7 باب ئىشەنچ قىلىش ۋە تەۋەككۈل قىلىش توغرىسىدا EEE‏ 
8 باب مۇستەھكەم تؤرؤش توغرىسىدا ك `` `< <` ``` ` ` ` ` `` `ˆ”` ` ` <` ` ` ` ` `° ` ``" TE‏ 
9 - باب الله نىڭ كاتتا مەخلۇقاتلىرى ئۈستىدە تەپەككۇر قىلىش › دۇنيانىڭ تۈگىشى› ئاخىرەتنىڭ قورقۈنجلىرى ۋە 

باشقا ئىشلار› نەپسىنىڭ كەمچىلىكى ئۆز نەپسىنى پاكلاش ۋە ئۇنى توغرا يولدا چىڭ تۇرۇشقا يېتەكلەش توغرىسىدا.... 80 
89-باپباخى قىل غاتالىداشء ا سىن ا ن ىسى بىكىلنبەسىشى ا ي 

تېزلىك بىلەن قىلىشقا قىززىقتۇرۇش توغرىسىدا ` ° ا ` ` ` ` ` ``` ``` 2113 
1 _ باب تىرىشىش توغرىسىدا ^" `` ``` ``''““7"'©ۋ'“^ه 7 ۇ9ۉۇص.ص`] `'© ˆ` '''' ° ° "99*00 . 
قاماي ىقل اموه الاش تەي ايها ل تراش تلمكا ؛†' `" `* °` '' ”¬ 
3-باب ياخشىلىق يوللىرىنىڭ كۆپلۈكى توغرىسىدا «ككغنغنغغغڭ ‏ ` غك..`_ `` ` ` ` * ` ˆ .:. 
4 باب ئىبادەت قىلىشتا نورمال بولۇش توغرىسىدا "$  °'  '¦ OTE‏ ``' ` :'' "° 1 "¬ ' 
5 باب ئەمەللەرىنى مۇھاپىزەت قىلىش توغرىسىدا 7 ``` ``` ` وس SR‏ ا ما :` "1 
6 باب پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەدەب ‏ ئەخلاقلىرىغا ۋە سۈننىتىگە ررئايه قىلىشقا بۇيرۇش توغرىسىدا بو 11 
7 - باب الله تائالانىڭ ھۆكۈملىرىگە شەرتسىز بويسۇنۈشنىڭ ۋاجىبلىقى شۇنداق قىلىشقا چاقىرىلغان ياخشىلىققا 
بۇيرۇلغان ۋە يامانلىقتىن توسۇلغان كىشىنىڭ نبمه دەيدىغانلىقى توغرىسىدا © ` ` °` `` ` ` 0 1 
8 باب بىدئەت ۋە ا پەيدا بولغان ئىشلارنى چەكلەش توغرىسىدا CREED‏ 
9« عياب ياختى ۋە بامانشى كود غا ارغان كشن ا '' ':ۋخ' ':' ` O‏ ˆ`“ 
1- ياپ ياخشىلىققا باشلاش ۋە ھىداپەتكە ياڭى گۈمراغلىققا چاقىرىش ئوغرىسىدا '" ` `` © ` 0 
1-باپ ياتشىلىققا ۋە تەقزادارلىققا بارھىيلىشىش قرا غ" ` ``` ` ``` NINERS‏ 
2 ياف سەھىمىيەت توغرىسىدا لخ "غ ارون خم ار له °" ` ° غغ ا ل جا ششش : الس سر DE‏ 
3 باب ياخشىلىققا بؤيرؤش ۋە يامانلىقتىن توسۈش توغرىسىدا ® *ث£ˆ<& غ ل و ``*`* `*`*. 
4 باي ا رپ ای ای ی ماي ىكە به اقفن ىشاك قاشۇق 
جازالىنىدىغانلىقى توغرىسىدا ` ` ` ` ``` ` ``` ``` `` `` ``" ``` `` ` ` ` `` `` `` `" ` :© 
5 باب ئامانەتنى ئادا قىلىشقا بؤيرؤش توغرىسىدا ؛7"ۅچ'' شش س^“رل؟‌لغن°غ?ل)|(' 0 7⁄0 E‏ ˆ` `" `` ``` ` 
6 باب زۇلۇمنىڭ ھاراملىقى ۋە زۇلۇمغا قارشى تۇرۇشقا بويرؤش توغرىسىدا AGRE‏ ‰‰1؟22 ` ا 
7 - باب مۇسۇلمانلارنىڭ ھۆرمىتىنى ئۈستۈن قىلىش ۋە ئۇلارنىڭ ھوقۇقلىرىنىڭ بايانى ۋە ئۇلارغا مبهرى - شەپقەت 
قىلىش ھەم مېھرىبانلىق قىلىش توغرىسىدا ‰2 „ر]` خ¥ تˆ”°/ˆ“شˆ§‰" ج هپ `° ‰‰`°‰ ‰‰ `` ` ``" ¦ 
8 باب مۇسۇليانلارنىڭ ئەيىبىنى يېپىش ۋە زۆرۈر بولمىسا ئۇلارنىڭ ئەيىبلىرىنى ئاشكارىلاشتىن چەكلەش 
توغرىسىد| ° 7 "` ¬ ` "` ``` ``` ` ` ` ` `` `` ` `` ` ``` ` ` ``` `` `° ˆ د 
9 باب مۇسۇلمانلارنىڭ ھاجەتلىرىنى ئورۇنلاش توغرىسىدا !` `= ` ` ``` ”` ¬ ` `` `` `` ``` ` 
0 باب شاپائەت قىلىش توغرىسىدا "` ` ` < ``` `°°` ` ``` ``` ``` `` EEO‏ 100000 
1 پاپ كىشىلەرنىڭ ئارىسىنى ياخشىلاش ئوغرىسىدا ا O OC‏ 
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2-باب ئاجىز مۇسۇلمانلارنىڭ ۋە باشقىلار ئانچە پەرۋا قىلىپ كەتمەيدىغان پېقىرلارنىڭ پەرىلىنى توغرىسىدا "+ 
3 - باب يېتىم ئوغۇل ۋە يېتىم قىزلارغا مېھرىبانلىق قىلىش› ئاجىزلارغا ۋە مىسكىنلەرگە› دىلى سۇنۇق كىشىلەرگە 
ياخشىلىق قىلىش › ئۇلارغا شەپقەت قىلىش ۋە ئۇلارغا كىچىك پېتىل بولۇپ ئۇلارنى قانات ئاستىغا ئېلىش توغرىسىدا. 164 
4 باب ئاياللار بىلەن اک ئۆنۈش توغرىسىدا ؛" ` ° ``` ` ``` ` `` ` ``` ` ``` "¬ ماس ل 1010 
5 باب ئاپالنىڭ ئېرى ئالدىدىكى مەجبۇرىيەتلىرى توغرىسىدا !° ° °°غش‹كؤشر ‏ ` ` ` ` :'تت@© "...8 
6 باب ئائىلىگە خىراجەت قىلىش توغرىسىدا hSDN SSE‏ .`ش ` ْ` `7 ``` `'`'°© و ل "° TY‏ 
7 پاب ياخشى كۆرگەن نەرسىلىرىنى سەرپ قىلىش ۋە نەرسىلەرنىڭ ياخشىلىرىدىن بېرىش توغرىسىد| ` 
8 - باب ئۆزىنىڭ ئاشلىسىنى ۋە ئەۋلادلىرىنى› ئاق قارىنى يترق ئەتكەن پالىلىرىنى ۋە باشقا قول 

ئاستىدىكىلىرىنى الله غا بويسۇنۇشقا بؤيرؤشء چەكلەنگەن ئىشلارنى قىلىشتىن توسۈش ۋە ئۇلارغا ئەدەب 


9- باب قوشنىلارنىڭ ھەققى ۋە ئۇلارغا ياخشىلىق قىلىش توغرىسىدا $77" "© ا °ەز@© م ` `` ` "ˆ" "ا 
0 _ باب ئاتا ‏ ئانىغا ياخشىلىق قىلى ۋە مېھرى ‏ شەپقەت يەتكۈزۈش توغرىسىدا ' ا `" "` ` 00 
41 باب ئانا „ ئاشتى فا 5 ۋە ئۇرۇق - تۇغقاندا رچىلىقنى ئۈزۈشنىڭ ڭ ها راملىقى توغرىسىد| `" "ا 
2- باب تاتا ئاشىىسنىڭ دوستلىرىغا› ئۇرۇق ‏ تۇغقانلىرىغا› يېقىنلىرىغا. ئايالىغا ۋە باشقا ھۆرمەتكە سازاۋەر 
كىشىلەرگە ياخشىلىق قىلىشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا "`" ` °*„ث ⁄  "‏ ` ``` ˆ ` ` ` `` `` ` ` ‰ ¬" 
3 باب پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئاشله ‏ تاۋاباتلىرىنى ھۆرمەت قىلىش ۋە ئۇلارنىڭ پەزىلىتىنىڭ بايانى 


توغرىسىد| 0 ا 
كات ئۆلىمالارنى › ياشانغانلارنى ۋە ىە:ىلەت ئىگىلىرىنى هو مەتلەش ولا قاھەسبە وف ىسات كۆرسىشىش 
توغرىسىد| 2335378 ؛* + 1+ 


5 - باب ياخشى كىشىلەرنى زىيارەت قىلىش ۋە ئۇلار بىلەن ھەمسۆھبەت بولۇش › ئۇلار غا ھەمراھ بولؤش» 0 
ياخشى كۆرۈش› ئۇلارنى زىيارەت قىلىشقا تەكلىپ قىلىش › ئۇلاردىن دؤئا تەلەپ قىلىش ۋە ئۇلۇغ جايلارنى زىيا 

قىلىش توغرىسىدا :'`"*""؛'”ˆ ``` ` `° ` ```" لش لق الو ‰ "°" `` ``` ` `" `` "` 9؛?^''` "7 ° 
6 - باب الله يولىدا ياخشى كۆرۈشنىڭ پەزلى ۋە ئۇنىڭغا رىغبەتلەندۈرۈش بىر كىشىنىڭ ياخشى كۆرگەن كىشىگە 
ئۆزىنىڭ ياخشى كۆرىدىغانلىقىنى بىلدۈرۈپ قويۇۈش ۋە بىلدۈرۈپ قويغان كىشىگە نبمه دبييش توغرىسىدا ` 0 
7. باب الله نىڭ بەندىلەرنى ياخشى كۆرۈشتىكى ئالامەتلىرى توغرىسىدا &غ‰ ` ` ` `` ©` <* ` ` `` `` 00 
8 باب ياخشى ئادەملەر› ئاجىز ۋە مىسىكىنلەرگە نيان يەتكۈزۈشتىن ھەزەرقىلىش توغرىسىدا قم اا ملف ف لا ¦ 
9-بابپ ھۈكپىنى كىشىلەرنىڭ سىرتىغا قاراپ چىقىرىش ئۇلارنىڭ سىرلىرىنى الله غا تاپشۇرۇش كوەرستىدا ەە 10 
0-باب اللەدىن قورقۇش ئوغرىسىدا `" ``` "‰ `" ``` ` ``" ‰ `` `` `` ` ‰ ` ` `` ".0 


51 پاب قىلىش توغرىسىدا SAAR‏ ` ` `` ```" `" `" -00تغغغ¥1ت¥ص_'© ا ``" `" "® 
يات اص قىلىشنىڭ نولش دا 1000000 


33 58 قورقۇش بىلەن ئۈمىد قىلىشنى بىرلەشتۈرۈش توغرىسىدا !` ` ` `` ` ` `< `° ` ``* اج ا ل . 
4 باب الله تائالادىن ئۇنىڭغا ئىشتىپاق باغلاپ يىغلاشنىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 72'''' /ك ˆ` ` ``` "`" : 
5 - باب دۈنياغا بېرىلمەسلىكنىڭ پەزىلىتى› دۇنيانىڭ ئاز بولۇشىغا قىزىقتۈرۈش ۋە كەمبەغەللىكنىڭ پەزىلىتى 

توغرىسىد| EN ''''_'' ' EOE SA‏ 0 0© 0 ا ``` ``" ESOS SRA LAER AERIS SSAA‏ 
56 5 باب فاج - توق يۈرۈشنىڭ› 6 8 تۈرمۇشنىڭ› پېمەك ئىچمەك› كېيىم ‏ كېچەك ۋە باشقا ئىستىمال 

بۇيۈملىرىنى ار سىاسىشنىڭ ۋە نهديسى 5 افا تەگەشيەسلىكنىڭ بەزىلىنى توغرىسىد| 0001022121216 00000000 
7 - باب قاناشەتچان ۋە تومۇسچان بولۇش› تۇرمۇشتا ۋە خىراجەتشە نوومال بولوش» ئۆزرىسىز قل سباك 

قىلماسلىق توغرىسىدا '*" ¡ت0®*تۋط0‰"`ّ'7جېشتشش ©  )‏ ' |'كج'''('"17“''بصج اا 
8 - باب سورىمىغان ۋە تاما قىلمىغان نەرسىنى ئېلىشنىڭ دۇرۇسلىقى توغرىسىدا 1000000000 
9 باب هالال ئەمگەككە تايىنىپ ياشاش› تىلەش ۋە تاما قىلىشتىن ساقلىنىش توغرىسىدا "` ".0 
0 باب مەردلىك› سېخىلىق ۋە الله غا ئىشەنگەن ھالدا ياخشىلىق يوللىرىغا پۇل سەرپ قىلىش توغرىسىدا "00 
61 باب بېخىللىقتىن ۋە سېكىدىن ئا شان ئاچكۆزلۈكتىن چەكلەش توغرىسىدا LOE ACERS ARS‏ 


2 باب ئۆتۈنۈپ بېرىش ۋە باراۋەر بولۇش توغرىسىدا ا 
3 باب ئاخىرەت ئىشلىرىدا بەسلىشىش ۋە بەرىكەت ئۈمىد قىلىنىدىغان ئىشلارنى كۆپرەك قىلىش توغرىسىدا 00 


3 
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4 باب يؤلنى ئۆز يولى بىلەن تېپىپ ئۆز يولىغا ئىشلەتكەن باب شوكرى قىلغۇچى باينىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا...... 292 
5 باب ئۆلۈمنى ئەسلەش ۋە تارزؤنى كۆپ قىلماسلىق توغرىسىدا SNES‏ ` ` ` `` ` ``` 
6 باب ئەرلەرگە نىسبەتەن قەبرىنى زىيارەت قىلىشنىڭ ياخشىلىقى ۋە زىيارەت قىلغۈچىنىڭ نېمە دەيدىغانلىقى 
ئوغرىسىدا `" ``" `" ¬ ` ` ` ` ` ` ``` ``` ` ` ` ` ` `" ``` ``` ` ` ` مج اضيا الله 
7 - پاپ قىپىنچىلىق سەۋەبىدىن ئۆلۈمنى ئارزۇقىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى› لېكىن دنندا پىتنىدىن قورقوب 
ئۆلۈمنى ئارزۇقىلىشنىڭ دۇرۇسلۇقى توغرىسىدا مخ "©` ` `جۅ†$ م؟*‰*&|ˆسّ7`‰&`‰ `'°°‰`ص‰§ۇۉ ‏ ڵ ‰ ``` ``` ‰ 
8 باب ئېھتىيات قىلىش ۋە شۈبھىلىك نەرسىلەرنى تهرك ئېتىش توغرىسىدا `" ` ` ``` ˆ ` `` ` ` `¦ ` 
9 - باب خەلق ۋە زامان بۇزۇلغاندا ياكى دىندا پىتنىگە ھارام شۈبھىلىك نەرسىلەرگە گىرىپتار بولۇپ قېلىشتىن 
قورقۈپ كىشىلەردىن ئايرىلىپ تۈرۈشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا كك ` ` ` ` ` ` ` ` طم ` ``*** ` 
0 - باب كىشىلەرگە ئارىلىشىپ ياشاش› جؤمه نامىزىنى ۋە بهش ۋاخ نامازنى جامائەت بىلەن ئوقۇش› ياخشى 
يىغىلىشلارغا قاتنىشىش ۋە ئىلىم - زىكرى سۈرۈنلىرىدا ئۇلار بىلەن بىللە بولۇش › كېسەللەرنى يوقلاش › جىنازا نامىزىغا 
قاننىشىش › ھاجەتمەنلەرنىڭ ھاجىتىدىن چىقىش› ئۈندىن باشقا ئۇلارنىڭ مەنپەئەتىنى قوغداش. مۈمكىن بولغان 
كىشىنى ياخشىغا بۇيرۇپ ياماندين چەكلەش ئارقىلىق ئۆلارنىڭ جاھىللىرىنى توغرا يولغا ئۈندەش» كىشىلەرگە ئازار 
بېرىشتىن ساقلىنىش › يەتكەن ئەزىيەتكە سەۋر قىلىش ئارقىلىق چىقىش يولى ئىزدەش قاتارلىق ئەمەللەرنىڭ پەزىلىتى 
توغرىسىد| ال `` ¬¬ ` ` ` ` ` ` ` ` ` هاا دق O‏ مز وكش سل وو  €‡';' ` € ' SEG‏ `` ` فل سارل لل 


71 باب كەمتەر بولۇش ۋە مۆمىنلەرگە مۇلايىم› مېھرىبان بولۇش توغرىسىدا 7 ` ؟ڭ ق گ2ك/''' 7‏ ˆ ` ` `` ` ` ` ` : 
2 باب تەكەببۇرلۇق ۋە مەن مەنجىلىكنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا "...ˆ 


3 باب گۈزەل ئەخلاق توغرىسىدا 101000 
4 باب مېھرىبانلىق › تەمكىنلىك› مۇلايىملىق توغرىسىدا ‹,”»€' ⁄”'_ "° ⁄ ⁄ ` `` `` لإا "¬ 7" 
5 باب كەچۈرۈمچان بولۇش ۋە نادانلار بىلەن تەڭ بولماسلىق توغرىسىدا "` ` غغ ` ` ` ` ** `“ 
6- ياب الله بولىدىكى ئەزىپەككە چىداملىق بولۇش كۆتۈرۇشىش توغرىسىدا هى 0000000 
77 باب دىننىڭ ئەھكاملىرى ھاقارەتلەنسە غەزەپلىنىش ۋە الله نىڭ دىنىغا ياردەم بېرىش توغرىسىدا aa‏ و 
8 - باب ھاكسلارنى قول ئاسشىدىكىلەرگە مېھرىبان ۋە تسبي بولۇشقاء قۇلارغا شەيقەت قىلىشغا زیر قول 
ئاستىدىكىلەرگە ھىيلە ‏ مىكىر ئىشلىنشىتىن› قاتتىق قول بولۇشتىن› ئۇلارنىڭ مەنپەئىتىگە سەل قاراشتىن ۋە ئەرر - 
شىكايەتلىرىگە› ھاجەتلىرىگە بىپەرۋا بولۈشتىن توسۈش توغرىسىدا RH‏ “'©ڭ^'-ڕ7]7ˆ` `` ` ``` ``` 00 2 
9 پاپ ئادىل ۋالى توغرىسىدا ®` ك ` 1 ° 0 ® اغا 
0 - باب كنا بولمايدىغان ئىشلاردا مۇسۇلمان ھاكىملارنىڭ بۇيرۇقىغا بويسۈنۈشنىڭ ۋاجىپلىقى› گۈنا بولىدىغان 
ئىشلاردا ئۇلارغا بويسؤنؤشنسك ھاراملىقى توغرىسىدا م "` ` °` ` ` ``*`* ه* ``` ˆ*” ”¬ 
81 - باب ھوقۇق تەلەپ قىلىشنى چەكلەش › كىشىلەر تەرەپتىن سايلىنىپ قالسا ۋە ياتى بىرەر سەۋەب ھوقۇقدار 
بولؤشقا ئۈندىمىسىلا بۇ خىزمەتنى قىلماسلىقنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 0000 100000 
82 - باب پادىشاھ› قارى ۋە باشقا ئەمەلدارلارنى وزی ئۈچۈن ابي ياردەمچى تۈتۈشقا رىغبەتلەندۈرۈش ۋە ولتي 
يامان دوست ئۇتۇشتىن ۋە پامان كىشىلەرنىڭ پىكىرىنى قوبۇل قىلىشتىن ئاگاھلاندۇرۇش ئوغرىسىدا "` ` ` 
3 ج باپياستاغلىق ياك جال ۋة ئۈنىكىسى باشقا ھاكسبەت ا امي قلي قىلشان ماك دا 
ھېرىسمەن بولۈپ تەم فان كىشىلەرنى سايلىباسلىق توغرىسىدا ' ` `" ` 0` ``` °0 "0 11000000000 
4 باب ھايالىق بولۇش ۋە ئۈنىڭ پەزىلىنى› ئەدەپ ‏ ئەخلاقلىق ۋە قائىدە ‏ يوسۇنلۇق بولۇشقا رىغبەتلەندۈرۈش 
توغرىسىد| °7" ES‏ ¦:؛$ج'ّ'''ل ¦ ` ` ` "° `` '°` ` („_ڕ!¦©©°ج ` ‰⁄ ` `©⁄`© ` © ‰  " "``` ``` '`` `` ‰'` ESOC SEDE‏ : 


5 باب سىر ساقلاش توغرىسىدا >كىى° حككطكحخ ‏ ° 0 `` `` ° ` `` PRESSE‏ ‰ `" .-: 
6 باب تەھىىكە زا قلسن ۋەخشى كەكەڭگە كاضل لذن كس كران توشىسىكا ¡'''" `" `''*© "©`" ``" ` ”ˆ 
7 باب ئادەتلەنگەن ئىشنى داۋاملاشتۈرۈش توغرىسىدا ج0 ` ` ` ``` GLEESON‏ ` ` `` ```" : 
8 يات ياخشى سور قىلىش¡ سرس ولتق د ااا یی تولاق لوق ئوغىسىدا !"` ا ` 
9 باب سۆزنى قارشى تەرەپكە ئېنىق چۈشەندۈرۈش زۆرۈر بولغانداء ئۇ ئۇچۇق بايان قىلىش ۋە تەكرارلاش 

اقا "` `" ` ``` <` ` غغ 0© <* × < `` * °` ` ` `` `*` ```" :: 
0 - ياب مەعراھى ھارامغا دار سۆزنى السا تنك سۆزىتى قولاق سېلىپ تاكلاش ۋە سورۇنغا عار بولغان 

ئالىمنىڭ تەبلىغىنى يؤتؤن زېھنىنى يىغىپ ئاڭلاش توغرىسىدا 7“'` `' ¬ گ©©` ``` ``` ` ` '©`` ` "± 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


1-باب يىغىنچاق ۋەز ‏ نەسىھەت قىلىشتا ئوتتۇراھال يول تؤتؤش توغرىسىدا "` ` °` ` GSE‏ ``` `" ¦ 
2 باب تەمكىنلىك ۋە ئېغىر ‏ بېسىقلىق توغرىسىدا كغ ® ا ا 


9 ۋاپ قاباز ئۇلۇشقا. علس شىگەللەشىگە ب باشقا شىباداتالەرنى فالعا ئەلكەن ادا ئەىكىنلىك ۋە ئېغى . 
بېسىقلىقنى ساقلاش توغرىسىدا 1100 ⁄ ''''8†]§"' "` "© "¦ ` 


94 ۔ باب مېھمانلارنى باحق كۈنۈش معن چ„ 770¥" €" '“7@] ' "° صا ` ` ` `` `` 3 :© 
95 5 باب کا رگه خۈش - خەۋەر بهذ ۈزۈش ۋە ئۇلارنى تەبرىكلەشنىڭ ا تىكەتلىكى توغرىسىدا ا N‏ 
6 باب 8 چىققاندا ئۆيدىكىلەر بىلەن خوت ضير ئۇلارغا ۋەسىيەت قالدۈرۈش ۋە كور ئارا دۇئا بشم 

توغرىسىد| EGER‏ ديه واس ` عا وا 11 الجا ا او ا ˆ : 
7 باب ئىستىخار سېلىش ۋە مەسلىھەت قىلىش توغرىسىدا DRESS GEES RS "`" `` `` ` ``` ES‏ 


98 .9 باب هبيت نامىزىغا › كېسەل يوقلاشقا. ھەجگە› كاپىرلار بىلەن ئۈرۈش E‏ مبيٽت نامىزىغا ۋە ا 
ئوخشاش ئىشلار غا كماد وتتياة ك ئورۈنلىرىنىڭ كۆپ بولىشى ئۈچۈن › با رغان ۋاقىتتا بىر يول بىلەن › EE‏ باشقا بىر 


يولدا مېڭىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا  `'€-'''7‏ "1' € 0 =7/'''`''ن'' 7‏ اىاّ€ˆ'``'` ‏ 0 ˆ` `` "0" "©0 
9 باب ياخشى ئىشلارنى ئوڭ تەرەپتىن باشلاشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى ئوغرىسىدا| `` ''*" ` ` 21 
0 _ باب غىزالانماقنىڭ قائىدە ‏ يوسۇنلىرى '"" اا شپ^كتسد''' ` ˆ` "© 7ˆ ˆ` `" 0 ©“ "5 
تاماقدىن بۈرۈن ”بىسمىللا“ تاماقدىن كېيىن ”ئەلھەمدۈلىللاھ“ دېيىش توغرىسىدا "` `` ` `` ` ` `` `**"...@¦ 
1- باب تاماققا ئەپىب "° ۋە تاماقنى ماختاشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا ``" `" ° ` °" : 
2 _ باب روزا تؤتقان ن ئادەم د ئىپتار بولمىغان ۋاقىتتا تاماق كەلتۈرۈلسە قانداق قىلىدىغانلىقى توغرىسىدا EA‏ 
3 _ باب تەكلىپ قىلىنغان سورۇنغا بېرىشتا بىركىشى ئەگىشىۋالسا قانداق قىلىشى كېرەكلىكى SIE e‏ 
4 - باب تاساقنى كد ۆزىنىڭ كالونوين فييك به تاماق سبك ئەدەب ‏ قائىدىسىنى بىلمىگەن كىشىلەرگە 

ئەسىھەت قىلىش اتا `` `` `` ` `` ` ` اواو 8 ك ل `` اس⁄°7غغ†''` ` ` "''°' " 6‰ O‏ 
5 - باب كۆپچىلىك بىلەن پىمەك يىگەندە ھەمراھىنىڭ روخستىسىز خورما ياكى باشقا نەرسىنى قوشلاب يبيشتين 

توسقانلىق توغرىسىدا "*ˆ` `‰‰ هه *‰0؟/£ك غ ` "°` شش ‰؟؟ۉسش ‏ ك غ * 0 ` ` ‰ ` `` ` °“ E‏ 
6 _ باب تاماق يەپ قورسىقى تويمايدىغان كىشىلەرنىڭ نبمه سپ ۋە نبمه قىلىدىغانلىقى توغرىسىدا »‰-:& 
107 ۔ باب تاۋ ۋاقتا تاماق يېگەندە تاۋ ۋاقنىڭ "- باشلاپ یہ 1 يېيىش › ھەرگىزمۇ ئوتتۈرىدىن يېمەسلىك توغرىسىدا. . 360 
8 باب لامشب تؤرؤب تاماق يېيىشنىڭ ياخشى شەمەسلىكى 4 1ه ما ` ` `` ``` ```" © ``" 


9 باب ئۈچ بارماق بىلەن تاماق يېيىش› بارماقلىرىنى ۋە قاچىلارنى يالاش» قاچىنى يالىغاندىن كېيىن 
سۈرتۈش› بەرگە چۈشۈپ كەتكەن تاماقنى پاكىزلىۋېشىپ پېيىشنىڭ ياخشى شىكەنلىكى› بارماقلارنى يالىۋېتىشئىن 


ئىلگىرى سۈرتۈشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا ۅء¢ك ‰ ‰©للڭۇۇ ‏ ` ` ` `` ``` ``` `*`* ”` 
0 _ باب كۆپ ئادەم يېگەن تاماقنىڭ بەرىكىتى توغرىسىدا ¬` ``` `` ”¬ ` E BOR SERERD‏ 


1 - باب سۇ ئىچكەندە بىر كۆتۈرۈپلا ئىچىۋەتمەي ئۈچ تىنىقتا ئىچىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى› قاچىنىڭ ئىچىگە 
EE.‏ اباي قاچىنى سو ئىچجىشنى باشلاب به وكين کا ئوڭ تەرىپىدىن ئايلاندۇرۇشنىڭ باي 


كيكهتليتي قاتارلىق سو ۈ ئىچىشنىڭ توغرىسىدا DRESDNER SEREDERÎ‏ 1 "`" 0 
112 6 باب تۈلۈم ۋە ڭا ئوخشاش نه رسىنىڭ تئاغزىدىن سو ئىچىشنىڭ ا ەبەسىلىكى ا هاراممؤ 
ئەمەسلىكى توغرىسىدا ` 0000000000 
3 _ باب قاچىدىكى ئىچىملىككە پۈۋلەشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا eki‏ :4 
4-باب ئۆرە تؤرؤب سۇ ئىچىشنىڭ دۇرۇسلىقى لېكىن ئولتۇرۇپ سۇ ئىچكەننىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا .. 

5 _ پاب كىشىلەرگە سۇ بەرگەن ئادەمنىڭ سؤنى ئەڭ ئاخىرىسىدا ئىچىشىنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا `" "`" : 


6 - باب ئالتۈن ياكى كۈمۈش بولمىغان ھەر خىل پاكىز قاچىلاردا سۇ ئىچىشكە بولىدىغانلىقى› قاچا ياكى قولنى 
O GOES‏ باشقا ئەر ياتى بۇ ىكە يولىدىغاتلىقى: الزن !+ كوت ا ئاساق پى سۇ 


ئىچىشى ۋە تاھارەت ئېلىشنىڭ هارام ئىكەنلىگى توغرىسىدا ``` ˆ ROGERS SASSER‏ 
كىيىم ‏ كېچەك توغرىسىدا بۇجمرجس°م¡ا“ص"”ت”ت”تˆ”?”“”ˆ"*”^‡“‰س‰ۇس”‡‰ش‰§‰ش‡شخ2 ۇ‰2‰كۇ.حۉ 3 .::ۇ$©*هةه^*]]° . .*.**.ˆ*.**`* ˆˆˆ ¦ 


7- باب ئاق كىيىم كىيىشنىڭ پاخشىلىقى› شونا » قبل سوق قارا ەتلاك بىلەى كىيىشنىڭ دی 
ئىكەنلىكى ‹ نةك سيداة رمخ دنن باشقا اغا زىغىر شالالىق ۋە وك ولودی قىكىلكەن کپس 
كىيىشكە بولىدىغانلىقى توغرىسىدا OP SA ATES ESSE ` ` ˆ ATA GE DEA EASA GIES EE ADE LA CERGE SA‏ 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


8 . باب كۆينەك كىيىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا SOME ESER‏ وتوا هاه جه GMOS DON‏ 
119 - باب كۆينەك ۋە ئۈنىڭ يېڭىنىڭ؛ تىختاشىڭ ۋە سەللىنىڭ ئۈچىنىڭ قانچىلىك تۈرۈن بولسا بولىدىغانلىقى› 
تەكەببۇرلۇق يۈرىسىدىن ئۈزۈن °غ ھا راملىقى› تەكەببۇرلۇق قىلماي ئۈزۈن كديسه مدكرو بولىدىغانلىقى 


توغرىسىد| !'"كر¶2©“¢' '""`/7 ⁄ ` ' “7® ;ٌ¦'*` !'°''"'"'ژ'"=:*ˆ®7©ڭ©ل€7°'' `'!€"ت€`'" سا 
0 - باب كەمتەرلىك يۈزىسىدىن ئېسىل كىيىم كەيمەسلىكنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا ك **`"* "...¦¦ 
1 باب كىيىم كېچەكتە نورمال بولۇشنىڭ ياخشىلىقى› شەرئى مەقسەت ياكى زۆرۈرىيەت بولمىغان ئەھۋال 

ئاستىدا ئابرويىغا تەسىر يەتكۈدەك ناچا ا كىيىۋالباسلىق توغرىسىدا !`" ` ``` ` ``` ` 0000 
122 - باب كه رله وگه يىپەك كىيىم كىيىش 3 يىبەك £ كۆرپىدە ئولتۇرۇش ۋە ئۈنىڭغا يۆلىنىشنىڭ كك ھا راملىقى› ئاياللار غا 

توفي كىيىشنىڭ دؤرؤس بولىدىغاتلىقى. ئېۋىساا SPEER ORS BAS RASS ESSE GSES SES EDR‏ 
3 .باب قىچىشقاق كېسىلى بار ئادەمگە پىپەك كىپىمنى كىپىشنىڭ دۇرۇسلىقى ئوغرىسىدا :5ك "¬¬¬ : 
4 _ باب يولۋاس تېرىلىرىنى سىلىنجا قىلىش قىلىش ياكى ئۇلاغقا توقۇم قىلىپ مىنىشتىن چەكلەش توغرىسىدا... 80 
5 . باب يېڭى كىيىم ۋە يېڭى تاياغ كىيگەندە ئوقۇيدىغان دۈئًا توغرىسىدا ` "$ ``` ` SRS O‏ 
6 _ باب كىيىم كيكددده توددىن باشلاشنىڭ باخشملىقى توغ دا E‏ 
ئۇخلاش ئەدەبلىرى 100000000 
7 - باب ئۇخلاش› يېنىچە يېتىش› ئولتۇرۇش› سورؤن؛ ھەمسۆھبەت بولوش ۋە كۆرگەن جوش قاتارلىقلانىڭ 

ئەدەبلىرى توغرىسىدا " "` ` ```" `` ` ``` `"*'7تت?_^_شش^©^' ` ` ` `` `` '` ` ` ` ` "ە2“""1=2ت'“كت¬›''` ``` '" “© 


8 د فاق تكو تفوت کل قالسىسىا مىم انی يتم بى بوقىغا مىنكەشتىرۈپ توددىسىغا بېتىشنىڭ 
دۇرۇسلىقى باداشقان قؤرؤب ئولتۇرۇشنىڭ ۋە كاسىسىنى يەرگە قويۇپ› تىزىنى قۇچاقلاپ ئولتۇرۇشنىڭ دۈرۈسلىقى 


توغرىسىدا „  ]‏ ` `7” ك ` `` `` ` ` ` ` ˆ © ˆ` 00000000 
9 _ باب سورؤن ۋە ھەمسۆھبەتلەرنىڭ ئەدەبلىرى توغرىسىدا ا 
0 باب چۈش ۋە چۈشكە ئالاقىدار ئىشلار توغرىسىدا yy‏ 
سالاملىشىش توغرىسىدا 8 ۇّ©ّ×©®:ە›*×*×*×*`** ``` /7*0..2‰."^„7 %3 OLSEN‏ 
1 _ باب سالام قىلىشنىڭ پەزىلىتى ۋە سالامنى ئاشكارا قىلىشقا بؤيرؤش توغرىسىدا ` `` ``` .¬ 
2 _ باب سالامنى قانداق قىلىش توغرىسىدا 3 محۇ††[هكك@7±£*°*±ت,غ%2چ%€€ت@ 6£ *ح‰ *°** "...ئ 
3 _ باب سالاملىشىشنىڭ ئەدەبلىرى كقح 6‰ ن *`* ` ` ` ` `` `` `` ` ` * ` ``` ``* ` ` ``` ”.¬ 
4 - باب قىسقا ۋاقىت ئىچىدە تەكرار ئۇچراشسىمۇ› كىرىپ ‏ چىققانغا ئوخشاش ياكى ئارىسىدا دەرەخ ۋە شۇنىڭغا 

ئوخشاش نەرسىلەر توساق 55 ئاپلىنىپ ئۆتكەنگە ئوخشاش اي قاپتا قىلىشنىڭ ياخشىلىقى ئوغرىسىدا Ses‏ 
5 . باب ئۆز ئۆيىگە كىرگەندە سالام ق شا ياخشىلىقى توغرىسىدا ` `` `` ` ` ` ` ``" 
6 _ باب كىچىك بالىلارغا سالام قىلىش توغرىسىدا ك ت © ` 1-0-1 ا 


7 - پاب ئەرنىڭ ئۆز ئايالىغا ۋە ئۆزىگە ئامەھرەم بولىدىغان ئايال تۇغقانلىرىغاء پىشئە بولۇپ قېلىشتىن قورقمىسا بىر 
يات ئايالغىمۇ ۋە كۆپ يات ئاپاللارغىمۇ سالام قىلىش ياكى شۇ شەرت بىلەن ئاياللازنىڭ بات ئەرلەرگە سالام قىلىش 


توغرىسىدا كك ^”=حد ` ` ` ° ` `` ` <` `` ``` ` `` ` <ث ` ``` ` `" .: 
8 - باب كاپىرلارغا بؤرؤن سالام بېرىشنىڭ ھاراملىقى› ۋە ئۇلارغا سالامنى قانداق قايتؤرؤش مۇسۇلمان بىلەن 
كاپىرلار ئارىلاش ئولتۇرغان سورۇندىكى كىشىلەرگە سالام بېرىشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 0 
9- باب سورؤندين تؤرؤب كەتمەكچى بولسا سۆھبەتداشلىرى بىر بولسون ياكى كۆپ بولسؤن ئۇلارغا سالام بېرىپ 
قوپۇشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا >""` ` ` ``` ` `` ` ` ` ` ``` ` ` ``` ``` غ ` ` ` `° ``` ` .. 
0 _ باب ئۆيگە كىرگەندە رۇخسەت سوراپ كىرىش ۋە ئۇنىڭ ئەدەبلىرى توغرىسىدا ا ``` ..: 


141 ل رۇخسەت سورىغان ¿ كىشىگەھسىۇ كىم ا قولس كل كىشىنىڭ مەن بالاتچى دەپ اورشن اة 
تسم ياش لای ی ا ماک كن تى كد شۇنىڭغا وان كبايث اران قرالا يتقان 

سور لەرنى دېپىشنىڭ ياخشى الي توغرىسىدا مم غ © اط اما اا و ب دو ا 

2 - باب چۈشكۈرگۈچى الله غا ھەمدى ئېيتسا؛ به رھەمۈكۈمۇللاھ دەپ جاۋاپ ب قايتۈرۈشنىڭ ياخشىلىقى› ههمدى 

ليسا ساۋاپ قايتۇۇشىنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى خۈشىكزىش: چاۋاپ قايتۇرۇش ف تبك شاك کی 

توغرىسىد| "` **"؟غ£©“غ©غەۇۇ. ¬` `" ` ` ``` ` ` ```" "` ``` ``` `"تتاغغغ@غقغع‰ه=ح^رْصس مخ ` ASRS SE‏ `` 7 
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3- باب ئۇچراشقاندا قول ئېلىشىپ كۆرۈشۈش خوش چىراي بولۈش› ياخشى كىشىلەرنىڭ قولىنى ۋە مېھرىبانلىق 
يۈزىسىدىن بالىسىنى سۆيۈش› سەپەردىن قايتىپ كەلگەن كىشى بىلەن قۇچاقلىشىپ كۆرۈشۈش قاتارلىقنىڭ ياخشى 
ئىكەنلىكى ۋە ئېگىلىپ تازىم قىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا معي * 00 ا 
كېسەل يوقلاش› > مېيننى تؤرؤتؤش» میت نامىزىغا قاتنىشىش› دەپنىگە قاننىشىش › دەينىدىن سن قهبره 


ئۈستىدە ئازراق تؤرؤش قاتارلىقلار غك <` < `` <` ``` ` °تە:,ە ± `±=± ` ` ° ` ` ˆ  "”‏ ` ` ``` ` 
4 باب كېسەل يوقلاش توغرىسىدا ا © `` ` ` © `" ` `` ` ` ` ` ` "°" ``` ‰ ˆ` 
5 . باب كېسەل ئۈچۈن ئوقۇلىدىغان دۇئالار توغرىسىدا "`` ` ` ` ` ``` ` ` ``` 
6- باب كىسەلنىك كالبل هولع دون لس اتلك ئەخدالىنى سوراشنىڭ ياخشىلىقى وغ ا ا ¬ 
7 _ باب ھاياتتىن ئۈمىد ئۈزگەن كىشىنىڭ نېمە دەيدىغانلىقى توغرىسىدا كك ` ``` ` ` ` ` `* `` 


8 ياب كېسەلنىڭ اله اباتلىسىغا قر کد خىزمەت فل تاطا غا كىسەلگە ياخشىلىق لىشقا سسەت 
كلاب کا م ولل جايال غا سىلۇ قىلىشىشىڭك باشتىلىقى: تيوك تەرى شاا يا 
قىساس ۋە شۇنىڭغا ئوخشاش جارالار ان ئۆلتۈر رۈلۈشى یسن بولغان ¿ كىشىگىمۇ ياخشىسلىق قىلىشقا تەۋسىيە 
قىلىش توغرىسىد| كىەكاغخ 0` ‰6 ` ]0 غغ±غغخخخغغ ‏ ¬ ` `` ``` ``` ˆ` ° ` .ج ج ` ` `` س 
9 باب كېسەلنىڭ ئاچچىفلىماي › سەۋرسىزلىك قىلماي تؤرؤب. مەن ئاغرىپ كېتىۋاتىمەن -. ئاغرىقىم 
ئېغىرلىشىۋاتىدۇ ياكى قىزىپ كېتىۋاتىمەن› ۋە ياكى ۋاي بېشىم دېگەندەك سۆزلەرنى قىلىشىنىڭ دۇرۇسلۇقى 


توغرىسىد| ` ` ``` `` ` ` ``" ` ` ` ° `" '` ` ‰[('^®$م=صسم ⁄77¬¬ "ˆ ` ` ` ا ش®©=''' '¡چ¦''°`”"”"” ".ر 
150 باپ سەكراتتىكى کسه ولا که ئىللەللاھۇ» ۳ ئاغزىغا سېلىپ بېرىش توغرىسىد| O‏ 
1 باب ئۆلگەن كىشىنىڭ كۆرىنى يۇمدۇرغاندىن كېپىن ثبمه دېپىش توغرىسىدا ` `` ` `` ``` 1 
2 _ باب مېيتنىڭ يېنىدا نبمه دەيدىغانلىق ۋە مبيث ئىگىسىنىڭ نبمه دەيدىغانلىقى توغرىسىدا '"* "`" ® 
3 . باب مبيتكه ئۈنسىز ۋە قوشاق قوشماي يىغلاشنىڭ دۇرۈسلىقى توغرىسىدا ` ` `` © © 00 
4-باب مېيتتىن كۆرۈپ قالغان يامان ئەھۋالنى سۆزلىمەسلىك توغرىسىدا ¬" `" "`` ` `` و ``` 
5 - باب مبيت نامىزى ئوقۈش› جىنازىغا ئەگىشىش » يەرلىكىگە قويۇشقا قاتنىشىش ۋە ئاياللارنىڭ جىنازىغا 

ئەگىشىشىنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا ` ` ` ` ``` `` ` ` ¬1 ى 
86 = باب جىنازا ئامىزىنى كۆپ ئادەملەرنىڭ ئوقۇشىنىڭ ۋە سەپنىڭ ئۈچ با ئوچتىن كۆيرەك بولۇشىنىڭ بحسي 

ئىكەنلىكى توغرىسىدا `" `` ` ` ب اه اسان 0°°7 72د:::£2”“ˆ° ا © 0 ` ` ©" ` SEES ESEREN‏ ```" ˆ 
157 باپ چا 1 زا نامىزىدا ئوقۈلىدىغان دوا توغرىسىدا "` `` `" ``` ` `" ` `` ` `` ``` `' ``` ` ` ` `` ` ` `` ``` ` 0 
158 باپ هرا ¬ نارسنى ئېلىپ مكنا ئالدىرا شش توغرىسىدا 1 OSS‏ 
159 - ااب ید اني ئادا قىلىشقا ۋە ئۈ مبيتنى تەيبا رلاشقا ئالدىرا ش› ئەگەر مېبيیت تۇيۇقسىز ئۆلگەن بولساء 

ئۇنىڭ ئۆلگەنلىكى ئېنىق بولغىچە مبيتقا تەگمەسلىك اننا ¡'"` "``` ` ` ``` ``` ` ` °` `` `` ا 
0 _ باب قەبرىستانلىقتا ۋەز ئېيتىش توغرىسىدا... : `" ``` ``` `` `| 000 
1 - باب مبيتنى دهينه قىلغاندىن كېيىن ئۈنىڭغا دۇئا قىلىش ۋە ئىستىغغار ئېيتىش › قؤرئان توقؤش ۋە دۇئا 

قىلىش ئۈچۈن قەبرە بېشىدا ئولتۇرۇش توغرىسىدا . yy‏ 
2 باب مبيت ھەققىدە سەدىقە قىلىش ۋە ئۈنىڭ ھەققىدە دوا قىلىش توغرىسىدا ›€؟'ˆ | ` ` ``" `" "® 


3- باب مېيتنىڭ ياخشى گېپىنى قىلىش توغرىسىد| `` ``` ``` غل عع اط امل °= ° ¬¬ ات 
4 _ باب كىچىك بالىلىرى ئۆلۈپ كەتكەن ئادەمنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا ` 'ˆ" ` ` ` * ˆ ` ا 0 


5 بان الاق تەيرىلىرى ئۇلا مالا قلىنغان سايلا دين ده لقني يىقلاش. الماماپشىن 


لحتل و ئاشكا رلا ۋە ئۈ ۾ جايدىن غەپلەتتە ئۆتۈشتىن توغرىسىدا O OE EDA OT AA DDS SS SEES‏ كوك .ا 
سەپەرنىڭ ئەدەبلىرى بب-ب-ب.ب-1-1جذج001010 0 00 
166 باب پەيشەنبە - سديه ركه چىقىشنىڭ 38 سەپەر گە ئەئىگەن ¿ چىقىشنىڭ ەە ¥0 "`" "ا ت 


ياششىلىقى ¥ ` *"*""""*" ` CO EE EO DOVE ‰7" ±‡ *$@#  §‰%**'‏ . 
8 - باب سەپەر قىلىش› چۈشكۈن قىلىش › قۇنالغۇ تۈتۈش ۋە ئۇخلاشنىڭ ئەدەبلىرى› كېچىسى يول يۈرۈش › 
تؤلاغقا كۆيۈنۈش› ئۇلاقنى ئاسراش› ئۇلاقنىڭ ھەققىنى ئادا قىلىشقا تەۋسىيە قىلىش › ئەگەر ئۈلاغ كۆتۈرەلىسە 

باشقا بىرىنى مىندۈرۋېلىشنىڭ جاپىزلىقى توغرىسىدا ° ` ` ``` ` `` ``` ``` ` ` NEARS‏ 7 
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9 _ باب ھەمراھلىرىغا ياردەم بېرىش توغرىسىدا `" ` `` ``` ``` ` ``` ``` قو لمرو UR ONUR‏ 
0 ۔ باب سەپەر ئۈچۈن ئۇلاغ ةة نبمه دېيىش توغرىسىد| `` `` ` لاا ا ت 


1 - باب سەپەر قىلغۈ- خشناڭ داۋان ۋە شۈنىڭدەك = يەرلەرگە < خىقسا تەكبىر تېېشتى: ئويمان ۋە شۇنىڭغا 
ئوخشاش جايلارغا چۈشسە تەسبىھ ئېيتىشى› تەكبىر› تەسبىھلارنى ئېيتقان چاغدا ئاۋازىنى يۇقىرى كۆتىرىۋەتبەسلىكى 


توغرىسىد| ؟" "` "`" ` `` ` ``` ``` `` ` ت `" ساەا±ا±±“@صج&ڭك كص و لخد `⁄` `` ``` ` ` ``" ` 7 
2 باب سەپەردە دۇئا ERNE‏ باشسىلىقى توغرىسىدا RADER‏ ˆ` `` "© ` ⁄ `'` ` °` ``" ! ¡'“⁄ش اكتاساطاططغ©؟`/`⁄` ` "ˆ" 
3 .دياب ئادەم ۋە باشقا نەرسىلەردىن قورققاندا قانداق دوا قىلىش توغرىسىدا 11-9 
4 باب سەپەردە بىرەر ئورۇنغا چۈشسە نبمه دېيىش توغرىسىدا وو و ˆ` `` ` ˆ` `` ``` ``` ` ` A‏ 
15 پاب کاس ئادا بېلغان مۇسابىرنىڭ ئائىلىسىگە قايتىشقا ئالدىراشنىڭ ياخشىلىقى تىرسىدا ut‏ 
16 ا و ا ياقشىتىش ھە زا( ا كېچىنى کات ای 

ئەمەسلىكى توغرىسىد| "ك°'` RSD‏ `" '*"“)چ)ء1¥±2ض2@ص-ض)0⁄':تكتەەعر:6صح®ج00^ۋ?7©“ˆ'†''7ˆ‰ك⁄&ءم'© ` °‰ص ‏ ⁄'©° ` ¡!§‰ط°‰` ` ° ` ⁄ ` "ˆ" "ˆ" O‏ 
7 _ باب سەپەردىن قايتقاندا يۇرتىنى كۆرگەندە نبمه دبييش توغرىسىدا DEES‏ 00000 "?¬ 


8 _ باب سەپەردىن قاشقان قىسينىڭ ئالدى بىلەن ئۆز مەسچىتىگە كىرىپ ئىككى 
ياخشىلىشى ئوغرىسىدا .... "`" ` `` ``` ` `" ‰ ° له ` ` ` ‰ ` ` `` ` ` ` ` `` ‰ ` ``` ` ` ‰ كك®‰6©ˆ° ` ` `` "ˆ" "7 


9 _ باب ئايال كىشىنىڭ يالغۇز سەپەر قىلىشىنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ك ` ه ‏ غ ` ` ``** ˆ` 
به زىلەتلىك ئەمەللەر `` ` ` ``" ```" `` ``` ``` ` ` ` ` `` '' `` `` ``" م م ار و © "0" 
180 باب قۇرئا ن ئوقۇشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا اب 0 


عياب الى ا و ب بؤيرؤش ۋە ونى تونتؤلؤب ا و e‏ 


قىلىش ۋە ه ئۇنىڭغا قۇلاق سېلىش ارا ممم ا 000000 
83 باپ يدق سولف ۋە بی ئاپەتلەرنى ئوقۇشقا قىرشتۇرۇش توغرىسىدا 67؟°؟ك° ‏ ° ` ` `*`** f‏ 
4- باب قۈرئان توقؤش ئۈچۈن توپلىنىشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا `" وأ ` ` ` ` ` "`" . 
5 _ باب تاھارەتنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا `" ` ` ` 0©¶وك7'7“7'' ڭز.زگ ` ` ` ` `` ` `` "¬ 
6 _ باب ئەزاننىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا ۋق معو جف ا عه غ ك `` ` ° ` `` ``` ` `* ` 1 A0‏ 
7-باپبپ نامازلارنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا انط ` `` © ` ڵ `*"` *` O‏ `` "0" ` 
8 . باب بامدات ۋە ئەسىر نامىزىنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا "`" :'`'©' ` SS aR‏ (')؛'©:' "`" :'““‰6¶# ° ^ 
9 باب مەسچىتكە پىيادە بېرىشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا ك ``` ` `` ``` ` `` ``` ``` `* ` ` ˆ 
0 _ باب نامازنى كۈتۈشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا CREASES LEDGER‏ `` `` : 
1 باب جامائەت بىلەن ناماز ئوقۇشنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا ئ 
2 باب بامدات ۋە خۇپتەندە جامائەتكە ھارىر بولۇشقا رىغبەتلەندۈرۈش توغرىسىدا ل“'` ° ' ` ` ` ` ` ]ن 
3 - باب بەش ۋاخ نامازنى داۋاملىق ئوقۇشقا بؤيرؤش ۋە ئۈنى ته‌رك ئېتىشتىن قاتتىق چەكلەش › نامازنى تهرك 
ئەتكەن كىشىلەرنىڭ قاتتىق ئازابقا قالىدىغانلىقى توغرىسىدا كككك غ ©. ±[ غغ ح` `° ` ` ` `` ``" .. 
4 - باب ئاۋۋالقى سەپنىڭ پەزىلىنى ۋە ئاۋۋالقى سەپنى توشقۇزۇشقا بۇيرۈش› سەپنى تۈز قىلىش› سديته بسر 
بىرىگە يېڭىن ئۆرۈش دا ؟¡[ككىعت °غ ك ك <<=` ` `` ` ماه "`" 
5 - باب پەرز نامازلار بىلەن قوشۇلۇپ ئوقۇلىدىغان سۈننەت نامازلارنىڭ پەزىلىتى بۇ نامازلارنىڭ ئاز كۆپلۈكى ۋە 
تاا ان سيدا 01 $‰ لج @ه دشا ”° ``` ` `` © هات اس ` `` `` ` `" له 
6 . باب بامداتنىڭ ئىككى رەكئەت سۈننىتىنى ئوقۇشنى تەكىتلەش توغرىسىدا 000 
7 _ باب بامداتنىڭ 3 رەكئەت سېتتىشىنى يەڭگىل ئوقۇش: ئۈ ئىككى رەكئەت ئابازدا ئوقۇلىدىغان سؤريلة 
نىك اش سا مسەر سەمە غغق ق ` 
8 - باب بامداتنىڭ سۈنئىتىنى ئوقۈپ بولغاندىن كبسن ئوڭ ياننى بىسىبپ يېتىشنىڭ ياخشىلىقى› كىجچىسى 
تەھەججۇد ئوقۇسۈن› ياكى ئوقۈمىسۈن شۇنداق قىلىشنىڭ ئەۋزەللىكى توغرىسىدا ¡''*‰ ``" ` `` ```" 1 
9 _ باب پىشىننىڭ سۈننىتى توغرىسىدا العامة لفل ل لا اك €272€§`° ‰0 `` ماف ` `" او "°° © 
0 باب ئەسىرنىڭ سۈننىنى توغرىسىدا  "]‏ °` "*وچخۇۇىاىا)ىغغغ2غغ غ ` ``` ` ` `` ` ` ``` AE NEGARE‏ 
1 باب شامنىڭ پەرزىدىن بۇرۇنقى ۋە كېيىنكى سۈننەتلەر توغرىسىدا "ˆ "` `` ` ` ` ` ` "` 
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2 باب خۈپتەننىڭ پەرزىدىن بؤرؤنقى ۋە كېيىنكى سۈننەتلەر توغرىسىدا ` ` ` ` `` ``` *`** 0 
3 باب جۈمە نامىزىنىڭ سۈننىنى توغرىسىدا وق ادو راۋ7' ` SAAR‏ ``` ```" "ا 


4 - باب تەكىتلەنگەن ياكى تەكىتلەنبىگەن تدفلة نامازنىڭ ئۆيدە ئوقۇلىشىنىڭ ياخشىلىقى› نەفلە ئوقۇش ئۈچۈن 
پەرز ئوقۇغان جايدىن يۆتكىلىش ياكى پەرز بىلەن نەفلىنىڭ ئارىسىنى سۆز ئارقىلىق بولسىمۇ ئايرىۋېتىشقا بۇيرۇش 


توغرىسىد| `" `` ` ``` ` ` ` ` ` ``` `*'''"'ب'°°°°070“°°“€°“ˆ“°ُخڭكڭ.ە.ەهاإط © ` ` ` ``` "ˆ" 
5 - باب ۋىتىر نامىزىغا قىزىقتۈرۈش› ئۈنىڭ كۈچلۈك تەكىتلەنگەن سۈننەت ئىكەنلىكى ۋە ئۈنىڭ ۋاقتىنىڭ بايانى 
توغرىسىد| '|^ر'“''""'©ۇ ‰ۇ ۇ ۈ ⁄ ⁄' ``` SA LAER SESSA EA MADE SAARI EES GAAS‏ [ [ ا 
6 _ باب چاشكا نامىزىنىڭ پەزىلىنى ۋە ئۈنىڭ ئاز - كب ۋە ئوتتۇراھال بولۇشنىڭ بايانى ۋە تؤنى داۋاملىق ئوقۇشقا 
رىغبەتلەندۈرۈش توغرىسىدا !"<<<" ESSERE Svan‏ طز'°© ` CESED‏ ببب000 "0" ب 
7 باب كۈن نەيرە بويى كۆتۈرۈلگەندىن اکن كۈن تىكلەشكىجە چاشكا نامىزى ئوقۈشنىڭ دۇرۇسلىقى › كۈن 
كۆتۈرۈلۈپ قاتتىق قىزىغاندا ئوقۇشنىڭ ئەۋزەللىكى توغرىسىدا '`" ` '"'¬"^®“°“=7ن12'''`'"° °` ` ' ASE SLO‏ ى 


208 باب مەسجىتكە سالام بېرىش ئامىزىنى ئوقۇشقا قىزىقتۈرۈش › قايسى ۋاقىتتا مەسچىتكە كىرسە تيككى ره مات 
مەسچىتكە ا بېرىش ئامىزىنىڭ ئىپىتى بىلەن بولسؤن پاک يدر و حاكن ئەڭخاس گەت سۈننەت ۋە ياڭى باشقا 
سۈننەت ئىيپىنى بىلەن بولسۇن › کی روكئهت نامار ئوقۇشتىن بؤرؤن ئولتۈرۋېلىشنىڭ بان ئەمەسلىكتى 
توغرىسىد| :€د']_''“'©* ‏ '© '572خغ63^6°°''/21272گ76""ۅ گ 77" ۉؤ1"أ‌طۋۋڕۋۉ60 ‰ 0 000 "°*"'*0*000*پ¥ۈ0®0... 
9 - باب تاھارەت ئالغاندىن كېيىن ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا كىخ ` `" AB‏ 
0 باب جۈمە كۈنىنىڭ پەزىلىتى ۋە جۈمە نامىزىنىڭ پەرزلىكى› جؤمه كۈنى غۇسلى قىلىش › خۈش ‏ بؤي 
نه رسسلەرنى ئىشلىشىش › جۈمەگە بالدؤر بېرىش» جومه وشن دۇئا قېلىش: پەيغەمبە ر ئەلەيھىسسالامغا دۇرۇت 
قا ف بلسي > جومه كوت دوا ئىجابەت بولىدىغان ۋاقىتنىڭ بايانى ۋە جۈمەدىن کین الله -5 كوت 
ئەسلەشنىڭ باخسلىقى توغرىسىد| ااا ببب121-ذج1ذ210د 0001010101 Doss‏ 
11 باب ئاشكارا بىر نېمەتكە ئېرىشكەندە ياكى تاشكارا بىر خالا قارا قايتۇرۇلغاندا شوكرى سەجدىسى ئقلىشنىڭ 
ياشتىلىقى فق سا "`" "'"¦*"ۇ چ © ٌ ` §ت`*<*=صح][ §ج±* = ك E ASSES ES‏ 


2 _ باب كېچىدە ناماز ئوقۇشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا ادب ى 
3 باب رامزان كېچىلىرى تەراۋىھ ئوقۇشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا ك 7 كحك؛ززتغنا ‏ ` ``` `` . 
214 ماف شهبى قەدرى كېچىسىدە تۇرۇۈشنىڭ پەزىلىنى ۋە شهبى قەدرى كېچىسىنى تېپىشتىكى ئەڭ ئۈمىدلىك 

o O OREO "`© ` ¬ "` ` ` `` `` EN e AEE 
LO 040 پەزىلىنى ۋە پەيغەمبەرلەرنىڭ دىندىن قالغان تەبىسَّى خىسلەتلەر توغرىسىدا‎ SN E ۔ باب مىسۋاك‎ 25 
PSS ``` `'` ` باب زاكاتنىڭ پەرز ئىكەنلىكى ۋە ئۇنىڭغا ئالاقىدار مەسىلىلەرنىڭ باپانى ئوغرىسىدا‎ 6 
`." `" باب رامزان روسك په‌رز بولۇشى» ئۇنىڭ پەزىلىنى ۋە ئۇنىڭغا ئالاقىدار ھەسىلىلەر توغرىسىدا‎  -7 
باب رامزان ئېيىدا ياخشىلىقنى كۆپ قىلىش› سېخىي بولۇش› بولۇپمۇ ئاخىرىقى ئون كۈندە ياخشىلىقلارنى‎ - 8 

تېخىمۇ زىيادە قىلىش توغرىسىدا ڭك"°كتخ“سىس=ˆ‰ 0 ا غ ` ` ` ``` غغغ± ± © ` ` ` ` ``` ` ``` * ` * 0" 


9 باب تؤتؤب €" روزىسىغا ئۈلىشىپ قالمىسا ياكى بۈرۈندىن تۈتۈپ كېلىۋاتقان دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە 
ا فيا رەت زا تۈتۈش 122 ئۈدۈل کا فالسا ساشاتنىڭ ئون بەشىدىن كيسىن؛ وأمزانسسن 


ئىلگىرى 0 تۈتۈشتىن چەكلەش توغرىسىدا SSE SASSER ESSE‏ ا ”× 
0 باب ئاي كۆرگەندە نبمه دېيىش توغرىسىدا `" `` ` `` ` "¬` ` ` 2± ڵۉڵڭ ‰ ` ` ` © ` `` `° *6 8 
1 باب سوھۇرلۇق يېيىشنىڭ ۋە تاك سۈزۈلۈپ قالمىسىلا سوھۇرلۇق يېيىشنى كېچىكتۈرۈشنىڭ پەزىلىتى 

توغرىسىد| ''','0ه'ت»““تنغ© © بًُُ^*‰10'*°*` «"«'ْ|ش/¥“€0ˆ“ ` “"غ!_`!!چ!'`"_' O‏ `` 0'ت2€©©†*0''*°⁄ب©:'**''0100پ'ە. .. 
2 ات ی تارنى ئالدىراپ قىلىشنىڭ يەزىلىتى نبمة بىلەن شسبتار شلش ۋە تاودن كيس اة يىش 

توغرىسىد| SKS ASAT SAE‏ ا GSAS AEDES ES SORA SAAS NATA‏ ل 0ت 
3 اي دا ت سين باتقارى توش كدي ساقلىسىغا ىراش ئېقىسىدا ك © 
4 باب روزىغا ئالاقىدا ر مەسىلىلەر توغرىسىدا 7` ` ` ` ``  ‰‏ `#70”70قك°"5ح‰"ةتجغخ⁄ 7 2ۋ€7'ˆ"ˆ‰¬م ^ؤز' ` `' ``` "` £ 
5 باب مۇھەررە م مشا ن ئايلىرىدا ۋە باشقا ئۈرۈش قىلىش هارام فا ئايلاردا روزا تۇتۇشنىڭ پەزىلىتى 

توغرىسىد| "``` `" `  "‰‏ ` `° = "``" | !ۋق®?“"”'“ج0°'0@© * ك "°` `'"* ` `` `` `` ` `° وا `" "°" ` ` `'"''©¶ز/%ز€'“'© `ˆ ` ` `'*'` “° 
226 باب زۇلھەججىنىڭ ئاۋۋالقى ئونىدا ووا ونوس 9 باشقا ياخشى ئىشلارنى قىلىشنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا "1 
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010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


7 باب ئەرەفات كۈنى ەت قىلىش ئۈچۈن ئەرەفاتتا تۈرۈۋاتقانلاردىن باشقىلار مۇھەررەم ئېيىنىڭ توققۇزىنچى ۋە 
ئونىنچى كونى روزا تۇتۇشنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا "= و ال €©'ب'رس¬' ` ` ` ًن 
8 _ باب شەۋۋال ئېيىدا ثالته كۈن روزا تۇتۇشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 00 .0 
9 باب دۇشەنبە ۋە يهيشهنبه كۈنى روزا تۇتۇشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا "` ` ` ` ` ` `` `` `** 2 
0 باب ھەر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تۇتۇشنىڭ ياخشىلىقى ۋە بۇ ئۈچ كون روزىنى ئايدىڭ كېچىلەردە يدنى ئاينىڭ 
3 14 15 كۈنلىرىدە تۇتۇشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا ا ` ش جو `" 
1 باب روزا تۇتقۇچىنى شيتار قىلدۇرغان كىشىنىڭ پەزىلىتى› يېنىدا تاماق يېيىلگەن روزا تۇتقۇچىنىڭ 


پەزىلىتى ۋە تاماق يېگۈچىنىڭ ساھىبخانغا دتا قىلىشى توغرىسىدا 3 غغغ ° ° 01 
2 _ باب ئېتىكاپتا ئولتۈرۈشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا '"'"' ` `" ° `` ° ]ل ل غ' ±7‏ ©  "*‏ `` ©* خا "` 


هدج قىلىش توغرىسىدا ` ` ` ``` ` ` اشوا سار )ڭغھُ7' ` ۋڕۋ7ۈۇ؛]'' `` `` ` ``` ` ”© 
3 باب ھەجنىڭ پەرزلىكى ۋە ئۇنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا AD SGD GOSS‏ 
4 _ باب جىھاد قىلىشنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا 77 `` ` ``` "` ` `" ` ``` `` ``` ``" ``` ` ` © ©$ "× 0` 
535 ×= باب كابىرلار بىلەن تؤرؤشؤب ةةة شېھىت بولمىغان › يۈيۈلۈپ تامبرق چۈشۈرۈلىدىغان › ئەممائاخىرەتتنە 
شېھىتلەرگە ئوخشاش ئەجىرگە ئېرىشىدىغان كىشىلەرنىڭ بايانى توغرىسىدا ¬ ©7 ى ` ىت 
6- باب قۈل ئازاد قىلىشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا ك7 $ ˆ € "` لكا انا ”° ` ©` `` `` "`" ''7' م وي ST U‏ 
7 - باب قۇللارغا ياخشىلىق قىلىش توغرىسىدا >" | ` `<`[[أخخۇخخضَغ ]7 77770 ص‌„“ھغغ 6@°›]ةح]` ° ` 
8 - باب الله نىڭ ۋە خوجايىنىنىڭ ھەققىنى ئادا قىلغان قۇلنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا ¡‰''" ``" `` ‰ ش15 
9 - باب زامان بۇزۇلغاندا ئىبادەت قىلىشنىڭ پەزىلىتى توغرىسدا UAE ER `  '‏ ` ` `" ت 
0 باب سودا ‏ سېتىقتا. ئىلىم ءبېرىيدا كەڭچىلىك قىلىشنىڭ بەزىلىتى› فهرزنى تادا قىلىش ۋە مويله شه 
پاي مۇئامىلىدە بولۇش › ئۆلچەم ۋە تارازىدا ئېخىر بېرىش› كەم بېرىشتىن ساقلىنىش ۋە قول ئىلگىدە بولغان 
ئادەمنىڭ قىيىنچىلىقى بار ئادەمگە قەرزنىڭ ۋاقتىنى سۈرۈپ بېرىش ۋە ياكى كەچۈرۈم قىلىۋېتىشنىڭ پەزىلىتى 
توغرىسىد| "` `" ` ```" '"'""ر'*""‡""''›)'ك€?©⁄'` ‰‰پ'©° ت“ ` ⁄'° م ⁄ هب``€ه°هض¡'`'°° ` " ‰'ˆ` ``` © `| ` ']''"'°`' ``‰ ` ` ` ب ` ``` 0‰ 


ص ها ها صا ها 


1 باب ئىلىمنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا °'ن' `` "' ەە ®زچ' ` € ' 'ˆ^" ز^''ˆ ` ` `" : 
2 باپ الله غا ھەمدۇ ۋە شوكرى تېيتىشنىڭ يەزىلىتى توغرىسىدا "` ``` ` ``` ``` `` ا ا ` 
3 باب پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا دؤرؤت ۋە سالام يوللاش ھەققىدە ` ° م كا ` ` `` ``` "× 
زسكرى ھەققىدە '""" °` <<`"*‰°`°الڭ£ك ‏ ° ع`ااغق£غ&ۇ`ل0  &‏ ` ` ` `` ` © ` ` `` ` ` ` ` ` ` ` `` ¬ ` `` `" 
4. باب الله نى نکی قىلىش تەسلەشنىڭ يەزىلىشى ۋە ئۇنىڭغا رىغبەتلەندۈرۇش توغرىسىدا "`` `" 
5- باب ئولتۇرغاندا. قويغاندا,ياتقاندا ۋە تاها ردس چۈتۈپ ياكن غبيزة ار بولوي قالغاندا الله فى کب لدب 

تۈرۈشنىڭ لازىملىقى › لېكىن جۈنۈب ۋە ھەيزدار ھالدا قؤرئان ئوقۇشقا بولمايدىغانلىقى توغرىسىدا و الس ¥ 
6 باب ئۇخلىغان ۋە ئويغانغاندا نبمه دېيىش توغرىسىد| `" ` `` `` ``` ‰6 ``` `` © ` `` ` ` ``` `` ``" 
7 باب توپلىشىپ الله نى ئەسلەشنىڭ پەزىلىنى ۋە شۇنداق سورۇنلارغا قىزىقىش ۋە ئۇ سورۇنلاردىن سەۋەبسىز 

ئايرىلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا '$'` "``" 72727417 †نت2غۋأ777ى“' ؟گ گ ⁄ 7 ˆ ⁄ ` ` :ل" ©“ 
8 - باب الله نى ئەتىگەن ۋە كەچلەردە الله نى زىكىر قىلىش توغرىسىدا nA `` ` `` SAE‏ 
9 _ باب ئۇخلايدىغان ۋاقىتتا نبمه دېپىش توغرىسىدا |" 7^  ]‏ *ث"*'=°ْطططٍ] ]2 ** 7 


2- باب اغا ئالاقىدار مەسىلىلەر قوغرىسىدا اەۇەسغسسەەسسكسىىمپۈو سى 1 
3 باب الله نىڭ يېقىنلىرنىڭ گارامەتلىرى ۋە ئۇلارنىڭ يەزىلىتى توغرىسىدا 00000000008 
4 - باب غەيۋەتنىڭ ھاراملىقى ۋە تىلنى ساقلاشقا بۇيرۇش توغرىسىدا ` ` ` ˆ ` ``" `" "`" 
5 باب غەيۋەتنى ئاڭلاشنىڭ ھاراملىقى› ھارام غەيۋەتنى ئاڭلاپ قالغان كىشىنى ئۈ غەيۋەتنى رەت قىلىشقا 
بؤيرؤش» غەيۋەت قىلغۇچىغا قارشى تۇرۇش› ئەگەر ئاجىز كەلسە ياكى غەيۋەت قىلغۇچى سۆزنى قوبۇل قىلمىسا. 
مۈمكىن قەدەر و يەردىن کس توغرىسىدا ااا[ UO SNARES‏ 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


6 باب دۈرۈس بولىدىغان غەيۋەتلەر توغرىسىدا SESS‏ ق ° `" 0”/”©‡?ج7''° °|ص ⁄ ```" 
7 باب چېقىمچىلىقنىڭ ھا راملىقى توغرىسىدا `` `` ` ` ` ` RABIES‏ 1[ ° ات 
8 باب گەپ توشؤش ۋە بۇزغۇنچىلىقتىن قورقۇشتەك زۆرۈرىيەت بولمىغاندا كىشىلە رنىڭ سۆزلىرىنى باشلىقلارغا 
يەتكۈرۈشتىن چەكلەش توغرىسىد| ك6ك غ ` °° غ `` ` `° ` `* ` ` ¬` ` ``` ` ``` `` `` ` `` ` ``" ` ”× 
9-باب شككى يۈزلىمچىنى سۆكۈش توغرىسىدا 1 ...2%  *:‏ ڵ ش('”#(''1 
0 باب يالغانجىلىقنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا SEE‏ رود قال ` ` لج '''⁄7“'ˆ”ˆ`ˆ `` 
1 باب يالغان ئېيتىش دۇرۇس بولۇدىغان ئورۇنلارنى بايان قىلىش توغرىسىدا "^' ` ` ` `" ‰ %@ "°" "® 
2 _ باب ئويلىنىپ سۆزلەش توغرىسىدا ` ` ` ` ` ``` ` © ``ٌ ۉڭۇڵ إ ` ` `` `` ` 
3- باب يالغان گۇۋاھلىق بېرىشنىڭ چوڭ گۇناھلىقى ئوغرىسىدا @ `" ` `` ` ` ` * "ˆ 
4 باب ئىنسان ياكى ھايۋانشىڭ نامىنى تىلغا ئېلىپ لەئەت ئېيتىشنىڭ.ھاراملىقى توغ غا ¦" **" 
5 باب گۇناھكارلارغا ئىسمىنى ئاتىماستىن لەنەت ئوقۇشنىڭ دۇرۇسلىقى توغرىسىد| " *“**”ˆ ”ˆ 
6 باب EN‏ ناھەق تىللاشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا `¡ "``` ``` ``` ` ` * ` 
7 باب ئۆلگەنلەرنى ناھەق ۋە دىنىى زۆرۈىيەت بولسغان ھالەتتە تىللاشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 0 
8 پاپ بانشلارغا ئا سد متشي سەكلەش تىۋا 7'''77'' ``` ] ¡'``` `` ``` ` ?° 
9 _ باب ئۆچمەنلىشىش › مۇناسىۋەتنى ئۈزۈش ۋە تەتۇر قاراشتىن چەكلەش توغرىسىدا | ` `` `````* ˆ 
0 باب ھەسەتخورلۇقنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا " [ ق "`"``*"`"0****-:°±22* ° 
حاب كىتىلەرنىڭ تەيىيلىرشى زد اشن که باشقىلا ر نراق تاكلاي قىلىشىنى خالىسغان كىشىنىڭ وی 
ئوغرىلىقچە ئاڭلاشتىن چەكلەش توغرىسىدا "`" ``` `` ` ` ` ` ` ` ENGR DROSS‏ 2 
2 باب زۆرۈىيەت بولمىغاندا مۇسۇلمانلارنى يامان گۈمان قىلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا اعد وا قۇ سە ىسا 
3 باپ مۇسۇلمانلارنى تۆۋەن كۆرۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىد| '` ` '|`|'''  ‰ GES‏ ©` ` `° ` ”° 
4 _ باب مؤسؤلمانغا كەلگەن كېلىشمەسلىككە خۇشال بولۇشتىن چەكلەش توغرىسىدا مع ` `` ` ` ` .. 
5 - باب شەرىئەتتە ئېتىراپ قىلىنغان نەسەبكە تىل تەككۈزۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا !†'''¡†'°‰''°' ووو e‏ 
6 _ باب ئالدامچىلىق ۋە ھىيلىگەرلىكتىن چەكلەش توغرىسىدا `` ` `` ¬` ¬` غغغغ ى 
7 _ باب ۋەدىگە ۋاپا قىلماسلىقنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ت ن‹:ه*ێزڕ¦`‹خت©%‰%‰***‹""*لً%ح°%***.. 
8 - باب بەرگەن نەرسىگە مىننەت قىلىش چەكلەش توغرىسىدا `` ```" ` ` `` `` SOD ES O DS‏ 
9 - باب پەخىرلىنىش ۋە چەكتىن ئېشىشتىن چەكلەش توغرىسىدا ` ` `` ``` ``` ` ``` ``` ` 
0 باب بىدئەتخور ياكى پاسىقلىقنى دېمىگەندە مۇسۇلمانلار بىر بىرىنى ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىۋېتىشىنىڭ ... 0 
ھاراملىقى توغرىسىدا !`" ل A‏ ڭڵڭاˆاگمغم ` م EE ْ ˆ“''7 © CD‏ ` ``` ` 
1 باب ئۈچ كىشى بىر يەردە بولۈپ› زۆرۈرىيەت بولمىسا ئۈچىنچى بىر ئادەمنىڭ رۈخسىتىنى ئالماي ئىككى 
كىشىنىڭ پىچىرلىشىشىدىن ياكى ئۈچىنچى كىشى بىلمەيدىغان تىل بىلەن سۆزلىشىشتىن چەكلەش توغرىسىدا تت 
2م ياب التي چا ساللىرىنىء ئايالىتى ۋە.باللىرىش دی تامسر ياك وسلا ی ئۈچۈن چېكىۋىن 
ئاشۇرەپ ساالانشى لي كلدل توف هيدا ر ‰6 **ل ل *..^ل#^^/'`* "° ©‰*‰⁄*° © ** × 
3 باب ههر قانداق ھايۋاتتى: ھەتتا جۇمۈلىنىمۈ كوت بىلەن ئازابلاشنىڭ ھاراملىقى 'توفرسسذا و ا 
4 - باب بايلارنىڭ قەرز ئىگىلىرىگە قەرزنى كېچىكتۈرۈپ قايتۇرۇشىنىڭ هارام ئىكەنلىكى توغرىسىدا ت 


55 د بات 7 مر ەم ئادەمگە: دياك بۇنداق م - دەپ ٠‏ قويۇپ. >" تەرەپ RS‏ 
بالىسىغا قىلغان اا ىسى ن" ئالغان ITN‏ ا ياخشى 


ئەمەسىلسكى ۋە سەدىقە› اكات كەففارەتتىن بىرەر نئەرسىنى بىر ETE‏ بېرىپ تيسن شو بەرگەن ئادەمدىن 
4 سېنىۋى 5 ليك ياخشى ئەبەسلىك 2 ئەگەر بېرىلگەن ئادەمدىن باشقا بىر اوو ينيك قولىغا ئۆتۈب كەتكەندىن كى 


سېتىۋالسا دۈرۈس بولىدىغانلىقى توغرىسىدا 7"  '‏ ` ز عا ` `` ¬ ``" "ا77 ` ` ° ° "`" ® 
286 ب باب بىشىمنىڭ لماي يېپىشنىڭ ھا راملىقىنى تەكىتلەش توغرىسىدا ks‏ `" ` ``'°©°°ˆ`|` `'°‰ ` ˆ`⁄` '⁄!؛خ!ش "`" 1100 
7 _ باب جازانىنىڭ قاتتىق ھاراملىقى توغرىسىدا '"'|| ۆچ›€''“'  O ADARE iE SDE ILE SEGA RODS‏ 
8 باب ىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا كك "` 1 ` <` `` ` `` `0 ` ` ` * ` ˆ غ ] `° `*`* ` 
9 باب رىيا دەپ گۈمان قىلتخان› ەا رسيا ئەمەس ئىشلار توغرىسىدا ۉ 5 ` ` ` `" ‰ `° © ` ` "` 
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لا 150 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


0 _ باب يات ئاياللارغا ۋە كېلىشكەن يىگىتلەرگە دىنىي زۆرۈىيەت بولمىغان ئاساستا قاراشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 643 
1 _ باب يات ئايال بىلەن يالغۇز تۇرۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا AN‏ :ر' `` ` `` ``` `` ` 
2 باب كىيىم ‏ كېچەك ۋە يۈرۈش ‏ تۆرۈشتا ئەرلەرنىڭ ئاياللارغا. ئاياللارنىڭ ئەرلەرگە ئوخشىۋېلىشىنىڭ ھاراملىقى 

توغرىسىدا ¡¦]`"` ` ` ` © ``` ` ` ` `` ` ` § ‰‰ ‰  ‰‏ م ` ` ± ˆ ‰ ` ` ‰© ` GSN ESE‏ 
293 باپ شەيتانغا ۋە كاپىرلارغا ئوخشاپ قېلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا ESRAR‏ اف ```" 
4 - باب ئەر ئاياللارنىڭ چاچ ساقاللىرىنى قارا رەڭدە بۇياشتىن چەكلەش توغرىسىدا "© ` `" ` `‰ "'* 0‰" ¬ 
35 باب انى بسو قىسيستى چۈشۈرۈپ : بىر قىسمىنى چۈشۈرمەي قالدۇرۈپ قويۇشتىن چەكلەش ۋە چاچنى 

چۈشۈرۋىتىشنىڭ پەقەت ئەرلەرگىلا دؤرؤس ئىكەنلىگى توغرىسىدا 0000008 
6 - باب چاچ ئۇلاش› مەڭ چېكىش ۋە حش ياسىتىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا كببىۇۇ ۇ ` ت 
7 باب قېرىلارنىڭ ئاق كىرگەن چاچ ساقاللىرىنى تېرىشتىن چەكلەش ۋە ياش يىگىتنىڭ تؤنجى چىققان 

ساقىلىنى تېرىۋېتىشتىن چەكلەش توغرىسىدا "``ح‹ؤ‹إ"*6&°"°"12‰2”0 ‰2غ°غ°2°°*%* °"  '`*‏ ``` ``` ``` ‰* "¬ 


ئەمەسلىكى توغرىسىدا ` ` ``` `" "` "`` ``` ` ` "° ``` ``ش`ˆه`© ``` ° +$ ككك .ك وول ` ` "¦ ¬ 
9 باب سەۋەبسىز بىر پاي ئاياغ ۋە بىر پاي پايپاق بىلەن مېڭىشنىڭ ۋە ئۆرە تۈرۈپ تاياغ يايباق كىيىشنىڭ 

200787 توغرىسىدا 441686 ووو نطو و اهن سكن ان ونوك سرام نر نو ونه COORDS‏ 
0-- باب كېچىسى ئۆينىڭ ئوچاق ۋە چىر چىراقلىرىدىكى ئوتلارنى ئۆچۈرۈپ يېتىش توغرىسىدا OSD ania‏ 
1 _ باب سور ا یکی ئارتۇق تەكەللۈپتىن چەكلەش توغرىسىدا 7'”'“°° ` غ ` .¬ `` ` ```" ` £ 
2 باب مبيتكه ئۈن سېلىپ يىغلاش› مەڭزىنى كاچاتلاش› ياقىسىنى يىرتىش› چېچىنى يۇڭداش ۋە 

چۈشۈرۋېتىش ۋە الله توۋا دەپ يىغلاشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا Ret‏ `` `` ` `* `" 
3 - باب ھەر قانداق ۋاستىلەردىن پايدىلىنىپ پال سېلىشنىڭ ۋە يال سالدۇرۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ا 
4- باب شۇم يال ئېلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا _¦:''ق§%* ° © `¦" !© ا ` 
5 - باب يوتقان ‏ كۆرپە› كىيىم ‏ كېچەك› يول ۋە تام تؤرؤسى قاتارلىق تۇرمۇشىمىزدىكى ھەرقانداق نەرسىگە 


ئادەم ۋە ھايۋاننىڭ سۈرىتىنى چۈشۈرىشنىڭ ھاراملىقى ۋە سۈرەتلەرنى يوقىتىشقا بۇيرۇش توغرىسىدا 9s‏ 
6- باب شت ئوۋ ئوۋلاش› مال ۋاران ياكى ئېكىنزارلىققا قارىتىشتىن باشقا مەقسەتتە بېقىشنىڭ ھاراملىقى 
م ‰'" ` ` `ڕ©* `" ` `` ` غغ `` "° ‰ ` ` © ©°‰ زم؟ز؟ ` ]``` '*'''ست‡€ت"تر¦/ˆ‰`27“‰گ©2'`°`' ‏ '©`ش ` `` ``` 0' "® 


`" ر ^` ` <` ```" `` ``` ` `0‰09**‰*ێ‹إ¥*4000 ۉ &&=غˆ^°° ووو BESS‏ `` `" ``` ```" `` ``` © 
308 باي گەندە يېپىشكە ئادەتلىنىپ قالغا ن چارۋىلار غا مىنىش › › ئۇلار نىڭ گۆشىنى يىش › سۈتىنى ئىچىشتىنىڭ 


مەكرۈھ› كدكه رده كؤلار ئۆزلىرى Em‏ تبكبشليك باك نه رسىلەرتى يېيىشكە فاي ب مەكرۇھلۇقنىڭ كىپ 
اشوا س "`` ` ` °` ا 11[ز1[1[[ز1[ذ[1[1[ذ[1زذ[ز[ز[ز[ذ[ز[ز[ز[ 100000 


اسا `" ` `* ` `` `` ` ` `` `` `` `" `` `` ` ``` 30111 
0- باب مەسچىتلەردە جېدەللىشىش › يۇقىرى ئاۋاردا سۆزلەش› يۈنكەن نەرسىنى ئىزدەش› سودا - سېتىق 
قىلىش › شجاره ئېلىش ۋە شۇنىڭدەك مۇئامىلە ئىشلىرىنى قىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا ``` 
1 باب سامساق› يىياز› كودە ۋە شۈنىڭدەك سيسق يۇراقلىق نەرسىلەرنى يەپ› ئۇلارنىڭ يۈرىقى يوقىلىشتىن 
بۇرۇن زۆرۈر بولمىسا مەسچىتكە كىرىشتىن چەكلەش توغرىسىدا كع """ا*""==‰ێێێ ` 6S‏ 
2 باب جۈمە كۈنى ئىمام خوتبه ئوقۇۋاتقان چاغدا. ئىككى تىزنى تىكلەپ قۇچاقلاپ ئولتۇرۇشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى توغرىسىدا قك" ]' ”ت 7 ° ]ت1 1.1.1 1 "`" `°*` ° `*** ˆ 
3- باب زۇلھەججە ئېپىنىڭ ئونى كىرسە قۈربانلىق قىلماقچى بولغان ئادەمنىڭ قۇربانلىق قىلىپ بولغۇچە چاچ ۋە 
تىرنىقىنى ئالماي تؤرؤش توغرىسىدا ` `` ` ¬` ``` ¬0 ` ن 
4 _ باب الله نىڭ نامىدىن باشقا ھەر قانداق مەخلۇقنىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 0 
5 باب قەستەن يالغان قەسەم قىلىشنىڭ قاتتىق ھاراملىقى توغرىسىدا "©" ` ` ``` `` ` `` 0000 
316 - باب بىر كىشى بىر ئىشقا قەسەم ق قىلغان بولسا ئاندىن دىنىي جەھەتتە ئۆ ئىشتىن ياخشىراق بىر ئىشنى كۆرسە 
ياخشنى قىلىپ › ئىچكەن يده كهففا روك بېرىشنىڭ بای ئىگەنلىكى توغرىسىد|  `"'*`'†‏ **"`!¦ "#00 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


7.بات "اق الله بىلەن قەسەم“ ۋە ”شۇنداق› الله بىلەن قەسەم“ دېگەندەك El‏ مەقسەتسىز› تىلغا > 

كەتكەن قەسەملەرگە كەفغارەت كەلمەيدىغانلىقى ۋە ئەپۇ قىلىنىدىغانلىقى توغرىسىدا `` `` `` ` ˆ` ` 
8 _ باب گېپى گەرچە راست بولسمؤ سودىدا قەسەم قىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا '` ` a‏ 
9 باب الله نىڭ نامى بىلەن جەننەتتىن باشقا نەرسىنى سوراشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى ۋە الله نىڭ نامي بىلەن بيو 

ئەرسە سورىغان ۋە شاپائەت فليكان ليسي رەت قلا باخسى اسل کی توغرىسىدا قق¥ 0‰ 
0 باب سؤلتائنى ”شاھىنشاھ“ دەپ EE‏ ھارام بولىدىغانلىقى چۈنكى ئۈنىڭ مەنىسى ”شاھلارنىڭ شاھى“ 

دېگەنلىك بولۈپ › بۈنىڭ بىلەن سۈپەتلىنىش الله دن غەيرىگە لايىق ئەمەسلىكى توغرىسىدا ` ` ` ¬ ` ل 
1 باب پاسىق› بىدئەتخورلارنى خوجا ۋە شۈنىڭدەك ھۆرمەت سۆزلىرى بىلەن ئاتاپ تؤرؤب سۆزلىشىشتىن 

چەكلەش توغرىسىدا "```" ` ` ` ``` `` © ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` *°°°°00"0ك”€ˆ“°ۇكحلك ` BE ECA EES TSA‏ 
2 باب قىزىتمىنى تىللاشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا GOSS SEARS‏ "`" 
3 باب شامالنى تىللاشتىن چەكلەش ۋە شامال چىققاندا نبمه دبييش توغرىسىدا 77'7''''"' ` O NEGARE‏ 
4 _ باب خورازنى تىللاشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا § [ " `` ` `` "ل ``  *‏ ولو Soo‏ 
5- باب ”پالانى يۇلتۇز بىزگە يامغۇر ياغدؤرؤب بەردى“ دېپىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا كك 8[ ` ``` ` ` 
6 _ باب مۇسۇلماننى كاپىر دېيىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ‰ كغك غغ°ص0 كغ ` ``` ` ` ` * ˆ "`" ¬ 
7- باب يامان سۆز قىلىشتىن ۋە سەت تىللاشتىن چەكلەش توغرىسىدا `" ` ``` `" 
8 باب كىشىلەر بىلەن سۆزلەشكەندە پاساھەتلىك سۆزلەيمەن دەپ نادىر سۆزلۈكلەرنى ئىشلىتىپ› ئېغىزلىرىنى 

تولغاپ› سۆزنى چۈشىنىكسىز قىلىپ قويۇشتىن چەكلەش توغرىسدا وان 7 ''ڕ چ ''ص`°‰ ك `` `` `" 
9 _ باب ”دىلىم قاساۋەتلىشىپ چىركىنلىشىپ كەتتى“ دېيىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا ¬ ` ` 


0 باب ئۈزۈمنى ئۇلۇغ دەپ ئاتاشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا ` `` ` `` ˆ ` O‏ 
1 _ باب نىكاھ قىلىشقا ئوخشاش دىنىى سەۋەب بولمىسا› ئەر كىشىگە ئاپال كىشىلەرنىڭ ياخشى خۇلۇقلىرىنى 
مولي بىرىنشىن عه كلاش ا ئ ' "` ` ` ` ك ` ` ** © `" ` `*` `" ``" "` 
2 باب CEE‏ اى الله ! خالساڭ مەغپىرەت قىلغىن دەپ دۇئا قىلىشتى چەكلەش › بەلكى جەزمى قىلىپ 
مەغپىرەت ئىلەش توغرىسىدا LORENS TAGE ``` `" ` `` ` hE NEO EE‏ ``` تر لوو ` OF‏ 
3 باب الله ۋە بالاسى كالسا ىنشىك ياخشى لی قوغرىسىدا ‰ك ك ق ككك ا `` `` ` ˆ ` 


4- باب خؤيتهندين كېيىن سۆزلەشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 7'7'"`` 7 1 گش `'' ° ` ص‰ˆ‰گ ` `'°⁄ ` ` "`" 
سان سس سى باسسسا ابال ىكى حم اڭ غاا كيين كاف غا البق 

توغرىسىدا a‏ ` ` `` ` ا  "‰©'€ ` O‏ ‰*" ”©` 
6- باب ئەر ئۆيدە بار تؤرؤب ئەرنىڭ رۇخسىتىسىز ئايال كىشىنىڭ نەپلە روزا تۈتۈشىنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ..... 680 
7 _ باب ئىقتىدا قىلغۈچىنىڭ رؤكوٌ ‏ سەجدىلەردە ئىمامدىن بۇرۇن ببشنى كۆتىرىشىنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ... 680 
8 _ باب نامازدا قولنى بېلىگە قويۇشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا ]© ` ` غ ± ° £ `** × 
EY‏ تس ەس تاننغاباتانغان a‏ ھەت قىسااتغان ماله دل E‏ 

ملكي توغ تدا د?‡ °` *`ˆ`]] ``` ]``` ``` ` ` `` ]° ".` ``` `***ˆ” 0 
0 باب تامازا كاسياها قاراشتىن كلاش ئوغرىسىدا !" ` ‰‰ "*  *⁄‏ ° `` ©‰ ` ` 00 
1 _ باب نامازدا ئۆزرىسىز ئۇياق ‏ بۇياققا قاراشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا '''"* "``` ``` "``" 
2 باب قەبرىگە قاراب ناماز ئوقۈششىن جەڭلەش ئوغرىسىدا $77 ° ` ` ` ` ` 
3- باب ناماز ئوقۇغۇچىنىڭ ئالدىدىن ئۆتۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ' ` .ˆ ` ` ` ` ` ` `° ‰ `" 
4 باب مۇئەززىن تەكبىر ئېيتىپ پەرز نامازغا تۇرغان چاغدا مەيلى مۇشۇ نامازنىڭ سۈننىتى ياكى نەپلە نامازلارنى 

ئوقۇشنىڭ مەكرۇلىقى توغرىسىدا "° ˆ'€!7€®"‡“© © ` م ⁄ ` صˆ``ەط "`` ` 0‰ `` © © ⁄`ˆ` ` ⁄°ˆ“6° © € ` `" 
5 - باب جومه كۈنىنىڭ كۈندۈزىنى روزا تؤتؤشقاء كېچىسىنى ناماز ئوقۇشقا خاس قىلىۋېلىشنىڭ ياخشى 

وسكي توغىسىدا †"`" ``` / ` ێ ° °* ˆ°*ˆ ° ^'```````` ``` ``` `` ``` `*`'`***" ”0 
6-باب ئىككى كۈن ياكى ئۇنىڭدىن ئارتۇق يېمەي ‏ ئىچمەي روزىنى ئۇلاپ تۇتۇشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا...... 684 
7 _ باب قهبره ئۈستىدە ئولتۈرۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا ` ``` ``` `` ``` ``` ` ` ا 


8 باب قەبرىگە كدج ئىشلىتىش ۋە تام قوپۈرۈشتىن چەكلەش توغرىسىدا OOF eae‏ 
9- باب قۇلنىڭ خوجاپىندىن قېچىشنىڭ قاتتىق ھاراملىقى توغرىسىدا اا `" ` !0000 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


0- باب دىنىي جازالاردا ئوتتۇرغا چۈشۈپ تىلىۋېلىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 0 .` 
1 باپ يولغاء سايىدايدىغان جايغا ۋە بأكيز سو يىغىلىدىغان جايغا چوڭ تەرەت قىلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا .. 686 
2 پاب توختاب قالغان سۇغا سىيىشتىن چەكلەش توغرىسىد| اط """_"'س؟ م ووس ``` ` `` "¥ 
3 - باب بەرگەن ئەرسىدە بالىلىرىنى ئوخشاش كۆرمەسلىكنىڭ مەكرۇھلىقى توغرىسىدا كك " وما `" 
4- باب ئايال كىشىنىڭ ئېرىگە تۆت ئاي ئون كؤن قارىلىق تۈتقاندىن باشقا تۈگەپ كەتكەن ئۇرۇق ‏ تۇغقىنىغا 
ئۈچ كۈندىن ئارتۇق قارىلىق تۇتۇشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا `" "*""*؟)$"" 00 لپا صجغگ ⁄ | `° "ˆ "0 
5 اب بغر للق ER‏ سىرتتىن مال ئېلىپ كەلگەن دېھقاننىڭ مېلىتى ساتقىلى قويماي مەن سېتىپ بېرىمەن 
دېيىشىنىڭ› كېلىۋاتقان مالنىڭ ئالدىنى توساشنىڭ› قېرىندىشىنىڭ سودىسىنىڭ ئۈستىگە سودىلىشىشنىڭ› 


6- باب شەرىمٌَەتتە دۇرۈس بولمىغان يوللاردا مال ئىسراپ قىلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا '' ``` `` "`" 
7 باب مۇسۇليانغا راست بولسؤن ياكى چاقچاق بولسۈن تىغلىق نەرسىلەرنى تەڭلەشتىن ۋە قىلىچنى پالىڭاچ 
سۈنۈشتىن توسۈش توغرىسىدا ``" `` `` ` `` ` ` ` ˆ` ° `° `" ‰ © ``` ` ` °غ © ` ` ` .¬`" 
8 باب ئۆزرىسى بولمىسا ئەزاندىن كېيىن يهرزنى ئوقۇماي تۈرۈپ مەسچىتتىن چىقىپ كېتىشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى توغرىسىدا م و 50:1 
9 باب خۈشبۇي نەرسە سوۋغا قىلىنسا ئۈنى ئۆزرىسىز قايتۇرۇۋېتىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 1989 
0 باب ئۆزىدىن پەخىرلىنىپ ئېزىپ قېلىشتىن قورقسا يۈزىدە ماختاشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى› ئەگەر تؤنداق 
بولمىسا يۈزىدە ماختاشنىڭ دۇرۇسلىقى توغرىسىدا $‰‰ ; ,$ ...¦`" `` ,` ``` `` ` *ه ` *`** ` ** ”ˆ 
يۈزىدە ماختاشنىڭ دۈرۈسلىقى ھەققىدىكى ھەدىسلەر `` ` ` ` © × ا 0 ى 
1 باب ۋابا كېسىلى پەيدا بولغان يۇرتنىن چىقىپ كېتىشنىڭ ۋە سىرتنىكى كىشىلەرنىڭ ئۈ يۇرتقا كىرىشنىڭ 
ياختى تەبەسلىكى توغرىسىد| !"ۇغ ` ``` ``` °= °" °` `° °= HSER‏ ```" 
2 باب سېھرىگەرلىكنىڭ قاتتىق ھاراملىقى توغرىسىدا اكك تتت ت€ˆ. .تك.ˆ.ˆ.-"---. ON ania ` `  ]‏ 
3 باب قۇرئاننىڭ دۈشمەن قولىغا چۈشۈپ خارلىنىپ قېلىشىدىن قورقسا ئۈنى كاپىرلارنىڭ يۇرتىغا ئېلىپ 
بارماسلىق توغرىسىدا `" ` `` `` کک0 "‌0 =` ` ` ``` ` ``` ە:اڭ ` ` ``` `` تعره ووه اا قط سرح عع °" ح'`*” ` ` ``` `` ` 


ھاراملىقى توغرىسىدا bE‏ ` ` ``` ``" ˆ` "“""‰ غ ` ` ه ` ج  *'†`‏ ``" ``'*` ` ` ` ` ` "`" "80 
5 باب ئەر كىشىنىڭ زەپەر رەڭدىكى كىيىم ‏ كىچەكلەرنى كىيىشىنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 
6 باب بىر كۈن كەچكىجە گەپ قىلماي تۈرۋېلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا AARNE‏ ` `` ` ` 

7 - باب ئىنساننىڭ ئۆز ئاتىسىدىن باشقا كىشىنى ئاتام دەپ دەۋا قىلىشىنىڭ ۋە ئۆزىنى ئازاد قىلغان كىشىدىن 

باشقا كىشىنى مېنىڭ ئازاد قىلغۇچۇم دېيىشىنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا CERES SAAS‏ 
8 باب الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى چەكلىگەن ئىشنى قىلىشتىن ئاگاغلاندۇرۇش توغرىسىدا| 1 1000 
9 باب چەكلەنگەن ئىشنى قىلىپ سالغان ئادەمنىڭ قانداق قىلىشى ۋە نېمە دېيىشى توغرىسىد| "`" ¦ ' 
0- باب ھەدىسلەردىن تاللانمىلار ملاسو غ غ ® غغغ قا اا غاا ا غاا غ غغغغ غ 11000 
1- باب ئىستىغپار ئېيتىش توغرىسىدا ا ` `` ``` ```* `" ¦ 
2- باب الله نىڭ مۆمىنلەرگە جەننەتتە تەييارلىغان نەرسىلەرنىڭ بايانى توغرىسىدا بز **=* ×" 
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بسم الله الرحمن الرحيم 

الحمد لله رب العا مين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء وا مرسلين› و بعد : 

فإن الكتاب الإمام النووي رحمه الله تعالى ا معرف “برياض الصاخينˆ من أحسن الكتب التي جمعت أحاديث 
فضائل الأعمال وفي هذا يقول المصنف رحمه الله : 

«فرأيت أن أجمع مختصرا من الأحاديث الصحيحة؛ مشتملا على ما يكون طريقا لصاحبه إلى الأخرة ومحصلا 
لآدابه الباطنة والظاهرة؛ جامعا للترغيب والترهيب» وسائر أنواع آداب السالكين من أحاديث الزهد . ورياضات النفوس, 
وتهذيب الأخلاق. وطهارات القلوب وعلاجها . وصيانة الجواريح و إزالة اعوجاجها . وغير ذلك من مقاصد العارفين» . 

وقد إلتزم رحمه الله تعالى إيراد الأحاديث الصحيحة مضافة إلى مصادرها المعرفة مع التصدير كل باب با يناسبه 
من القوآن الكريم. 

وقد اعتنى طلاب العلم بهذا الكتاب اعتناء بالغا فقاموا بترجمته إلى عدة لغات وكان للغة الأيغورية نصيب من هذا 
الاهتمام حيث قام مجموعة من الطلاب الأيغوريين بترجمته إلى هذه اللغة التي يتكلم بها الأيغورية في الصين الشعبية 
ومن يتكلم بهذه اللغة علما بأن الذين يتكلمون بها مع اختلاف لبجاتهم البسيط يبلغون إلى مئة مليون مسلم. وقد 
اطلعت على هذه الترجمة فوجدتها وافية جقاصد الكتاب ومطابقة للنص العربي دون إخلال. وأرجو الله عزوجل أن يثيبهم 
ا يستحقونه من الأجر والثواب في الدارين. وأن ينفع به المسلمين في البلادهم ويزيدهم بصيرة وعلما بالحديث النبوي 
الشريف. والله الموفق والبادي إلى سواء السبيل. 


38/792 9 
û EK QB yU 

المد رس فى ا جامعة الإسلامية بالمديئة المنورة 
ag LDS‏ 
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تەقرىز 
ناھايىتى شەپقەتلىك ۋە مېھرىبان الله نىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن. 
گۈزەل ماختاشلار پۈتۈن ئالەملەرنىڭ پەرۋەردىگارى بولغان الله تالاغا. دۇرۈد ۋە سالام 
پەيغەمبەرلەرنىڭ ئەڭ ھۆرمەتلىكى بولغان مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا بولسۇن! 
مەقسەتكە كەلسەك. ئىمام نەۋەۋىي (الله ئۇنىڭغا رەھمەت قىلسۈن!) نىڭ ”ياخشى كىشىلەرنىڭ 
!`" و ت ماين وی کو ای فی `' `° باز يلش ت مکی 
ھەدىسلەرنى توپلىغان كىتابلارنىڭ ئىچىدىكى ئەڭ ياخشى كىتابتۇر. ثايتور بۇ هدقته مؤنداق دەيدۇ: (مدن 
دؤنيانى ياخشى كۆرمەسلىك. كۆڭۈللەرنى الله تائالانىڭ ئىبادىتىگە چېنىقتۇرۈش. ئەخلاقلارنى ياخشىلاش. 
دىللارنى پاكلاش ۋە ئۈلارنى ھەسەتخورلۇق. كۆرەلمەسلىك ۋە مۇناپىقلىققا ئوخشىغان ھەر خىل 
كېسەللىكلەردىن ساقايتىش. ئەزالارنى يامان يوللارغا ئىشلىتشىتىن ساقلاش. ئۇنىڭدىكى ھەرخىل يامان 
ئىللەتلەرنى يوقىتىش ۋە بۇنىڭدىن باشقا مەقسەتلەر توغرىسىدا كەلگەن توغرا دەپ قارالغان ھەدىسلەردىن 
تەركىب تاپقان. ئاخىرەتنىڭ يوللىرىنى ۋە ئۈ يوللارنىڭ زاھىرى ۋە باتىنى قائىدە تەرتىبلىرىنىڭ الله 
تائالانىڭ رەھىمىتىگە رىغبەتلەندۈرۈش. ئۇنىڭ ئازابىدىن ئاگاھلاندۇرۈشنى ۋە ئۇنىڭدىن باشقا ھەرخىل 
ياخشى ئىشلارنى ئۆزئىچگە ئالغان قىسقا بىر كىتبا تەييارلاپ چىقىشنى لايىق كۆردىم » . 
ئاپتور ( الله ئۇنىڭغا رەھمەت قىلسۇن!) ھەربىر بابنى شۇ بابقا مۇناسىب كېلىدىغان قۇرئاننىڭ 
ئايەتلىرى بىلەن باشلاپ كەلتۈرگەن ھەدىسلەرنىڭ توغرا دەپ قارالغان ھەدىسلەر بىلەن بىرگە. بۇ ھەدىسلەر 
تەر قارسنا تال لى انا ىتىس كىشاپلىرىت 8 نىى ایی شاش 
ئېلىنغانلىقىنىمۇ ئەسكەرتىپ ئۆتۈشكە ئەھمىيەت بەرگەن. 
بۇ كىتابقا ھەر مىللەت بىلىم ئادەملىرى قاتتىق كۆڭۈل بۆلۈپ بىر نەچچە تىللارغا تەرجىمە قىلىدى. 
الله تائالاغا شۈكۈرلەر بولسؤن! ئۇيغۇر تىلىمۇ بۇ كىتاب تەرجىمە قىلىنغان تىللارنى بىرسى بولۇپ قالدى. 
بۇ كىتابنى ۋەتەن ئىچى ۋە سىرتىدىكى ئۇيغۇر تىلىدا سۆزلىشىدىغان كىشىلەرنىڭ ئورتاق پايدىلىنىشى 
ئۈچۈن بىر تۈركۈم ئۇيغۇر ئوقۇغۇچىلىرىنىڭ تىرىشچانلىقى ئارقىسىدا تەرجىمە قىلىنىپ تاماملاندى. مەن 
بۇ تەرجىمىنى بىر بىرلەپ كۆزدىن كەچۈردىم. تەرجىمە ناھايىنى ياخشى چىققان بولۇپ. كىتابنىڭ ئەرەبچە 
تېكىستىگە ناھايىتى ئۇيغۇن ھەم كىتابنىڭ ئەسلى مەقسىتىنى تولۇق ئىپادىلەپ بەرگەن. 
مدن الله سؤبهانههؤ ۋەتائالادىن ئۇلار قىلغان بۇ خىزمەتلىرى ئۈچۈن دؤنيا ‏ ئاخىرەتتە تولۇق ئەجىر ‏ 
ساۋاب بېرىشنى ۋە مۇسۇلبانلارنىڭ بۇ كىتاب بىلەن مەنپەئەت ئېلىشى ۋە ئۇلارنىڭ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەدىسىگە بولغان تونۇشىنى ۋە چۈشەنچىسىنى تېخىمۇ يۇقىرى كۆتۈرۈشنى تىلەيمەن. 
الله تائالا ئۇتۇق ئاتا قىلغۇچى ۋە توغرا يولغا باشلىغۇچىدۇر. 
مەدىنە مۇنەۋۋەر ئىسلام ئۈنۋېرستىتىدىكى 
پروفېسور دوكتور ئابدۇرېھىم قەشقەرىي 
8 یی ا 
لاف 2002 .ينان وکاپ 
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تىس 
ناھايىتى شەپقەتلىك ۋە مېھرىبان الله نىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن. 

بارلىق ماختاش ۋە ھەمدۇسانالار هبج شېرىكى ۋە تەڭدىشى يوق. پۈتۈن ئالەملەرنىڭ ياراتقۇچىسى 
ۋە پەرۋىش قىلغۇچىسى پەرۋەردىگارىمىز الله تائالاغا بولسؤن! بارلىق دۈرۈت ۋە سالاملار پۈتكۈل 
ئىنسانىياتكا الله ناشالانىڭ مسف ۋە شۇق بارت قىسى اتلك لر نة ىڭ 
ھۆرمەتلىكلىرىدىن بولغان الله تەرىپىدىن كەلگەن ئاشۈ ھۆرمەتلىك پەيغەمبەرلەرنىڭ ئەڭ گۈزەل. 
مؤكهممدل خۇلۇقلىرىنى ئۆزىگە مۇجەسسەملەشتۈرگەن پەيغەمبىرىمىز مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا. ئۇنىڭ 
ئائىلە تاۋىبىئاتلىرىغا ۋە پەيغەمبىرىمىزنىڭ الله تەرىپىدىن ئەۋەتىلگەن هدق پەيغەمبەر ئىكەنلىكىگە 
چىن قەلبى بىلەن ئىشىنىپ ئۈنىڭ يەتكۈزگەن ۋەھىي. خەۋەرلىرىگە ئەمەل قىلىشتا ۋە ھۆكۈملەرنى ئىجرا 
قىلىشتا بارلىقىنى ئاتىغان ساھابەكىراملارغا ۋە ئۇلارغا تا قىيامەتكىچە ئەگەشكۈچىلەرگە بولسؤن! 
شۇنداقلا ھەممىمىزنى شۇ ئەگەشكۈچىلەردىن بولؤشقا الله تائالا نبسب قىلسۇن! ئامىن! 

ئەقىل بوستانلىرى الله تائالانىڭ خالىشى بىلەن ئىمان بۇلاقلىرىدىن سؤ ئىچكەن. كۆڭۈللىرى ئىمان 
نۇرىدا يوربغان ھەرقانداق بىر بەندە ئىسلام تناك الله تەرىپىدىن ئىنسانىيەتكە ئەۋەتىپ بېرىلگەن 
بىردىن ‏ بىر هدق دىن ئىكەنلىكىگە. پەيغەمبىرىمىزنىڭ ۋە ئۇنىڭدىن بۈرۈنمۈ الله تائالا تەرىپىدىن 
ئەۋەتلىگەن پەيغەمبەرلەرگە ئوخشاش ئىنسانلار ئىچىدىن ندسهب ۋە ئەخلاق جدهدتته تاللىنىپ ئەۋەتىلگەن 
پەيغەمبەر ئىكەنلىكگە ئۈنىڭ ئېلىپ كەلگەن يولىنىڭ الله تەرىپىدىن ئېلىپ كېلىنگەن هدق يول. قؤرئان 
كەرىمنىڭ الله تائالا تەرىپىدىن پۈتۈن ئىنسانىيەت دۇنياسىغا رەھمەت ۋە شەپقەت قىلىنىپ چۈشۈرۈلگەن نۇر 
ۋە ھۆججەت ئىكەنلىكىگە شەكسىز ئىشىلىدۇ. ئۇنىڭغا ئىشەنگەن. الله تائالانىڭ ھوكۈملىرىنىڭ 
ئورۇنداشقا ئۆز ئەمەلىيىتى بىلەن ئۈلگە بولغان. الله تائالانىڭ ھۆكۈملىرىنى ماھىيىتى ۋە مەنىسى بويىچە 
چۈشەندۈرۈپ ئۈنىڭغا ئەمەل قىلىشنى ئۆزىدىن باشلىغان پەيغەمبىرىمىز مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا 
ئەگىشىش ئىككى دۇنيالىق بەخت ‏ سائادەتنى ئىزدىگۈچى بەندىلەر ئۈچۈن مۇقەددەس بىر بۇرچتۇر. ئۇ 
بولسىمۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەدىسلىرىنى ئۆگىنىش ۋە ئۈنىڭ سۈننىتىگە ئەگىشىشتۇر. 

ئۇنداقتا ھەدىس ۋە سۈننەتنى شەرىئەت نوقتىسى بويىچە قانداق چۈشىنىش كېرەك؟ بۇنىڭ جاۋابى 
شۇكى. الله نىڭ پەيغەمبىرى مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ سۆزلىرى. ھەرىكەتلىرى ۋە ئۇ سۈكۈت قىلغان 
ساھابلارنىڭ ئىش ‏ ھەرىكەتلىرى ”ھەدىس ياكى سۈننەت“ دەپ ئاتىلىدۇ. 

”ھەدىس“ قۇرئان كەرىمنىڭ ئىزاھاتى ۋە قوشۇمچىسىدۇر. ئۇ ئىسلام دىنىنىڭ ئەھكاملىرىنى 
چۈشەندۈرۈش ۋە قائىدە تۈزۈملىرىنى بەلگىلەشتە مۇھىم ئاساس بولۇپ. ئىسام دىنىنىڭ بارلىق 
ھۆكۈملىرىنى تولۇقلاش ئاساسىدا كەلگەن. قۇرئاندىن قالسا ئىككىنچى ئورۈندا تۇرىدىغان ده ستؤردؤر. 

دېمەك ئىسلام دىنىدا ھەدىس يۇقىرىقىدەك ئىمتىيازلىرىغا ئىگە بولغان ئىكەن. ئۈنى بىلگەنلەر 
بىلمىگەنلەرگە بىلدۈرۈش. ئوقۇغانلار تېخى ئوقۇمىغانلارغا ئوقۇش ئىبكانىيىنى يارشب بېرىشتىن 
ئىبارەت مۇقەددەس مەسئۇلىيەتنى ئۆز ئۈستىگە ئېلىش كېرەك. بۈ الله يولسدا قىلىنغان خىزمەتلەرنىڭ 
ئىچىدىكى ئۈلۈغ خىزمەتلەردىن بولۇپ. بۇنىڭغا ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن رىۋايەت قىلغان تۆۋەندىكى ھەدىسى دەلىل بولالايدؤ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ثى 
اللها مېنىڭ خەلىپىلىرىمگە رەھىم قىلغىن» دېدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! كىم سېنىڭ 
خەلىپىلىرىڭ؟ دەپ سورىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مېنىڭ خەلىيىلىرىم ھەدىسلىرىمنى رىۋايەت 
قىلىدىغان ۋە كىشىلەرگە ئۆگىتىدىغانلاردۇر » دېدى. [تەبرانىدىن] 
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يۈقىرىقى ھەدىسنىڭ روهى بويىچە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ خەلىپىلىرىدىن بولۇش ئۈچۈن 
بىزنىڭ مەزكۇر مۇبارەك ھەدىس كىتابى ”ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى“ نى ئەرەبچىدىن ئۇيغۇرچىغا 
تەرجىمە قىلىپ تؤيغؤر ۋە تؤيغؤر تىلىدا سۆزلىشىدىغان قېرىنداشلىرىمىزنىڭ ھۇزۇرىغا سۇندۇق. بىز 
مدزكؤر مەشھۇر ھەدىس كىتابىنى ئوقۈرمەنلىرىمىزگە سۈنۈشتىن ئىلگىرى. ئوقۇرمەنلىرىمىزنىڭ ھەدىسكە 
قارىتا ئومۇمىي ياكى قىسمەن جەھەتتە تونۇشقا ئىگە بولۇۋېلىشىغا ياردىمى بولسؤن ئۈچۈن ھەدىس ۋە 
ئۇنىڭغا ئالاقىدار بىلىملەر ھەققىدە قىسقىچە چۈشەنجە بەرمەكچىمى ز. 

ھەدىسنىڭ قۇرئان كەرىمدىكى ئورنى 

ۋەھىي نامازدا ئوقۇلىدىغان ۋە نامازدا ئوقۇلمايدىغان دەپ ئىككى تۈرگە بۆلىنىدۇ. نامازدا 
ئوقۇلىدىغان ۋەھىي بولسا. مۇقەددەس كىتاب قؤرئان كەرىم بولۇپ ئۈنى ئوقۇش ئىبادەت ھېسابلىنىدۇ. 
نامازدا ئوقۇلمايدىغان ۋەھىي بولسا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سۆزى ۋە ھەرىكىنى ئارقىلىق بايان 
قىلىنغان ۋەھىيدۇر. بۇ هدقته الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: ((ئۇ) ئۆز نەپسى خاھىشى بويىچە سۆزلىمەيدۇ. 
پەقەت ئۇنىڭغا نازىل قىلىنغان ۋەهينىلا سۆزلەيدۈ . 

الله تائالا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئەگىشىشكە ۋە ئۇنىڭ سۈننىتىنى چىڭ تؤتؤشقا بۇيپرۈپ 
مؤنداق دەيدۇ: (ئى مۆمىنلەر!الله غا. پەيغەمبەرگە ۋە ئۆزەڭلاردىن بولغان ئىش ئۈستىدىكىلەرگە ئىنائەت 
قىلىڭلار. ئەگەر سىلەر بىر شەيئىدە ئىختىلاپ قىلىشىپ قالساڭلار. بؤ توغرىدا الله غا ۋە پەيغەمبەرگە 
مۇراجىئەت قىلىڭلار. ئەگەر سىلەر الله غا ۋە ئاخىرەت كۈنىگە (ھەقىقىي) ئىشىنىدىغان بولساڭلار. بۇ 
(يدنى الله نىڭ كىتابىغا ۋە پەيغەمبىرىنىڭ سۈننىتىگە مؤراجئدت قىلىش) سىلەر ئۈچۈن پايدىلىقتۇر. 
نەتىجە ئېتىبارى بىلەن گۈزەلدۇر ۋئۇنىڭ الله غا ۋە الله نىڭ سۆزلىرىگە ئىمان كەلتۈرىدىغان ئەلچىسى 
ئۈممى پەيغەمبەرگە ئىمان كەلتۈرۈڭلار. ھىدايەت تېپىشىڭلار ئۈچۈن ئۇنىڭغا ئەگىشىڭلار »)° (پەيغەمبەر 
سىلەرگە بەرگەننى ئېلىڭلار. پەيغەمبەر چەكلىگەن نەرسىدىن چەكلىنىڭلار £ . 

بۇ ھەقتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالاممۇ مۇنداق دېگەن: « مەن سىلەرگە ئىككى نەرسىنى قالدۈردۈم . 
ئەگەر سىلەر ئۈ شككى نەرسىنى چىڭ تؤتساقلار. ھەرگىزمۇ ئېزىپ كەتمەيسىلەر› ئۈ بولسىيۇ الله 
تاقالاناك ابی ف سىنىڭ ما 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ زامانىسىدا هدرقانداق شارائىت ۋە ھەرقانداق ئىشلاردا قؤرئان بىلەن 
ھەدىسنىڭلا هؤكمى تۇتۇلاتتى. چۈنكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هايات بولغاجقا ھەرقانداق يېڭى بىر 
مەسىلىگە دۈچ كەلسە. ئۇنىڭ جاۋابى ئاسماندىن ۋەھىي ئارقىلىق چۈشەتتى. 

ھەدىسنىڭ دىنىي ھۆكۈملەردىكى رولى 

ھەدىس قؤرئان كەرىمنىڭ ھۆكۈملىرىنى ئەمىنلەشتۈرۈش خۇسۇسىيتىگە ئىگە ئۇ ئۆز نۆۋىتىدە 
قؤرئانسكى تومؤسيى بايانلارنى خاسلاشتۈرىدۈ. ئابىستىراكىت ئوقۇملار ۋە ئەھكاملارنى 
تەپسىلىلەشتۈرىدۇ. مەنىسى مۇئەييەن ئايەتلەرنىڭ ھۆكۈملىرىنى ئىجرا قىلىش يوللىرىنى كۆرسىتىپ 
بېرىپلا قالماي مەنسى مۇئەيبەن بولمىغان ( مؤتهشابهع) ئايەتلەرنىڭ ئەسلى مۇددىئاسىنى شەرھىلەيدۇ. الله 
تائالانىڭ بەندىلىرىگە قىلغان خىتابلىرىدىكى. بەرگەن ئاگاھلاندۈرۈشلىرىدىكى مۈددىئاسىنى بايان شەكلى 
ۋە ئەمەلىي ئورۇنلاش ئۇسلۇبى بىلەن چۈشىنىشلىك قىلىپ كۆرسىتىپ بېرىدۇ. مەسىلەن: قؤرئان كەرىمدە 
قافالا ئاسازنى يرز قىلشاللىشىتى‹ كزلى هنار بىز مۇسۇلماننىڭ ءوتۇم فاط قىلىشى كبرو كيتيا 


E‏ ا 
7 سۈرە نەجم 3 4 - ئايەتلەر. 
2) سوره نىشا 59 ئاپەت . 

(3) 
) 


سۈرە هراق 158 ئايەت. 
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سوره ههشر 7 ئايەتنىڭ بىر قسمم 3 


8 چ کڪ 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


ئەكىتلەپ ئۆتكەن بولسا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ ھەدىسلىرىدە تەلەپ قىلىنغان نامازلارنىڭ 
ئوقۇلىدىغان ۋاقتى شەكلى ۋە رەكئەت سانلىرىغىچە ئۆزىنىڭ ئەمەلىيىنى ئارقىلىق تەپسىلى كۆرسىتىپ 
بەرگەن. بۇ هدقته پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيدۇ: « سىلەر نامازنى مەن قانداق ئوقۇغان بولسام 
شۇنداق ئوقۇڭلار» . 

شۇنىڭدەك ھەدىس قۇرئان كەرىمدە ئېنىق تىلغا ئالمىغان بدزى ئەھكاملارنىمۇ بايان قىلىپ بېرىدۇ. 
بەسلەغ ابال ئىشىنىڭ تۇژ تاشىلىرى علد تىكاھلىشىشىنىڭ ھاراملىق, تبر الاب تكسن ئايالنىڭ 
ئېرىگە قانداق ماتدم تۇتۇشى ۋە ئۈنىڭدىن باشقىلار... 


دېمەك يۇقىرىئى مەزمۇنلار ھەدىسنىڭ قۇرئان كەرىمدىكى مۇقەددەس ئورنىنى تەكىتلەيدۇ. شۈڭا 
كۆرگەن ۋە ئاڭلىغان هامان ئۈنى تۈزۈتەتتى ۋە توغرىسىنى كۆرسىتىپ بېرەتتى. ساھابىلار ئۆزلىرى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن سورايتتى. هدتتا بەكرەك ئۈياتلىق سوئاللارنى بىۋاسىنە سورىيالبىسا ئارىغا 
ئېلىنغان مەزمۇنلار ئۆز ۋاقتىدىكى مۇسۇلمانلارنىڭ ھايىتىدىكى بارلىق مەسىلىلەرگە جاۋاب بېرەلەيدىغان 
مۇقەددەس دەستۇر بولۇپلا قالماي تا ھازىرغىچە پۈتۈن مۇسۇلمانلارنىڭ هايات مۇساپىسىدىكى تايىنىدىغان 
ده ستؤرى ھەتتا باشقا دىندىكىلەرنىڭ ھەتتا ئىسلام دىنىنىڭ ئەشەددى دۈشمەنلىرىنىڭ ئىجنىمائىيى 

ساهابلار ۋە ئۇلارغا ئەگەشكەنلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: « كتمكى. مېنىڭ نامىمدىن 
يالغاننى توقۇغان بولسا. جايىنى جەھەننەمدە ھازىرلاپ قويسؤن » دېگەن ھەدىسىنىڭ روھىغا ئاساسەن 
ھەدىس رىۋايەت قىلغاندا يالغاننىڭ ئارىلىشىپ قېلىشىدىن قاتتىق ئېھتىيات قىلاتنى. ئۇلار ھەدىس ربؤايدت 
قىلغاندا بۈ مەسئۇلىيەتنى ناھايىنى سالماقلىق ۋە تەقۋادارلىق بىلەن ئۆز ئۈستىگە ئالاتتى. ھەتتا بىرەر 
مەنىداش سۆزدە ئىككىلىنىپ قالسا. ئۈنى ئەسكەرتىپ قوياتنى . 
قىلىشنى قەتئى چەكلىگەن ئىدى. جۈنكى. ئۇ دەۋرىدە ھەدىسلەرنىڭ قۇرئاننىڭ ئايەتلىرى بىلەن 
توغرا كەلگەن ئىدى. بۇ دەۋرىدە ھەدىسلەر يدقدت قاتتىق زۆرۈرىيەت ئاستىدا رىۋايەت قىلىناتنى. ئۆمەر 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ۋاپات بولغاندىن كېيىن ئوسمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ قۇرئاننى بىر نەچچە نؤسخا كۆپەيتتى. 
ئۆمەر ئىبنى ئابدۈلئەزىزنىڭ خەلىپىلىك دەۋرىگە كەلگەندە. ئۈ مەدىنىدىكى سەئىد ئىبنى مۇسەيپىب ( الله 
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بۇ جەرياندا ھەدىس توپىلىغۇچىلار ھەدىس توپلاشتا مىسلى كۆرۈلمىگەن تىرىشچانلىقلارنى كۆرسەتتى . 
ھەتتا بىر ھەدىسنى رىۋايەت قىلغۇچىنىڭ ئۆز ئېغىزىدىن ئاڭلاش ئۈچۈن مىڭلارچە كىلومېتىر مۇساپىلەرنى 
باستى. ئۈ ئادەم بىلەن ئۆچرىشىش ئۈچۈن ئايلاپ كۈتتى. الله ئۇلارنىڭ قىلغان بۇ خىزمەتلىرىگە تۈگىمەس 
ار فا ق 

ھەدىس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ سالاھىيىتى ۋە رىۋايەت قىلىش يوللىرى 

دىنىي ئالىملار ھەدىس ئاڭلىغۇچىلارنى ”ھەدىسنى ئۈستىگە ئالغۇچى“ دېگەن ناملار بىلەن ئاتايدۇ. 
بۇ ئادەم ھەدىس ئۇستازىدىن ھەدىس رىۋايەت قىلىش رۇخسىتىنى ئالىدۇ. كۆپ ساندىكى ئۆلىمالار گۈدەك 
باللارتىشۇ دی قاقلا بولىدىغانلىقشا قوشىلىدۇ. یکم تؤلار بالائەتگە ياتدىگۈمە اتی 
باشقىلارغا سۆزلەپ بدرسه بولمايدۇ. دەيدۇ. 

ھەدىسنى رىۋايەت قىلىش ھوقۇقىغا ئېرىشكۈچىلەر تۆۋەندىكى تۆت شەرتنى ھازىرلىشى كېرەك. 

1 مؤسؤلمان بولۇش. 

2 بالاغدتكه يهتكدن بولۇش كېرەك. 

3 چوڭ ۋە بەزى يوز ئابرۈيغا دەخلى يەتكۈزىدىغان كىچىك گۇناھلاردىن ساقلانغان. تدقؤادار دەپ 
قارالغان بولۇش. 

4 رىۋايەت قىلماقچى بولغان ھەدىسنى ئاڭلىغاندىن تارتىپ ئېسىدە چىڭ ساقلىغان بولۇش. 

ھەدىس رىۋايەت قىلغاندا رىۋايەت قىلىشنىڭ ئۇسۇللىرى تۆۋەندىكىدەك بولىدۇ؛ 

1ئۈستاز ھەدىسنى يادقا سۆزلەپ بەرگەن ياكى كىتابتىن ئوقۇپ بەرگەندە ئۇستازدىن بىۋاسىتە 
ئاڭلاش. 

1 اغى قان سي ئۇستازىغا فقون بەرسە, قۇستاز قۇن ا هاندا راا 

3 ئۇستاز ئوقۇغۇچىلىرىغا مەلۇم بىر ھەدىسنى رىۋايەت قىلىشقا رۈخسەت بېرىش. 

4 ئۈستاز ھەدىس توپلانغان كىتابنى ئوقۇغۇچىسىغا بېرىش ياكى هاؤاله قىلىش. 

5 كؤستاز ئۆز قەلىمى ئارقىلىق قالدۇرغان كىتابى ياكى باشقىلارغا بۇيرۈپ يازدؤرغان كىتاب ياكى 
ھەدىسنى ئوقۇغۇچىسىغا بېرىش ئارقىلىق بولىدۇ... 

هددس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ تارىخى ۋە ئىلىم نؤيؤزى 

هددس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ تارىخى ۋە ئۇنىڭ كىم ئىكەنلىكى ئېنىق بولۇپ ھەدىس شۇناسلىق 
ئىلمىدىكى بىر مۇھىم تەرەپ بولۇپ بۇ ھەدىس رىۋايەت قىلغۈچىنىڭ قاچان. قەيەردە تۇغۇلغان. قەيەدەر 
قانداق ئىلىم ئالغان. قايسى جايلارغا سەپەر قىلغان. دېگەندەك تەرەپلەر ھەدىسلەرنىڭ چۈشەنچىلىرى 
ئىشەنچىلىك. توغرا ھەدىس ياكى ئىشەنچىسىز ھەدىس ئىكەنلىكىنى بېكىتىشتە ناهاييتى مۇھىمدۈر. 

رىۋايەت قىلغۇچىنىڭ رىۋايەت قىلىش سالاھىيىتى بولمىسا ياكى ئۈنىڭ تارىخىغا ۋە ھايىتىغا نەزەر 
ااافا تة مس شاشقى رايت قىلقانلىقىشا ياس قىلىدىغاللىقشا دەك بايدا ولوق 
ئېھتىمالى بولسا. بو خىل كىشىلەر رىۋايەت قىلغان ھەدىسلەرمۇ ئاجىز ھەدىس. دەپ ھېسابلىنىدۇ. 

ھەدىسلەرنىڭ ئەمەلدىن قالدۇرۇلۇشى توغرىسىدا 

الله تائالا قؤرئاندا بەزى ھۆكۈملەرنى بىر مەزگىل يولغا قويۈپ ئاندىن ئۈنى بىر ھېكمەتنىڭ 
سەۋەبىدىن ئەمەلدىن قالدۈرۈپ ئۈنىڭ ئورنىغا يېڭى ھۆكۈملەنى يولغا قويىدۇ. ھەدىستىمۇ بۇنىڭدەك 
ئەھۋاللار بار. تۆۋەندىكى ھەدىس بۇنىڭ مىسالىدۇر: 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيدۇ: « سىلەرنى قەبرىنى زىيارەت قىلىشتىن چەكلىگەن ئىدىم. 
ئەمدى ئۈنى زىيارەت قىلساڭلار بولىدۇ» . [مۇسلىمدىن] 

ھەدىسلەرنىڭ تۈرلىرى 

”ھەدىس قۇددۇسى“ ۋە ”ھەدىس“ دەپ ئىككى چوڭ تۈرگە بۆلىنىدۇ: ”ھەدىس قۇددۇسى“ دېگىنىمىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ پەرۋەردىگارى الله نىڭ تىلىدىن رىۋاپەت قىلغان ھەدىستۇر. بۇ خىل 
ھەدىسلەرنىڭ رىۋايەت قىلىنىش ئۇسۇللىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ پەرۋەردىگارىدىن رىۋاپەت 
قىلىپ مۇنداق دەيدۇ: ياكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن رىۋايەت قىلىندۈكى. الله تائالا مۇنداق دېگەن... 
دېگەندەك سۆز شەكلىدە بايان قىلىنىدۇ. 

ئەمما ”ھەدىس“ بولسا ”قوبؤل قىلىنىدىغان ھەدىس“ . ”قوبۇل قىلىنبايدىغان هددس“ ۋە ”مەۋقۇق 
ھەدىس“ دەپ قاتارلىق تۈرلەرگە بۆلۈنىدۇ. 

”قوبۇل قىلىندىغان ھەدىس“ بولسا ”سەھىھ“ دەپ قارالغان مەلۇم بىر ھەدىسنى بۇ ھەدىسنىڭ ئەڭ 
دەسلەپ رىۋايەت قىلغۇچىدىن تارتىپ تاكى ھەدىسنى توپلىغان ۋە ياكى ھەدىسنى رىۋايەت قىلغۇچى بولغان 
ئادەملەرنىڭ ھەممىسى راستچىل. ئىشەنچىلىك. ئادىل ۋە تەقۋادار بولۇش شەرتىگە توشقان كىشىلەردىن 
ئېلىنغان ھەدىستۇر. 

”قۇبۈل قىلىنمايدىغان ھەدىس“ لدر ”تاجيز ھەدىس“ ۋە ”يالغان ھەدىس“ دەپ ئىككى تۈرگە 
بۇلۈنىدۇ, "قامىز ھەس“ دېگىتىمىز ياقىرىدا ولان نفع شارت ھازىرلاشقا ئىگىشلىك 
شەرتلەردىن بىرەرى كام بولغان يدنى ئارىلىقتىكى رىۋابەت قىلغۇچىلاردىن بىرەرىنىڭ راستچىل. 
ئىشەنچىلىك بولۇشى. ئادىللىقى ياكى تەقۋادارلىقىدا ۋە ياكى ئەستە تۇتۇۋېلىش قابىلىيىتىنىڭ ناھايىنى 
كۈچلۈك ئىكەنلىكىدە شەك بولغان ھەدىسلەردۇر. 

”يالغان ھەدىس“ بولسا دىن دۈشمەنلىرىنىڭ دىنىمىزغا زىيانكەشلىك قىلىشى ئۈچۈن. ئويدۈرۈپ 
چىقارغان ھەدىسلىرى ۋە ئۆزى دىندار بولغان ئادەملەرنىڭ كىشىلەرنى بىرەر ياخشى ئىشقا 
رىغبەتلەندۈرۈش ئۈچۈن توقۇپ چىققان ھەدىسلىرىدۇر. بۇ ھەدىسلەرنى قەتئىي قوبۇل قىلىشقا بولمايدؤ. 

”مەۋقۇى (توختاب قالغان) ھەدىس“ لدر دېگىنىمىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىسمى تىلغا 
ئېلىنماي يدقدت ساھابىلاردىنلا رىۋايەت قىلىنغان ھەدىسلەردۇر. ئەگەر ئۈنى ھازىرلىغان شەرتلەر توغرا 
ھەدىسلەرنىڭ شەرتلىرىگە توشسا بؤ ھەدىسلەرگە توغرا ھەدىسلەرگە قىلىنغان مۇئامىلە قىلىنىدۇ. 

ئۆلىمالار: ھەدىس كىتابىلىرىنىڭ ئىچىدە ئەڭ ئىشەنجىلىك ھەدىس ”بىرلىككە كەلگەن ھەدس“ 
(بۇخارى ۋە مۇسلىمدىن رىۋايەت قىلىنغان ھەدىس). ئۈنىڭدىن قالسا بۇخارىدىن. ئۈنىڭدىن قالسا 
مۇسلىمدىن رىۋايەت قىلىنغان ھەدىسلەردۇر. دەپدۇ. شؤنداقلا ئسلام دؤنياسسدا ئىمام بۇخارى ۋە 
مۇسلىمنىڭ ھەدىس كىتابىدىن سىرت ئەبۇداۋۇد. تىرمىزى. نەسەئى ۋە ئىبنى ماجه قاتارلىق ثالته كىتابقا 
«ئالتنە ئىشەنجىلىك ھەدىس كىنابى“ دەپ نام بەرگەن. قولىڭىزدىكى بۇ كىنابمۇ ئاساسەن مۇشۇ ئالنە 
كىتابتىن تاللانغاندۇر. 

هددس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ كەينىگە قوشۇلغان ”رەزىيەللاھۇ ئەنھۈ“ دېگەن سۆزىمىز ساھابىلارغا 
قارىتا ئاتىغان خاس ئاتالغۇ بولۇپ ”الله ئۈنىڭدىن رازى بولسۇن!“ دېگەن مەنىدىدۇر. يهنه كۆپلىگەن 
رىۋايەتچىلەرنىڭ ئارقىغا ئېلىنغان ”رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما“ دېگىنى رىۋايەت قىلغۇچىنىڭ ئاتىسى ياكى 
پالىس ساھابە بولسا "له كز شىككىسىدىئ رارق بولسۇن!“ دەپ قاناشقا ئادەتلىتگەنلىكى ئۈچۈندۇر: 

ھۆرمەتلىك ئوقۇرمەنلەر! قولىڭىزدىكى بۇ كىتاب مەزكۇر كىتابنىڭ تەرجىمە قىلىنغاندىن كېيىنكى 
ئىككىنچى قېتىملىق نەشرى بولؤب؛ بىرىنچى قېتىملىق نەشرى كىتابخانلارنىڭ يۈكسەك دەرىجىدە قوللاپ ‏ 
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قۇۋۋەتلىشىگە ئېرىشكەن بولسىمۇ. ۋاقىت. شارائىت ۋە ئىبكانىيەتنىڭ يېتەرسىزلىك سەۋەبىدىن بىرىنچى 
باسبىسىدا نەشىرىيات تەرىپىدىن چۈشۈپ قالغان مۇندەرىجە. تەقرىز ۋە تەرجىمىدە كۆرۈلگەن قىسمەن 
خاتالىقلار. ئىپادىلەش جەھەتتىكى مۆجمەللىك. خەت شەكىللىرىنىڭ ئۆزگۈرۈپ كېتىشى ۋە كىتابخانلارنىڭ 
پىكىر تەكلىپىلىرىنى نەزەردە تۇتۇپ. بۇ قېتىم قايتىدىن ئەستايىدىل كۆرۈپ چىقىلدى. شۇڭلاشقا 
ئوقۇرمەنلەردىن ثهيؤ سوراش بىلەن بىرگە قولىڭىزدىكى بىر قددهر مۈكەممەللەشكەن بۇ نۇسخىسىنى 
ئەرەبچە بىلىدىغانلارنىڭ سېلىشتۇرۈپ ئوقۇشىغا قولايلىق يارىتىشىنى ئېتىبارغا ئالغان ئاساستا ئەرەبچە 
نبكسد تېكىستىنى كىرىشتۈرۈپ نەشىرگە تەييارلىدۇق. 

الله ھەممىمىزنى مؤؤهييشيهتكه ئېرىشتۈرگەي! شۇنداقلا بۇ ساھەدىكى خىزمەتلىرىمىزنىڭ تېخىمۇ 
مەنپەئەتلىك بولۇشى ئۈچۈن تەنقىدى پىكىر ۋە تەۋسىيەلەرنىڭ بېرىلىشىنى سەمىمى ئۈمىد قىلىمىز . 


٠ 7 ق‎ S8 
9 ئۇيغۇر بەر ەن‎ 110181155 018 
هجربيه 1425- يىلى. زۈلھەججە‎ Uygurtm @yahoo.com 
مىلادىيە 2005 - ا يانۋار‎ www.munber.org 
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مۆئەللىپنىڭ قىسقىچە تەرجىمىھالى 

مۇئەللىپنىڭ تولۇق ئىسبى يەھيا ئىبنى شەرەنى ئىبنى ئەبۈزەكەرىيا نەۋەۋىي بولۇپ. ئىمام نەۋەۋىي 
دېگەن نام بىلەن تونۈلۈپ كەلمەكتە. ئۈ ھىجىرىيەنىڭ 631 يىلى سۈرىيەدىكى بؤسرا شەھىرىنىڭ نەۋا 
دېگەن يېزىسىدا دؤنياغا كەلگەن. ئۈ كىچىك چاغلىرىدا ئۈنىڭدا يېتىلىۋاتقان زېرەكلىك. ھۇشيارلىق ۋە 
ئۈنى ئۆز تەربىيىسى ئاستىدا كۆڭۈل قويۈپ تەربىيىلەپلا قالماسىتىن. ئۈنى كىچىكىدىن باشلاپلا ئىلىم 

ياسىن تښ يوسول ئەلمەراكەشى شمام ئەۋەۋىي ھەقىىدە مؤنداق دەيدۇ: (( مەن ئىمام ندؤهؤى 
ئەمدىلا 10 ياشقا كىرگەندە. كىچىك بالىلارنىڭ ئۈنى ئۆزلىرى بىلەن ئويناشقا زورلىۋاتقانلىقىنى. ئۈ 
بالىلار بىلەن ئويناشتىن قېچىپ يىغلاۋاتقانلىقىنى ۋە شۇ ھالەتتە قۇرئان ئوقۇۋاتقانلىقىنى كۆرۈپ 
كۆڭلۈمدە ئۇنىڭغا قارىنا مۇھەببەت پەيدا بولدى. ئاتىسى ئۈنى دؤكانغا قاراشقا قويؤب قويغاندا ئۈ سودا 
- سېتىققا كۆڭۇل بۆلۈشتىن كۆپرەك قۇرئان ئوقۇشقا كۆڭۈل بۆلەتتى. مەن ئۇنىڭ ئۇستازىنىڭ يېنىغا 
كېلىپ: قؤيالا كەلگۈسىيە زامانداشىلىرق ئىھسدە ئەڭ بىلىملىك. ئەڭ ئەۋۋادار ۋە قشل ر ئەڭ 
مەنبەئەتلىك ئادەم بولىدىغاندەك تۇرىدۇ. دېگەن ئىدىم. تؤستازى ماڭا: سەن مۇنەججىممۇ؟ دېدى. مەن: 
باق لېكىن الله مېنىڭ كۆڭلۈمگە شۇنداق هبس قىلدۈردى. دېدىم. تؤستازى بۇ سۆزلىرىمنى ئۇنىڭغا 
ئاتىسىغا يەتكۈزدى. شۇنىڭ بىلەن ئۈنىڭ ئاتىسى ئۈنىڭ قۇرئاننى تولۇق يادقا ئېلىشىغا ناھايىنى كۆڭۈل 
بۆلدى» . 

ئۇنىڭ ئۆز يؤرتى ئۈنىڭ ئىلىمغا بولغان تەشنالىقىنى قاندۈرالمىغانلىقى ئۈچۈن. ھىجىرىيەنىڭ 649 
يىلى ئانىسى ئۈنى دەمەشىق شەھىرىگە ئېلىپ كەلدى. ئەينى ۋاقىتنا دەمەشىق شەھىرى ئۆلىمالارنىڭ. 
دائالارنىڭ ۋە ئىلىم ئۆگەنگۈچىلەرنىڭ ئىلىم بۆشىكى ئىدى. ئيش ۋاقىندا دەمىشىقتە ھەرخىل پەنلاردىن 


5`" ‰ 0 اق کی کا ماتا 0" قا فسان تا 
شبراهم قاتارلىق كاتتا ئالىملاردىن دەرس ئالدى. كېيىن ثؤ ئۈستازى ئابدۈراھمان ئىبنى ئىبراھىمنىڭ 
كۆرسەتمىسى بويىچە فىقھىشۇناس ئالىم تسهاق ئىبنى ئەھمەد مەغرىبىنىڭ راۋاھىيە مەكتىبىگە كېلىپ 
ئوقۇدى. ئۈ بۇ مەكتەبكە كېلىپ ئوقۇغان ئىككى يىلغا پېقىن قىسقىغىنا مؤددهت ئىچىدە ئەستە قالدؤرؤش 
ئىقتىدارىنىڭ كۈچلۈكلىكى. مەسىلىلەرنى ئەتراپلىق ۋە چوڭقۇر چۈشىنىشى. ئىلىمغا بولغان قاتتىق 
ھېرىسمەنلىكى بىلەن ئۈستازىنى ھەيران قالدؤردى. تؤستازى ئۈنى ناھايىنى ياخشى كۆرگەنلىكى ۋە قايىل 
بولغانلىقتىن ئۈنى ئۆزىنىڭ ئورنىغا نؤرغؤن جامائەتلەردىن تەركىب تايقان دەرس ھەلقىلىرىگە دەرس 
بېرىشكە تەيىنلىدى. 

ئىمام ندؤهؤسى راؤاهيه مەكتىۋىدىكى دەرسكىلا قاراپ قالباستىن ئەتراپتىكى باشقا مەكتەبلەرگىمۇ 
بېرىپ دەرس ئوقۇيتتى. ئۈ كۈنىگە 11 پەننى ثايردم ‏ تابردم ئۇستازلاردىن توقؤيتتى. ئۈ ناھايىتى ئاز 
ئاغاتى لق زیی گېلىپ قالسا, كىتاپلىرىغا التي ئازغىدا # عاي ا ۇز |امالىسنغا 
تالق ھاتىىشاناسىلىق, ئاقىدىقاناسىلىق, شەب لاتا ست ئىلىملىرىدە ۋا باشقا 
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فرشل ارم ئىلىمدا توشقان شۇ زاماندىكى 20 دين فارقؤق ئائاقلىق ئۇلىمالاردىن ئىلىم ئەخسىل 
قىلغاش 

ئىمام نەۋەۋىي ھىجىرىيەنىڭ 665 يىلى تؤستازى ئەبۇشامە ۋاپات بولغاندىن كېيىن ئۇنىڭ ئورنىدا 
”دارۇلھەدىس ئەشرەفىيە“ مەكىتىۋىدە تاكى ۋاپات بولغانغا قەدەر مۇدەررىسلىك بىلەن شۇغۇللانغان. ئۇ بۇ 
مەكتەبتە نۈرغۈن ئىلىم ئىگىلىرىنى ھەرخىل ئىلىم ساھەسىدە يېتىشتۈرۈپ چىقتى. ئۇ ئۆزىنىڭ 
مەشغۇلىيەت ۋاقتىنى جەدۋەللەشتۈرۈپ دەرس ئوقۇش. كىتاب كۆرۈش. ئۇستازلاردىن مەسىلە سوراش بىلەن 
ئالدىراش ئۆتكۈزەتنى. ئۈ ئىلىم بىلەن شۇغۇللىنىشتا تۆۋەندىكى بىر قانچە نوقتىنى ئۆزىگە ئۆلچام 

0 ئىلىم بىلەن شۇغۇللانغۇچى شۇ ئىلىم بىلەن مال دۇنياغا. ھوقۇققا. شۆھرەتكە ۋە ياكى يوز 
ئابرۇيغا تبرش شنت قىلباسشىز باك انار ئائالانىڭ رازىلىقىش ازل كېرەڭ: 

© ئىسلام شەرىئىتىدە يولغا قويۇلغان ياخشى ۋە گۈزەل ئەخلاقلارنى ئۆزلەشتۈرۈپ. سېخى ۋە مەرت 
بولؤشى خؤش چىراي. مېھرىبان. سەۋرچان. تدقؤادار ۋە كەمتەر بولؤشى. دەرس ئۆتكەندە قىزىقارلىق 
قىلىپ ئۆتۈشى. شەرىئەتتە يولغا قويۇلغان بارلىق ئەدەب ‏ ئەخلاقلارنى ئۆزىگە ئۆزلەشتۈرۈشى كېرەك. 

© هدسات قىلىشتىن رىيا قىلىشتىن ۋە كىشىلەرنى كەمسىتىشىن قەتئىي يىراق بولۇش كېرەك. 

© الله تائالانى يوشؤرؤن ۋە ئاشكارا ھالدا داۋاملىق ئەسلەپ تۇرۈشى. قؤرئان ئوقۇشقا. زىكىر 
ئېيتىشقا. دۇئا قىلىشقا. نديله ناماز ئوقۇشقا. نديله روزا تؤتؤشقا ۋە ئۈنىڭدىن باشقا نەپلە ئىبادەتلەرنى 
اۋانلىق قىلىشقا ئەھمىيەت بېرىشى. ھەيمە ئىشتا اله تاكالادين ياروم سورىش. الله ئالاااقا ئاپىتىش 
ۋە هدممه ئىشىنى الله نائالانما تايشؤرؤشى كېرەك. 

© ئوقۇ ‏ ئوقۇتۈش. ئىزىدىنىش. تەتقىقات ئېلىپ بېرىش. باھالاش. سالاھىپىتى توشسا كىتاب 
يېزىش قاتارلىق ئىشلار بىلەن بوشاشماي شۇغۇللىنىشى كېرەك. 

© ئوقۇغۇچىلىرىنى ھەرۋاقىت ئىلىم بىلەن شۇغۇللىنىشقا. يادقا ئېلىشقا تېگىشلىك ماددىلارنى 
يادقا ئېلىشقا رىغبەتلەندۈرۈشى. ئۈلارغا ئەھمىبەتلىك سوئاللارنى قويؤش ئارقىلىق ئۇلارنىڭ زېھنىنى 
ئېچىشى. باشقىلارنىڭ ئىلىم ئىگەللەشكە بولغان ھېرىسمەنلىكىنى تېخىمۇ يۇقىرى كۆتۈرۈش ئۈچۈن 
تىرىشچان ئوقۇغۇچىنىڭ ياخشى تەرىپىنى قىلىپ رىغبەتلەندۈرۈپ تؤرؤشى كېرەك. 

© ئۆزىنىڭ ئوقۇغۇچىلىرىنىڭ ئۆزىدە ئوقۈش جەريانىدا باشقا ئالىملاردىنمۇ دەرس ئالسا. بۇنىڭغا 
خاپا بولماسلىق كېرەك. ئەگەر ئۈنداق قىلمىغاندا ئۈنىڭ ئىلىم ئۆگىنىشتىكى مەقىستىنىڭ الله رازىلىقى 
ئۇمۇنا لم الاي ئاشكارىلىنىدۇ. 

ئىمام نەۋەۋىي ناھايىتى تەقۋادار ئالىم بولۇپ ئۈ ھەمىشە الله تائالادىن قورقؤش تؤيغؤسى ئىچىدە 
ياشايتتى. كىچىكىدىن تارتىپلا ثويؤن ‏ تاماشلارغا بېرىلمەيتتى. بوش ۋاقىتلىرىنى قۇرئان ئوقۇش. الله 
تائالاغا بېىقىنلاشتۈرىدىغان ياخشى ئەمەللەر بىلەن ئۆتكۈزەتتى ئۇ تۇرمۇشتا تولىمۇ ئاددىي ‏ ساددا ۋە 
قانائهتجان ئىدى. ئۈ ھەقىقەتەن ۋايىغا يەتكەن يدرزكار ئىدى. : 

ئەلائۈددىن ئىبنى ثدتتار مؤنداق دەيدۇ: ( شمام نئەۋەۋىى دەمەشىق شەھىرىنىڭ مېۋىلىرىدىن 
يېمەيتتى. مەن ئۇنىڭدىن بۇ ھەقتە سورىسام. ئۈ: دەمەشىقتە ۋەقپە قىلىنغان جايلار كۆپ. سلمدي ئۈ 
جايدىن كەلتۈرۈلگەن مېۋىلەردىن يەپ قېلىشنى كۆڭلۈم كۆتۈرمەيدۇ. دەپ جاۋاب بەرگەن ئىدى » . 
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شۇ دەۋرىدىن تا ھازىرغىچە ئۆلىمالار ئىمام نەۋەۋىينى ئېسىل خىسلەتلەر بىلەن تەرىېلەپ كەلمەكتە. 
ئەبۇئابباس ئىېنى فدره بۇ خىسلەتلەرنى خۇلاسىلاپ مؤنداق دەيدۈ: «ئىمام نەۋەۋىينىڭ ئېسىل 
خىسلەتلىرى ئۈچ باسقۇچقا بۆلىنىدۇ. بىرىنچى. ئىلىم ئۆگىنىش ۋە ئىلىمنىڭ ۋەزىپىلىرىنى تولۇق ئادا 
قىلىش. ئىككىنچى. دؤنيا ۋە ئۈنىڭ تۈرلۈك نازؤ نېمەتلىرىگە بېرىلىپ كەتمەسلىك. ئۈچىنچى. 
ياخشىلىققا بۇيرۈپ يامانلىقتىن توسۇش ». 

ئۈ دەمەشىقتە 28 يىل ئەتراپىدا تۇرغاندىن كېيىن ئۆز يؤرتى ندؤاغا قايتىپ كەلدى. ئۇ. ئۈبەردە 
ئۈزاق ئۆتمەي كېسەل بولۇپ يېتىپ قالدى ۋە شۇ كېسىلىدە ھىجىرىيەنىڭ 676 يىلى رەجەب ئېيىنىڭ 24 
- كۈنى ئالەمدىن ئۆتنى. هدم شۇ يەرگە دەپنە قىلىندى. ئۇنىڭ ئۆلۈم خەۋىرى دەمەشىققە يېنىپ بارغاندا 
پۈتۈن دەمەشىق خەلقى قاتتىق قايغۈ ‏ ئەلەمگە جۈمدى. الله تائالا ئۇنىڭغا جەنناتىلغىردەۋسنى ئانا 
قىلسۇن!!! 
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1 باب 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: وما أمِرُوا إلا لِيَعبُدُوا الله مُخلِصِينَ َه له ناه - الصّلاة وَيْؤْثُوا الرْكَاء 
وَذْلِكَ ET‏ ۴ (ئۇلار پەقەت ئىبادەتنى الله غا خالس قىلغان. هدق دىنغا ئېتىقاد قىلغان ھالدا 
(يالغۇز) الله غىلا ئىبادەت قىلىشقا بؤيرؤلدى. نامازنى ئادا قىلىشقا. زاكاتنى بېرىشكە ( بؤيرؤلدى). ئەنە 
00 + ¢ ي ج ¥ 5 ˆ 5 بق ` # ا 1) ^ @ # 3 و 
شؤلار (يهنى ئىبادەت. ئىخلاس. ناماز. زاكاتلار) توغرا دىندۈر) لل يال الله لُحُومُهًا ولا دمَاوُهَا ولَكِن ينال 
الكَنْوَى مِنك:) (الله غا ى گۈشىلىرق !+ شئانلىرق بيشي بارسايدۇ. الى غا يىتىدىخسى بان 
سىلەرنىڭ تەقۋادارلىقىڭلاردۈر4 ° (ۇ' ِن تُخْفوا ما فِي صُّدُورِكُم أَوْتْبْدُوهُ يَعلَسْهُ اللَّهُ) (ئېيتقىنكى 


,3)4( 
دىلىڭلاردىكىنى مديلى يوشۇرۈڭلار. مديلى ئاشكارىلاڭلار. الله ئۇنى بىلىپ تۈرىدۇ) . 


fe‏ او 64 3 6 ` °" 1  @‏ + 3 د 
01 وه أمي ليث أبي حص عُمر بن الاب بن فيل بن عند اى بن رياح ن عبد اله ن 


قرط بن رزاح بن عدي بن كغب بن لوي بن غالب القرّشي العدوي. رضي الله عنه» قال : سمعْت ر سول الله 
0 الله عَلَيْهِ وسَلم يقول: «إِنّما الأعمالٌ بالنّيّاتء وإنَّمَا يكل امرئ ما وّی» فمن کات هجرثهُ إلى الله 
ورَسُولِه فهجرثه إل الله ورسولە. وسن كانت ھەرگە لەيا يُصيبهاء أو امراق ينكىتها قېجىرتە إلى ما غاجر 
إليْهِ» م منّفقّ على صحيّه . 

1 - مۆمىنلەرنىڭ خهلبيسى ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: «بارلىق ئەمەللەر 
پەقەت نىيەتكە باغلقتؤر. ھەر قانداق ئىنسان يدقدت نىيەت قىلغان نەرسىسىگە ئىرىشىدۇ. كىمكى الله ۋە 
الله نىڭ بەيغەمبىرىنىڭ ر ازىلىقى قسن جرا قىلغان بولساء ئۈشىڭ هجر الله نىڭ ¦¿ ئۇنىڭ 
پەيغەمبىرىنىڭ رازىلىقى ئۈچۈن بولغان بولىدۇ. كىبكى بؤ دؤنيادا يؤل مالغا ئېرىشىش ياكى بىرەر 
خوتؤن ئېلىش ئۈچۈن ھىجرەت قىلغان بولسا. ئۈنىڭ ھىجرىتى نىيەت قىلغان نەرسىسى ئۈچۈن بولىدۇ ». 

SEE‏ ر ##ط َة 5 - فص ^ *#@ %6.1 6 ر 0 ي ر 

2 وعن أ م ایی را ا راي الله عنها #الت» كان راا مىلى الله وم 


ومو مه 


«يَعْرُوجَيْشٌ الكَعْبّة ذا كَانُوا ببيْداءً مِنَ الأرْضٍ يُحْسًفُ بأولهم وَآخِرِهِم» . قَالت: قلت يا رَسُولَ الله كيف 


يُحْسَف بأولوم وآخرهم وقيوم أسواقهم ومن لَيْمِنَ نهم قال : «يُخْسَّف بِأوَلِهِم و آخِرِهِم؛ ثم 24 دمعي لبون خا 
ناتهب ممق عَلَيْهِ : هذا لَفْظ الْبڪاري. 


(1) 
2 


سۆرە بەيبىنە 5 - ئايەت . 

سۈرە 8ا 29 roy‏ 
ھىجىرە ەتنىڭ مەنىسى يۆتكۈلۈش ياكى كۆچۈش بولۇپ ئۇ ئۈچ تۈرلۈك بولىدۇ: بىرىنچىسى› كاپىر يۇرتىدىن ئىسلام يۇرتىغا كۆچۈش . 
ئىككىنچىسى ٠‏ گۈناھ ئىشتىن ياخشى 5 ئىشقا يۆتكۈلۈش . . ئۈۇچىنجىسى › ٠‏ گۈناھىغا پەرۋا قىلمايدىغان يامان كشله ردسن قېجىش . 
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2 - مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: بىر قوشؤن كەبىگە قارشى تؤرؤش قىلىش ئۈچۈن چىقىپ. بسر تۈزلەڭلىككە 
كەلگەندە ئۈ قوشۇننىڭ ھەممىسىنى يدر يۇتىۋېتىدۇ» دېدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! قانداقلارجە 


ئۇلارنىڭ باش ئاخىرىغىچە ھەممىنى يۇتىۋىتىدۇ . ئۇلارنىڭ ئىچىدە ئۇلارنىڭ قاتارىدىن بولبىغان 
ئەلەيھىسسالام: (« ئۈلارنىڭ ھەممىسىنى يۇتىۋىنىدۇ. كېيىن ئۇلارنىڭ نىيىتىگە قاراپ تىرىلدۇرىدۇ (پەنى 
ھېساب ئالىدۇ) » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
3 وعَنْ عَايْشَة رضي الله عنْهًا قات قال النّبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا مِجْرَة بَعْدَ الْقَتُح. وَلكن 
جِهَادٌ وَنِيّة وَإِذَا اسْتنْفرِثُمْ فائهرُوا» متمق عَلَيِْ. وَمَعَْاهُ : لا هِجْرَة مِنْ مكة لأنّهَا صرت دار إسْلام . 
7 + ُ-/ 7 7 1 1 0 9 2 2 
«مەككە پەتھى بولغاندىن كېيىن ھىجرەت قىلىش يوق . لېكىن جىھاد ۋە نىيەت باردۈرا. ئەگەر سىلەر 
E RIE.‏ 9 ي ها بع ليب 7 0 سىۋ , / .ك 0 1 2 4 
ئۇرۇشقا ئومۈمىيۈزلۈك جىتىشقا جاقىرىلساڭلار. جوفۉۇم ئومۇمىيۈزلۈك جىقىڭلار». بىرلىككە كەلگەن 
ھەدس] 
Poa‏ مه 5 3 مه 7 گە م ن © "' AA FB‏ ولوك +@ ر ى 2 ع 
هى و أبي عبد الله جايرٍ بن عبد الله الأنْصَارِيُ رضي الله عنْهُمًا قال : كنا مع النّبي صَلى الله عَلَيْهِ 
وسٌلم في غرّاة فقال؛ «إِنّ بِالْمّدِيئَةِ لَرِجَالا ما سِرَثُمْ مُسيراء ولا قَطَعْتُمْ واديا إلا كانُوا معكم حَبَسَهُمُ 
ارش وفي روايَة: «إلا شرکوکم في الأجر» رواه مُسُلِمُ. 

4 - ئەبۇئابدۇللاھ جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ ئەنسارىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋايەت قىلىلنىدۇ. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىر غازاتتا بىللە ئىدۇق. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېدى: ((كبسهدل سەۋەبىدىن شەك شۇبھىسىزكى. مەدىنىدە قېلىپ قالغان نۇرغۇن 
بىللە بولغاندەك ھېسابلىنىدۇ»يەنە بىر رىۋاپەتتە: « ئۇلار ئەجىردە سىلەر بىلەن ئورتاقتۇر» 
[مۇسلىمدىن]. 

EIA‏ م °< 3 a‏ وق ي غ م .ەي 0 > ° 7„ ق ,ˆ مس .® # م 3 م 7 ا 
«إِن أقوَامًاً خلفتا با مرينة ما سَلَكَنَا شيعباً ولا واديأ إلا وهم مَعَنَاء حَبَسَهُمْ العُذْرُ» . 
غازىتىدىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە قفايتتؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: 
«(شەك ‏ شۈبھىسىزكى. نۇرغۈن كىشىلەر كەينىمىزدە مەدىنىدە قالدى. مەيلى بىز جىلغىلاردىن. مەيلى 
چىغىر يوللاردىن ماڭايلى. ئۇلار بىز بىلەن بىللە. ثؤلار پەقەت ئۆزرە سەۋەبىدىن ئۇرۇشقا چىقالمىدى ». 
o 46‏ ‰6 ` ا ¢ € 1 ا رور رڳو و ر رىق 5 2 ° ى ^ 

5 وَعَنْ أبي يزيد معن بن يزيد بن الآخنس رضي الله عنهم» وهو وابوه وجده صَحَايِيونَ › قال : كان 
7 ع اق 2 ص e‏ ومن معط عد مد ع افا وا KS > AN‏ عمف ف پىتۇك سم يې ع 2 
أبي يزيد احرج دنانير يتصدق يها فوضعها عند رجل في المسجد فجئت فاخذتها فاتيته يها . فقال : واللهِ ما 


(') الله نىڭ دىنىنى ئۈستۈنلۈككە ئېرىشتۈرۈش ئۈچۈن جىھاد قىلىشقا نىيەت قىلىش . 
ل ھەدىسنىڭ مەنىسى: مەككىدىن ھىجرەت قىلىپ چىقىش يوق › چۈنكى مەككە ئىسلام بۆشۈكىگە ئايلاندى دېگەنلىكتۈر. 
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ياك أَرَْتُ. فَخَاصمهُ لى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم قَقَالَ: «لَكَ ما نويْتً يا يَزِيدٌ› ولك ما أَحَدْتَ يا 
مَعْنْ» رواه البخاري. 

5 - مەئىن ئىبنى يەزىد ئىبنى ئەخنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئاتام يەزىد 
سەدىقە قىلىش ئۈچۈن مەسچىتتىكى بىر كىشىگە دىنارلارنى قويؤب قويۇپتۇ. مەن مەسچىنگە كېلىپ ئۇنى 
شالدىم. اند ئاشامنىڭ قىشىغا كالم قافا اه نىڭ ئاس بىلەن قاسم قلات سان بۇ 
دىنارلارنى ساڭا بېرىشنى نىبەت قىلمىغان ئىدىم دېدى. بىز تالاش ‏ تارتىش قىلىپ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قىلىشىغا كەلدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ ئى يدزيد! سېنىڭ نىيەت 
تة تسر ناكا ىشىلىك بولدى. فى اش سىك اة ساڭا تفلك وى 
دېدى. [بۇخارىدىن] 

6/6 


وَعَنْ أبي إِمْحَاقَ سد بن أبي وقاص مالك بن أُمَيْبٍ بُ عَبْدِ ماف بن ژهرة بن كلاب ُن مره 
بن كشب بن لُؤى الْقرشيُ الزمَرِيُ رضي الله عَنهُء أحد الشرة الْمَثْهود لَهمْ بِالْجَنّة رضي الله عَنْهُم قال: 
«جَاءَنِي رسول الله صَلَى الله عليه وسَلّم يَعُودْنِي عَام حَجّة اوداع مِنْ وَجع اشْتَدً بي فَقَلْتُ: يا رسُول الله ّي 
قد بع بي من الوجع مَا ترىء وَأنَا ڈو مَال ول رثني إلا ابنة لي» أفأتصّدّق بلك مالي؟ قَالَ: لاء قلت : فالشطر 
يَارسولٌ الله؟ فقال: لاء قلت فالفُلث يا رسول اللّه؟ قال : الث والكُلْتُ كخِيرٌ ‏ أَوْ كَيِيرٌ ‏ إِنّكَ إن كذْرٌَ ورشتك 


م 
8 


ق e i El Sal.‏ هه( هإۇ`0"0 "© 
E a E E > E E‏ 8 . ق غ „« کا ى ا 
بااقش فى A e A‏ كانه ئەل کی سىشلا اعت يه 


مەم كك2 


وَجْهَ الله إلا ادت يه رجة ورفعة ولعَلّك أن تُخلف حَتَى ينتفع بك أقوامٌ وَيْضَرّ بك أَخَرُونَ. اللّهُمَ أَمْضِ 
ای ا وا رک کیاکی لكي * س کا چ بی ت ورا ا ا کے 
ولم «أن مَات مك وف عليه . 

6 - ئەبۇئىسھاق سائد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايىت 
قىلىنىدۇ. ۋىدالىشىش ھەج يىلىدا مەن قاتتىق كېسەل ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى يوقلاپ 
كەلدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سەن كېسىلىمنى كۆرۈپ تۇرۈپسەن. مدن بولسام كۆپ ماللىق ئادەم . 
مېنىڭ بىرلا قىزىمدىن باشقا مىراسخۈرۈم يوق. شۈڭا ماللىرىمنىڭ ئۈچتىن ئىككى قىسمىنى سەدىقە 
قلاييؤ؟ دەپ سورىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ياق» دېدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
ئۇنداقتا. يېرىمىنى سەدىقە قىلايمۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «پاق » دېدى. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئۇنداقتا ئۈچتىن بىرى بولسؤن دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈچتىن بىرى بولسؤن . 
ئۈچتىن بىرىمۇ كۆپلۈك قىلىدۇ. شەك شۈبھىسىزكى. سېنىڭ ۋارىسلىرىڭنى باي ھالەتتە قالدۈرۈشۈڭ. 
ئۇلارنى كىشىلەرگە موهتاج قىلىپ كەمبەغەل ھالەتتە قالدؤرشؤقدين ياخشىدۈر. الله رازىلىقى ئۈچۈن 
قىلغان هدر قانداق خىراجەت. ھەتنا ئايالىڭنىڭ ئاغزىغا سالغان نەرسەڭگىمۇ چوقۇم ئەجىر ئالىسەن » 
دبدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن كېسەل سەۋەبى بىلەن بۇرادەرلىرىمدىن ئايرىلىپ كەينىدە 
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قالارمەنمۇ؟(1) دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن ھەرگىز كەينىدە قالمايسدن. كەينىدە قالغان 
تەقدىردىمۇ الله رازىلىقى ئۈچۈن قانداق بىر ئەمەلنى قىلىدىكەنسەن مەن بىلەن بىللە كەتكۈچىلەرگە 
ئوخشاش ئۆز ئەمەلىڭ بىلەن دەرىجەڭنى ھەم ئۈستۈنلىكىڭنى ئاشۇرۇۋېرىسەن. سېنىڭ ئۆمرۇڭ ئوزۇن 
بولۇشى نکن ھەتتا ئۇرتۈن كىشى ىز سەندىئ پايدىلىشىدۇ: يدنه ئۇرشۇ ن كىشىلەر سا ددن زنيان 
تارتىدۇ غ دېدى. ئارقىدىنلا « قى الا ساھابىلىرىمنىڭ ھىجىرىتىنى داۋاملاشتۇرغىن. ئۇلارنى كاينىگا 
قايتۈرۈۋەت تمىگىر » دەپ دؤئا قىلدى ۋە « بىجارە سەئد شبلى خدؤله » دەپ ئۈنىڭ مەككىدە كولوب 
كەتكەنلىكىگە تەزىيە بىلدۈردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7- وَعَنْ ابي هُريّرة عَبْدِ الرَّحْمنِ بْن صخْرٍ رضي الله عَنْهُ قال : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : 


ل م o‏ 9 م سر س ى e,‏ "1 ك م 

«إن الله لا ينظر إلى أجسامكم, ولا إلى صورِكم › ولكِن ينظر إلى قلويكم» رواه مسلم . 

77 - ئەبۇھۇرەيرە. ئابدۈراھمان شبلى سەخرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› 
كۆرۈنۈشىڭلارغا قارىمايدۇ. بەلكى سىلەرنىڭ قەلبىڭلارغا قارايدؤ» . [مۇسلىمدىن] 

2 أ سم 3 .$ 5 4( 4" 1 ` وت 3 ف‎ Fo 

8 وعَنْ أبي مُوسَى عبّد الله بْنٍ قيس الأشعريّ رضي الله عنه قال : سُكُلٌ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ 
وسَلّم عَن الرَّجُلِ يُقَاتِلُ شَجَاعَة, ويّقاتِلٌ حَمِيّة ويقاتِلُ ياء . أي ذلك في سَبيل اللا قَقَالَ رسول الله صَلَى الله 
َلَيْهِ وسَلم : «مَنْ قال لتَكون كلمة الله هي الْعُل فهو في سَبِيلٍ اللَهِ» می عة 

8 - ثهبؤمؤسا ئەشئەرىي رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىلىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن: ئۆز پالۋانلىقىنى نامايەندە قىلىش ئۈچۈن ياكى گۈرۈھۋازلىق ئۈچۈن ۋە ياكى رىيا 
ئۈچۈن تؤرؤش قىلىدىغانلار بار. بۇلارنىڭ قايسىسى الله يولىدا ئۆرۈش قىلغان بولىدۇ؟ دەپ سورالغاندا. 
پايغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «كىبكى الله نىڭ تدؤهد كەلىمىسىنى ئۈستۈنلۈككە ئېرىشتۈرۈش فوضون 
ئۈرۈش قىلىدىكەن. ثدنه شۇ الله يولىدا ئۈرۈش قىلغان بولىدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 " شا ا" عام‎ af 5 برش فىك ® .ا 2 ا م‎ ٠-8 

9/9 - وعن أبي بكرة تُفيْع بْنِ الحارث التََّفِي رَضِي الله عنه أن النَبيّ صَلى الله عَليْهِ وسّلم قال: «إِذَا 
الق الان بسا اننال وار فى الثار» کت يا رول اللو هذا اين هنا بان المتكول؟ ال : 
ئىككى مۇسۇلمان بىر بىرىگە قىلىچ تەڭلىسە ئۆلتۈرگۈچى ۋە ئۆلتۈرۈلگۈچى دوزاخقا كىرىدۇ» دبدى. 
مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۆلتۈرگۈچىغۈ شۇنداق. ئۆلتۈرۈلگۈچى نېمىشقا دوزاخقا كىرىدۇ؟ دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «جونكى ئۆلتۈرۈلگۈچىمۇ ئۆزىنىڭ ھەمراھىنى ئۆلتۈرۈشكە قىزىققان ئىدى » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 اا سەن بىلەن كەتسە› مەن كېسەل سەۋەبى بىلەن مەككىدە قالارمهنيؤ؟ دېمەكچىدۈر. 

” سەد ئىبىنى ئەبۇۋەققاس 17 ئوغۇل› 12 قىز پەرزەنت كۆرگەن ئۇ جىھاد ئارقىلىق مۇسۇلمانلارغا كۆپ پايدا يەتكۈزگەن ۋە كاپىرلارغا زىيان 
يەتكۈزگەن . 
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0 وَعَنْ ابي هُرَيْرَةِ رضي الله عنه قال: : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِوسًَم : «صَلاة الرَّجُلِ في 


جماعة تز يذ عَلَى صلاَتهِ في سُوقهِ وَبَيَْهِ بضعاً A a‏ أَحَدَهُمُ ¦ إذا و ناخ ي 
ا إلا الصَلاَةء لا يُرِيدُ إلا الصّلآةٌء لم يَخط خطوة ار َه بها درجة: وحم عله ها 
خطيقة حى يَذْخل الْمَّسْحِدَ . فإذا دخل الْمَسُحِدً كان في الصلاة ما كائت الضّلاة هي تحيسة ا 


ا عَلَى أَحَدكُمْ ما دام في مَجْلِسه الذي صَلَى فيو E‏ : اللَّهُمَ ارَحَمّهء اللّهُمَ اغفِرْ لَه اللْهُمَ ثب E.‏ 
مالم يوذ فيه فيه»ء ما َم يرث فيه» فة متفقّ عليه ءوهذا لفظ مُسْلم . 

0- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «بىر كىشىنىڭ جامائەت بىلەن ئوقۇغان نامىزىنىڭ ساۋابى. ئۇنىڭ ئۆيىدىكى ياكى بازاردىكى 
ئوقۇغان نامىزىدىن 20 ندحجه ھەسسە ثارتؤق بولىدۇ. سەۋەبى ئەگەر ئۈ كىشى تاھارەتنى كامىل ئېلىپ. 
ئاندىن ئۆيدىن مەسجىنكە يدقدت ناماز ئوقۇش ئۈچۈنلا كەلسە. ئۈ ئادەم مەسچىتكە كەلگۈچە ئۈنىڭ 
باسقان ھەر بىر قەدىبى بىلەن مەرتىۋىسى بىر دەرىجە يۇقىرى كۆتۈرۈلۈپ ۋە باسقان ھەر بىر قەدىبى بىلەن 
بىر خاتالىقى ئۆچۈرۈلىدۇ. مەسجىتكە كىرىپ نامازنى ساقلاپ ئولتۇرسا. نامازنىڭ ئىچىدە تۇرغاندەك 
ھېسابلىنىدۇ. سىلەرنىڭ قايسى بىرىڭلار بىرەرسىگە ئازار بەرمىگەن. غەيۋەت - شكايدت قىلمىغان 
ھالەتتە ئۆزىنىڭ ناماز ئوقۇغان ئورنىدىلا ئولتۇرغان بولسا. پەرىشتىلەر ئۇنىڭغا رەھمەت تىلەپ: ئى الله! 
ئۇنىڭغا رەھمەت قىلغىن. ئى الله! ثؤنى مەغبىرەت قىلغىن. ئى الله! ئۇنىڭ تەۋبىسىنى قوبۇل قىلغىن. 
دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

11/11 - وَعَنْ أبي الْعبّاسِ عَبْد الله بن عماس بن عَبْد الْمُطُلب رَضي الله عنهما ون رسول ان ملي ان 
َلَيِْ وسَلّم» فيما يَرْوى عَنْ ربو تبَارَك وَتَعَاڵَى قَالَ: «إِن الله كب الحسنات والسّيّئات كُمَ بين ذلك ٠‏ فمَنْ هم 
بحسَنةٍ فلم يعْمَلْهَا كتبّها الله تبَارَكَ ay‏ الله شر سات 
إلى سَبْعمَائةٍ ضيف إلى ضاف كثيرة إن هب يسيّةٍ فلم يَعمَلْهَا كَتَبهَا اللَهُ عِندَهُ حَسَنَة كاملة؛ وَإِنْ هَمَ يها 
فعملها کتبا الله سَيْكَةٌ ىة س واا متفقّ عليه . 

1- ثابدؤللاه ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما هددس قۇددۇسنا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ: « الله ھەقىقەتەن ياخشىلىق ۋە يامانلىقلارنى 
يازدى» ئاندىن ئۈنى مۇنداق بايان قىلدى: كىمكى بىر ياخشىلىقنى قىلىشنى نىيەت قىلىپ. ئۈ 
قىمەلىيەتتە قىلېسا. الل قافالا نفا فاسل سر ياخشىلىقى قىلغاننىڭ ساۋابىنى بازىدۇ. كدق 
ئۈنى ئەمەلىيتەتنە قىلسا. الله ئۇنىڭغا 10 دىن تارتىپ 700 ھەسىسىگىچە ياخشىلىقنى ھەتتا 
ئۇنىڭدىنمۇ كۆپ ياخشىلىقنىڭ ساۋابىنى يازىدۇ. ئەگەر ئۈ بىر يامانلىقنى قىلىشنى نىيەت قىلىپ. ئۈ 
ئەمەلىيەتتە قىلمىسا الله ئۇنىڭغا كامىل بىر ياخشىلىقنىڭ ساۋابىنى يازىدۈ. ئەگەر ئۈنى ئەمەلىيەتنە 
قىلسا. الله ئۇنىڭغا بىر يامانلىشنىڭ گۇناھىنى يازىدۇ» دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2 _وعن أبي عَبْد الرَّحْمَن َب الل بن عُمَربن الْخطَّاب › رضي الله عنهما قال : سَمِعْتْ رسول الله 


صلی الله عليه وسم يول «انطَلق ثلا ئة نفر مِمّنْ کان فَبْلَكُمْ حَنَّى أوَاهُمُ المبيت إلى غار فَەَخُلُوهُ.فانْحَدَرَتْ 
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صَّخرة مِنَّ الجبل فَسَّدت عَلَيْهِمْ الكَارَ ققالوا: إِنّهُ لا يُنْجِيكمْ مِنْ الصَّخرَةٍ إلا أن كدعوا لله تعالى بصالح 
1 م غيق قبْلهُما أْلاً ولا مالا فنأى بي 
تامو توۋىس "`" 


7 
ع م 


وان أغيق قَبْلَهُمًَا أَهْلا أَوْ مَالا قلقت وَالْقَدَحُ عَلَى ىرى أَنْتَظِرٌ اسْتِقَاظَهُما حى بَرَقَ الْمَجْرُ والصبية يضاغون 
ون ای کک تحر رونت ×>" 
الصحرة. فاثئفرجت شيا لا يى مىس 

قال الآخر: الله نه كانت لي اة عم كانت أحَبٌ الاس َي وفي رواية: «كُنْت أحبها كأشد مَا 


7 2 چ 


5 


الرجال التسار قار د تھا على كفسهًا فانتتشة وئ > عل اسم لسن جا فضي جره عشرين 
ووائة ديتار على أن تُخَلى بينى وبين ا ففعلت» نی إِذَا قدرت عَلَيِهَا» وفي ا «قلما قعدت بيد 
رجْليْهاء قالت: ا اله ولا مص الخائم إا حه رفت لا وه أَحَبُ اناس وتركث الدب الذي 
أعْطَيتُهًا الله إن كَنْتُ ة فغلت ذلك ابْتَِاءَ وَجْهك فافرْج نّا ما تَحْنُّ فيوء فانقرَجّت الصَّخرة غَيْرَ أَنَهُمْ لا 
يَسَتَطِيعونَ الخُروج مِنْهَا . 

وقال القَايِثُ: الهم ني اسْتَجَرْتُ جر وََحَْيُهمْ جرهم غيْرَرَجُلٍ اجار ترك الذي له وذهب فثمّرت 
أجره حتى كثرت منه الأموال فجاتنى بعد حين فقال يا عبد الله آد ِي أَجْرِي» فقَلْتُ: كل ما رى من أجْرك : 
مِنَ الإيل وَالْبَمَرِ والَْنم وَالرّقيق فقال: يا عَبْدَ الل لا تسنتهزي بي» ققلّت: لآ أَسْتّهْرِيُ بك فأَحَدَهُ كله فاسئتاقة 
فلم يرك مئه شَيْئاًء اللُّمّ إن كنت فَعَلْت ذلك ابْتعاء وَجْهِكَ فافْرْج عَنَا ما نَحْنّ فيهء فَانْرَجَت الصّخرة 
لسعاي 

2- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «سىلەردىن ئىلگىرى ئۆتكەن ئۈچ 
نەپەر كىشى سەپەرگە چىقىپ قۇنالغۇغا چۈشۈش ئۈچۈن بىر ئۆڭكۈرنىڭ ئىچىگە كىرگەندە. تاغدىن بىر 
قۇرام تاش يۇمۇلاپ چۈشۈپ ئۆڭكۈرنىڭ ئاغزىنى توسىۋالدى. ئۇلار: بىزنى بۇ تاشتىن پەقەت بىزنىڭ 


ياخشى ئەمەللىرىمىزنى تىلغا ئېلىپ الله غا قىلغان دۇئايىمىز قۇتقۇزالايدۇ. دېيىشتى. ئۇلاردىن بىرى: ئى 
اللها مېنىڭ پاشىنىپ قالغان ئاتا ‏ ئانام بار ئىدى. مەن داۋاملىق ثانا ثانامنى باشتا غىزالاندۈرۈپ 
ئاندىن ئائىلەمدىكىلەرنى ۋە خىزمەتكارلىرىمنى غىزالاندۈراتتىم. بىر كۈنى كەتكەن ماللىرىمنى ئوت ‏ 
چۆپ مول يەردە باقىمەن دەپ يىراقلاپ كېتىپ قىلىپ بدك كدج قايتىپ كەلدىم. ئاندىن ئاتا ‏ ئانامنى 
غىزالاندۈرۈش ئۈچۈن ماللىرىمنى ساغسام. ئۇلار ئۈخلاپ قالغان ئىكەن. مدن ئۈلارنى ئويغىتىشنى لايىق 
كۆرمىدىم ۋە ئائىلەمدىكىلەرنى هدم خىزمەتكارلىرىمنى ئۇلاردىن بۇرۇن غىزالاندۇرۇشنى تېخىمۇ لايىق 
كۆرمىدىم. قاچا قولۇمدا. ئۇلارنىڭ ئويغىلىشىنى كۈتۈپ تؤردؤم . ھەتتاكى تاك يورؤب كدتثى. كىچىك 
بالىلىرىم ئاچلىقتا پۇتۇمغا ئېسىلىپ يىغلىشاتتى. ئاندىن ئاتا ‏ ئانام ئويغىنىپ سۈتنى ئىچتى. ئى الله! 


ئەگەر ئاشۇ ئىشنى سېنىڭ رازىلىقىڭ ئۈچۈن قىلغان بولسام بىزدىن مۇشۇ تاشنى كۆتۈرۈۋەتكىن. دېدى. 
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تاش ئازراق كۆتۈرىلدى. لېكىن ئۇلار ئۇ بوچۈقنىن چىقىپ كېتەلمەيتتى. يەنە بىرى: ئى الله مېنىڭ 
تاغامنىڭ ماڭا هدممه ئادەمدىن ئەڭ سۆيۈملۈك كۆرۈنىدىغان بسر قىزى بار ئىدى. يدنه بىر رىۋايەتتە: 
مدن ئۈنى. بىر ئەر كىشىنىڭ بىر ئايال كىشىنى بدك ياخشى كۆرگىنىگە ئوخشاش ياخشى كۆرەتتىم 
دېيىلگەن. مەن ئۈ قىز بىلەن بىللە بولۇشنى تەلەپ قىلسام. ئۈ مېنى رەت قىلدى. بىر يىلى قورغاقچىلىق 
بولۇپ كېتىپ ئۇنىڭ ببشغا ئېغىر كۈن چۈشۈپ مېنىڭ قېشىمغا كديتؤ. مەن ئۇنىڭغا مېنىڭ تەلىپىمگە 
قوشۇلۇش شدرتى بىلەن 120 تىللا بەردىم. ئۈ ماقؤل بولدى. ھەتتا مەن ئۇنىڭغا ئېرىشىشكە قادىر 
بولغان ۋاقتىمدا. يەنە بىر رىۋايەتتە: مەن ئۇنىڭ ئىككى پۈتىنىڭ ئارىلىقىغا ئولتۈرۈپ بولغاندا. ثؤ: الله 
دىن قورققىن. ئالدى بىلەن شەرىئەت ئەھكاملىرىنى بىجىرىپ ئاندىن مەن بىلەن بىر تۆشەكتە بولغىن. 
دبدى. شۇنىڭ بىلەن مەن ئۇنىڭغا چېقىلىش نىيىتىمدىن ياندىم. ۋەھالەنكى ئۇ قىز مەن ئۈچۈن 
كىشىلەرنىڭ ئەڭ سۆيۈملۈكرەكى ئىدى. مەن ئۇنىڭغا بەرگەن ئالنۇنلاردىنمۇ كەچتىم. ئى الله! مۇشۇ 
ئىشنى سېنىڭ رازىلىقىڭ ئۈچۈن قىلغان بولسام بىزدىن بؤ تاشنى كۆتۈرۋەتكىن. دبدى. تاش يدنه ئازراق 
كۆتۈرۈلدى. لېكىن ئۇلار ئۆڭكۈردىن يەنىلا چىقىپ كېتەلمىدى. 

ئوجىنجىسى مۇنداق دېدى: ئى الله! مەن بىر مؤنجه مەدىكارلارنى ئىشلەتكەن ئىدىم. مەن ئۆزىنىڭ 
ئىش ھەقلىنى ئالباي كەتكەن بىر ئادەمدىن باشقا ھەممىسىنىڭ ئىش ھەققىنى بەردىم. مدن ئۈ ئادەمنىڭ 
ئىش ھەققىنى بولسا سدرمايه قىلىپ ئىشلەتنىم. هدتتا ئۈنىڭ ماللىرى كۆپىيىپ كەتنى. بىر زاماندىن 
كېيىن ئۇ ئادەم كېلىپ: ئى الله نىڭ بەندىسى! مېنىڭ ئىش ھەققىمنى بەرگىن. دېدى. مدن ئۇنىڭغا: سەن 
كۆرۈۋاتقان ئاشۇ ئە يدنى تۆگە. كالا. قوي ۋە قۇل قاتارلىق ئاشۈ نەرسىلەرنىڭ ھەممىسى سېنىڭ 
ىە كؤ: ئى الله نىڭ بەندىسى! مېنى مەسخىرە قىلماء دېدى. مەن ئۇنىڭغا: سېنى 

سخىرە قىلبىدىم. > دېدىم. . قاندين كو ب ۇ نەرسىلەرنىڭ بىرىنىمۇ ۇ قويماي ھەممىنى ئېلىپ کەی ى الله! 

ئەگەر مەن مۇشۇ ئىشنى سېنىڭ رازىلىقىڭ ئۈچۈن قىلغان بولسام. بىزدىن ئۈ تاشنى كۆتۈرۈۋەتكىن. 
دېدى. تاش كۆتۈرۈلدى. ئۇلار ئۆڭكۈردىن چىقىپ كەتتى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2- باب 


ئەۋبە ئوغرىسىدا 
`"`'' ?°ك O‏ ةارم اليد ريلد الل كيال لا "0 


فلها ثلاثة شروط : 
أحدها : أن يقلع عن المعصية. 


والثاني : أن يندم على فعلها . 

والغالث: أن يعزم أن لا يعود إليها أبداً. فإن فقد أحد الثلاثة لم تصح توبته. 

وإن كانت المعصية تتعلق بآدمي فشروطها أربعة : هذه الثلاثة» وأن يبرأ من حق صاحبها › فإن كانت 
مال و وده اليه وان ادك نيد اوقل و كعد مه أى طا ەوان كاف عة ابتعدل متها . 
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ويجب أن يتوب من جميع الذنوب› فإن تاب من بعضها صحت توبته عند أهل احق من ذلك الذنب» وبقي 
عليه الباقي . وقد تظاهرت دلائل الكتاب» والسنة» جاع الأمة على وجوب التوبة: 


E 


الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: لوَتُوبُوا إِلَى اللّهِ جَمِيعاً أيه الْمُوْمِنُونَ لمکم فلِسُون) (ئى 
ons‏ بدختكه ا ئۈچۈن لماي الله غا تەۋبە ا `° ا ۇر ربكم 


` " ]1 6 م جع‎ af ور‎ CNET 
س ي يها ال لذ ين آمُوا ووا إِلَى الله - (ثى مۆمىنلەر! الله غا سەمىمى تەۋبە‎ 

ئۆلىمالار مؤنداق دەيدۇ: هدر قانداق كؤناهقا تەۋبە قىلىش ۋاجىبنۇر. ئەگەر گۇناھ الله بىلەن بەندە 

0 گۇناھىدىن يېنىش. 

©- شۇ گۇناھنى قايتا قىلمباسلىققا بەل باغلاش. 

ئەگەر ئۇ ئۈچ شەرتنىڭ بىرى كەم بولۇپ قالسا ئۇنىڭ تەۋبىسى قوبۇل بولمايدؤ. ئەگەر كؤناه 
بەندىنىڭ ھەققىگە ئالاقىدار بولسا. ئۇنىڭ شەرتلىرى تۆتتۇر. يۇقىرىقى ئۈچ شەرت بىلەن بىرگە تۆتىنچى 
بولسا ئۈنى ئۆز ئىگىسىگە فايتؤرؤش. تدكدر گۇناھ. بوهتان بىلەن بىرەرسىگە دهرره ئۈردۈرغان ئىشقا 
ئائىت بولسا ياكى شۇنىڭغا ئوخشاش باشقا ئىشلار بولسا. ئۆزىدىن ئۇ ئادەمنى ئۆچ ئېلىشقا قادىر 
قىلىش ياكى ئۈنىڭ ئەپۇ قىلىشىنى تەلەپ قىلىش كېرەك. ئەگەر گۇناھ. غەيۋەت قىلغان ئىشقا ئائىت 
بولسا. ئاشۇ كىشىدىن ئەپۇ سوراش كېرەك. تەۋبە قىلغۇچى يؤتؤن گۇناھلىرىغا تەۋبە قىلىش كېرەك. 
ئۇنىڭ شۇ گۇناھلىرى ھەقتىدىكى تەۋبىسى قوبؤل قىلىنىدۇ. تەۋبە قىلىنماي قالغانلىرى ئۈنىڭ گەدىنىدە 
قالىدۇ. ھەقىئەتەن تەۋبىنىڭ ۋاجىب ئىكەنلىكىگە « قۇرئان كەرىم“. ((هددس شېرىپ“ نىڭ دەلىللىرى 
ۋە يوتؤن ئالىملارنىڭ بىرلىككە كەلگەنلىگى ناھايىنى ئېنىق. 

13/1 - وعَنْ أبي هُرَيْرَة رضي الله عنه قال : سيعت رسول الله صَلَى اله عل وسم يَقُولٌ: : «واللّه ي 
ا سْتَغْفَرُ الله وَأَتُوبُ إِليّه في المَوْم رى سەم ES‏ 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى.مەن بىر 
كۈندە الله دىن 70 قېتىمدىن كۆپرەك مەغپىرەت تەلەپ قىلىمەن ۋە تەۋبە قىلىمەن ». [بۇخارىدىن] 

2 . وعن ُن يسار لني رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : ديا أيّها 
اناس تُوبوا ¦ إلى الله واستعفر روه فإني أتوبُ في اليَوْم مائة مّرَّة» رواه مسلم . 


)01( 
سوره نۇر 31 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


2 سوره هؤد 3 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى 
() سۈرە تەھرىم 8 ئايەتنىڭ بىر قىسمى 
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2 - ئەغەر تسبنى يدسار مۇزەنىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئى خالايىقلار! الله غا تەۋبە قىلىڭلار ۋە الله دىن مدغيسرهت تەلەپ 
قىلىڭلار. ھەقىقەتەن مەن كۈندە يوز قېتىم تەۋبە قىلىمەن». [مۇسلىمدىن] 

3 . وعنٌ أبي حَمْرَة ئس بن مَالِك الأنْصَارِيُّ حادم رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم» رضي الله عنه 
قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسم : «للَّهُ أفرح بثُوبة عَبْدهِ مِنْ أحَدركم سقط عَلَى بِميره وقد أَضَلَّهُ في 
أرضٍ فلاقٍ» متفق عليه. 

وفي رواية مُسْلم : «للَّهُأَشدٌ فرحاً َوب عَبِْهِ جين يوب إِلْيهِ مِنْ ¡أحَرِكُم كان عَلَّى اليه برض فلاقٍء 
فائفلتت مِنْهُ وعلَيْها طعامُهُ وشرَابُهُ فأيس مِنْهًاء › فى شَجَرة الج في عله › وقد ايس مِنْ رَاحِلتِه» فبَينما 


- 
۾ ت 


هو كذلك إذ هو يها اغا ەدە اك بخطامها ثُمَّ قال مِنْ شيدَةٍ الفرح : الله أنت بدي وأنا ربك ااب 
شيد ةالفرح» 

3 - پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ خىزمەتچىسى ئەبۇھەمزە ئەنەس ئىېنى مالىك ئەنسارى 
روزسيهللاهؤ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ 
بەندىسىنىڭ تەۋبىسىگە بولغان خۇشاللىقى. سىلەرنىڭ بىرىڭلار چۆل ‏ باياۋاندا تۆگىسىنى يوقىتىپ 
قويۈپ ئاندىن ئۈنى تېپىۋالغان ۋاقتىدىكى خۇشاللىقىدىنمۇ ئارتۇقتۈر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بەندە الله تائالاغا تەۋبە 
قىلغان ۋاقىتنا الله تائالا بەندىنىڭ تەۋبىسىدىن مۇنداق بىر ئادەمنىڭ خۇشاللىقىدىن بەكرەك خۇشال 
بولىدۇ. سىلەرنىڭ بېرىڭلار بىر چۆل باياؤاندا سەپەر قىلىۋېتىپ يۈك تاقى. ئوزۇق ‏ تولوكى ئارتىلغان 
ئۇلۇغىنى يۈتتۈرۈپ قويىدۇ. ئۇ ئادەم ئۇلۇغىنى تېپىۋېلىشتىن ئۈمىدىنى ئۈزۈپ. بىر دەرەخنىڭ يېنىغا 
كېلىپ ئۈنىڭ سايىسىدە يېنىچە ياتىدۈ. ئۈ ئۈلۈغىنىڭ تېپىلىشىدىن پۈتۈنلەي ئۈمىدىنى ئۈزۈپ تۇرغان 
بىر پەيتتە ئۇنىڭ ئۇلۇغى تويۇقسىزلا پەيدا بولۇپ ئۇنىڭ يېنىدا تۈرىدۇ. ئۇ ئۇنىڭ نوقتىسىدىن تۈتقان 
هالدا قاتتىق خۇشال بولۇپ كەتكەنلىكىدىن: ئى الله! سەن مېنىڭ بەندەم. مەن سېنىڭ پەرۋەردىگارىڭ. 
دەپ تاشلايدۇ. ئۈ ئادەم قاتتىق خۇشال بولۇپ كەتكەنلىكىدىن سۆزدە خاتالىشىدۇ ». 

4 .وعن أبي مُوسى عَبْدر الل بن قيس الأَشْرِي» رضي الله عنه» عن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال : 
«إن الله تعالى يبْسسْطُ يده يالل ليوب مُسيء النهار وَيبُسُطٌ يّدهُ بالنَّهَارٍ ليوب مي اليل حى تطح 
الشَّمْسُ من مغْرِيها» رواه مسلم. 

4- ئەبۇمۇسا ئەشئەرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «(شەك ‏ شۈبھىسىزكى. كون غەرېتىن جىققۇچە الله تائالا كؤندوزده گۇناھ قىلغۇجىنىڭ 
گۇناھلىرىغا تەۋبە قىلىۋېلىشى ئۈچۈن كېچىدە قولىنى يېيىپ بېرىدۇ ۋە كېچىدە گۇناھ قىلغۇچىنىڭ 
گۇناھلىرىغا تەۋبە قىلىۋېلىشى ئۈچۈن. كۈندۈزدە قولىنى يېيىپ بېرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5- وعَنْ أبي هُريْرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «مَنْ تاب قَبْلَ أن تطلعَ 
الشَّمُْ مِنْ مثرِيهًا تاب الله علَيّه» رواه مسلم. 
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5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىمكى كۈن غەربتىن چىقىشتىن بؤرؤن تەۋبە قىلسا. الله ئۈنىڭ تەۋبىسىنى قوبۈل قىلىدۇ ». 
[مۇسلىمدىن] 

6 - وعَنْ أبي عَبْدر الرَّحْمن عَبّد الله بن عُمرَ بن الخطّاب رضي الله عنهما عن النَِّيّ صَلَى الله عَلَيْهِ 
وسَلّم قال: «إِنّ الله عر وجل قبَلُ تؤبة العبْ مَالّم يُعرْغرٍ» رواه الترمذي وقال: حديث حسنٌ. 

6- ثابدؤللاه ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى .پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بەندە سەكراتقا چۈشۈپ قالمىغانلا بولسا. الله ئۇ بەندىسىنىڭ تەۋبىسىنى 
قوبۇل قىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

19/7 


مە ەە #‰ ب &‰ اي ىقا % م مام 4 4 3 مو A # ¥ @# ffe f‏ 
- وعن زر بن حبيش قال: اتيت صفوان بن عسال رضي الله عنه اساله عن المسح على الحفين 
ققال: ما جَاءً بك يا زِر؟ فقت ابْتعَاءُ الْلم. فقال: إن الملائكة تضم أجْنحتها لالب الم رضاء ا ل 
ققلت: نه قد حك في صدري المسئح عَلَى الْحُفيْنٍ بَعْدَ الْعَائْط والبؤل» وكنت امْرَءأ مِنْ أصحاب النَّيُّ صَلَى 
الله عَلَيْهِ وسَلّم» فجت أستألك: هَلْ سمِغْتهُ يذكرٌ في ذلك شيّئاً؟ قال: نعَمْ کان يأمُرنا إذا كنا سفرا أو 
َ§" " "ˆ ف "©" ¬` ` )4 2 ك الك ىك " ا : : وا ل 9 
مسافرين أن لا ننزع خفافنا ثلاثة أيام ولياليهن إلا مِن جتابةٍ» لن مِن غائطر وبول ونُوم . فقلت : هَل سمعته 
يذكر في الهوى شيّئا؟ قال: نعم كنا مع رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم في سفرء فبيّنا نحن عِنْدهُ إذ ناداة 
BREF . 5 7 f‏ #اس ® " + و ر 03 ر 286 و ر 3 00000 
وَيْحَّك اغضّض مِنْ صَوّك فإنّك عِنْد الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم وقد تُهيت عَنْ هذاء فقال: والله لا أغضّض: قال 
“6ة„ ® a. ‰ BE 0" "7 Mê Fa‏ 7 ® ق # ت ¥ ب 
الاعرابي : المرء يجب القوم ولما يلحق يهم؟ قال النبي صلى الله عليه وسلم : «المرء س من أحب يوم 
القيامة» فما رَالَ يُحدَتنَا حى ذكر بابا من الْمَغْرب مُسيرة عرْضه أو يسيير الرَاكِبْ في عرْضه أَرْبَعِينَ أو 
ع A e ˆ¶‰ 6 00 0080 Ca.‏ هھ 5 €„ # 6 2 
سَبْعِينَ عَاما. قال سيان أَحدٌ الرَُاة. «قبل الضَّام خلقهُ الله تعالى يوم خلق السموات والأَرْضَ مفتوحا للنٌوبة 
لا يُغلق حت تطلعٌ الشمسن مِنْهُ» رواه التَّرْمذي وغيره وقال : حديث حسن صحيح . 

7- زىررى ئىبنى هؤبديش رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مدن سەفۋان ئىبىنى 
ئەسسال رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن ئىككى ئۆتۈككە مەسىھ قىلىش توغرىسىدا سوراش ئۈچۈن ئۈنىڭ قېشىغا 
كەلسەم ئؤ: ئى زىررى! نېمە قىلغىلى كەلدىڭ؟ دېدى. مەن: ئىلىم تەلەپ قىلىپ كەلدىم. دېدىم. ئۇ: 
ھەقىقەتەن. پەرىشتىلەر ئىلىم تەلەپ قىلغۈچىنىڭ تەلەپ قىلغان نەرسىسىگە رازى بولغانلىقنىن ئىلىم 
ئۆتۈككە مەسىھ قىلىش كۆڭلۈمدە شەك بولۇپ قالدى. سەن بولساڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
پەيغەمبەر ئەلەيھسسالامنىڭ بىر نەرسە دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىڭمۇ؟ دېدىم. ئؤ: هدئه. ئاڭلىدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بىزنى ئەگەر بىز سەپەر ئۈستۈدە مۇساپىر بولساق. جۇنۇبلا بولۇپ 
قالمىساق ئۈچ كبجه ‏ كۈندۈزگىچە ئۆتۈكلىرىمىزنى سالماسلىققا. بىراق چوڭ كىچىك تەرەت قىلغان ۋە 
ئۇيقۇدىن تۇرغان ۋاقىتلاردا ئۆتۈكىمىزگە مەسىھ قىلىشقا بۇيرۈيتتى. دبدى. 
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مەن ئۈنىڭغا: سەن ياخشى كۆرۈش توغرىسىدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بىر نهرسه 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىڭمۇ؟ دېدىم. ئؤ: هدئه. ئاڭلىدىم بىر سەپەردە بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن 
بىللە قىدۇق تېساشالا بىر کرای يوري از كن فط نودت جاشري, بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭغا ئوخشاشلا يۇقىرى ئاۋازدا: ((ثى نبمه گەپ؟» دەپ جاۋاب فايتۈردى. مەن ئۈ 
ئەئرابىغا: ساڭا ۋاي پەس ئاۋازدا سۆزلىگىن. سەن ھەقىقەتەن پەيغەمبەرنىڭ ئالدىدا سەن ئاۋازىڭنى 
يۇقىرى قىلىشتىن جەكلەنگەن. دېدىم. ئۇ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن ئاۋازىمنى تۆۋەن 
قىلالمايمەن. دېدى. بىر كىشى بار. ئۇ كىشى جامائەتنى ياخشى كۆرىدۇ. لېكىن ئۈ جامائەت قىلغان 
ئەمەلنى قىلالمايدۇ. دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بىر كىشى كىمنى ياخشى كؤرسه قىيامەت 
كۈنى ئۈ شۇنىڭ بىلەن سلله بولىدۇ » دېدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەئرابى كېلىشتىن بؤرؤنقى 
سؤزنى داۋاملاشتۇرۇپ كەڭلىكى غەرېتىن باشلاب ماڭسا ئۇلاغ بىلەن 40 يىل ياكى 70 يىل ماڭىدىغان بىر 
ئىشىكىنىڭ بارلىقىنى سۆزلەپ بەردى. 

بۇ ھەدىسنى رىۋابەت قىلغۇچىنىڭ بىرى بولغان سؤفيان مؤنداق دېدى: « ئۇ ئىشىك شام تەرەپتە 
بولۇپ الله نائالا ئاسبان 55 زى بمىننو ياراتغاندىلا كىشىلەرنىڭ تەۋبە قىل 0 ئۈچۈن ئۇ 8 8 ¢“ 44 
ئوچۇق ياراتقان. ئۈ تاكى كۈن غەرېتىن چىققۈچە تاقالمايدۇ دېيىلگەن». [تىرمىزىدىن] 

58. وعڻ ابي سيد سَعْد بن مالك بن مينان الذي رضي الله عنه أن نبي الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم 
7 5 ا ا 00 1 ` 6 ` ”ˆ 
قال : «كان فيمن كان قبلكم رجل قتل يسعة وتسعين نفساء فسال عن أعلم اهل الارضٍ فدل على راهب 
فتاه فقال: إِنَّهُ قل تسعة وتسعِينَ فسأ » فهل لَه مِنْ توبّة؟ فقال: لا فقتلهُ فكمّلَ يه مائة ثم سألَ عن أعلم أهل 
الأرضء فدّلٌ على رجل عالم فقال: إنه قتل مائة نفس فهل له مِنْ تَوْبةٍ؟ فقالَ: نَعَمْ ومن يحول بيه وبين التوبة؟ 
E Or‏ 3 5 6 32 ي 6 وال هن # ¿ ¥ 3o‏ :ا مهاده غ±« @ 3 8 هم 0000 
اطق إلى أَرْضِ كذا وكذاء فإِنَّ بها آتاسا يْبّدُونَ الله تعالى فاعبد الله مَعْهُم. ولا تَرْجِمْ إلى أَرْضك فَإِنَهَا أرض 
سُوءٍ› فانطلّق حتَّى إذا تصّف الطريق أَتَاءُ الموْتُ فاختصمت فيه مَلائكة الرُحْمَةٍ وملاكة الْعَذاب. ققالت 

Ns 7 "¬ 8 E "" ?‏ 0 ى n RES E‏ 7 ع عو 
ملائكة الرَّحْمَةَ : جاء تائبا مبلا بقليه إلى الله تعالى› وقالّت ملائكة الْعذاب: إِنهُ لم يَعْمَلُ خيّراً قط. فاه 
مَلك في صُورَةٍ آدمي فجعلوهُ بِيْنَهُمْ أي حكما ‏ فقال قيسوا ما بَيْن الأَرْضين فإلى أيّتهما كان ادن فهو لَه 
فقاسُوا فوَجَدُوه أدنى إلى الأرْض التى أرَادَ فقبضتة مَلائكة الرحمة» متفقّ عليه. 

7 ير ا 4-0 E‏ 3 و م كه 

وفي روايةٍ في الصحيح : «فكان إلى القريّة الصالحة أقرب يشيبرء فجهل يِن أهلها» وفي رواية 
الصحيح + «فأَوْحَى اللهُ تعالى إلى هَذرهِ أن تَبَاعَرىء وإلى هَذرهِ أن قربي وقال: قِيسُوا ما بيْنهمًاء فوَجدٌوە إلى 
هزه َقَرَبُ يشيبّر فَعُفَرَ لَهُ» وفى رواية: «فتأى يصدرو تَحوها» . 

8 - ئەبۇسەئىيد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن ئىلگىرى 99 ئادەمنى ئۆلتۈرگەن بىر ئادەم بار ئىدى. ئۈ زېمىندىكى ئەڭ 
ئالىم كىشىنى سوراپتۇ. شۇنىڭ بىلەن كىشىلەر ئۈنى بىر راھىبنىڭ يېنىغا باشلاب قويؤيتؤ. ئۈ راھىبتىن 


ى 


(' سەھرالىق ئەرەب . 
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دەپتۇ. ئاندىن ئۇنىمۇ تؤلتوروب ئۆلتۈرگەن ئادەمنىڭ سانىنى يۈزگە يەتكۈزۈپ ئاندىن زېسن ئەھلىدىن 
ئالىمراق بىر كىشىنى سوراپتۇ. كىشىلەر ئۈنى بىر ئالىم كىشىنىڭ يېنىغا باشلاب قويؤيتؤ. مەن 100 
ئادەمنى ئۆلتۈردۈم مېنىڭ تەۋبە قىلىشىمغا يول بارمۇ؟ دەپتۇ. ئالىم: هدئه. بار. سەن بىلەن تەۋبىنىڭ 
ئىبادەت قىلىدۇ. سدنمؤ شۇ كىشىلەر بىلەن ئىبادەت قىلغىن. يۇرتىڭغا ھەرگىزمۇ قايتىپ كەلمىگىن. بۇ 
ئەجىلى توشۇپتۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۇ ئادەمنىڭ جېنىنى ئېلىش ئۈستىدە رەھمەت پەرىشتىلىرى بىلەن ئازاب 
پەرىشتىلىرى تالىشىپ قايتؤ. رەھمەت پەرىشتىلىرى: ئۇ تەۋبە قىلغان. پۈتۈن نىيىنى بىلەن الله غا 
يۈزلەنگەن ھالدا كەلدى. دەپتۇ. ئازاب پەرىشتىلىرى: ئۈ يدقدت ياخشى ئەمەللەرنى قىلىپ باقبىغان. 
قاراپ ماڭغان شەھەرگە (اللدغا ئىبادەت قىلىدىغان كىشىلەر بار شەھەر) يېقىن ئىكەنلىكىنى بىلىپتۇ. 
شۇنىڭ بىلەن ئۈنىڭ جېنىنى رەھمەت پەرىشتىسى ئېلىيتۇ» . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

شۇڭا ئۇ ياخشىلارنىڭ قاتارىدىن قىلىندى » دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋاپەتتە: « الله تائالا يامان زبسنغا: ئۈ ئادەمدىن يىراقلاشقىن. ياخشى زېمىنغا: ئۈ 
شۇنىڭ بىلەن ئۇلار ئىككى زېمىننىڭ ئارىسىنى ئۆلچەپ ئۈ ئادەمنىڭ ئاشۈ ياخشى زېمىنغا بىر غېرىچ 
يېقىن ئىكەنلىكىنى بىلىپتۈ. ئاندىن ئۈ ئادەمگە مەغپىرەت قىلىنىپتۇ» دېيىلگەن. يدنه بىر رىۋايەتنە: 
« ئۇ ئادەم ياخشى زېمىن تەرەپكە كۆكرىكى بىلەن ئىلگىرىلىگەن» دېيىلگەن. 

9 - وعَنْ عبد الله بن كب بن مَالكٍء وکانَ قايِدَ كب رضي الله عنه مِنْ بَنِيهِ جين عَمي» قال : 
سَمِعْتٌ كعْب بن مَالكِ رضي الله عنه يُحَدَتُ يحدِييِهِ جين تخلف عَنْ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم› في غزوة 
^ ˆ @ 8 .دي 00 ˆ" ل 1 ¥2 ى ET‏ ` #ەى غك ون اا 
تبوك . قال كعب : لم اتخلف عن رسول الله صلى الله عليه وسٌلم› في غزوةٍ غرّاها قط إلا في غزوةٍ تبوك› غير 
ني قد تخلفت في غزوة بدا ولَمْ يُعَائَبْ أحد تخلف عِنَهُء نما َرَج رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم 
والمسلمون يريدون عير قريش حى جمع الله تعالى بينهم وبين عدوهم على غير ميعاد . ولقد شهدت مع 

7 ي 3 ¥ ر ك ير "" "7 0 3 5 04 2 5 ¥ 75 ی ¥ ± چ 
رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ليله العقبّةٍ حِِنَ توَائَقنَا على الإسئلام» وما حب أن لي بها مَشَهَدٌ بر وإن 
ا uf o‏ 5 2 ي 9 1 - بت ي # # ل 2 1 2 ` 7 ەم 
O EE # „+ #**¥ EE E E - `‏ #1" 7 ˆ 2 3 
تبوك أئي لم أكن قط أقوى ولا أَيْسَرَ مني حِينَ تخلفت عَنْهُ في تلك العّرْوّة» واللهِ ما جَمعْتْ قبلها رَاحِلتينٍ قط 
حى جمعتهما في تلك العزْوَةٍ» ولم يكن رسول الله صلی الله عَلِيْهِ وسلم يريد غزوة إلا ورى بِعْيْرِهَا حتّى 
"` @ ا ا 50 1 ره  #‏ 2 5 9 3 2 7 م 
كَانَتَ لك الْعُرُوةٌء, فعرَاها رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم في حر شتديد» وَاسْتَقََلُ سَفراً بَعِيداً وَمَقَازاً. 
ءۅ يەپ م ا e‏ ف . 2 oscof‏ مىك 0 * E‏ هد ى `1 قد وان ي و 
واستقبل عددا كثيراء فجلى للمسلمين أمرهم ليتاهبوا أهبة غزوهم فاأخبرّهم بوجههم الذي يريدء 
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وي ورور و مدرو 


وَالْمُسْلِمُون مّع رسول الله كفِيرٌ ولا يَجْمَعْهُمْ كاب حَافِظٌ «يُرِيدُ بذلك الدّيّوان» قال كَمْبُْ: فقلٌ رَجُلٌ يريد 
اذكب أن أ لد یی يه َم َف وخ من اله وا رسول لل سل ل هوم تا 
الغزوة حين طَّابت الثّمَارُ والظّلال انا إَِيْها أُصْعرٌء فتجهّز رسول الله صلّى الله عَلَْهِ وسَلم وَالْمُسْلِمُونَ مع 
وطفقت أغدو لكئ أَتَجَهّرَ معة فأَرْجمُ ولم أفض شيعا » وأقولٌ في سى : أنا قار علّى ذلك إذا رت فلم يرل 
يتمادى بي حنَّى اسْتمَرّ بالنّاس الْجدء فأَصْيَحَ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم غادياً والْمُسْلِمُونَ مع ول 
أقض مِنْ جهازي شيا ثُم عَدَوْتُ فَرَجَمْتُ ولم أقض شيعا ء فلم يرّلْ يَكَمادَى بي حٌى أَسْرعُوا وتقارط الْعَرْوْ 
ممت أن أرئجل فأدركهم ؛ فياليتني فعلْت ر فطفقت إذا حرجت في النّاسِ بد خروج 
رسُول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم يري ّي لا رى لي أسئوة» إلا رَجُلاً مَخْمُوصاً عَلَْه في الفاق او رَجُلاً مِم 
عَدَرَ الله تعاڵى ين الضعَقاءء ولَمْ يَذكرني رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم حى بَلَغ تَبُوك › فقالَ وَهُوَ جَالسٌ في 
القوْم بِتَبُوك «ما عل كذْب ب مالا ققال رَجُلٌ من بني سلمية :يا رسول الله حَبَسَهُ براه وَالنَطرُ في عِطْفَيْه. 
ققال لَُمُعَاذُ بْنْ جَبٍَ رضي اللَّهُ عنه : بعس ما قلت وَاللهِ يا رسول الله ما عَلِمْدَا علي ِل خَيْراء فسكت رسول 
الله صلی اله حي وسَڵم. فيا هو حلى ذلك رای رجا ميض يول به الراب ققال رسو اله لى الله عي 
وسَلّم: كن أَبَا خَيْْمَةء فإذا هو أَبُو حَيْكَمَة الأنصّاري وَهُوَ الذي تصّدَّقَ بصاع الثّمْر حين لَرَهُ المنافقون قَالَ 
كب فما بلَغني أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قد توج قافلا من بوك حَضَرَني بَنّي › فطفقت أَتَذْكُرُ 
الكذب وأقول؛ بم أَخْرُج من سٌخطه عد وأسكعين على ذلك يكل ذي رأي من أي ء فلَمّا قيل: إن رسول الله 
دس بىد ادس ىى .® 
وأَصْبَحٌ رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قادما . وكان إذا قدم مِنْ سَفَرٍ بدأ بالمَسسْجد فرع فيه ركُعَئَيْنِ ثم 
جَلس للنّاسء فلمًا فعل ذلك جَاءهُ الْمُحلْفُونَ يعْتذرُون لي وَيَحلفُون لَهُء وكانوا بضعاً وثمانين رَجُلا فقبل مه 
َلانَِهُم وبايعهم وَاسْتعَْر لم وکل سَراثرَهُم إلى اله الى . حٌى جذت» فلم سَلَمْتُ تيسم تسم لضب 
ثم قال : «تعَال»؛ فجدت أَمْشي حَتى جَلْسلْت بِيْن يَدَيْهِ فقالَ لي : «مَا حَلْفَكَ؟ الم تكن قد ابْتَعْتَ كن اند قال 
قل يأ يا رَسُولٌ اله إِنّي والله َو جلمنت عند غێْرك من أل الدٿيا رايت أني سارُح من سَخطه بعُرِء لقا 
أعْطِيتُ جَدَلاء وَلَكدّني وَالله لق عَلمْتُ كن حه حَدَنك ايوم حديث كذ ترضى به عي لَيُوشكن الله يُمسْخطك 
علي > وان حَدَئتُكَ حَديث صق تمد علي فيه إِني لَرْجُو فيه عُقبَى الله عَرُ وجل 'واللّه ما كان لي من عُذْرِ 
واللَهِ ما کت قط أقوى ولا أيْسر مِنّي جِينَ حلفت عَنك قَالٌ: فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أما هذا 
ا قم حى يض الله فيك» وسَارَ رجَال من بني سَلمة فائبهُوني» فقالوا لي: وال ما علمتاك اذئبت 
َنْبا قل هذاء لقَدْ عَجَرتَ في أن لا تكون اعتذرت إلى رسول الله صَلَى الله عي سم ا اغْتَدْرَ إِلَيه 
الْمُحلْمُونِ فق كان كافيّكَ ذئبك اسْتِغفارٌ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم لك. قَالَ: فوالله ما رَالُوا بوني 
OE‏ روا © :°17 ° ”©0 ® 34 أو aE‏ 
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أحد؟ قَالوا سلاىس كلك وقيل ليسا شا ذا فيل ىپ قال ات شى شا قالا: 
ا ‡ الرّبيع الْعَمْرِيُ. وهلال ابن أميّة الوَاقِنِي؟ قَالَ: : فذكروا لي رَجْلَيْنِ صَالِحَيْن ة قد شهدا بدراً فِيهِمَا 
1 ‰ %' ك ° °0" 017 ® 0® ¬ يها الغلائة ِن بين 
من تَخَلّف عَنهُ» قال: فاجِتّنبّنا النٌاس أو قَالَ: تَميرُوا لَنَا حى تتكرت لي في نفسي الأَرْضُ. فَمَا هي بِالأَرْضٍ 
التي أَعْرِف. فَلَبثْنَا عَلَى ذلك خمسين لية . فما صَاحباي فاستكاتا وقَعَدًا في بُيُوتهمَا کیان وأمًا آنا فَكُنتْ 
شب الْقَْم وَأجِلَدَهُمْء فكنت أخرج فَأَشهدُ الصّلاة مَمَ المُسْلِمِينَ» وَأَطُوفُ في الأسواق ولا يُكَلْمُنِي أحدّء 
وأتي رسول الله صل الله علي وسم ألم ليه › وَهُو في مجلِسيهِ بعد الصّلاةِ» اقول في نسي : هَل حَرّكَ 
شَفئَيهِ برد السَّلام أ ام لا؟ ثم أصلي قريباً مِنهُ وأَسَارَِهُ انر فإذا أقبلت على صلاتي تظر إِلَي» وإذا التَمَتْ 
نَحْوَهُ أَعَرْضَ عَني › حَتى إذا طَال ذلك علي من جفوة المُسْلمِينَ مشَيْتِ حَتّى تسوت جدارَ حَائط أبي قَتَادَة 
وَهُوَا اب عَمّي وأحبٌ النّاسَ إِلَي» فَسلَمْت عَلَيْهِ قوالله ما رَه عَلَيُ السَّلام. فَقلْت له : يا أبَا قتادة أنشدك باللّه 
ا ل 
الله ورَسُولَهُ ألم . فَمَاضَت عَيَْاي. وَتوَلَيْتُ حَتَّى سورت الْجدارفبَيَْا أنَا مشي في سوق المدينة إذا بطي من 

خبط آهل العام مسن قرم اقام يه باد ين يكوك عن يذل على كنب بر مالاو فطق الاس يشيرون له 
ى حى جَاءني َع إلى تابا من لِك سان وكذث كاب . فقرأة ذا فيه: اما بَعْدُ لَه قد بعتا أن 
صاجيّك قد جَفاك› ولم ملك الله بار هوانٍ ولا مم احق بنا ثواميكء فقت حين قرأئها ‏ ذه أيضا 
من الْبَلاء قَتِيمّمْتُ يها انور فَسَجِرْتُهًا حَنّى إذا مضت أَرْبَعُون من الْحَمْسِينَ وَاسْتَلبَث الوح إذا رسول 
رول اله سل ا یه سل تيء .د وسول ال سل ل هوس ركذ ا ثرا 
تاش اَم مَاذا أَفعْلُ؟ قال :لا بَلْ اعتْرلْهًا فلا تقر اء وأرسل إلى صَاحِيُ يمل ذلك . فقت لامرأتي : 
آي باي ندم خلى ني اله في هذ الأمرء جات امرأةٌ ولال بن ية سول الله صل ال 
عَلَيْهِ وسَلّم فقالت لَهُ: يا رسول الله ِن هلال بن أميّةَ شَيحّ صَاثمليْسَ لَهُ خَادِمُ. فهل تكرهُ أن أَخْدْمه؟ قال: 
ولا ولک لا ب يَعربتّك" فقَالَت: نه والله ما يه ِن حَركۆ إلى شتيمء ووالله ما ال يكي مُندٌ کان من مره م 
كن إلى يوه هذا . قال لي بغض أَمْلِي : و استأذئت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم في امرك فقا أذن 


لامْرة هلال بن اميه : سمەسسسوو ەھ › وما يُدّريني مّاذا 
يو رو اله عتلى الله 6 عََيِْ وسَلم إا اكةئ فبها وأا رَجُلٌ اب ليقت يذلك عشْر ليال بىا 
خمسُون لَيْلَة مِنْ حينَ نُهي عَنْ كلامنا اي مادا لتر عيبا ىمەج 
فبیتا نا لسن عَلَى اْحال التي ذكر اللَهُ تعالى ناء قد ضاقت عَلَيّ سى وضاقت علي الأرض با رَحْبَتْ» 
سَمعْتُ صَوْتَ صَارخ أوفي عَلَى سم يَقُولُ بأعلّى صَوْنِهِ: يا كَمْبْ بْنَ مالك أشي فخرَرْتُ ساجدا› وَعَرَفْتْ 
ته قد جَاء فرج فَآدْنَ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم الئّاس بتوبة الله عَر وَجَلَ عَلَيْنَا جين صَلّى صّلاة الْفجْرٍ 
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و ےو 


َوْنُهُمَا ياه ببشارته واللّه ما اَمَك غيْرَهُمًا يوْمَئا› وَاسْتَعرْت تُوبَيْنِ فلْبِسْتُهُمًا وائطلقت أَتأَمُمْ رسول الله 
صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَكَلقَانِي النَّاسُ قوجاً قوْجاً يهتئونني بالتّوبَة وَيَقُولُون لي : لِتَهْنِكَ توبة الله علَيّك» حى 
دَحَلْتْ الْمَسْحِدَ قَإِذَا رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم جَالِسٌ حَولَهُ الاس ققام طلْحَة بي عُبَيْد الله رضي الله 
عنه يُهَرُول حَنّى صَافحَنِي ومََنِي › واللّه مَا قَامٌ رَجُلْ مِنَ الْمُهاجِرِينَ غَيْرُهُ فكان كَعْبٌ لا يَنْساهَا لِطَلحّة. قَالَ 
كَمْبٌ: فلَمًا سَلّمْتُ عَلَى رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم قال : وهو يَبْرْقُ وَجْهُهُ مِنَ السَرُور «أَبْثيرْ بِحَيْرٍ يوم 
مَرَ َلَيْك مذ ولّدئكَ أَمّكَ» فقلْت: م نرك يَا رَسُول الله أم مِنْ عند الله؟ قَالَ: «لا بَلْ مِنْ عِنْد الله ع 
وجَلَ»؛ وكانَ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ذا سر استنارَ وَجْهُهُ حنّى كَأنَّ وجْهَهُ قطْعَة قمرء وكنا نرف 
ذلك مئه لما جلت بَيْنَ يدَيْهِ قَلتٌ: يَا رسول الله إن ِن توبني أن أَنْحَلِمَ من مَالي صدَكَة إلى الله وى 
رَسُولِه. قَقَالَ رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «أمسيك عَلَيْكَ بَعْضَ مَالِكَ فَهُوَ خَيْر لَك»» فَقلْت إِني ميك 
سَهْمي الذي يِحَيْبَر. وَقلْتُ: يا رَسُولَ الله إن الله تعَالىَ إِنّما أَنْجَانِي بالصدق› وَإِنْ مِنْ توبّتي أن لا أحدّث إلا 
صيدقاً ما بَقِيتُ» فوا لله ما علِمْتٌ أحداً مِنَ المسلمين أَبْلاه الله تعَالَى في صدق الْحَديث مُندٌ ذكرْت ذلك 
لرسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم أَحْسَنَ مما أَيْلآنِي الله تعَالَىء وَاللَّهِ ما عمدت كذبة مُنْدُ قلت ذلك لرَسُول 
الل صلی الله عَلَيِْ وسَلّم إِلَى يَوْمِي هَدَاء وَإنّي لأَرْجُو أن يَحفظني اللّهُ الى فِيمَا بَقِيء قَالَ: فَأَْرَلَ الله تَعَالَى : 
قد تاب الله عَلَى التي وَالْمُهَاجِرِينَ وَالأَنْصَارِ الذين اتبَعُوهُ في سَاعَة العُسئرَةٍ» حَنَّى بَلَعَ: (إِنّهُ يهم رَؤُوفٌ 
رَحِيمٌ وَعَلَى القّلانَةِ لين خُلّفوا حَنّى إِذا ضَاقَت عَليِْمُ الأرْضْ يما رَحْبَت4 حتى بلغ: الوا الله وَكُوتُوا مَعَ 
‡" »© 

قال كعْب: الله مَا َعَم اللَهُعَلَيّ مِنْ يِعْمَةٍ قط بَعْدَ إِذ هَدانِي الله لاسئلام أغظم في سي مِنْ صقي 
رَسُولَ الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم أن لا أكون كَذْبتُهُ. فأهلك كَمَا هَلَكَ الِّينَ كَدْبُوا إن الله تَعَالَى قال لين 
كَدَبُوا جين اَنَل الْوَحِيَ فر ما قال لأحدرء ققال الله الى : (سَيَحْلِفُونَ يالله لكم إِذَا انلثم إلَيْهْمْ لُِعْرِضُوا 


موھ وا , o o oso‏ كىرە ممع دي 2 سق .° ي« &± ع به يد عور ماي وان عه AGER‏ 
عنھم فاعرضوا عنھم إنهم رجس وماواھم جهنم جَرًاء يما كاثوا يُكسيبون. ي 1 ن لكم لِتَرضوا عنهم فإن 


و 


َرُوا عََهُم فن الله لا يَرْضَى عَن القَوْم اماق . 

قال كَعْبٌ : كنا خلفتا يها اللائ عَنْ أمْر أُولِعَكَ الَّذِينَ قيل مِنْهُمْ رَسُولُ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم حِينَ 
حَلّفوا لَهُ. فبايعَهُمْ وَاسْتَغْفَرَ لَهُمْء وازجا رَسولُ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلُم أَمْرَنا حَنّى قَضَى الله على فيه يذلك» 
قال الله تعالَى : (وَعَلَى الَّلائةِ الِّينَ خُلُّوا» ولِيْسَ الّذي ذْكَرَ مِمّا خُلّفنا تَحَلفْنا عن الغزوء وَإِنّمَا هو تَخْلِيَهُ 


7 سؤره تەۋبە 117 119 ئايەتكىچە. 
7 سو تەۋبە 95 96 ئايەتلەر. 
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وسلم حرج في غژوة تبوك يوم الخميسء وكان يحب أن يخْرج يوم الخميس» وفي روايةٍ: «وكان لا يقدم 
مِنْ سَمر إلا نهَارا في الضّحَى . فإذا قرم بَدَأ بالمسجد فصلى فِيهِ ركعتين ثُمّ جَلس فِيه» . 

09 - ئابدۇللاھ ئىېنى كدئب ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. كەئب 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ كۆزى كۆرمەس بولۇپ قالغاندا بۇ زات ئۈنىڭ بالىلىرىنىڭ ئىچىدىن كدثبنى پېتىلەپ 
يۈرىدىغان بالىسى ئىدى. بۇ زات مؤنداق دېدى: مدن كەئب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ تەبۇك ئۈرۈشىدا ئۇرۇشقا 
ئاڭلىدىم. كەئب مؤنداق دهيدؤ: مەن بەدرى ئۆرۈشىنى هبسابقا ئالبىغاندا تهبؤك ئۇرۇشىدىن باشقا 
ئەيىبلەنمىگەن ئىدى. جۈنكى. بددرى ئۈرۈشىدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەدىنىدىن جىقغاندا 
مۇسۈلمانلارنىڭ مەقسىتى فؤرويش كارۋىنىنى توسۈش ئىدى. ئويلىمىغان يەردىن الله مؤسؤلمانلار بىلەن 
دۈشمەنلەرنى كۆزلىمىگەن بىر جايدا ئۇچراشتۇرۈپ قويدى. بىز ئەقەبە كېچىسى ئىسلام دىنىنى قوغداش 
ئۈجۈن ئەھدە قىلىشقان ۋاقتىمىزدا مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە ئىدىم . گەرجە خەلق 
ئارىسىدا بددرى ئۆرۈشى مدشهؤر بولسىمۇ لېكىن مەن شۇ ئەقەبە كېچىسىنى بددرى ئۈرۈشىدىن تۆۋەن 
چاغلىمايمەن. تدبؤك ئۈرۈشىدا مېنىڭ تؤرؤشقا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە چىقماي قېلىشىمنىڭ 
سەۋەبى شؤكى: بۇ تؤرؤش بولغان ۋاقىتتا مدن فول ئىلكىمدە بار كىشى ئىدىم. الله نىڭ نامى بىلەن 
قەسەمكى. بۇ ئۈرۈشتىن ئىلگىرى مەن هبجقانداق ئۇرۈشقا ئىككى بۇلاق تدييارلغان ئەمەس. تەبۈك 
قىلسا. باشقا بىر ئۈرۈشنى ئېلان قىلىپ قىلماقچى بولغان تؤرؤشنى مدخبي تؤتاتتى. بۇ قېتىم بارىدىغان 
جاينى ئوچۇق ئېلان قىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇ تؤرؤشقا ناھايىنى ئىسسىق ۋاقتىدا يۇرۈش 
قىلدى. سەپەر ئۈزۈن بولۈپ. يولدا چوڭ باياؤان بار ئىدى. دۈشبەنمۇ كۆپ ئىدى. شۇڭا مۇسۇلبانلارنىڭ 
ئۇرۇشقا پۇختا تەييارلىق قىلىش ئۈچۈن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ئۇرۇشقا چىقىدىغان مۇسۇلبانلار 
كۆپ بولغاجقا ئۇلارنىڭ سانىنى ئېلىپ بولۇش ناھايىنى تەس ئىدى. 

قېلىپ قالماقجى ئاز ساندىكى بولغان كىشىلەرمۇ: الله دىن ۋەھىي كېلىپلا قالسسا ئۈرۈشقا 
قىلالماي قايتىپ كېلەتتىم كۆڭلۈمدە: تەييارلىق قىلاي دېسەم ماڭا ئاسانغۇ. دەپ ئويلايتتىم. مەن شۈ 
كېلىېمۇ ھېچبىر تەييارلىق قىلمىدىم. مدن: كەينىدىن يېتىشىۋالىمەن. دېگەن خىيالدا يۈرىۋەردىم . 
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مەن: سەپەرگە ئاتلىنىپ ئۇلارنى تېپىۋالاي دېگەن خىبالغىمۇ كەلدىم. شؤنداق قىلغان بولسامجؤ 
كاشكى. بۇ ماڭا نېسىپ بولمىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كەتكەندىن كېيىن كوچىلارغا چىقسام كۆڭلۈم 
يبردم بولۇپ قالاتتى. چۈنكى مەن كوچىلاردا مۇناپىقلارنى ياكى جىھادقا چىقىشقا پۈتۈنلەي ئاجىز كەلگەن 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تەبۇكقا يېتىپ بارغىچە مېنى ئېسىگە ئالماپتۇ. تەبۇكقا بارغاندىن كېيىن 
دەم ئېلىش ئۈچۈن ئولتۇرغىنىدا: (كەئب شسبنى مالىكقا نبمه بولدى؟» دەپ سوراپنۇ. بدنى سەلەمە 
جەمەتىدىن بولغان بىر كىشى ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى ! كەثبىنى تونىنى كىيىپ (ئۆزىدىن پەخىرلىنىپ) 
شككى يانغا بېقىشلىرى (ئۆزىدىن پەخىرلىنىپ) ئۈنى ئۇرۇشقا كەلگىلى قويمىغاندۇ. دەپتۇ. 

مۇئاز ئىبنى جەبەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: بۇرادەر! سەن يامان سۆز قىلدىڭ. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىز كەئبىنىڭ يدقدت ياخشى ئادەم ئىكەنلىكىنىلا بىلىمىز. دەپتۈ. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كدب قىلماپتۈ شۇ جاغدا. يىراقتىكى توپا چاڭ ئارىسىدىن ئاق تونلۇق بىر 
كىشى كۆرۈنۈپتۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: سەن. ئەبۇخەيسەمە بولۇپ قالغىدىڭ. دەپتۇ. دەرۋەقە› ئۈ 
ئادەم ئەبۇخەيسەمە ئەنسارى بولۇپ چىقىپتۇ. بۇ. ھېلىقى بىر سا خورمىنى سەدىقە بەرسە. مۇناپىقلار 
(مېنىڭ) غېمىم باشلاندى. مەن يالغاننى ئويلاشقا باشلىدىم. كۆڭلۈمدە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
غەزىپىدىن شانداق قۇتۇلۇقىنى قوپلاپئىلىم. بۈنىڭ ئۇ ئائىلەمدىكىساردىدۇ بكر قبل باقشم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ فايتىپ كېلىۋاتغانلىقى خەۋىرى يەتكەندە. ئۇنىڭدىن هدر قانداق 
يالغانچىلىق بىلەن قۇتۇلالمايدىغانلىقىمنى چۈشىنىپ. يەتتىم. ئاخىرىدا راست سۆزلەش نىيىتىگە 
كەلدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەدىنىگە رەسمىي يبشب كەلدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەر قانداق بىر سەپەردىن قايتىپ كەلسە. ئالدى بىلەن مەسچىتكە كىرىپ 
ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇپ. ئاندىن كىشىلەر بىلەن كۆرۈشىش ئۈچۈن ئولتۇراتنى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نامازنى ئوقۇپ بولغاندىن كېيىن. ئۈرۈشقا چىقمىغانلار قەسەميادلار بىلەن 
ئۆزرىلىرىنى بايان قىلىشقا باشلىدى. ئۈلارنىڭ سانى 80 نەچچە ئادەم ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇلارنىڭ كۆرسەتكەن ئۆزرىلىرىنى قوبؤل قىلدى. بەيئەتلىرىنى ئالدى ۋە ئۇلارغا مەغپىرەت تىلىدى. لېكىن 
ئۇلارنىڭ سىرلىرىنى الله غا قوبدى. شۇ قاتاردا مەنبۇ كېلىپ. ئۇنىڭغا سالام بەردىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام تاجحقلانغان ئادەمنىڭ كۈلكىسىدەك كۈلۈمسىرەپ قويدى. ئاندىن (كدل » دېدى. 

مەن ئاستا كېلىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدا ئولتۈردۈم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: 
« سبنى ئۈرۈشتىن نبمه توسۈپ قويدى؟ سەن تؤرؤش ئۈچۈن ئۈلاغ سېتىۋالغان ئەمەسمىدىڭ؟ » دېدى. 
مان لى أل نىڭ پەيغەمبىرى! مەن الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. ئەگەر دؤنيا ئەھلىدىن 
سەندىن باشقا بىرەر كىشىنىڭ ئالدىدا ئولتۇرغان بولسام. ئۈنىڭ غەزىپىدىن بىرەر باهانه بىلەن ئۆتۈپ 
كېتەلەيتتىم. مەندە بۇنچىلىك سۆز ئىقتىدارى بار. لېكىن مەن بۈگۈن سېنى رازى قىلىدىغان بىر يالغاننى 
سۆزلىگىنىم يلين پاك ئارىدا اله ودفي ئارقىلىق سيق مانا غەزەبلەندۈرىدۇ , اکر ساڭا رايت 


() بير ”سا“ 2.75 كىلوگىرامغا تەڭ. 
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سۆزلىسەم. مەندىن خاپا بولىسەن. (ھەقىقەتەن) مەن راست سۆزۈم بىلەن الله تائالادىن كېلىدىغان ياخشى 
ئاقىۋەتنى ئۈمىد قىلىمەن. الله نىڭ نامى بىلەن ئېيتايكى. مېنىڭ تؤرؤشقا چىقماسلىققا ھېچقانداق 
ئۆزرەم يوق ئىدى. مدن سەن بىلەن ئۈرۈشقا چىقمىغان چېغىمدىكىدىنمۈ كۈچلۈك هدم ئىقتىدارلىق بولۇپ 
باققان ئەمەس ئىدىم. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (بۇ ئادەم ھەقىقەتەن راست سۆزلىدى. سەن تاكى 
الله سەن توغرۇلۇق ھۆكۈم چىقارغىچە كۈتۈپ تۇرغىن » دبدى. 

مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدىن قايتىپ چىقتىم. بەنى سەلەمەدىن بولغان بىر مۈنچە 
كىشىلەر ماڭا ئەگىشىۋېلىپ: سېنى بۈندىن ئىلگىرى بؤنداق گۇناھ ئۆتكۈزمىگەن دەپ قارايمىز. سەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا باشقىلار ئۆزرە ئېيتقاندەك. ئۆزرە ئېيتىشقىمۇ ئاجىزلىق قىلدىڭ. ئۆزرە 
ثبيتقان بولساڭ. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ سەن ئۈچۈن تىلىگەن سېنىڭ گۇناھىڭغا مەغپىرىنى كؤيايه 
قىلاتنى ئەمەسمۇ؟ دېيىشتى. 

ئۇلار مبنى ئەيىبلەۋەرگەچكە. (ھەتتا) پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا بېرىپ يالغان 
ئېيتىشقا ناسلا فالس انان مان ئۇلارشا: ماقا عاق (ساندىن باشقا) تۈشۈنداق شەغۋالغا 
يولۇققان بىرى بارمۇ؟ دېدىم. 

ئۇلار: هدئه. سەندىن باشقا (ساڭا ئوخشاش) يهنه ئىككى كىشى بار. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ساڭا ئېيتقان سۆزلەرنى ئۇلارغىمۇ ئېيتتى. دېدى. مەن: ئۇلار كىم؟ دەپ سورىدىم. ئۇلار: مؤراره ئىبنى 
رەبىئۈلئەمرى بىلەن ھىلال ئىبنى ئۈمەييە ۋاقىفى. دېدى. 

بۇ ئىككى ئادەم. بددرى ئۇرۇشقا قاتناشقان. ئۈلگىلىك. ياخشى كىشىلەر ئىدى. بؤنى ئاڭلاپ 
ئىلگىرى قىلغان راست سۆزۈمدە تۈرىۋەردىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كىشىلەرنى جەڭگە 
چىقمىغانلارنىڭ ئارىسىدىن يدقدت بىز ئۈچەيلەن بىلەن سۆزلىشىشتىن چەكلىدى. شۇنىڭ بىلەن كىشىلەر 
بىزدىن يىراقلاشتى ۋە ياكى بىزگە باشقىچە مۇئامىلىدە بولدى. ھەتتا زېمىن ماڭا بؤرؤن تونۇشلۇق بولغان 
زېمىن ئەمەستەك (يات) تؤيؤلدى. بىز مۇشۇ ئەھۋالدا 50 كۈننى ئۆتكۈزدۇق. مېنىڭ ئىككى بۇرادىرىم 
ئۆيلىرىگە بېكىنىۋېلىپ. يىغلىشىپ ئولتۈرۈشتى. ئەمما مدن بولسام ئۇ ئىككىسىدىن ياشراق. 
فا ارك سر مدع ا قاي ئابازغا ماسچىخلىرق اک ا لالش 
باوت لقن قفا ماقا کان قلا كي يدن يقير فوا اشقا كلس 
تاماز توقزب بولغان جاغدا نا سالام قىلاتتىم ۋە مان مف بيار #النبيسسالام سالار 
فايتؤرؤش ئۈچۈن لەۋلىرىنى مىدىرلىتامدۇ ‏ يوق. دەپ ئويلايتتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا يېفىن 
يەردە ناماز ئوقۇيتتۈم ۋە ئۇنىڭغا ئوغرىلىقچە قارايتتىم. مەن نامازغا تؤرسام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ماڭا قارايتتى. مدن ئۈ تەرەپكە قارىسام يۈزىنى مەندىن بۈرىۋالاتتى. مۇسۇلمانلارنىڭ ماڭا بولغان سوغۇق 
مۇماشىلىسى داۋاملى ل ئاتقان إاقتىدا. سان کار نق ئىچىدىكى افا ئە يتين الان ئاشامنىڭ 
ئوغلى ئەبى قەتادەنىڭ بېغىنىڭ تېمىدىن ئارتىلىپ چۈشتۈم. ئۇنىڭغا سالام بەرسەم. ئۈ سالام 
فايتؤرسدى. مەن ئۈنىڭغا: ئى ئەبۇقەتادە! الله نىڭ نامى بىلەن سورايكى. سەن مېنىڭ الله ۋە ئۈنىڭ 
رەسۇلىنى قانچىلىك ياخشى كۆرىدىغانلىغىمنى بىلەمسەن؟ دېدىم. ئۈ كدب قىلمىدى. مەن يەنە سورىدىم› 
ئۈ يهنه كدب قىلمىدى. مەن يدنه قايتا ئۆتۈنۈپ سورىۋىدىم. ثؤ: الله ۋە الله نىڭ پەيغەمبىرى بىلگۈچىدۈر. 
دېدى. 
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شۇنىڭ بىلەن كۆزلىرىمدىن ياش قۇيۇلدى. مەن تامدىن ئارتىلىپ قايتىپ. چىقتىم. مەدىنە بازىرىدا 
مېڭىپ يۈرسەم› مەدىنىگە ئاشلىق ساتقىلى كىرگەن شام دېھقانلىرىدىن بىرى: كىم ماڭا كدئب ئىبنى 
مالىكنى كۆرسىتىپ قويىدۇ؟ دېۋىدى. كىشىلەر مبنى كۆرسىتىپ ئىشارەت قىلغىلى تؤردى. ئۈ كېلىپ 
غدسسان پادىشاھىنىڭ بىر پارچە خېتىنى ماڭا بەردى. مەن خەت يېزىشنى ھەم ئوقۇشنى بىلەتتىم. خەتنە 
مۇنداق يېزىلغان ئىكەن: «(مەقسەتكە كەلسەك. بىزگە سېنىڭ بۇراسرىڭنىڭ ساڭا باشقىچە مۇشامىلىدە 
بولغانلىقى ھەققىدىكى خەۋىرى يەتتى. الله سېنى خار زېمىندا قەدىرسىز ياشاشقا مەجبۇرلىغان ئەمەس. 
بىزگە قوشۇلغىن بىز ساڭا ياخشىلىق قىلىمىز“ خەتنى ئوقۇپ بولۇپ. بۇمۇ بىر سىناق بولسا كېرەك دەپ 
ریا شۇناك مالغ غات تونۇرغا سبلب و ت 

ھەتتا بىز الله تائالانىڭ ھۆكبىنى كۈتكىلى 40 بولغان بولسىمۇ بىزنىڭ ھەققىمىزدە ۋەھىى 
چۈشمىدى. شۇ كۈنى بديغهمبدر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەلچىسى كېلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سېنى 
ئايالىڭدىن ئايرىلىپ تؤرسؤن دهيدؤ. دېدى. مدن ئۇنىڭغا: تالاق قىلامدىكەنمەن ياكى قانداق 
قىلىدىكەنمەن؟ دېدىم. ئەلچى: ياق ئۈنىڭدىن ئايرىلىپ تۇرغىن. ئۇنىڭغا يېقىنلاشمىغىن. دېدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنىڭ ئىككى ھەمراھىمغىمۇ مۇشۈ يوسؤندا ئەلچى ثدؤهتيتؤ. مەن 
ئايالىمغا: مؤشؤ ئىش توغرىسىدا الله ھۆكۈم چىقارغىچە سەن ئۆيىگە بېرىپ تۇرغىن. دېدىم. 

هلال ئېنى ئۈمەيپەنىڭ ثايالى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ھىلال ئىبنى ئۈمەييە بولسا ئاجىز. قېرى كىشى. ئۈنىڭ ئۈستىگە خىزمەتچىسىمۇ يوق. مەن 
ئۈنىڭ خىزمىتىنى قىلسام خاپا بولامسەن؟ دەپتۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ياق. لېكىن ئۈ سزكه 
يېقىنلاشمىسۈن » دهيتؤ. كؤ ثايال: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئۈنىڭ هبج قانداق نەرسىگە رايى 
يوقتۇر. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. ئۈ مۇشۇ ۋەقە يوز بەرگەندىن تا بۈگۈنگە قەدەر يىغلاپلا 
كېلىۋاتىدۇ. دەپتۇ. 

مېنىڭ ئائىلەمدىكىلەردىنمۇ بەزىلىرى: سەنبۇ ئايالىڭ توغرىسىدا پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامدىن 
رۇخسەت سوراپ باقساڭ بولمامدۇ؟ پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام. ھىلال ئىبنى ئۈمەيبەنىڭ ئايالىغا ئۈنىڭ 
خىزمىتىنى قىلىشقا رۈخسەت قىلىېتىغۇ؟ دېيىشتى. مدن: بۇ توغرۇلۇق پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن 
ئىزىن سورىمايمەن. مەن ياش تؤرؤقلؤق بؤ توغرىدا ئىزىن سورىسام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نبمه دەپ 
قالىدۇ؟ دېدىم . 

شۇھالەتتە يهنه ئون كۈن ئۆتتى. شۇنداق قىلىپ بىلەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى 
سۆزلىشىشتىن چەكلىگەندىن تارتىپ تولۇق 50 كون تاماملاندى. 50 كۈنى سدهدرده بامدات نامىزىنى 
ئۆيۈمنىڭ ئۆگزىسىدە ئوقۈدۈم. شۇ چاغدا. مەن الله تائالا بىز توغرۇلۇق قۇرئاندا تىلغا ئالغىنىدەك 
نەپسىم سىقىلىپ. زېمىن ماڭا تار كەلگەندەك هالدتته ئولتۇرانتىم. تۇيۇقسىز بىرسىنىڭ سەلىئى دېگەن 
تاغ ئۈستىگە چىقىۋېلىپ. يۇقىرى ئاۋاز بىلەن: ئى كەئب ئېنى مالىك! خؤش بېشارەت ئالغىن. دەپ 
ۋاقىرىغىنىنى ئاڭلىدىم. شؤكان سەجدىگە باش قويدوم. ئازادىلىكنىڭ كەلگەئلىكىنى بىلدىم. ئەسلىدە. 
پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام الله نىڭ بىزگە تدؤبه ئاتا قىلغانلىقىنى بامدات ئامىزىدا كىشىلەرگە ئېلان 
قىپتۇ. شۇنىڭ بىلەن كىشىلەر بىزگە خؤش بېشارەت بېرىشكە مېڭىپتۇ. مېنىڭ ئىككى بۇرادىرىمگىمۇ 
شار خەۋەر قىلغىلى قېتىبتۇ. كسام قەبىلىسدد بىز قنش مان تارەبگە قاف جامتۇراب خېڭىېتۇ. 
ئاۋاز ئاتتىنمۇ تېز بولغاچقا. ئۈ تاغقا چىقىپ ۋاقىراپتۇ. ماڭا خؤش بېشارەت بەرگەن ئادەم يېنىمغا 


44 


010 1808 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


كەلگەندە. ئۇنىڭ بەرگەن خؤش بېشارىنى ئۈچۈن ئۇچامدىكى ئىككى كىيىمنى ئۇنىڭغا كىيدۈرۈپ قويدۇم. 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بۇ كۈنلەردە مېنىڭ قولۇمدا بۇ ئىككى كىيىمدىن باشقا بىر نەرسە يوق 
ئىدى. مەن يدنه ئىككى كىيىمنى ئارىيەتكە ئېلىپ كىيىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا چاپتىم. 
يول بوبى كىشىلەر ماڭا توب توب ئۈچرىشىپ. ماڭا تەۋبە ئاتا قىلىنغانلىقىنى تەبرىكلىشىپ الله نىڭ 
ساڭا ئاتا قىلغان تەۋبىسى. مۇبارەك بولغاي! دېيىشنى. 

مدن مەسچىنكە كىرسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ئۈنىڭ ئەتراپىدا نؤرغؤن كىشىلەر 
ئولتۇرغان ئىكەن. تەلھە ئىبنى ئۈبەيدۈللا ئورنىدىن تۇرۈپ. يۈگۈرۈپ كەلگىنىچە مەن بىلەن قول ئىلىشىپ 
قرم مۇبارەكلىق. الا نىڭ ئاس بلقن ئەسەمكى. مۇھامىرارنىڭ ئىجىدىز لهد سن باس 
ئورنىدىن تۈرمىدى. مەن تەلھە نىڭ قىلغىنىنى ھەرگىز ئۈنتالمايمەن. 

مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا سالام بېرىۋىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام خۇشاللانغانلىقىدىن 
يۈزلىرى نۇرلانغان ھالدا: « سەن ئاناڭدىن تۇغۇلغاندىن تارتىپ ئۆتكەن كۈنلىرىڭنىڭ ئىچىدىكى ئەڭ 
خۇشاللىق بىر كۈندىن خؤش بېشارەت ئالغىن» دبدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ بېشارەت سەن 
تەرەپتىنمۇ الله تەرىپىدىنمۇ؟ دېدىم . 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ الله تائالا تەرىپىدىندۈر » دېدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر قاجان خؤشال بولسا يۈزلىرى نۇرلىنىپ كوياكى تولؤن ئايدەك بولۇپ 
كېتىدىغانلىقىنى بىز بىلەتتۇق. مدن پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ ئالدىدا تولتؤرؤب: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! تەۋبە قوبۈل بولغانلىقى ئۈچۈن مېنىڭ بارلىق نەرسىلىرىم الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى ئۈچۈن 
سەدىقە بولسۇن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بىر قىسىم ماللىرىڭنى ئۆزەڭگە قالدۈرۈپ 
قويغىنىڭ ياخشى » دېدى. مدن: خەيبەردىكى نېسىۋەمنى قالدۈرۈپ قوباي. دېدىم. مەن يدنه: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! الله مېنى راستچىللىقىم بىلەن نىجاتلىققا ئېرىشتۈردى. ھاپاتلا بولسام راست سۆزلەش. 
مېنىڭ تەۋبەمنىڭ قاتارىدىن بولغاي. دېدىم. 

الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن بۇ گەپنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا دېگەندىن باشلاپ 
بۈگۈنگە قددهر الله تائالانىڭ بىر كىشىنى راستجىللىقنا مېنى سىنىغاندىن ياخشىراق سىنىغانلىشىنى 
بىلمەيمەن. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا شۇ سۆزنى قىلغاندىن كېيىن تا ھازىرغىچە بىرەر يالغاننى 
ئويلاپمۇ باقمىدىم . بۇنىڭدىن كېيىنمۇ الله نىڭ مبنى يالغاندىن ساقلىشىنى تىلەيمەن. 

الله تائالا بۇ ئايەتلەرنىڭ بىزنىڭ ھەققىمىزدە نازىل قىلدى: (الله ھەقىقەتەن پەيغەمبەرنىڭ ۋە 
ئۇنىڭغا قىيىنچىلىق پەيتىدە ئەگەشكەن مۇھاجىرلار ۋە ئەنسارىلارنىڭ تەۋبىسىنى قوبۇل قىلدى. (ئەينى 
زاماندا) ئۇلارنىڭ ئارىسىدىكى بىر تۈركۈم كىشىلەرنىڭ دىللىرى ھەقتىن بۈرۈلۈپ كېتىشكە تاس 
قالغاندىن كېيىن. الله ئۈلارنىڭ تەۋبىسىنى قوبۇل قىلدى. الله ئۇلارغا تولىمۈ مەرھەمەتلىك. ناھايىنى 
مېھرىباندۇر. جىھادقا چىقمىغان ئۈچ كىشىنىڭ تەۋبىسىنىمۇ الله قوبۇل قىلدى. شؤنجه كەڭ زېمىن ئۇلارغا 
تار تۇيۇلغان. ئۇلارنىڭ جانلىرى سىقىلغان. ئۇلار الله غا تەۋبە قىلماي تۈرۈپ الله نىڭ غەزىپىدىن 
قؤتؤلؤش مۇمكىن ئەمەسلىكىگە ئىشەنگەن ئىدى. ئاندىن ئۇلارنىڭ تەۋبە قىلغۇچىلاردىن بولۇشى ئۈچۈن. 
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الله ئۇلارنى تەۋبىگە مۇۋەپبەق قىلدى. الله تەۋبىنى بەكبۇ قوبؤل قىلغۈچىدۈر. (بەندىلەرگە) ناھايىنى 
0 06 ل لء × فوش 8 : ب (Me‏ 

مېھرىباندۇر. ئى مۆمىنلەر! الله ددن قورقۇڭلار. راستچىللار بىلەن سلله بولۇڭلار) . 

كەئب مؤنداق دەيدۇ: اللەنىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. الله تائالا ماما مبنى ئىسلامغا باشلىغاندىن 
كېيىن. ئۆز كۆڭلۈمدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا يالغان ئېيتمايمەن. دەپ راستجىل بولغىلىمدىنمۇ 
ئارتۇق نېمەت بەرمىدى. دەپ ئويلىدىم. ئۇنداق بولمىغاندا باشقا پالغانچىلار ھالاك بولغاندەك هالاك 
بولۇپ كېنەتتىم. 

الله ۋەھىي چۈشۈرگەن چاغدا. يالغان ئېيتقانلارغا هبج كىشىگە دەپ باقمىغان يامان سۆزنى دبدى. 
الله تائالا مۇنداق دېگەن ئىدى: (ئۇلار (يدنى مۇناپىقلار) نىڭ يېنىغا قايتىپ بارغىنىڭلاردا ئۇلار 
سىلەرنىڭ ئۈلارنى ئەيىپلىمەسلىگىڭلار ئۈچۈن (يالغان ئۆزرىلەر بايان قىلىپ) الله بىلەن قەسەم قىلىدۇ. 
ئۇلاردىن يوز ئۆرۈڭلار يهنى ئۇلار بىلەن سۆزلەشمەڭلار ۋە سالاملاشماڭلار) ئۈلار ھەقىقەتەن ئىجىستۇر. 
ئېرىشىش ئۈچۈن ئۇلار سىلەرگە قەسەم ئىچىپ وه مىم ئۇلاردىن رازى بولساڭلار (بۇ ئۇلارغا پايدا 
بەرمەيدۇ). چۈنكى الله ياسق قەۋمدىن رازى بولمايدؤ)! . 

كدئب مؤنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈرۈشقا جىقماي قالغانلارنىڭ قەسەم ئىجىپ تۇرۈپ 
ئۇلارنىڭ قاتارىدىن قالدۈرۈپ قويغان ئىدى. 

الله مۇنداق دبدى: (كېچىككەن ئۈچ كىشى) بۇ ئايەتتە دېيىلىۋاتقان قېلىپ قېلىش ھەرگىز بىزنىڭ 
غازاتشن قالغانلىقىمىز ئەمەس. بدلكى ئۇ. الله نىڭ قالدؤرؤشى ۋە الله نىڭ بىزنىڭ ئىشىمىزنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا قەسەم ئىجىپ ئۆزرە ئېيتقان. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزرىلىرىنى قوبۇل قىلغان 
كىشىلەردىن قالدۈرۈپ قويۇشى ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس]. 


يدنه بىر رىۋايەتتە مؤنداق دېيىلگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تدبؤك ئۈرۈشىغا پەيشەنبە كۈنى 
چىقتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام پەيشەنبە كۈنى ئۇرۇشقا چىقىشنى ياخشى كۆرەتتى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە مؤنداق دېيىلگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەپەردىن هدر قاجان كۈندۈزى 
چاشكا ۋاقىتىدا قايتىپ كېلەتتى. كەلگەندىمۇ ئالدى بىلەن مەسچىتكە كىرىپ ئىككى رەكشەت ناماز 
ئوقۇيتنى. ئاندىن مەسچىتتە ئولتۇراتتى. 

1 8 4 2 4ol 2 وده 7 - 3 5 3 ® | % ®„ 5 ° و‎ aa 

0. وَعَنْ أبي نُجَيْد ‏ يضّم الثون وقح الجيم عِمْرانَ بْنِ الحصيّن الخزاعي رَضِي الله عَنْهُمَا أن امرأة 
مِنْ جُهينة أت رَسُولَ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم وهي حُبْلَى من الرّتَاء فقَالَت: يا رسول الله أَصَبْتُ حَدَا فأَقِمْهُ 
علي قدعًا كي الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم وليها قال ؛ «أحْسينٌ إِليْهَاء قإذا وَضَعَت فَأَتنِي» فَفَعَلَ فامَرَ يها تبي الله 
6 ^ ف ,6 0 ,"* ي HATE‏ عا لذ 36 0 ® كۇم 5 ورو 4 ^ - . 
صلی الله عَليّهِ وسّلم» فشدت عَلَيْهَا ثِيَابها. ثم أَمَرَبِهًا فرجمتء ثم صلى عَلَيْهًا . فقال له عُمَرُ: ثصلي عَلَيْهَا يا 
"` `" ل د خا اود a‏ 0 ىە `" ET‏ ¿ % قا 0 2 OE 7 of o‏ اقب عي بولقلا .لتر @ ئ E‏ 
رسول اللهِ وقد زنت› قال : «لقد تابت توبة لو قسيمت بين سبعين من أهل المدينةٍ لوسعتهم وهل وجدت 
فصل مِنْ أَنْ جَادَتً پنفسها للْهعَرُوجَل؟» رواه مسلم. 


( سۈرە تەۋبە 117 119 ئايەتكىچە. 
7 سؤرة تەۋبە 95 96 ئايەتلەر. 
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0 - ئەبۇنۈجەيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. جۈھەينە قەبىلىسىدىن بىر ثايال 
رەسۇلۇللاھنىڭ قېشىغا كەلدى. ئۈ ئاپال زىنادىن قورساق كۆتۈرگەن ئىدى. ئۇ ئاپال: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ماڭا جازا لايىق بولۇپ قالدى. ئۈنى قىلغىن. دېدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ئايالنىڭ يېقىنلىرىنى چاقىرىپ: ئۇنىڭغا ياخشىلىق قىلىڭلار. ئۈ 
بالىسىنى تۇغۇپ بولغاندا ثؤنى قېشىمغا ئېلىپ كېلىڭلار. دېدى. 

ئۈلار پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بۇيرۈقى بويىچە قىلدى. ئۈ ئايال بالىسىنى يەڭگىپ بولغاندىن 
كېيىن كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ئايالنى ئۆز كىيىمىگە چىڭ يۆگىلىشكە بۇبرۈدى. ئاندىن ئۈ 
ئايال چالما ‏ كېسەك قىلىنىشقا بۇيرۈلدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ نامىزىنى چۈشۈردى. 
ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى ! زىنا قىلغان ئايالنىڭ 
نامىزىنى چۈشۈرەمسەن؟ دېدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ھەقىقەتەن ئۈ ئايال شؤنداق تەۋبە فىلدىكى. ئەگەر ئۈنىڭ تەۋبىسى 
مە غەلقىدىن 10 ئادەمگە فش ئىلىنسا. اغا ببسب اقاي ئۆز جب الله ئائالاغا ئاشغا؛ 
كىشىدىنمۇ ئەۋزەل كىشىنى تاپالامسەن؟ دېدى. [مۇسلىمدىن] 


EE ور‎ 1 


1. وَعَن ابْن عَبّاس وأنس بن مالك رضي الله عنْهُم أن رَسُولَ الله صلى الله عليه وسَلّم قال : «لوؤ 
أن لابن آدم وَاديأ مِنْ ذَهَب أَحَبَ أن يکو ن لَه واديانء وَلَنْ يملا فاه إلا المْرَابُ. وَيَتُوب الله عَلَى مَنْ تَابَ» 
مني عليه 


- 


1 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس ۋە ئەنەس ئېنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۈمدىن رىۋابەت 
قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر ئادەم بالىسىنىڭ بىر جىلغا ئالتۇنى 
بولسا. ئۈ يەنە بىر جىلغا ئالتۇنى بولۇشىنى ثارزؤ قىلىدۇ. يدقدت ئادەمنىڭ ئاغزىنى توپىلا توشقۇزىدۇ. 
كىبكى تەۋبە قىلسا ئۇنى الله قوبۇل قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وَعَنْ أبي هريرة رَضي الله عَنَهُ أن رَسُولَ اللو صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «يَضْحك الله سِبْحَاه 
وتَعَالَى إلى رَجْلَيْنِ يقَثُلُ أحدُهُمًا الآحَرَ ياخلان ال جئةء يُقَاتِلُ هَدَا في سبيل الله فيقتل» ثم يَتُوبُ الله عَلَى 
الْقَاتِلٍ فِيسُلِمُ فيستشهد» مسق عَلَْهِ. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله تائالا ئىككى ئادەمگە قاراپ كۈلىدۈۇ. ئۈ ئىككىسىنىڭ بىرى يدنه بىرىنى ئۆلتۇرىدۇ. 
ئۆلگۈچى جەنئەتكە كىرىدۈ چۈنكى ئۈ الله يولسدا تؤرؤشؤب ئۆلتۈرۈلگەن. ئاندىن الله تائالا قاتىلغا تەۋبە 
ئاتا قىلىدۇ. ئاندىن ئۈ مؤسؤلمان بولىدۇ. ئاندىن شبهنت قىلىنىدۇ. ئۈمۈۇ جەنئەتكە كىرىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


3- باب 


سەۋر قىلىش توغرىسىدا 
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الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: يا أَبُيَا الذي أَمَنُوا اصيرُوا وَصَايِرُوا ?ئى مۆمىنلەر! تائەت - 
ئىبادەتنىڭ مۇشەققەتلىرىگە ۋە سىلەرگە يدتكدن ئېغىرچىلىقلارغا سەۋر قىلىڭلار)(1) (وَلنبْلُوكَكُمْ بتي 
من الْخَوْف وَالْجُوع وَتَقَصِ من الْأَمُوَالِ وَالأَئْفْس وَالثّمَرَاتِ وبر الصّايرِينَ) (بىز سىلەرنى بىر ئاز 
قورفۇنچ بىلەن. بىر ئاز قەھەتچىلىك بىلەن ۋە ماللىرىڭلارغا. جانلىرىڭلارغا. بالىلىرىڭلارغا. 
زىرائەتلىرىڭلارغا يېتىدىغان زىیان بىلەن جوقؤم سىنايمىز. (بېشىغا كەلگەن مۇسىبەت. زىيان - 
زەخمەتلەرگە) سەۋر قىلغۇچىلارغا (جەننەت بىلەن )خؤش خەۋەر بدركسن)21) (إِنمَا يُوَفَى الصّايرُونَ أَجْرَهُمْ 
عير حسَاب) (پەقەت سەۋر قىلغۇچىلارغا ئۇلارنىڭ ئەجرى هبسابسز بېرىلىدۇ)/ ` (ولَمَنْ صَبَر وَغَفَرَ ن 
ذلك لين عَرْمِ لامور (كىمكى (ئەزىيەتكە) سەۋر قىلسا. (الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن) 


 & 5 2‏ مه , 0 نى و 4)7 ظ ر ھ 3 2 2 
ئىنتىقام ئالمىسا. بۇ ئەلۋەتتە مەرغۇپ ئىشلاردىندۈر) ‏ (اسْتَمِيئُوا بِالصَُبْر وَالصّلاةٍ ِن الله 


ا ١‏ 0 (قا ` ` ° * و ره قۇ ى و وه # E‏ 0 0 
قىلغۇچىلار بىلەن بىللىدۇر) (وْتَبُْونكُمْ حَنَّى تَعلّمَ الْمُجَاهِدِينَ نكم والصّايرين) ۆبىز سىلەرنى 
ئەلۋەتئە (جىھادقا ئەمىر قىلىش ۋە مۇشەققەتلىك ئىشلارغا ئەكلىپ قىلىش بىلەن) سىناپمىز› تاكى 
سىلەرنىڭ < ئىجىڭلاردىن (اللەنىڭ يولىدا) جىھپاد ة قىلغۇجىلارنى ۋە (جىھادنىڭ مۈشەققەتلىرىگە) 
چىداشلىق بەرگۈچىلەرنى بىلگەنگە. سىرلىرىڭلاردىن ۋاقىپ بولغانغا قەدەر). 


× MV 


, 202 520058052 0 

سەۋر قىلىشقا بؤيرؤش ۋە ئۇنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا كەلگەن ئايەتلەر ناھايىنى كؤيتؤر. 

1 وعن أبي مَالِكٍ الحَارث بن عَاصِم الأشعري رَْضِي الله عَْهُ قال: قال رَسُولٌ الله صَلى الله عليه 

ˆ كا د .2 4 75 a‏ اه ٠‏ 5 و و ”° ^ °" ا س قىش 

وسَلم : «الطَهُورُ شَطْرُ الإمّانء وَالْحَمْدُ لله تَمْلاّ الميزانَ وسُبْحَانَ الله وَالحَمْدْ لله تمّلآن أو تملا ما بَيْنَ 
السَّموَات وَالأَرْضِ والصّلاةٍ نورء والصّدقة بُرْمَانٌ» وَالصّبْرُ ضِيَاءُ. والْقَرَنُ خُمَّة لَكَ أو عَلَيْكَ. كل النّاس يَغْدُو 
1 7 58 #2„ ىپ 00 ا 
فبا تفسه فمعتقهاء أو مويقها» رواه مسلم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «پاكىزلىق ئىماننىڭ يېرىمىدۇر. الله غا ھەمدى توقؤش تارازا ‏ 
مىزاننى توشقۇزىدۇ. الله نى پاك دەپ بىلىش ۋە ئۇنىڭغا هههمدى ئېيتىش يدنى سۇپھانەللاھى 
اا ي اسان زېسىننىڭ قاع قن تامار قىشسانغا تۈر بىقىشايدۇ. 
پايداڭغا ياكى زىيىنىڭغا ھۆججەتتۇر. ھەر قانداق ئىنسان سەھەردىن باشلاب ئۆز ئىشىغا ماڭىدۇ. ئۈ 


سوره ئال ئىمران 200 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
سوره بەقەرە 155 5 ئايەت . 

سوره زۈمەر 0-ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 

سۈرە شۇرا 3 ئايەت. 

سۈرە بەقەرە 133 ئايەت . 

سۈرە مۇھەممەد 31 ئايەت . 
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ئۆزىنىڭ تەقدىرىنى ئۆزى بەلگىلەيدۇ. ئۈ (ياخشى ئىش قىلىش ئارقىلىق) ئۆزىنى ھالاكەتنىن قۇتقۇزىدۇ 
ياكى (يامان ئىش قىلىش ئارقىلىق) ئۆزىنى هالاك قىلىدۇ». [مۈسلىمدىن] 

2 ۔ وَعَنْ ابي سعيدر بن مالك بن سِتَان الخُدْرِيّ رَضي الله عَنْهُمَا أن تاساً مِنَ الأنصارِ سَألُوا رَسُولَ 
الله صلی الله عَلَيْهِ وسلّم فأَعْطاهُم. 0 حَتّى تد مَا نه فَقَالَ لَهُمْ جين انمق کل شيو برو 


و الل وو 


«ما عر جح مراكم › وَمَنْ يسئتغيف يَُِفَهُ الله وَمَنْ يَسْتَعْن ينه الله ومن يََصَبرْ يُصَبّْهُ اللُّ. 
وها ال أَحَدٌ عا يرا وَأَوْسَمَ مِنَ الصَّبْرِ» ممق عَلَيْهِ. 

2 - ئەبۈسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئەنسارىلاردىن بىر مۇنچە 
كىشىلەر پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامدىن غەنىمەتلەردىن بېرىشنى سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام 
ئۇلارغا غەنىمەتلەردىن بەردى. ئۇلار يەنە سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يەنە بەردى. هدتنا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىدا بەرگۈدەك نەرسە قالسدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارغا قولىدىكى 
نەرسىلەرنىڭ ھەممىسىنى بېرىپ بولغاندىن كېيىن ئۈلارغا: «مەن. ئۆزەمدىكى ياخشى نەرسىلەرنى 
سىلەردىن ھەرگىز ئايىمايمەن. كىمكى ئىپپەتلىك بولۇشنى تەلەپ قىلسا. الله ئۈنى ئىپپەتلىك قىلىدۇ. 
كىبكى بىھاجەت بولؤشنى تەلەپ قىلسا. الله ئۈنى باي قىلىدۈ ۋە كىمكى سەۋر تەلەپ قىلسا. الله ئۈنى 
سەۋر قىلغۈچى قىلىدۇ. بىرەر ئادەمگە بېرىلگەن ئەڭ ياخشى ۋە مول رىزىق سەۋردۇر» دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

3. وڪن أبي يَحْبَّى صُهَيْبٍ بن سيئّان ر رضي الله عن قال قال رَسُولٌ الله صلى الله عل وسم : دجبا 
لم الْمُؤِْنِ ِن مره کله لَهُ حَيْرٌ وَلَيْسَ ڏلِك لاحر إلا للْمُؤِن : إن أَصَابَتْهُ سَراءُ شكر فَكَانَ خَيْراً لَه وَإِنْ 
اساب شرا سبرفكان خېرالگە. روا مسل. 

3 - ئەبۇبەھيا سؤهديب ئىبنى سىنان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «مەن مۇمىننىڭ ئىشلىرىغا قاراپ ئەجەبلىنىمەن. ئۈنىڭ ھەممىلا ئىشى 
ياخشدؤر. لېكىن مۆمىندىن باشقىلار ئۇنداق ئەمەس. پەقەت مۆمىنلا شؤنداق. ئەگەر ئۇنىڭغا خۇشاللىق 
يهنسه شۈكرى قىلىدۇ. بۇ ئۈنىڭغا ياخشسدؤر. ئەگەر ئۈنىڭغا قاتتىقچىلىق يەتسە سەۋر قىلىدۇ. بۇمۇ 
ئۈنىڭ ئۈچۈن ياخشىدۇر ». [مۇسلىمدىن] 

4 وعنْ انس رضي الله عِنْهُ قال : لا ثقل الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم جَعَلٌ يتغشّاهُ الكرْبُ فقالت 
فاطِمَة رَضي الله عنْهًا : واكَرْب أَبَتَاهُء ققَالَ: «ليْسَعَلَى أبيك كرب بعد المَوْم» فلمًا مات قالّت: يا أَبتَاهُ َجَابَ 
ياق ا ادوس مأواهُء يا أَبتَاهُ إلى یریل فعا هلما فخ قال فاطلمة ری الك ها 
أطَابِت أنفسكمْ أن تَحمُوا عَلَى رسُول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسلّم الثّراب؟ روه البخاري. 

4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
لال لاتاق سان ل لقني بىھۇشلۇق بتكن جاغدا فاتىبە ر[ سبەلاھۇ شاتپا؛ ۋاي 
ئېغىرچىلىق كەلگەن ئاتام! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (بؤندين كېيىن ئاتاڭغا ئېغىرچىلىق 
كدلمديدؤ » دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئالەمدىن ئۆتكەندە فاتىمە رەزىيەللاھۇ ثدنها: ئى الله نىڭ 
چاقىرىقىغا ئاۋاز قوشقان ئاتام! ياتقان جايىڭ فىردەۋس جەننىتى بولغاي ئاتام! ۋاي ئاتام ئۆلۈم 
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خەۋىرىڭنى جىېرىشىلغا يەتكۈزىمىز. دېدى. ئۇ دەپنە قىلىنغان چاغدا ساھابىلەرگە قاراب: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۈستىگە تويا تاشلاشقا كۆڭلۈڭلار قانداقبۇ ئۈنىدى؟ دېدى. [بۇخارىدىن] 
2 بخن 


غ زد أسامَة بن زيد حَارتَةَ موڵى رسُول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم وحبَّهِ وان حبّهِ رضي 
لله عنهُمَا. قال : َرْسلت بِنْت النَِّيّ صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم : إن اني قد احتّضِرَ فاشنهدتاء فأرسَل يقرئ السَّلام 
ويَقول: «إن لله ما أَحَدَء وله ما أغطى» وكل شَيْءٍ عِنْدَهُ بأَجَلٍ مُسمَّى› فلتصير ولتختسب» فأرسَلتْ إَِيْهِ 
تفسِم عليه ليأتيئها .َم مه سعد بُ عبادةء وماد بن بل واي بن كضبوء وريد ِن تأيتوء ورِجَالٌ رضي 
اله عَنْهُم» فرع ى رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم الصبي» فأقعدَهُ في جره وتَفْسهُ تقعقع ققاضت عَيْاهُء 
س تو 64 NE E‏ تەن سا ly‏ تعَاڵى في قلوب عباده» وفي روايةٍ: «في قلوب 
من شّاء مِن عِبّادهِ وَإِنمَا يَرْحَمُ الله من عِبَاده الرّحَمَاء» مَّمَقْ عَلَيْهِ. 

5 - پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئازادگەردىسى ۋە دوستى زويد ئىېبنى ھارىسەنىڭ ئوغلى 
ئۈسامە ئىېنى زهيد رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: پەيغەمبەر 
ئەلىپھىسسالامنىڭ قزى بەيغەمبەر ئەلىيھىسسالاىغا ئادەم ئەۋتىپ مېنىڭ ئوغلۇم سەگراتئا. اتام 
بىزنىڭ قېشىمىزغا كەلسىكەن دېگەندە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بارمايلا سالام يوللاش بىلەن بىرگە: 
«ئالغان نەرسە الله نىڭدۇر. بەرگەن نهرسسمؤ الله نىڭدۇر. ھەر قانداق ئىش الله نىڭ بەلگىلەنگەن 
مۇددىتى بىلەن بولىدۇ. قىزىم سەۋر قىلسۇن ۋە ساۋاب ئۈمىد قىلسۇن» دەپ ئادەم ئەۋەتنى. قىزى قەسام 
قىلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ جوقؤم كېلىشىگە يدنه ئادەم ئەۋەتنى. ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام ئورنىدىن تؤردى ۋە ئۇنىڭ بىلەن سدئد ئىبنى تؤباده. مۇئاز ئىبنى جەبەل. ئۈبەي ئىبنى 
كەئب. زديد ئىبنى سابىت ۋە ئۈنىڭدىن باشقا بىر مۇنچە ساھابىلار لله قىزىنىڭ ئۆبىگە قاراپ ماڭدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆيگە كىرگەندىن كېيىن بالىنى قۇچىغىغا ئالدى. بالىنىڭ نەپەس ئېلىشى 
ئېگىز ‏ يدس بولىۋاتاتنى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ كۆزىدىن ياش ئاقتى. سەئد: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى ! بۇ نېمە ئىش؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((بؤ الله ئائالانىڭ بەندىلىرىنىڭ قەلبىدە 
قىلغان رەھمىتىدۇر » دېدى. 

يدنه بىر رىۋاپەتتە: « الله خالىغان بەندىلىرىنىڭ قەلبىدە رەھمەت قىلىدۇ. الله ھەقىقەتەن رەھىمدىل 
بەندىلىرىگە رەھمەت قىلىدۇ» دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6 . وَعَنْ صَهَيْبٍ رَضي الله عَْهُ أنّ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «كَانَ مَك فِيمَنْ كان 


26 > 


و 
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قېلكە›وكان له سار فلحا كير قال ْمك إلى قد كيرت قابمث إلى غلما َعَم السسْحْر› قبست إِلَيهِ غاا 
2 17و ¬ SSN a‏ ` "` ا د "0 E‏ اورف ريه 

يعَلمه» وكان في طريقِهِ إذا سّلك رَاهِبٌ» فقعَدٌ إَِيْهِ وَسَمِمَ كلامة فاعَجَبه» وكان إِذَا أتى السَاحِرٌ مر بالراهب 


TT 0 @ ل‎ E 1 , e و ق رەس ا‎ 0 00 CT 
وقعد إليهء فإذا اى السار ضَربَّهء فشكا ذلك إلى الراهب فقال : إذا خشيت الساجر فقل : حبسني اهلي»‎ 
2 ا تە ق وااو ˆ ˆ عر‎ 
وَإذَا حَشيت أهلك فقل : حَبَسَنِى السٌاحر.‎ 

sof 


فبيْنَمًا هُو عَلى ذلك إذ أتى عَلَى دابّةٍ عظيمة قد حَبَسًت النَّاس فقال: اليوْم أَعلُمْ السَحِرُ أفضّل أم 
الا ااشل) ا سما فقالٌ: الهم إن كان أَمْرُ الرّاهب أحَبّ إِليّك مِنْ أَمْرٍ السار فاقّلْ هه الدَابّة حتّى 
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چ "° 


يًْضيُ الناسُ. فرماها فقتلّها ومَضى النَّاسُ» فأتى الرٌأهب فأَحبَرهُ. فقال له الرّهبُ: أئ بِنيُ أئت اليم أفضلٌ 
مني › قدا بع مِنْ أَمْرك ما أرَىء وإنّك سىء فإن ابْتلِيتَ فلا تذل علي؛ وكان العُلامُ يبْر الأكمة والأبرص» 
ويداوي النّاس مِنْ ساي الأدواء :قت ليس لماو كان قد شي . فأَتَاُ بهداياً كثيرَةٍ فقال: ما هاهُنًا لك 
جم إن أَنْتَ شفيْتني › فقال ني لا أشفي أحَداً إنّمَا يشْفِي الله تعالى . فإن أمثت بالل تكالى دعوت الله 
فشفاك. فصن باللّه تعالى فَشَمَاءُ الله تعَالى » فأئى املك فجَلس إِلَيْهِ كما كان يحل فقال لَه الك : من ره عڵێك 


ەي لوو تي 


بصّرك؟ قال : ربي . قال: ولك رب غيْري؟ قا :بي ورك اله > فأَحَذَهُ فلم يزل يعدب حتّى دل عَلَى العُلآم فجىّ 
پام » فقال له الك : أ بتي قب من ميرك ما تر ال كە بالايرسص وتنم نكل فال : :ني لا أشئفي 
أحَداً» إنّما يشْفي الله تعَالَى فأخذة َم يول يه حى دل على ارم فج يارب فقيل له ارج عن 
دينك› › فاتى. فعا بالمْشتار فوضيع المنْشَارُ في مفرق رأسيهء فشقةُ حتّى وفع شقا ثم جى ليس اا ملك فقيل 
َه ارجع عن دينك فاتى› فوش الغا في مفرق راء فشقة به حى وقع شِقاهُ. ثم جى باللام فقيل لَه 
ارجِمْ عن ديێك› فأبّی » فدفعَه إلى تَفْرٍ من أصُحايهِ فقال + اذهبّوا يه إلى جبّلٍ كَذَا وكذا فاصعدوا يه ا لجبلء فإذا 
بلعم ذروتة فإن رج عن ديه ولا فاطرّحوة فذهبُوا به فصعدوا به ابل فقال: الهم اكقِيهم ها شذت: 
فرجّف يهم الجَبَلُ فسقطواء وجَاء يشي ي إِلَى الك ا اك اما كل اسسَايك؟ فقال: e‏ 
فدفعه هُ إلى تَفرَ من أَمْحَابِهِ فقال: الأ دی ه في قرقور وَتُوسُطُوا په البحر › فإن م ينه وإلاً 
ادف فما بد قفال: : اللّهُمّ اكفنيهمْ با شيفت» فانكقات يهم السّفينة فغرقواء وجَّاءً بشي ي إلى اليك . فقَالَ 
لَه اليك ما فل أسكابكة قال › كفانيهمٌ الله تعالى . فقال :> رقاو کے ن ما آرت يود 


قال : ما هُوَ؟ قال: تحمَمٌ النّاس في صعيد واحدر» › وتصلبني عَلَى جنع كم خذ سهماً مِنْ كانتي »فم ضع اسهم 
في كبر القَوْسِ كم قل بِسْم الله رب الام ثم ارمني» فإِنكَ إذا فلت ذلك قتتني. ەس ر 
اء › وليه لى جذاع ثم َحُدٌسِهْماً من كتائيهء م وضع اسهم في كيد القَوْسِ. ءلم قال : ٠‏ يسم الله رَبُ 
العلام كم رمَاءُ فوقع م الهم في صَاغْهٍ ±› فوضّعٌ يده في صدْغِهِ فمّات. قال الناس؛ : آمَنّا يرب اعلام . فَأَتىَ الك 
نويل لَده رآ ما كنت خەر قر وائله تول يف درك ق ان الناس. فام پالاخدوم با وا السك فت 
وَأضْرِم فيها النيرانٌ وقال: مَنْ لم يرْجَْ عن ديه فأقحمُوهُ فيها أَوْ قيل لَه اقتَحمْء ففعلوا حتّى جَاءت امرأة 
ومعَهًا صَبيُ لباء فتقاعَسّت أن تقمَ فيها » فقال لَهَا العلَمُ :يا أَمّاُ اصيري فَإِنّكَ علي الحَق» روا مُسَلَم . 

6 - سؤههديب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « سىلەردىن ئىلگىرى بىر پادىشاھ ئۆتكەن بولۇپ. ئۈنىڭ بىر سېھىرگىرى بار ئىدى. ئۈ 
سېھىرگەر قېرىغاندا پادىشاھغا: مان قېرىپ قالدىم. ماڭا بىر بالا ئەۋەنتسەڭ. مدن ئۈنىڭغا 
سېھىرگەرلىكنى ئۆگەتنسەم. دەپتۇ. پادىشاھ ئۈنىڭغا بىر بالىنى سېھىر ئۆگىنىش ئۈچۈن ئەۋەتىبنۇ. ئو 
بالا يولدا كېتىۋىتىپ. بىر راھىبقا ئۈچراپ قاپتۇ. ئۈنىڭ يېنىدا ئولتۈرۈپ سۆزلىرىنى ئاڭلاپ ئۈنىڭغا 
قىزىقىپ قاپتۇ. ئۈ ھەر كۈنى سېھىرگەرنىڭ قېشىغا كېتىۋېتىپ راھىبنىڭ يېنىدا ئولتۇرىدىكەن ۋە ئۇنىڭ 
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يېنىدا ئولتۇرىدىكەن. سېھىرگەرنىڭ قېشىغا كەلگەندە سېھىرگەر ئۈنى كېچىكىپ قالدىڭ. دەپ 
ئۈرىدىكەن. ئۇ بالا بۇ ئىشنى راھىبقا شىكايەت قيتؤ. راھىب ئۈنىڭغا: ئەگەر سەن سېھىرگەردىن 
قورقساڭ. ئۇنىڭغا مېنى ئۆيدىكىلەر كىچىكتۈرۈپ قالدى. دېگىن. ئەگەر ئۆيۈڭدىكىلەردىن قورقساڭ. 
مېنى سېھىرگەر كېچىكتۈرۈپ قالدى دېگىن. دەپتۇ. 

شۇ كۈنلەرنىڭ بىرىدە. تۇيۇقسىز يوغان بىر ھايۋان پەيدا بولۇپ كىشىلەرنىڭ يولىنى توسؤايتؤ. ئۈ 
كۆڭلىدە: راھىبنىڭ يولى توغرىمۇ ياكى سېھىرگەرنىڭ يولى توغرىمۇ بۇنى بۈگۈن بىلىمەن. دەپئۇ ‏ ده . 
تاشتىن بىرنى ئېلىپ: ئى الله! ئەگەر ساڭا راھىبنىڭ ئىشى سېھىرگەرنىڭ ئىشىدىن ياخشى بولسا. مۇشۇ 
تاش بىلەن ھايۋاننى ئۆلتۈرگىن. كىشىلەر يولىغا ماڭسۇن. دەپ تاشنى ئېتىپتۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۈ ھايۋان 
ئۆلوپتۇ. كىشىلەر يولىغا راۋان بويتؤ. 

ئۈ راھىېنىڭ قېشىغا كېلىپ بۇ ئىشتىن راھىبنى خەۋەرلەندۈرۈپتۇ. راھىب ئۇ بالىغا: ئى ئوغلۈم! 


سەن بۈگۈن مەندىن ئۈستۈن بولۇپ كېتىپسەن. مەن كۆرگەن نەرسىلەر ساڭا يېتىپتۈ. سەن ھەقىقەتەن 

ئۇ بالا قارىغۇ ۋە ئاق كېسەللەرنى ساقاپئالايدىكەن. باشقا كېسەللەرنىمۇ داۋالايدىكىن. بىر كۈنى 
پادىشاھنىڭ قارىغۇ بولۇپ قالغان يېقىنلىرىدىن بىرى بۇنى ئاڭلاپ نۇرغۇن ھەدىيىلەر بىلەن كېلىپ 
ئۈنىڭغا: ئەگەر كۆزۈمنى ساقايتنىپ قويساڭ مۇشۇ نەرسىلەرنىڭ ھەممىسىنى ساڭا بېرىمەن. دهيتؤ. ئۇ 
بالا: مەن ھەقىقەتەن ھېجبىر كىشىنى ساقايتالمايمەن› يدقدت الله ساقايتىدۇ. ئەگەر سەن الله غا ئىمان 
ئىيتساڭ. مان الله غا دۇئا قىلاي. سېنى ساقايتىپ قويسؤن. دەپتۇ. ئۇ الله غا ئىمان ئېيتىبتۇ. الله ئۈنى 

ئۈكىشى پادىشاھنىڭ قېشىغا بېرىپ بؤرؤنقى ئورنىغا كېلىپ تولتؤرؤيتؤ. پادىشاھ ئۇنىڭغا: 
مەندىن باشقا رەببىڭ بارمؤ؟ ده يلؤ. و الله سېنىڭ ۋە مېنىڭ رەببىمدۇر. دەپنۇ. 

شۇنىڭ بىلەن پادىشاھ ئۈنى قىيىن قىستاققا ئالغاندا ثازابقا جىدىيالماي بالىنى دەپ قويؤيتؤ. ئۇ 
ساقايتالايدىغان دەرىجىگە يېتىپتۈ. هدم مۇنداق. مؤنداق ئىشلارنى قېپسەن. دەپتۈ. ئۈ بالا: ياق مەن 
ھېچكىمنى ساقاينالمايمەن. پەقەت الله نائالا ساقايتىدۈ. دەپتۈ. 

شۇنىڭ بىلەن پادىشاھ. ئۈنىمۇ قىيئاۋېرىپتۇ. ئۈمۇ ئازابقا چىدىيالماي ئۈ بالا راھىبنى كۆرسىتىپ 
ھەرىدەپتۇ. 
ئاندىن ئۈنىڭمۈ بېشىنىڭ ئوتتۇرىغا ھەرىنى قويؤب ئۈنىڭ تىنى ئىككى پارچە بولۇپ يەرگە چۈشكىچە 
هدربدهيتؤ. ئاندىن ئۈ بالىنى ئېلىپ كېلىپ ئۈنىڭغا: دىنىڭدىن یان. دهيتؤ. ئؤمۇ ئۇنىماپتۇ. پادىشاھ 
ئۈنى ئۆزىنىڭ قول ئاستىدىكىلەردىن بىر توب كىشىگە تايشؤرؤب: سىلەر ئۈنى يالانى تاغنىڭ جوقئىسىغا 
چوققىدىن تاشلىۋېتىڭلار. دەپتۇ. ئۈلار ئۈنى ئېلىپ تاغنىڭ چوققىسىغا چىقىپتۇ. ئۈ بالا: ئى الله! سەن 
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خالىغان يول بىلەن مېنى قۇتقۇزغىن. دەپتۇ. شۇ چاغدا تاغلار تىترەپ پادىشاھنىڭ ئادەملىرى تاغدىن 
يۇمۇلاپ چۈشۈپ كبشيتؤ. ئۈ بالا پادىشاھنىڭ ئالدىغا كەپتۇ. پادىشاھ ئۈنىڭغا: ئۈ ئادەملەرگە نبمه 
بولدى؟ دەپتۇ. ئۇ بالا: الله مبنى ئۇلاردىن قۇتقۇزدى. دەپتۇ. پادىشاھ ئۈنى يدنه بىر توب كىشىلەرگە 
تايشؤرؤب: سىلەر ئۈنى ئېلىپ بېرىپ كېمىگە سېلىڭلار. كېمە دېڭىزنىڭ ئوتتۇرىغا بارغاندا ئەگەر ئۈ 
دىنىدىن يانسا قويۇۋېنىڭلار. ئەگەر يانمىسا ئۈنى دېڭىزغا تاشلىۋېتىڭلار. دەپتۇ. ئۈلار مېڭىپ دېڭىزنىڭ 
ئوتتۇرىغا كەلگەندە. ئۈ بالا: ئى الها سەن خالىغان يول بىلەن مېنى قۇتقۇزغىن. دەپتۇ. شؤ چاغدا كبمه 
داؤالغؤب پادىشاھنىڭ ئادەملىرى سۇغا غدرق بولۇپ كېنىبنۇ. ئۈ يەنە پادىشاھنىڭ قېشىغا كەپنۇ. 
پادىشاھ ئۇنىڭغا: ئۈ ئادەملەرگە نبمه بولدى؟ دەپتۇ. ئۇ بالا: الله مبنى ئۇلاردىن قۇتشۇزدى. دەپتۇ. ئۇ بالا 
پادىشاھغا: سەن مەن دېگەن ئىشنى قىلمىغىچە مېنى ھەرگىز ئۆلتۈرەلمەيسەن. دەپتۈ. پادىشاھ: ئۈ نېمە 
ئىش. دەپتۇ. ئۇ بالا: سەن كىشىلەرنى بىر تۈزلەڭلىككە يىغىپ. مېنى خورما دەرىخىگە ئاسقىن. ئاندىن 
ئوقدانىمدىن ئوق ئېلىپ ئوقيانىڭ ئوتتۇرىغا قويؤب: بالىنىڭ رەببى بولغان الله نىڭ نامى بىلەن ئاتىمەن 
دېگىن. ئاندىن ماڭا ئاتقىن. شۇنداق قىلغىنڭدا ھەقىقەتەن مبنى ئۆلتۈرەلەيسەن. دەپنۇ. 


شۇنداق قىلىپ پادىشاھ كىشىلەرنى بىر تۈزلەڭلىككە يىغىپتۇ. ئۈنى بىر خورما دەرىخىگە ئېسىپتۇ. 
ئاندىن ئۈنىڭ ئوقدانىدىن بىر تال ئوقنى ئېلىپ ئوقيانىڭ ئوتتۇرىغا قويؤب: بالىنىڭ رەببى بولغان الله 
نىڭ نامى بىلەن ئاتىمەن. دەپ ئۇنىڭغا ئېتىېتۈ. ئوق بالىنىڭ چېكىسىگە تبكديتؤ. ئۈ قولى بىلەن 
چېكىسىنى تۇتقىنىچە ئۆلۇپتۇ. كىشىلەر: بىز بۇ بالىنىڭ پەرۋەردىگارىغا ئىمان ثبيتتؤق دەپ 
ۋاقىرىشىپتۈ. بىرسى پادىشاھنىڭ قبشغا كېلىپ ئۇنىڭغا: ھەزەر قىلغان نەرسەڭنى كۆردۈڭمۇ؟ الله نىڭ 
نامى بىلەن قەسەمكى. سەن قورققان نەرسە يوز بەردى. ھەقىقەتەن نؤرغؤن كىشىلەر ئىمان ئېيتىپ كەتتى. 
دەپتۇ. 

ئاندىن پادىشاھ كوچا ئېغىزلىرىغا خەندەك كولاشقا بؤيرؤيتؤ. خەندەكلەر كولىنىپ ئۇنىڭغا ثوت 
يېشىلىيتۇ. پادىشاھ ئادەملىرىگە: كىم دىنىدىن يانمايدىكەن ئۈنى ئوتقا تاشلاڭلار. دەپتۇ. ئۇلار شۇنداق 
قىلىپتۇ. ھەتتا نۆۋەت كىچىك بالىسى بار بىر ئايالغا كەلگەندە. ئۈ ثايال ئوتتىن قورقۇپ كەينىگە 
چېكىنىپتۇ. شۇ ۋاقىتنا ئۈنىڭ بالىسى زۈۋانىغا كېلىپ: ئى ئانا! سەۋر قىل. چۈنكى سەن ھەقنىڭ 
ئۈستىدىدۇرسەن » دەپتۇ. [مۇسلىمدىن] 

7 وَعَنْ أَتَسٍ رَضي الله عَنَهُ قال : مَرَ الي صل الله عَلَيِْ وَل يامْرة تبكي عِنْدَ قبر ققَال: «انًّقي 
لله وَاصْيري» فقات إِلَيكَ عن قنك م صب ممُصيبتى» ولم فة فقيل لها :إِنّه لبي صل الله عليه وسَلم. 
قأتت بَابَ النَّي صَلّى الله عَلَيِْ وسَلّم» فلّمْ تد عِنْدُء بَوَابِينَء ققالت : لَم أَعْرِفَكَ. فقال ؛ «إِنّما الصَّبْرُ عِنْدَ 
العامة الأولى» مخف عايه. 

و . - 

وفي رواية ىنىم ێك عل صي ها . 

7 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. يديغدمبدر 
ئەلەيھىسسالام قەبرىنىڭ بېشىدا يىغلاۋاتقان بىر ئايالنىڭ قېشىدىن ئۆتۈپ كېتىۋىتىپ ئۈ ئايالغا: « الله 
سن قورقؤك. سەۋر قىلىڭ» دبدى. ئۈ ئايال پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى تونۇماي. مەن بىلەن كارىڭ 
بولمىسۇن. ماڭا كەلگەن مۇسىبەت ساڭا كەلمىدى. دېدى. كېيىن ئۈ ئايالغا: ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئىدى دبسلدى. بؤنى ئاڭلىغان ثايال پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىشىگىنىڭ ئالدىدا (ئادەتتە 
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ئەلەپھىسسالامنىڭ قېشىغا كىرىپ) ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن سبنى تونىيالماپتىمەن. دەپ ئۆزرە 
قېيتتى: بايغەمبەر ئەلبهسسالش! #ساۋر مۇسىبەتنىڭ بېشىدا بولۈشى کرت دي برل 
كەلگەن ھەدىس]. يدنه بىر رىۋاپەتتە: ئۆلۈپ قالغان كىچىك بالىسىنىڭ قەبرىسنىڭ بېشىدا يىغلاۋاتقان 
دېيىلگەن. [مۇسلىمدىن] 

8 . وَعَنْ بي مَرَيرَة رَضي الله عنه أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم قال ‹«يَقَولُ الله تعَالَى : مَا 
عدي اون ندري جَرًاءٌ إِذَا سس اَهَل الدّئيا ثُماحْتّسَبِهُ | إلا الجئّة» رواه البخاري. 


8 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت سىناق . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەدىس 
قۇددىسىدا مۇنداق دېگەن: « الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ئەگەر مدن مۆمىن بەندەمنىڭ بۇ دۇنيادىكى ياخشى 


كۆرگەن بىرەر ئادىمىنى ئېلىپ كەنسام . ئاندىن بۈنىڭدىن ساۋاب ئۈمىد قىلسا. مدن ئۈنى يدقدت جەننەت 
بىلەن مۇكاپاتلايمەن ». [بۇخارىدىن] 

9 وعَنْ عائشة رضي اللَّهُ عنها أنه سَأَلَتْ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم عن الطاعون › فَأْبَرَها 
َه کان عَذاباً يب الله تعالى على من يَشَاهُ. ممم اللَّهُ تعالى رخمة ومني فلس من عبر يع في 
الطَاعُون فَيَمْكث في بده صايراً مُحْتَسيبا أ يلم أله لا بُ ُصِيبْهُ إلا مَا كنب الله لَه إلا كان لَه له مِثْلُ اجر الشَّهيدر» 
رواه البخاري. 

09 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ يديغدمبدر ئەلەيھىسسالامدىن ۋابا 
كېسىلى توغرۇلۇق سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: « ۋابا كېسىلى بؤرؤن الله تائالانىڭ 
خالىغان بەندىلىرىگە ئەۋەتىدىغان ئازابى ئىدى. كېيىن ئۈنى الله تائالا مۆمىنلەرگە رەھمەت قىلدى. ۋابا 
بېرىلىدۇ» دەپ خەۋەر بەردى. [بۇخارىدىن] 

0. وعَنْ أنس رضي الله عنه قال عضت رسول الله صلی الله َي وسَلم يقون: دن لله حر وجل 
قال ٠‏ «إذا ابْتلِيْتُ عبدي بحبِيبتَيْهِ فصبر عَوّضُتهُ مِنهُمًا الْجنّة» يريد عينيّه: رواه البخاري. 

34/0 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەدىس قۇددىسىدا مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « الله تائالا ھەقىقەتەن 
مؤنداق دەيدۇ: ”مدن مؤبادا بەندەمنى ئىككى كۆزىدىن ئايرىۋېتىپ سىنىسام. ئاندىن ئۈ بۇنىڭغا سەۋر 
قىلسا. ئۈ ئىككى كۆزىنىڭ ئورنىغا جەننەتنى بېرىمەن“ ». [بۇخارىدىن] 

1 وعن عطاء بن بن أبي باح قالَ قال لي ابن عباس رضي اللَهُ عنهمًا ألا أريك امْرَةٍ ن أُهْلِ اخَنّة؟ 
فقلت» بلى: قال هذ المرأة السؤداة ) تت النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم فقالّت إنّي مرغ › وإِنّي أتكشّفُ» فاع 


مۇسىبەت يەتكەن ۋاقىتتىن باشلاب سەۋر قىلغاندىلا ئەجىرگە ئېرىشكىلى بولىدۇ. 
54 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


اله تعالى لي قَالَ: «إن فت بتراك وللن لس ون فيئت دعَؤْت الله تعالّى أن يُعافِيَكِ» فقالت: ابر 
ققالت: إِنّي اضف فاد ع الله أن لا أتكشّف. قَدَعَا ها . مََّقَ عليه . 

1 - ئەتا ئېنى ئەبۇرەباھنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئىېنى ئابباس 
رەزىبەللاھۇ ئەنھۇما ماڭا. مدن: ساڭا ئەھلى جەننەتتىن بىر ئايالنى كۆرسىتىپ قوياييؤ؟ دېدى. مدن: 
شۇنداق قىلغىن. دېدىم. ئىبنى ئابباس مۇنداق دېدى: ئۈ ئايال بولسا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ا ا ا ناشاق كىلى بار بق ا ا سل لتاق مان ا 
اقات يتارت جف قالىدۇ مېنىڭ شاقيي ام ئۇچۇن ا غا رتا اما بكم فا ! 
تەنلىك ئايالدۈر. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ئايالغا: « ئەگەر خالىسىڭىز سەۋر قىلىڭ. سىزگە جەننەت 
باردۈر. ئەگەر خالىسىڭىز ساقىيىشىڭىز ئۈچۈن الله غا دۇئا قىلاي » دېدى. ئۈ ئايال: ئۇنداقتا. مەن سەۋر 
تلان کن السام ئۇتقاندا مەدەتلىرىم كېخىلىپ قالىدۇ: سان بەدەنلىرىمنىڭ قېچىلىي قالباسلىق 
ئۈچۈن الله غا دۇئا قىلىپ بەرسگىن. دېدى. شۇنىڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ئايالغا دؤئا قىلدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2- وعن أبي عبد الرَّحْمنِ عبّد الله بن مسْعُوم رضي الله عنه قال : كأنّي أَنْظرُ إلى رسول الله صلى 


الله عَليْهِ وسَلم يحكي بيا من الأثيياء › صلوات الله وسَلاَمُهُ عَليْهم › ضَرَبُهُ قَوْمُهُ فأذمؤهُ وهو سح الدّم عن 
وجههء يول + «اللهم اغفِرٌ لقومي فإِنّهُم لا هونا متو عله 

2 - ئەبۇئابدۇراھمان ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دبك هنلكى 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام پەيغەمبەرلەردىن بىر پەيغەمبەرنى هبكايه قىلىپ سۆزلەپ 
بەرگەن ئىدى. ئۈ ۋەقەلىك ھېلىمۇ ناھايىتى ئېنىق ئىسىمدە تۇرۇپتۇ. ئۈ پەيغەمبەرلەرگە الله نىڭ رەھمىتى 
ۋە سالىبى بولسؤن! پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېدى: «بىر پەيغەمبەرنى ئۈنىڭ قەۋمى ئۇرۈپ 
قانىتىۋەتتى. ئۇ يۈزىدىكى قانلارنى سۈرۈتۈپ تؤرؤب: ئى الله! قەۋمىمنى ئەپۇ قىلغىن. ئۇلار ھەقىقەتەن 
بىلمەيدۇ» دېگەن ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

"8 5 04 ف #& ي„ ي ب„ ° * @ ˆ ˆ ا[ E‏ £ 27 و 

3 _ وَعن أبي سَعيدر وأبي هُرَيْرة رضي الله عَنْهُمًا عن الني صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم قال «ما يُصِيبٌ 
i: RF‏ # #. # کے 2 5 ع ^ ا ¥ @ ا ۶ 7 6 ق غر ماني 5 5 . 
کا مق علية: 

3 - ئەبۈسەئىد ۋە ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالاردىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 


ھەسرەت ھەتتا سانجىلغان تىكەنگە قەدەر ئەزىيەت يېتىپلا قالسا. ئۈنىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۇلارنىڭ 


گۇناھلىرىنى ئۆچۈرىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعن ابْن مسْعُود رضي الله عنه قال : دَحَلْتُ على التي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم وَهُو يُوعَك قلت 
يا و الله ِنّك عك كا شريداً قال : 00 عن ,غك كن ا رجلان مِنْكُم» قلخ ذلك أن 5 
أَجْرِيْن؟ قال: «أَجَلْ ذلك كَذلك ما مِنْ مُسْلم يُصِيبُهُ أذىء شوكة فَمَا فوقها إلا كفر الله بها سيئاته» وَحَطَّتْ 
ەو كنا قشل الشىرا ركاه بعد علي 
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4 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كىرسەم ئۇنىڭ قىزىتمىسى ئۆرلەپ كېتىپتۇ. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! قىزىنماڭ بدك ئۆرلەپ كېتىپتۇ. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شؤنداق. مەن 
سىلەردىن ئىككى ئادەمنىڭ قىزىتمىسىغا باراۋەر قىزىۋاتىمەن » دېدى. مدن: ئاشۇنداق بولۇشىدا ساڭا 
قوش ئەجىر بولامدؤ؟ دبسدم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (هدئه. شۇنداق بولىدۇ. بىر مۇسۇلبانغا 
تىكەنچىلىك ياكى ئۈنىڭدىن جوقراق ياكى كىچىكرەك ندرسه كىرىپ كېتىپ ئەزىيەت يەتسە ئۇنىڭ 
سەۋەبى بىلەن الله ئۇ ئادەمنىڭ گۇناھىنى ئۆچىرىدۇ. ئۈنىڭ گۈناھلىرى دەرەخنىڭ يوپۈرماقلىرى 
تۆكۈلگەنگە ئوخشاش ئۈنىڭدىن تۆكىلىدۇ » دېدى. [بىرلككە كەلگەن ھەدىس] 

5. وعن ابي هُرّيرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عليه وسم : «مَنْ يُرد الله يه حيرا 
يصب مِنْهٌ» رواه البخاري. 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله كىمگە ياخشىلىقنى ئىرادە قىلسا. ئۇ كىشىنى كېلىشمەسلىككە مؤيشلا قىلىدۇ». 
[بۇخارىدىن] 

6. وعَنْ اس رضي اللَّهُ عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «لا يمين أحذكم الْمَوْتَ 
a‏ ِن كان لا بُ فاعلاً فليقل: الله أخيني ما کات الحياةٌ خيراً لي وتوفني إِذَا كانت الوفآة حيرا 
لي» متفق عليه 

6 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت هللنسدؤكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « سىلەردىن بىرىڭلار ئۆزىگە يەتكەن يامانلىق سەۋەبىدىن ئۆلۈمنى ئۈمىد قىلمىسۇن. ئەگەر 
شؤنداق قىلىشتىن باشقا جاره بولمىسا. ئۈ ئادەم: ئى الله! ئەگەر هايات ياخشى بولسا. مېنى هايات 
قالدۇرغىن. ئەگەر ماڭا ئۆلۈم ياخشى بولسا مېنى ۋاپات تاپقۇزغىن. دېسۇن». [بىرلىككە كەلگەن ەا 

7 وعن أبى غبد الله خباب بع الآرث رضي ˆ الله عنه قال: شَكوْنًا إلى رسول الله صلی الله عََيْهِ 


5 


وسلم وهو موس بردة أ لَهُ في ظلّ الْكَعْبةٍ › فقلتا : ألا ك سر ا ألا فی ا قال ق کان می قل 


يَوْخُدٌ الرَّجُلُ فيُحْمَرُ لَهُ في الأَرْضِ فيجْعلُ فِيهًا ئم ُؤتی بالمنشار فيُوضعٌ على رأ سه فيُجعلٌ نصْفَيْن؛ ويُمْصْط 
اهاط السديغ ما کو شە يە ها يَصِده ذلك خن ديف والله ليتس الله هذا الم حى وير 
الرَِّبُ مِنْ صنْعاء إِلَى حَضْرمُوتَ لا يخاف إلا الله والذائب على غنّمِه, ولكِنّكمْ تَسْتَعْجِلُونَ» رواه البخاري. 

وفي رواية شۇ موس وق قينا هد المُشتركين فيرةه: 

7 ئەبۇئابدۇللاھ خەبباب ئىېنى ثدرت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا شىكايەت قىلغىلى كەلسەك. ئؤ كەبىنىڭ ساپىسىدا 
توبيىنى ياستؤق قىلىپ يېتىبتۇ. ب بىز: ذؤنا قىلىپ بىزگە نؤسردت تەلەب قىلغان بولساڭ. دېسەك. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ملتسن ئىلگىرى ئۆتكەن ئۈممەتلەردىن كاپىرلار مۆمىنلەرنى تۈتۈپ 
كېلىپ زېمىننى كولاپ ئۈلارنى شۇ يەرگە تاشلايتتى. ئاندىن هدره ئېلىپ كېلىپ ئۇلارنىڭ باشلىرىنىڭ 
ئۈستىلىرىگە قويۇپ ھەرىدەپ ئۈلارنى ئىككى پارچە قىلىۋىتەتتى ۋە تؤمور تاغاقلار بىلەن ئۈلارنى تاراپ 
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ئۇلارنىڭ گۆشلىرىنى ئۈستىخانلىرىدىن ئايرىۋىشەتتى. شۇنداق ئازابلارمۇ ئۇلارنى دىنىدىن 
ياندۇرۋېتەلمىگىن ئىدى. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. الله ئىسلام دىنىنى ئەلۋەتتە ئۈستۈنلۈككە ئىگە 
قىلىدۇ. ھەتتا سەنئادىن ھەزرمۆۋىتكىچە(!! ئۇلاغ بىلەن سەپەر قىلغان كىشىلەر ھېچنىمىدىن قورقمايدۇ. 
پەقەت الله تائالادىن ۋە قويلىرىنى بۆرىلەرنىڭ يەپ كېتىشىدىن قورقىدۇ. لېكىن سىلەر ئالدىراپ 
كېتىۋاتىسلەر ». دېدى. [بۇخارىدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تونىنى بېشىغا قويۈپ يېتىپتۇ. بىز بولساق 
مۇشركلار تەرىپىدىن ئەزىيەتكە ئۇچراۋاتىمىز » دېيىلگەن. 


42/18 وغن أبن م ودر رضي الله عنه قال: :ا کار َوْمُ خَتَيْنٍ آثر رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 


تاساً في الْهَسُمَةٍ: فأَعْطَى الأقرع بْنْ حايس مائة مِنّ الإيل وأَعْطَى عييْتَة بن حصن مل ذلك» وأعطى تاساً من 
51 6 سي a‏ ‰ .± ي¿ ` ل `" a‏ ا م ع " ` 
أشراف العرب وآثرهم يومئِزر في القِسمةٍ. فقال رجل: والله إن هذهو قسمة ما عدرل فيهاء وما أريد فيها وجه 
ا ?8-0 10 اله صلَى الله علي وسم ا خر کیا قال فك ويه حى كان 
كَالصُرْف. ثم قال: «فمن يدل إِذَا لَمْ يعدل الله ورسُولة؟ قم قال يرح الله موسى قد أَوذِيُ باكر مِنْ هذا 
سر قات الاجر ل اله يدها يا م متفق عليه . 

68 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ: 
ھۈنەيىن كۈنىدە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام غەنىمەتلەرنى تەقسىم قىلىشقا بەزى كىشىلەرگە ئالاھىدە 
كۆڭۇل بۆلدى. ثدقره ئىبنى ھابىسقا 100 تۆگە. تؤيدينه ئىېنى ھىسنىگە 100 تؤكه بەردى ۋە ئەرەبلەرنىڭ 
ئاندىن بىر كىشى؛ الله نىڭ نامى بىلەن فەسەمكى» بۈ ئاقسىباتتا ئادىللىق بولمىدى. اله نىڭ رازم كةو 
مەقسەت قىلىنمىدى. دېگەن ئىدى. مدن: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. مدن بۇ كدينى چوقۈم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا يەتكۈزىمەن. دېدىم. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ 
ئۇنىڭ ئېيتقانلىرىنى يەتكۈزگىنىمدە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ چىرايى ئۆزگۈرۈپ. كويا قىزىل بؤياققا 
ئوخشاش بولۇپ كەتنى. ئاندىن ئؤ: « الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى ئادىل بولالسسا كىم ئادىل بولالايدۇ؟ » 
دېدى. ئاندىن كېيىن: ( الله مۇسا ئەلەيھىسسالامغا رەھمەت قىلسۇن! ھەقىقەتەن ئۈنىڭغا بۇنىڭدىنمۇ كۆپ 
ئەزىيەتلەر يەتكەندە ئۇ سەۋر قىلغان ئىدى» دبدى. مدن: بۇنىڭدىن كېيىن ھەرگىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا گەپ يەتكۈزۈپ كەلمەيمەن. دېدىم. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 . وعن أنس رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم : «إذا أَرَادَ الله بعبده خَيْرا 
AE‏ و oR E‏ ب هه" سم وه o‏ 8 # يا E‏ ا 
م س . أرَادَ الله يعبده الشر أمسك عنه بذنيهِ حى يوافي به يوم القيامة» . 
وقال النبي 0 الله عله وسَلم› + «إن عم الجزار م عم البلا 9 الله تعالى إِذا اج قوماً 
ابتلاهم › »فمن رضي فلَهُ الرضاء ومَنْ سَخط قَلَهُ السخط» رواه الترمذي وقال خی خي , 

9 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 

دبكدن: « ئەگەر الله بىرەر بەندىسىگە ياخشىلىقنى ئىرادە قىلسا. ئۇنىڭغا جازاسىنى دؤنياسلا 


( ”سهنما“ - يەمەننىڭ پايتەخنى. ”ھەزرمۆۋت“ ئەدەن يەمەن شەھىرىنىڭ شەرقىغە› دېڭىز قىرغىقىغ يېغىن شەھەر. 
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بېرىۋېتىدۇ. ئەگەر الله بىرەر بەندىسىگە يامانلىقنى ئىرادە قىلسا. قىيامەت كۈنى تولۇق جازا بېرىش 
ئۈجۈن ئۈنى گۇناھلىرى تۈپەيلىدىن جازالاشنى قىيامەت كۈنىگە كېچىكتۈرىدۈ» . 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يهنه: « سىناق قانجه چوڭ بولسا. ئەجىر شۇنچىلىك چوڭ بولىدۇ. الله 


ھەقىقەتەن بىرەر قەۋمنى ياخشى كؤرسه تۈرلۈك بالالار بىلەن ئۇلارنى سىنايدۇ. كىمكى ئۈنىڭغا رازى 
بولسا الله ئۇنىڭدىن رازى بولىدۇ. كىمكى ئۇنىڭغا غەزەپلەنسە الله ئۇنىڭغا غەزەپلىنىدۇ» دېگەن. 
[تىرمىزىدىن] 

0. وعن اس رضي الله عنه قال: كان ابْنْ لأبي طلحة رضي الله عنه يَشْتّكي › فخرج أَبُو طَلْحة 
قيض الصّبِي» قََمًا رَجَمَ بُو طَلْحةَ قال: ما فعَلَ ابني؟ قالت اَم سَلَيْم وهي اَم الصَبِي : هو أَسْكَنْ ما كَانَ» فَقَرَبَتَ 
إَِيْهِ الْعَشَاء فتَعَشّى» ثم أَصَابَ نها » فلّما فرع قات : وارُوا الصبي» فلَّمًا أَصْبحَ أَبُو طَلْحَة تى رسول الله صَلَى 
لله عَلَيْهِ وسَلّم فَأخْبِرهُء فَقَالَ: «َعرَسْثُمُ اللّيْلّة5» قال : تَعَمْء قال : «اللّهم بارك لَهُما» فولدتْ غلاماً فقَالَ لي بُو 
طَلْحَة: احْمِلَهُ حنّى تَأَتِيّ يه النيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› وبَعث مَعَهُ يِتتمْرَات. فقال : «أمعهُ شَيەٌ؟» قال: نعم» 
ثًمرات فَأَحَدَهَا النَِيُ صل الله عَلَيْهِ وسَلٌم فَمضَعَهَا. م أخذهًا مِنْ فيه فجَعَلَهَا في في المي ثُمّ حَنّكَه وسمَّاهُ 
عبد الله متفق عليه. 

وفي رواية للْبُحَارِيّ : قال ابْنُ عيَيئة : فقال رجُلٌ مى الأنصار : فرََيْتُ تسعة أَولا هم قد قرؤُوا الْقرآنَ» 
يا يز و شر الله المزلية: 

وفي رواية لمسلم : مات ابن لأبي طَلْحَة من اَم سلَْم» فقَالَت لأملِهًا ٠‏ لا مُحَدكوا أبَا طَلْحَةَ بابێو حى 
کون أنا أَحَدُثُهُ, فَجَاء فَقَرَبَت إَِيْهِ عَشَاءً َكَل وشرب» ثُمَّ تَصنَّعتْ له أَحْسنّ ما كانت تَصَتُمُ قَبْلٌ ذلك فوع 
بهاء فلّمًا أن رأت أَنّهُ قد شيع وأَصَابَ مِنْها قالت: يا أبَا طلحة» أَرَايْتَ لو أن قوْماً أعارُوا عارِيتهُم أل بيت 
فطلبوا عاريكهُم أَلَّهُمْ أن مُنَعُوهَا؟ قالَ: لاء ققالَت: فاحتسيب ابْنَكَ. قال فقضيب» ْم قال تركتني حنَى إِذَا 
تلطّحْتُ ثم أخبرتني يابني › فَائطَلّقَ حٌى اتی رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم فأخْبّره ا كَانَ» قال رسول الله 
صَلَى الله عَلَيْه وسم : «بَارك الله لكما في ليْلێکما» . 

قال: فحملّت» قال: وكَانَ رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم في سفَرٍ وهي مَعَهُ وكَانَ رسول الله صلی الله 
عَلَيِْ وسَلٌم إِذَا أتى الْمَدِيتَةٍ مِنْ سر ل يَطرقها طروقا فوا مِنَ الْمَدِينَةء فَضَرَبَهَا الْمَخاضء ابس عَليْهَا 
بُو طلْحَة, وانْطلَقَ رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم . قَالَ: يقول بُو طلْحة نك لتعلمُ يا رب أنه يعْجبْنِي أن 
ارج ممَ رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم ذا خُرَج › وأَدْخْلَ مَعهُ إِذا دَخَلَء وقد احَتَبَسمْتْ يما كرى. تقول أم 
سُلَْم: يا ابا للحة يا اط الاق ای #الطلكقاء ی ااا مغ اتا نفلىت خلاما. 
فقالّت لي امي يا اتسن لا يُرْضِعُهُ أَحَدٌ تَعْدُوَ به عَلَى رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم. فلم أَصْبح احتملتُه 
فانطَاقْتُ يه إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم . وذكَرَ تام الْحَدِيث. 


58 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


0 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئەبۇتەلھە رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇنىڭ ئوغلى ئاغرىپ قالغان ئىدى. ئەبۇتەلھە ئۆيدىن چىقىپ كەتكەندە ئۈ بالا ئۆلۈپ قالدى. ئەبۇتەلھە 
قايتىپ كېلىپ ئايالىدىن بالا قانداقفراق. دەپ سورىدى. بالىنىڭ ئانىسى ئۈممۇ سۇلەيىم: بۈرۈنقىدىن 
شوك بولۇپ قالدى. دبدى. ئاندىن ثايالى ئۇنىڭغا كەچلىك تاماق ئەكەلدى. كەچ كىرگەندە ئۈ ثايالى 
بىلەن سلله بولدى. كېيىن ئۈممۇ سۈلەيىم: بالىنى كۆمۈڭلار. دېدى. تاك ئاتقاندا ئەبۇتەلھە پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ بۇ ئىشتىن خەۋەرلەندۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «كېچىدە بىللە 
بولدۇڭلارمۇ؟ » دبدى. ئەبۇتەلھە: هدئه. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى الله! ئۈ ئىككىسىگە 
بەرىكەت ئاتا قىلغىن» دەپ دۈئا قىلدى. كېيىن تؤممؤ سۇلەيىم بىر ئوغۇل تؤغدى. ئەنەس رەزىبەللاھۇ 
ئەنھۇ ثبيتتى: ئەبۇتەلھە ماڭا. بالىنى كۆتۈرۈپ پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ قېشىغا بارغىن. دېدى ۋە 
بالا بىلەن بىرگە بىر نەچچە تال خورما ئەۋەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بالا بىلەن بىرەر نەرسە 


خورغىلارى ئېلىن جايلىدق. ئاندىن ثؤنى كاغزيرين شرب بالىنىڭ ئاقىغا سېلىپ ئېڭىزلاللۇرىق 1 
ئۇنىڭغا ئابدۇللاھ دەپ ئىسىم قويدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
بالىنى كۆردۈم. ئۇلارنىڭ ھەممىسى قۇرئاننى يادلىغانلار بولۇپ. مۇشۇ يېڭى تۇغۇلغان ئابدۇللاھنىڭ 
بالىلىرى ئىدى. 

مۇسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: ئەبۇتەلھەنىڭ ئۈممۇ سۇلەيىمدىن بولغان ئوغلى ئۆلۈپ كەتنى. ئۈممۇ 
سۇلەيىم ئائىلىسىدىكىلەرگە: سىلەر ئەبۇتەلھەگە بالىسى توغرۇلۇق مەن گەپ قىلبىغىچە ھەرگىز گەپ 
قىلماڭلار. دېدى. ئەبۇتەلھە قايتىپ كەلدى. ثايالى ئۇنىڭغا كەچلىك تاماق ئېلىپ كەلدى. ئۇ. يبدى ۋە 
ئىچتى. كانسمن ئۇمبۇ سۇلاپىم ئىلگىرى ياسانغاندىنمۇ چىراپلىقراق ياساندى. ئاندىن ئەبۈنەلھە ئۇنىڭ 
بىلەن بىللە بولدى. ئۈ ثايال ئەبۇتەلھەنىڭ خۇرسەن بولغانلىقىنى كۆرگەن چاغدا. ئى ئەبۇتەلھە! ئېيتىپ 
بەرگەن نەرسىسىنى تەلەپ قىلسا ئۈنى رەت قىلسا بولامدؤ؟ دېدى. ئەبۇتەلپە: ياق. دېدى. ثايالى: 
ئۇۈنداقتا. سەن ئوغلۈڭنىڭ ئىشىغا سەۋر قىلىپ ساۋاب كۈتكىن. دېدى. ئەبۇتەلھەنىڭ ئاججىئى كېلىپ: 
سەن مېنى جۇنۇب ھالەتكە كدلتؤرويب قويۈپ ئاندىن ئوغلۈمنىڭ ئىشىنى ماڭا خەۋەر قىلدىڭمۇ؟ دېدى. 
ئاندىن ئۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ بولغان ئەھۋالنى خەۋەر قىلدى. بەيغەمبەر 
بولدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر سەپەردە ئىدى. ئۇمبۇسۇلەيممۇ شۇ سەپەردە ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مەدىنىگە سەپەردىن كېچىدە قايتىپ كەلسە. ئۆيگە ئىشىكلەرنى تاراقلىتىپ تۇيۇقسىز 
كىرىشنى خالىمايتنى. ئۇلار مەدىنىگە ئاز قالغاندا ئۈممۇسۇلەيمنى تولغاق تؤتتى. شۇنىڭ بىلەن 
ياخشى كۆرىدىغانلىقىمنى ۋە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە قايتىشنىمۇ شۈنجە ياخشى 
كۆرىدىغانلىقىنى ئەلۋەتنە بىلىسەن. ھەقىقەتەن سەن كۆرىۋاتقان ئىش بىلەن مەن يولۈمدىن توختاپ 
قالدىم. دبدى. ئۇمبۇسۇلەيىم: ئى ثدبؤتهلهه! مەن بؤرؤن تارتقان تولغاق ئازابىنى تارتبىدىم. 
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مېڭىۋەرگىن. دېدى. ئاندىن بىز ماڭدۇق. مەدىنىگە كەلگەندە ئۈنى يەنە تولغاق تؤتؤب بىر ئوغۈل 
تؤغدى. ئانام ماڭا: ئى ئەنەس! تاكى سەن. ئۇنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا ئېلىپ بارمىغۇچە 
ئۈنى ھېچكىمگە ئەمگۈزمەڭلار. دېدى. 

ئاڭ ئاتقاندا ئۇنى كۆتۈرۈپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كەلدىم. بالا بى لن بىرگە بىر 
نەچچە تال خورما بار ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بالا بىلەن بىرەر نەرسە بارمۇ؟» دېدى. ئەنەس 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: هدئه. خورمىلار بار. دېدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام خورمىلارنى ئېلىپ چاينىدى. ئاندىن ئۈنى ئاغزىدىن چىقىرىپ بالىنىڭ 
ئاغزىغا سبلب ئېغىزلاندۈردى ۋە ئۇنىڭغا ئابدۇللاھ دەپ سم قويدى. دېيىلگەن. 

1. وعنْ أبي هُريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: َيس الشديد 
بالصّرّعةٍ إا الشديد الذي يلك نَفسسَهُ عند الْمّضَب» متفقّ عليه. 
دبكدن: «باتۇرلۇق چېلىشىش بىلەن ئەمەس. پەقىت غىزەپ كەلگىن چاغدا ئۆزىنى تۇتۇۋېلىش بىلەن 
بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 - وعن سْلَيْمانَ بن صْرَدر رضي الله عن قال: كنت جالساً مع النّبِي صلى الله عَلَْهِ وسَلم 
ورجلان يسكبّان اا 55 أَحْمَرّ أوجهة وات أوداجة . فقال وول الله ان الله 5 ± وسم 0 
لأعلمٌ كلمة لوقا لذب عله ما يد › لو قال : أغوة ەسس ج فاا لد 
نەە ى :لين الشيّطان الرَّحيم. من مه علية. 
يوزى قىزىرىپ تومۇرلىرى كۆپۈپ كېتىېتۈ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ھەقىقەتەن. مەن بىر سۆز 
بىلىمەن. ئەگەر ئۇ. بۇ سۆزنى ئېينسا ئۇ ئادەمنىڭ ئاچچىقى كبشدؤ. يدنى «(ئەئوزۈبىللەھى مىنەش 
شەيتانىر رەجىم) دېسە ئۈنىڭدىن ئاچچىقى كېتىدۇ» دبدى. ساهابلار ئۇ غەزەپلەنگەن كىشىگە 

3. وعڻ مُعاذ بن اس رضي الله عنه أن الي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلًم قال : مى 
قار على أن يُنْفدُهُ. مَعَاهُ الله سُبُحادَهُ نَهُ وتعالى عَلَى رووس الخلائق ب يوم بع بيا مِنَ الور اين ما 
شاء » رواه اپو کاود :وار ودی وقال#حديثة خسن , 

3 - مؤتئاز ئىبنى ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « كىمكى ئۆچىنى ئېلىشقا قادىر تۇرۇقلۇق ئاچچىقىنى يۇتسا. الله تائالا قىيامەت كۈنى ئۈ 
ئادەمنى چاقىرىپ قىشىلىرنىڭ شالدىدا ساقربب خالىشان شەھلا ئۆزلۈك ھۈرلەردىن شاللالقۇۈزىدۇ/, 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
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48/24 


OE‏ قال لني صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : أؤصيني» قَالَ: «لا 
تَعضَبْ» فردد رار قال «لا تَعْضّبْ» رواه البخاري. 

4 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ماڭا نەسىھەت قىلغىن. دېدى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: «غەزەپلەنمە » 
دبدى. ئاندىن ئۈ ئادەم بۇ سۆزنى يەنە بىر قانچە قېتىم تەكرارلىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەرقېتىمدا 
ئۇنىڭغا: «غەزەپلەنمە ». دېدى. [بۇخارىدىن] 

5 وم أبي هرَيرة رَضِي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَا يرال البَلاء 
اموم والمؤيئة في تَفْسيهِ وَوًىره ومَالِه حَنّى يَلقَى الله تعالى وَمَا عَلَيّْهِ حَطِيئّة» رواه الَّرِْذَي وقال: حديثٌ 

9- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «مۆمىن ئەر ۋە مۆمىن ثاياللار گۇناھلىرى تۈگەپ الله تائالا بىلەن ئۈچراشقۈچە ئۆزلىرىنىڭ 
جانلىرىدا. بالىلىرىدا ۋە ماللىرىدا سىنىلىپ تۈرىدۇ » ست 

رقن ابن عباس رضي الله عنهما قال : 203 ية بْنُْ حِصْن فتزل عَلَى ابن أَخيه الحُر بُ قَيْسٍ› 
وَكَانَ من الثَمَرِ الذين ينهم عُمرٌ رضي الله هته وان اشا أصحاب مَجْلس عُمَرَ رضي اللَّهُ عنه وَمُشَاوَرَتِه 
كيولا الوا أو شبانا. قثال عة لاب أخيه: يا ابْنَ أخى لَك وَجْهُ عِنْدَ هَذا الأمير فَاسْتََذْنْ لى عَلَيْهِ, فاستأذنَ 
أن لَه عُمرٌ. فما دحل قال هي يا الة الكلاي, تروائله يا تشزينا لجرل ولا تَخكم فين ` 
رضي الله عنه حى مم أن يُوقع يه يه ققَالَ له الْحُر: يا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ إنَ اله تعالى قال لبه صَلّى الله عَلَيْه وسَلّم : 
(خُذ الْعَفوَ وَأمُرْ يالعُرْف وَأَعْرْضُ عَنٍ الْجَاهِلِينَ4 وإنّ هَدَا مِنَ الجاهلينَ» وَالله ما جاوَرّها 5 حِينَ تلاها ء 
وكَانَ وقَافاً ند کاب الله تعالی رواه البخارى . 

06 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
ئۈئەينە ئىبنى ھىسنى كەلگەندە قېرىندىشىنىڭ ئوغلى هؤر ئىبنى قەيسنىڭ ئۆيىگە چۈشتى. هؤر ئۆمەر 
ەزىب للاھۇ ئەنھۇنىڭ يېقىنلىرىدىن ئىدى. قارىلار مەيلى قبرى بولسؤن. مديلى ياش بولسۈن ئۆمەر 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ھەمسۆھبەت كىشىلىرى ۋە مەسلىھەتچىلىرى ئىدى. ئۈيەينە قېرىندىشىنىڭ ئوغلىغا: 
ئى قېرىندىشىمنىڭ ئوغلى! سېنىڭ خەلىپە ئالدىدا يۈزىڭ بار. ئۈنىڭ بىلەن كۆرۈشىشكە ماڭا رؤخسدت 
ئېلىپ بەرسەڭ. دبدى. ئۇ رۈخسەت سورىدى. خەلىپە ئۆمەر ئۇنىڭغا رؤخسات بەردى. ثؤيهدينه كىرىپ: ئى 
خەتتابنىڭ ئوغلى! الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. سەن بىزگە كۆپ تدرسه بەرمىدىڭ. بىزنىڭ 
ئوتتۇرىمىزدا ئادىل ھۆكۈم قىلمىدىڭ. دېدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ئاچچىقى كەلدى. هدتتا ئۈنى 
ئۆرۈشنى ئويلاپ كەتتى. شۇنىڭ بىلەن هؤر ئۇنىڭغا: ئى مۆمىنلەرنىڭ خەلىپىسى! ھەقىقەتەن الله ئۆز 
پەيغەمبەرىگە: (ئەپۇنى دوست تۇتقىن. ياخشىلىققا بۇيرۇغىن ۋە نادانلار دىن يوز تؤرسكسن)1') د 
ئىدى. ھەقىقەتەن ئۈيەينە نادانلاردىندۇر. دېدى. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئايەت ئوقۇلۇۋاتغان جاغدا 
(') سۈرە ئەئرانی 198- ئايەت. 
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ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ سۈكۈتتە تۈردى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ الله نىڭ كىتابى ئوقۇلغان چاغدا هدر 
قانداق ئىشىدىن توختايتتى. [بۇخارىدىن] 

7. وعَن ابْن مسْعو رضي الله عنه أنّ رسول الله صَلى الله عَلِيّهِ وسم قال : «إِنَّهَا ستكون بَعْدى 
يي لك لع ع بيه 5 0 2 E Ak‏ © # يش EE Ga UE‏ اقا و ق غ1 ا 
أثّرة وأمور تنكروتهاء قالوا: يا رسول الله فما تأمرنا؟ قال : توّدون الحق الذي عليكم وتسالون الله الذي 
لكُمْ» متفقّ عليه . 

7 - ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مەندىن كېيىن شەخسىيەتجىلىك ۋە سىلەر يامان كۆرىدىغان بىر مؤنجه ئىشلار مەيدانغا 
كېلىدۇ» دېدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. ئۇ چاغدا بىزنى نېمىگە بؤيرؤيلا؟ دېدى. پەيغەمبەر 
ئۈچجۈن الله دىن ياردەم سوراڭلار». دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

^" E QIN OES 2 اب ` ىمە‎ 1 2 

8 _ وعن أبي يى أسَيّد بْنٍ حَضَيْر رضي الله عنة أن رَجُلا مِنَّ الأنصّارٍ قال: يا رسول الله ألا 
و = ووه 5 7 5 =" 3 ئەر ي @ عن سه ك A‏ م 4 1 25 
تستعملني كما ابتعملت خلانا وفلانا فقال : «إنْكم ستلقون بعدي أثرة فاصيروا حتى تلقوني على الحوض» 

8 - ئەبۇبەھيا تؤسديد ئىبىنى هؤزهيره ردزبيهللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. 
ئەنسارىلاردىن بىر كىشى ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! پالانى كىشىگە ئەمەل بەرگىنىڭگە ئوخشاش ماڭىمۇ 
ئەمەل بەرمەمسەن؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(سىلەر ھەقىقەتەن مەندىن كبيسن 
قىلىڭلار». دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 وَعنْ أبي إِبْراهيم عَبْد الله ب أبي أؤفي رضي اللّهُ عنهمَا أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم في 
بنض اثابوائى نش لها انعدو اتطر ەن إذا الت الشَّمْسُ قام فيهم ققَالَ: ديا أنه الاس لا را لقا 
س سانا لله العافيةء فإذا لقيتموهم فاصْبِرُوا› وَاعْلْمُوا ن الْجَنَةِ تَحْتَ طلال السيوف» كم قال الي 

ئ 6 1 #7 # ۇق بس ىرام عاق 0 م ا تان © . oslo oslo o‏ ع6 ê‏ ب 
صلى الله عليه وسلم : «اللهم منزل الكتاب ومجري السحابي» وهازم الاحزاب» اهزمهم وانصرنا عليهم» 5 متمق 
عليه وبالله التؤفيق. 

09 - ئەبۇئىبراھىم ئابدۇللاھ ئىبنى ئەبۈئەۋفا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
دۈشمەننى تاكى كون قايرىلغىچە كۈتتى. ئاندىن ئورنىدىن تؤرؤب: (ثى خالايىق! دۈشمەنلەر بىلەن 
جىداملىق بولۇڭلار. بىلىڭلاركى. جەننەت قىلىچىلارنىڭ سايسى ئاستىدا». دبدى. ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «كستابنى چۈشۈرۈپ بەرگۈچى. بۇلۇتلارنى ماڭدۈرۈپ بەرگۈچى. قوشۇنلارنى هالاك 


قىلغۈچى ئى الله! ئۇلارنى ھالاك قىلغىن. ئۇلارغا قارشى بىزگە ياردهم ئاتا قىلغىن» دەپ دؤئا قىلدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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4۔ ہاب 


الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: يا أَيُهَا الْذِينَ 5 اثقرا الوک گا مع الصّادقين) 4 إثى مۆمىنلەر! الله دىن 
قورقۇڭلار. راستچىللار بىلەن ب سلله بولۇقلار)(! يە و u‏ ¢ (راستجمل ئەرلەر ۋە راستچىل 
ئاياللارغا... الله مەغپىرەت ۋە كاتتا ساۋاب تەييارلىدى)( ' فلو سدوا لكا حيرا لَه (ئۆرۈش قارار 
قىلىنغان چاغدا. ئۇلار الله غا سادىق بولۇشسا ئەلۋەتتە ئۇلار ئۈچۈن ياخشى ئىدى)(. 

1 عن ابن مَسْعُوم رضي الله عنه عن النْبِي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال : «إِنّ الصَّْقَ يَهْدي إِلَى الْيرٌ 
وان اليرٌ يمدي إلى الجنّة» ون الرّجُلَ ليصدق 5 يجك اللو سيد ينا › وإ الكزب يَهٌري إل الفجور 
وَإِنَّ الفجُورَ يَهْرِي إِلَى الئّارِء وَإِنَّ الرَّجُلُ لَيَكَذِبُ حى يُكتّب عند اللو كَذَاباً» متفقٌ عليه. 

1 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد = 6 ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(ھەقىقەتەن راستچىللىق ياخشىلىققا باشلايدۇ. ياخشىلىق جەننەتكە 
باشلايدؤ. بىر ئادەم ھەقىقەتەن راستجيل سۆزلەۋېرىپ. الله نىڭ دەرگاھىدا راستچىل دەپ پۈتۇلىدۇ. 
يالغانچىلىق بولسا گۇناھقا باشلايدۇ. گۇناھ دوزاخقا باشلايدۇ. بىر ئادەم ھەقىقەتەن يالغانچىلىۋ 

2 عن ابي محمد الْحَسن بْن عَلِي بن أبي طالب رَضي اللَهُ عَنْهماء قال حفِظْت مِنْ رسولالله صَلَى 
الله عه سم «دع ما يريك ل ما لا ترا إن الصَّدْقّ لیا لكب ريبة» رواه التِرَمذي وقال: 

2 - ھەسەن ئىبنى ئەلىي ئىبنى ئەبۇتالىب رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن مؤنۇ گەپلەرنى ئېسىمدە تۇتۇۋالغان ئىدىم: «( سەن 
شەكلىنىدىغان نەرسىنى قويۇپ. شەكلەنمەيدىغان نەرسىنى تۈتقىن. چوقۈم راستچىللىق خاتىرجەملىكتۈر. 
يالغانچىلىق دېلغۇللۇقتۇر». [تىرمىزىدىن] 

3 عن ابي سُفيانَ صّخْرٍ بن حَرب. رضي الله عنه . في حديِه الطويل في وص ورقل > قال رقلٌ: 
فماذا يم يعني ی ا ر قال بو ص دقل يقول عدر لله وَحْدَهُ لا ُشركوا يه 

I‏ - ئەبۇسۇفيان سدخر ئىبنى هدرب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئۆزىنىڭ ھىرەقل قىسسىسىدىكى تؤزؤن 
ھەدىسىدە مؤنداق دەيدۇ: ھىرەقل مەندىن سىلەرنىڭ پەيغەمبىرىڭلار سىلەرنى نبسكه بؤيرؤيدؤ. دەپ 


(1) 
(2) 
(3) 


سۈرە تەۋبە 119 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
سۈرە ئەھزاب 95 ئايەتننىڭ بر قًىسمٍ . 
سۈرە مۇھەممەد 21 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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بوۋاڭلار دەپ كېلىۋاتقان نەرسىلەرنى تاشلاڭلار دەيدۇ ۋە بىزنى ناماز ئوقۇشقا. راستچىللىققاء ئىببەتلىك 


2.4 عَنْ ابي ثَايت. وقيل: ابي سعيدرء وقِيل: أبي الوليد» سَهْلِ بن حُنيْفوء وَهُوَ بدرِي؛ رضي الله 
عنه» أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «مَنْ سَألَ الله تعاڵى الشَّهَادَة يصدق غه الله متازل الشهداء › ون 
مات عَلَى فراشيه» رواه مسلم . 

4 - سدهل ئىبنى هؤنديق رەزىيەللاھۇ تدنهؤ ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت 
ئىلىدۇ؛ «كىىكىي اه ئاشا ادىن راستجالق سين گی مورسا, دا|اما كو كىي شۆزىنىڭ 
كۆرپىسىدە ئۆلۈپ كەتسىمۇ. الله ئۈ كىشىنى شېھىتلەرنىڭ دەرىجىسىگە يەتكۈزىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5 عَنْ أبي هُريْرة رضي اللَهُ عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «غزا يي مِنَ الأنْيياء 
صلوات الله وسلامُهُ علَيهمْ قَقَالَ لقؤمه: لا يشْمْني رَجُلٌ ملك بُضْم امْراة. وَهُو يُرِيدٌ أن يَبْني يها وما يَْنِ يهاء 
ولا أَحَدٌ بتى بيُوتاً لَمْ يرقع سُقوقَها . ولا أَحَدٌ اشتترى عتما أَوُخَلَفَاتٍ وهُو يَنْتَطرُأَوْلادَهَا . فَغرًا قَدنًا مِنَ الْقَرية 
صلاة الْعصُرٍ أَوْ قريباً مِنْ ذلك» ققال للشّمس: إِنّكِ مَأمُورة وأنا مأمُورٌء الهم اخْبسنْهَا عليناء حبست حَتّى 
فح اللّهُ عليْهِء فَجَمَم نامء فجاءَت يَعْنِي الثَارَ لتكلا فَلَمْ تطعمهاء فقال: ِن فيكم غَُولا . فليبايعني من كل 
قبيلٍَ رجلء فلزقت يد رَجُلِ بيده فقال : یک العُلولُ: فليبايعني قبيلك› فلزقت يد رجُليْنِ أو ثلاث بيده 
فقَالَ: فيكم اْعُلُولُ. فجاءوا برأس مِغْلٍ رأس بَقَرَةٍ مِنْ الّهبء فوضّعها فَجَاءت الثَارُ فَأكلتهاء فلم تحل اعنام 
لأحر قَبلتا. ثُم أحَلَ الله نا لعتَاِمَذَا رأى خا وعجزتا فاليا لتا» متفقّ عليه. 

5 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دېگەن: «پەيغەمبەرلەردىن بىرى غازاتقا چىقتى. ئۈ ئۆزىنىڭ قەۋمىگە: يىڭىدىن توي قىلىپ ثايالى بىلەن 
بىر ياستۇققا باش قويۇشنى خالاب تبخى بىرگە بولسغان كىشى. يدنه ئۆي سېلىپ ئۆينىڭ ئۈستىنى يېپىپ 
بولسغان كىشى ۋە قوي ياكى بؤغاز تۆگە سېتىۋېلىپ ئۈنىڭ تۇغىشىنى ساقلاپ تۈرىۋاتقان كىشىمۇ ماڭا 
ئەگىشىپ (غازاتقا) چىقمىسۇن. دېدى. ئاندىن غازاتقا يۈرۈش قىلدى. ناماز ئەسىر ۋاقتىدا ياكى ئۇنىڭغا 
ئاز قالغاندا بىر شەھەرگە يېقىنلاشتى. ئۇ قۇياشقا: سەنمۇ بؤيرؤق بىلەن ماڭىسەن. مەنبۇ بؤيرؤق بىلەن 
ماڭىمەن. ئى الله! قۇياشنى بىزگە توختىتىپ بەرگىن. دبدى. تاكى الله تؤلارغا غدلبه ئاتا قىلغۇچىلىك 
قۇباش توختىتىلىپ قويۇلدى. پەيغەمبەر غەنىمەتلەرنى يىغدى. ئۈ غەنىمەتلەرنى كۆيدۈرۈش ئۈچۈن ئون 
كەلدى. لېكىن ئۈنى كۆيدۈرمىدى. پەيغەمبەر: ئىچىڭلاردا خىيانەتچى بار ئىكەن. ماڭا هدر بىر قەبىلىدىن 
بىر كىشى قولىنى بەرسۇن. دېدى. شۇنداق قىلىپ بىر كىشىنىڭ قولى ئۈنىڭ قولىغا چاپلىشىپ قالدى. 
پەيغەمبەر: سىلەرنىڭ ئىچىڭلاردا خىيانەتچى بار ئىكەن. سېنىڭ قەبىلەڭ قولىنى ماڭا بەرسۈن. دېدى. 
شؤنداق قىلىپ ئۇنىڭ قەبىلىسىدىن ئىككى ياكى ئۈچ كىشىنىڭ قولى پەيغەمبەرنىڭ قولىغا چاپلىشىپ 
قالدى. شۇنىڭ بىلەن ئۈ سىلەرنىڭ ئىچىڭلاردا خىيانەتجى بار ئىكەن. دېدى. ئاندىن ئۇلار كالىنىڭ 
بېشىغا ئوخشاش بىر ئالتۇن بېشىنى ئېلىپ كېلىپ پەيغەمبەرنىڭ ئالدىغا قويدى. ئاندىن ئوت كېلىپ 
ئۈنى كۆيدۈردى. غەنىمەتلەر بىزدىن ئىلگىرى ھېچكىمگە ھالال ئەمەس ئىدى. الله بىزگە غەنىمەتلەرنى 
بىزنىڭ ئاجىزلىقىمىزنى ۋە كەمبەغەللىقىمىزنى كۆرۈپ هالال قىلىپ بەردى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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6 . عن أبي خالد حكيم بن حرَام. رضي اللّهُ عنهء قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : 
ليان بالجيارما لم يَتَفْرّقا . فإن صدقا وبينا بورك لېما في بَيمْهِما وإن كما وكذبًا مُحِقَتْ بركة بيّوهما» 

6 - ئەبۇخالىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: » سودا قىلغۇجى تىخكخى تەرەب ئايرىلىپ كاتېنىسىڭ. سودا ئىختىيارلىق بىلەن بولىدۇ. ئەگەر 
يالغانچىلىق قىلسا ۋە مالنىڭ ئەيبىنى يوشۇرسا سودىسىنىڭ بەرىكىنى يوق بولۇپ كېتىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


5 ۔ ہاب 


الله نىڭ كۆزىتىپ تؤرغؤجى ئىكەنلىكى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (الّزِي يَرَاكَ جين قوم فلمك في الساچدي) (الله سبنى نامازغا قوپقىنىڭدا 
كۆرۈپ تۈرىدۈ. ناماز ئوقۇغۇچىلار 0 ¬ (سەجدىگە بارغانلىق. روكؤغا تۇرغانلىق ۋە قىيامدا 
تۇرغانلىق) ھەرىكىنىڭنى كۆرۈپ تۇرىدۇ(! ا 2 اما ) (سىلەر قەپەردە بولساڭلار. الله 
سىلەر بىلەن بىرگە. الله قىلىۋاتقان ئىشىڭلارنى كۆرۈپ تۇرغۇچىدۇر)( ِن الله لا يَحْفى عَلَيْهِ شىء فى 
اْأَرْضِ ولا في السَّمَا ) (شۈبھىسىزكى. ئاسمان ۋە زېمىندىكى هبج ندرسه الله غا مەخپىي مەس ر 
ربك "= 4 (پەرۋەردىگارىڭ (بەندىلەرنى) ئەلۋەتتە كۆزىتىپ تؤرغؤجدور)! ` يہ حَائِئَة مر َمَا 
تُحنى | لصُدُودُ) (الله كۆزلەرنىڭ خىيانىتىنى ۋە دىللاردىكى يوشۇرۈن نەرسىلەرنى بىلىپ تۇرىدۈ)(*؟ 

1 1 عَنْ عُمرَ بن الخطاب» رضي اللّهُ عنه» قال + «بَێنما نَحْنُ جُلوسُ عِنْد رسول الله صلی الله علي 
وسم ذات يوم إذ طلع عَلَيْنَا رجُلٌ شَديدٌ بياض الثياب» شديذ سواد الشتّغرء لا يُرَى عليه أثر السَمَرِ ولا 
ەو التي سل انه عليه وسلمء سند ركَبَئَيْهِ إلى ركبتيْهِء ووضع كفيّه عَلَى فخذيه 
وقال: يا محمد أَخْيرْنِي عن اام قال رسول الملل ان روات ىم أن تَشْهَدً أن لا إِلهَ إلا 
للهُ, وأنّ مُحَمّداً رسول الله وَتْقِيمَ الصلاةء وثؤتي الرّكاة» وتصّوم رَمضَانَ› و الْبِيْتَ إن استطعت إَِيْهِ 
ستبيلاً. قال: صدقت. فعجِبْنا لَهُ يسال ويصداقةء قَال: فَأخْيرني عن الإيان. قال أن تُؤْمِن بِاللّهِ وملائكيه 


+ 


وو سْلهِء واليوم الآخِرِء ونومن بِالْقَدَرِ حَيْرِهِ وشَره . قال "¬ ¿ قال : : فأَخْيِرْنِي عن الإحسان . قال :أن 


سر شۇئەرا 218 219 ئايەتلەر. 
)3 


' سۈرە ھەدىد 4 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
وره ئال ئىبران 5 „ ئابەتننىڭ بىر قىسى . 
) سۈرە فهجر 14 ئايەت . 
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سۈرە غافىر 9 ئايەت. 
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عبد الله كأكك كراة الالزلم اكز تراة رن براك 0 فََخْيرْنِي عن السسّاعةٍ. قَالَ: ما اسول عَنَْا َعَم من 
س . قأخرتى 7 ئ ت رگ n‏ د اش ˆ اْعالَة - الشاء 


6 ا 

1 - ئۆمەر ئىبنى خەتتاب 00 ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كۈنى 
بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا ولتؤراتتؤق. تۇيۇقسىز قېشىمىزغا كىيىملىرى ناھايىتى ئاق. 
چاچلىرى قابقارا بىر كىشى پەيدا بولدى. ئؤ ئادەمدە سەپەر قىلغانلىقنىڭ ئالامىتى كۆرۈنمەيتتى. هبج 
قايسىمىز ئۈ كىشىنى تونؤمايتتؤق. ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئولتۈردى. ئاندىن 
ئۆزىنىڭ ئىككى تىزىنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىككى تىزىغا تەگكۈزۈپ. ئىككى ئالقىنىنى ئىككى 
يونىسىغا قويؤب: ئى مۈھەممەد! ماڭا ئىسلامدىن خەۋەر بەرگىن. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ئىسلام دېگەن بىر الله دىن باشقا ھېچ ئىلاھنىڭ يوقلۇقىغا ۋە مؤههممدد ئەلەيھىسسالامنىڭ الله نىڭ 
ئەلچىسى ئىكەنلىكىگە گۇۋاھلىق بەرگەيسەن. ناماز ئوقۇغايسەن. زاكات بەرگەيسەن. رامىزاندا روزا 
تۇتقايسەن ۋە ھەرەمگە بېرىشقا قادىر بولالىساڭ بەيتۇللاھنى هدج قىلغايسەن. دېدى. ئۈ كىشى: راست 
ئېيتنىڭ. دېدى. بىز ئۈ كىشىنىڭ ئۆزى سوئال سوراپ ئۆزى تەستىقلىغانلىقىغا ئەجەبلەندۇق. ئاندىن ئۈ 
كىشى يەنە: ماڭا ئىماندىن خەۋەر بەرگىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئىمان دېگەن الله غا. الله 
نىڭ پەرىشتىلىرىگە. الله نىڭ كىتابلىرىغا. الله نىڭ پەيغەمبەرلىرىگە. قىيامەت كۈنىگە. ياخشىلىق ۋە 
يامانلىقنىڭ ئورۇنلاشتۇرۈشى بىلەن بولىدىغانلىقىغا ئىشەنگەيسەن » دېدى. 

ئۈكىشى: راست ئېيننىڭ. دېدى. ئاندىن: ماڭا ئېھساندىن خەۋەر بەرگىن دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « تبهسان دېگەن سەن الله نى كۆرۈپ تۇرغاندەك ئىبادەت قىلغىن. كدرجه سەن الله س 
كۆرەلمىسەڭمۇ. الله سېنى كۆرۈپ تۇرىدۇ» . دېدى. ئۈ كىشى: ماڭا قىيامەتتىن خەۋەر بەرگىن. دبدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «قىيامەتتىن سورالغۇچى سورىغۇچىدىن ئالىم ئەمەس ». دبدى. ئۈ كىشى: 
ئۈنداقتا ماڭا قىيامەتنىڭ ئالامەتلىرىدىن خەۋەر بەرگىن. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «( دېدەك 
ئۆزىنىڭ خوجىسىنى تؤغقان چاغدا. بالاڭ ئاياغ. يالىغاچ. كەمبەغەل. پادىچىلار چوڭ بىنالارنى سېلىش 
بىلەن پەخىرلەنگەن جاغدا قىيامەت يېقىنلاشقان بولىدۇ» . دېدى. شۇنىڭدىن كېيىن ئۈ كىشى يولىغا راۋان 
بولدى. مەن هديران بولغانجه تۈرۈپ قاپتىمەن. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى ئۆمەر. سؤئال 
سورىغۇچىنىڭ كىملىگىنى بىلەمسەن؟» دېدى. مەن: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۈر› دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇ بولسا جىبرىشىلدۇر. ئۈ سىلەرگە دىنىڭلارنىڭ ئاساسلىرىنى ئۆگەتكىلى 
كەلگەن» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 عن أبي ڏر جُنْدُبِ بن جَُادة» وأبي عبد الرَّحْمِن مُعاذ ِن جبل رضي الله عنهماء عن رسول الله 
صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم. قال: «انّ الله حَيْقُمَا كنت وأثيع السيّة الحسنة تَمْحُهَا . وخَالق الاس بلق حَسَنِ» 
رواء الترْمذيُ وقال : حديثٌ حسنٌ. 

2 - ئەبۇزەر ۋە مۇئاز ئىبنى جەبەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالاردىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ‹«قەيەردىلا بولساڭ الله دىن قورققىن ۋە بىرەر يامان ئىش قىلىپ سالساڭ. 
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ئۇنىڭغا ياخشىلىقنى ئەگەشتۈرگىن. ئۈ ياخشىلىق يامانلىقنى ئۆچۈرىدۈ. كىشىلەرگە چىرايلىق مۈئامىلە 
قىلغىن». [تىرمىزىدىن] 

3 عن ابن عبَاسٍ› رضي الله عنهمّاء قال: كَنْتُ خَلْفَ الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يما ققال: «َا 
عُلامُإِنِّي أَعلْمكَ كَلِمَاتٍ: اخْمَِ الله يَحْمَظْكَ احفظ الله تجداهُ تُجَاهْكَ, إِذَا سَلْتَ قامئأل اللّهء وَإِذَا اسْتَعَنْتَ 
فَاسْتِنْ ياللهِء واعلَمْ: ُن الأمةَ َو اجتمعت عَلَى أن ينفعوك يشيءء لَم يَنْْعُوك إلا يشي قد كَنَبَه الله لك 
وإن اجْتَمَعُوا عَلَى أن يَضرُوك يشيءء لَمْ يَضْرُوكَ إلا بَشَيْءٍ قد كَتبَهُ الله عليْكء رمت الأقلام» وجَفْتِ 


الصف . روه التَّرمذيُ وقال : حديثٌ حسنُ صّحيحٌ . 

3 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: بىر 
كۈنى مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۈلىغىغا مىنگىشىۋالغان ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ئى! ئوغۇل! مەن ساڭا بىر نەچچە سۆزنى ئۆگىتىپ قوياي: الله نى پاد ئېتىپ تۇرغىن. الله مۇ سېنى پاد 
ئېنىدۇ. الله نى ياد ئەتكىن. الله نى ئالدىڭدىلا تاپىسەن. فاجانكى بىر نەرسە سورىماقچى بولساڭ الله دىنلا 
سورا ۋە قاچانكى ياردهم سورىساڭ الله دىنلا سورىغىن. بىلگىنكى ئەگەر پۈتۈن كىشىلەر ساڭا بىرەر 
نەرسە بىلەن پايدا يەيتكۈزۈشكە يىغىلغان تەقدىردىمۇ. ئۈلار الله نىڭ ساڭا پۈتىۋەتكەن نەرسىسىدىن 
باشقىنى يەتكۈزەلمەيدۇ. ئەگەر ئۇلار ساڭا بىرەر نەرسە بىلەن زىيان يەتكۈزۈشكە يىغىلغان تەقدىردىمۇ. 
تؤلار الله نىڭ ساڭا پۈتىۋەتكەن نەرسىسىدىن باشقا زىياننى يەتكۈزەلمەيدۇ. قەلەملەر كۆتۈرۈلدى. بەتلەر 
قۇرىدىا!! » دېدى. [تىرمىرىدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: الله نى ياد ئەتكەن. الله نى ئالدىڭدىلا تاپىسەن. باياشات ۋاقىتلاردا الله نى 
تونىغىن. الله تائالامۇ سبنى قاتتىقچىلىق ۋاقىتلاردا تونؤيدؤ. بىلگىنكى. ساڭا تېگىشلىك بولمىغان 
مۇسىبەت ساڭا يهتمديدؤ ۋە ساڭا تېگىشلىك بولغان مۇسىبەت ساڭا يەتمەي قالمايدۇ. بىلگىنكى. غەلىبە 
ھەقىقەتەن سەۋر قىلىش ئارقىلىق كېلىدۇ. ھەر بىر قىيىنچىلىقتىن كېيىن چىقىش يولى بولىدۇ. ھەر بىر 
مۈشكۈللۈك بىلەن بىر ئاسانلىق بار» دېيىلگەن. 

4 عن اتس رضي الله عنه قال: «إِنُكُمْ لَتَعْملُونَ امالا هي دق في ايك ِنَ الشّعرٍ» كنا نذه 
عَلَى عَهْد, رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم مِنَ الْمُوبقات» رواه البخاري. 

4 - ئەنەس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مۇنداق دېدى: سىلەرشۇنداق بىر 
ئىشلارنى قىلىدىكەنسىلەركى سىلەرنىڭ قارىشىڭلارچە ئۈ ئىشاار ناھايىنى كىچىك ئىشاار 
ھېسابلىنىدىكەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاقتىدا بىز ئۈ ئىشلارنى ھالاكەتكە ئېلىپ بارغۇچى 
ئىشلار دەپ سلهتتؤق. [بۇخارىدىن] 


5 عَنْ أبي هريْرَة› رضي الله عنه» عن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «إِنّ الله تعَالَى يار وغيرة 
غ "0" ”1 ¡]¡ 7 -اۆتۉز77¶1ۇز ئ 
الله تعَالَى» أن يات الْمَرُمُ مَا حرم اللّهُعََيْه» متفق عليه. 


(1) , " "1 اللا "" ا ا ] 
بۇ ھەدىس: تەقدىرنىڭ پۈتۈنلەي يۈتۈلۈپ بولغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. 


لا 180 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


دېگەن: « الله `" كۈندەشلىك قىلىدۇ. الله نىڭ كۈندەشلىكى الله ھارام قىلغان نەرسىنى قىلغان 


6 اغرال عه لاسي لي م اال وس تقل ` 


يد قل الود حسرة ىلاش CERNE‏ وأغطي 
لونا حَسناً . قَالَ: قَأيُ المال أَحَبُ إلَيْكَ؟ قال: الإبل ‏ أو قال الْبَقَرُ ‏ شك الرّاوي ‏ فأغطي نَاقَةَ عُشرَاء › فَقَالَ: 
بارك الله لك فيها . : 

فأتى بر ققَالَ: أي شَيْءٍ أحب إلَيّك؟ قال: شَعْرٌ حسن» ويذٌهبُ عِنًي هَذا الذي قذرني الئاس 
فمسحه عله . َعْطِيَ شتعراً حسنا . قال فاي الْمَال. أحبٌ إِلَيْكَ؟ قال : الْيَقرُ فأعطي بقرة حاملاً» وقَالَ: ارك الله 
لَك فيهًا. 

اتی الأَعْمَى قَقَالَ: أي شَيْءٍ أَحَبُ ليد قال: أن يره الله َي بَصَري فَأَبْصِرَ النَّاسَ فَمَسَحَهُفَرَد الله َي 


بِصَرَهُ. قال: أي الْمَالِ أَحَبُ إِليْكَ؟ قال: الغنمُ قاطي شَاة والدأ 
الإبلء وَهذا وا ِن اتر لهذا وام من الم . 


ا نه أتى الأبرص في صورَته وَميْئَِء قال :رَجُلٌ سكين قد انقطعت بي الْحِبَالُ في سَفرِيء 7 


إلا الله كم يك » أمنألك يالّذي أعَطًاك اللَّوْنَ الْحَسَنَء والْحِلْدَ الْحَسَنَء والْمَالَء بَعيراً أَتبلعُ به 

ي. فقال: الحقوق كفِيرة. فقال: كاي أغرفك ألمْ تكن أَبْرصَ يقذرك الاس قفيراً: فأغطاك الله 
ونال كرغ كير لإ كت مس `0 
كَاذبا فَصَيرَكَ الله إلى 3-2 

وأتى الأَعْمَى في صورته ومَيْكَيه. فقال: رَجُلٌ مِسكينٌ واب سيل انْقَطَمَتَ بي الْحِبَالُ في سَمَرِيء فلا 
لاع لي المَوْمٌإلاَّ يالله ثم يك أسنألك بالّذي رَه عَلَيْكَ بصرك شَاة أَتَبَلمُ يها فى سقري؟ فقال؛ قدا كنت آعم 


- 


س ¡ هذان 52 هذا ؛ فَكَاث لهذا واه ِن 


رَه الله م®ەم مب 
نيك مالك نما ايم ققد رضي الله عنك. سحا على بيك متفق ق عليه. 

"وَالنّاقة الْعُشَراء ˆ يضم العين وبالمد : هي الحامل. قولُهُ: «أثتج” وفي رواية: «قَنتَجَ” مغتّاهُ: تولى 
ينَاجَهَاء . ولاج لاقع قة كالْقايةِ للمَرََةِ. وقولهُ : «ولّد هذا" هُوَ يتغنديد اللام: أي : تولّى ولادتهًا وهو ب 
َج في الَاقَة. الود والناتج . والقايلة بَْنى» لَكِنْ هذا للْحَيُوانِ وذاك عيْرِ. وقولُهُ: «انْقَطَعَتَ بي اليبال” 


۶ 


هُوپاخاء المهملة والباء اموحدة: آي الاسباب. وقوله: «لا أجهدك معناة لا مي عليك فى رد شرم تَأْخُذُهُ 
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أو تَطْلبُهُ مِنْ مَالي. وفي رواية البخاري: «لا أَحْمَدُكَ ˆ بالحاء ا مهملة وا میم› ومعئاهُ: لا أَحْمَدُكَ ترك شيء 
تحتاج لي كما قالوا : لَيْسَ عَلَى طول ا حياة نَدَمٌ أي على فَوَاتِ طُولِها . 

6 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
مۇنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان: « ئىلگىرى ئىسرائىل ئەۋلادىدىن ئۈچ كىشى ئۆتكەن بولؤب. ئۈلارنىڭ 
بىرى ئاق كېسەل. بىرى تاز يەنە بىرى قارىغۇ ئىكەن. الله ئۇلارنى سىناپ باقباقچى بولۇپ. ئۇلارنىڭ 
قېشىغا بىر پەرىشتىنى ئەۋەتىپتۇ. پەرىشتە ئاق كېسەلنىڭ قېشىغا كېلىپ: سەن قايسى نەرسىنى ياخشى 
كۆرىسەن؟ دەپ سوراپتۇ. ئۈ كىشى: رەڭگىم ۋە تىرەمنىڭ چىرايلىق بولۈشىنى كىشىلەر يىرگىنىۋاتقان 
كېسىلىمنىڭ ساقىيىپ كېتىشىنى خالايمەن. دەپتۇ. پەرىشتە ئۈنى سىلاپ قويۇپتىكەن. ئۈنىڭ كېسىلى 
ساقىيىپتۇ ۋە ئۇنىڭغا چىرايلىق رەڭ بېرىلىپتۇ. پەرىشتە: سەن قايسى مالنى ياخشى كۆرىسەن؟ دەپتۈ. ئۇ 
تۆگە دەپتۇ. ئۇنىڭغا بر بوغاز تۆگە بېرىلىپتۇ. پەرىشتە: الله بۇ تۆگىدە ساڭا بەرىكەت ئاتا قىلسۈن! 
دەينۇ. 

ئاندىن پەرىشتە تازنىڭ قېشىغا كېلىپ: سەن قايسى نەرسىنى ياخشى كۆرىسەن؟ دەپ سوراپتۇ. ئۇ: 
مەن چىرايلىق چېچىمنىڭ بولؤشسنى ۋە كىشىلەر يىرگىلىۋاتقان كېسىلىمنىڭ ساقىيىشىنى ياخشى 
كۆرىمەن. دەپتۇ. شۇنىڭ بىلەن پەرىشتە ئۈنى بىر سىلاپ قويغان ئىكەن ئۈنىڭدىكى يىرگىنىشلىك 
ئەرسىلەر يوقىلىپ چىرايلىق چاچ بېرىلىپتۇ. پەرىشنە: سەن قايسى مالنى ياخشى كۆرىسەن؟ دەپتۇ. كؤ: 
کال عبت ئۇنىقشا بىر ماز كالار برا بەردات: الل بۇ كالدا ماقا برنىە قاتا قلا 
دەپنۇ. 

ئاندىن پەرىشتە قارىغۇنىڭ قېشىغا كېلىپ: سەن قايسى نەرسىنى ياخشى كۆرىسەن؟ دەپ سورايتؤ. 
ئۈ: الله نىڭ ماڭا كۆزۈمنى ئەسلىگە كەلتۈرۈپ بېرىشىنى. بۇ ئارقىلىق كىشىلەرنى كۆرۈشنى خالايمەن. 
دەپتۇ. پەرىشتە ئۇنىڭ كۆزىنى سىلاپتۇ. الله ئۇنىڭ كۆزىنى ئەسلىگە كەلتۈرۈپ بېرىپتۇ. پەرىشتە: سەن 
قايسى مالنى ياخشى كۆرىسەن؟ دەپتۇ. ئۈ: قوي. دەپتۇ. ئۇنىڭغا بوغاز قوي بېرىلىپئۇ. 

ئاق كېسەلنىڭ تۆگىسى بوتىلاپتۇ. تازنىڭ كالىسى تۇغۇپتۇ. قارىغۇنىڭ قويى قۇزىلاپتۇ. كۈنلەر 
ئۆتۈپ ھەر بىرىنىڭ بىر يابلاق تۆگە. بىر يايلاق كالا. بىر يايلاق قويى بولۇپ كېنىپتۇ. 

ئاندىن پەرىشتە ئاق كېسەلنىڭ قېشىغا ئۈنىڭ بؤرؤنقى سۈرىتى ۋە قىياپىتىدە كېلىپ: مەن بىر 
مىسكىن ئادەم . سەپىرىمدە كوزؤق ‏ تۈلۈكۈم تۈگەپ كدتتى. مبنى ئاۋۋال الله. ئاندىن قالسا سەندىن باشقا 
بىرى مەنزىلىمگە يەتكۈزۈپ قويالمايدؤ. ساڭا چىرايلىق رەڭ ۋە تىرە ئاتا قىلغان. نؤرغؤن مال بەرگەن 
الله نامى بىلەن سەندىن سەپىرىمدە مىنگۈدەك بىر تۆگە بېرىشىڭنى سورايمەن. دەپتۇ. ئۈ كىشى: ئۈ 
كىشى تۆگە بېرىلىدىغان بەر كۆپ. دەپتۇ. ئاندىن پەرىشتە: مەن سېنى تونۇيدىغاندەك قىلىمەن. سەن 
كىشىلەر يىرگىنىدىغان ئاق كېسەل ئەمەسمىدىڭ؟ كەمبەغەل ئەمەسمىدىڭ؟! بۇ ماللارنى الله ساڭا بەرگەن 
شای ھەپتۇ. قۇ بۇ باللار ھاشقاتەن قاتا يوون ريسن ماقا مىراس قالغان. دەيئۇ. ‏ بىرىشتە؛ 
ئەگەر سەن يالغان ئېيتقان بولساڭ. الله سبنى بۈرۈنقى ھالىنىڭگە قايتۈرۈۋەتكەي! دەپتۇ. ئاندىن ئۇ. 
تازنىڭ سۈرىتىدە تازنىڭ قېشىغا كېلىپ. ھېلىقى كىشىگە دېگەنگە ئوخشاش سۆزلەرنى دهيتؤ. تازمؤ ئۈ 
كىشىگە ئوخشاش گەپلەر بىلەن پەرىشتىنى قايتۈرۈۋېتىپتۇ. پەرىشتە: ئەگەر سەن يالغانچى بولساڭ. الله 
سېنى بؤرؤنقى ھالىتىڭگە قايتۈرۈۋەتكەي! دەپتۇ. 


69 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


ئاندىن پەرىشتە قارىغۈنىڭ قېشىغا ئۈنىڭ سۈرىنىدە كېلىپ: مەن بىر مىسكىن ئادەم . سەبىرىمدە 
مېنىڭ ئوزۇق ‏ تۈلۈكۈم تۈگەپ كەتنى. مبنى ئاۋۋال الله. ئاندىن قالسا سەندىن باشقا بىرى مەنزىلىمگە 
بهتكوزوب قوبالمايدۇ. ساڭا كۆزۈڭنى ساقايتىپ بەرگەن الله نىڭ نامى بىلەن مەنزىلىمگە يېتىۋېلىشىم 
ئۈچۈن ماڭا قويدىن بىرنى بېرىشىڭنى سورايمەن. دەپتۇ. ئۇ كىشى: مەن ھەقىقەتەن قارىغۇ ئىدىم. الله 
مېنىڭ كۆزۈمنى ساقايتىپ بەردى. سەن قويدىن خالىغىنىڭنى ئېلىپ. خالىغىنىڭنى قويغىن. الله نىڭ 
نامى بىلەن قەسەمكى. بۈگۈن الله يولسدا ساڭا بەرگەن نەرسىلىرىمنى قايتۇرۈپ بېرىشىڭنى تەلەپ قىلىپ 
سبنى قىيىن ئەھۋالدا قويمايمدن. دەپتۇ. پەرىشتە: ماللىرىڭ ئۆزەڭدە قالسؤن. سىلەر ھەقىقەتەن 
سىنالدىڭلار. الله سەندىن رازى بولدى. ئۈ شككى بۇرادىرىڭغا الله غەزەپ قىلىدى. دەپتۇ. [بىرلىككد 
كەلگەن ھەدىس] 

7 . عَنْ أبي يَعْلى دام ُن اوس رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسم قال› «الكيس من 
دان نَفْسَهُء وَعَمِلَ لما بَعْدَ المؤتء وَالْعَاجِرُ مَنْ اَم تفْسّهِ هَواهَاء وقَنّى عَلَى اللَّهِه رواه التَّرمِذِيُّ وقال: 
دای حسن : 

قال الرمذي ور الخلا و : معْنّى «دان ا اما : 

7 - ثهبؤيدئلا شددداد ئىېنى ئەۋس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەپغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەقىللىق كىشى ئۆزىدىن هبساب ئېلىپ تۈرىدۈ ۋە ئاخىرەتلىكى ئۈچۈن 
ياخشى ئەمەل قىلىدۇ. نادان كىشىلەر ئۆزىنىڭ ھاۋايى ‏ ھەۋىسىگە ئەگىشىدۇ ۋە الله دىن ئەپۇ تەمە 
قىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

8 عَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي اللَّهُ عنهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مِ خُسْن إسْلام الْمَِْ 
ركه مالا يعنيه» حديث جسن رواة التُرْمِدِيُ وغيرة: 

8 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دېگەن: « بىر كىشىنىڭ ئۆزىگە دۇنيا ۋە ئاخىرەتتە ئۆزىگە پايدىسى بولمايدىغان ئىشلارنى قىلماسلىقى. 
ئۈكىشىدىك سلاا يامشىلىقىدىدۈر » |تىرسرزناس] 

9 عَنْ عُمَرَ رضي اللَّهُ عنه عَن اني صل الله عَلَْهِ وسَلم قال : «لا يُسََلُ الرَّجُلُ فيم ّرب امْرَأتَهُ» 
رواه أبو داود وغيره. 

9 - ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: 
« ئۆزىنىڭ ئايالىنى ئۇرغان كىشى سوراق قىلىنمايدۇ». (ئەبۇداۋۇدتىن) 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: زيا أيُهَا الّذِينَ َمَنُوا انَقُوا الله حو تُقَاتِ ئى مۆمىنلەر! الله غا لايىق 
رەۋىشتە تەقۋادارلىق قىلىڭلار)( ل فة رالا اڭ ¶ (تاقىنىڭلارنىڭ يېنىشجە الله غا تەقۋادارلىق 
قىلىڭلار) ` يا أيُهَا الین َمنُوا انوا الله وَقُولُوا قولاً سيد |) (ثى مۆمىنلەر! الله دىن قورقۇڭلار. توغرا 
سۆزنى قىلىڭلار)31 ` لوَمَنْ يَدّي اللَهَيَجمَلُ لَه مَخْرَجاوَيَررُفَهُ ِن حَيْث لا بحر ) (كىبكى الله دىن 
چ الله ئۈنىڭغا چىقىش يولى بېرىدۇ. الله ئۈنىڭغا ئويلىمىغان يەردىن رىزىق بېرىدۋ ¢ 2 إن 
ا تقو الله يَجعَلْ كم فرقانا وَيُكَفْرْ عَنْكُم سَيكَاتَكُم وَيَغفِرلَكُم وَاللَهُ ذو الْمَصْلٍ الْعطِيم) (إئى مۆمىنلەر! ئەگەر الله 
دىن قورقساڭلار. الله سىلەرگە هدق بىلەن باتىلنى ئايرىيدىغان سدايدت ئاتا قىلىدۇ. گۈناھىڭلارنى 
كەچۈرىدۇ سىلەرگە بارت قىلىدۇ. الله كاتنا پەزل گنز 

1 ڪن ابي هُرَيْرَة رضي الله هنه قال قيل» يا رسول الله من کرم النّاسِ؟ قال : «أَتْقَاهُمْ› فقَالُوا : 
الب عن هذا سالك › قال : «فيُوسُف تبي اللِّ ابن تبي اللِّ ابن تبي الل ابن حَلِيلٍ اللَهِ» "* 
سالك > قال : «فعن ¦ معاون الْعَرَب تستألُوني؟ خَيَارْهُمُ في الْجاهِليّة خَيَارَهُمٌ في الإسلام إِذا قَنهُوا» متف 8 علية, 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت ىكى ساهابلار پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! كىشىلەرنىڭ ھۆرمەتلىكى كىم؟ دەپ سورىغاندا. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «كىشىلەرنىڭ تەقۋادارلىرى » دېدى. ئۇلار: بىز بۇنىڭدىن سورىماقچی ئەمەس. دېدى. 
ئەلەيھىسسالامدۇر» دېدى. ئۇلار: بىز بۇنىڭدىن سورىماقجى ئەمەس. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
ياخشىلىرى ئەگەر ئىسلامغا كىرگەندىن كېيىنبۇ ئەھكاملىرىغا ئالىم بولسا. ھۆرمەتلىك ھېسابلىلنىدۇ » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 عَنْ أبي سَعيدر الْخُدْرِيّ رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قال: «إِنّ الدثيا حلوة 
خضرة» وإنّ الله مُستَخْلِفْكُمْ فيها . فينظر كيف تَعْمَلُونَ. فانًقوا الدّئيًا واتّقُوا النّسَاء. قن اول ذ فشنة بي 
إسراکیل کات فی النساء» رواه مسلم. 
مە دېگان: » ((دؤنيا سەپ گۈزەل ۋە ر . الله - دزنیادا ئ ئورۇن إن باسار ق ا 
TOE‏ بازاقچىلىق قان كالس نان كاياللاروين باغاتغان ئىنى). [تۇيىلىمەىن] ‏ 


(1) 
2 
3) 


ى ئال ئىمران 102 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
سۈرە تەغابۇن 6 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 

` وة ئەھزاب 70 5 ئايەت . 

9 سۈرە تالاق 2 3 ئايەتلەرنىڭ بىر قىسمى; 
سۈرە ئەنغال 29 ئايەتز 
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ود م 


3 عَنْ ابن مَسْعُور رضي الله عنه اَن الي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم كان يَقولٌ: «اللَهُم ئي سالك 
ادى وَاسَقَى وَالعفاف والێتٌى» رواه مسلم . 

3 - ثابدؤللاه ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دهيتتى: « ئى الله! مەن سەندىن ھىدايەت. تەقۋالىق. ئىببەت ۋە بىھاجەتلىكنى 
سورايمەن ». [مۇسلىمدىن] 

4 عَنْ أبي طَريفي عدي بن حاتم الطائي رضي الله عنه قال : سمعت رسول الله صَلَى الله عليه وسَلّم 
قول «منْ حَلّف عَلَى ين ثم رای أتقى لله ينها َليَاتِ التّقوى» رواه مسلم . 

4 - ثهبؤتدريق ئەدى ئىبنى ھاتەم نائىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «كىبكى بىر ئىشنى 
قىلىش ئۈچۈن قەسەم قىلسا. ئاندىن الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن ئۈنىڭدىن ياخشىراق ئىشنى كۆرسە 
ياخشىسىنى قىلسۇن». [مۇسلىمدىن] 

5 عن أبي أُمَامَة صُدَيُ بن عَجْلانَ الْباهِِي رضي اللَّهُ عنه قال : سَمِعْتٌ رسول الله صَلّى الله عَلَيهِ 
وسَلّم يطب في حَمَّة اوداع قَقَالَ؛ «انقُوا الله› وصَلُوا خُمُسكُم. وصُومُوا شَهْركمْ. وأدوا زكاة أُمْوالِكُمْء 
أَطِيعُوا أَمَرَاءكُمْ» تَەْخُُوا جن َبَكُمْ» روا الترْمذيُ. في آخر كتاب الصلاة وقال: حديتٌ حسنٌ صحيح . 

3- ئەبۇئۇمامە سؤدهيي ئىبنى ئەجلان باھىلى رەزىيەللاھۇ تدنهؤدين ربؤايدت قىلىنىدۈكى. « مەن 
بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋىدالىشىش ھەجىدىكى تؤتشها مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: 
« الله دىن قورقۇڭلار. بدش ۋاخ نامازنى ئوقۇڭلار. روزىنى تۇتۇڭلار. ماللىرىڭلارنىڭ زاكىنىنى ئادا 
قىلىڭلار. ئىش ئىگىلىرىگە ئىتائەت قىلىڭلار. شؤنداق قىلساڭلار رەببىڭلارنىڭ جەننىنىگە كىرىسىلەر ». 


[تىرمىزىدىن] 


7- باب 


ئىشەنچ قىلىش ۋە تەۋەككۈل قىلىش توغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَلَمًا ری الْمُؤِْنُونَ الْأَحْرَابَ قالوا هذا ما وعدا الله وَرَسُولَهُ وَصَدَقَ الله 
وَرَسُولَهُ ومَا رَادَهُم إڵا انا وَتَسْليما) (مۆمىنلەر ئىتتىپاقداش قوشؤننى كۆرگەن چاغدا «( بۇ (يهنى قىيىن 
ئەھۋالدا قالغاندا دۈشمەن ئۈستىدىن غەلبە قىلىش) الله ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرى بىزگە ۋەدە قىلغان ئىشدۈر. 
الله ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرى راست ئېيتتى“ دېيىشتى. (بؤ ئىش) ئۇلارنىڭ (الله غا بولغان ) ئىمانىنى ۋە 
i ®‏ 5 وه 0 0 #*##±#±غ& ط* ` ‹‰ ± 2 0  # 4 TE ou‏ يە # ® .ر *# NE‏ # ;#7 ع ê‏ 
(الله نىڭ بۇيرۇقلىرىغا بولغان) بويسؤنؤشنى تېخىمۇ كۈچەيتتى€' '' (لاالِّينَ قال َهُمُالنّاسُإِنَ الاس قد 
جَمَعُوا لكم فاخشوهم فرَادَهُم إِيّانا وقالوا حَسّبْنًا الله وَِعُمَ الوكيل فائقلبوا يِيعْمَةٍ مِنَ الله وَفضل لم يَمُسَّسَهُمٌ سُوءٌ 
ایوا روان الله الله ذو فطل عي 988[ مإشربكاار تبرديدارى بولغان) قاد ندر ئۇارغا؛ (شەڭ - 


(!) سۈرە ئەھزاب 22 ئايەت . 
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شوبهسزكى. كىشىلەر (يدنى قۇرەيشلەر) سىلەرگە قارشى قوشؤن توپلىدى. ئۇلاردىن قورقۇڭلار“ دېدى. بۇ 
سۆز ئۇلارنىڭ ئىمانىنى كۈجەيتنى. ئۇلار « سركه الله كؤيايه. الله نبيه دېگەن ياخشى ھامىي!“ دېدى. 
ئۇلار الله نىڭ نبمستى ۋە يدزلى بىلەن قايتىپ كەلدى. ھېچقانداق زىيان - زەخمەتكە ئۇچرىمىدى. ئۇلار الله 
٠‏ اك 5 ب العو« 0 وولو . ع ج 0 ل "6 ‰6 E E‏ رق و 
نىڭ رازىلىقىنى ئىزدىدى. الله ئۇلۇغ يدزلى ئىگىسىدۈر) ` وتو كل عَلَى الْحَيّ الّذِي لا يَمُوتُ) ((ھەممە 
ع ×8 &‰ 3 ا . ف ل شر ريج 01 a‏ 7 ا ˆ` " 
ئىشىڭدا) ئۆلمەيدىغان مدككو هايات الله غا يۆلەنگىن 4 ( (وَعَلى الله فل 3 المُؤْمِنُونَ» ۋمۆمىنلەر 
ع شام 2 0 32 *#* ا 1 - 0 ۰ @# ` & 4 ن .ى ) »ا ده , 3 
(هدممه ئىشتا) يالغؤز بسر الله غلا تەۋەككۈل قىلسۇن (يدنى ھەممە ئىشلىرىنى الله غا تاپشۈرسۈن °4 
PvE.‏ `" ا a‏ د ا 5 >" ^^ 8 ® غا عرد .0 7 ك 4 وين و ˆ × 
اذا عَرَمْتَ فكل عَلَى الله (بىر ئىشقا بەل باغلىساڭ. الله غا تەۋەككۈل قىلغىن) (وَمَنْ يَتَوَكُلٌ عَلَى 
ون ر م ® غا مرك +) 5 ار ۶ ان 4 ۳ ,)5 a ESRA‏ 7 
الله فَهُوَ حَسْبُهُ) (كىمكى الله غا تەۋەككۈل قىلسا. الله ئۇنىڭغا كؤبايه قىلىدۇ) ˆ (إِنّمَا الْمُوْمِنُونَ الْذِينَ 
إا ذكرَ اله وَجَِت َلوبهُمْ وإِذا تيت عََيِمْ ايائ دنهم انا وَعَلّىرَبّهميَتَوَكلُو) (بدقات الله ياد ئېتىلسە 
دىللىرىدا قورقۇنچ پەيدا بولىدىغان. الله نىڭ ئايەتلىرى تىلاۋەت قىلىنسا ئىمانى كۈچىيىدىغان. 
پەرۋەردىگارىغا تەۋەككۈل قىلىدىغان كىشىلەرلا (كامىل) مۆمىنلەردۈ ر . 
وأمًا الأحاديث: 
بۇ ھەقنىكى ھەدىسلەر 
1 عن ابْن عَبّاسِ رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صلی الله عليه وآله وسلم : «غرضّت علي 
لمم رێت الي وَممَه ريط واي ومع الرّجُل والرَجُلانء الي وليْسَ مى أحدٌ إذ رفع لى سواد عظيم 
56 بيه ھە اي *@‰* ` 5 5 5 رە ا 4 
فظننت أَنّهُمْ متي › فقِيلَ لى : هذا موسى وقومه ولكن انظر إلى الأفق فإذا سواد عظيم فقيل لى انظر إلى الأفق 
الآخر فإذا سواد عظيم فقيل لی : هذه أُمُتُكَء ومعهم ساقاق N‏ بعر حِسَابٍ ولا عَذَاب» ثم 
َهض قَدَخَلَ منْزِلهُ فَخَاض اناس في أُولَيِكَ الّذينَ يدْخُلُون الْجنّةَ بير حساب ولا عذابء قَقَالٌ بِعْضَهم : 
فَعَلْهُمْ الذينَ صَحِبُوا رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم› وقال بغضهم : فلعَلَهُمْ الذينَ وَلِدُوا في الإسلامء فلم 
يُْرِكُوا بالله شيكاً ‏ وذ كروا أشنياء ‏ فخرج عَلَيْهِمْ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسم ققَالَ: «مّا الذي تَخُوضون 
فيه؟» فاخیروة فقال : «هم الزين لا يرقون› ولا يَسترقون, ولا ارون وَعَلى رهم يتوكلون» فقام عكاشة 
بن مُحْصِن فقال + اداع الله أن يجعَلني مِنْهُمْء فقال: «أنت مِنْهُمْ» ثُمّ قام رَجُلٌ آحَرٌ فقَالَ: اذغ الله أن يَجَعَلنِي 
هنهم فقال : «سبقك يها غكاشة» ففق عليه 
1 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ماڭا ئىلگىرىكى ئۈممەتلەر توغرىلاندى. مەن بدزى پەيغەمبەرنى بىر 
قانجه كىشى بىلەن. يهنه بدزى پەيغەمبەرنى ئىككىلا كىشى بىلەن ۋە بدزى پەيغەمبەرنى هبج 


7 سوره ئال شمران 173 174 ئايەتلەر. 
© سۈرە فؤرقان 58 ئايەتنىڭ بىز قىسسى. 
أ سۈرە ئىبراھىم 11 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 

' رة قال نيران 159 ئايەتننىڭ بىز قىسى 
7 سۈرە ئالاق 3„ ئايةننىڭ بىز اقنسمى + 
00 سورة ئەتغال 2 ئايەننىڭ بىز قىسى + 
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ئەگەشكۈچىسى يوق. يالغۇز ھالەتتە كۆردۈم. تۇيۇقسىز بىر توب كىشىلەر كۆرۈندى. مەن ئۇلارنى مېنىڭ 
ئۈممەتلىرىممىكىن دەپ گۈمان قىلدىم. ماڭا: بۇ. مؤسا ۋە ئۇنىڭ قەۋمى. لېكىن ئۇپۇق تەرەپكە قاراء 
دېيىلدى. شۇ چاغدا يهنه بىر توب كىشىلەرنى كۆردۈم. ماڭا: يەنە بىر ئۇپۇقنىڭ يهنه بىر تەرىپىگە قاراء 
دېيىلدى. مەن يەنە بىر توب كىشىلەرنى كۆردۈم. ماڭا: بۇ. سېنىڭ ئۈممىتىڭدۈر ۋە ھېسابسىز ۋە 
ئازابسىز جەننەتكە كىرىدىغان 70 مىڭ ئادەممۇ ئۇلار بىلەن بىللىدۇر. دېيىلدى ». 

ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئورنىدىن تۈرۈپ ئۆيگە كىرىپ كدتتى. ئاندىن ساھابىلار 
ھېسابسىز ۋە ئازابسىز جەننەتكە كىرىدىغان كىشىلەر توغرىسىدا تالاش تارتىش قىلىشقا باشلىدى. 
ئۇلارنىڭ بەزىلىرى: ئۈ كىشىلەر بەلكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرى بولسا كېرەك. 
دېيىشسە. يەنە بەزىلىرى: بدلكى ئىسلامدا تۇغۇلۈپ. الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمىگەن كىشىلەر 
بولۇشى. مۇمكىن. دېيىشتى. ئۇلار كۆپ تالاشتى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چىقىپ. ئۇلاردىن: 
« نېمە توغرىسىدا تالاش تارتىش قىلىۋاتىسىلەر؟» سورىدى. ئۇلار پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بولۇپ 
ئۆتكەن تالاش تارتىش توغرىسىدا سۆزلەپ بدردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇلار. سۈپكۇچ 
قىلمايدىغان ۋە قىلدۈرمايدىغان. پال ئاچمايدىغان ۋە الله غا تەۋەككۈل قىلىدىغان كىشىلەردۇر» . دېدى. 
تؤككاشه ئىبنى مۇھسىن ئورنىدىن تۇرۇپ: الله نىڭ مبنى شۇلارنىڭ قاتارىدىن قىلىشىغا دؤئا قىلغىن. 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن شۇلارنىڭ قاتارىدىن» دېدى. ئاندىن يدنه بىر كىشى ئورنىدىن 
تؤرؤب: مېنىمۇ شۇلارنىڭ قاتارىدىن قىلىشىغا الله غا دۇئا قىلغىن دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« تؤككاشه بۈ ئىشنا سەندىن جاققان جىقىپ قالدى» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 عَنْ ابن عباس رضي الله عنهما أيْضاً أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم كان يقول: «اللّهُم لَكَ 
أَسْلْمْتُ ويك آمنت» وعليك توكڵت. وإليك أَنَبْتْ» ويك خاصّمْت. الله أَعُوذُ بورك لا إِلّه إلا أت أن 
تُيأّني أئت الْحيُ الذي لا مُوت وَالْحِنُ وَالنْسُ يُونُونَ» متفق عليه... وَهَذا لظ مُسْلم وا ختصرة الْمُكَارِي. 

2 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام دائىم مؤنداق دەيتتى: « ئى الله! ساڭا بويسۈندۈم. ساڭا ئىشەندىم. ساڭا تەۋەككۈل 
قىلدىم ۋە سەن تەرەپكە قايتتىم. سەن ئۈچۈن مۇجادىلە قىلىمەن. ئى الله!ا سېنىڭ ئىززىنىڭ بىلەن مېنى 
ئازدۈرۇۋېتىشىڭدىن پاناھ تىلەيمەن. سەندىن باشقا هبج ئىلاھ يوق. سەن ھەمىشە تىرىكتۈرسەن. 
ئۆلمەيسەن. جين ۋە ئىنسانلار ئۆلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 عن ابن عباس رضي الله عنهما أيضاً قال: حسْبنا اله ونع الوكيل قالَهًا بْراهِيمُ صَلَى الله عَلَيهِ 
وسَلّم حينَ ألقى في النّارِء وقالبًا مُحمّدٌ صَلّى الله عَلَيِْ وسَلّم حِينَ قالوا : «إنّ النّاسَ قن جَمعُوا كم احضو 
فرَادَهُم إيماناً وقالُوا : حَسْبَُا الله وعم الوكيل» رواه البخارى. 

وفي رواية له عن ابن عَبّاس رضي الله عنهما قال: «كَانَ آخِرَ قول إِبْراهِيمَ صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم جين لقي 
في انار حسبي الله وێعم الوكيلٌ» 4 

3 - ئابدۈللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئىبراھىم 
ئەلەيھىسسالام ئوتقا تاشلانغان جاغدا: الله بىزگە كۇپايىدۇر. الله نېمىدېگەن ياخشى ھاسى! دېگەن. 
مۇشرىكلار تەرەپدارلىرى مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا: «شدك ‏ شۈبھىسىزكى. قۇرەيشلەر سىلەرگە قارشى 


74 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


قوشۇن توپلىدى. ئۇلاردىن قورقۇڭلار » دېگەندە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: الله بىزگە كۇپايىدۇر. الله 
نېمىدېگەن ياخشى ھامىي!» دېگەن. مۇشرىكلار تەرەپدارلىرىنىڭ سۆزىنى ئاڭلىغان مۇسۇلبانلارنىڭ 
ئىمانى تېخىمۇ كۈچەيگەن ۋە ئۈلارمۇ بۇ سۆزنى قىلغان ئىدى. [بۇخارىدىن] 

كابيؤللاه قبتي قابباس رىژىيەللاھۈ گەنھۇمانىڭ يدنه بىر رىۋابىشىيە: ئىبراھىم قالبۈسسالاىنىڭ 
ئوتقا تاشلانغان چاغدا قىلغان ئەڭ ئاخىرقى سۆزى: الله ماڭا كۇپايىدۈر ۋە ئۈ نېمىدېگەن ياخشى ھامىي! 
دېگەندىن ئىبارەت بولغان. دېيىلگەن. 

4 عَن أبي هُرَيْرةَ رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «يَاْخُل الْجنٌَأَقَوَامٌ أفيدثُهُم 
مل أفئدة الطّيْر» رواه ه مسلم. 

قیل معْناهُ مُتوكلُون» وقيل قُُوبُهُم رقيقة . 

4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «قەلبلىرى ئۇچار ‏ قۇشلارنىڭ قەلبلىرىگە ئوخشاش (تەۋەككۈلچى. رەھىمدىل) كىشىلەر 
جەننەتكە كىرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5 . عن جَایر رضي اللَّهُ عنه أَنَّهُ غَرَا مَمَ النبي صلی الله عليه عليه وسم قبل کج فما قل رسول الله 
سل الول ل َه حير "ˆ ` 
نويا فا 7 لله صلی ا پارا و 7 أا فقَالَ: « إن عَدًا ) ارط له يفي وا 
ابم , فامتتيقظت وَهُو في يدرو صَلْتاً قال : مَنْ يَمْتَمُكَ مئّي؟ قلت الله لادا» ولم يُعاقُِه وَجَلَسَ . متفق عليه. 

"0 0000000 › قا وس 
/ ا قال : «لا» لنت الله ري e‏ 

وق رواية آي بكر الاسساهيل فى مو قال عن فشك ي 08ا ال تة ال س 
بىرە› فا رسول الله 0 الله ولم السِفاُ ققال: «من بمنعك مِنّى ؟» قال کن خير اجنو قال 
«تشهد أن لا إِله إلا اللَّهُ وأئي رسو اللَه؟» قال: لاء ولكنًي أعاهِدك أن لا أقاتلّكء ولا أكون مع قوم 
يقاتلونك. فخلى سبيلهُ» قأتى أصحابّه فقَالَ: جئتكم مِنْ عند خير الئاس 

قله : «قفل» أي : و الا الشّجر الذي له شوك . و ال يتح السين وضم الميم : 
ال من الطَلُح . وهِى لام من ھەر الشاي و «اخترط السَيّف» أي : سِلَهُ وهو فى يدرو. وصلتاً» أي : 
مسْلولا › وهُو يفتح الصاد وضمها . 

5 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى . ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ئەجدە 


چۈشلۈك دەم ئېلىش ئۈچۈن ئۇلار دەرەخلىرى قۇيۇق بىر ئورمانلىققا چۈشتى. مۇشۇ يەردە ساھابىلار دەرەخ 
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ساپىسىدا سايىداش ئۇ شارالدى. بيار ئەلەيھىسسالام سىر شۆپ سامۇرە ارىغىنىڭ قا ست غا 
چۈشۈپ ئۇنىڭغا قىلىچىنى ئاستى. ھەممىمىز قاتتىق ئۇخلاپ كېتىپتۇق. بىر جاغدا بىزنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام چاقىردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا بىر ئەئرابى تؤراتتى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مدن ئۇخلاۋاتسام ئۈ ئەئرابى مبنى ئۆلتۈرۈش ئۈچۈن قىلىچىمنى غىلاپتىن سۇغۈرۈۋالغان 
ئىكەن. ئويغانسام قىلىچ ئۈنىڭ قولىدا پارقىراپ تۇرۇپتۇ. ئۈ ماڭا: مەندىن سېنى كىم ساقلاپ قالالايدۇ؟ 
دبدى. مەن ئۈچ قېتىم: الله دېدىم » دبدى. ئەئرابى بىر چەتتە ئولتۇراتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامئۈ 
جازالىمىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتنە جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۈ: بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن 
«زاتىرىقا“ دېگەن جايدا بىللە ئىدۇق. بىز سايىلىك بىر دەرەخنىڭ قېشىغا كەلدۇق. ئۈنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ سايىدىشى ئۈچۈن قالدۇرۈپ قويدؤق. ئاندىن بىر مۇشرىك كەلدى. پەيغەمبەر 
مەندىن قورقامسەن؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ياق» دېدى. مۇشرىك: مېنىڭدىن سېنى كىم 
ساقلاپ قالالايدۇ. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: الله » دېدى. 

ئەبۇبەكرى ئىسمائىلنىڭ رىۋايىتىدە مۇنداق دېيىلگەن: ئۈ مۇشرىك: مېنىڭدىن سېنى كىم ساقلابپ 
قالالايدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹« الله » دبدى. ئاندىن قىلىچ ئۈنىڭ قولىدىن چجۈشۈپ كەتتى. 
قىلىچنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دەرھال قولىغا ئېلىپ: «مېنىڭدىن سېنى كىم ساقلاپ قالىدۇ» دېدى. 
مۈشرىك؛ ئەسىر قالغۇچىنىڭ ياخشىسى بولقىز! بېدى. بەيغەمبەر كال دوسالا ¦ (بىر الله .ومن باشقا 
هبج ئىلاھنىڭ يوقلۇقىغا ۋە مېنىڭ الله نىڭ ئەلچىسى ئىكەنلىكىمگە گۇۋاھلىق بەرگىن» دبدى. 
مۈشرىك: ياق. لېكىن سەن بىلەن ئۆرۈشماسلىققا ۋە سەن بىلەن ئۇرۇشقانلار بىلەن بىللە بولماسلققا ۋەدە 
قىلاي. دېدى. ئاندىن ئۈنى قويىۋەتتى. ئۈ ھەمراھلىرىنىڭ قېشىغا كېلىپ: مدن كىشىلەرنىڭ 
ياخشىسىنىڭ قېشىدىن كەلدىم. دېدى. 


6 عن عمرّ رضي اللّهُ عنه قال : سمعْت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يقولٌ: «لَوْ نّم تتوكلون 
. "2 ك وو ك 2 ج # 4 د ك © 
على الله حق توكله لرزّقكم كما يرزف الطيرء تعدو خماصا وح پطانا» رواه الترمذي. وقال : حديث 


2 


مناه تَذْعَبُ أُوَلَ انار خماصاً : أي ضَامرة الْبُطون مِنَ الْجُوع › وترجمٌ آخِرَ النّهَارٍ يطانا : أي مُمّْة 

6 - ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. مەنپ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىدىم: «ئەگەر الله غا ھەقىقىى تەۋەككۈل قىلساڭلار. الله 
سىلەرگە خۇددى قۇشلارغا رىزق بەرگەندەك رىزق بېرىدۇ. قۇشلار ئەتىگەنلىرى ئاچ ھالەتتە چىقىپ› 
كەچلىرى قورساقلىرى تويغان ھالەتتە قايتىپ كېلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

6007 عن أبي عِمَارة البراء بن عازبي رضي الله عنهما قال : : قال رسول الله صلی الله و : «يا 
فلان إذا أويْتَ إلى فراشيك فقل: : الهم أَسْلْمْتُ نفسي إِلَيْك. ووجّهْت وجهي إِلَيْكء وفوّطت أمري إِلَيْكء 
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وألجأت ظهري إِلَيْكَ. رغبّة ورهبة إلَيْكَء لا ملجَاً ولا منجى مِنْكَ إلا إِلَيْكَ لحري لي ‰7 
الي اسل » فإك إن مت من ليك مت عَلَى الْفِطرَةِ» وإن أَصُبحْتَ أَصَبْت خيْرأ» متفقّ ى علية: 

وفي رواية في الصّحيحين عن الْبرَاء قال: قال لي رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا أنَيْتَ مضجعك 
فتَوَضًا وْضُوءَك للصّلآةٍ» ثُمٌ اضْطَجِمْ على شيقك الأيْمَنٍ وقل: وذكر نوه ثُمّ قال وَاجْعَلَهُنَ آخرٌ ما تقول» . 

7 - ئەبۇئىمارەتە بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئى بالاش! سەن ياتىدىغان جېغىڭدا: 8 الله! ئۆزەمنى ساڭا تاپشۈردۈم 
وه سان تەرەپكە يۈزلەندىم. قىشلىرىمنى ساڭا تايشإاردق . ساڭا قىزىققان 4 سانسن قورثقان ھالدا 
سەندىن پاناھلىق تىلەيمەن. پاناھلىنىدىغان ۋە پاناھلاندۇرىدىغان جاي پەقەت سەن تەرەپتىدۇر. سېنىڭ 
چۈشۈرگەن كىتابلىرىڭغا ئىشەندىم. سەن ئەۋەتكەن پەيغەمبەرلەرگە ئىشەندىم. دەپ يانقىن. ئەگەر شۇ 
كېجىسى ئۆلۈپ كەتسەڭ. ئىمان بىلەن كېنىسەن. ئەگەر تاك ئاتقۈزساڭ ياخشىلىق ئۈستىدە تاك ئاتقۈزغان 
بولىسەن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

بەرانىڭ يهنه بىر رىۋايىتىدە مؤنداق دېگەن. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام ماڭا: « سەن ياتىدىغان 
چېغىڭدا نامازغا تاھارەت ئالغانغا ئوخشاش تاھارەت ئالغىن. ئاندىن ئوڭ تەرىپىڭنى بېسىپ ياتقىن ۋە 
يۇقىرىدا دېيىلگەندەك دېگىن» دبدى. ئاندىن: « ئاشۇ دۇئالارنى شۇ كۈندىكى سۆزۈڭنىڭ ئەڭ 
ئاخىرقىسى قىل » دېدى. 

81/8 دعي ابي بكر الستيق رشي ستيار اللدين معان بو عابرين لخر ا 
`" "ˆ ` ` بەر سى 
ا 5 اله دافا خو 3 علية: 

8 - ثهبؤبهكرى سىددىق رەزىيەللاھۇ كدنيزناك مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز 
غاردىكى چاغدا مۇشرىكلار بىزنىڭ بېشىمىزدا ئىدى. مەن مۇشرىكلارنىڭ پۇتلىرىنى كۆردۈم. مەن ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! ئەگەر ئۇلارنىڭ بىرەرسى ر ڭ ئاستىغا ¬ بسزنى چوقۇم 000 دېدىم . 
ھەققىدە قانداق گۈمان قىلىسەن؟ ١‏ دېدى. اتک - e‏ 

82/9 8- عن ام اوی ام ON‏ ل ل O‏ 
صل أو رل أو أزل» أو أَطلِمَ أو ك َو أَجْهَلَ أو يجهل عَلَيَّ» حديثٌ صحيحٌ رواه ¥ والتّرمذيٰ 
وَغْيْرُهُمَا بأسانيد صحيحة. قالَ التّرْمذي : حديثٌ حسنٌ صحيحٌ» وهذا لَفظ أبي داود . 

9 - مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى تؤممؤ سەلىيمە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۆيدىن چىققاندا مؤنداق دەيتتى: « الله نىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن. الله غا تەۋەككۈل 
قىلدىم. ئى الله ساڭا سېغىنىپ ئېزىپ كېتىشىمدىن ياكى ئازدۈرۈلۇپ كېتىشىمدىن. تېيىلىپ 
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كېتىشىمدىن ياكى تېيىلدۇرۇلىشىمدىن. زۆلۈم قىلىشىمدىن ياكى زؤلؤم قىلىنىشىمدىن. ئادانلىق 
قىلىشىبدىن ياكى باشقىلارنىڭ ماڭا ئادانلىق قىلىشدىن پائاھ تىلەيمەن». [تىرمىزىدىن] 

0 عن أنس رضي اللّهُ عنه قال : قال : رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مّنْ قَالَ ‏ يعني إذا خُرَج 
مِنْ بيه : يسنم اللَهِ توكلت عَلَى الله ولا حول ولا قوة إلا يالل يقالٌ لهُ هيت وػفیت ووقيت» وتنحّى عنه 


الشَْيْطَانُ» رواه أبو داود والترمذيء والتسائي وغيرهم + وقال الترمذي: حديتٌ حسنٌ» زاد أبو داود : 
«فيقول ٠‏ يعْنِي الشَيْطَانَ ‏ لِشَيْطان آخر: كيْفً لك يرجُلٍ قد هدي وکفي ووقی؟» 1 

0 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: «كىمكى ئۆيدىن چىققاندا. الله نىڭ ئىسبى بىلەن باشلايمەن. الله غا تەۋەككۈل قىلدىم. كوج 
قۇۋۋەت پەقەت الله غا خاستۇر دېسە. ئۈ كىشىگە هدايدت قىلىندىڭ. كؤيايه قىلىندىڭ يامانلىقتىن 
ساقلاندىڭ ۋە سەندىن شديتان يىراق بولدى دېيىلىدۇ ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

ئەبۇداۋۇدنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: « شديتان يەنە بىر شەيتانغا ھىدايەت قىلىنغان. كؤيايه قىلىنغان 
ۋە يامانلىقتىن ساقلانغان ئادەمگە قانداقبۇ كۈچۈڭ يەتسۇن. دەيدۇ» دېيىلگەن. 

1 وَعن اکس رضي اللَّهُعنه قال : كان أخوان عَلى عهد النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم› وكَانَ أَحدهُما 
يأتي النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم والآحَرُ عَتَرِف. فشَکا الْمُحَْرِفُ أَحَاهُ للنبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم فقال : «لَعلّكَ 
ررق بو» رواه التَرّمذيُ بإسناد صحيح على شرط مسلم . 

«يحترف» : "¥ `" 

84/11 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: پەيغەمبىرىمىزنىڭ 
زامانىدا ئىككى قېرىنداش بار ئىدى. ئۈ ئىككىسىدىن بىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ 
تۇراتتى. يهنه بىرى كەسىپ قىلاتنى. كەسىپ قىلغۇچى ئۆزىنىڭ قېرىندىشىنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا 
شىكايەت قىلغاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئېھتىمال سەن شۇنىڭ سەۋەبى بىلەن رىزق بېرىلىۋاتقان 
بولساڭ كېرەك » دېگەن. [تىرمىزىدىن] 


8- باب 


مؤستههكدم تؤرؤش توغرىسىدا 
الله تاكالا مؤنداق دەيدۇ: (للتكب كنا أمزت» «(ثى مۇھەممەد!) الله سبنى بۇيرۇغاندەك 
توغرا يولدا بولغن) (إِنّ اين ُا رتا الله كم استقامُوا تر عَلَيْهِمُ الْمَلايِكَةٌ ألا تَحَافُوا ولا تَحْرَنُوا 
وَبْشِرُوا اة التي كم عدون تحن اولياؤكم في الْحياة الدئًا وفي الْآخرة وم فيها ما تشلئهي أنفسكم ولك 
نيوا كا كثقوة قال ين خف ميا قا یسرک «پەرۋىردىگارىسىز اللددزر» ويكدتلار: 
ئاندىن توغرا يولدا بولغانلارغا پەرىشتىلەر چۈشۈپ: « قورقماڭلار. غدم قىلماڭلار. 


غا .. لك ¥ 
(') سوره هؤد 112 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
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سىلەرگە ۋەدە قىلىنغان جەننەت ئۈچۈن خؤشال بولۇڭلار. بىز دؤنيادا. ئاخىرەتتە 
® ااه ٠‏ 5 7 شرم » 5 @ ى . * e‏ 46 ,)1 ي 
قىلغۇچى. ناھايىتى مېھرىبان (الله) تەرىپىدىن بېرىلگەن زىياپەتتۇر“ دەيدۇ) ‏ إو الزينَ 
0 علس اله هن قسىق “2 فك ۋا ۇۇ AE‏ # ۋا س ۋسقا ابولق وى © E‏ ب ى قۇ 0 ۇۇ :اق ق "° `^ ` * ` # "' 
قالوا ربتا الله ثم استقاموا فلا حوف عليهم ولا هم يَحَرَنُونَ اوليك أصحاب الجنة خځالِدين فيها جَرَاء يما كاثوا 
يَعْمَلُونَ4 (”پەرۋەردىگارىمىز الله دۈر“ دېگەن. ئاندىن توغرا يولدا بولغانلارغا. شۈبھىسىزكى. 
(كەلگۈسىدىن) غدم قىلىش. (كەتكەنگە) قايغؤرؤش يوقتۈر. ئەنە شۇلار ئەھلى جەننەتتۇر. ئۇلار جەننەتتە 
و @' ± 0 وما عه ه 3 ® !± " 0 0 , N»‏ ۋا اف و 2 
مەڭگۈ قالىدۇ. (بۇ) ئۈلارنىڭ قىلغان (ياخشى) ئەمەللىرىنى مۇكاپاتلاش ئۈچۈندۈ رچ . 

1 وَعَنْ ابي عمروء وقيل ابي عمْرة سُفيانَ بن عبد الله رضي الله عنه قال + لت :يا رسول الله قل 
لي في الإسلام قولاً لا سال عله أحداً يرك . قال: «قل: آمَنْت بِاللّهِ: ثم اسْتَهَمْ» رواه مسلم . 

1 - ئەبۈئەمرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا ئىسلام توغرىسىدا سەندىن باشقا ھېچكىمدىىن 
سورىمايدىغان بىر سۆزنى. دەپ بەرگەن بولساڭ. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا ئىشەندىم 
دېگىن. ئاندىن شۇنىڭدا چىڭ تۈرغىن» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 وعنْ أبي هُريرة رضي الله عنه: قال قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم : «قارِبُوا وسدّذواء 
واعْلْمُوا أنه لَنْ ينجو أَحَدٌ منكمْ بعمله» قالوا: ولا أت يا رسُولَ اللّه؟ قال: «ولا أن إلا أن ينَعمّني الله 
وكوي گە سار 

و «الْمُقاربة» : الْقَصْدُ الذي لا لو فيه ولا تقصيرً. و«السّداذ» : الاستقامة والإصابةء و «يتَعُمّدني» 
يسني ويَسثرني. قال العلَمَا : معتى الاستقامة ٠‏ لزومُ طّاعة الله تعالى» قالوا : وهي مِنْ جوامع الكلم» وهي 
نظام الأّمُورٍء وباللّه اللوفيق . 
کم کور لەسەل لون تسسات ئاسالمايدۇ) نی كىشىلەر فى أل نىڭ امنا سىلىمۇ 
شۇنداقبۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مەنمۇ شۇنداق. لېكىن الله مبنى ئۆز رەھمىنىگەۋە ئۆز 
پەزلىگە ئالغان » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


9 باب 


7 سۈرە فۇسسىلەت 30 32 ئاپەتكىچە. 
7 سۈرە ئەھقانى 13 14 ئايەتلەر. 
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ەسس سسس ى .ى ىس ىل 


الله نىڭ كاتا مەخلۇقاتلىرى ئۈسنىدە تەپەككۈر قىلىش› دۇنيانىڭ ئۈگىشى: ئاخىرەتنىڭ قورقۈنچلىرى ۋە 
باشقا ئىشلر. ئەپسىنىڭ كەمچىلىكى ئۆز ئەپسىنى پاكلاش ۋە تؤنى توغرا يولدا چىڭ تؤرؤشقا يېتەكلەش 


توغردسدا 
الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: لما أمِطكم يواجدة أن تقومُوا لل مَشْنى وَفرَادى فم تكنكروا) 
ئېيتقىنكى . « مەن سىلەرگە بىر ئىشنى تەۋسىيە قىلىمەن: سىلەر خۇدالىق ئۈجۈن ئىككىدىن. يا بىردىن 
تۈرۈڭلار (يدنى الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن يىغىلىپ ياكى يهككه هالدا هدقنى تىلەڭلار) ئاندىن پىكىر 
1 ا )1( 3 4 تاس ىز ەگ "` الوق  "‏ 0 - .7 "7 ع 
يۈرگۈزۈڭلار“) ` (إِنّ في حَلْقٍ السسّمَاوَات وَالأَرْضِ واختلاف اللَيْلٍ وَالنَهارِ يات لِأُولِي اباب الَّذِينَ يَذْكُرُونَ 
اله قياما وََُوداً وعَلَى جَنُوبهِم ويتمَكُرُونَ في حلي السَّمَاوَات وَلْأَرْضِرَبدَ ما خََقَتَ هَذا بطلا سُبْعَاَك) 
(شۈبھىسىزكى. ئاسمانلارنىڭ ۋە زېمىننىڭ يارىتىلىشىدا› كېچە بىلەن كۈندۈزنىڭ نۆۋەتلىشىپ تۈرۈشىدا 
ئەقىل ئىگىلىرى ئۈچۈن. ئەلۋەتتە. روشەن دەلىللەر بار. ئۇلار ئۆرە تۇرغاندىمۇ. ئولتۇرغاندىمۇ. 
ياتقاندىمۇ الله نى ئەسلەپ تۈرىدۇ. ئاسمانلارنىڭ ۋە زېمىننىڭ يارىتىلىشى توغرىسىدا پىكىر يۈرگۈزىدۇ. 
(ئۇلار ئېيتىدۇ) « پەرۋەردىگارىمىز! بؤنى بىكار ياراتمىدىڭ. سەن پاكتۈرسەن. بىزنى دوزاغ ئازابىدىن 
تك a a E †%"*+ 5 E E N O e REG e )2( E‏ ` ق نا ® ىك اڭ 
ساقلىغىن“) ` (أفلا يَنْظرُونَ إلى الأيل كيف خُلِقت وَإِلَىالسسّمَاء كيف رُفِعَت وإلى الجبال كيف ُصِبت وإلى 
الْأَرْضِ كَيْفً سُطِحَتْ فَذَكُر إِنّمَا أنت مُدْكُةُ) (ئۇلار قارىمامدۈكى. تۆگىلەر قانداق يارىتىلدى. ئاسمان 
قانداق ئېگىز قىلىندى. تاغلار قانداق تۇرغۇزۈلدى. زبمسن قانداق يېيىتىلدى. سەن (ئۇلارغا) ۋەز ‏ 
3 ئ ٠‏ 5 5 ا 0 7 0 ۰ اك وو . 3 #0 .وط و 0 
نەسىھەت قىلغىن. سەن يدقدت ( ئۇلارغا) ۋەز- نەسىھەت قىلغۇچىسەن)( نک جيرا في الْأَرْضِ 
ا و( ۋ(ئۇلار زېسندا سەير قىلىپ ئىلگىرىكىلەرنىڭ ئاقىۋىتىنىڭ قانداق بولىدىغانلىقىنى 
1" : 4 5 9 ەە 3 اده ده 
كۆزەتمىدىمۇ؟)' ` والآيات فى الباب كثيرة . ومن الأحَاديث الحديث السابق: «الْكيْس مًنْ دان نَفسَه» . 
يۈقىرىدا ئۆتكەن 66 ھەدىس مۇشۇ باب بىلەن مۇناسىۋەتلىك. 


0 ۔ باب 


ياخشى ئىشلارغا ئالدىراش. ياخشى ئىشنى قىلىشقا پۈزلەنگەن كىشىنى ئىككىلەنمەستىن شۇ ئىشنى 
تېزلىك بىلەن قىلىشقا قىززىقتۇرۈش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (فَاسْتًيقوا الْخَيْرَاتِ) ((ئى مۆمىنلەر !) ياخشى ئەمەللەرنى قىلىشقا 
gE 8‏ ; #0 


2 (5) ام و 8 7 7 م عابر ` جز ع ع " عر @# اس افق ي HE.‏ 0„ # 
ئالسراڭلار€ ` ووَسَارِعُوا إلى مَمْفِرَةِمِنْرَبْكَم وَجَنّةٍ عَرْضهًا السَّمَاوَاتُ وَاْاَرْض امەت لتو 


7 


00 0 ]5 0 
( سۈرە سهبددٌ 46 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


2 سۈرە ئال ئىمران 190 191 ئايەتلەر. 
سۈرە غاشيه 2158 - ئايەتكىجە. 
سۈرە سۈرە مۇھەممەد 10 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


1 


سوره بەقەرە 148 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


چ 


( 

( 
(4) 
(5 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


(پەرۋەردىگارىڭلارنىڭ مەغپىرىتىگە ۋە تدقؤادارلار ئۈچۈن تەييارلانغان. كەڭلىكى ئاسمان _ زېمىنچە 
كېلىدىغان جەننەتكە ئالدىراڭلار 4 . 

1 ڪن أبي هريرة رشي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم قال: «بادروا بالأغمال چ 
كقطّع اللّيلٍ الْمُظْلمٍ يُصبح الرجُلُ مُؤمناً ويُمْسِي كافرا› ويْمسي مُؤْمناً ويُصبح كافراًء يبيع ديئه بعرضٍ من 
الدّئيا» رواه مسلم . 

1 - ثهبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
يكين « ياتى ئەمەلدارنى قىلىشقا ئالدىرالار. ئەلكۇسىدە قار قق كېچىشىڭ بارمىسىغا تاق 
شؤنداق پىئئە ‏ پاساتلىق زامانلار كېلىدۇء بىر كىشى مۆسىن ھالىئىدە ئاڭ ئائقۇزساء كابير هالشده 
كاج قىلىدۇق ودن فال كام قبسا كار شالش ثاله ارسق ئۆزىشىڭ دىشىتى بإلپانىڭ 
ئازغىنە نەرسىسىگە سېتىۋېتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2 عن أبي سِروَعَة ‏ بكسر السين ا مهملة وفتحها ‏ عُقبة بن الْحارث رضي الله عنه قال + صليت 
وراء التبي صلی الله عليه وسم با مرينة العصْرَء فسلم كم قام مُسرعاً فَتَخَلّى رقاب الاس إلى بعض حجر 
نسائهء فزع الاس من سرعتهِء فخرج علیهم» فرأى أَنّهُمْ قد عَجبوا من سُرعێهء قال «ذ كرت شيئاً من تبْرٍ 
عندناء فكرِهْت أن يحبسني » فأمرت بقسمته» رواء البخاري: 

وفي رواية له : «كنث حلفت في البيت تبراً من الصّدقة» فكرِهْت أن أبَيه› . «التَّبْر» قطع ذهب أو فضّةٍ . 

2 - ثؤقبه ئىبنى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. مەن مەدىنىدە 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كەينىدە ئەسىر نامىزى ئوقۇدۈم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سالام بەرگەندىن 
كېيىن ئىننىك ئورنىدىن تؤرؤب كىشىلەرنىڭ ئارىسىدىن ئارىلاپ ئۆتۈپ ئۈدۈل ئاپاللىرىنىڭ بىرىنىڭ 
ئۆيىگە كىرىپ كەتتى. كىشىلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ تېز مېڭىشىدىن چۆچۈپ قالدى. بىردەمدىن 
فسن باسح ئالايھىمسا1 ست بايغابىر فلوسا ىشى لرنىڭ ق اة اتراق 
ماڭغانلىقىدىن ئەجەپلەنگەنلىكىنى كۆرۈپ مؤنداق دېدى: « بىزنىڭ ئۆيدىكى بىر پارچە ثالتؤن ئېسىمگە 
كېلىپ قالدى. ئۈنىڭ مەندە تؤرؤب قېلىشىنى يامان كۆرۈپ › ئۈنى تەقسىم قىلىۋېتىشكە بۇيرىۋەتتىم ». 
[بۇخارىدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « مدن سەدىقىدىن كەلتۈرۈلگەن بىر يارجه ثالتؤننى ئۆيدە قويۇپ قويغان ئىدىم. 
مەن ئۇنىڭ ئۆيۈمدە ساقلىنىپ تۇرىۋېرىشىنى ياقتۇرمىدىم » دېيىلگەن. 


2 


2 3 # ىي 80 ب „ ## 1 
3 عن جابر رضي الله عنه قال : قال رجلٌ للنبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم يوم أخدر : أرأ 


فأينَ أنا؟ قال: «في الْجنِّ» فألقى كمرات كن في يدرو ثم قاتل حنَّى قتل. متفق عليه. 
3 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىشدۈكى. بىر ساهابه تؤهؤد غازىنى كۈنىدە 


و 
ع % سا ييا 
ا إن قت 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئەگەر مدن ئۆلتۈرۈلسەم قەيەردە بولىمەن؟ ئېيتىپ باققىن. دېدى. پەيغەمبەر 
ااا جف جايس 5ل ساھايە قولىدىكى الان رس ئاشال; قارۇق مايدانىغا 
كىرىپ تاكى ئۆلتۈرۈلگىچە ئۆرۈشتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


(') سوره كال ئىمران 133 ئايەت . 


81 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


4 عن أبي هريرة رضي اللَّهُ عنه قال : جاءً رجلٌ إلى النبي صَلَى الله عليه وسَلٌم › فقال: يا رسول اللَهِء 
أي لصق أغظم أجرا؟ قال: «أن نَصََ وأنت صحیح شَحِيح تخشى الْفقرّ وتأمُلُ الغنى. ولا ْول حى إذا 
بلغت الْحلَقومَ . قلت : لفلان كذا ولفلان كَذاء وقد كان لثللان» فی عليه: 


4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىلنىدۇكى. بىر كىشى 


ساغلام بولغان. كەمبەغەللىكتىن قورقۇپ بېخىللىق قىلىۋاتقان. باي بولۇشنى ئويلاۋاتقان 
ۋاقتىڭدا قىلغان سەدىقەڭدۈر› دبدى. سەدىقە قىلىشنى كەينىگە سۈرۈۋەرمە. سەن جان 
هدلقؤمغا كېلىپ قالغاندا ماللىرىم پالانجى. پالانجىغا بولسؤن دەيسەن. لېكىن ئۇ 
جاغدا ماللىرىڭ ئاللىغاجان باشقا بىرىگە تەۋە بولۇپ كەتكەن بولىدۇ » دبدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

91/5 ن اى ردي الله أذ ىو الله اه ر اغا چا يوم ار ا م 
يأْخُدْ مي هَذا؟» فبسطوا أيديهٌم. كل إسان منهم م يقول: أنا انا . قَالَ: «فمن يأَخُدُهُ بعقه؟ فأحجم الْقومُء 
فقال أَبُو دجانة رضي الله عنه: أنا 5 :فأخذة فلق روهام المتتركين» رواه مسلم . 

اسم أبي دجانة: سماك بْنُ خرشة. قولهُ: «حجم اْقوم أي توقَفوا. و”لق يو" أي شق «ام المشركين” 
أي رؤوسهم . 

5 - ثدنسس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈھۈد كۈنىدە 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر قىلىچىنى ئېلىپ: «بؤۇنى مەندىن كىم ئالىدۇ؟ » دېدى. 
ئەبۇدۇجانە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: ئۈنى مەن ھۆددىسى بىلەن ئالىمەن. دېدى. تؤنى ئېلىپ 
مۇشرىكلارنىڭ باشلىرىنى چاپتى. [مۇسلىمدىن] 

6 عن الرَبيْرٍ بن عدي قال : أَنَيْنَا أنس بن مالك رضي الله عنه فشكونا إليه ما نلّقى من الْحَمَّاج . 
فقال: «اصيروا فإنه لا يأتي زمانٌ إلا والّذي بده شر منه حتّى تلقوا ربُكَمْ» سمعثه من ئبيَكُمْ صَلّى الله عَلَيهِ 
وسَلّم . رواه البخاري. 

6 - زۈبەير ئىبنى ئەدىينىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز ئەنەس شبنى مالك 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قېشىغا ھەججاجدىن ئۈچرىغان ئەزىيەتلەرنى شىكابەت قىلىپ كدلدؤق. ئؤ: « سەۋر 
قىلىڭلار. ھەقىئەتەن بۇندىن كبيسن سىلەر الله غا ئۇجراشقىجىلىك بۇنىڭدىنمۇ يامان كۈنلەر ر ( 
مەن بۇ ھەدىسىنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئاڭلىغان. دېدى. [بۇخارىدىن] 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


7 . عن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسل قال «بادروا بالأغمال سبعاًء 
هل تنتّظرون إلا فقراً مُنسياً؛ أو غني مُطَغياًء أو مرضاً مُفسداً» أو هرما مفنداً أو موتا مُجهزاً أو الدجّال فشرٌ 
غاكب يشطرء اط فالسماعة أذهى وأمرة رواه الترمذي وقال: حديثٌ ك 

7 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: (( سلدركه ھەمبىنى ئۈنتۈلدۈرىدىغان كەمبەغەللىك. مەغرۈرلاندۈرىدىغان بايلىق. بەدەننى 
بؤزسغان كېسەل. ئېگىز - پەس سۆزلەيدىغان دەرىجىدىكى قېرىلىق. تۇيۇقسىز كېلىدىغان ئۆلۈم. 
كۈتۈپ ئۇرۇلۇۋاتقان ئەڭ بادان «ججال. قبيسن 4 جاپالىق بولغان قىيامەت قاتارلىق يدنه ئارلۈك تىش 
كېلىشتىن بؤرؤن سىلەر ياخشى ئەمەللەرنى قىلىشقا ئالدىراڭلار »› دېدى. [تىرمىزىدىن] 

8 عنه أن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال يوم خيْبر: «لأعطِينٌَ هذه الراية رجلا يحب الله 
ورسُوله» يفئّح الله على يديه» قال عمر رضي اللَّهُ عنه : ما أحببْت الإمارة إلا يومئنر قتساورت لها رجَاءً أن 
أذعى لباء فدعا رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم علي بن أبي طالب» رضي الله عنه» فأعْطَّاه إياهاء وقال: 
«امش ولا تتفت حنّى يَفتح الله عليك» فسار علي شيئاء ثم وقف ولم فت . فصرخ : يا رسول اللّهء على 
ماذا أقاتل النّاس؟ قال: «قاتلْهُمْ حتَّى يشٌهدوا أن لا إله إلا الله وأنّ مُحمّداً رسول اللّهء قإذا فعلوا ذلك ققد 
منعوا منك دماءَهُم وأموالهم إل عقها › وحِسابُهُمْ على اللّهه رواه مسلم 

8 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام خديبدر 
كۈنى: « مەن بۇ بايراقنى الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىنى ياخشى كۆرىدىغان كىشىگە بېرىمەن. الله ئۇنىڭ قولى 
بىلەن خەيبەرنى فەتىھ قىلىدۇ» دېدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دېدى: مەن پەقەت شؤ چاغدىلا 
باشلىق بولۇشنى ياخشى كۆردۈم. ئاندىن يەنە چاقىرىلىپ قېلىشىمنى ئۈمىد قىلىپ بويۇنلىرىمنى سوزۈپ 
كەتتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەلى ئېنى ئەبۇتالىبنى چاقىردى. ئاندىن بايراقنى ئۇنىڭغا بېرىپ: 
«ھەتتا الله ساڭا ئۈنى فەتىھ قىلىپ بەرمىگىجىلىك ئارقاڭغا قارىمىغىن دبدى». ئاندىن ثدلى بايراقنى 
ئېلىپ مېڭىپ توختىدى ۋە كەينىگە قارىماي تۇرۈپ. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈلار بىلەن نېمە مەقسەتتە 
ئۈرىشىمەن. دەپ توۋلىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇلار تاكى بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھنىڭ 
يوقلۇقىغا ۋە مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ الله نىڭ ئەلچىسى ئىكەنلىكىگە گۇۋاھلىق بەرگەنگە قەدەر 
ئۈرۈشقىن. ئەگەر ئۇلار ئاشۇ گۇۋاھلىقنى بەرسە. مېنىڭدىن جانلىرىنى ۋە ماللىرىنى ساقلاپ قالىدۇ. 
پەقەت شۇ گۇۋاھلىقنىڭ (قانۇنى بويىچە جازاغا لايىق بولۇپ قالسا) ساقلاپ قالالمايدۇ. ئۇلارنىڭ ھېسابى 
الله غىدۈر » دېدى. (مۇسلىمدىن) 


11 باب 


اك تاقالا مۈنداق دەيدۈ: الوالزين جاھدوا فِينا ا مهلكا وان الله لتم اللي سز 


ئۈچۈن كۈرەش قىلغانلارنى ئەلۋەتتە يولىمىزغا يېتەكلەيمىز. الله ھەقىقەتەن ياخشى ئىش 
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قىلغۇچىلار بىلەن بىللىدۈر) ‏ وای رَبك حب يَأَِكَ ايق (سەن ئۆزەڭگە ئۆلۈم كەلگەنگە 
(بەنى ئەجىلىڭ يەتكەنگە) قەدەر پەرۋەردىگارىڭغا ئىبادەت قىلغىن€'' (وَاذْكُر اسم ربك وَتَبَكلٌ َيه 
َبنِيلاً€ (پەرۋەردىگارىڭنىڭ نامىنى ياد ئەتكىن. (ئىبادىنىڭدا) ئۇنىڭغا تولۇق يۈزلەنگىن) فم 
َعْمَلُِثْقَال دْرٍَ‌خَيْراً ير (كىمكى زەررىچىلىك ياخشى ئىش قىلىدىكەن. ئۇنىڭ مۇكاپاتىنى ك6 ! 
وما تُقَدْمُوا لِأَنْفْسِكمْ مِنْ خَيْرٍ تَجِدُوُ ِن الله هُوَ خَيْرا وعم (ئۆزەڭلار ئۈچۈن (دؤنيادا) قايسىبىر ياخشى 
تمشت قىلساقلار. ال نىڭ ركاهدا تېخىمۇ ياخشى. تېخىمۇ كاتنا ساۋابقا ئېرىشىسىلەر) ˆ وم 


تنيقوا 7 00 الله بو عَلِيم» ( 4 (مېلىڭلاردىن نېمىنى خدير - ئېھسان قىلماڭلار. الله ھەقىقەتەن ئۈنى 
01 عن أبن هريرة رضي اله عنه. قال + قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إِنَّ اله تعالى قال: من 
غادى لى ولياً .ققد آذه بالحرب. وما تقوب ِي عدي بِشَيءٍ أحب إِلَيّ مِم افتَرَضْت عليه : وما يرَالُ عبدي 
يتقرّبُ إلى بالتوافل حى أَحبّهء قإذا حب كنت سمعه الذي يسْمعٌ به» وبّصره الذي يُبِصِرٌ يوء ويدهُ التي 
طش بها وجل التي يشي بهاء وَإِنْ سألني اغطيتهء وَين اسْتعَادنِي لأعِيدّنه» رواه البخاري. 
«آذنئة» أَعلْمْه ياتى يۇت «استعاذنى» زُوى بالنون وبالباء 3 
قۇددىسىدا مؤنداق دېگەن: « الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: كىمكى مېنىڭ دوستۇمغا دۈشمەنلىك قىلىدىكەن. 
مەن ئۇنىڭغا قارشى جەڭ ئېلان قىلىمەن. بەندەمنىڭ ماڭا مەن يدرز قىلغان ئەمەل ئارقىلىق يېئىنلىق 
ون > مان ئوچون باشقا ھەر قانداق ئەمەللەر ئارقىلىق يبشنلق ئىزدىگەندىنمۇ سؤيوملوكتؤر. 
بەندەم بۇيرۇلغان يدرز ئەمەللەردىن سىرت ماڭا نەپلە ئەمەللەر بىلەن داۋاملىق پېقىنلىشىدۈ. ھەتتا مەن 
ئۈنى ياخشى كۆرۈپ قالىمەن. قاچانكى مدن ئۈنى ياخشى كۆرسەم ئۇنىڭغا ئاڭلايدىغان قۇلىقى. كۆرىدىغان 
كۆزى. تۈتىدىغان قولى ۋە ماڭىدىغان يؤتى بولۇپ بېرىمەن ( دېمەك هدر بىر ئەزالىرىنى ياخشى ئىشلارنى 
قىلىشقا مۈپەسسەر قىلىپ بېرىمەن). ئەگەر مەندىن نېمىنى سورىسا شۇنى بېرىمەن. ئەگەر مەندىن 
ياناھلىق تەلەپ قلا مان گۈش باتاھىنغا قال |يۇغارىدىر] 


2 فن ای رین الاما عن ابن علي ا خاو وتام ا ويه ؛ عن ربهِ عر وجَّلَّ قال: «إِذَا 


تفرب الم لي عيتراً ققرت ابو فراع › وإذا تغب إل ذراعاً شرت ممه باعاً: وإذا أتانى مي ُه 
هرولّة» رواه البخاري. 


1) 
) 


0 سۈرە ئەنكەبۇت 69 ئايەت . 


( 

ن ھىجر 99 ئايەت . 

3 

0 سۈرە ه مؤزهدمسل 8 ئايەت . 

ا زەلزەلە 7 ئايەت. 

)5( 44 قان اك 5 

مۈزەممىل 0 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى. 
سۈرە بەقەرە 3 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
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2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەدىس 

قؤددسسدا الله نىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى بايان قىلىدۇ: « ئەگەر بەندە ماڭا بىر غېرىچ يېغىنلاشسا. مەن 

ءىسابىرى ‏ سان ئەگەر ئۈ ماڭا بىر كدز يېقىنلاشسا. مدن ئۇنىڭغا بىر غۇلاچ 
يېقنلىشىمەن. ئەگەر ئۈ ماڭا مېڭىپ كەلسە. مەن ئۇنىڭغا يۈگۈرۈپ بارىمەن». [بۇخارىدىن] 

3 عن ابن عباس رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عليه وسَلّم : «يِعْمتانٍ مغبونٌ فيهما 
كثير من الناس : الصحة والفراغ» رواه مسلم. 

3 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئىككى نېمەت بار. كۆپ كىشىلەر ئۈ ئىككى نېمەتتىن زىيان تارتىدۇ. ئۈ 
بولسىمۇ. سالامەتلىك ۋە بوش ۋاقىت». [بۇخارىدىن] 

4 . عن عائشة رضي الله عنها أن الي صل الله عَلَيْهِ وسَلُْم کان يەل مە 


م ۶ عرد 


ا لم تصنعٌ هذا يا رسول اللو وقد هذا الله نكما تقدّمٌ مِنْ ذنيك وما تاخ قال : «أفلاً ئا أكون 
ساشكورا »تێل عذا ل ار ووه فى ال راياش بوق 

4 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئېيتقۇچى بەندىلەردىن بولۇشنى ياخشى كۆرمەمدىم؟ » دبدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 _ عن عائشة رضي الله عنها أنها قالت: «كان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ذا دحل العشر 
أحيا اللَيْل, وأيقظ أهلة: وجه مد الور متفق علية. 

وا مراد : الْعشْرُ الأواخِرٌ من شهر رمضان : «وا غْرّر» : الإزارٌ وهُو كناية عن اعْيِرَال النّساءء وقِيلٌ: الراذ 
تَشْمِيره للعبادة. يُقَالٌ: شَددْت لهذا الأمر مِثْرَرِي› أي : تشمرت وتفرغت لَهُ. 
ئاخىرقى ئون كېچىسى كىرگەندە ئۈخلىمايتتى ۋە ئائىلىسىدىكىلەرنى ئويغىناتتى. ئىبادەتتە شؤنداق 
تىرىشچان ئىدىكى. ئاياللىرىدىنمۇ ئايرىلىپ تؤراتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 عن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «المؤصن القوي خيرٌ 
2 2 7 . 7 ±3 " 2 كر 3 02 5 ينقنك: ەم ° هى غ چ 1 
شي فلا تقل: ل أي فى كان گت وكذاء ولك فا قز الله ,نا -- إن ل تنم عَم مَل 
| لشَّيْطان» . رواه مسلم . 
دبكدن: «كۈچجلۈك مۆمىن ياخشىدۈر. الله ئاجىز مۆمىنگە قارىغاندا كۈچلۈك مۆمىننى بەكرەك ياخشى 
كۆرىدۇ ۋە لېكىن ئۇلارنىڭ ھەربىرىدە ياخشىلىق باردؤر. سەن ئۆزەڭگە پايدىلىق نەرسىلەرگە قىزىققىن. 
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الله دىن پاردەم تىلىگىن. ئەمەلدە سۇسلۇق قىلمىغىن. ئەگەر ساڭا بىرەر كېلىشبەسلىك يېشىپ قالسا: 
خالىغىننى قىلىدۇ. دېگىن ( الله ساڭا پۈتكەننى تەن ئالغىن. ئاندىن الله غا بولغان تولۇق ئىشەنجىڭ 
بىلەن الله غا تەۋەككۈل قىلغىن). « ئەگەر. كاشكى“ دېگەن سۆزلەر ھەقىقەتەن شەيتاننىڭ ۋەسۋەسىگە 
يول ئېچىپ بېرىدۇ (كېلىشمەسلىك ۋە ھەسرەت كەلتۈرۈپ چىقىرىدۇ) ». [مۇسلىمدىن] 

7 _ عنه أنّ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «حُجبت انار يِالشّهُواتِ› وحُجبت الْجِنّة 
بالمكارو» متفق ية وفي رواية لمسلم : «حفت» يدل «حجبت» وهو بمعنأة : أي : ينه وبيتها هذا الحجاب» 
فإذا فعلّهُ دحّلها . 
دېگەن: « دوزاخ ھاۋاپى - ھەۋەس بىلەن بەردىلەنگەن. جەننەت كىشىلەر ياقتۇرمايدىغان نەرسە بىلەن 
پەردىلەنگەن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

8 عن أبي عبد الله خُذَيْفة بن اليمان › رضي اللَهُ عنهماء قال + صَلَيْتُ مع النيي صَلَى الله عَلَيْهِ 
وسَلم ذات ليلد اتح البقرة» فقلت يرَكُعُ عند ا مائة› ثُمّ مضى» فقلت يُصلي بها في ركعة فمَضىفقلت يركم 

2 ايس غ # وين ت ` اى يە ەر 7" `" 0 ےه و‎ ‰ „8# E 
كر ر‎ RE AA ئۇسۇ اسائ‎ 


0 
وه 


ثم قال + «سمع الله لمن `" الس ثم قام قياما طويلا قريبا مِمّا ركم› ثم سَجَدٌ فقال: «سبحان 
ربي الأعلى» فكانَ سجوده قريبا ِن قِيامِه. رواه مسلم. 

8 - ئەبۇئابدۇللاھ هؤزهيفه ئىبنى يدمانى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. بىر كېجىسى مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ناماز ئوقۇدۈم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
سوره بدقدرهنى باشلىدى. مدن 100 ئايەتنى ئوقۇپ بولغاندىن كېيىن رۈكۈ قىلامدىكىن. دەپ ئويلىدىم. 
ئوقۇيدىغان بولدى. دەپ ئويلىدىم. لېكىن ئۇ ئوقۇشنى داۋاملاشتۇرۈپ سوره بەقەرە تۈگىگەندە رؤكؤ 
قىلماستىن. سۈرە نسانى باشلىدى. ئۈنى ئوقۈپ بولغاندىن كېيىن سۈرە ئال ئىمراننى باشلىدى. ئۈ 
ئايەتلەرنى ئالدىرىماي ئوقۇدى. تەسبىھ ئايەتلىرى ئۆتكەن جاغدا تەسبىھ ئوقۇدى. دؤئا ئابەتلىرى ئۆتسە. 
دۇئا قىلدى ۋە ياناه تىلەيدىغان ئايەتلەر ئۆتسە. پاناھ تىلىدى. ئاندىن رۈكۈ قىلىپ: « سؤبهانه رەبېئەل 
ئەزىيم » دېدى. ئۇ رۈكۈدا قىيامدا تۇرغانغا ئوخشاش ئۈزۈن تؤردى. ئاندىن « سەمىئاللاھۇ لىمەن 
ھەمىدە. رەببەنا لەكەل ھەمد» دبدى. ئاندىن قىيامدا رۇكۇغا ئوخشاش تؤزؤن تؤردى. ئاندىن سەجدە 


قىلىپ: « سؤبھانە رەببىئەل ئەئلا» دبدى. ئۈنىڭ سەجدىسىيۇ قىيامغا ئوخشاش ئۈزۈن بولدى. 
[مۇسلىمدىن] 
9- عن ابن مسعوم رَضي اللّهُ عنه قال: صلٌيت مع التبيُ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم لَيلَةء فأَطَالَ اليا 


7 قتي اه ` ¬ 0 
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09 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
بىر كېچىسى مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ناماز ئوقۈدۈم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قىيامدا 
شؤنداق ئۈزۈن تۈردىكى ھەتتا مەن يامان ئىشنى نىيەت قىلىپ قالدىم. ئۇنىڭدىن: سەن نېمىنى نىيەت 


ئولتۈرۈۋېلىشنى نىيەت قىلىپ قالدىم. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0- عن أنس رضي الله عنه عن رسول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قال: «يمُ الميْتَ ثلائة : أهله 
وماله وعمّلهء فيرجع اثنان ويبُقى واحِدٌ : یرجم أهلهُ ومالهُ» ويبقى عملَهُ» متفقّ عليه. 

0 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن ربؤايدت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «مىيتقا ئۈچ نەرسە ئەگىشىدۈ: ئۈنىڭ ئەھلى. مېلى ۋە ئەمەلى ئەگىشىدۇ. ئۈنىڭ بىرسى قېلىپ 
ئىككىسى قايتىپ كېلىدۇ. ئۈنىڭ ئەھلى ۋە مېلى قايتىپ كېلىب. ئۈنىڭ ئەمەلى قېلىپ قالىدۇ». 

1- عن ابن مسعودر رضي اللّهُ عنه قال : قال النبي صَلّى الله عَلَْهِ وسم : «الجنة أقربُ إلى أحدكم 
ب فيراك تلد والتار مكل ذلك» روا« البخارى. 

1 - ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن ربؤايدت قىلىنىدۇۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جەننەت سىلەرگە ئۆزەڭلەرنىڭ ئايىغىنىڭ بوغقۇچىدىنبۇ يېقىنىراقتۈر. 
ھەمدە دوزاخمؤ شۇنىڭغا ئوخشاش يېقىندۇر». [بۈخارىدىن] 

ê ا.@& ¬ ر‎ ®  ‰ “$€ 3 5 ` # 

 . 2‏ عن أبي فراس ربيعة بن كعْبٍ الأسُلميّ خادم رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم› ون أَهُلِ 
الصقَةَ رضي اللَّهُ عنه قال: كنت أبيت مع رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› فآتِيه يوَضوبه› وحاجتِهِ فقال: 
«سلنى» فقلت: أسألك مُراققتك فى ال جئة. فقال: «أوَ غَيْرَ ذلك؟» قلت: هو ذاك. قال: «فأعِنى على كفسيك 
يكثرة السجُود» رواه مسلم. 
ئەسلەمىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 


ئۆيىدە قونۇپ قالاتتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ تاھارەت سۈيىنى ۋە باشقا كېرەكلىك نەرسىلىرىنى 
ئېلىپ كېلىپ بېرەتتىم. بىر كۈنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مەندىن بىرەر تىلىكىڭ بولسا. 
سورىغىن » دېدى. مەن: مەن سەندىن جەننەتتىمۇ ساڭا ھەمراھ بولؤشنى سورايمەن. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «( باشقا تىلىكىڭ يوقمۇ؟» دېدى. مەن يدقدت مۇشۇلا تىلىكىم بار. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداقتا ئۆزەڭ سەجدىنى كۆپ قىلىش بىلەن ماڭا ياردهم بەرگىن». دېدى. 
|[مۇسلىمدىن] 

3 عن أبي عبد الله وال بو عبد الرّحمن كوبا مولى رسول الله صلی الله يوسم قال : 
سمِعْت رسول الله صلی الله عليه وسَلّم يقول: «عليك يكثرة السسّجُود فإك لَنْ تَسْجُد لله سجدة إلا رفعك 
الله يها درجة. وحطٌ عنك يها حَطِيئَة» رواه مسلم . 
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3 - ئەبۇئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « سەجدىنى كۆپ قىلىشقا ئۆزەڭنى 
ئادەتلەندۈرگىن. شەك شۈبھىسىزكى. سەن الله غا قىلغان ھەر بىر سەجدەڭنىڭ سەۋەبى بىلەن الله 
مەرتىۋەڭنى بىر دەرىجەڭنى كۆتۈرىدۇ. ۋە سەندىن بىر خاتالىقنى ئۆچۈرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

4- عن أبي صَفُوانَ عبد الله بن بُسر الأسلّمِي رضي الله عنهء قال : قال رسول الله صَلَى الله 
عَلَيّهِ وسَلٌم : «خَيْرُ النّاسِ مَن طال عمُرُه وَحَسَنَ عملّه» رواه الترمذي. وقال حديتٌ حسنٌ. 

4 - ئەبۈسەفۋان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىشىلەرنىڭ ياخشىسى ئۈزۈن ئۆمۈر كۆرگەن ۋە ئەمەللىرى ياخشى بولغان كىشىلەردۇر». 
[تىرمىزىدىن] 

109/15 


- عن أنس رضي الله عنه» قال: غاب عمّي أَنَسُ بنْ النَّمْرِ رضي اللَهُ عنهء عن قتال بد › فقال : 
با رمو الله جيك حن أو وان ¬ الشركة :لع الله نيدي دا انعر کی الما ابن بب 
1 . :لبو شن ارين فشان : الله تر إلْك مما صح َؤلاء يني أَصْحَبَه وبر لَيْكَ مِمّا صنمٌ 

يعني المشرِكِينَ ثمَّ تقَدمَ فَاسْتَقبلَّهُ سعد ب معا ققالَ: يا سِعْدٌ بْنَ معا الْجنّةَ ورب الكعْبةء إنى أَجِدٌ 
عا ہا و کر قاس یا رسو فل امت أ فوج ورش ووم مز 
بالسّيفء أَوْ طَعتَة يرُمْح» أو رمية بسهم» ووجذ ناه قد قَِلٌ وَمكّلَ به المشرٍكون فما عرقهُ أحدٌ إلا اح ببتازه. 
قال نىس كنا ری أو نَظنُ أن هذه الآيّة نزلّت فيه وَفِي أشنباهه : لن الْمُؤْمِنِينَ ِجَالٌ صَدَقوا ما عَامَدُوا الله 


قولە: «لَيُريَنَ الله رُوى بضم الياء وكسر الراءء أي لَيْظْهرنٌ الله ذلك لِلنّاسِء وروى بفتحهماء ومعناه 
ظاهرء واللّه أعلم . 


5- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. تاغام ئەنەس ئىبنى 
نەزىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ بددرى ئۇرۈشىغا قاتنىشالمىدى. ئؤ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن سەن 
مۇشرىكلار بىلەن قالغان تؤنجى ئۈرۈشقا قاتنىشالمىدىم. ئەگەر الله مبنى مۇشرىكلار بىلەن تؤرؤش 
قىلىشقا مۈيەسسەر قىلسا. مىنىڭ قانداق "ر الله كۆرسىتىپ قويىدۇ. دېدى 

ئۇھۇد كۈنىدە مۇسۇلمانلار قېچىشقا باشلىدى. ثؤ: ئى الله! ھەمراھلىرىمنىڭ ا قىلغانلىرىدىن 
ساڭا ئۆزرە ئېيتىمەن. شۇنداقلا مۇشرىكلارنىڭ قىلغان ئىشلىرىدىن بىزارمەن دېدى. ئاندىن مۇشرىكلارغا 

قاراپ ئىلگىرىلىدى. ئۇنىڭغا سەد قىلى مؤكاز ئۇچراپ قالدى. ئۇ ئى سەد ئىبنى مۇئاز! الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. مەن جەننەتنىڭ پۈرىقىنى تؤهؤد تەرەپتىن پۇراۋاتىمىن. دەپ جەڭ مەيدانىغا كىرىپ 
كهتتى. سائد: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن ئەنەس ئىبنى نەزىرنىڭ قىلغىنىدەك قىلىشقا جۈرئەت 
قىلالمىدىم. دېدى. ئەنەس مۇنداق دېدى: بىز ئەنەس ئىبنى ندزرنى ئۇنىڭغا قىلىچ ئۇرۇلغان › نديزه 
سانجىلغان. ئوقيانىڭ ئوقى تەككەن بولۇپ جەمئى 80 نەچچە يبرى يارىلانغان ھالەتتە تاپتۇق. بىز ئۈنى 
ئۆلتۈرگەن. مۇشرىكلار ئۇنىڭ قۇلاق ‏ بۈرۈنلىرىنى كېسىۋالغان ھالىتىدە تاپتۇق. ئۈنى ھېچكىم 
تونىبالىمىدى. پەقەت بىر سىڭلىسى بارماقلىرىدىن ئۈنى تونىدى: بىز (مۆمىنلەرنىڭ ئىچىدىن الله غا 
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بەرگەن ئەھدىنى ئىشقا ئاشۇرغان نۇرغۇن كىشىلەر بار)!') دېگەن ئايەتنى ئەنەس ئىبنى نەزر توغرىسىدا 
ۋە شۇنىڭغا ئوخشاش كىشىلەر توغرىسىدا چۈشكەن دەپ ئويلايمىز. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 عن أبي مسعود عُقَبَةَ بن عمرو الأنصارِيُ البدري رضي اللَّهُ عنه قال : نا َرَت آية الصَّ َة 
کنا تُحَامِلُ عَلى ظهورنا . فَجَاء رَجُلْ فصق بِشَيْء ری 
إن الله ني عَنْ صاع هَدَاء َرَت الذينَ يَلْمِرُونَ الْمُطْوْعِينَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ في الصَّدَقَاتِ وَالّذِينَ لا يَحِدُونَ 
إلا جُهْدَهُم متفق عليه 

وتْحَامِلُ" بضم النون › وبالحاء المهملة : أي يَحْمِلُ أَحَدْنًا على َر يالأجرَة ويَتَصَّدّقُ بها . 

6- شبنى ئەمر ئەنسارى بددرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
سەدىقە ھەققىدىكى ثايدت چۈشكەندە بىز ھامماللىق قىلىپ جېنىمىزنى باقاتتؤق. بىر كۈنى بىر كىشى 
كېلىپ نۇرغۇن ندرسه سەدىقە قىلدى. كىشىلەر ئۈنى رىباخور دېيىشتى. يدنه بىر كىشى كېلىپ. بىر سا 
نەرسە سەدىقە قىلدى. كىشلەر: الله ئۈنىڭ بىر سا نەرسىسىدىن بىھاجەتتۇر. دېيىشتى. شۇ ۋافىتتاء 
((مۇناپىقلار) مۆمىنلەرنىڭ ئىچىدىكى مەردلىك بىلەن (كۆپ) سەدىقە قىلغۇچىلارنى تاقىتىنىڭ يېنىشچە 
(يدنى كەمبەغەل بولغانلىقىدىن ئاز) سەدىقە قىلغۇچىلارنى ئەيىپلەيدۇ. ئۈلارنى مەسخىرە قبلسدؤ)21) 
دېگەن ئايەت نازىل بولدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 عن سعيد بن عبد العزيز› عن رَبيعة بن يزيد عن أبي إدريس اخُوَلَيُ. عن ابي ڌر 
جُثٌب بن جُتادة رضي الله عنه. عن الي صلى الله عله وسم فيما يَروٍی عن اللو تبارك وتعالى أنه قال: «يا 
عِبَّادِي ِي حرمت الط على تفي وَج يكم مُمَرماً َل تطالموا. يا ادي كلكم َال إلا من هدي 
َاسْتَهدُوني أَهْدكُمْء يا عبادي كُلّكُمْ جاع إلا من أطعمتّه» فاسنتطعموني أطعمكم . يا عبادي كلكم عار إلا ِن 
كسَوْتُهُ فاستتكسئوني أَكَسْكُمْ. يا عِبَادِي ِنَكُمْ تُْطُِونَ بِالليْلٍ وَالنهَارٍ وأئا أغِْرُ الدثُوب جَمِيعاً فَاسْتعْفِرُوني 
عفر كم يا عبّادي ٳٿکم لن لوا ضري َتضروني» ون تبلُوا تفعي فَتنمعُونيء يا عبادي لو أن وك 
وآخِركُم وَإِنْسَكم وَجِنكمْ کائوا عَلَى أتقَى قلب رجل واحدر منكم ما زا ذلك في مُلكي شيئاً» يا عِبَاد ` : 
أولكم وآخركم وإنسكم وجنکم کانوا عَلَى أَفْجَرٍ قب رَجُلٍ واج هنكم ما قصَ ذلك ِن ملكي شيا ياء ي 
عِبَادي لو أن اوک وآخرکم وَإنْسَكمْ ريک › قامُوا في صعیدر واحلر . فسألوني EME‏ إسان مسا 
ما ص للك مم ِي إلا كَمَيَْقُصُ اليه إذا اذل البحْرَّ يا عبادي إِنما هي أعْمَالَكُم أخصيها كم كم 
أوفيكم إِيّاهَاء فَمَنْ وَجَدَ خَيْرً فيد الله وَمَنْ وَجَدٌ غَيْرَ ذلك قلا يَلُومَنَّ إلا َفْسَه» . قال سعد : كان أبو 
إدريس إذا حدّث بهذا الحديث جَنًا عَلَى رُكبتيه. رواه مسلم . وروينا عن الإمام أحمد بن حنبل رحمه الله 
قال + ليس لأهل الشام حديث أشرف من هذا الحديث. 


5 عي ار الك‎ © EF 
. سوره ئەھزاب 3 ئايەتنىڭ بىر قسمم‎ 


7 سور تهؤبه 9 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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قۇددىسىدا « الله مۇنداق دېگەن. دېدى: ئى بەندىلىرىم! مەن ئۆزەمگە زۇلۈمنى هارام قىلدىم. سىلەرگىمۇ 
كىشىدىن باشقا ھەممىڭلار ئازغۇچىدۇر. مەندىن ھىدايەت تەلەپ قىلىڭلار. سىلەرنى هسدايدت قىلىمەن. ئى 
زىیان يەتكۈزەلمەيسىلەر. پايدا يەتكۈزمەكچى بولساڭلارمۇ ھەرگىز پايدا يەتكۈزەلمەيسىلەر. ئى 
بەندىلىرىم! ئەگەر ئىلگىرىكى ۋە كېيىن ئۆتكەن پۈتۈن ئىنسانلار ۋە جىنلار يىغىلىپ بىر يؤزؤق ئادەمنىڭ 
دېڭىزغا سېلىپ چىقىرىلغان يىڭنىگە يؤققان سؤ دېڭىز سۈيىدىن هبج نهرسسنى كېمەيتەلمىگەندەك 
مەندىن هبج نەرسىنى كېمەيتەلمەيدۇ. ئى بەندىلىرىم ! مەن ھەقىقەتەن ئەمەللىرىڭلارنى سىلەر ئۈچۈن 
ساقلاپ قوسمدن. ئاندىن ئۈنى سىلەرگە تولۇق قايتۇرۈپ بېرىمەن. كىمكى ياخشىلىققا ئېرىشسە. الله غا 
قۇل لازي تېق ور باشقا ردابي اا پال تا و ا 


2 ۔ باب 


ئاخىرقى ئۆمىرىدە ياخشىلىقلارنى كۆپ قىلىشقا قىززىقتۈرۈش توغرىسىدا 
الله تاقالا مؤنداق دەيدۇ: (أَولَمْتُعَمُرْكُم مَا يكَذْكَرُ فيه مَنْ تَذْكُرَ وَجَاءَكُمُ التَزِيرُ) 9 سلدركه 
ئۆمرۈڭلارنى ئۈزۈن قىلىپ. ۋەز - نەسىھەت ئالىدىغان ئادەم ۋەز - نەسىھەت ئالالىغۇدەك ۋاقىت 
بدرسسميؤ؟ سىلەرگە ئاگاھلاندۇرغۇچى (يدنى پەيغەمبەر) كەلدىغۇ) ` قال ابن عباس والمحققون : معناه: 
أولم نعمركم ستين سنة؟ ويؤيده الحديث الذي سنذكره إن شاء الله تعالى» وقيل + معناه ماني عشرة سنة. 
وقيل : أربعين سنة. قاله الحسن والكلبي ومسروق» ونقل عن ابن عباس أيضاً . ونقلوا : أن أهل ا مدينة كانوا 
إذا بلغ أحدهم أربعين سنة تفرغ للعبادة. وقيل: هو البلوغ . 


(1) فى فاك غا« ل 7 
سۈرە فائىز 37 ئايەتنىڭ ىر فی : 
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وقوله تعالى : لوَجَاَكُمُ النَزِين» سىلەرگە ئاگاھلاندۇرغۈچى (يدنى پەيغەمبەر) كەلدىغۋ ‏ قال 
ابن عباس وا جمهور :هو ال نبي صلى الله عليه وسلم . وقيل : الشيب. قاله عكرمة › وابن عيينة»و غيرهما . 
والله أعلم . 

ئىبنى ئابباس ۋە باشقا تەپسىرچىلەر مؤنداق دېدى: بؤ ئايەتنىڭ مەنىسى سىلەرگە 60 يىل ئۆمۈر 
بەرمىدىممۇ؟ دېگەنلىكتۇر. 

1- عن ابي هريرة رضي الله عنه› عن النَِّيّ صَلَى الله عَليْهِ وسَلم قال : «أَعْدَرَ الله إلى امْرٍىءٍ أَخُرَ 
أجل حتى بل نين سنة» رواه البخارق: 

قال العلماء معناه: لَمْ يثرك له عر RS‏ . يُقال: أَعْدَرَ الرَّجُلُإذا بلع الغا خاية في الْعُذْرٍ. 

1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله 00 يىل ئۆمور بېرىب تەۋبە قىلىش پۇرسىنى بەرسىمۇ. ئۆزىنى سلسكدن اك 
ئۆزرىسىنى قوبۇل قىلمايدۇ». [بۇخارىدىن] 

2- عن ابن عباس» رضي الله عنهماء قال + کان عمر رضي الله عنه يْخِلنى مع أشياخ بْدرء فكأن 
بِعْضَهُمْ وجدّ في نفسه فقال: لِم يَدْخُلُ عا معنا ونا أَبْنَاء مِقلّه.؟ فقال عمرٌ: إِنّهُ من حيْث عَلِمَتُمْء فدَعَانى 
اب م فأدْخلنى معهم »فما رأَيْت أَنّهِ دعانى يؤمئذر إلا لِيّرِيهُمْ قال : ما تقولون في قول الله تعالى : : إِذَا جَاءَ 
كر الله وَالْفَنْحْ4 فقال بَعشَهُمْ : امتا تَحْمّدُ الله وتَسْتَغْفِره إذا تصرتا وفتّحَ علَيَْا . وسكت بعضَهُمْ فلم يقل 
شيئاً فقال لى : آكذلك تقول يا ابن عباس؟ فقلت : لا . قال فما تقول؟ قلت : : هو أجل رسول الله صَلَى الله عَلَيهِ 
وسَلّمء أَغْلمّه له قال إِذَا چە سرا وَالْمَنْحْ) : وذلك علامة أجلك اأفسبّح يمر ريك وَاسْتَغْفِرْهُ نه کان 
تابا ققال عمر رضي الله عنه : ما أَعْلّم منها إلا ما تقول. رواه البخارى. 

12- ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 

ئۇلارنىڭ 5 تور ئىجىدە: ¦ بۇنى نبسشقا بىزنىڭ يېنىمىزغا ئېلىپ کنا ُه ئۈ بىزنىڭ 20015 
بىلەن تەڭغۇ؟ دېيىشكەندەك قىلاتنى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: ھەقىئەتنەن ئۈنىڭ ڭ قانداق ئىكەنلىكىنى 
سىلەر الله تائالانىڭ: (الله نىڭ ياردىبى ۋە غەلبىسى كەلگەن جاغدا)!2) دېگەن ئايىتىنى قانداق مەنىدا 
چۈشىنىسىلەر؟ دەپ سورىدى. بەزىلىرى: الله نىڭ غەلىبىسى كەلگەن چاغدا. الله غا ھەمدۇ ئېيتىشقا ۋە 
مەغپىرەت تىلەشكە بۇيرۇلدۇق. دەپ چۈشىنىمىز. دېيىشتى. بەزىلىرى بولسا ئۈندىمەي جسم ئولتۇردى. ئۈ 
ماڭا: ئى ئىبنى ئابباس! سەنمۇ شؤلار چۈشەنگەندەك جۈشىنەمسەن؟ دېدى. مدن: ياق› دېدىم. ئۇ: 
ئۈنداقتا سېنىڭ بۇ هدقته نبمه دەيسەن؟ دېدى. مدن: ئۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەجىلىنىڭ 


8 "` 
١‏ سؤره فاتىر 37 ئايەتنىڭ بىر قىسى . 
7 سۈرە نەسر 1 ئايەت. 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


مؤددستى بولۇپ. الله تائالا ئۇنىڭغا: الله نىڭ ياردىبى ۋە غەلبىسى كەلگەن جاغدا)!!) دبدى. بۇ سېنىڭ 
ئىجىلىڭنىڭ توشقان شالامىشىدۇر بولۇپ ¥ شۇ چاغدا رەبىڭگە تەسبى| ئېيتقىن: ادى يتن ۋە 
ئۇنىڭدىن مەغپىرەت تىلىگىن. الله ھەقىقەتەن تەۋبىنى قوبۇل قىلغۈچىدۈر ¢ دەپ بىلىشىدۇر. دېدىم. 
ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: مەنمۇ بۇ ئايەتتىن پەقەت سەن دېگەن مەنىنى چۈشىنىمەن. دېدى. [بۇخارىدىن] 

3 . عن عائشة رضي الله عنها قالت: ما صلی رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم صلاة بِعْد أن نرت 
عِلَيْهِ إِذَا جَاء تَصْرُ الله وَالْمَتُمُ إلا يقول فيها : «سُبْحانك ربَّنَا ويحمْرك › اللَهُمَّ اغفرْ لى» متفق عليه . 

وفي رواية الصحيحين عنها : كان رسول الله صَلى الله عليه وسلم یكێر أن يَقول في ركوعه وسجودو: 
«سُبْحانك اللَهُم ربّنَا وحمدك» الم اغْفِرْ لي» يداول التراق: 

2 وس o Fm‏ 3 وي 1 بير r‏ 4 ت و و کف so‏ ( 

معتی : «يتأول القرآن" أي : يعمل ما أمِرَ يه في القرآن في قولِهِ تعالى : فسح بِحَمْد رَبك وَاسْتَغْفِرهُ). 

E ud 8 5 9‏ و عه 12 - اوعق ا انيه "71 û,‏ ذه "` كا كوه 

وق رواية لمسلم : كان رسول الله صلى الله عليه وسلم يكثر أن يقول قبل أن يموث: «سبحائك اللهم 

ويخمدك» أَسْتَغْفرك وأَتُوبُ إِلَيْك» . قالت عائشة: قلت: يا رسول الله ما هذه الكلِمّات التى أرَاك أخدثتها 
تقولہا؟ قال : «جُولت لي علامة في مي إذا رَأينُها مها ذا جا صر الله والفئح4. 

وفي رواية له: كان رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يُكثِرُ مِنْ قول : «سْبْحانَ الله وعَمْدرو. أَسْتَغفِرُ الله 

والەب ا الك قلت ديا رسؤل الله ارالك لك بع قول ‹ سىستان الله ودي امير الله وأكوب ال 

4 لو لو رر ا 0# ىرق وق عر بر ل 2 33 لش 2 E a‏ 
فقال: «أخبرنى ربى أئى سارى علامة فى أمتى فإذا رايتها اكترت من قول : سبحان الله وبحمدوء اسَتَغْفر الله 
َأَتُوبُ إِلَيْه: فق رَأيها: (إذا جَاءَ تَصْرُ الله وَالْقَ€ فح مكةء ورايت النَّاسَ يَأْخُلُونًَ في دين الله 
َفُوَاجا ء5 فسح يحَمْد رَبك وَاسْتَغْفِرْهُ إِنّهُ كان توابا). 

3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. الله نىڭ ياردىمى ۋە غەلبىسى كەلگەن 
جاغدا) دېگەن ثايدت چۈشكەندىن كېيىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ناماز ئوقۇسا: ((ثى سېنى پاك دەپ 
ئېتىقاد قىلىمەن ۋە ساڭا هدمدى ئېينىمەن. ئى الله مېنى مەغيسرەت قىلغىن» دەيتتى. [سرلككه 
كەلگەنھەدىس] 
تەسبىھ ئېيتقىن. ھەمدى ئېيتقىن ۋە ئۈنىڭدىن مەغپىرەت تىلىگىن) دېگەن ئايەتكە ئاساسەن. سەجدە ۋە 
رۈكۇلىرىدا: « ئى الله! سېنى پاك دەپ ئېتىقاد قىلىمەن ۋە ساڭا ھەمدى ئېيتىمەن. ئى الله! مبنى مەغبىرەت 
قىلغىن » دېگەن سۆزنى كۆپ دەيتنى. دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنها مؤنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ؤايات 
بولۇشتىن ئىلگىرى « ئى الله سېنى پاك دەپ ئېنىشاد قىلىمەن ۋە ساڭا هدمدى ئېيتىمەن. سەندىن 
مەغپىرەت تىلەيمەن ۋە ساڭا تەۋبە قىلىمەن» دېگەن سۆزلەرنى كۆپ دەپننى. س ی ا ا 
پەيغەمبىرى! مەن سېنىڭ يېڭى سۆزلەرنى دەۋاتقانلىقىڭنى ئاڭلاۋانىمەن. بۇ سۆزلەرنى قانداق مەنىدە 


(1) 
(2) 


سۈرە نەسر 1 ئايەت. 
نار وس 2 کے 3 ئايەتلەر. 
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دەۋاتىسەن؟ دەپ سورىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ماڭا ئۈممىتىمدە بىر ئالامەت قىلىندى. مەن 
شؤنى كۆرگەن جاغدا ئۈ سۆزنى دەيمەن. ئۈ ئالامەت: الله نىڭ ياردىبى ۋە غەلىبىسى كەلگەن ۋە اللەنىڭ 
ئېيتقىن. ۋە ئۈنىڭدىن مدغيسرهدت تىلىگىن. الله ھەقىقەتەن تەۋبىنى بدك قوبؤل قىلغۇچىدۇر) دېگەن 
ثايهتلهرددن ئىبارەتتۇر. ئىدى» . 

يدنه بىر رىۋايەتتە ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها مؤنداق دەيدۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله نى پاك 
دەپ ئېتىقاد قىلىمەن ۋە ئۈنىڭغا هدمدى ئېينىمەن. الله دىن مهغيسرهت تىلەيمەن ۋە الله غا تەۋبە 
قىلىمەن» - دېگەن سۆزلەرنى كۆپ دەيدىغان بولۇپ قالدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ سۆزلەرنى 
ئارىدا ئۈممىتىمدە بىر ئالامەت كۆرىدىغانلىقىمدىن خەۋەر بەردى. ئۈنى كۆرگەن جاغدا مدن بۇ سۆزنى تولا 
قىلىمەن. شەكسىز مەن بۇ ئالامەتنى كۆردۈم. ئۈ بولسىمۇ مەككىنىڭ فەتھى قىلىنىشى توغرىسىدا 
تىلىگىن. الله ھەقىقەتەن تەۋبىنى بەكمۇ قوبۇل قىلغۇچىدۈر) دېگەن ئايەتلەردۇر » دېدى. 

4- عن أنس رضي اللَّهُ عنه قال : إن الله عر وجل تام الوخْي على رسول الله صلى الله عَليْهِ وسَلم 
¬" يا ىه وو `" ]` * " ` 3 0 
قبل وفاتِهِ» حتی توفى أكثّرَ ما كان الوحي . متفق عليه . 

4- ثدندس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. غالب ۋە بۈيۈك الله 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاپات بولغان ؤاقتى ۋەھىنىڭ ئەڭ كۆپ چۈشۈرۈلگەن ۋاقنى بولدى. 

5 . عن جابر رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «يُبْعثُ کل عبد على ما 
مات علَيْهِ» رواه مسلم. 

5- جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((هدر قانداق بەندە قانداق ھالەتتە ئۆلگەن بولسا شۇ ھالىتىدە تىرىلدۇرۇۈلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


3- باب 


ياخشىلىق يوللىرىنىڭ كۆپلۈكى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لوَمَا لوا ِن حَيْر فلن الله به عَلِيهُ) ۋياخشىلىقتىن ئېمىنى 
قىلباڭلار. الله ئۇنى بىلىپ تۈرىدۋ) ` (وَمَا تَفْعَلُوا مِْ خَبْر يَعْلَْهُ ال&) (سىلەر قانداقلىكى ياخشى 
ئەمەلنى قىلساڭلار. الله تؤنى بىلىپ تۈرىدۇ) ` فمن يَعْمَلُ مِثْقَالَ ذرٍَّ خَيْراً يَرَهْ4 (كىبكى زەررىچىلىك 


00 7 اك 5 
(!) سۈرە بدقدره 215 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


7 سؤرة بەقەرە 197 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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4خ SK F‏ عدء dl‏ , 55 0 7 1 .8 جم اه 4 
ياخشى بىس قىلىدىكەن. ئۈنىڭ مۇكاپاتىنى كۆرىدۈ)( م( } + ⁄ 8 1 0 ال 3 7 ,1 (كىبكى ) دؤنيا) 
.اث ع م ¢ ° £ Sela ` | ٠‏ ,2)4 5 
ياخشى ئىش قىلسا. ئۈ ئۆزىنىڭ پايدىسى ئۈچۈن قىلىدۇ) ˆ والآيات في الباب كثيرة . 


117 عن أبي ذر جُنْدَب بن جَُادَةَ رضي الله عنه قال : “قلت يا رسول اللهء أي الا ۆر 
«الإيان يالله اهاد في سبيله» . قلت أي الراب أفضَل؟ قال: «أنْفَسُهَا عند أَْلهَا. وأكمَُهَا كمد قلغ 


e " 


إن َم أفمل؟ قال : «تُعين صَاێعا ەە فْرقَ» 3 : يا = ات إن ضَعَفْتُ عَنْ بَعْضٍ العمل؟ قال : 
«تكفُ فرك عَن النّاس فَإنّها سذ وتاك لی تشميك». يق عليه: 

«الصانٌ» بالصّاد المهملة هذا هو المشهورء ورُوى «ضَّائعاً» بالمعجمة: أي ذا ضياع مِنْ فقَرٍ أَوْ عيالء 
وم ذلك «والاخرى» : الذي لا ب يتقن ما يُحاول فِعْلهُ. 

1- ئەبۇزەر جۈندەب ئىبنى جۇنادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! قايسى ئەمەل ئەۋزەلرەك؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
(( الله غا ئىمان ئېيتىش ۋە الله يولىدا جىھاد قىلىش » دېدى. مەن: قايسى قۇلنى ئازاد قىلىش ئەۋزەلرەك؟ 
دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «خوجايىنىنىڭ نەزىرىدە ئەڭ ئېسىلى. قىممىنى ئەڭ يۇقىرى 
بولغىنىنى » دېدى. مەن: ئەگەر ئۈنداق قىلالبىسىجۇۈ؟ دېدىم . . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (‹بىرەر 
قىيىنجىلىقى بار ئادەمگە ياردهم بەرگىن ياش ئۆز ئىشىنى قاملاشتۇرالمىغان بىرەر ئادەمنىڭ ئىشلىرىش 
قىلىشىپ بەرگىن» دبدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئەگەر شۇ ئەمەللەرنىڭ بەزىسىنى قىلىشقا 
ئاجىز كەلسەمچۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كىشىلەرگە يامانلىق قىلىشتىن ئۆزەڭنى تات. بۇ. 
ئۆزەڭ ئۈچۈن بولغان بىر سەدىقىدۇر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 _ عن أبي ذر رضي الله عنه أيضاً أن رىسُولٌ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ِيْصْيمْ على كل 
سُْلامَى مِنْ أَحَدِكُم صدقة» فكل تَسرِيْحةٍ صّدقة؛ وكُلٌ تحميدةٍ صدقة: وكل تهْلِيلةٍ صدقةء وكل تكبيرة 
صَدقةء وأمْرٌ با مْعُرُوفٍ صدقة؛ ونَهيُ عن المنْكّرٍ صدقة. ويُجْزِئُ مِنْ ذلك ركعتان يرْكَعْهُما مِنَ الضّحى» رواه 
مسلم. وا و بضم السين المهملة وتخفيف اللام وفتح الميم : اسا 

2- ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((هدر سەھەردە ھەر بىر ئۈگىلىرىڭلارغا قارىتا ئادا قىلىشقا تېگىشلىك سەدىقە باردۇر. ھەر بىر 
تەسبىھ ( سۇبھانەللا) سەدىقە. ھەر بىر هدمدى (ئەلھەمدۇلىللا) سەدىقە. ھەر بىر تەھلىل (لائىلە ئىللەللا) 
سەدىئە ۋە ھەر بىر تەكبىر (ئاللاھۇ ئەكبەر) سەدىقە ۋە ياخشسلققا بؤيرؤش سەدىقە. يامانلىقتىن 
توسۈشمۇ سەدىقىدۈر. جاشكا ؤاقشدا ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۈش بولسا يۇقىرىقىلارنىڭ ھەممىسىگە 
كۇپايە قىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


)1( سۈرە زەلزەلە 7 ئايەت . 


2( سۈرە جاسىيە 15 ئاپەتننىڭ بىر قىسمى . 
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1.13 عن قال + قال النبي صَلى الله َي وسم : «عُرٍضَت علي أغمال متي حسَنُهًا وسِيُهَا فوجًداتُ 
ر مُحامين أَعْمالِهًا الأذّى اط عن الطريق» › وَوجَّدْتْ في مسارم اشالپا التُخَاعَهُ ك في اة 
تُدْفيْ» رواه مسلم. 

09- ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دېگەن: «ماڭا ئۈممىتىمنىڭ ياخشى ۋە يامان ئەمەللىرىنىڭ ھەممىسى توغرىلاندى. مدن يولدىن 
ئۆتكۈچىلەرگە ئەزىيەت بولىدىغان بىرەر نەرسىنى ئېلىۋەتكەنچىلىك كىچىك ئىشنىڭ ئۈلارنىڭ ياخشى 
ئەمەللىرىنىڭ قاتارىدا يېزىلغانلىقىنى ۋە مەسچىتتە كۆمۈۋېتىلمەي قالغان تۈكرۈكنىڭ (ئەينى چاغدىكى 
ساس فار یکی ئالانىڭ انان ئەسەللىرىننىڭ قاشارىدا يىزداشانلىشتى کا 
[مۇسلىمدىن] 

4. عنه: أن ناساً قالوا‹ يا رول الل ذهَب أَهُلُ الدكور بالا جُور› يُصَلُونَ كَمَا مُصَلَى» وَيَصُومُونَ 
کم تَصُوم › › وَيَّصَدقُونَ بُو ۽ أمُوَالِم قال: وَس قد جَعَلَلَكُمْ ما تَصّدقُونَ پو إن هت 
رۇس ك تَحْمِيدةٍ صدقةء وكل يَهلِيَةٍ صدقة» وأمرٌ بالمغرُوف صد قة› وهي عن المنكر صد 
7 بْضْع أحدكُمْ صدقة» قالوا: يا رسول الله أيأتي أَحذْنًا شَهوته ويكون له فيها أَجْر؟. قال: ارا ل ۴ 

وضَّعهًا في حرام أَكَانَ عليه وزْرٌ؟ فكذلك إذا وضّعهًا في الحلآل کان لَه أَجْرٌ» رواه مسلم. 

"الدثُور : بالغاء المثلغة : الأموالٌ. واحِدها : دَثْرٌ. 

4 ئەبۇزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. كىشىلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بايلار ساۋاب. ئەجىرلەرنى ئېلىپ كەتتى. بىز ئوقۇغان نامازنى ئۇلارمۇ ئوقۇيدۇ. 
بىز تؤتكان روزىنى ئۇارمۇ تۇتىدۇ. يانه كېلىپ كزالبريشاك شۇنچە ساللىرىنى سەسكە بېرىدۇ. لما بىز 
بېرەلمەيمىز). دبييشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله سىلەرگىمۇ سەدىقە قىلىدىغان نەرسىنى قىلىپ 
بەردىغۇ؟ ھەر بىر تەسبىھ سقديقه. ھەر بىر تەكبىر سەدىڭە› ھەر بىر ھەمدى سەدىقە› هدر بىر تەھلىل 
م باششىلىققا بابىرۇق سىدى باسانلىشتىن توسۇق سمه سىلەرنىڭ برقا نىڭ قايال 
بىلەن بىرگە بولۇشىمۇ سەدىقە » دېدى. كىشىلەر: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزنىڭ بىرەرىمىز ئۆزىنىڭ 
شەھۋىتىنى قاندۇرسىمۇ ئەجىر بېرىلەمدۇ؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ئېيیتىپ 
بېقىڭلارچۇ؟ ئەگەر ئۈ شەھۋىتىنى ھارام يول بىلەن قاندؤرسا ئۇنىڭغا گۇناھ بولىدىغۇ؟ شۇنىڭغا ئوخشاش 
شەھۋىتىنى ھالال يول بىلەن قاندؤرسا ئۇنىڭغا ئەجىر باردۇر » دېدى.[|مۇسلىمدىن] 

5 . عنه قال: قال لي النبي صلى الله عليه وآله وسلم : «لاً تَحقرنٌ ين الْعْرُوف شيعا ولو أن تلقى 
أحاك يوجو طليق» رواه مسلم . 

1- ئەبۇزەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: « سەن كىچىككىنە بىر ياخشىلىقنىمۇ ئاددىي كۆرمە. هدتتاكى بۇرادىرىڭگە ئىللىق 
چىراي بىلەن ئۈچراشقىنىڭمۇ (تۆۋەن چاغلىغىلى بولمايدىغان) ياخشىلىقتۇر». [مۇسلىمدىن] 
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122/6 - عن ابي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسُول الله صلی الله َي وسَلم : «كل سام من الاس 

صدقة كل يوم تطح فيه الشنّسَي؛ : تعدل بيْن الاثتيْن صدقة, وتُعِينُ الرّجُلَّ في دابًێه. تحمل عَلَيْا أو 

ترْفم ا هايا منَاعَهُ سوا وال الليية ا TETAS‏ إلى اناا سدقة, وكبيظ الأأف عرد 
الطريق صدقة» متفق ق غلية. 

ا 
A "^? ‰0" "` 2 3 3 1‏ ¦¦ ا E e ` E‏ 
كل إِنْسان مِنْ بني آدم على سين وثلاثمائةِ مَفصِل» فمن كبّر الله وحمد الله» وَهَلل الله, وسبّح الله واستفقر 
الله. وعَرْلَ حجرا عن طريق الئاس أو شوكة أو عظما عن طريق النّاسء أو أمر بمعروفي أو نهى عن مُنْكرٍ› 
عَددَ الي والقّلآثمائة: فإِنّهُ يُمْسي يَوْمئِِ وقد رَحَرح نفْسَهُ عن النّارِ» . 
دېگەن: (هدر بىر كۈندە تاڭ ئاتسىلا كىشىلەرنىڭ هدر بىر ئۈگىسىگە سەدىقە كېلىدۇ. ئىككى ئادەمنىڭ 
سدديقه. ياكى ئۇ ئادەم ئۈچۈن ئۈلىغىغا يوك تاقلىرىنى ئارتىپ بېرىشبۇ سەدىقە. ياخشى سۆزمۇ سەدىقە. 
ناماز ئۈجۈن ماڭغان هدر بىر قەدىمىڭمۇ سەدىقە› يولدىن كىشىلەرگە ئەزىيەت بولىدىغان نەرسىلەرنى 
ئېلىۋېنىشبۇ سدديقه بولۇپ ھېسابلىنىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

شمام مۈسلىم ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋايەت قىلىدۇ: « ئادەم ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەۋلادىدىن هدر قانداق ئادەم 0 دانه ئوگىلىك قىلىپ 
يارىتىلدى. كىمكى تدكبير ئېينسا (يدنى ئاللاھۇ ئەكبەر دېسە). ھەمدى ئېيتسا. لائىلاھە ئىللەللاھۇ دېسە. 
تەسبىھ ئېيتسا (يەنى سۈبھاناللاھۇ دېسە) ئەستەغغۇرللاھ دېسە ياكى كىشىلەرنىڭ يولىدىكى ئەزىيەت 
يەتكۈزىدىغان تاش. تىكەن ۋە ئۇستىخانغا ئوخشاش بىرەر نەرسىنى ئېلىۋەتسە ياكى ياخشىلىققا بۇيرۈپ 
يامانلىقتىن توسىسا. نەتىجىدە 360 ياخشىلىق قىلالىسا ( دېمەككە تەس تۇيۇلغىنى بىلەن ئەمەلىيەتنە 
قىلغان ئەمەللىرىمىز ناماز ۋە باشقا ئەمەللىرىمىز ئارقىلىق 360 تىن ئېشىپ كېنىدۇ) ھەقىقەتەن شۇ 
كۈننى ئۆزىنى دوزاختىن يىراق قىلغان ھالەتتە كەچ قىلىدۈ» . 

 -7‏ عنه عن التَّبيُ صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم قال: «من غدا إلى المًسْجٍدر أو راح أَعَدٌ الله له في الجنة 
تُولَكُلُمَا غدا ت سْفْق غلية. 

لمُرلˆ : القوت والرَّرْقفُ وما يه للضٌيف. 

7 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دېگەن: «( كىمكى ئەتىگىنى ياكى كەچلىرى مەسجىتكە كەلسە. الله تائالا ئۈ كىشىگە جەننەتتە ئەتىگەن - 
كەچلىك ئۈچۈن رىزىقلارنى تەييارلاپ بېرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

8 _ عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ و وسم : 7 ئ قشو a‏ ريه 


ولَوْفِرْسنَ شاۋ» متفق عليه . قال الجوهري: الفِرْسِنٌ مِنَ البعير + كالحافِرٍ مِنَ الدَابَةِء قال: وریا اسمير في 
الشاة. 
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ئېگىن؛ ا رمان قابالابرى! سل قوشداقا غا ئوشتىدارمىلىق قىلىشى گىجىك سانىباقار. بەش 
قوينىڭ امھ دەزمە بولسمۇ تا ىداك تاره بر لكف اکم مسا 


1 #0 د عن رە ب مغ ىس ¬+ ر ^ 8# 2 7 * 
125/9 عنه عن النبي صلى الله عليه وسلم قال : «الإيمان يصع وسبعوں › أو يضع وسِنون شعبه : 
تأفضلهاقول لا إل له إلا الله وأدتاها إِمَاطَةَ الأذى عن الطّرِيقء وَالحيّاءُ شُعْبةٌ ِنَ الإيان» متفق عليه. 


"البضيع" من ثلاثة إلى تسعة› بكسر الباء وقد تفتّح. والشغبة : القطعة. 

09 - ثهبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئىمان 70 نەچچە ياكى 60 نەچچە شاخجه بولىدۇ. ئۇنىڭ ئەڭ ئەۋزىلى بىر الله دىن باشقا هبج 
ئىلاھ يوق دېيىش. ئۈنىڭ ئەڭ تۆۋىنى يولدىن ئەزىيەت يەتكۈزىدىغان بىرەر نەرسىنى ئېلىۋېتىشتۇر. هايا 
يات بو اسار ارايت بب ىم 

126/10 عنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهوسٌَم قال : بينم رَجُليَْشي بطّريت شد عل لطن 
فوجد ثرا قل فيها فَشَرب. ثم خرج فإذا كب يلهث يأك الُرى مى الْمَطَشِ» ®„ قد بلع هَذا هذا 
الْكَلْبُّ مِنَّ العطش مِثْلَ الذي کان قد بلع مِئّي» سې و ` حى رقي فسقى 
الْكَلْبَء فشر الله لَه فكََرَلّه. قالوا: يا رسول الله إن َ لَنَا في الْبَهَائِم أ جْرا؟ فَقَالَ: «في کل كيد رَطْبَةِ أجْر» 
متفق عليه . 

وفي رواية للبخاري: «قشكر الله له قفر له» فَأَدْخَلّه الجنّة» . 

ئ„ ` : «بَيْئّما كُلْبّ يُطيف يركيّةِ قد كاد يقَثُله الْعطْضُ إِذ رأثه بغي مِنْ بَكايا بني إسرائيل» 


م 
ا ^ 31 


عَتْ مُوقها فامئئقت لَهُ يوء فسَقَثهُ فعْفِر لها به» . 

¥ ± ك 0 0 

0 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « بىر كىشى يولدا كېتىۋاتقان چاغدا ئۇنىڭغا قاتتىق ئۈسسۈزلۇق يېتىپتۇ. بىر قۇدۇقنى 
تېپىپ ئۇنىڭغا چۈشۈپ سۇ ئىچىپتۇ. قۇدۇقتىن چىققاندا بىر ئىننىڭ ئۇسسۇزلۇقتىن نام توپىنى 
يالاۋاتقانلىقىنى كۆرۈپتۇ. ئاندىن ئۈ كىشى: بۇ ئىتقا ماڭا يەتكەن تؤسسؤزلؤق يېتىبتۇ. دەپ قۇدۇققا 
چۈشۈپ. ئۆزىنىڭ ئۆتۈكىگە سۇ توشقؤزؤبء ئۈنى چىشلەپ يۇقىرىغا يامىشىپ چىقىپ. ئىتنى سۇغۇرۈپتۇ. 
ئاندىن الله ئۈ كىشىدىن رازى بولۇپ. ئۇنى مەغپىرەت قىلىپتۇ» . 

بؤنى ئاڭلىغان ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! تؤنداق بولسا بىزنىڭ چارۋىلارنى 
سۇغرىشىمىزدىمۇ ئەجىر بارمۇ؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ھەر قانداق ھۆل جىگەردە 
ئەجىر بار (تىرىك ھايۋانلارنىڭ ھەممىسىدە ئەجىر بار) » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

شمام بۇخارىنىڭ رىۋايىنىدە: ( الله ئۈنىڭدىن رازى بولدى. ئاندىن ئۈنى مهغيسرهت قىلدى ۋە 
جدننهتكه كىرگۈزدى» دېيىلگەن. 

ئىمام بؤخارى ۋە مۇسلىمنىڭ يەنە بىر رىۋاپىتىدە: « ئۈسسۈزلۇقىتن ئۆلەي دەپ قالغان بىر ئىت 
قۇدۇقنىڭ ئەتراپىدا ئايلىنىپ يۈرگەندە. تۇيۇقسىز بەنى ئىسرائىلدىن بىر پاھىشىۋاز ثايال كېلىپ. 
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دورش قۆلۈكى بىلاغ سو دار فعض ماري ها بدن ق لابال مره تی 
دېيىلگەن. 


و 


1 عنْهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال: «لَقَد رأَيْت رجلا يقب في الْجنّةِ في شتجرةٍ قطّعها 
مِنْ ظَهْرِ الطّريق كانت ثُؤذي الْمُسلِمِينَ» . رواه مسلم. 

وفي رواية: «مرٌ رجُلْ بعص شسّجرة على ظَهْرٍ طريق فَقَالَ: والله لأتَحَينَ هذا عن الْمسلِمِينَ لا يُوذِيهم. 

وفي رواية لېما : «بيٌْما رجُلٌيًشي يطريق وجد عْصْن شوك على الطَّرِيقء فأْخُر فشك الله له فقر 


دم 


1 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: مدن ھەقىقەتەن يولنىڭ ئۈستىدە مؤسؤلمانلارغا ئەزىيەت يەتكۈزۈۋاتقان بىر دەرەخنى 
كېسىۋەتكەن بىر كىشىنىڭ جەننەتتە يۈرگەنلىكىنى كۆردۈم ». [مۇسلىمدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « بىر كىشى يولنىڭ ئۈستىدىكى دەرەخلەرنىڭ شاخلىرى ئارىلىقىدىن ئۆتۈپ 
دېدىكى: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مۇسۇلبانلارغا ئازار يەتكۈزۈپ قويماسلىق ئۈچۈن بۇ دەرەخنى 
چوقۇم ئېلىۋېتىمەن. دېدى ۋەئېلىۋەتتى. شۇڭنىڭ بىلەن ئۈ جەننەتكە كىردى » دېيىلگەن. 

ئىمام بۇخارى ۋە مۇسلىمنىڭ يەنە بىر رىۋايىتىدە: «بىر كىشى يولدا كېتىۋېتىپ. يول ئۈستىدىكى 
تىكەنلىك بىر شاخنى كۆردى. ئاندىن ئۈنى بىر چەتكە سۈرۈۋەتتى. شۇڭا الله ئۈنىڭدىن رازى بولدى ۋە 
ئۈنى مەغيىرەت قىلدى» دېيىلگەن. 

2 . عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «منْ توضً فأَحَسَنَ الْوْضُو. فم أتى الْجُمعة 
فاستمع وأَنْصتَ. غفر لَه ما بيْنَهُ وبيْنَ الْجُمعة وزيادة ثَلاتة ايام » ومّنْ مس الْحصا ققد لَعّا» رواه مسلم. 

72 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىمكى كامىل تاھارەت ئېلىپ جۈمەگە كەلسە. ئاندىن جسم ئولتۇرۈپ جومه خۇتبىسىنى 
ئاڭلىسا. الله ئۇنىڭ بىر جۈمە بىلەن يدنه بىر جؤمه ئارىلىقىدىكى گۇناھىنى ۋە ئۇنىڭغا ئۈچ كۈن قوشۇپ 
(جەمئى) ئىچىدىكى گۇناھلىرىنى مەغپىرەت قىلىدۇ. كىمكى ئىمام سۆزلەۋاتقاندا تؤششاق تاشلارنى 
تۇتقانچىلىك بىر ئىشنى قىلسىمۇ. ھەقىقەتەن ئورۈنسىز ئىش قىلغان بولىدۇ». |[مۇسلىمدىن] 

3- عئه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إذا كوت الْعبْدُ الْمُّسْلم. أو الْمُؤْصِنُ ففسلُ 
وجْههُ خرج مِنْ وَجْهِهِ كَل خطِيئةٍ نطر إِلَيْها بعينه مم الماءء أوْ مّعَ آخِر قَطْرٍ الْماء› قإدًا غَسّل يديه حرج مِنْ 
يديه كل خُطَِْةٍ كان بطشنها يداه مع الْمَاء أو مع آخِر قَطْرٍ الماءء فإذا غسل رِجِليْهِ حرجت كل حَطِيئة 
مشنها رجلاه مع الماء ومع آخِر قطر الْمَاءِ حى حرج نقياً من الدثُوبِ» رواه مسلم. 

9 ئابۇھۇرەيرە روزبيهللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «بىر مۆمىن ياكى مۇسۇلمان بەندە تاھارەت ئالسا. يۈزىنى يۇغاندا. كۆزى بىلەن قارىغان 
خاتالىقى سۇ بىلەن ياكى سۇنىڭ ئاخىرقى تامچىسى بىلەن يۈزىدىن يۇيۇلۇپ كېتىدۈ. قولىنى يۇغاندا. قول 
بىلەن تۇتۈپ قىلغان خاتالىقى سۈ بىلەن ياكى سۇنىڭ ئاخىرقى تامچىسى بىلەن سلله يۇيۇلۇپ كېتىدۈ. 
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پۇتىنى يۇغاندا. يؤتى بىلەن مېڭىپ قىلغان خاتالىقى سۇ بىلەن ياكى سۇنىڭ ئاخىرقى تامچىسى بىلەن 
سلله يۇيۇلۇب گېتىدۇ. شۇنداق قىلىپ ئاھاراننىڭ كاسل ئېلىنىشى بلا گۇناھلىرق ياك . باڭىزم 
يۇيۇلۇپ كېتىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

4 عنه عن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «الصّلوات الْحَسْسُء والْجُمُمَة إِلَى الْجُمُعةِء 
ورمضان إِلَى رمضان مُكفرات لِمَا بيهن إذا اجْنيبَت الْكَبائِرُه رواه مسلم 
مؤنداق دېگەن: « ئەگەر بىر ئىنسان چوڭ گۇناھلارنى قىلمىغانلا بولسا. بهش ۋا ناماز. نامازدىن 
نامازغجه بولغان ئارىلىقتىكى گۇناھلارنى. جۈمە نامىزى بىر جۈمەدىن يەنە بىر جۈمەگىچە بولغان 
ئارىلىقىتىكى گۇناھلارنى. روزا بؤ رامىزاندىن ‏ يەنە بسر رامزانغىچە بولغان ئارىلىقتىكى گۇناھلىرىنى 
يۇيىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

8 ره 0 رت 5 ع @ ع û‏ 0 

5 . عنه قال: قال رسول الله صَلى الله عَليّهِ وسّلم : «ألا أدلكم على ما يَمْحُو اللهُ به الحطاياء 
ويرفمُ يه الدّرجات؟» قالوا: بلى يا رسُولٌ اللو قال: «إسباغ الْوُضوء على الْمَكَارِهِ وكثرة الْخْطَا إلى 
سىلەرنى الله خاتالىقىڭلارنى ئۆچۈرۈپ. دەرىجەڭلارنى كۆتۈرۈدىغان بىر ئىشقا باشلاب قويمايمؤ؟» 
دېگەندە. كىشىلەر: شۇنداق قىلغىن ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« موشكؤل ئەھۋالدىمۇ تاھارەتنى كامىل ئېلىش. مەسچىتكە كۆپ بېرىش ۋە بىر نامازدىن كېيىن يدنه بىر 
نامازنى كۈتۈش. مانا بۇ ئەمەللەر الله پولىدا جىھاد قىلغانغا ئوخشاشتۇر» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

6 عن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «من صلّى 
البرديع سكل الت مقن عليه 

”البزدان :البح والْعَصْرُ. 
مۇنداق دېگەن: «كىمكى بامدات ۋە ئەسىر نامىزىنى ئوقىسا جەننەتكە كىرىدۇ». [سرلككه كەلگەن 
ھەدىس] 

7 عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم : «إِذَا مرض الْعبْدُ أو سافر ێب لَه ما کان 
يعمل مقيماً يسا رواه البخاري. 
كېلىۋاتقان ئەمەللىرىنى قىلالمىغان بولسىمۇ) ئۈ ئادەمگە ساغلام ياكى سەپەرگە چىقمىغان ۋاقىنتا 
قىلىۋاتقان ئەمەلىنىڭ ساۋابى يېزىلىپ تۇرىدۇ». [بۇخارىدىن] 

8 عن جابر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلٌم : « كُلٌ معرُوفٍ صدقة» رواه 


البخاري» ورواه مسلم من رواية حذيفة رضي الله عنه. 
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8 -. جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « بارلىق قىلىنغان ياخشىلىقلار سەدىقىدۈر ». [بۇخارىدىن] 

9 . عنْهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «ما مِنْ مُسْلم يَعْرسُ غَرْساً إل كان ما أل 
ِنْهُ له صدقة» وما سُرقَ مِنْه له صدقة؛ ولا يرزؤه أَحَدٌ إلا كَانَ له صدقة» رواه مسلم. وفي رواية له: «قلا 
يرس الْمُسْلم غرساًء قيَكُلٌ مِنْهُ إنسانُ ولا دابة ولا َير إلا كان له صدقة إلى يَوْم الْقيَامة» . 

وفي رواية له: «لا يرس مُسلم غرساًء ولا يزْرعٌ زرعاً فيأكل مِنْه إِنْسانٌ ولا دابّة ولا شي إلا کائٽ 


7 2 5 7 8 € 5 
له صد قة› وروياه جميعا» من رواية انس رضي الله عنه. 


@ "` 


قول يررَؤهُ أي : يَنْقَصه . 

9 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
مک وبر ىقى پیر كەت ئىكپ راء ئۇنىڭ بېۋىسى پیک كل كنال ايۇ بى ساسا 
ئۈنىڭ مبؤسى ئوغرىلىنىپ كەتسىمۇ ئۈنىڭ ئۈچۈن بىر سەدىقە ۋە بىرسى ئۇنىڭغا زىبان يەتكۈزسىمۇ 
ئۇنىڭ ئۈچۈن بىر سەدىقە سەدىقە ھېسابلىنىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « ئەگەر بىر مۇسۇلمان كۆچەت تىكسە ئۈنىڭ مىۋىسىدىن ئىنسان ياكى ھايۋان 
ياكى قۇشلار يبسه ئۇنىڭ ئۈچۈن تاكى قىيامەتكىچە سەدىقە بولىدۇ» دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « ئەگەر بىر مۇسۇلمان كۆچەت تىكسە ياكى زىرائەت تېرىسا. ئۇنىڭ مىۋىسدىن 
ئىنسان ياكى ھايۋان ياكى ئۇچار ‏ قۇشلار يبسه ئۈنىڭ ئۈچۈن سەدىقىدۇر» دېيىلگەن. (بىر كىشى 
پەرزەنشىنى دىپانەتلىك ۋە بىلىملىك قىلىپ تەربىيلەپ قويسا. باشقىلار ئۇ بالىدىن پاپدىلانسا ئۇمۇ ئۈنىڭ 
ئۈچۈن سەدىقىدۇر) 

0 عنْهُ قال : أراد بُو سَلِمَة أن ينكقلوا قرب الَسجد فبلَعَ ذلك رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم › 
قَالَ لَهُمْ : «إنّه قد بني أنَكمْ تُرِيدُون أن تنْتَقِلُوا قرب الْمَسسْجد؟» فَقَالُوا : نَعَمْ يا رسول الله قد ْنَا ذلك. 
ققال : «بَني سسلِمة دياركُم» تكتب آثارکم» دياركم, تكب آثارکم» رواه مسلم . 

وفي روايةٍ: «إِنَّ يكل خُطُوةٍ درجة» رواه مسلم. ورواه البخاري أيضاً يمعناهُ مِنْ رواية اس رضي الله 


ود ماما بكسر اللام : قبيلة معروفة من الأنصار رضي الله عنهم, و «آثارهم» خطاهم . 

0- جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بهنى سەلەمە جەمەتى 
مەسچىتكە يېقىنراق جايغا كۆچۈپ كەلمەكچى بولدى. بۇ خەۋەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا يدتتى. 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارغا: «ماڭا سىلەرنىڭ مەسچىتكە يېقىنراق بىر جايغا كۆچۈپ 
كەلمەكچى بولغان خەۋىرىڭلار يەتتى. شؤنداقيؤ؟» دېدى. ثؤلار: شۇنداق. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز 
شؤنداق قىلماقچى بولدۇق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ئى بەنى سدلدمه جەمەتى! جايىڭلاردا 
تۇرىۋېرىڭلار. مەسچىتكە قاراپ باسقان هدر بىر قەدىمىڭلارغا ئەجىر يېزىلىپ تۈرىدۈ. جايىڭلاردا 
تۇرىۋېرىڭلار. مەسچىتكە قاراپ باسقان هدر بىر قەدىمىڭلارغا ئەجىر يېزىلىپ تۇرىدۇ» دېدى. 
[مۇسلىمدىن] 
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يەنە بىر رىۋايەتتە: «(ھەقىئەتەن مەسجىنكە قاراپ باسقان هدر بىر قەدىمىڭلارغا بىر دەرىجە 
يېزىلىدۇ» دېيىلگەن. 
fo‏ ئۇ = ار 2 5 ⁄ 5 2 ©" 0 ` =`" ¬ 
1 عن أبي المُنذر أبي بن كع رضي الله عنه قال + كان رجُلٌ لا أعَلم رجلا أَبْعَدَ مِنَ الْمَسُجِد 
مو ۅر ىغ ¥ .3 ئە 0 1 قي AUR‏ قا قى ¥ ب ` 78 1 ل 
مِنهء وكان لا تخْطئه صلاة فقيل له» أو فقلت له : لو اشتریت جمارا تركبه في الطلماء › وفي الرمضاء فقال: ما 
وك 3 ك¿ 5 0 : 7 ِ 0 4 6ه × س = 1 € ط © وو ي iS‏ 
هلي › فقالَ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم : «قَدْ جمع اللّهُ لك ذلك كلَهُ» رواه مسلم . 

وى وواية و لك نا اخ :اترا الأرفن الى آمتابهًا السر الشديد. 

1 - ثؤبدي ئىبنى كەئب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
كىشى بار ئىدى . ئۈنىڭ ئۆيى مەسچىتكە ھەممىدىن يىراق ئىدى. ئۈ ئادەم بىرەر ۋاخ نامازنىڭمۇ ۋاقنىز 
ئۆتكۈزۈۋەتمەيتنى. مەن ئۈنىڭغا: سەن كېچىلەردە ۋە قاتتىق ئىسسىقلاردا مەسچىتكە بېرىپ . كېلىش 
كېيىن: « الله ئاشۇ تىلەك ‏ ئارزۇلىرىغا تولۇق ساۋاب بەرگەي » دېدى . [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋاپەتتە: «(ھەقىئەتەن ئۈمىد قىلغان ساۋابىڭ ساڭا بولغاي » دېدى. دېيىلگەن . 

€ ت ت ت 2 0 

2 عن أبي محمد عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صَلى الله 
م جه E `" "` aR‏ "= " "`" "° '"" "`" %0 
عليه وسلم : «اربعون خصلة أعلاها منيحة العنزء ما من عامل يعمل بخصلةٍ ينها رجاء ثوايها وتصديق 
موشىغاالااەخەاللەاباالجله وراد البشارف. 

المنيحة ٠‏ أن بطي يها ليأكل لبتها ثم يردها إِليْه. 

2 - ئەبۇمۇھەمبەد ئابدۇللاھ ثبنى ئەمرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت 
مۇسۇلمان بۇرادىرىگە ئۆچكىنىڭ سۈتىنى سېغىپ ئىچىۋېلىش ئۈچۈن ئۈنى ئارىبەت بېرىپ تۇرۈشتۇر. 
قانداق بىر ئادەم الله نىڭ ساۋابىنى ئۈمىد قىلىپ ۋە الله نىڭ ۋەدىسىنى تەستىقلاپ ئاشۇ خىسلەتلەرنىڭ 
بىرەرسىگە ئەمەل قىلسا شۇنىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۇنى جەننەتكە كىرگۈزىدۇ». [بۇخارىدىن] 

3 عَنْ عي بن حاێم رضي الله عنه قال : سمغت النَّبيّ صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم يقول: «اتّقوا النار 
وو شی كثرة» تدخ عليه: 

وفي رواية لېما عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَا مِنْكمْ مِنْ أَحَد إلا سیکلمه ربّه ليس 


- 
31 0 
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يديه فلا يَری إلا النّارَ تلقاءَ وَجْهِهِ. فاقوا الّارَ ولو يشيق تَمْرة. فصَنْ لم يَجدٌ فيكلِمَة طيبّةِ» . 
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3- ثددبى ئىبنى ھاتەم رەزىيەللاھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم: ((خورمىنىڭ يېرىمىچىلىك نەرسە بىلەن 
سەدىگە قىلىپ بولسىمۇ دوزاختىن ساقلىنىڭلار » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
بىلەن ئوتتۇرىغا تەرجىمان قويماستىن بىۋاستە سۆزلىشىدۇ. ئۈ ئادەم ئوڭ تەرىپىگە قارىسىمۇ يدقدت ئۆزى 
يېرىمىچىلىك نەرسە بىلەن سەدىقە قىلىپ بولسىمۇ دوزاختىن ساقلىنىڭلار. كىمكى شۇنجىلىك ئەرسىنىمۇ 
تاپالبىسا بىرەر ئېغىز ياخشى سۆز قىلىش بىلەن بولسىمۇ دوزاختىن ساقلانسؤن» [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

4. ج أثس رش الله قال« قال رسول الله متلى الله علج وسلم؛ إن الله لىرشتى عن الجر أن 

- عن ىس رضي رسوا صلى الله يه وسلم : «إِن ليرضى عن العبد أن 
يأكل الأكلّة فيخمدهُ عليْهًاء أَوْ يشرب الشَرْبّة فيحْمدَهُ عليّهًا» رواه مسلم. 

«والاكلّة» بفتح البمزة : وهي ادو أو العشوة. 

4 - ثدندس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «ھەقىقەتەن الله ئەتىگەن ۋە كەجلىك تاماقلىرىدا يېگەن ۋە ئىچكەن نەرسىلىرىگە الله غا شوكرى 
ئېيتقان بەندىلىرىدىن بدك رازى بولىدۇ». (مۇسلىمدىن) 

5 عن أبي موسى رضي الله عنه› عن النبى صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «عَلَى كل مُسْلِم صدقة» 
قال : أرَأَيْت إن لَمْ يَجدً؟ قال + «يعْمَل ديه فينع سه وَيَتَصِدّق» : قال : أَرَأَيْتَ إن لم يسْتَطِم؟ قال : يُعِينُ دا 
القاجة مادق قال : أرأَيْت إن لَمْ يسَْطِعْ قال : «يَأمُرُ يالَعْرُوف أو الْخَيْرِ' قال : أَرأيْت إن لَمْ يفعل؟ قال : 
«يُمُسيك عن اشر فَإِنهَا صدقة» متفق عليه . 
قانداق مؤسؤلمانغا سەدىقە بېرىش توغرا كېلىدۇ» دېدى. ئەبۇمۇسا: ئېيتىپ باققىن ئەگەر سەدىقە 
باقسۇن ۋە سەدىقە بەرسۇن» دېدى. ئەبۇمۇسا: ئېيتىپ باقتىن. ئەگەر ئۈنىڭغىمۇ قادىر بولالمىسىچۇ؟ 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۆز ئىشىنى قىلالمايدىغان كىشىنىڭ ھاجىنىگە ياردهم قىلسۇن » 
دبدى. ئەبۇمۇسا: ئېيشىپ باققىن. ئۈنىمۇ قىلالمىسىجۇ؟ دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ياخشىلىققا 
بؤيرؤسؤن» دېدى. ئەبۇمۇسا: ئېيتىپ باققىن. ئۈنىمۇ قىلبىسىجۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«يامانلىقتىن ئۆزىنى تارتسۇن. ھەقىقەتەن ئۈمۇ بىر سەدىقىدۇر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 
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الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: (طم ما أَثْرَْدَا عَلَيْكَ الْمَرََنَ إتًشْمى) (تاھا (يدنى ئى مؤههممدد!). 
قۇرئاننى ساڭا سبنى جاباغا سېلىش ئۈچۈن ئەمەس پەقەت ( اللددين) قورقىدىغانلارغا ؤدز ‏ ئەسىھەت 
قىلىش ئۈچۈن نازىل قىلدۇق)' ` (يُرِيدُ الله بكم ايسر ول يُرِيدُ يِكُمُالْمُسمْرَ» الله سىلەرگە ئاسانلىقنى 
خالايدۇ. تەسلىكنى خالمايدة)!2. 

1- وعن عائشة رضي اللَّهُ عنها أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم دحل عليْها وعِندها امْرأة قال: من 
هَذرو؟ قالت: هذه فلاتة تَذْكُرُ مِنْ صَلاتِهًا قال + ‹مَهُ علِيكُمْ يما تُطِيفون › قوَاللُه لا يَصَلٌ الهُ حٌى تَمَلُوا وكَانَ 
أَحَبُ الدّين إِلَيْهِ ماداوم صَاحِبُهُ عليه متفق عليه. 

«ومة» كلمة هى ورَجْرٍ. ومَعْنى «لا عل اللَّهُ أي: لا - تُوابَهُ عنكم جاه َعْمَالِكُمْ. › ويَُاملكم 


- 


مُعاملّة المالٌ حٌى تملوا قتتْركواء فينْبَفي لكمْ أن تَأْخُذُوا ما تُطِيقون الدوام علَيْهِ ليدوم تَوابَهُ كم وفضله 
قېشىغا كىردى. ئۈنىڭ قېشىدا بىر ئايال بار ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((بۇ كىم بولىدۇ » دەب 
سورىدى. ئائىشە: بۇ پالانى بولىدۇ. دەپ ئۈنىڭ ئوقۇيدىغان نامىزىنى سۆزلەپ بدردى. پەيغەمبەر 
ئۈچۈن ئەمەنللىرنىڭ ئەڭ سۆيۈملۈگرەگى شۇ كمدل ئىكىلىرىنىڭ داۋاملسىق ئاشلىماي قىلغخان 
ئەمەللىرىدۇر» (يدنى بىردە بار. بىردە يوق كۆپ ئەمەلدىن. ئاز بولسىمۈ داۋاملىق بولغان ئەمەل 
ياخشىسىدۇر). (بىرلىككە كەلگەن ھەدىس). 

2 _ وعن أنس رضي الله عنه قال: جاء ثلاثة رهط إِلَى بُيُوتِ أَزوا ج ابي صلی الله علي وسم 
يلون عن عبّادة الي صلَى الله علي وسَلم. كلما أخيروا كانم تَقَالُوُها وقالوا : أين َحْنْ من التي صَلَى الله 
عَلَيْه وسَلّم قدا غر لما لقث ين و اى فال أَحَدَهُمُ: : أمَّا اتا فأصلي الليل بدا وقال ا اا 
أَُومُ الدَهْرَ أبداً ولا أَفطِرٌء وقال الآخرٌ وأنا اعَْرْل الّساءً فلا ازوج ادا قا وجول اللد سل الل 8 
وسم ابم فقال: «أَنثُمُ الَذِينَ قل كذا وكذا؟› أما واللّهِ ني لأحْشَاكم لله وأثقاكم له لكني أَصُومُ وأَْطِرُ, 
وأصلي وارد › وروج النّسّاء» فمن رغب عن سني فليس مِلى» متفقّ عليه . 

2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈچ نەپەر پەيغەمبەر 
سورىدى. ئۇلارغا خەۋەر بېرىلگەن جاغدا. ئۇلار بۇ ئەمەللەرنى ئاز سانىغاندەك قىلىپ بىز بىلەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئارىلىقىدا پەرق جوڭ. الله ئۇنىڭ ئىلگىرىكى ۋە كېيىنكى گۇناھلىرىنى 
مەغپىرەت قىلىۋەتكەن. دېيىشتى. ئۇلارنىڭ بىرى: مدن ھەمىشە كبجه ناماز ئوقۇيمەن. دېدى. يدنه بىرى: 


سۈرە تاها 1 3 ئايەتكىچە. 


7 سؤرة بەقەرە 185 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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مدن يىل بويى روزا تۇتىمەن. روزىسىز يۈرمەيمەن. دېدى. ۋە يەنە بىرى: مەن ئاياللاردىن ئايرىلىپ 
تۇرىمەن. مەڭگۈ ئۆيلەنمەيمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كېلىپ ئۇلارغا: «مۇنداق - مۇنداق 
دېگەن كىشىلەر سىلەرمۇ؟ الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ھەقىقەتەن مەن ئەلۋەتتە الله دىن سىلەردىن 
بەكرەك قورقىمەن ۋە سىلەردىن تەقۋاداردۈرمەن. لېكىن مەن روزا تۈتىمەن ۋە روزىسزمۇ يۈرىمەن. مەن 
كېچىنىڭ بىر قىسمىدا ناماز ئوقۇيمەن. بىر قىسمىدا ئۇخلايمەن هدم ئاياللار بىلەن توي قىلىمەن. كىمكى 
مېنىڭ سۇنىتىمدىن يور ئۆرىسە ئۈ مېنىڭ ئۈممىنىمدىن ئەمەس » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعن ابن مسعود, رضي الله عنه أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «هَلّكَ الْمتَتَطعُونَ» قالَها 
ثلاثاً» رواه مسلم . 

«المتنطعُون» : المُتعمّقونٌ المُشَدّدُون في عَيْرٍ مؤضع شريد . 

3- ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رهزبيدللاهؤ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
سني الوح قېتىم قفر ارغان ئىى: [سوسابيدين] 

4 . عن أبي هريرة رضي الله عنه النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم قال : إن الدينَ يُسْرٌء ولن يشا الدين 

- ې * ا ## يي يانه به‎ OAT |3 o E 
إلا غلبه فسددوا وقاربوا وأبشيرواء واستعيئوا يالغدوةٍ والروحة وشيء من الدلجة» رواه البخاري.‎ 
E وو ا #‡ # ˆ" #« م ڭا و ب ® ا‎ 5 5 

arf NUR © 5 روغ‎ ] Eds FT a # `. ® 9 5 

قوله : «الدين» هو مركوع على ما لم يسم فاعله . وروي منصوباء وروي : «لن يشاد الد هن أحد » وقوله 
صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «إلا غلب : أي: عَلبَه الدّينُ وَعَجِرَ ذلك الْمُشَادُ عن مقاومَة الدّين لكثرة طرقِه. 
ا سير اول النّهَارِ. «وَالروحة» : آخِرٌ اهار «والدلجة» : خر الليل. وَهذا استّعارة, وتمثيل» ومعناه : 

7 E hog @ 8 RR > "ˆ", 7 ˆ 4 E ET 3 هي و‎ 

استعينوا على طاعة الله عز وجل بالاعمال ثي وف نشاطكم» وفراغ قلويكم بحيتثت تُستلذون العبادة ولا 
چ ± 4 ۆي و E‏ ەر ق مه †7&# !)4 a‏ ريپ ^ ج "" € ر عر وق 02 
تسامون وتبلغون مقصو د كم » كما ان المسافر الحادق يسير فى هدو الاوقات ويستريح هو ودابته فی 
1#" # ؟ ° @ وغ ا و2 
غيرهاء فيصل المقصود يِعِيرٍ تعبيء والله أعلم . 
دېگەن: « ددن ھەقىقەتەن ئاساندۇر. دىننى قاتتىقلاشتۇرۇشقا بولمايدؤ (دىندا ياخشى ئەمەللەرنىڭ يوللىرى 
كۆپ بولغاجقا ھەممىنى تدك فىلىمەن. دەپ ئۆزىگە تبغر يوك ئارتىۋېلىشقا بولمايدؤ). ئەگەر كىبكى دىن 
بىلەن قاتتىقلاشسا ھۆددىسىدىن چىقىپ بولالماي. هامان دىن ئىشلىرى ئۈنى بېسىۋالىدۇ. شؤكلاشقا 
نورمال يول تۇتۇڭلار. الله بۇيرۇغان ئىشنى قىلىشقا. يېقىن تۇرۈڭلار ۋە ساۋابتنىن خؤش بېشارەت 
لقان فشكن 4 ناخشا, [اقىنلىرىدىن د كېچىنىڭ تاشىر شى ۋائىتلىرىدىن [ئىبا«ت قىلىق فاعون) 
پايدىلىنىڭلار ». [بۇخارىدىن] 
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5 . وعن أنس رضي اللَّهُ عنه قال : دحل الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم الْمسْجد فَإِذا حبْلٌ مَمْدُودُ بَيْنَ 
السَارَِتيْن فقالَ: «ما هَدَا الْحبْلٌ؟ قالواء هذا حبْل لِرَيْئَب فِا قترت علقت به فقال الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : 
«خُلُوُ› لِيْصّلّ أحد كم تَشَاطَهُ» قإٍذا فتر فليرقد» متفق عليه. 

6- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەسچىتكە 
كىرگەندە ئىككى تۈۋرۈكنىڭ ئارىلىقىغا ئارغامچا تارتىپ قويۇلغان ئىكەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«بۇ نېمە ئارغامچا؟» دبدى. كىشىلەر: بۇ زەينەبنىڭ ناماز ئوقۈپ ھېرىپ قالغاندا ئېسىلىدىغان 
ئارغامچىسى. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى يىشىۋېتىڭلار. سىلەرنىڭ بىرىڭلار نامازنى 
روھلۇق. تىتىك ھالىتىدە ئوفۇسۇن. ئەگەر چارچاپ قالسا بېرىپ تؤخلسؤن» دېدى. [بىرلىككەكەلگەن 
ھەدىس] 

6- وعن عائشة رضي الله عنها أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم قال: «إذا تعس أحدكم وَهُوَ 
يُصَْي ‏ يرق حَتّى يدهب عن انم فإن أحدكم إِذَا صلی وهُو اع لا يدري لعلهُ يذهب يمف فيسب 
كفس متلق عليه: 

6- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئەگەر سىلەرنىڭ بىرىڭلار نامازدا مۈگدەپ قالسا. بېرىپ ئۇيقۇسى تۈگىگۈچە ئۈخلىسۈن. ئەگەر 
سىلەرنىڭ بىرىڭلار. مؤكدهب قالغان ھالىتىدە ناماز ئوقۈسا ئۇ. مەغپىرەت تىلەيمەن دەپ ئۆزىگە ئۆزى 
بەتدۇئا قىلىپ قېلىشى مۇمكىن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7- وعن ابي عبد الله جابر بن سمُرَة رضي اللَّهُ عنهما قال : «كَنْتْ أصلي مح النبي صَلَى الله عليه 
وسَلّم الصلوات» فَكَانَتْ صلانُهُ قصداً وخُطْبَتُه قَصٌدا» رواه مسلم. 

ئو ىدا أ ااا 

7- جابىر ئىبنى سەمۈرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ: مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن نۇرغۇن نامازلارنى بىللە ئوقۇغانتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
نامىزىمۇ خۇتبىسىمۇ نورمال ئىدى. [مۇسلىيدىن] 

8 _ وعن أبي جُحَيْفة وهب بن عبد الله رضي اللَهُ عنه قال + أَخَى التي صلی الله عَلَْهِ وسَلًم بين 
سَلْمَانَ وأبي الدَّرْداءء قَرَارَ سلْمَانْ أَبَا الدّرْدَاءء قرَأى أُمّ الدّرداء مَكَبَدلَةَ فقال: ما شَأئُك؟ قالّت: أخوك أَبُو 
الدّرداء لِيْسَ له حَاجة في اليا . فَجَاء بُو الدزداء فَصتَع له طَعَاما . فقال لَه : كل فَإِئّي صَائِمٌ» قال : ما أنا باكل 
حَنّى تأكلء فَأَكَلَ» فلَمَا کان اللَيْلُ ذهب أَبُو الدرْداء يقوم فقال له: نَم ام ثُمّ ذَهَب يَقوم فقالٌ له : تم فلم 
كان من آخر اللَيْلِ قال سلْمان؛ قم الآن» فَصَلَيَا جَمِيعاًء فقالَ له سَلْمَانُ: إن ارك عَلَيِكَ حَقَاء وَإِنّ نفيك 
َلَيْكَ حقاء ولأهلك عَلَيْكَ حَقَاء فأغط كُلّ ذي حَق حقه» فأتى التي صَلَى الله عََيِْ وسَلّم قذكر ذلك لّه» فقال 
الي صلی الله عليه وسَلّم : «صَدَقَ سلْمَانُ» رواه البخاري. 

68 ثهبؤجؤهديفه ۋەھبىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سەلمان بىلەن ئەبۇدەردانى قېرىنداش قىلىپ قويدى. بىر قېتىم سەلمان ئەبۇدەردانى يوقلاپ 
105 


010 J9QqUNU MMM 


باخشى كىشلەرنىڭ نجسي ااا 

كېلىپ. ئۈممۈدەردا (ئەبۇدەردانىڭ ثايالى) نىڭ ناھايىنى ئاددى كىيىنگەنلىگىنى كۆرۈپ ئۇنىڭغا: بۇ 
نبمه ئىش؟ دېدى. ئۇ ئايال: قېرىندىشىڭ ئەبۇدەردانىڭ دؤنياغا ھاجىنى يوقى. دېدى. ئەبۈدەردا كېلىپ 
سەلمانغا تاماق تەيپارلىدى. ئاندىن ئۇنىڭغا: سەن يېگىن. مەن روزا تۇتۇۋالغان. دبدى. سەلمان: سەن 
يېمىگىچە مەنبۇ يېمەيمەن. دېدى. شۇنىڭ ئەبۇدەردا يبدى. كېچىدە ئەبۇدەردا ئىبادەت قىلىش ئۈچۈن 
تؤرماقجى بولدى. سەلمان ئۈنىڭغا: ئۈخلىغىن. دېدى. ئەبۇدەردا ئۈخلىدى. بىر ئازدىن كېيىن يهنه 
تؤرماقجى بولۇۋىدى. ئۇنىڭغا يەنە: ئۈخلىغىن. دېدى. كېچىنىڭ ئاخىرىغا كەلگەندە سەلمان: ئەمدى 
ئۈنىڭدىن تۇرغىن. دېدى. ئىككىسى سلله ناماز ئوقۇدى. سەلمان ئۇنىڭغا: ھەقىقەتەن سەندە رەببىڭنىڭ 


هدققى بار ۋە سېنىڭ بەدىنىڭنىڭمۇ ۋە ئەھلىڭنىڭمۇ سەندە ھەقئى بار. هدر بىر هدق ئىگىسىگە ھەققىنى 
جايىدا بەر. دېدى. ئەبۇدەردا پەيغەمبەر ئەلەيىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئۈ ئىشلارنى سۆزلەپ بەردى. 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سدلمان راست تبيشيتؤ» دېدى. [بۇخارىدىن] 

9- وعن أيي محمد عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهماقال: أَخْبرَ اني صَلَى الله عليه 
وسم ثي أفول: وال لأصومَن انار اتوي اليا عضلثء فَقالَ رسُول الله صلی الله علي وسم ٠‏ «أتَ 
الزي تقول ذلك؟» فلت له: قد قله بأبي أَنْتَ وأمّي يا رسول اللّه. قال «قَإنك لا تَسْتَطِيمُ ذ! موس 
ونَمْ وَقَمُ› وَصّمْ مِنّ الشهْر ثلاث يام فن ك `" ساد الدَهْرِ» قلت: قَِنًي أطيق 
أَفضَل من ذلك قال: «قصم يَوْماً وَأفطر يَوْمَيْنِ» قلت: فَإِنّي أطيق أَفضّلَ مِنْ ذلك قَالَ: «قَصّم يَوْماً وَأفطز 
a‏ ەى وُو دل الصيّامٍ» .وي رواية : : «هو َفْضَلُ الصّيام» فَقلْت فَإِنّي 
أطيق أَفْضَلَ مِنْ ذلك فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا أَفْضّلَ من ذلك" ولأن أكون قَبلْت اللائة 
الام التي قال رسول الله سَلى الله علي وسم أَحَبُ إل من َي ومّالى . 

وفي رواية: «ألَم أَخْبَرَُنّكَ تَصومُ النّهَارَ وتقُومُ اللَيْلَ؟» قلت: بى يا رسول اللَّهِ. قال: «فلا تفعل : ص 
وأقطرء › ونم وم إن جَسَدكَ علَيِكَ حقاء وإنّ لعيتَيْك عَلَيْكَ حقا وَإِنّ لرَوْحِكَ علَيْكَ حَنَا E‏ 
حقاء ون َسْبك أن توم في كَل شَهْرٍ ثلائة › قن لَك يكل حَسَنةٍ عشئر أَمكَالِهًا فإن ذلك صِيّامُ الدَمْرِ» 
فشَدّدت قَشدد علي قلْتْ: يا رسول الله إّي أجد وة قال: «صَُمْ صيام يي اله داو ولا ترد عَلَيْهِ» قلت: 
وما کان صِيّامُ داود؟ قال: «يِصّفُ الدهر» فکان عَبْدُ الله يقول بعد ما كير: يِالَيْتنِي قيلت رخصة رسول الله 
صلی الله عليه وسَلّم . 

وفي رواية : ٠‏ لم أب أنّك تصُومٌ اهر اقلق كى هات بَلَى يا رسول اللو ولَمْ أر 
بذلك إلا الْحيْرّ قالَ: «فَصُمْ صّوْمَ ني اللّهِ داود › ِن كان زه اند ` 7 0 
بي الله ني أطيق أفضل من ذلك؟ قال : «قاقرَأه في کل عِشَرِين» قلت يا نبي الله ي أطيق أفضَل ِن ذد 
قال: «فَاقراُ في کل عَشْر» قلت : يا تبي اله ِي أطيق أفضل مِنْ ذلك؟ قَال: «فاقراه في کل سبع ولا ترد عَلَى 
ذَلِكَ› دات فده عل وال لي الي على الله حلي وسلّم: وك لا كدري لَعلّك يطول يك عم قال : 


| 
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فصت إلى الذي قال لي لني صلی الله عََيْه وسَلّم فلّمًا كرت ودد ت أي كنت قيلت رخصّة يي الله صَلَى الله 
وفي رواية: «وَإِن لولّدكَ علَيْكَ حَنَاء وفي رواية: «لا صّام من صام لبد تلاا . وفي رواية: «أَحَ 
الصَّيَام إلى الله تعَالَى صِيَامُ دَاوْد. وَأَحَبُ الصّلاةٍ إِلَى الله تعالَى صلاة داو : كان يَتَامُ صف الليلء وَيَقومُ 


2 


ورو عمس ف SERE oI‏ ا موه 17 ع عو لر ىڭ 
تلته› ويتام سل سه › وكان يصوم يوما ويفطر يوماء ولا يفِر إذا لاقى» 

وفي رواية قال : أَنْكحَنِي اي اة دات سىپ.وكان تاھد که أى: امرأة ولدو فيستالهًا عن لاء 
ەى ¦ OY‏ "¦ # 1 ي ا '" aS O A 9` ` E‏ ` ا س "¥ 7 
فقول لَهُ: نِم الرّجْلُ مِنْ رجُل لَمْ يَطا لا فراش ولَمُ يُفشّْضْ لما كتا منذ أَتَيْنَاءُ لما طال ذلك عليه ذكرَ ذلك 
للئيي صلى الله عله وسّلم. فقَالَ: «القني به" )ا بعد ذلك قَقَالَ: «كيف تصوم؟" قلت كل يوم › قال : 

== 2ے "` "" 00" وو عام ا عد 7 o 3 e‏ #0¡ # $ #. &غ ‏ #غ 
«وكيف تَخنم؟ قلت : كل ليلةء وذ كر نحو ما سبق وكان يقرأ على بعض أهله السبع الذزي يقرؤە› يعرضه من 
النَّهَارٍ ليكون أخفّ عليه يالليْلء وَإِذَا أراد أن يَتَقَوَى أفطر يام وأحصى وصام مِقْلَهُنَ كراهية أن يرك شيئا 
فارق عليه النّبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم . 

1 اا‎ Mia A 2 ENR A " ' 

كل هذه الروايات صحيحة معظمها في الصحيحين وقليل منها في أحدهما . 

١09‏ ثهبؤمؤههميدد ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمر ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ ربؤايدت 
قىلىنىدۇ. مېنىڭ الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن هاياتلا بولسام هدركؤنى روزا تۈتىمەن ۋە 
ھەركېچىسى ناماز ئوقۇيمەن. دېگەن سۆزۈم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا خەۋەر قىلىنىپتۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مەندىن: « سەن شۇنداق دېدىڭمۇ؟ » دەپ سورىدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئاتا ‏ 
ئانام ساڭا پىدا بولسؤن. مدن ھەقىقەتەن شۇ گەپلەرنى قىلدىم. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«شەكسىز سەن شۇنداق قىلىشقا قادىر بولالمايسەن. بدزى كۈنلىرى روزا تۇتقىن ۋە بەزى كۈنلىرى روزسىز 
هدر بىر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تۈتقىن. ھەقىقەتەن بىر ياخشىلىققا ئون ھەسسە ساۋاب بېرىلىدۇ. ئاشۇنداق 
قىلىپ ھەر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتؤش يىل بويى روزا تۇتقانغا ئوخشاش ھېسابلىنىدۇ» دېدى. مەن: مەن 
روزا تۇتۇپ ئىككى كۈن تۇتمىغىن» دېدى. مدن: ئۈنىڭدىنمۇ ئارتۇقراق قىلىشقا قادىر بولالايمەن دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداق بولسا بىر كؤن تؤتؤب بىر كؤن تؤتماء ئاشۇ داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ 
روزىسى بولۇپ. ئەڭ نورمال روزىدۇر» دېدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماكا: ((ئؤ ئەڭ ئەۋزەل روزىدۇر» دېدى. مەن: 
ئۈنىڭدىنمۇ ئارتۇقراق قىلىشقا قادىر بولالايمەن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنىڭدىنمۇ 
ئەۋزەلرەكى يوق » دېدى. ئەمەلىيەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا دېگەن هدر ئايدا ئۈچ کون روزا 
تؤتؤشنى قوبۇل قىلغىنىم مەن ئۈچۈن ئەھلىمدىن ۋە مال - بىساتىمدىن ياخشى بولار ئىكەن. دېيىلگەن. 

يهنه بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساڭا: « سبنى كۈندۈزى روزا تۇتۈپ. كېچىسى 
ئۈخلىماي ناماز ئوقۇيدىكەن دەپ ئاڭلىدىمغۇ؟» دبدى. مدن: شۇنداق. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداق قىلمىغىن. بدزى كۈنلىرى روزا تۇتقىن ۋە بەزى كۈنلىرى روزىسىز 
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يۈرگىن. كېچىنىڭ بىر قىسمىدا ئۇخلىغىن ۋە بىر قىسبىدا قوپۇپ ئىبادەت قىلغىن. بەدىنىڭ ھەقىقەتەن 
سەندە ھەققى بار. كۆزۈڭنىڭمۇ سەندە ھەققى بار. ئايالىڭنىڭمۈ ۋە زىيارەت قىلىپ كەلگۈچىنىڭمۋ سەندە 
ھەققى بار. ھەر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تۈتساڭ ساڭا كؤبايه قىلىدۇ. ھەقىقەتەن بىر ياخشىلىققا ئون ھەسسە 
ساۋاب بېرىلىدۇ. شۇنداق قىلىپ ھەرئايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتؤش يىل بويى روزا تۇتقانغا ئوخشاش 
ھېسابلىنىدۇ» دېدى. مەن بۇنىڭدىنمۇ كۆپرەك تؤتؤشنى تەلەپ قىلىپ تۈرىۋالغىنىم ئۈچۈن. ماقا 
شۇنىڭدىنمۇ كۆپرەك يۈكلەندى. مدن: ئى الله نىڭ يديغهمسرى! ھەقىقەتەن مدنده كوج - قۇۋۋەت بارء 
دېدىم . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن الله نىڭ پەيغەمبىرى داۋۈد ئەلەيھىسسالامنىڭ روزىسىنى 
تۇتقىن. ئۈنىڭدىن ئارتۇق قىلىۋەتمىگىن» دېدى. مەن داؤؤد ئەلەيھىسسلامنىڭ روزىسى قانداق ئىدى. 
دېدىم . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بىر يىلنىڭ يېرىمىدا تؤتؤش (يدنى بىر كۈن تؤتؤب. بىر كۈن 
تۇتماسلىق) » دېدى. دبيسلكدن. 

ئابدۇللاھ قېرىغاندا مؤنداق دهيتتى: ئى ئىسىن! مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ رۈخسىتىنى 
(هدر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تۇتۇشنى) قوبۇل قىلسام بوپتىكەن. 

يەنە بىر رىۋايەتئە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: « سېنىڭ يىل بويى روزا تۇتىدىغانلىقىڭنى ۋە 
بۇنىڭدىن ھەر كېچىدە بىر قېتىم قۇرئاننى ئۆتكۈزىدىغانلىقىڭنى ئاڭلىدىمغۇ؟» دبدى. مەن: شۇنداق. 
ئی الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن بۇنىڭدىن يدقدت ياخشىلىشنىلا ئىرادە قىلدىم. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « سەن داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ روزىسىنى تۈتغىن. هدقيقهتهدن كو كىشىلەرنىڭ ئەڭ 
ئىبادەت قىلغۇچىسى ئىدى. قۇرئاننى ئايدا بىر قېتىم ئۆتكۈزگىن» دبدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
مەن ئۇنىڭدىنمۈ ئارتۇقىغا تاقدت قىلالايمەن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداقتا قؤرئاننى 20 
كۈندە بىر قېتىم ئۆتكۈزگىن» دېدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن ئۇنىڭدىنمۇ ئارتۇقىغا تاقەت 
قىلالايمەن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئون كۈندە بىر قېتىم ئۆتكۈزگىن» دېدى. مدن: ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! مەن ئۈنىڭدىنمۇ ئارتۇقىغا تاقدت قىلالايمەن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «يەتتە 
كۈندە بىر قېتىم ئۆتكۈزگىن. ئۈنىڭدىن ئاشۇرۋەتمىگىن» دبدى. مەن بۇنىڭدىنمۇ ئارتۇق قىلىشنى 
تەلەپ قىلغانلىقىم ئۈچۈن ماڭا بۇنىڭدىنمۇ كۆپرەك يۈكلەندى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: سەن 
بىلمەيسەن. ئېھتىمال سېنىڭ ئۆمرۈڭ ئۈزۈن بولىشى مۈمكىن (قېرىغاندا تاقدت قىلالمايسەن). دبدى. مدن 
كېيىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دېگەن ياشقا يەتتىم. ياش چوڭايغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
رۈخسىتىنى قوبۇل قىلسامچۇ دەپ ئويلاپ كەتتىم. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « سەندە بالىلىرىڭنىڭ ھەققى بار» دېيىلگەن. 

يدنه بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((يسل بويى روزا تؤتقان ئادەمنىڭ روزىسى روزا 
ھېسابلانمايدۇ» دېگەن سۆزنى ئۈچ تەكرارلىغان دېدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « الله تائالاغا ئەڭ ياخشى كۆرىدىغان روزا داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ روزىسىدۇر. 
الله تائالا ئەڭ ياخشى كۆرىدىغان ناماز داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ نامىزىدۇر. ئۈ كېجىنىڭ يېرىمىغچە 
ئۇخلايتتى. ئاندىن كېچىنىڭ قالغان يېرىمىنىڭ ئىككى قىسمىدا ناماز ئوقۇيتتى. ئاخىرقى بىر قىسبىدا 
ئۇخلايتتى. روزىنى بىر كۈن تۇتۇپ. بىر كۈن تۇتمايتنى ۋە دۈشمەنگە ئۈچراشسا قاجمايتتى » دېبىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە. ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرى مؤنداق دەيدۇ: دادام مېنى ئېسىل نەسەبلىك بىر ئايالغا 
ئۆيلەپ قويدى. ئۇ قاچانلا بولسؤن ئۆزىنىڭ كېلىنىنى يوقلاپ تۇراتتى. ئۇ ئايالىمدىن مېنىڭ ئەھۋالىمنى 
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سورىدى. ئابالىم ئۇنىڭغا: نېمە دېگەن ياخشى ئەر! بىز كەلگەندىن بۇیان ئۇ بىزنىڭ كۆرپىلىرىمىزنى 
دەسسەپبۇ قويمىدى ۋە بىزنىڭ پەردىلىرىمىزنى ئېچىپمۇ قويسدى. دبدى. بۇ ئىش خبلى ئۈزۈن داؤام 
قىلىدى. شۈنىڭ بىلەن دادام بۇ ئەھۋالنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«بالاڭنى مەن بىلەن كۆرۈشتۈرگىن» دېدى. شۇنىڭدىن كېيىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن كۆرۈشتۈم . 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(قانداق روزا نۇتىسەن؟ » دېدى. مەن: هدر كۈنى. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «‹قۇرئاننى قانداق نامام قىلىسەن؟ » دېدى. مەن: ھەر كېچە. دېدىم. ئابدۇللاھ ئىبنى 
ئەمرى بۇ سۆزىدىن كېيىن يۇقىرىدىكى سۆزلەنگەن ئەھۋاللارنى بايان قىلىپ ئۆتتى. 

ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرى كېچىدە يەڭگىل بولىشى ئۈچۈن كۈندۈزى ئەھلىگە قۇرئاننڭ بەتتىدىن 
بىرىنى ئوقۇپ بېرەتتى. بدزى ۋاقىتلاردا كۈچلىنىۋېلىشنى ئىرادە قىلىپ بىر نەچچە كۈن روزا تؤتمايتتى. 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هايات ۋاد تيلا : قىلغان ئەمەللىرىدىن بىرەر ندر سني تهرك كد 07 م 

ENS ¥‏ لويف ك | م وم 1 - ٠‏ إ2 “AJ f ۳ ۰ la‏ )1( 4 5 
ياقتۇرمىغانلىقى ئۈچۈن شؤ روزا تؤتسغان كۈنلەرنىڭ قازاسىنى قىلىۋالاتتى `. [بۇخارىدىن] 
E ^" 5‏ 7 وو و رم 2 ^ 0 ره 0 58 

0- وعن أبي ربْعِي حنظلة بن الرّبيع الاسيدي الكاێب أحد كناب رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ 
وسَلم قال : لَقيئّي أَبُو بكر رضي الله عنه فقال: كيف أَنْتَ يا حنظلة؟ قلت : تافق حنْظَلّة» قَال: سسُبْحانَ الله ما 
تقول؟»: قلت : کون عِنْد رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم يذ كرا بالْجنّةِ والئّارٍ كنا ري عين› فإِدًا حرجنا مِنْ 

7 7 عو‎ 7 @ ¡¢ ˆ ` ± HS ` ""?‰$ ي‎ ` × E . 

عند رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسّلم عافستا الأَرْوَا ج وَالأوْلادَ وَالضّيْعاتِ نَسينًا كخِيرا قال أَبُو بكر رضي الله 
عنه : قوالله إِنَا تلق مغل هَذَا فائطلقت اتا وبُو بكر حتى د خُلْنَا على رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلم . فقلْت 
نافق حنْظّلة يا رسول الله فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «ومًا ذاك؟» قلت يا رسول الله تُكون عِنْدك 
تُذَكرْئا بالا والْجنَة كَأنًا رأي العيْنِ فَإِذَا حَرَجْنَا مِنْ عِنْدك عافستًا الأزواج والأوْلاد والضَيْعات تسيا كخِيراً . 
فقال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «وَالّذِي تَفْسِي بيده أن لَوْ تَدُومُونَ عَلَى ما تَكونُونٌ عِنْدي وي الذكر 
لصافحتكم ا ملائكة عَلى فرشيكم وفي طرقكم» ولكن يا حنظلة ساعة وساعة» ثلاث مراتي» رواه مسلم . 

قوله : «ربعي» بکسر | لراء . «الأسيّدي» بضم البمزة وفتح السين وبعدها ياء مكسورة مشددة› 
وقوله: «عافسنا» هو بالعين والسين المهملتين: أي : عالجنا ولاعبنا . «الضيعات» : المعايش. 
ئۈسەيدىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ماما 
ئۈچرىشىپ قېلىپ: ئى ھەنزەلە! قانداق تۈرىۋاتىسەن؟ دېدى. مەن: ھەنزەلە مۇناپىقلىق قىلدى. دېدىم. 
ئۈ: سؤبهاندللاه! نبمه دەۋاتىسەن؟ دېدى. مەن: بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا بولىمىز. ئۈ 
بىزگە جەننەت ۋە دوزاخلارنى سۆزلەپ بەرسە گويا بىز ئۇلارنى ئۆز كۆزىمىز بىلەن كۆرىۋاتقاندەك 
تؤرمؤش ئىشلىرىمىز بىلەن بولۇپ كېتىپ. نۇرغۇن نەرسىلەرنى ئونتۈپ قالىمىز. دېدىم. ئەبۇبەكرى 


1( , ا Re‏ اڭ Sê ê‏ 1 ا ا ەي : OE OVE mr‏ 0 
١‏ يؤقهديسلهزده روزا تۈتۈشىنىڭ ئەڭ زقکری حك بسر كون .روزا قو نوت بىز كۈن قوتياشلىق دەت تین كورسشلگەن: تابغۇللاش ئينتى 
ئەمرى شۇ بويىچە روزا نؤتقان بولۇشى› بەزى ۋاقىتلاردا كۈچلىنىۋېلىشى ئۈچۈن ئارقا ‏ ئارقىدىن بىر قانجه كون روزا تؤتسغان بولۇشى› كېيىن شۇ 

قالغان كۈنلەرنىڭ روزىسىنى تؤتقان بولؤشى مۇمكىن . 
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رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىزمۇ مؤشؤنداق ئەھۋالغا ئۇچرايمىز. دبدى. شۇنىڭ 
بىلەن ئىككىمىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا بېرىپ. ئۇلارنىڭ يېنىغا كىردۇق. مەن: ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! ھەنزەلە مۇناپىقلىق قىلدى. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹بۇ نېمە ئىش؟ » 
دبدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سېنىڭ قېشىڭدا بولىمىز. سەن بىزگە دوزاغ ۋە جەننەتلەرنى 
سۆزلەپ بەرسەڭ. بىز ئۇلارنى ئەينەن كۆرگەندەك بولىمىز. سېنىڭ قېشىڭدىن چىقىپ كەتكەن چاغدا. 
ئاياللىرىمىز چالىلىرىمىز ەه تر سوق دىشىلىرىسىزغا بې ىلىم كيتس دد ۇچ ترم ىرى بۇشتۇپ 
كېنىمىز. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مېنىڭ جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله بىلەن قەسەمكى. 
ئەگەر سىلەر مېنىڭ ئالدىمدا بولغان ھالىنىڭلاردا ۋە الله غا بولغان زىكرىدە داۋاملىق بولغان بولساڭلار. 
ئەلۋەتتە سىلەر بىلەن كۆرۈشۈش ئۈچۈن پەرىشتىلەر ئۆيلۈرۈڭلاردا ۋە يوللىرىڭلاردا ئۈۇچرىشىپ تؤراتتى. 
ئى ھەنزەلە! سەن بىر سائەتنى ئاخىرەتكە. بىر سائەتنى دۇنياغا ئاجراتقىن» دەپ ئۈچ قېتىم 
تەكرارلىدى. [مۇسلىمدىن] 

ر ¦ ˆ `` ``` ¬ "` 
قائم. فسال عَنْهُ فقالوا: بُو ٳسرائيل تدر أَنْ يوم في الْتّمْس ولا قد › ولا يسَظِلٌ ولا ييتَكلَمَ› ويصوم» 
فقالَ التّبِي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مُروه يتكلم ولْيَسَظِلٌ وليقعد ولَييِمَ صوْمَهُ» رواه البخاري. 

1 ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
بىر قېتىم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سۆزلەۋاتقان ۋاقىتنا بىر كىشىنىڭ ئۆرە تۇرغانلىقىنى كۆرۈپ 
باشقىلاردىن ئۈ كىشى توفرؤلؤق سورىدى. كىشىلەر: ئۈ ئەبۇئىسرائىل دېگەن كىشىدۈر. ئۈ كۈندە 
قاقلىنىپ ئۆرە تؤرؤشنىء ئولتۇرماسلىقنى. سايىدىماسلىقنى. كدب قىلماسلىقنى. روزا تؤتؤشنى الله يولىدا 
نەزىر فشليتؤ دېدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئۈنىڭغا دەڭلار. كدب قىلسۇن. سايىدىسۈن. 
ئولتۇرسۇن. لېكىن روزىسىنى داۋاملاشتۈرىۋەرسۈن» دبدى. [بۇخارىدىن] 


5- باب 


ئەمەللەرىنى مۇھاپىزەت قىلىش توغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: لالم أن لِلَذِينَ مَنُوا أن تشم قلوبُهُمْ لكر الله وما رل مِنَ الْحَيُ 
ولا کوئوا كَالَذِينَ وتوا الْكِتَابَ مِنْ قَبْل فَطَالَ عَلَيْهِمُ المد فقَسًت قلُوبف) (مۆمىنلەرگە ئۇلارنىڭ 
دىللىرى الله نىڭ زىكرىگە ۋە نازىل بولغان ھەقىقەتكە (يدنى قؤرئان ئايەتلىرىگە) ئېرىيدىغان ۋاقىت 
يەتمىدىمۇ؟ ئۈلار ئىلگىرى كىتاب بېرىلگەنلەر (يدنى يەھۇدىيلار ۋە ناسارالار) دەك بولمىسۇن. (ئۇلار 
بىلەن پەيغەمبەرلىرىنىڭ ئارىلىقىدىكى) زاماننىڭ ئۈزىرىشى بىلەن ئۈلارنىڭ دىللىرى قېتىپ كدتتى)!") 


و وم مووي 
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(وَقفيْنَايميسَی ابن مَرْيَمَ وَآتيْنَاهُ الأنجيلٌ وَجَعَلنَا في قلوب الذين اتَبْعُوهُ رأفة وَرَّحْمَة وَرَهْبَانِيّة ابُتْدَعُومَا مَا 
كََبنَاهَا عَلَيْهِمْ ِا ابْتكَاءَ روان الله فَمَا رَعَوْهَا حَقّ رعَايَتهَا 6 «مدريدم ئوغلى ئىسانى ثدؤهتتؤق, ئۇنىڭغا 
ئىنجىلنى ئاتا قىلدۇق. ئۈنىڭغا ئەگەشكەنلەرنىڭ دىللىرىغا شەپئەت ۋە مېھرىبانلىقنى سالدۇق. 


0 رة ھەدىد 16 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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رەھبانىيەتنى ئۈلار ئۆزلىرى پەيدا قىلدى. ئۇلارغا ئۈنى بىز بىكىتمىدۇق. ئۇلار ثؤنى پەقەت الله نىڭ 
0 #0 #7 0 5 9 و ا - 1 1 ا ` و و 

رازىلىقىنى تىلەپ (يديدا قىلدى). لېكىن ئۇلار ئۇنىڭغا لايىق دەرىجىدە ئەمەل قىلمىدى)' ولا تَكُونُوا 
كاڵتى تَقضًت عَرْلَهَا مِنْ بَعْد قوۋانكانا¶ « سسلدر پىششىق ئىگىرگەن يىېنى چۈۋۈپ پارچە ‏ پارچە 
م - "5 2 (8)ا اي × قوچ A‏ &@ 4 و غ ق ي¿ غغ ج 2 1 
قىلىۋەتكەن خوتۈندەك بولماكلار) ` ([واغبد رَبك حى يَأْتِيَكَ الْبَقِينُ4 ?سەن ئۆزەڭگە ئۆلۈم 
كەلمىگەنگە (يدنى ئەجىلىڭ يەتكەنگە) قەدەر پەرۋەردىگارىڭغا ئىبادەت قىلغىن )3 . 

وأما الأحاديث ؛ فمنها حديث عائشة : وكان أحب الدين إليه ما داوم صاحبه عليه . وقد سبق في 
الباب قبله. 

بۇ هدقته نۇرغۇنلىغان ھەدىسلەر بار. ئۇلارنىڭ ئىچىدىن: ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ الله غا 
ئىبافەتئلەرنىڭ ئەڭ سۆيۈملۈك بولغىنى. شۇ ئاسەل ئىگسىلىرىنىڭ داۋاملىق ئاشلىباي قىلغسان 
ئەمەللىرىدۇر. دېگەن ھەدىسىدۇر. بۇ ھەقتە ئىلگىرىكى بابتا توختالغان ئىدۇق. 

1-- وعن عمرً بن الخطاب رضي الله عنه قال + قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «منْ تام عَنْ 
زيون اللثل: أو عن شير ية راه ها بيخ صلاة النجر وسلا الظيرء كنب له کا ما قرأة من الليل» رواء 


1 - ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «كىمكى ئۆزىنىڭ كېچىلىك ئوقۇيدىغان ۋەزىپىسىنى ئوقۇماي ياكى بەزىسىنى ئوقۇيالماي 
ئۇخلاپ قالسا. ئاندىن ئۈنى بامداد نامىزى بىلەن پىشىن نامىزىنىڭ ئارىسىدائوقۇۋالسا. ئۈنىڭغا كېچىدە 
ئوقۇغانغا ئوخشاش ئەجىر يېزىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2-- وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال: قال لي رسول الله صلی الله عَلَيْهِ 
وسَلّم : «يّا عبد الله لا تكن مغل فلان . كان يقم اللَيْلَ فتك قيام اللّيْل» متفقّ عليه 

12- ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: «ئی ئابدۇللاھ! سەن پالانىغا ئوخشاش بولمىغىن. ئۈ كېچىلىرى ناماز ئوقۇش ئۈچۈن 
ئورنىدىن تؤراتتى. كېيىن كېچىدە ناماز ئوقۇشنى تاشلىۋەتنى ». دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: كان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إِذَا قاكثهُ الصّلاة مِنْ 

o 2 5‏ 2 5 2 ¢ م 2 ى 4 

3- ثاششه رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئەگەر كېسەل ياكى باشقا سەۋەبلەردىن كېچىلىك نامىزىنى ئوقىيالماي قالغان بولسا. ئۈنى 
كۈندۈزى 12 رەكئەت قىلىپ تولدۈرۈۋالاتتى. [مۈسلىمدىن] 


6- باب 


. سۈرە ھەدىد 27 ئايەتنىڭ بىر قىسمى‎ ١ 
. سوره ندهل 92 ئايەت‎ 2 
. سؤره هجر 99 ئايەت‎ )( 
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پەيغەمبەر ئەلەيپىسسالامنىڭ ئەدەب ‏ ئەخلاقلىرىغا ۋە سۈننىتىگە رىئابە قىلىشقا بؤيرؤش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: وما أتَاكُمُ الرَّسُولُ فَحُدُوهُ وَمَا وال نه عَنْهُ فاه ُا لإ بهيغهمبدر 
سىلەرگە بەرگەننى ئېلىڭلار. پەيغەمبەر جەكلىگەن نەرسىدىن چەكلىنىڭلار 4( وما ب ينطق عَن الْهُوًى 027 
شو داش يىش 4 «(ئۇا كزز نس خاسخى بويىچە ااا بەقەت حو نازىل قىلىنغان 

6 "> ` ` e O 

ۋەھىينىلا سۆزلەيدۇ)( ER‏ ن الل يوني يُحِبْكُمُ الله وَيَكْفِرْ لَك ذُنُوبكُم) ((ثى 
مۇھەممەد! ئۇلارغا) ئېيتقىنكى. « ئەگەر سىلەر الله نى دوست تۇنساڭلار. ماما بجو يي الله 

. - ەەا زر رق¿‎ OE "1 4 E "` ا‎ a E 
سىلەرنى دوست تۇتىدۇ. ( ئۆتكەنكى) گۇناھىڭلارنى مەغپىرەت قىلىدۇ) ˆ لمر کان كم فِي رَسُول الله‎ 
أُسْوة حَسَئَة لِمَنْ كَانَ يَرْجُو الله اليم الَخِر6 ۋسىلەرگە - الله نى. ئاخىرەت كۈنىنى ئۈمىد قىلغان ۋە‎ 
5 - الله نى كۆپ ياد ئەتكەنلەرگە - پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ياغفى الک" لاو‎ 
0 باون حلي د 1 ك ما شجَر بَيْنَهُمْ ثم لا يَجِدُوا في أذ :بي "اا ا‎ 
((ئى مۇھەممەد!) پەرۋەدىگارىڭ بىلەن قەسەمكى. ئۇلار (يانى مۇناپىقلار) ئۆز ئارىسىدىكى دەتالاشقا‎ 
سېنى ھۆكۈم چىقىرىشقا تەكلىپ قىلمىغىچە. ئاندىن سېنىڭ چىقارغان ھۆكۈمىڭگە ئۇلارنىڭ دىللىرىدىكى‎ 

- £ 01 ۳ 2 غ خم هم بس و : ۶ ع مم 5 7 

قىلچە غؤم بولسىمۇ يوقالمىغىچە ۋە ئۇلار پۈتۈنلەي بويسۇنمىغىچە ئىمان ئېيتقان بولمايدۇ6 ˆ «فإن 


َتَارَعُْم في شيءِ )م روه إلى الله وَالرَسُولِ» ئەگەر سىلەر بىرەر شەيئىدە ئىخىتلاپ قىلىشىپ قالساڭلار. بۇ 
توغرىدا الله غا ۋە پەيغەمبەرگە مۇراجىئەن قىلىار) ‏ (مَنْ يْطِع الرَسُول قَقَدْ أَطَاع اللّه) (كىبكى 
پەيغەمبەرگە ئىتائەت قىلىدىكەن. ئۈ الله غا ئىتائەت قىلغان بولسدۇ) وك هدي إلى زاش 
شەك شۈبھىسىزكى سەن توغرا يولغا باشلايسهن) ` (فَلْيَحْدَرٍ الّذِينَ يُحَالِفُونَ عَنْ أَمْره أن تُصِيبَهُم ِشَةٌ 

1 يُصِيِبَهُمُ عَدَابٌ | ۋپەيغەمبەرنىڭ ئەمرىگە خىلاپلىق قىلغۇچىلار (دۇنيانىڭ چوڭ بىر) پىتنىگە 
يولۇقۇشىدىن. يا (ئاخىرەتتە) قاتتىق بىر ئازابقا دؤجار بۇلۇشىدىن قورقسۈن) (وَادْكُرْنَ مَا يُتْلَى فى 
NTO‏ ;ونىك :)ا (ئۇيلىرىڭلاردا الله نىڭ ئابەتلىرىدىن ۋە ھېكمەت (يەنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسلامنىڭ ھەدىسلىرى) تسن ئوقۇلۇۋاتقان نەرسىلەرنى ياد ئېتىڭلار 4( . 


1 س هدشر 7 ئايەت. 

2 سوره نەجم 3 4 ئايەتلەر. 

سۈرە ئال ئىبران 31 .ئايەتنىڭ.بىر قىسى ; 
7 ر ئەھزاب 1 ئابةت; 

رۇ متا 5 ئايەت. 

2 سۈرە نىسا 59 ئاپەت . 

7 سۇرلانسا 80„ ئايەتنىڭ بىر قىسنى: 
ˆ ئۇ 32 1 
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1- فالاول: عن أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْه وسم قال + «دَعُونِي ما 
ككك باوب ` ¦ › واختلافهم عَلَى أثبيائهم» فإذا هيکم عن شَيْءٍ فاجتَيِبُوة, 
وَإذا مركم بأمْر فَأثُوا مِنْهُ ما اسْتَطَمُْمْ» متفقّ عليه 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن `" قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دبكدن: « مدن سىلەرنى قانداق ھالەتتە قالدۇرغان بولسام. سىلەرمۇ مبنى ئۆز ھالىمدا قويۇڭلار. (مدن 
سىلەرگە سۆزلەپ بەرگەن نەرسىلەرنى تولا سوراش ئارقىلىق ئۆزەڭلارغا قىيىنچىلىق توغدۈرىۋالماڭلار). 
سىلەردىن ئىلگىركىلەرنى ئۇلارنىڭ كۆپ سوئال سوراش ۋە پەيغەمبەرلىرى بىلەن قارشىلىشىشى هالاك 
قىلدى. ئەگەر مەن سىلەرنى بىر نەرسىدىن چەكلىسەم ئۇنىڭدىن يېنىڭلار. سىلەرنى بىرەر نەرسىگە 
بۇيرىسام سىلەر ئىيكانىيىتىڭلارنىڭ يېتىشىچە ئۈنى ئادا قىلىڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 جع عن أبي تجح الْيرباضِ بن سَارِيَة رضي الله عنه قال : وَعَظَنَا سول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم 
مَوْعِظَة بليغة وَل من العلرية ەرە ا ا و ا مج مدع ومين . قال : 
«أوصيكم يكقوى اللهء واس وَالطَّاعَةٍ وإِنْ مر يكم عَبْدٌ حبشي› وَأنَّهُ مَنْ يش منکم فسّيرى اخټلافاً 
كثيرا . عْكه بسنّتي انلق انودع اراس لتا ففرا چا باناجز, › وإياكم وشدقات الأمُورٍ 
إن کل يع ضلالة» رواة أبوؤاوة › والترمنري وقال حديث حسن صحيح . 

سد7 95 ?7©' 02472 ?® 0 

12- ئىرباز ئىبنى سارىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە ناھايىنى تەسىرلىك بىر نەسىھەت قىلدىكى. ئۈنىڭدىن قەلبلىرىمىز 
تېشىرەپ كەتتى. كۆزلىرىمىزدىن ياش تۆكۈلدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ ۋەز ‏ نەسىھەت 
ۋىدالاشقۈچىنىڭ سۆزلىرىگە ئوخشاپ كەتتى. بىزگە يهنه نەسىھەت قىلغىن. دبدؤق. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «سىلەرگە الله دىن قورقىشقا. ئەگەر ئىجىڭلاردا بىر قارا تەنلىك قۇل باشلىق بولسىمۇ. 
ئۇنىڭ بۇيرىقىنى ئاڭلاشقا ۋە ئىتائەت قىلىشقا نەسىھەت قىلىمەن. ئىچىڭلاردىن كىمكى ئۇزۈن ياشسا كۆپ 
ئىخىتلاپلارنى كۆرىدۇ. سلدر مېنىڭ سۈننىتىمنى ۋە ئۆزى توغرا يولدا بولغۇچى ۋە باشقىلارنى توغرا يولغا 
باشلىغۈچى خەلىپىلەرنىاڭ سۈننىتىنى چىڭ تۇتۇڭلار ۋە ئۇنىڭغا چىشىڭلارنى چىشلەپ تۈرۈپ ئەمەل 
قىلىڭلار. بىدئەت ئىشلاردىن هدزهر ئەيلەڭلار. ھەقىقەتەن هدر قانداق بىدئەت ئازغۇنلۇقتۇر» دېدى. 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


دىن دۈشمەنلىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كۆپ سوئال سورىماڭلار دېگەن ھەدىسىنى دەستەك قىلىپ ئىسلام دىنى تەپەككۈرنى بوغىدۇ. 
ئىلىمدە چوڭقۇرلۇشىشنى ۋە ئىلگىرى سۈرۈشنى خالمايدۇ› دەپ بوھتان چاپلايدۇ. ئەمەلىيەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەن سىلەرگە سۆزلەپ 
به رگەن نەرسىنى سورىماڭلار دېگىنى› سوئالىڭلار غا جاۋابەن الله تەرەپتىن ئەمەل قىلىشڭلار غا كبك ك مەسىللەر ئونتۇرىغا چۈشۈپ قالسا › سىلەر كه 
ئۇنى بىجىرىش ئېغىر كېلىپ قالمدؤ؛ دەپ كۈيۈنگەنلىكتىن بولغان. ھەرگىزمۇ تەپەككۈرىڭلار چوڭقۇرلاپ كەتمىسۈن. بىلىمىڭلار ئېشىپ 
كەتمىسۈن دېگەنلىك "0 سام دىنننىڭ بىلىم ۋە تەپەككۈرغا نەقەدەر ئەھمىيەت بېرىدىغانلىقىنى بۈيۈك الله نىڭ بىز ئىنسانلار نىڭ بەختى 
ئۈچۈن چۈشۈرگەن قۇرئان كەرىمنىڭ تۈنجى سۈرىسى ”ئەلەق“ تىن كۇرىۋالالايمىز. 
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2و وي 


مس 5 هريرة رضي لله عنه أن رسول الله صَلّى الله عليه وسَلم قال: «كل أمتي دْخُلُونَ 
الجنّة إلا مَنْ أيي». قِيلٌ وَمَنْ ياب يا رسول اللّه؟ قال: «من أَطَاعَنِي دَخَلَ ا خِنَةء ومن عصَانِي فَقَدْ أبي» رواه 
البخاري. 

3- ئەبۇھۈرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« ئۈممەتلىرىمنىڭ ھەممىسى جەننەتكە كىرىدۇ. پەقەت يوز ئۆرىگەن كىشىلەرلا كىرمەيدۇ» دېدى. ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! يۈز ئۆرىگەن كىشى كىم؟ دېيىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ماڭا ئىنائەت قىلغان 
كىشى جەننەتكە كىرىدۇ. ماڭا ئاسىي بولغان كىشى يوز ئۆرىگەن بولىدۇ » دېدى. [بۇخارىدىن] 

 .. 4‏ عن ابي مسلمء وقيل: أبي إِيَاسٍ سلمة بن عَمْرو بن الأكوَع رضي الله عنه» أن رَجُلاً أكَلَ 
عِنْدَ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم يِشِمَالِهِ فقال: « كل ييمينك» قال : لا أَسْتِّيمُ قال : «لا استطعّت» ما منعَهُ 


إلا الْكبْرُفمَا رَفعها لى فيه رواه مسلم . 

4 ئەبۇمۇسلىم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا سول قولى بىلەن تاماق يبدى. شۇنىڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«‹ئوڭ قولؤك بىلەن يېگىن» دبدى. ئۈ كىشى: يېيەلمەيمەن دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«يېيەلمىگەيسەن» دەۋەتتى. ئۈ كىشىنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ نەسىھىتىنى ئاڭلاشتىن ئۈنىڭ 
كىبىرلىكى يول قويمىغان ئىدى. كېيىن ئۈ كىشى تاكى ئۆلگىچە ئوڭ قولىنى ئاغزى تەرەپكە كۆتۈرەلمىدى. 
[مۇسلىمدىن] 

5 . عن ابي عبد الله النعْمَان بن بَشيرٍ رضي الله عنهماء قال: سمِعْتْ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ 
وسَلّم يقول: «لَشُسَونٌ صُفْوفَكُم او لَيُكَالِفَنٌ الله بَيْنَ وُجُوهِكمْ» متفقّ عليه 

وفي روايةٍ لِمُسلم : كان رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يُسَوي صُفُوفَنَا حَنّى کالما يُسَّوي يها داح 
حَنَّى إِذَا رای أنا قد عَقَلنَا عَنْهُ م حرج " ققام حتّى كاد أن يكبّرٌء فرأى رجلا باديا صدْرهُ قال + «عِباه 
اله تون صفوفكم أو القن الله بێن وجُوهِكُم» . 

5 - نۈئمان ئىبنى بەشەر رەزىيەللاھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « سىلەر سەپلىرىڭلارنى توز 
قىلىڭلار. تؤنداق قىلماپدىكەنسىلەر الله يۈزلىرىڭلارنى بىر بىرىگە قارمۇ قارشى قىلىۋېتىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنىڭ سەپلىرىمىزنى ئوقيانىڭ 
ئوقىدەك تۈزلەيتتى. تا بىز ئۆگىنىپ بولغىچە ئاشۇنداق قىلغان ئىدى. بىر كۈنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام نامازغا چىقتى. ئاندىن نامازغا تۇرۇشقا تەمشەلدى. هدتتا ناماز باشلاشقا ئاز قالغاندا 
بىرسىنىڭ كۆكرىگىنىڭ ئالدىغا چىقىپ قالغانلىقىنى كۆرۈپ: « الله نىڭ بەندىلىرى! سىلەر يا 
بام كاري تۆزەيسىلەن ياكى تؤنداق قىلمىساڭلار الله يۈزلىرىڭلارنى بىر بىرىگە قارمۇ قارشى 
قىلىۋېتىدۇ (يدنى الله ئاراڭلارغا ئىختىلاپ سبلب قويىدۇ)» دېدى. دېيىلگەن. 
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6 عن أبي موسى رضي الله عنه قال حرق بيت بالمديكة على | ال صن 
الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يسأْنِهِمْ قال : «إِنٌ هَذرهِ النّار عدو لكم» فِا مم فََطْفُوهَا عَنْكُمْ» متّفقٌ 

6- ثهبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت ا بىر كېچىسى مەدىنىدە بىر - 
ئائىلىدىكىلىرى بىلەن قوشۇلۇپ كۆيۈپ كدتتى. ئۇلارنىڭ ئىشلىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغاسۆزلەنگەن 
ئۆچۈرۋېتىڭلار » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 _ عَنْهُ قال: قال رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «إِنّ مَل ما بعَثني الله يه مِنَ الْهُدَى والْعلم 
كمقل غیت اساب ارشا فکانت اة مليبة: قيلت السا فان الكل والىشپ الكيين: وكان يلها اجام 
أمسكت الماء» فنع الله بها الاس فَشَربُوا مِنهَا وسوا وَزَرَعَوا . وأَصَابَ طَائِفَة منها أُخْرَى» إنَّمَا هي قيعانٌ لا 
مسك ماءً ولا تنيت كلا فَذَِكَ مَل مَنْ ققَهَ في دين اللّهء وَنَمَعَه ا بع ي اله به فلم عل مغل من لم 
يَرْفم يذێك راسا وم َب هی الله الذي أَرْسِلْتُ يه» متفق عليه. « فقة» يضم الْقَاف عَلَى الْمَشْهُورِ› وقيل: 
بِكَسْرِهَا . أي : صارَ ققِيها . 

7- ثهبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: (شەك ‏ شۇبھىسىزكى. الله مەن بىلەن ئەۋەتكەن ھىدايەت ۋە ئىلىم. زېمىنغا چۈشكەن يامغؤرغا 
ئوخشايدۇ. زېمىننىڭ ئىچىدە بىر قىسىم مۇنبەت يەر بولۇپ. ئۇ سؤنى قوبۇل قىلىدۇ. ئاندىن نۇرغۇن 
ئۆسۈملۈك ۋە ئوت ‏ چۆپلەرنى ئۈندۈرىدۇ. زېمىننىڭ ئىچىدە قاتتىق يدرمؤ بار بولؤب. سۈنى 
سىڭدۈرۋەتمەي ساقلايدۇ. ئاندىن الله ئۈ سۇ بىلەن كىشىلەرنى مەنبەئەتلەندۇرىدۇ. كىشىلەر سۇنى 
ئىچىدۈ. زىرائەتلىرىنى سۇغۇرىدۇ. زېمىننىڭ ئىچىدە يەنە بىر قىسىم شورلۇق يدر بولۇپ. ئۈ سۇنى تۇتۇپ 
قالالمايدۇ. ئۆسۈملۈكلەرنىمۇ ئۈندۈرەلمەيدۇ. مۇنبەت يدر: الله نىڭ دىنىدا ئالىم بولغان ۋە الله مەن بىلەن 
ئەۋەتكەن نەرسىلەردىن پايدىلانغان. ئۆگەنگەن ۋە ئۆگەتكەن كىشىنىڭ مىسالىدۇر. قاتتىق يدر: الله مەن 
بىلەن ئەۋەتكەن ئاشۇ ھەقىئەتنى كىشىلەرگە يەتكۈزگەن لېكىن ئۆزى ئەمەل قىلمىغان كىشىنىڭ 
مىسالىدۇر. شورلؤق يەر مەن ئارقىلىق ئەۋەتىلگەن الله نىڭ ك ھىدايىتىنى قوبۇل قىلبىغان ۋە ئۈنىڭغا 

ارابۇ قويمىغان كىشىنىڭ مىسالىدۇر». [بىرلىككە كدلكين هددس] 
8 . عن جابرٍ رضي الله عنه قال: قال رسول اله صَلَى الله َي وسم : «مكلي ومكَلكمْ كمل رجُلٍ 
ا„ كارا فقت اثجكادب ياللراش بش فيه وغ بای غاا ا بحجَرِكمْ عَنْ النارء › وأثكم و مد 


يري» يواه سام 

«الْجَنَادبْ» : تَحُوُ الجراد والفراش, هذا هُوَ الَْرُوفُ الذي يع في الثّار. «وَالْحْجَرُ» : : جَمْعٌ حجْرَةء وهي 
معْقِدُ الإرًار والستّراويل . 

8 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « مەن بىلەن سىلەرنىڭ مىسالىڭلار بىر كىشىنىڭ مىسالىغا ئوخشاشكى. ئۈ كىشى ئوت ياقسا 
ھاشارەتلەر ۋە پەرۋانىلەر ئۈ ئوتقا ئۆزلىرىنى تاشلايدۇ. ۋەھالەنكى ئۈ كىشى ئۈلارنى توتشن توسىدۇ. 
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مدن بولسام ئوتقا چۈشۈپ سيب ئۈچۈن كەمىرىڭلاردىن تۇتۇۋالغۇچىمەن ۋەھالەنكى. سىلەر 
قولۇمدىن جىقىپ كېتىسىلەر » ؟. [مۇسلىمدىن] 


f sol 


164/9 - عَنْهُ أن رسول الله صلّى الله عَلَيّهِ وسَلّم َمَر يلعْقِ الأصايع والصحْفة وقال : «إنّكم لا درون في 
یا البركة» رواه ه مسلم . 
وفي رواية لَهُ: «إذا وَقَعت لقمة أحدكم. فلْيَاحذها فيط ما كَانَ بها مِنْ أذىء وِلْيَأكلهَاء ولا يَدَعَْا 


0 ¦ 


للشيّطان لا يشيع جد لديل کی ينعن ایا رک لاير ي فى أي طَعَامِهٍ البركة» . 
وفي رواية له: «إِن الشَيْطان يَحْضُرُ أَحَد كم عِنْدَ کل شیر من شاوه حى رة ند ابه قاذا 


ملي أ حَدِكُمْ الله يط ما کان يها مح أذى: فليا كلها ولا يَدَعْهَا ِلشيّطان» . 

09- جابىر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەن قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام تاماق يەپ بولغاندىن كېيىن بارماقلارنى ۋە قاچىنى يالاشقا بۇيرۈپ: « سىلەر ھەفىقەتەن 
بەرىكاننىڭ قاپسىسىدا کلکش بىلمەيسىلەر» دېگان. انسلا 

يەنە بىر رىۋايەتشە: « بىرەرسىڭلارنىڭ بىرەر لوقمىسى چۈشۈپ كەتسە ئۈنى ئېلىپ ئۈنىڭغا 
چاپلىشىپ قالغان نەرسىلەرنى ئېلىۋېتىپ ئاندىن ئۈنى يېسۈن. ئۈنى ھەرگىز شەيتانغا تاشلاپ بەرمىسۇن. 
بارماقلىرىنى يالىۋەتمىگىچە قولىنى لۈڭگىگە ئېرتمىسۈن. شەك شۈبھىسىزكى. ئۈ بەرىكەتنىڭ تاماقنىڭ 
قايسى قبشيدا ئىكەنلىكىنى بىلمەيدۇ» دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ( شديتان ھەقىقەتەن سىلەرنىڭ ھەرقانداق ئىشىڭلاردا ھازىر بولىدۇ. ھەتنا 
ئۈنىڭ تامىقىدىمۇ ھازىر بولىدۇ. ئەگەر سىلەرنىڭ بىرىڭلارنىڭ لوقمىسى چۈشۈپ كەتسە ئۈنىڭغا 
چاپلىشىۋېلىپ قالغان نەرسىلەرنى ئېلىۋىتىپ ئۈنى يەۋەتسۇن ئۈنى ھەرگىز شديتانغا تاشلاپ بەرمىسۇن » 
دېيىلگەن. 

0 عن ابن عباس» رضي الله عنهما › قال : قام م فيا وق و فقال: 
«أَيُهًا الاس نكم محشورون إلى الله 0 ااا 5 ` (كَمَا بَدأنا ول لق تُمِيدُء وعدا ْنَا إا 5 
فاعلين) ألا وَإِنَّ اول الخَلائق یکسی يَوْمّ القِيامَةٍ إبراهيم عن ال َيه وسَلّمء ألا وإِنَهُ سَيجَاء يرجَال مِنْ 
52 › فَيُوْخُدُ بهم ذات ا اۋا يار أَسْحابي فياك | نك لا كدري ما ادوا عدف فافول كما قال 
اميد الصاح : (وكنت عَلَيْهِم شتهيداً ما دمت فيهم) إلى قوله: لالْعَزِيرُ الحكيم» فيقال لي : ِنَم لم يَرَالُوا 
رین على أعقايهم من فارَقتَهُمْ» متفق عليه . 

0- ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۈ: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئارىمىزدا تۇرۇپ ۋەز ‏ نەسىھەت قىلىپ: «ئی ئىنسانلار! سىلەر ھەقىقەتەن الله 
تەرەپكە يالاڭئاياق. پالاڭاچ. خەتنىسىز ھالدا يىغىلىسىلەر. دەپ بۇ ئايەتنى ئوقۇدى: (مدخلؤقاتلارنى 
دەسلەپتە قانداق ياراتقان بولساق. شۇ ھالىتىدە ئەسلىگە قايتۇرىمىز. بۇ بىز ئۈستىمىزگە ئالغان 


(1) , 5 0 عاك كاسم قثن £ ‡ ھون #. ۳ ` . els‏ 6" 
بۇ يەردە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يامان ئىشلاردىن قانچە توسۇپ تۇرسىمۇ ئۇنىڭغا بويسۇنماي دوزاققا لايىق بولغانلارنى كۆزدە تۈتىدۈ. 


116 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


ۋەدىدۈر. (ئۈنى) چوقۇم ئىشقا ئاشۈرىمىز)" بىلىڭلاركى. قىيامەت كۈنى كىيىم كىيدۈرۈلىدىغان 
كىشىلەرنىڭ ئەڭ ئەۋۋەلى ئىبراھىم ئەلەيھىسسالامدۇر.بىلىڭلاركى شۇ كۈندە. ئۈممىتىمدىن بىر مؤنجه 
كىشىلەر كەلتۈرۈلۈپ دوزاغ تەرەپكە باشلشدؤ. مەن: ئى رەببىم! ئۇلار مېنىڭ یار بۇرادەرلىرىمدۇر. 
دەيمەن. ماڭا: سەن ھەقىقەتەن ئۇلارنىڭ سەندىن كېيىن نېمىلەرنى پەيدا قىلغانلىقىنى بىلمەيسەن. 
دېيىلىدۇ. مەن ئىسا ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنۇ سۆزىگە ئوخشاش سۆزنى دەيمەن: ?مەن ئۇلارنىڭ ئارىسىدا 
بولغان مۇددەتتە. ئۇلارنىڭ ئەمەللىرىنى كۆزىتىپ تۇرغان ئىدىم. مبنى قەبزى روھ قىلغىنىڭدىن كېيىن. 
ئۇلارنىڭ ئەمەللىرىنى سەن كۆزىتىپ تؤرغان ئىدىڭ. سەن ھەممە نەرسىدىن خەۋەردارسەن. ئەگەر ئۇلارغا 
ئازاب قىلساڭ. ئۇلار سېنىڭ بەندىلىرىڭدۇر. ئەگەر ئۇلارغا مەغپىرەت قىلساڭ. سەن غالىپ. ھىكمەت 
بىلەن ئىش قىلغۇچىدۈرسەن) ئاندىن ماڭا: سەن ئۇلاردىن ئايرىلغاندىن تارتىپ ئۇلار ھەمىشە دىندىن 
يېنىپ كەينىگە چېكىنىپ تۈردى » دېيىلىدۇ. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


1 عَنْ أبي سعيد عبد اللَّهِ بن مُكْفْلِ رضي الله عنه» قال نَهَى رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم . 
عن اخَذف وقالَ ىچى › ولا نكا اعدو وَإنَّهُيفَقا الْعيْنَ ويكَسيرُ السسّنٌ» متفق عليه. 


وفي رواية: أن قريباً لان مُمَملٍ حَدَفَ» فنَهّاهُ وقال: إِنّ رسول الله صلی الله عَلَيْه وسم تی عن الخذف 
وقال: «ِنَهَا لا سا 2 م عاد فقال: أحدكك أن رسول الله صَلَى الله م ليه وسلّم › تھی عَنَهُء تم عدت 
تزف ؟ لا كمك ايا 

1 ئابدۇللاھ ئىبنى مؤغدفقدل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تاش ئېتىشىپ (بارماق بىلەن ئېتىش) ئويناشتىن چەكلەپ: « ئۈ ئوۋ 
ھايۋانلىرىنى ئۆلتۈرەلمەيدۇ. دوشمدننى قورقىتالمايدۇ. ئۇ ھەقىقەتەن كۆزنى ئۇيىۋېتىدۇ ھەم چىشنى 
سۇندۈرۋېتىدۇ» دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئابدۇللاھ ئىبنى مۇغەففەلنىڭ بىر تۇغقىنى بارماق بىلەن تاش ئېتىپ ئوينىغان 
كمدق ئابدۇللاھ قبت مۇغەفشەل گۈنى چەكلاپ! پايغەمبىر ئەلدېھىسسالام داشقاتان تاش ئېتىشتىن 
چەكلىگەن ۋە «ئۇ. ئوۋ ھايۋانلىرىنى ئوۋلىيالمايدۇ» دېگەن. دېسىمۇ ئۈ يەنە تاش ئېتىشنى تەكرارلىدى. 
شۇنىڭ بىلەن ئابدۇللاھ ئىبنى مؤغدففدل: ساڭا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭدىن چەكلىدى دەۋاتسام . 
سەن تاش ئېنىشنى يدنه ا مەن ساڭا ھەرگىز گەپ قىلمايمەن دېدى. دېيىلگەن. 

2 _ وعڻ عابس بن ربيعة قال رين عُمَرَ بن الخطاب» رضي الله نة ېل اليه يَعْنِي 


سۇ يوني : إني أَعْلَمُ أك حَجَرٌ ما تَْفَمُ ولا تَضرٌء وولا أنّي رايت رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم . اڭ 
يالى ای عليه 

2 ئابىس ئىبنى رەبىئەنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن ئۆمەر ئىبنى خەتتاب 
رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ھەجەر ئەسۋەدنى سۆيىۋاتقانلىغىنى كۆردۈم. ئۈ تاشنى سۆيۈۋىتىپ: مەن سېنىڭ 
هبجقانداق پايدا بېرەلمەيدىغان ۋە زىيان سالالمايدىغان بىر تاش ئىكەنلىكىڭنى بىلىمەن. ئەگەر مەن 


سۈرە ئەنبىيا 104 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
7 سۈرە مائىدە 117 118 ئايەتلەر. 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سبنى سۆيگەنلىگىنى كۆرمىگەن بولسام. سېنى سۆيمەيتتىم› دېدى. 


7- باب 


لله ئائالانىڭ ھۆكۈملىرىگە شد رتسز بويسۈنۈشنىڭ ۋاجىبلىقى شۇنداق قىلىشقا چاقىرىلغان ياخشىلىققا 
بۇبرۇلغان ۋە پايانلىشىن ىلغا ن كىشىنىڭ نېمە دەيدىغانلىقى ئوغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: قلا وَرَبُكَ لايُؤْمِنُونٌ حٌى يُحَكمُوك فِيمَا شَجَر بَيْنَهُمْ ثم لا يَحِدُوا 
في اَذه ا كب 1 N‏ 1 ((ئى مؤههممدد! ) پەرۋەدىگارىڭ بىلەن قەسەمكى. ئۇلار 
(يذنى مۇناپىقار) ئۆز ئارىسىدىكى دە ئالاشقا سېنى ھۆكۈم چىقىرىشقا ئەكلىي لغج شاندىن 

9 0 0 ي¿  #‏ ع ات و1 و ا قىت ي 00 رچ #8# 4 5< بعر # هيرك 
بوي سۇنمىغىچە ئىمان ئېيتقان بولمايدؤ)''' (إِنّمَا كَانَ قَوْلَ الْمُؤْمِنِينَ إذا مُعُوا إلى الله وَرَسُولِهِ ليحك 
ETT‏ فد ان € بۇق e‏ ق ٠ ۷ a BARE‏ ا ع 0 
ينهم ان قولوا سا اسا وَأولْيُك هُمُ الْمُمْلِحُونَ4 (?(پەيغەمبەر) مۆمىنلەرنىڭ ئارىسىدا ھۆكۈم 
چىقىرىش ئۈجۈن. ئۇلار الله غا ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرىگە چاقىرىلغان چاغدا ئۈلار: « ئاڭلىدۇق ۋە ئىنائەت 
قىلدۈق » دېيىشلىرى كېرەك. مانا شۇنداق كىشىلەر مەقسەتكە ئېرىشكۈچىلەردۈر 74 . 

1- عن أبي هريرة رضي الله عنه» قال :لما نَوَلَتْ عَلَى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : لله ما في 
السَّمَاوَاتِ وَمَا في الْأَرْضِ وَإِنْ تُبْدُوا مَا في أَنْفسِكُمْ أو تُحْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ يه الله اكه ذلك عَلَى أصُحابٍ 
رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم › فوا رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم› ثُمٌ بركوا عَلَى الركب ققالُوا : أيْ رسول 
اله كلما مِنَ الأعمال ما تُطيق؛ الصّلاة وَالْجِهاد والصَّيام وَالصّدقة» وقد أئزلت عليْكَ هذه اليه ولا تُطِيقَهَ . 
قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «أثريدون أن تقولوا كما قال أَهْلُ الْكِتابين مِنْ قبلكم : سَمِعْنَا وَعصيئًا؟ 
بل قولوا : سمِغنا وَأَطَحْنَا غفرائك رَبّنَاوَإِلَيْكَ المصِير» فَلَمًا اقترَهَا القَومُ» ولت يها ألْسِنتهُمُ. زل الله تعَالَى 
ي„ ,‰ س ىرن #اق ىقش اش 81 a‏ »ىخ SOS‏ ىس 8# م س ® م غ ”ل عقي ق قق 5 2 
في إِثْرمَا : آمَنَ الرَسُولُ يما أَنْزِلَ إَيْهِ مِنْ رَه وَالمُؤْصمُونَ کل آَمَنَ يالله وَمَلائِكيهِ وَكمَه وَرُسُلِهِ لا تُفرّق بَيْنَ 
حر مِنْ رُسْلِهِ وكَالُوا سَمِعْنًا وَأَطعْنَا غفرائك ربّنَا وَإلَيْكَ الْمَصِيرُ4 فلْمًا فعَلُوا ذلك نَسَحَهًا الله تعَالَى» فَأَموَلَ 
الله عَرَوَجَلَ: للا ُكلْفاللَّهُنَفْساًَِّ وسا لا ما كَسَيت ولا ما اكْتَسبْت ربا لا وخا إن سبيت أو 
ك° تع رتا ولا تخصل عا ثرا كم حمَلته على دين من قا ` 
ما لا طاقة لَنَا يو . قال تَعمْ (وَاعْف عَنَا وَاغفِرْلَنَا وَارْحَمْنَا َنْتَ مَوّلاتا فانْصُرَْا عَلَى الْقَوْم الْكَافِرِينَ) قَالَ: 


نعم . رواه مسلم . 


ا ه نىسا 65 ئايەت . 
سور نۇر 1-ئايەت. 
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1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا 
(ئاسبانلاردىكى. زېسىندىكى شەيئىلەر (ئىگىدارچىلىق قىلىش جەھەتتىن بولسۇن ۋە تەسەررۈپ قىلىش 
جەھەتتىن بولسۇن) الله نىڭ ئىلكىدىدۈر. دىلىڭلاردىكى (يامانلىقنى) مديلى ئاشكارا قىلىڭلار. مەيلى 
يوشؤرؤثلار. ئۇنىڭ ئۈچۈن الله سىلەردىن ھېساب ئالىدۈ) . دېگەن ثايدت نازىل بولغان چاغدا. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرىغا ئاشۇ ثايدت قاتتىق تۈيۈلۈپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
قېشىغا كەلدى. ئاندىن تىزلىنىپ ئولتۈرۈپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز ناماز. جىھاد. روزا تؤتؤش ۋە 
سەدىئە قىلىشتىن ئىبارەت تاقىتىمىز يېنىدىغان ئەمەللەرگە بؤيرؤلغان ئىدۇق. لېكىن ھەقىقەتەن ساڭا 
چۈشكەن بۇ ئابەتنىڭ هؤكسكه تاقدت كەلتۈرەلمەيمىز. دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر 
سىلەردىن ئىلگىرىكى ئەھلى كىتابقا ئوخشاش ئاڭلىدۇق ۋە ئاسىي بولدۇق دېيىشنى خالامسلدر؟ بەلكى. 
بىز دەۋىتىڭنى ئاڭلىدۇق ۋە ئەمرىڭگە ئىنائەت قىلدۇق. پەرۋەردىگارىمىز مەغپىرىتىڭنى تىلەيمىز. 
ئاخىرى قايتىدىغان جايىمىز سېنىڭ دەرگاھىڭدۈر دەڭلار» دېدى. ساھابىلار ئۈنى ثوقؤب تىللىرى رام 
بولغاندا. الله تائالا شۇنىڭ كەينىدىنلا بۈ ئايەتنى چۈشۈردى: (پەيغەمبەر پەرۋەردىگارى تەرىپىدىن 
ئۇنىڭغا نازىل قىلىنغان كىتابقا ئىمان كەلتۈردى. مۆمىنلەرمۇ ئىمان كەلتۈردى. ئۇلارنىڭ ھەممىسى الله 
غا ۋە الله نىڭ پەرىشتىلىرىگە. كىتابلىرىغا ۋە پەيغەمبەرلىرىگە ئىمان كەلتۈردى. (ئۇلار) « الله نىڭ 
پەيغەمبەرلىرىنىڭ ھىچبىرىنى ئايرىۋەتمەيمىز (يەنى ئۇلارنىڭ بەزىسىگە ئىمان ئېيتىپ. بەزىسىگە ئىمان 
ئېيتماي قالمايسز)» دەيدۇ. ئۈلار: «بىز (دەۋىتىڭنى) ئاڭلىدۇق ۋە (ئەمرىڭگە) ئىتائەت قىلدۇق. 
پەرۋەردىگارىمىز. مەغپىرىتىڭنى تىلەيمىز. ئاخىرى يانىدىغان جايىمىز سېنىڭ دەرگاھىڭدۈر » دەيدۈ) ا 
ساھابىلار الل زه ئۇنىڭ ن مالك بەرمانىغا شەرئىسىز لتاقت قىلغاندىن كبن اله ساھاپىاغا 
قاتتىق تۇيۇلغان يۇقىرىدىكى ئايەتنى مەنسۇغ قىلىپ بۇ ثايهتنى چۈشۈردى: (الله ھېچكىمنى تاقىنى 
يەتبەيدىغان ئىشقا تەكلىپ قىلمايدۇ. كىشىنىڭ قىلغان ياخشىلىقى (نىڭ ساۋابى) ئۆزىگىدۈر. يامانلىقى 
(نىڭ جازاسى) مؤ ئۆزىگىدۈر. ( ئۇلار) پەرۋەردىگارىمىز! ئەگەر بىز تؤنتؤساق ياكى خاتالاشساق (يدنى 
بىز كؤنتؤش ياكى سەۋەنلىك سەۋەبىدىن ئەمرىڭنى تولۇق ئورۇنلىيالمىساق). بىزنى جازاغا تارتمىغىن) 
دېگەندە. الله: « بولىدۇ » دېدى. ئۇلار: (پەرۋەردىگارىمىز! بىزدىن ئىلگىرىكىلەرگە يۈكلىگىنىڭگە 


(1) 
) 


سوره بەقەر ه 284 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 

7 سۇرە بەقەر ه 285 -ئايەت. 

)0( يهنى ئەمەلدىن قالدۈرۈش دېگەنلىك بولىدۇ. ئەبۈھۈرەيرىنىڭ بۇ يەردىكى سۆزى يۇقىرىقى ئايەتنىڭ ۋە ئۈنىڭ ھۆكمىنىڭ مەنسۈخ بولغانلىقىغا 
قارىتىلماستىن بەلكى يۇقىرىقى ئايەتنىڭ ساھابىلار كۆڭلىگە قاتتىق تۇيۇلۈش نەتىجىسىدە ئۇلارنىڭ كۆڭلىدە پەيدا بولغان غدم ئەندىشلەرنى 
مەنسوخ قىلىش يەنى كۆتۈرۈۋېتىش دېگەنلىكتۈر. ئەگەر بىز ئەبۇھۇرەيرىنىڭ مەقسىتىنى توغرا جوشنهلمسهك بۇ ھەدىسنى توغرا چۈشنەلمىگەن 
بولىمىز. كىتابخانلارغا ئەسكەرتىپ ئۆتىدىغىنىمىز› يامان ئەمەللەر ئىككى تۈرلۈك بولۈپ ئۈنىڭ بىرىنچىسى: ”قەلب ئەمەلى: الله نىڭ بار ۋە 
بىرلىكىگە › پەيغەمبە ر ئەلەيھىسسالامنىڭ پەيغەمبە رلىكىگە› قىيامەت بولىدىغانلىقىغا شەكلسشىشكە ئوخشاش ئەمەللەرنى تور ئىچىگە ئالىدۈ“. 

ئىككىنچىسى: ساك ئەمەللەر: 55 لا قىلىش › › ئادەم ئۆلتۈرۈش› ھاراق ئىچىشقا ئوخشاش ئەمەللەرنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. بىر ئادەم 
دىنىي ئەمەللەرنى قىلسىمۇ قەلبىد ه ئېتىقادىي جەھەتتىن الله غا گۈمان نەرىرى بىلەن قا ا ئۈ ئادە م كاپىر ياكى مؤناسيق دەب ب ھۆكۈم ل 
سوره بەقەرىنىڭ 284- ئايىتىدىكى ھۆكۈم ساھابىلارنىڭ كۆڭلىگە تبغر تؤيؤلدى. ا الله بۈ ئايەتنى مەنسوخ قىلىپ تۆۋەندىكى ئايەتنى 
چۈشۈردى. . دېگەنلىك الله ئىنسانلار نىڭ قەلبىدە كېجىۋاتقان هه رقانداق ياما ن خىباللا ردىن الله ھېساب ئالمايدۈ دېگەنلىك بولمايدۇ. دېمەك › 
ئىنسان هه ر دائىم قەلبىدە ئېتىقادىي ئەمەللەرگە شەكلىنىپ يؤرسه ياكى جىسمانى ئەمەللەردىن بولغان ئادەم ئۆلتۈرۈشءزىنا قىلىش › ئوغرىلىق 
قىلىش › ھاراق ئىچىشتەك يامان ئەمەللەرنى قىلىش ئەمەس بەلكى قىلمىسىيۇ داۋاملىق شۇنداق نىيەتتە بولساء پۈتكۈل ئالىملارنىڭ قارىشىدا 
ئوخشاشلا جا زالىنىدۇ. ئۈنداقتا كىشىلەرنىڭ كۆڭلىگە كەچكەنلىك سەۋەبى بىلەن جازالانمايدىغان› الله كەچۈرۈۋېتىدىغان ئەمەللەر 10 رنىڭ 
كۆڭلىگە تاسادىپىي كېلىپ قالىدىغان › - بولغان كىشى ئېزلا مەن بۈنداق يامان نىيەتتە بولماسلىقىم كېرەك› دەپ ئۆرىنى ئوڭشىۋالىدىغان 
ئەمەللەردۇر. 
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ئوخشاش. بىزگە تبغر يۈك يۈكلىمىگىن (يدنى بىزنى قىيىن ئىشلارغا تەكلىپ قىلمىغىن)) دېگەندە . 
الله: « بولسدؤ» دېدى. ئۇلار: (پەرۋەردىگارىمىز! كۈچىمىز يەتبەيدىغان نەرسىنى بىزگە ئارتمىغىن) 
دېگەندە. الله: «بولىدۇ» دېدى. ئۇلار: (بىزنى كەچۈرگىن. بىزگە مەغپىرەت قىلغىن. بىزگە روهسم 
قىلغىن. سەن بىزنىڭ ئىگىمىزسەن. كاپىر قەۋمگە قارشى بىزگە ياردهم بەرگىن) دېگەندە. الله: 
« بولىدۇ » دېدى». [مۇسلىمدىن] 


8 باب 


بىدئەت ۋە يېڭى پەيدا بولغان ئىشلارنى چەكلەش ئوغرىسىدا 
الله تاكالا مؤنداق دەيدۇ: ل(فَمَاذا ر 0 انى نا الضّلالُ € ( ھەقىقەتتىن قالسا. گۇمراھلىقتىن 
غديربي ندرسه مدؤجؤت ئەمەس) (مَا قَرَّطْنَا فى الْكِثَاب من ف ') (لهؤهؤلمههيؤزدا هبج 


7 35 ا ° 1 ېس ووو 7( ۰ 5 وهو اوو / 2 1 
نەرسىنى چۈشۈرۈپ قويسدؤق (يهنى ھەممىنى تولۇق يوتتؤق)6! ' (قإن تارم في شيم 


پەيغەمبەرگە مۇراجەت قىلىڭلار °4 (يدنى قۇرئانغا ۋە سۈننەتكە مۇراجەت قىلىڭلار) (وَاَن هذا صِرَاطِي 
مُسكقيماً فانيعُوهُ ولا تَتّعُوا اسيل فَتَقَرْقَ يكم عَنْ سَبيلو) بۇ مېنىڭ توغرا يۈلۈمدۇر. ئاتوغرا يولدا 


ماڭماڭلار. ئۇلار سىلەرنى الله نىڭ يولىدىن ئايرىۋېتىدۈ) ‏ و ك : تبون الله فَاتَعُونِي يُحِبِكُمُ الله 
وَيَمِْرُلَكُمْ دُنُوبَكُمْ «(ثى مۇھەممەد!) ئۇلارغا ئېيتقىنكى ئەگەر سىلەر الله نى دوست تۈتساڭلار ماڭا 
تەگىشىڭلارى 7 سىلەرنى دوست تۇتىدۇ. گۇناھىڭلارنى مەغپىرەت قىلىدۇ‡°. 

وأما الأحاديث فكثيرة جداً وهي مشهورة فنقتصر على طرف منها : 

بۈ ھەقنىكى ھەدىسلەرگە كەلسەك: 

1. عن عائشة» رضي الله عنهاء قالت قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم : «من أخدث في مرد 


كذ لیس ا فير رە متم غليه: 


وفي رواية لمسلم + «مَنْ عَمِلَ عملا لَيْسَ عليه أَمْْدَا فهو رد» . 
1- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 


دېگەن: «كىبكى بىزنىڭ ئىشىمىزدا يوق نەرسىنى پەيدا قىلسا. ئۈ ئىش رەت قىلىنىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


(' سۈرە يۇنۇس 32 ئايەتنىڭ بىر قىسى . 
7 سۈرە ئەنئام 38 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
ستۈرۇنسا 39 تايەتنىڭ ,بەز شی 

(أ) سوره تهنئام 153 ئايەتنىڭ بىر قنسمى. 
© سور تال ئىبران 31 ئايەتنىڭ بىر فنسمى: 
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2 . وعن جابرء رضي الله عنه» قال: كان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم› إِذَا خَطب احمرّت 
عيتاة» وعلا صوثّة وات شە حي كَأَنّهُ ا يش کول » > صبحكم ومَسّاكم» ويقولٌ: «بیة بَعِنْتُ 5 
£" ×“ °` و ا f‏ ° "° 00 ع و ها WZ ˆ6 ¬ Io‏ ك `" 8 
مومع ااه ˆ" "` الى 08 2 ق كه ىقاش E‏ عفدي eo‏ _¦¥# ي # 1 
وخَيْرَ الهَدى هدي مُحمّد صَلى الله عَلَيْهِ وسم وَشَرٌ الأمُورٍ مُحْدتَاتُهَا وكلّ يِدْعَةٍ ضلالة» ثم يقول: «أنا أولى 
کل ین من فيه ەى فلي وغلي» رواه مسلم: 

2- جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەن قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام خؤتبه سۆزلىگەندە كۆزلىرى قىزىرىپ كېتەتتى. ئاۋازىنى كۈتۈرۈپ. قاتتىق غەزەپلەنگەندەك 
هالهتته بولاتتى. كوياكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بۇ هالتى دۈشمەن قوشۇنلىرىدىن دۈشمەن 
ئەتىگەندە ياكى كەجنەھۇجۇم قىلىشى مۈمكىن.دەپ ئاگاھلاندۇرغۇچىنىڭ جىددى هالشكه ئوخشايتتى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(قىيامەتنىڭ بولۇشىغا بۇ ئىككى بارماقنىڭ تدك بولۇشىغا قالغان 
ئارىلىئمىلىك قالغان مەن پەيغەمبەر قىلىپ ئەۋەتىلدىم » دەپ كۆرسەتكۈچ بارميقى بىلەن ئوتتۇرا 
توغرىسى الله نىڭ كىنابىدۇر. يولنىڭ ئەڭ ياخشىسى مۈھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ يولىدۈر. ئىشلارنىڭ 
يامىنى يېڭى پەيدا قىلىنغان ئىشلاردۇر. بىدئەتنىڭ ھەممىسى گۇمراھلىقنۇر» دهيتتى ئاندىن يەنە: 
« مەن ھەر قانداق مۆمىنگە ئۆزىنىڭ جېنىدىن ئارتۇقراقتۈرمەن. كىمكى مال قالدۈرۈپ كەتنسە ئۆزىنىڭ 
ئەھلىگە قالدۇرغان بولىدۇ. كىمكى قدرز ياكى بالا چاقىلىرىنى قالدۇرۈپ كەتسە. ماڭا قالدۇرغان بولىدۇ. 
ئۇلارنىڭ مەسئۇلىيىنى مېنىڭ ئۈستۈمگە بولىدۇ» دېدى. [مۇسلىيدىن] 

12- ئىرباز ئىبنى سارىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
تېتىرەپ كەتتى. كۆزلىرىمىزدىن ياش تۆكۈلدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ ۋەز ‏ نەسىھەت 
ۋىدالاشغۈجىنىڭ سۆزلىرىگە ئوخشاپ كدتتى. بىزگە يهنه نەسىھەت قىلغىن. دبدؤق. پەيغەمبەر 
ئۇنىڭ بۇيرىقىنى ئاڭلاشقا ۋە ئىتائەت قىلىشقا نەسىھەت قىلىمەن. ئىجىڭلاردىن كىبكى ئۈزۈن ياشىسا كۆپ 
ئىخىتلاپلارنى كۆرىدۇ. سلدر مېنىڭ سۈننىتىمنى ۋە ئۆزى توغرا يولدا بولغۇچى ۋە باشقىلارنى توغرا يولغا 
باشلىغۇجى خەلىيىلەرنىڭ سۇۈنلنىنىنى جىڭ ڭ تۇنۇڭلار ۋە ئۈنىڭغا جىشىڭلارنى جىشلەپ تۇرۇب ئەمەل 
قىلىڭلار. بىدئەت ئىشلاردىن هدزهر ئەيلەڭلار. ھەقىقەتەن هدر قانداق بىدئەت ئازغۇنلۇقتۇر» دېدى. 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


9- باب 


ياخشى ۋە ياماننى ئوتنۇرغا چىقارغان كىشى توغرىسىدا 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (والْزينَ يقولونَ رَبَنا هب لَنَا ِن أَرْوَاحِنَا وَذْرَياتِنَا 5 قرَة َعْيْن وَاجعَلْنا 
- إِمَاما¶ 4 (ئۇلار: ؛ فى پەرۋەردىگارىمىزءبىزگە ئاباللىرىمىز ۋە شەۋلادلىرىمىز ئارقىلىق شالىق 
بېغىشلىشڭنى تىلەيمىز. بىزنى تەقۋادارلارنىڭ پىشىۋاسى قىلغىن)" ( (وَجَعَْنَاهُمْ ايم يدون ¦ يمنا 
(ثؤلارنى بىزنىڭ ئەمرىمىز بويىچە (كىشىلەرنى بىزنىڭ دىنىمىزغا) يىتەكلەيدىغان پېشىۋا قىلدۇق £ . 


1 عَنْ يي عَمروجَرير بن عبد الله رضي الله عنهء قال : كنا في صَّدْر النّهارٍ عِنْد رسول الله 


ەدىس »و ل اتات وله ن 
فان وأَقاءَ ق س > فقالَ: يا 5 "`" ارك الذي حلم من فس واجد6 إلى 5 
الآية: إن الله كان عَلَيْكُمْ ا والآية الا ك التي في أخر الحثر: ؛ ليا يها الي أَمَلا اقرا الله 
وَلَْنْظْرْ تفن ما قَدمَتْ لِعر) تصرّق رَجُلٌ مِنْ د ديكاره من دزم من توه من صاع بره من اع ثمره حى 
قال ول بشق كمْرةٍ فَجَّاء رَجُلُ مِنْ الأنصارٍ رة كادت كه ؟ تعجر عَنْهَا "×" فم اش 
رايت کوميْن مِنْ ¦ طَعام وَثياب› حٌى رَأَيْتُ وجْهَ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم › يتهلل كاه مذهَبَة فقال 
Ss‏ و اجر من عمل يها عن پھر من 


غير أن بقن ين الجورهم قي ومن سن في ەت عليه وزرها ووزر مَنْ عَمِلَ يها مِن 


بغده مِنْ غير أن نص مِنْ أوزارهم شَيْءٌ› رواه مسلم . 

قولەُ: : «مُجِتَابِي التّمارِ» هو بالجيم وبعد الألف باء نيدم + والتمار: : جم رة وهي اسا 9 صوفي 
E‏ وَمَعْنّى «مجتابيها» أي : لاسا قد ` خا في رؤوسهم . «والچۈپ» : قط وَمِنْهُ قول تَعَالَى : 
(وَتَمُوةَ الذينَ جَابُوا الصَّحْرً بالواد) أي ؛ تَحَتُوهُ وَقطَعُوهُ. وقول «تَمَعرَه هو بالعين المهملة. أي تََيرَ 
وَقولهُ : «رَأَيْتُ كَوْمَيْن» بفتح الكاف ها 2 أيْ : صبرتین r‏ : «كأئّه ا هو بالذال المعجمة, وفتح 
الباء والباء ا موحدة› قال القاضي عياض وَغَيْرْهُ. وصحفه بَعْضْهُمُ فَقَالَ: «مدهتة» يدال مهملةٍ وضم الباء 
وبالنون › وكذا ضَبَطَهُ الْحُمَيْوِي» والصَّحِيح PA,‏ اسا يه عَلَى الْوَجْهَيْنِ ءاسقا: الا 

1- جەرىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: بىز 
بىر كۈنى ئەتىگەن تەرەپتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا ئىدۇق. بالافئاياغ. يۇڭ رەختلەرنى 
قەبىلىسىدىن بولغان بىر قدؤم كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلاردىكى نامراتلىقنى كۆرۈپ چىرايى 
ئۆزگىرىپ كەتتى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆيىگە كىرىپ كەتتى. بىر ئازدىن كېيىن چىقىپ 
چىقىپ بىلالنى ئەزان ۋە تەكبىر ئېيتىشقا بؤيرسدى ئاندىن ناماز توقؤدى. ئاندىن خؤتبه سۆزلەپ: ئى 


. 0 ه فۇرقان 74 ئايەت . 


ب ره ئەنبىيا 13 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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ئىنسانلار! سىلەرنى بىر ئىنساندىن (يدنى ئادەم ئەلەيھىسسالامدىن) ياراتقان. شۇ ئىنساندىن (يدنى ئۆز 


جىنسىدىن) ئۈنىڭ جۈپتىنى (يدنى هدؤؤانى) ياراتقان ۋە ئۇلاردىن (يدنى ئادەم بىلەن ھەۋۋادىن) نؤرغؤن 
ئەر - ئاياللارنى ياراتقان پەرۋەردىگارىڭلاردىن قورقۇڭلار. بىر - بىرىڭلاردىن نەرسە سورىغاندا نامى 


۰ 7 ˆ 7 لا a 9e „+ ٠‏ هو #(1 7 0 6 : 7 0 
سىلەرنى (يدنى پۈتۈن ئەھۋالىڭلارنى) كۆزىتىپ تۈرغۈچىدۈر) ‏ دېگەن ئايەتنى ئوقۈدى ۋە سوره 
ھەشىردىكى (ئى مۆمىنلەر! الله دىن قورقۇڭلار. هدر ئادەم ئەتە (يدنى قىيامەت كۈنى) ئۈچۈن ياخشى 

ئەمەللەردىن نېمىلەرنى تەييارلىغانلىقىغا قارىسۇن) دېگەن ئايەتنى ئوقۇدى. 

بىر كىشى ئۆزىنىڭ ئالتۇر ‏ تىللالىرىدىن ۋە كۈمۈش ‏ دىئارلىرىدىن. كىيىملىرىدىن ۋە بۇغداي بىلەن 
نەرسە بولسىمۇ سەدىقە بەرسەڭلار بولىدۇ» دېدى. ئاندىن ئەنسارلاردىن بولغان بىر ساهابه ئالقانلىرىغا 
باتسغؤدهك دەرىجىدە كۆپ يؤل بار يؤل قاپجۇقىنى سەدىقە قىلدى. ئاندىن كېيىن كىشىلەر ئارقا ‏ 
ئارقىدىن سەدىقە قىلدى ھەتتا مەن ئاشلىق ۋە كىيىملەرنىڭ شككى دۆۋە بولغانلىقىنى كۆردۈم. بۇ جاغدا 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يۈزى خؤددى ثالتؤن بىلەن ھەل بېرىلگەندەك نۈرلىنىپ كەتنى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «كىبكى ئىسلامدا بسر ياخشى ئىشىنى يولغا قويسا. ئۈنىڭ ئۈچۈن شۇ ياخشى ئىشنىڭ 
ئەجرى ۋە شۇ يولدا ئەمەل قله قىلغۇجىلارنىڭ ئەجرىدىن ھېچ ئەرسە كېمەيتىۋېتىلمە سنىر ئۈ ش كىشىگىمۇ 
شۇلارنىڭ ئەجرىگە ئوخشاش ئەجىر بولۇپ تۈرىدۈ. كىمكى ئىسلامدا بىر يامان ئىشنى قىلىپ فويسا. ئۈ 
ئادەمگە شۇ يامان ئىشنىڭ كؤناهى ۋە شۇ يامان يولغا ئەمەل قىلغۇچىلارنىڭ كؤناهدين هبج ندرسه 

بان ¦ مسي غا نىك نا قان تاد بولۇپ ئارىدۇ) مین ا 
f 3 1‏ ي رس 7 ر 7 5 3 و 5 

172/2 وعن ابن مسعودر رضي الله عنه أن التي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال: «ليس مِنْ نفس تُقتل 
طلما إلا کان عَلَى ابن آدم الأوّل كِفلٌ مِنْ دمِهًا لأَنّهُ كان أوّل مَنْ سّنّ الْقثْلَ» متفقّ عليه. 

12- ثابدؤللاه ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « قانداق بىر ئادەم زۈلۈم بىلەن ئۆلتۈرۈلىدىكەن. ئادەم ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئۈنشى ئوغلىغا كام فكت ىمى يېزىلقان گۇتاھقا توششاش بىر ھەسسە ناد يىژىلىپ ئۇرىدۇ. 


0- باب 


ياخشىلىققا باشلاش ۋە ھىدايەتكە ياكى گۈمراھلىققا چاقىرىش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دهديدؤ: لوَادْعْ إلى رَبك ۋپەرۋەردىگارىڭ تەرەپكە دەۋەت قىلغىن)) 
ەغ إلى سمل ربك بالج و الو الك ووم ۋپەرۋىرىكارىقنىك يولىغا ھېكمەتلىك ئۇسلۋېنا 


0 نىسا 1 ئايەت. 
^ يهنى ئادەم ئەلەيھىسسالامنىڭ تؤنجى ئوغلى قابىل ئۆزىنىڭ قېرىندىشى ھابىلنى ئۆلتۈرگەن ئىدى. 
وة قەسەس 7 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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ياخشى ۋەز- نەسىھەت بىلەن دەۋەت قىلغىن) ‏ ( (وَتَماوَنُوا على الْيِرٌ وَالتَّمَوًى¶ (إياخشى ئىشقا ۋە 
تەقۋادارلىققا ياردەملىشىڭلار ¢ ( (وَلئَكُنْ منك امه ` لَى الْمَيْرِ) ¢ سىلەرنىڭ ئاراڭلاردا خەيرلىك 
ئىشلارغا دەۋەت قىلىدىغان. ياخشى ئىشلارغا بؤيرؤب. يامان ئىشلارنى مەنئى قىلىدىغان بىر جامائه 
بولسؤن؛ ئەنە شؤلار مەخسىتىگە ئېرىشكۈچىلەردۈر °4 

1- وعن أبي مسعود عُقبة بن عمو الأَنْصارِيّ رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم : «مَنْ دل عَلَى خَيْرٍفَلهُ مغل اجر فَاعِلِِ» رواه مسلم . 

1- تؤقبه ئىبنى ئەمرى ئەنسارى بددرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى بىر ئادەمنى ياخشىلىققا باشلاب قويسا. ئۈ ئادەمگە شۇ 
يااشىلىقنى قىلغۇچىنىڭ فجرت ئوخشاش سير بولند ازا 

2-وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «منْ دعا إلى هُدَى کان 
لَه مِنَ الجر مِثْلُ أَجُورٍ من تيعَهُ لا ينْقَصْ ذلك مِنْ أَجُورهم شيعا ومَنْ دعا إِلَى خَلالَةٍ كَانَ عَلَْهِ ِن الإثم مِثْلُ 
آام مَنْ تيع لا ينقص ذلك مِنْ آتَامِهِمْ شَيئاً» رواه مسلم . 

12- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىمكى ھىدابەتكە چاقىرسا ئؤ ئادەمگە شۇ ھىدايەتكە ئەگەشكەن ئادەملەرنىڭ ئەجرىدىن هبج 
نەرسە كېمەيتىلمەستىن ئەگەشكۈچىلەرنىڭ ئەجرىگە ئوخشاش ئەجىر بولىدۇ. كىمكى گۈمراھلىققا 
چاقىرسا. ئۇ ئادەمگە شۇ گۈمراھلىققا ئەگەشكەن ئادەملەرنىڭ گۇناھىدىن هبج ندرسه كېمەيتىلمەستىن 
ئەگەشكۈچىلەرنىڭ گۇناھىغا ئوخشاش بولۇپ تۇرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

58 - وعن أبي العباس سهل بن سعد السسّاعِدِي رضي الله عنه أن رسول الله صَلّى الله عَليْهِ وسَلّم 
قال يَوْمَ خَيبَرَ : «لأعْطِيّنٌ الرَّايّة عدا َج يقح الل على يديه يُحبُ الله سول ويحبة الله ورول 38 
الاس يَدُوكون يمه أيهم يلاما فلم أصبح الاس عدا على رسول الله صلَى اللهعََْ َم كلم َرجُو 
أن يُْطَاهَا , فقال: «أَيْنَ علي بِنْ أبي طالب؟» فيليا رسول الله و يَشنتكي عَيَْيْه قال: «قارْسيلُوا إَِيْهِ فأتي 

ب و سرا ال سل الل ور ي عينيه» ودعا له برأ خی کان لم یکن يه يه وَجٌ» فأعْطَاهُ الرَّيَة. 
ی :يا رسول الله أُقاتِلهم حَنّى يكونُوا مِثْلَنَا؟ فَقَالَ: «ائفذ عَلَى رسلك حَنّى تنْزِلَ 
يساحتهم» ا ثُمادُعُهُم إلى الإسلام» وَأَخْبرَهُمْ يما يب عليهم مِنْ حق الله تَعَالَى فيه فُواللّه لآن يَهْدِي الله يك 
رَجُلا وَاحِداً خير لَك مِنْ حُمْرٍ النَّم متفق عليه. 

قوله: «يَدُوكُونَ› : ي يخُوضُونَ ويتحدّثون» وله : «رسلك» بكسر الراء وبفتحِهًا لاء وَالْكسسْرُ 
صح . 


) ' سؤره ندهل 125 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
' سۈرە مائىدە 2 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
(©) سۈرە ئال ئىمران 104 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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3- سدهل ئېنى سەئد سائىدىي رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: خديبدر غازىنى كۈنى «مەن بۇ بايراقنى ئەتا الله ئۈنىڭ قولى بىلەن غەلبە بېرىدىغان. الله 
بېرىمەن» دبدى. ساھابىلار شۈ كېچىسى ئۇ بايراقنى قايسىمىزغا بېرىدىغاندۇ؟ دەپ تالاش تارتىش 
قىلدى. ساھابىلار تاك ثاتقاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كەلدى. ئۇلارنىڭ ھەممىسى ئۈ 
بايراقنىڭ ئۆزلىرىگە بېرىلىشىنى ئۈمىد قىلاتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ئەلى ئىبنى ئەبۇتالىب 
قديهرده؟ » دبدى. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈنىڭ كۆزى ئاغرىق. دېيىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
مه می كۆزىگە دز رکلم مهدا موقا شان شۇنىك بىلاغ ئە لى رزب الام نردق كۆ 
ئىلگىرى ئاغرىپ باقمىغاندەك ساقىيىپ كەتنى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بايراقنى ئۈنىڭغا بەردى. ئەلى 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈلار بىلەن تاكى ئۇلار بىزگە ئوخشاش بولغىچە (يدنى 
ئىسلامغا كىرمىگىجە) تؤرؤش فىلامدىم؟ دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن ئۇلارنىڭ زېمىنىغا 
نېمىلەرنىڭ ئۇلارنىڭ گەدىنىگە ۋاجىپ بولىدىغانلىقى توغرۇلۇق ئۇلارغا خەۋەر بەرگىن. الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. الله سېنىڭ سەۋەبىڭ بىلەن بىر كىشىنى ھىدايەت قىلىپ قويغىنى سەن ئۈچۈن قىزىل 
0-0-7 ا 1 وه 5 ر 
تۆگىدىنبۇ ) ياخشىدۈر » دېدى. [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 


e‏ وهن اتس رضي الله حنه أن کی ين ألم قال : يا رسول | له إِنّي أريد الَْْوَ ولَيْس معي م 


أَجهرُ يو؟ قال : «افت فلاناً فإنه قد كان تَجَهّرَ فَمَرْضَ» فَأَنَاهُ فقال: إِنّ رسول | لله صلی الله عليه سم يُقرذُكَ 
السام وَيقول؛ أعطِني الذي عَهَرْتَ يهء فقال : يا فلائة أخطيه الذي عِهَرْتُ پء 
حيسي مِنْهُ شَيئا فيبارك ل فيه. رواه مسلم . 

76 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئەسلەم قەبىلىسىدىن 
بىر يىگىت: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن تؤرؤش چىقىشنى خالايمەن. لېكىن مېنىڭ ئۈرۈشقا تەييارلىق 
قىلغان ئىدى. ئەمما ئاغرىپ قالدى» دبدى. ئۈ پىگىت ئۈنىڭ قبشغا بېرىپ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ساڭا سالام ئېيتتى ۋە سېنىڭ ئۈرۈش تەييارلىق جابدۇقلىرىڭنى ماڭا بېرىشنى ئېيتتى دېدى. ئۇ كىشى 
تۇتۇپ قالما. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئۈنىڭدىن هبج نەرسىنى تۇتۇپ قالماء شؤنداق قىلساڭ الله 
بىزگە بەرىكەت بېرىدۇ. دېدى. [مۇسلىمدىن] 


ولا تحيسبي مِنْهُ شيعا . قوالله لا 


21 باب 


ياخشىلىققا ۋە تەقۋادارلىققا ياردەملىشىش توغردسدا 


1" قىزىل تۆگە. شۇ ۋاقىننكى ئەڭ ئېسىل مال ھېسابلىناتنى 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: الوَتَعَاوَثُوا عَلَى الْبرٌوَالتُقَرًى) ياخشى ئىشقا ۋە تەقۋادارلىققا 
1 ىڭ ا 7 ك RS‏ "8 حط "" 3 ب 
ياردەملىشىڭلار) ` (وَالْمَضْر . إن الْْنْسَانَ في حُسئْر. إلا الذين آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ وَتَوَاصّوا بالحق 
ادا بِالصٌّبْر¶ م 4 إزامان بىلەن قەسەمكى› ئىمان ئېيتغان. ياخشى ئەمەللەرنى قىلغان. بىر - بىرىگە 
ھەقنى تەۋسىيە قىلىشغان. بىر - بىرىگە سەۋرىنى تەۋسىيە قىلىشقان كىشىلەردىن باشقا ھەممە ئادەم 
E‏ 1 1 )2( 1 7 ع ع 
جوقؤم زىيان ئىچىدىدۇر) ` قال الإمام الشافعي رحمه الله كلاماً معناه: إن الناس أوأكفرهم في غفلة عن 
ئىمام شافىئى (الله ئۇنىڭغا رەھمەت قىلسۇن!) نىڭ بىر سۆزى بولۇپ. ئۇ سۆزنىڭ مەنىسى: 


ئىبارەتتۇر. 
1 _ عن أبي عبد الرحمن زيد بن خا ل الْجُهنيّ رضي الله عنه قال + قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ 


وسَلّم : مَنْ جهّرَ غَازِياً في سَبيل الله ققَدْ غَرَا وَمَنْ خَلْفَ غَازِياً في أَهْلِهِ بِخَيْر فَقَدُ غرَا» متفقّ عليه. 

1- زهديد ئىبنى خالىد جؤهانى رەزىبەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى الله پولىدا غازات قىلغۇچىنى جابدۈپ قويسا ئۆزىمۇ غازات 
قىلغۇچىغا ئوخشاش ساۋابقا ئېرىشىدۇ. كىمكى غازات قىلغۇچىنىڭ ئائىلىسىدىن ياخشىلىق بىلەن خەۋەر 
ئېلىشقا فالسا ئۇمۈ غازات قىلغۇمىغا ئوخشاش ساۋابقا ئېرىشىدۇ). |بىرلىككە كالگاغ هندين] 

2 . وعن ابي سعيثر الخدذريٰ رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› بعت بعتا إلى بي 
لحيان مِنْ هيل فقال: «لينبوث مِنْ كل رَجْليْ ن أَحَدْهُمَا وَالأَجُرُبَْنَهُمَا» رواه مسلم. 

2 ئەبۇسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
هؤزويل قەبىلىسىنىڭ هدييان جەمەتىگە قوشؤن ئەۋەتمەكچى بولؤب: «ھەر ئىككى كىشىدىن بىر كىشى 
بارسۈن› ئەجىر ئۈ ئىككىسىنىڭ وتتؤرسسدا ئورتاق بولىدۇ » دېدى. ا 

3 . وعن ابن عباس رضي الله عنهما أن سول الله صَلَى الله ع َيه وسم لقي ربا بالروْحَاء ققال : 
«مًن الْقَوْمْ؟› قالوا: الْمسلِمُونَ» فَقَالُوا: مَنْ أَنْت؟ قال: «رسول الله» فرَقَعت إِلَيْهِ امرأة صَبيًا فقَالَت: لذا 
حَج؟ قال + «تَعمْ ولك أَجْرّ» رواه مسلم. 

3 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسا/م راۋھادا ئاتلىق ئادەملەرگە ئاجرىشىپ؛ «سىلىر كىم بولىسىلەر؟» دېدى. ئۇلار؛ بىز 
مۇسۇلمانلار. دەپ جاۋاب بەردى. ئۇلار: سەن كىم؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله نىڭ ئەلجىسى » 
دبدى. بىر ثايال بىر كىچىك بالىنى كۆتۈرۈپ كېلىپ هدج قىلسا بولامدؤ؟ دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « شؤنداق, ۋە سىزگىمۈ ئۇنىڭ ئەجرى بولىدۇ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


* سۈرە مائىدە 2 - ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 


(3) 


سۈرە ئەسر تولۇق ئايىتى . 
مەدىنە مۇنەۋۋە ەر نىڭ يېنىدىكى بىر ئورۇننىڭ تسى ;+ 
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4 . وَعَنْ أبي موسى الأَشَْرِيّ رضي اللَهُ عنه» عن النبيُ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم أنه قال: «اخَازِنُ 
امل لمن الذي يكذ ا ایر يد لتتطيه كايلا وكراء یا بد تفه ال إلى الدى أيز له يد اما 
المكصدقيْن» متفقّ عليه . 

وي ر «الذي يغلي ما أمر په» تارا «المتُصدقيْن» بفتح القاف مع کسر الئون على المّْنِيَةَ, 

4-_ ئەبۇمۇسا ئەشئەرىي """ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « بۇيرۈقنى جايىدا ئورۇنلايدىغان. بېرىشكە تېگىشلىكنى كۆڭۈل ئازادىلىك بىلەن 
(قىلچىلىكمۇ ھەسەت قىلماستىن) تولۇق بېرىدىغان. كىمگە بېرىشكە بؤيرؤلسا شۇنىڭغا بېرىدىغان 
ئىشەنچىلىك مۇسۇلمان ئامبارچى (بەرگەن تدرسه ئۆزىنىڭ بولمىسىمۇ) سەدىقە بەرگۈچىلەرنىڭ 
بىرىدۈر » - دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2 ۔ باب 


سەمىمىيەت توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: !1 1 الْمُوْ 1 ¥ :¶ ®[ مۆمىنلەر ھەقىقەتەن 
ب “o‏ ,1)7 ا ق كىت „ 4 ا ماع 8 i‏ $ رغ ۰9 0 . 
قېرىنداشلاردۇر(1) ل(وَأنْسَمُ - الله تائالا نۇھ ئەلەيھىسسالامدىن خەۋەر بېرىپ مؤنداق دەيدۈ: 
(سىلەرگە نەسىھەت قىلىمەن( لوائا لک 7 اى )€ ۋە هؤد ئەلەيھىسسالامدىن خەۋەر بېرىپ الله 
تائالا مۇنداق دەيدۇ: مەن سىلەرگە ئىشەنچىلىك نەسىھەتچىمەن 4 . 

1 عن ایی رقي تميم بن ؤس الدَارِيّ رضي الله عنه أن التي صَلَى الله َلَيِْ وسَلم قَالَ: «الدّين 
شا قتا الم قال «للّه ولک صسايه په ولِرسُولِه 200000 وَعَامُتِهِم» رواه مُسٌلم. 

1 - تەمىم ئېنى ئەۋس دارىي رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «دىن دېگەنلىك سەمىمىي ساداقەتمەنلىك دېگەنلىكتۈر» دېدى. بىز: كىمگە 
ساداقەتمەنلىك قىلىنىدۇ؟ دەپ سورىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا ۋە الله نىڭ رەسۇلىغا. 
مۇسۇلبانلارنىڭ باشلىقلىرىغا. ۋە بارلىق مۇسۇلمانلارغا » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 عَنْ جرير بن عبد الله رضي الله عنه قال : بَايَعْتٌ رَسولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم على : إقام 
الاد وإيكار الرَكَاةِ, وَالنْصّح لكل مُبْلم . متفقٌ 

2 جەرىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلايپىسسالامغا ئاماز ئوقۇشقا زاكات بېرىشكە ۋە مۇسۇلبانلارنىڭ ھەمبىسىگا سەمىمى 


)1( 
مر ھۇجۇرات 10 ئايەتنىڭ بىر قىسى 
5 5 سۈرە هراق 62 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 

ر سۈرە ئەئرانی 68 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
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ا عن س رضي الله عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسم قال: «لاً يُؤِْنُ أَحَدَكُمْ حى يُحِبّ 
لجيه ما يجب ق ت سق عليه 

3- ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: «سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۆزى ياخشى كۆرگەن نەرسىنى ئۆز دسي قېرىندىشى ئۈچۈنمۇ ياخشى 
كۆرمىگىچە. ھەقىقىي مۆمىن بولالمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


3- باب 


ياخشىلىققا بؤيرؤش ۋە يامانلىقتىن توسؤش توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لولْتَكُنْ نكم َم يَدعُونَ إلى الْحَير وَيَمُرُونَ بالْمَغْرُوف وَيَنْهَوْنَ عَنْ 
لْمُنكر وَأُولَهِكَ مُمُ الْمفْحُونَ» (سىلەرنىڭ ئاراڭلاردا خەيرلىك ئىشلارغا دەۋەت قىلىدىغان. ياخشى 
ئىشلارغا بؤيرؤب. يامان ئىشلارنى مەنئى قىلىدىغان بىر جامائه بولسؤن؛ ئەنە شۇلار مەخسىتىگە 
ئېرىشكۈچىلەردۈر)( ' كت خَيْر َة أَحرِجَت لاس تَأَمُرُونَ بِالْمَمْرُوف وَتَنْهَوْنَ عَن الْمُنْكَرِ) (سىلەر 
ئىنسانلار مەنبەئەتى ئۈچۈن ئوتتۇرىغا چىقىرىلغان ياخشىلىققا بۇيرۈپ يامانلىقتىن توسىدىغان ئەڭ 
ياخشى ئۈممەتسىلەر) (خُز الْمَفْوَوَأمُرْ يِالْعُرْف وَأَعْرض عَن الْجَامِلِينَ ئەپۇنى دوست تۇتقىن. 
ياخشىلىققا بۇيرىغىن. نادانلار بىلەن ئەڭ بولمىغىن) ` (وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بَمْضّهُمْ أَولِيَاءُ بَنْضِ 
ارون بالق وتە شى ادى ) ا(مؤسن قزار امسن تاياللار بىر - درن يى ن دور 
ئۈلار (كىشىلەرنى) ياخشى ئىشلارنى قىلىشقا بؤيرؤيدؤ. يامان ئىشلاردىن توسۈيدۇ) ‏ لين الذي 


ل وما ير اشر ر | عر ا شش 


قزرا بن کی شرف سان قال وعيش اتن زەم ذلك با خش وكاقوا قشر كالوا دا اون 
عَنْ مُنْكَر فعَلُوهُ لين مَا كَانُوا يَفْعَلُونَ طإبهنى ئىسرائىلدىن كاپىر بولغانلارغا داۋۇتنىڭ ۋە مەريەم ئوغلى 
ئىسانىڭ تىلى بىلەن لەنەت قىلىندى. بۇ ئۇلارنىڭ ئاسىيلىق قىلغانلىقلىرى ۋە ھەددىدىن ئېشىپ 
كەتكەنلىكلىرىدىن بولدى. ئۇلار ئۆزلىرى قىلغان يامان ئىشلاردىن بىر - بىرىنى توسىمايتتى. ئۇلارنىڭ 
مۇھەممەد.) (بۇ) هدق (قۈرئان) پەرۋەردىگارىڭلار تەرىپىدىن نازىل بولىدۇ. خالىغان ئادەم ئىمان 
ئېيتسۇن. خالىغان ئادەم كاپىر بولسؤن)61) (فاصْەغ بحسا تُوَمًر وَأَغْرِضْ عن المُفشركين» ١‏ 4 (ساڭا 
بؤيرؤلغاننى ئاشكارا ئوتنۇرىغا قوبغىن) ‏ (أنْجَيْنا الّذِينَ يَنْهَوْنَ عَنِ السُو وَأَحَذْنَا الَذِينَ عَلَمُوا يداب 


2 


سۈرە ئال ئىمران 104 - ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
سۈرە ئال ئىمران 110 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
سوره ئەئرانی 199 - ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
e‏ - ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 

سۈرە مائىدە 78 79 - ئايەتلەر. 
عرض 29 „ ئايەتنىڭ بىر قىسسى. 


)1( 
)2( 
)3( 
)4( 
5 
)6( 
' سۈرە ھىجر 94 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


) 


983 لسك 


010 180 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


یما كَانُوا ية و ن( ¢ ۋيامان ئىشتىن مدنئى قىلغۇچىلارنى قۇتقۈزدۈق› الله نىڭ ئەمرىدىن 
اى ئۈچۈن. زالىملارنى قاتتىق ئازابقا دؤجار قىلدۈق) . 
184/1 عن أبي سعيد الخذريٌ رضي الله عنه قال: سمت رمئُول الله صل الله علي وسم يَقول؛ «مَن 


رأى مِنكم مُنكراً فلِيغيّرْهُ بيّدهء فَإِنْ لَمْ يَسْتَطعْ فیلسانە. فن لَمْ يَسْتَطِعْ فبقلبه وَدْلَّكَ أَضْعًفُ الإيان» رواه 


1 - ئەبۇسەئىد خؤدربي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
الت الاباك مۇنداق بالك قاتلىغان س و سىلىرنى بىرىڭار بىر ياسانلىقى گۇرسا 
ئۇنى قولى بىلەن (ئەمەلى ھەرىكىنى بىلەن) ئۆزگەرتسۇن. ئەگەر ئۇنىڭغا قادىر بولالمىسا. تىلى بىلەن 
(سۆزلەپ چۈشەندۈرۈش ئارقىلىق) ئۆزگەرتسۇن. ئۇنىڭغىيۇ قادىر بولالمىسا قدلبى بىلەن بولسىمۇ نارازى 
بولسۇن. ئاشۇ قەلبى بىلەن نارازى بولۇش بولسا. ئىماننىڭ ئەڭ تاجيز ئىكەنلىكىنىڭ ئىپادىسىدۇر». 


[مۇسلىمدىن] 
55 7 5 3 5 3 .# ت 2 3 
185/2 مح بوسر راض للحن E E‏ الاج أي i‏ 
في أُمٍََّبْليإِلاَّ كان له ِن اَم ێو حواريون وأَصْحَابً يأخذون ب نيه ويقتدون بِأَمْرِهء ا م نه تحاف من برهم 


ارق اديع اولي ويفعلُون َال يُوْمًرون › فمَنْ جاهدهُم بيده فهو مُؤْمِنُ› وَمَنْ جاهدهم بِمَلبِهِ فَهُو 
مُؤْمِنٌ» ومَنْ جَاهَدهُمْ بلسانه فهُو مُؤْمِنُ» وليس وراءً ذلك من الإيمان حبّة َة خردل» رواه مسلم. 

12- ئابدۇللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « الله مەندىن ئىلگىرى ئەۋەتكەن ھەر قانداق پەيغەمبەرنىڭ ئۆز 
ئۈممىتىدىىن سۈننىتىنى تؤتؤب بۇيرۇقلىرىغا ئەگىشىدىغان ھەۋۋارىيىنلىرى بولغان ئىدى. 
پەيغەمبەرلەردىن كبيين. ئۆزىنىڭ دېگىنىگە ئۆزى ئەمەل قىلمايدىغان. بۇيرۇلمىغاننى قىلىدىغان 
كىشىلەر پەيدا بولدى. كىمكى ئۇلار بىلەن قولى بىلەن ئېلىشسا ئۈ مۆمىندۇر ۋە كىمكى ئۇلار بىلەن قەلبى 
بىلەن ئېلىشسا ئۈ مۆمىندۈر. كىمكى ئۇلار بىلەن تىلى بىلەن ئېلىشسا ئۈمۇ مۆمىندۈر. ئۈنداق قىلبىسا 
ئۈ ئادەمدە قىچىنىڭ ئۇرۇقىچىلىكبۇ ئىمان بولمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 

3 عن ابي الوليد عبَادةٍ بن الصَّامِتِ رضي الله عنه قال: «بايعنا رسول الله صَلَى الله عليه وسم 
عل لىم والطّاعَةٍ في المُسْرٍ وَاليْسْرٍ والمْشطر والمكْرَو وَعلى اثر عَليْنَاء وعَلَى أن لا ُتازع الأمرَ أَهْلَهُ إلا 
أن ثَروًا كُفراً بَوَاحاً عِنْدكُمْ مِنَ الله تعاڵى فيه بُرهانٌ» وعلى أن نقول بالحق أيتما كنا لا نخاف في الله لَوْمة 
لائم» متفقّ عليه . 

6 ثؤباده ئىبنى سامىت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا قىيىنچىلىق ۋە ئاسانچىلىق. خۇشال ۋە بىشارام بولغان چاغلىرىمىزدا. 
سۆزىدىن چىقماي ئىتائەت قىلىشقا. شەخسىيەتچىلىك قىلماسلىققا. ھەر قانداق ۋاقىتلىرىمىزدا قىلىۋاتقان 
قىشىدا قاشكارا كۇغۇرلۇقنىڭ ساسر بولغاللىقىغا الل كترويشى بولغان ھۆبچىتىبىز بولسا شۇ قشنا 
. اراك 5 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
ھەۋۋارىيىن دېگەن› پەيغەمبەرنىڭ تاللانغان مۇخلىسىلىرى جين كۆڭلۈدىن ئىخلاسمەن قىلغۇچىلىرى دېگەنلىكتۈر. 
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ف فا هل بىد قال فارقش قىلباسىلققا, فيه بولساق الل نىڭ بوسدا بالاسىت 
قىلغۇچىنىڭ مالامىتىدىن قورقماي هدقنى سۆزلەشكە بەيئەت قىلدۇق. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

187/4 - عن النْمان بن شير رضي الله عنهما عن النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مَعَلُ القائم في 
حُدود اللّهء والوَاقِع فيها كَمكَلٍ قوم اسْتَهَمُوا على سفينةٍ فصارٌ بعضٌهم أعلاهًا وبعضٌهم أسفلها وكان الذينَ في 
أسفلها ٳڌا استقوا من الماء روا على من وهم فقالوا :لو اا ڪرقتا في تَصّيينا حرقا ولم وذ مَنْ فوققا. إن 
تَرَكُوهُمْ وَمَا أرادوا هلکوا جَمِيعاًء وإ أَحَدُوا عَلَى أَيْدِيهم تجا ونجوا جَمِيعاً» . روا البخاري. 

4 - نۈئمان تسبنى بەشىر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ چەك چېگرىسىنى قوغدىغان ‏ ئادەم بىلەن ئۇنىڭغا تاجاؤؤز 
قىلغان ئادەمنىڭ مىسالى كېمىدە ياخشى ئورۇنغا ئورۈنلىشىۋېلىشى ئۈچۈن چەك تاشلاپ ئۇلارنىڭ 
بەزىلىرى كېمىنىڭ ئۈستىگە. بەزىلىرى كېمىنىڭ ئاستىغا ئورۇنلاشقان كىشىلەرگە ئوخشايدۇ. كېمىنىڭ 
ئاسشىغا ئورۇنلاشغانلىرق اسا جت سۇ الباقض بولسا سكن ئاھەملىزنىڭ لشن 
ئۆتۈشكە توغرا كېلىدۇ. شۇڭلاشقا ئۈلار: ئۆزلىرىمىز ئولتۇرغان جايدىن بىر تۆشۈك ئېچىپ سؤنى شۇ 
يەردىن ئالساق. ئۈستىدىكىلەرنى ثاؤاره قىلمىغىدەكبىز. دېيىشىدۇ. ئۈستۈنكى قەۋەتتىكىلەر ئاستىنقى 
قەۋەتتىكىلەرنىڭ خاھىشىغا قويؤب بدرسه ھەممىسى ئەڭ هالاك بولىدۇ. قەگەر ئۈستۇنكى قەۋەتتىكىلەر 
ئاستىنقى قەۋەتنىكىلەرنىڭ قولىنى تۇتۇۋېلىپ. تۆشۈك تەشكىلى قويمىسا ئۇلارنىڭ ھەممىسى بىردەك 
نىجاتلىققا ئېرىشىدۇ». [بۇخارىدىن] 

5 عَن َم امؤِْنينَ أمٌ سَلْمَة هذ بدت أبي أُمَيّةَ حُذيْفَة رضي الله عنهاء عن النبي صل الله عليه 
وسَلَم أنه قال : مله يُستعْملُ عَلكمْ أَمَراءفتِْفونَ وتْكرُونَ فمن كره فقا بره وَمَن انكر قد سَم. وکن 
من رَضي وَنَابََ› قالوا : يا رَسُولَ الله اَّ َُاتَلهُم؟ قَالَ: «لا. ما أَقَامُوا فيكم الصّلاة» رواه مسلم . 

معْنَاُ: مَنْ كه يقليو ولم يَسْتطِْ إنكارا بي ولا ِسَانٍ فقَد بَرئ مِنَ الإئم وى وَظِيَهُء ومن أنْكرَ 
بَحَسَب طَاقيِهِ فقَدْ سَلمَ مِنْ هَنره ا معصية› وَمَنْ رضي يفِعْلِهِمْ وتابعهم» فَهُوَ العَاصي . 

5 - مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى تَؤْممِة سدلدمه رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيدۈ: «سىلەرگە بىر تۈركۈم كىشىلەر ھوقۇقدار بولىدۇ. سىلەر 
ئۇلارنىڭ قىلىۋاتقان ئىشىنىڭ بەزىسىنى تونۇيسىلەر ۋە بەزىسىنى ئىنكار قىلىسىلەر (ئۇلارنىڭ 
ئەمەللىرىدىن شەرىئەتكە ئۇيغۇن كېلىدىغانلىرىمۇ ۋە كەلمەيدىغانلىرىمۇ بار) كىمكى شەرىئەتكە تؤيغؤن 
كەلمەيدىغان ئەمەللەرنى يامان كۆرسە ئۈنىڭ گۇناھىدىن يىراق بولغان بولىدۇ. كىمكى ئۈلارنى ئىنكار 
قىلسا. گۇناھىس سالامەت قالىدۇ. لېكىن گىمكى ئۇلارغا رازق بولسا ۋە قەگەشسە مۇناھگار بولىدۇ» 
دېگەندە. ساهابلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۇلارغا بىلەن ئۆرۈش ئاچمامدۇق؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: ((ياق. ئۇلار سىلەرنىڭ ئاراڭلاردا ناماز ئوقۇپلا تۇرىدىكەن. ئۇلارغا بىلەن ئۈرۈشماڭلار » 
دېدى. [مۇسلىمدىن] 


6 اك *" "1 `" 


^لا 150 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


6- عن أمٌّ الْمُؤْمنِين أَمٌ الحكم ريب بت جحْشٍ رضي الله عنها أن النِّيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
دحل عَلَيهَا زعا يقولُ: «لا إِلهَ إلا الله وبْلُ لأعرب مِنْ شر قد اقترب» فتح اليو ن ردم يَأَجُوج وَمأجوج 
ِثْلُ هزه» وَحَلَقَ بأصبعه الإبهام ولتي تليها . فَقَلْتُ: يَا رسول الله أَنَهلِكَ وفِينَا الصَّالحُون؟ قال: «نَعَمْ إِذَا كَثْرَ 
الْحَبَثُ» متفق عليه. 

6- مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى ئۈممۇ هدكدم رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام چېچىلغان هالدا ئۈنىڭ قېشىغا كردى ‏ دە. ((سر الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق. 
ئەرەبلەرگە ۋاي! ئۇلارغا بىر يامانلىق يبن كدلدى. بۈگۈن يهئجوج ‏ مەئجۇجنىڭ يوچۇقىدىن 
مۇشۈنچىلىك ئېچىلىپ كەتتى » دېدى ‏ ده. باش بارمىقى بىلەن كۆرسەتكۈچ بارمىقىنى چەمبەر شەكىلدە 
قىلىپ كۆرسەتتى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزنىڭ ئارىمىز ياخشى كىشىلەر تۇرۇقلۇقبۇ هالاك 
بولۇپ كبتهمدؤق؟ دەپ سورىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹«شۇنداق بۇزۇقچىلىق كۆپىيىپ كەتسە 
(ياخشىلار ئۈنى توسمىسا) شؤنداق بولىدۇ » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 عن أبي سَعيد الْخُدْرِيّ رضي الله عنه عن الي صَلَى الله عَلَيْهِوسَلٌم قال : «إيّاكم وَالْجُلُوسَ في 
الطرّقات» فقالوا : يا رسّول الله مَالَنَا مِنْ مجالستا بد تتحدّث فِيهاء ققال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : 
ذا أَبيْثُمْ إلا الْمَجِْس فَأَعْطُوا الطريق حَقَه" قالوا: وما حَق الطرِيقِ يا رسول اللّه؟ قال: «غض الْبَصّرء وكًفُ 
الأذىء ورد السسلام» وَالأَمْرُ بالمغروف» والَّهِيُ عن الْمُنْكَرَ متفق عليه. 

7- ئەبۇسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ساھابىرىلىگە: «يولدا ئولتۇرۈشتىن ھەزەر ئەيلەڭلار» دبدى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزگە 
يولدا ئولتۇرماي ئامال يوق. بىز ئۇ يەردە پاراڭلىشىپ ئولتۈرۈپ قالىمىز. دېيىشتى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «(ئەگەر ئولتۇرىمىز. دەپ تۇرۇۋالساڭلار. يولنىڭ ھەققىنى ئادا قىلىڭلار» دبدى. 
ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! يولنىڭ هدققى نبمه؟ دەپ سورىغاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«كۆزنى (هارام ئىشلاردىن) يىغىش ۋە باشقىلارغا ئەزىيەت قىلىشتىن ئۆزىنى تارتىش. سالام قايتۇرۈش. 
ياخشىلىققا بۇيرۇش ۋە يامانلىقتىن توسۇش » دبدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

NS‏ عن ابن عباس رضي الله عنهما أن رسول الله صلی الله عَلَيِْوسَلٌم رأى خَااً مِنْ ذهب في يَد 
رَجُلِء فَْعَهُ فطَرحَهُ وقال: ءيَعْمَد أَحَدْكُمْ ى جَمْرَةٍ ِن كار فيجعلها في ير" فقيل لِلرَجْل بَْدَ مَا ذهب 
رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : خُدٌ حَاتَكَء انع يه قَالَ: لا واللّه لا أَخُذُهُأَبَداً وقد طَرحَهُ رسول الله صَلَى 
اله عليه وسَلم . رواه مسلم . 

58- ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر كىشىنىڭ قولىدىكى بىر دانه ئالتۈن توزوكنى كۆرۈپ ئۈنى تارتىپ ئېلىپ تاشلىۋېتىپ: 
«سىلەردىن بىرەرسىڭلار قولىدا ئوتنىڭ چوغىنى تۈتۈپ تؤرؤشنى خالامدۇ؟ » دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كەتكەن جاغدا باشقىلار ئۈ كىشىگە: ئۈزۈكۈڭنى ئېلىپ ئۈنىڭدىن پايدىلانغىن. دېدى. ئۈ 
كىشى: ياقء الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام تاشلىۋەتكەن نەرسىنى ھەرگىز 
ئالمايمەن دېدى. [مۇسلىمدىن] 
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192/9 عَنْ ابي سعيدر الحسن البصرِي أن عاد بن عمو رضي الله عنه دحل عََى عبد ال لله بن زياد 
فقال + اي بي › ني سيعت رسول الله سلى الله َي وسم يقو إن زار الْحُطَمَة» فاك أن 5ك 
مِنْهُم. . ققَالَ لَهُ: الس لما أنت مِنْ تُخَالَةِأُصْحَابِ مُحَمّد صَلَى الله ء عَلَيْهِ وسَلّمء فقال: وهَلْ کات لَهُمْ نُخَالَة 


إنّمَا كَانَتِ التخالة بَعْدَهُمْ وفي عَيرِهِمُ › رواه مسلم. 

9 ئەبۇسەئىد ھەسەنبەسىرىدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئائىزە ئىبنى ئەمرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ 
ئۈبەيدۈللاھ ئىبنى زىيادنىڭكىگە كىرىپ: ئى ئوغلۈم! مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم. «ھەقىقەتەن پادىچىلارنىڭ ئەڭ ئەسكىسى ئۆز ماللىرىغا ياخشى 

قارىمايدىغان كىشىلەردۇر. (كىشىلەرنىڭ ئەڭ ئەسكىسىبۇ ئۆز پۇقراسىنىڭ ھالىدىن خەۋەر ئالمايدىغان. 
ئۈلارنى ئېزىپ تۇرىدىغان ھاكىمدۈر)» سەن ئۈنداقلاردىن بولۇپ قالمىغىن. دېۋىدى. ئۈبەيدۈللا ئائىزگە: 
ئولتۇرە. ئۆزەڭ بولساڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرىنىڭ كېپىكىغۇ. دېدى. ئائىز ئىبى 
امثير اانا نىڭ لم ئاسقالغان كناك ازز دی قار بولغان كدي قان 
ئەرزىمەس كىپەكلەر ساھابىلاردىن كېپىن ساھابىلاردىن باشقا كىشىلەردە بولىدۇ. دېدى (ساھابىلار 
شۈنچىلىك قىممەتلىك كىشىلەردۈركى. ئۇلار ھەقنى كۈچلەندۈرۈپ. باتىلنى يوقششتا تارىختا مىسلى 
كۆرۈلمىگەندۈر. شۇڭا ئائىز ئىبنى ئەمرى زىياد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئىمام ھۈسەيننىڭ قاتىلى بولغان زالىم 
ئىبنى زەيادقىمۇ ھەقنى سۆزلەشتە قىلچە قورقۇپ قالسغان). [مۇسلىمدىن] 

0- العاشرٌ: عن ا رضي الله عه أن النبي 0 الله عله و وسَلّم قال : «والّزي فسي ب 
لامرن بالمعروف. ولَتَنْهَوْنَ عن انکر أو لَيُوشيكَنٌ الله أن يَبْمتَ عَلَيْكمْ قابا مِنُْ» ثُمّ تَدْعُونَهُ قلا يُسْجابُ 
لَكُمْ» رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن . 

0- هوزهديفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((جېلنىم ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. سىلەر ياخشىلىققا بۇپرۈپ 
باماقلىلتىن كوه سلس قۇنداق اكا الل سرك كينلا ازاب تدا قادش سى لر الا 
غا دۇئا قىلىسىلەر ‏ يۇ. دۇئايىڭلار ئىجابەت بولمايدۇ». [تىرمىزىدىن] 

1 _ عن أبي سعيد الْخُدريّ رضي الله عنه عن النبي صلى الله عَليْهِ وسَلّم قال : «أفضّلُ الْحِهَادٍ 
كلِمَة عَدْل عند سلْطَانِ جائر» رواه أبو داود › والترمذي وقال: حديثٌ حسنُ . 

194/11 - ئەبۈسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
تؤتداق بق «جىھاننىڭ فيؤزبلى زالسم يامقاهتيك ئالدىدا ( ئورقباستىن) شاق ينی 
سۆزلەشتۇر». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

2 عن أبي عبد الله طارق بن شيهاب الْبجَلِيّ الأَحْمَسِي رضي لله عنه أن رجلا سال المي صلی 
الله عَلَيْهِ وسَلَمء وقد وضع رِجْلَهُ في العَرْز : أي الجهاد أَقْضَلْ؟ قَالَ: «كَلِمَةٌ حق عِنْدً سسُلطَّان جائر» روَا 


النسائي بإسنام صحيح . 
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72 - تارىق ئىبنى شىھاب بەجەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر كىشى 
انك ئۆزەڭگىسىنى دە سەپ تۇرۇب پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن: قايسى جىھاد ھەممىدىن ئەۋزەل؟ دەپ 
سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « زام پادىشاھنىڭ ئالدىدا هدقنى سۆزلەش » دبدى. [نەسەئىدىن] 

3- عن ابن مَسْعُود رضي اللّه عنه قال : قال رسول الله صلی الله عي وسلم: : إن اول ما دحل 
لقص عَلَى بني إسرائيل اله كان الرجل يلقى الرجل فو يا هذا الق الله ودع ما تمع إن لا يل ىڭ 
ثم ياه ين ال ری ِو فلا مِنَعُه ذلك أن يكون أكِيلَهُ وشَرِيبَهُ وَقمِيدَهُء فلَمًا فعلُوا ذلك رب الله 
قلوبَ بعضهم يبعض» 3 ثُمٌ قال: لين الذِينَ كَفرُوا مِنْ بَنِي إسْرائِيلٌ عَلَى لِسَان داو وَعِيسى ابْنٍ مَرْيَمَ ذلك 
ما غا واا 0 . كَانُوا لا يتنَاهَوْنَ عَنْ مُنکر فعَلوهُ َيس ما كاثوا يَفعَلُونَ كرى كثيرا ِنْهُم يَتُولُوْنَ 
¬ ینس ما ىرىپ بى 

hg 20 Em‏ رکه على 
الحق و و ل 
هذا لفط أبي داود › ولفظ الترمذي: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: «لما وقعت بنو اسرائيل في 
المعاصي نهتهم علمائهم فلم ينتهوا فجالسوهم في مجالسهم وواكلوهم وشاربوهم فضرب الله قلوب بعضهم 
عليه وسلم وكان متكا فقال: «لا والذي نفسي بيده حتى تأطروهم على الحق أطراً» . 

3- ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « بەنى ئىسرائىلنىڭ دەسلەپتىلا سەل قارىغان يېتەرسىزلىكى شۈكى. بىر 
كىشى يدنه بىر كىشىگە ئۇچراشسا: ئى بۇ ئىشتا الله دىن قورق. قىلىۋاتقان ئىشىڭنى تاشلا. ئۈ ساڭا 
ھالال ئەمەس. دەيتتى. ئاندىن ئۈ ئەتىسى هبلقى ئادەمنى يدنه شۇ ھالىنىدە ئۇجراتسىمۇ يدنلا ئۈ ئادەم 
بىلەن بىللە يېيىش ۋە ئىچىش. ھەمسۆھبەت بولۇشتىن يانمايتتى. شۇنىڭ بىلەن الله تائالا ئۇلارنىڭ 
بەزىلىرىنىڭ سەۋەبى بىلەن بەزىلىرىنىڭ قەلبىنى پىچەتلەپ قويدى. ئاندىن (بەنى ئىسرائىلدىن كاپىر 
بولغانلارغا داۋئەنىڭ ۋە مەربەمنىڭ ئوغلى ئىسانىڭ ئىلى بىلەن لەنات قىلىندى. بۇ ئۇلارنىڭ ئاسىيلىق 
قىلغانلىقلىرى ۋە ھەددىدىن ئېشىپ كەتكەنلىكلىرىدىن بولدى. ئۇلار ئۆزلىرى قىلغان يامان ئىشلاردىن 
بسر بىرىنى توسىمايتتى. ئۇلارنىڭ قىلمىشلىرى نبمه دېگەن يامان! ئۇلارنىڭ ئۆزلىرى ئۈچۈن ئالدىن 
تەييارلىغان ئەمەللىرى نېمە دېگەن يامان! (بؤ ئەمەللەر) ئۇلارغا الله نىڭ غەزىپىنى ئېلىپ كەلدى. ئۈلار 
مەڭگۈ ئازابقا قالغۇچىلاردۇر. ئەگەر ئۇلار الله غا. پەيغەمبەرگە ۋە پەيغەمبەرگە نازىل بولغان كىتاپقا 
0 عام 0 o ٠‏ ˆ ع 1 | 0 “ : 1( ¢“ 3 
ئىمان ثبيتسا ئىدى. كاپىرلارنى دوست تؤتمايتتى. لبكسن ئۇلارنىڭ تولسى پاسىقلاردۈر ‏ ئاندىن: 
«(گاگاھ بولۇشار! الله نىڭ قاض بىلەن ئەسەنمكى: سالد ياخشىلىققا بۈيرۈيسسىلەر. يامانلىقتىن 
توسىسىلەر. زالىمنى زالىملىق قىلمىشىدىن تۈسۈپ. ئۇنىڭغا هدقنى تونۈتىسىلەر. ئۈنىڭغا هدق 
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ئىشىنىلا قىلدۈرۈسىلەر. ئەگەر ئۈنداق قىلمايدىكەنسىلەر الله سىلەردىن بەزىڭلارنىڭ سەۋەبى بىلەن 
قالغانلىرىڭلارنىڭ قەلبىنى پىچەتلەپ قويىدۇ. ئاندىن بەنى ئىسرائىلنى ئۆز رەھمىتىدىن يىراق 
قىلغىنىدەك سىلەرنىمۇ ئۆز رەھمىتىدىن يىراق قىلىۋىتىدۇ». دېگەن ئىدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

تىرمىزىنىڭ رىۋايىتىدە. پەيغەمبەر ثدلهيهسسالام مۇنداق دېگەن: (( بدنى ئىسرائىل كؤناهلارغا 
بېرىلگەندە ئۇلارنىڭ ئۆلىمالىرى چەكلىۋىدى. ثؤلار يانسدى. شۇنداق بولسىمۇ ئۇلارنىڭ ئۆلىمالىرى ئۇلار 
بىلەن سۆھبەتلەردە بىللە بولۇپ. يېيىشەتنى ۋە ئىچىشەتتى. ئۈلارنىڭ ئاسىىي بولغانلىقى ۋە ھەددىدىن 
ئاشقانلىقى ئۈچۈن الله تائالا بەزىسىنىڭ سەۋەبى بىلەن بەزىسىنىڭ قەلبىلىرىنى پىچەتلىۋەتتى ۋە داۋۈد 
ئەلەيھىسسالام مەريەمنىڭ ئوغلى ئىسا ئەلەيھىسسالامنىڭ تىلى بىلەن ئۇلارغا لهندت قىلدى ». پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بؤنى سۆزلىگەندە يۆلەنگەن ھالەتتە ئىدى. ئاندىن ئۇ بىردىنلا رۈسلىنىپ ئولتۇرۈپ: 
« ئۈنداق بولمىسۇن. جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. سىلەر زالىملارنى 
ھەقكە تەرەپكە ئۈندەپ ئۇلارنى ئۈستىدە تۈرىدىغان قىلىشىڭلار كېرەك » دبدى. 

4 . عن أبي بكر الصَّدّيق» رضي الله عنه. قال : يا يها اناس إِنّكُمْ تقرءونَ هذه الأية: (إيا أيه 
النزينَ آمَنُوا عَلَيَكُمْ أَنْفسَكم لا يَضْرَكُمْ مَنْ ضَلٌ إِذا اهَدَيْثمُ وإني سَّمِعت رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسم 

sof 


يَقولُ: «إنّ النّاسَ إِذا روا الظالِم فلُمْ يَأْخُذُوا عَلَى يَدَيْهِ َوْشَكَ أن يَعْمّهُمُ الله يقاب مِنْهُ» رواه أبو داود › 
والترمذي والنسائي باساێد م : 


4 ئەبۇبەكرى سىددىق رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئؤ: ئى خالايىق! سىلەر 
ھەقىقەتەن الله نىڭ: (ئى مۆمىنلەر! ئۆزەڭلارنى گۇناھتنىن ساقلاڭلار. سىلەر قاجانكى توغرا يولدا 
بولساڭلار. باشقىلارنىڭ ئاداشقىنى سىلەرگە زىيان يدتكوزهلمديدؤ)!') دېگەن بۈ ئايەتنى ئوقۈپسىلەر 
(سىلەرمۇ هدم شۇ ئايەتكە ئاساسلانماقچى بولىسىلەر). مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئەگەر كىشىلەر زۈلۈم قىلغۇچىنى كۆرۈپ ئۇنىڭ قولىنى تؤتؤؤالسسا (هدر خىل 
ئۇسۇللار بىلەن ئۇ زۈلۈمنى چەكلىمىسە) پات ئارىدا الله ئۆزى تەرىپىدىن بولغان ثازابنى ئۇلارنىڭ 
ھەممىسىگە ئورتاق چۈشۈرىدۇ» دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


4- باب 


ياخشىلىققا بؤيرؤب يامانلىقتىن توسىدىغان. لېكىن سۆزى ئەمەلىيىتىگە زىت كەلگەن كىشىنىڭ قاتتىق 
جازلىنىدىغانلىقى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: أتأَمُرُونَ الئاس يِالْيرُ وكَنْسْنَ أَنمْسَكُم وَأثثُم كثلُونَ اكاب أقلا 

َدِلُو نَ 4 (كىشىلەرنى ياخشى ئىشقا بؤبرؤب ئۆزەڭلارنى ئۈنتۈمسىلەر؟ ھالبۇكى سىلەر كىتاپنى ئوقۇپ 

تۇرىسىلەر. چۈشەنمەمسىلەر)/ ' يا أيّها الْذِينَ آمَُوا ِم تَقُونُونَ ما لا تفعلُونَ كبر مَقتاً عند الله أن تَقُوُوا 


7 سۈرە مائىدە 105 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


7 سۈرە بەقەرە 44 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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مَا لا تَفْعَلُونَ» ?ئى مۆمىنلەر سىلەر نبيه ئۈچۈن قىلمايدىغان ئىشنى قىلىمىز دەيسىلەر؟ سىلەرنىڭ 

قىلمايدىغان ئىشنى قىلىمز دېيىشڭلار الله نىڭ دەرگاھىدا ئەڭ ئۆچ (كۆرۈلىدىغان ندر سسدؤر )° شال 

7 5 ود به ¦ 8 N‏ ±ه±ه`*``"*" ` 4 1 @ 2 1 

تعالى إخباراً عن شعيب صلی الله عليه وسلم : لروَمَا َرِيدٌ أن أَخَالِفكَم إِلَى مَا ناک عَنْه) ۋسىلەرگە قىلىش 
7 7 + 1 0 - $ 2 ^ . 0 2 
مدنئى قىلىنغان نەرسىنى تؤزهميؤ قىلىشنى خالىمايمەن) ‏ , 

0 "ˆ ا‎ 5 0 ±" ¬" f 

1 . وعن أبي زير أسامة بن زيد بن حَارئّة» رضي الله عنهماء قال + سَمِعْتُ رسول الله صَلى الله 
€ $ # ' و o‏ .و ET‏ مر ام 3 ¥ 8 اش # س 1 ع لق ق ا ا # 
عليه وسٌلم يقول: «يؤتى بالرجل يوم القيامة فيلقى في النارء فتَنْدلِق اقتاب بَطِيِهِ. فیدور يها كما يدور 

72 „ 4 6 هع AE EA‏ #0 ي 7 ع ل د ع ”م ˆ 2 ا2 ` ` وب "0 ¬ @ 
اخِمَارُ في الرَّحا . فيجْتَمِع إِلَيْهِ هل التار فيَقَولُونَ : يا فلان مَالك؟ ألم تكن تَأمُرٌ با مْعُرُوفٍ وَتَنْهَى عن المنكر؟ 
“^ ا ف يف € O ga Rey‏ €“ كر ر 
فيُقول : بلى› كنت أمر بالمعروف ولا أتيه, وَأنْهى عن المنكر وَأتِيه» متفق عليه . 

1 - ئۈسامە شبنى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: «قىيامەت كۈنى بىر كىشى كەلتۈرۈلۈپ دوزاخقا تاشلىنىدۈ. ئۈنىڭ 
ئۈجەيلىرى قورسىقىدىن ساڭگىلاپ قالىدۇ. ئۈ ئادەم خؤددى ئېشەك تۈگبەننى ئايلانغاندەك ئىچى باغرىنىڭ 
ئەتراپىنى ئايلىنىدۇ. دوزاغ ئەھلىلىرى ئۈنىڭ ئەتراپىغا توپلىشىپ: ئى بالانى ساڭا نېمە بولدى؟ سەن 
ياخشىلىققا بؤيرؤب يامانلىقنىن توسىتنىڭغۇ؟ دەيدۇ. ئۈ كىشى: شۇنداق. مەن (باشقىلارنى) ياخشىلىققا 
ئاڭلىغان ئىدىم. دەيدۇ. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5 باب 


ئامانەتنى ئادا قىلىشقا بؤيرؤش توغرىسىدا 
الله تاقالا مؤنداق دەيدۇ: ِن الله يَأمُرْكُمْ أن تُوَدُوا المائات إِلَى أله € شۇبھىسىزكى. الله 
3 يه 1 02 "|0 1 00 4× 0 0 0 (3) ET 7 x‏ ®“ #@ غ # × ` *¥ 
سىلەرنى ئامانەتلەرنى ئىگىسىگە قايتۇرۇشقا بؤيرؤيدؤ4 ` 9 إِنَا عَرَضْنَا الْأمَانَةَ عَلَى السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ 
وَالْحبَال فَأبَيْنَ أن يَحِْلَْهَا وشقن نها وَحَمَلَهَا الْأْنْسَانُ إِنّهُ كَانَ طلوماً جَهُولا€ ¥شۈبھىسىزكى. بىز 
ئامانەتنى (يدنى پەرزلەرنى ۋە شەرىئەت تەكلىپلىرىنى) ئاسبانلارغا. زېمىنغا ۋە تاغلارغا تەڭلىدۇق. ئۇلار 
ھەقىقەتەن ( ئۆزىگە) زۈلۇم قىلغۇجىدۇر. ھەقىقەتەن ناداندۈر 4 ُ 


ھەر RGAE‏ م i‏ غىس ) MR‏ چ “^ م ا ا #2 
إذا حدث كذ وإذا وعد اخلف, وإذا اؤْثمِن خان» متفق عليه . 
5 5 ق يه قرىق 1% 1f‏ "°" 
وفي رواية : «وإن صام وصلى وزعم أنه مسلم» . 


! سۈرە سەن 2 3 ئايەتلەر. 
5 سۈرە هود 88 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
() سۈرە نىسا 58 ئايەت . 


)4( سۈرە ئەھزاب 72 ئايەت . 
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1- ثهبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «مۇناپىقلارنىڭ ئالامىنى ئۈچتۈر؛ ئۇلار سۆزلىسە يالغان سۆزلەيدۇ. ۋەدە قىلسا ۋەدىسىگە 
خىلاپلىق قىلىدۇ. ئامانەت قويۇلسا خىيانەت قىلىدۇ» [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يهنه بىر رىۋايەتتە: « ئۇ سۈپەتكە ئىگە ئادەم ناماز گەرچە توقؤسسمؤ ۋە روزا تؤتسسمؤ. ئۆزىنى 
مۇسۇلمان دەپ كؤمان قىلسىمۇ ئوخشاشلا مۇناپىقتۇر» دېيىلگەن. 

7272 . وعن حُذيْفة بن اليمان» رضي الله عنه» قال: حدثنا رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم» حَديقين 
قد رَأَيْتْ أحدهُمّاء وَأنَا أنْنظرٌ الآخرَ: حدّئنا أن الأمَانَة كزلت في جَذرٍ قلوب الرَّجَالِ. كم درل القرآن قعلموا 
مِنَ الْقَرْآنء وَعِمُوا مِنَ السنَةِء ثُم حَدَّثنا عَنْ رفع الأمائةِ ققال: «يَنَامُ الرّجل النَّوْمة قتُقبض الأَمَانَةُ مِنْ فليو 
فيظل أتَرُها مغل الْوَكتِ. ثم ينام لتم تقض الأمَائة من قو فيل أرما فل أثر الْمَجْلِء كجَمْرٍ رجه 
عَلَى رجلك» قنفط فتراه مُثتبرا ولَيْسَ فيه شّي*» ثُمَّ خد حَصَاة فَدَحْرجَهَا عَلَى رِجْلِهء فَيُصْبِحُ النّسُ يَتبايَعونَ › 
فلا يكا أَحَدٌ يودي الأمَائة حٌى يُقَالَ: إن في بني قلان رَجُلاً ناء حَنَّى يُقَالَ للرجلٍ: مَا أَجلدهُ ما أظرفة» مَا 
أعقلَه» وما في قليه وغقال حب ِن ڪردل من إهان. وقد أتى علي رَمَانُوََا أبالي أيُكُمْ بايغت٬‏ لين کان 
إلا فلاناً وفلاناً» متفق عليه . 

2002- هؤزهيفه ئىبنى يدمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بىزگە ئىككى ئىش توغرىسىدا سۆزلەپ بەرگەن ئىدى. ئۈنىڭ بىرىنى كۆردۈم› يەنە بىرىنى كۈتىۋاتىمەن. 
بىرداجىسى‹ باپتەمبەر فالسا «بىزگە كابائيت قىشسىلەرنىڭ دىللىرىشا قۇرشان عزفا شقن 
بۇرۇنلا الله تەرىپىدىن يىلتىز تارتىپ ئورۈنلاشتۈرۈلغان. قۇرئان چۈشكەندىن كېيىن كىشىلەر قۇرئان ۋە 
سۈننەتتىن ئامانەتنىڭ قانداق ئىكەنلىكىنى بىلدى» دەپ سۆزلەپ بەردى. ئىككىنچىسى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزگە ئامانەتنىڭ كۆتۈرۈلۈپ كېنىشى توغرىسىدا سۆزلەپ: (كشى ئۈخلاپ قالغاندا ئۈنىڭ 
قەلبىدىكى ئامەنەت كۆتۈرۈلۈپ. ئۈ ئامانەتنىڭ ئىزى سەل ‏ پەلا قېلىپ قالىدۇ. ئاندىن يدنه ئۇخلايدۇ ‏ 
دە. ئۈنىڭ قەلبىدىكى ئامانەت كۆتۈرۈلۈپ ئۈنىڭدىن پەقەت خۇددى پۇتىنىڭ ئۈستىدىن دومىلاپ جؤشكدن 
چوغ پەيدا قىلغان قابارتسسك ئىزىغا ئوخشاش ئىز قېلىپ قالىدۇ. قاراپ باقساڭ ئەمەلىيەتنە ئۇنىڭ 
ئىمىيە ھېجنېمە يوقتۇر4 دبس. كانيين كيين بەيغەمبەر قلا سسالا بىر ئال جك تاشنى كيليب 
بۇتىنىڭ زهھ سالک قۇرسشىي قوش #قامانەئ كۇتۇرۇلۇب كەتكاندىن كيين شار سپدا. 
جامەئەتنە بىر ئىشەنچىلىك ئادەم بار ئىكەن دېيىلسە. كىشىلەر ئۇنىڭغا: نبمه دېگەن ئەزىمەتلىك! 
نېمىدېگەن ئېسىل! نېمە دېگەن دانا! دەپ ئاپىرىن ئوقۇپ كېنىشىدۇ. ئەمەلىيەتتە ئاشۇ ماختىلىۋاتقان 
كىشىنىڭ قەلبىدە قىچىنىڭ ئۈرۈقىچىلىكمۈ ئىمان يوق ». مېنىڭ بېشىمدىن شؤنداق بىر زامانلار ئۆتكەن 
ئىدى. ئۈ چاغلاردا قايسى بىرىڭلار بىلەن سودا ‏ سېتىق قىلىشسام پەرۋا قىلمايتتىم. مەن مۇئامىلە 
قىلىشقان كىشى مؤسؤلمان بولسا ئۈنىڭ دىندارلىقى ئۇنىڭغا ھەققىمنى قايتۇرغۇزاتنى. گەرچە خىرىستىئان 
ياكى يەھۇدىي بولغاندىمۇ مېنىڭ ھەققىمنى ئۇلارنىڭ كاتتىباشلىرى قايتؤرغؤزاتتى. ئەمما بۈگۈنكى كۈندە 
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فين سىلارنىڭ ئىىڭلاردىكى بەئەت پالانى $ بالالىلار بىلەنلا مۇمامىدە قىلىشى من" ). [بىرلىكگا 
كەلگەن ھەدىس] 
35 وعن خاپقة ;ا 5 رضى الله عنهماء قالا : قا الله على الله غاله سلب 
- وعن حذيفة› وابي هريرة› رضي الله عنهماء قالا : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: 
‹يَجْمِمُ الله. تبارك وَتَعَالَىء النَّاسَ فَيْقومُ الْمُوِْنُونَ حى تَزْلف لَهُمُ الجِنّة, فيأثونَ آدَم صلوات الله عَلَيِْ, 
فيقولون : يا أَبَانَا استفتح لَنَا الْجَنة. فِيقولٌ: وهَلْ أخرجكمْ مِنْ الِْنَّةٍ إلا خُطيئة أبيكم؛ لسْتُ بصاحب ذْلِك. 
ادْمَبُوا إِلَى اني إِبْراهِيم حَليل الله قَالَ: فَيأكُون إِبْرَاهِيمء فيقولٌ إبْرَاهِيمُ : لَسمْتُ بصّاحِب لك إِنَّمَا كنت 
قاي . ق ۈش ئى 5 عقر & اي من 5 تۇ 0 ر  %‏ وق 2 57 00 `" د # 
په و E a‏ و 1" 5 RE‏ 2 «?¢°$*“ ل © © TT‏ 0 و 7 5 
اذهبوا إلى عيسى كلِمةٍ الله وروحه فيقول عيسى : لست يصَاحِب ذلك. فياتون محمدا صلى الله عليه وسّلم» 
ا & IAA,‏ مە مهھ © رم # يك ")ي چ . . rT. ARES SO‏ 
وح فيوّدن له وترسل الامائة والرجم فيقومان جنبدى الصراط يمِينا وشمالا . فيمر أولكم کالبرق» قلت: 
ر )® ^ # قا og o 5 RA‏ ر وم مە فى €" ا و „ # و 8 
بابي وامي› أي شيء كمر البَرق؟ قال: «الم تروا كيف ير ويرجع في طرفةٍ عين؟ ثم كمر الريح ثم كمر 
3 ەە # 2 ےه `" س اص ع ق 0 ى يىك ى # × ¥ لاك ¬ ا ع # اه "¦ 
الطَيْرِ؟ واد الرّجال تَجْرِي بهم أَعْمَالَهُمْ» وتبيكم ام على الصراط يقول؛ رَبْ سَلَمْ سل حى تَعْجِرَ اعمال 
ْعَبَا. حَتَّى يَجِىّ الرّجُلُ لا يَسسْتطِيعٌ السَيْرً إلا زاء وى عاق السراط كلاليب معلقة مامورة باخ من 
` 8% . # ¿ روس ور لے 2 ئ به ي و م € مەم م2 - e‏ ^7 ¢ 7 
ارت يهء فمخدوش تاج ومكردس في النارٍ» والنري تفس ابي هريرة بيده إن قعر جهنم لسبعون خريفا. 
3 - هؤرهديفه ۋە ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
ای ئۇلارغا يقن للشو ئۇلار ئادەم قالىېھىسسالامنىڭ يېنىغا قبل فى شاتىمىزا مزق 
جەننەتنى ئېچىپ بېرىشنى تەلەپ قىلساڭ. دەيدۇ. ئادەم ئەلەيھىسسالام: سىلەرنى جەننەتتىن ئاتاڭلارنىڭ 
خاتالىقى چىقىرىۋەتكەن ئەمەسبۇ. مەن بۇنداق قىلىشقا لايىق ئەمەس. سىلەر مېنىڭ ئوغلۇم ھەم الله نىڭ 
ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام: بۇنداق قىلىشقا لايىق ئەمەس. مەن الله بىلەن بولغان دوستلۇق جەھەتتە يەنىلا 
مان اينه يلير اله لان بىۋاسىت سۆزلەشى كن بەيغەمبەر مۇسا ئەلەيھپىسسالامنىڭ قاسقا 
قىلىشقا لايىق ئەمەس. سىلەر الله نىڭ سۆزى ۋە الله نىڭ روهى بولغان ئىسا ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا 
قىلىشقا لايىق ئەمەس. دهيدؤ. ئۇلار مؤههممدد ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىدۇ. مۇھەمباد 
ئەلەيھىسسالام ئورنىدىن تۇرىدۇ. ئۇنىڭغا رۇخسەت بېرىلىدۇ هدم ئامانەت بىلەن رەھمەت ئەۋەتىلىدۇ. ئۈ 
ئۈركۈمدىگىدىر چاقماقئەك ئۆتۈپ كېتىدۇ» دېس. مین: ثانا انام ساڭا پىدا بولسۇن. چاقماقنەك 


7 ئامانەت پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ زامانىسىدىن باشلاپلا كۆتۈرۈلۈشكە باشلىغان بولۇپ › لېكىن ئەبۇ هؤزديفه ئىبنى یەمان رەزىبەللاھۇ 
ئەنھۇنىڭ كۈتۈۋاتىمەن دېگىنى ئامانەتنىڭ پۈتۈنلەي كۆتۈرۈلۈپ كېتىدىغان زاماننىڭ كېلىشىنى كۈتىۋاتقانلىقىدۈر. 
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ئاچقۈچە ئۆتۈپ قايتىدىغانلىقىنى كۆرمىگەنمۇ؟ » دېدى. سۆزننى داۋام قىلىپ: «ئاندىن كېيىن شامالغا 
ئوخشاش ئۆتىدۇ. ئۇنىڭدىن كېيىنكىلىرى ئۇچار ‏ قۇشلارغا ئوخشاش ئۆتىدۈ ۋە ئۈنىڭدىن كېيىنكلەر 
پىيادىلەرنىڭ يۈگۈرگىنىدەك ئۆتىدۇ. ئۇلارنىڭ ھەممىسىنى ئۈ كۆۋرۈكتىن ئۇلارنىڭ ئەمەللىرى ئۆتكۈزىدۇ. 
سىلەرنىڭ پەيغەمبىرىڭلار كۆۋرۈكتە تۈرۈپ ھەتتا بەندىلەرنىڭ ئەمەللىرى ئۇلارنى كۆرۈكتىن ئۆتكۈزۈشكە 
تاجيز كەلگەنگە قددهر: ئى رەببىم! سالامەت قىلغىن! سالامەت قىلغىن! دەپ تۇرىدۇ. بەزى كىشىلەر 
ھەتتا مېڭىشقا قادىر بولالماي ئۆمىلەپ ئۆتىدۇ. كۆۋرۈكنىڭ ئىككى تەرىپىدە بۇيرۇلغان كىشىلەرنى 
تؤتؤشقا ئېسىقلىق ئىلمەكلەر بولۈپ. جاراھەتلەنگەن بولسىمۇ. ئۆتۈپ كەتكەنلەر نىجاتلىققا 
ئېرىشكۈچىلەردۇر. ئىلىنىپ قالغانلىرى دوزاختىدۇر » دبدى. ئەبۇھۇرەيرەنىڭ جېنى ئىلكىدە بولغان زات 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. جەھەننەمنىڭ چوڭقۇرلىقى ھەقىقەتەن يەتمىش يىللىق مۇساپىدۇر. دېدى. 
[مۇسلىمدىن] 

4 . وعن أبي حُبَيْبٍ بضم الخاء ا معجمة عبد الله بن الزْبَيْرِء رضي الله عنهما قال: لَمّا وف الزبَيرُ 
يَوْمَ اْجَمَلِ دعاني قَفَمْتُإِلَى جَنِيهء ققَالَ: يا بتي إِنّهُ لا يكل ايوم إلا َال أو مَطْلُومٌ. وني لاأرنِي إلا سأقل 
يوم مَظْلُوماء ون من أَكْبَرٍ هَمي لَدَيئي أَقترَى دَيْئَنَا قى مِنْ مالنا شَيّئاً؟ ثم قَالَ: يا بني بع مَالَنَا واقض 
دَيْنِي» وَأَوْصى بالفلث» وله لبنيە› يعني لني عَبّْد الله بن الزبير كلت اللث. قال فَإن قصل مِنْ مانا بعد 


AR 1 


قضّاء الدّيْن شيء فة لِبييكء قال هِشَامُ : وكان بعض ولد عبد الله قد وازى بَعْضَ بني الزبَيّرٍ حبيب وعَبادرء 


لاتا 3 ا 
وله يومئار تسعة بنين وتسع بناتي. 
كاك AR AE‏ 3 ار e‏ بقاع NP‏ م E‏ 0000 في gg‏ وه سه ْ‰"* لت 


U 2 ¦" "" "©8‏ 0" © 6 8# ⁄ > .ر ىشىش ۇش o‏ مە 4 
وال ما درت ما أرادَ حى قُلْتْ يا ابت مَنْ مَؤْلآك؟ قَالَ: اللّه. قال : قواللَّه ما وَقَدْتْ في كُربَةٍ مِنْ ديه إلا 
5 بو ي ع مه رهم مەش م و 2 2 "ˆ اور هة 7 ⁄ 06 ەم 7 ى 2 هم 
قلت: يا مولى الزبيرٍ اقض عنه دیته» فيقضيه . قال + فقتل الزبير ولم يداع ديتارا ولا درهما إلا أرضين» منها 
العّابَة وَإحدى عشرة دارا بالمدريتة. ودارين بالبصرة› ودارا بالكوفة ودارا پیصر. قال انما كان دینه الذي 
o 76755‏ "`` %7 ر ` ت ` "` 88 ` ماس و اق °` 1 `` ^ 000 
كان عليه أن الرجل يَأتيهِ يال مال فيستودرعه إياه› فيقول الزبير : لا ولكن هو سلف إني أخشى عليه الضيعة. 


وَمَا ولي إِمَارَة قط ولا جبَاية ولا حراجاً ولا شيا إلا أن يَکونَ في غڙو مَمَ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم› أو 
َم أبي بكر وَعُمَرَوَعُْمَانُ رضي الله عنهم» قال عَبْدٌ الله فَحَسَبْتُ ما كَانَ عَلَْهِ ِن الديْنِ فوَجَدُُ اَي لف 
وَماتّيْ ألفيء فقي حَكيمُ بْنْ حِرَام عَبدَ الله بن الرَبَيْرٍ ققَالَ: يَا ابْنَ أخي كم عَلَى أخي مِنَ الديْن؟ فَكتَمْثُهُ 
وَقلَتُ: مان ألفي. فَقَالَ: کیم : واللّه مَا أرى أَمْوَالَكُمْ كسمٌ مَذو. قال عَبْدُ اللّ: أرََْنكَ إن كائت الي ألْف 


> عه ° f‏ ¬# سس "0 ىش "01 0 و ي و ^" ا 
TES 0‏ 00007 اة قو ADAGE‏ كد أن 8 عب الل > 64  *‏ و "ث2:* 8 2ه 
اشنترى الْعَابَةَ يِسَبْعِينَ ووائة ألفء قبَاعَهًا عَبْدُ الله يألف ألفي وستّماة الف كم قام فقالَ: مَنْ كان لَه عَلَى 
امه ه 8 ى ب ¦" E E 2 Fa JA‏ امه CAS 58 sof‏ 2 0 
ازير شي فَليُوافَِا يالَْابةء فا عِبْدٌ الّهِبِنْ جعفرء وكَانَ لَه على الربيْرٍ أرْبعُمائة ألفيء فال عبد اللَه: إن 


عه مج ± * TER A‏ ‰4 82 @اڭ‰ م ر ور وو ا ر مەك ەرە E‏ 
ىڭ کرکھا لك قال عب الله لاء قال فن فيكم جىڭىرما فيا وروت إن أَخُرثُمُ, قال عبد الله لاء 
قال : فَاقَطَُوا لي قطْمَة, قال عبد الله: لَك مِنْ هاهنا إلى ھاهتا . باع عَبْد اله مِنًْا فَقَضَى عَنْهُ دته وَوَقَاءُ وبق 
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وس گەم ا 3o‏ را ت 1 و 7 رامة مير مەش Jo‏ 0 @ 4 ا ##¿ ا ‰ # ل . مره 2 د 2 
منها أ بعة أسهم وێصف› فقدم على معاوية وعنده عمرو بن عثمان» والمنذزر بن الزبيرء وابن زمعة. ققال له 


مُعَاويّة : كم قَوَمَتِ العَاب؟ قال: كَل سَهْمٍ يمائةٍ الف قال: كم بَقي مِنهَا؟ قال : أربَعة أسْهُم ونِصفْ» فقال الْمُْدرُ 
ِن اير قد أخذت مِنْهَا سَهْماً يمائة أف وقال عَمْرُو بن عُفمان : قد أخلاث مِنْهَا سَهْماً اة ألفم. وقال 
بىو سك لكان سما يباكة الف„ َال مُعَاوِية : كم قي مِنْهَا؟ قال : سَهُمُ ونصْفُ سَهم. قال: قد أَخُذُْهُ 
يِحَمسِينَ وماگَة ألف. قالَ: وبَاع عَبْدُ الله بن جَعْمَرٍ نصِيبَهُ مِنْ مُعَاويَة بسّمائة ألفي. لما فرع ابن الرّْبَيْرِ ِن 
قضاء دَيَيْهِ قال بو الرُبِيرٍ: اقسيم بََْا مِيرائنًا . قَالٌ: وَاللَهِ لا اقيم بيتك حَتّى أَادي بالموسم أَرْبَع مينين: ألا 
مَنْ كان لَهُ عَلَى الرْبيرِ دَيْنُ يتنا فلتَقْهِ. فَجَعَلَ كل سَنَةٍ يادي في الْمَوسم› فَلَمّا مَضى أَربَعُ مينينَ قسم 
بَينَهُمْ وده اث وكان للرْبَيْر رب وة قأصاب كل امْرَأةٍ ألف ألفي ومائئا ال فَجَمِيمُ مَل مسون ألف 
الف واا ألف. زواه البخاري: 

4 ئابدۇللاھ ئىبنى زؤبدير رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈ. ئاتام 
زۈبەير جەمەل ئۈرۈشى بولغاندا مبنى چاقىردى. مدن يېنىدا تۈردۈم . ئاتام: ئى بالام! بۈگۈنكى كونده زالىم 
ياكى مدزلؤم ئۆلتۈرۈلىدۈ. مەن بۈگۈن ئۆزەمنى زۈلۈم قىلىنغان ھالدا ئۆلتۈرۈلىمەن. دەپ قارايمدن. مېنىڭ 
ئەڭ چوڭ غېمىم مېنىڭ قەرزلىرىمدۈر. سېنىڭچە بىزنىڭ قەرزلىمىزنى تۆلەشكە ماللىرىمىز يبشبء يدنه 
ئازراق ئاشارمۇ؟ دېدى. ئاندىن: ئى بالام! ماللىرىمىزنى سېىتپ قەرزلىرىمنى ئادا قىلغىن! دەپ مېلىنىڭ 
ئۈچتىن بىر قىسمىنى بالىلىرىمغا ۋەسىيەت قىلدى. ئؤ: قاچانكى قەرزلىرىمنى ئادا قىلىپ ئېشىنالىساڭ. 
ئۈچتىن بىرىنىڭ ئۈچتىن بىرى سېنىڭ بالىلىرىڭغا بولسۇن. دېدى. 

ھەدىس رىۋايەت قىلغۇچىلاردىن بىرى بولغان ھىشام مۇنداق دهيدؤ: ئابدۇللاھنىڭ بدزى بالىلىرى 
ئاتىسى زۈبەيرنىڭ بدزى بالىلىرى خوبديب ۋە ئەببادلار بىلەن تەڭ ‏ تؤش ئىدى. ئۇ كۈنلەردە زۈبەيرنىڭ 
توققۇز ئوغۇل. توققؤز قىزى بار ئىدى. 

ئابدۇللاھ مۇنداق دەيدۇ: ئاتام قەرزى توغرۇلۇق شۇ تەرىقىدە ۋەسىيەت قىلىپ: ماڭا ئى ئوغلۇم! 
ئەگەر سەن قەرزلەرنى ئادا قىلشتىن تاجيز كەلسەڭ. خوجايىنىمدىن ياردەم تىلىگىن. دېدى. مەن ئاتامنىڭ 
نېمىنى مەقسەت قىلغانلىقىنى بىلەلمبىدىم ‏ دە. ئى: ئاتا خوجايىنىڭ كىم؟ دېدىم. ثاتام: الله دېدى. الله 
نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن ئۈنىڭ قەرزلىرىنى ئادا قىلىشتا قانداقلا بىر قىينچىلىققا دۇچار بولسام: 
ئى زؤبهيرسك خوجىسى بولغان الله! زۈبەيرنىڭ قەرزىنى ئادا قىلىشقا ياردهم بەرگىن. دەيتتىم. الله تاثالا 
ماڭا ھەقىقەتەنبۇ قدرز ئادا قىلىش جەريانىدا نۇرغۇن ئاسانلىقلارنى يارىتىپ بەردى. 

دېگەندەك ثاتام ئۆلتۈرۈلدى. ئاتام ئالتۇن . كۈمۈش قالدؤرماي بىر نەچچە يدرده زېمىن قالدۇرغان 
ئىدى. ئۈنىڭ ئىجىدە مەدىنە ئەتراپىدا غابه دەپ ئاتىلىدىغان بىر مەشھۇر زېمىن بار ئىدى. مەدىنىدە 11. 
بەسىردە ئىككى. كؤفدده بىر. مىسىردا بىر قورؤ بار ئىدى. ثاتام ۋەسىيەت قىلغان قەرزلەرنىڭ كېلىپ 
چىئىش سەۋەبى مۇنداق ئىدى. كىشىلەر ماللىرىنى ئاتامنىڭ قېشىغا ئامانەت قويۇشقا ئېلىپ كەلسە 
ثاتام: ياق مدن ئامانەتنى زايه قىلىۋېتىشتىن قورقىمەن. لېكىن بۇ ماڭا قدرز ھېسابلانسۇن. دهيتتى. 
شۇنىڭ بىلەن بۇ ئامانەتلەر قدرز ھېسابىدا بولاتىتى. ئاتام ھەرگىزمۇ سېلىق. خىراجەت ۋە باشقا 
نەرسىلەرنى يىغىشقا قويۇلغانلاردىن ئەمەس ئىدى. ئۇ ھايىنىدا يدقدت پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام. 
ئەبۇبەكرى. ئۆمەر. ئوسمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇملار بىلەن غازاتتا سلله بولغان. ئۇلار بىلەن ھەمسۆھبەتتە 
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بىللە بولۇپ ئۆتكەن كىشى ئىدى. مەن ئاتامنىڭ گەدىنىدىكى قەرزلىرىنى ھېسابلاپ باقسام 2 مىليون 200 

ھەكىم ئىبنى ھىزام ماڭا ئۈچرىشىپ: ئى قېرىندىشمنىڭ ئوغلى! قېرىندىشمنىڭ قانچىلىق قەرزى 
بار ئىكەن؟ دېۋىدى. مەن يوشۇرۈپ 100 مىڭ. دەپ قويدۈم. ئۈ: بەلكىم سىلەرنىڭ ماللىرىڭلار بۇنىڭغا 
يەتمەسمىكىن دېدى. مدن: ئەگەر 2 مىليون 200 مىڭ بولسا قانداق قارايسەن؟ دېسەم بۇنىڭغا بەرداشلىق 
دېگەن جاينى 170 مىڭغا سېتىۋالغان شكدن. مدن ئۈنى 1 مىليون 600 مىڭغا ساتتىم. ئاندىن مەن: 
كىبنىڭ ئانامدا ئېلىشى بولسا. بىزنىڭ غابه دېگەن زېمىنمىزغا كەلسۈن. دەپ ئېلان قىلدىم. 

ئابدۇللاھ ئىبنى جدثفدر كدلدى. ئۈنىڭ زؤبهيرده 400 مىڭ ئېلىشى بار ئىكەن. ئابدۇللاھ ئىبنى 
جەئفەر ماڭا ياخشىلىق قىلىش نىيىنىدە: ئەگەر خالىساڭلار ئۈ مېلىمنى سىلەرگە قالدۇراي. دېۋىدى. مەن: 
ياق. دەپ ئۇنىمىسام. ئابدۇللاھ ئىبنى جەئفەر: ئەگەر خالىساڭلار مېنىڭ ئېلىشىمنى ئەڭ كەينىدە 
بېرىڭلار. دېدى. مدن: ياق. دېدىم. ئابدۇللاھ ئىبنى جدثفدر: ئۈنداقتا ماڭا زېمىندىن بىر پارچە بۆلۈپ 
بېرىڭلار. دېۋىدى. مەن بؤ يەردىن بۇ يەرگىچە ساڭا بولسۇن. دەپ بۆلۈپ بەردىم. مەن ئۇ زېمىلنى سېتىپ 
ئاتامنىڭ قەرزىنى تولۇق ئادا قىلغاندىن كېيىن ئۈ زېمىننى بۆلسەم يدنه تۆت يېرىم كىشىلىك چىققىدەك 

مەن مۇئاۋىيەنىڭ قېشىغا كەلسەم ئۈنىڭ بىلەن ئەمرى ئىبنى ئوسمان مۇنزىز ئىبنى زۈبەير ۋە ئىبنى 
مدن ئالاي. دېدى. ئىبنى زەمئە: بىر ھەسسىنى 100 مىڭغا مدن ئالاي. دېدى. مۇئاۋىيە: ئەمدى قانچىلىك 


قالدى؟ دېدى. مدن: بىر يېرىم ھەسسە. دېسەم. ئؤ: ئۈنداقتا مەن ئۈنى 150مىڭغا مەن ئالاي. دبدى. 
كېيىن ئابدۇللاھ ئىبنى جەئفەر ئۆز نېسىۋىسىنى مۇئاۋبەگە 600 مىڭغا سېتىۋەتتى. شۇنداق قىلىپ مەن 
تانامنىڭ قىرزلىرىنى ادا قلسي بولغاندا, قاناسنىڭ باشقا بالىلىرى بىزگە مىراسمىزنى تاقسىم قىلىپ 
بەرگىن. دېيىشنى. مەن: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ھەر يىلى هدج مەۋسۈمىدە ئاتامدا قەرزى بارلار 
كەلسۇن. بىز ئۈنى قايتۇرىمىز. دەپ ئۈدا تۆت يىل ئۆتمىگىچە مىراسنى تەقسىم قىلمايمەن دېدىم. شۇنىڭ 
بىلەن ھەر يىلى هدج مەۋسۈمىدە شؤنداق جاكارلاپ. تۆت يىل ئۆتكەندىن كېيىن قېرىنداشلىرىغا مالنىڭ 
ئۈچنىن بىرىنى بولۈپ بەردى. ئاتامنىڭ تۆت ثايالى بولۇپ. هدر بىر ئايالىغا بىر مىليون ئىككى يوز 
مىڭدىن تەگدى. ئاتامنىڭ ئومۇمى مبلى 50 مىليون 200 مىڭ چىقتى. [بۇخارىدىن] 
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الله تاكالا مؤنداق دەيدۇ: 4 ال المي ها 5 ولا شَفِيع 3 ¢ ۋزالىملارغا يېقىن دوست ۋە 
شاپائىتىنى قوبؤل قىلىنىدىغان شاپائەتچى بولمايدة)!") 7 e‏ ن 8 ) ۋزالىملارغا هبجقانداق 


مەدەتكار يوق)( و 

203/1 2 5 @ ر چ رت 5 2 ك 5 - 
"%" "° € 6 2 & ` “7® ¢ ±7 "° 20 ۶ھ ر و 
ظلمَات يَوْمَ القيَامَةِ» وانّقوا الح فان الشّحّ أَهلّك من كان قبْلْكُم. حمِلَهُمُ على أن سفكوا دماءَهُمْ واسْتحلوا 
مُحَارِمَُهُم» رواه مسلم. 

1- جابر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «زۆلۇم قىلىشتىن قورقۇڭلار. زؤلؤم قىيامەت كۈنىسى ھەقىقەتەن نؤرغؤن زۈلۇملارغا ئايلىنىدۇ. 
قانلىرىنى تۆكۈشۈپ. هارام نەرسىلەرنى ھالال ساناشقا ئېلىپ بېرىپ ھالاك قىلغان». [مۇسلىمدىن] 

72. وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال «لَتُوَدْنَ الْحُقوق إِلَى 
أَهْلِهًا يوم القيامّةِ حَنّى يُقَادَ للشّاةٍ الْجَنْحَاء مِنَ اشا الْقَرْكَاء» رواه مسلم. 
دبكدن: «قىيامەت كۈنى هدق ئۆز ئىگىلىرىگە قايتۈرىلىدۇ. هدتتاكى مۈڭگۈزسىز قويغىمۇ مۈڭگۈزلۈك 
قويدىن قىساس ئېلىپ بېرىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

e 203‏ ن اين - رضي اله - E‏ - ن يد ا 0 الله 
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ين ال AT‏ أن / بى ەە ˆ 
هذاء في شَهرِكُم هذا ألا هل بلْعْت؟» قالوا: تَعَمْء قال: «اللَّهُمّ اشنْهّد تلاا ويلَكُمْ أؤ: ويحكم, انظرُوا : لا 
ترْجِعُوا بَعْدِي قارا يضرب اى رقاب بَعْضِ» 0 البخاري» وروی مسلم بعضه. 

3 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىز ۋىدالىشىش 
هدجى توغرىسىدا سۆزلەشتۇق. شۇ جاغدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئارىمىزدا ئىدى. بىز ۋىدالىشىش 
ھەجىنىڭ نېمىلىكىنى بىلمەيتتۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام الله غا ھەمدۇسانا ئېيتتى. ئاندىن دەججالنى 
تىلغا ئېلىپ ئۈ توغرىسىدا ئۇزۈن توختالدى ۋە: « ئۈ دەججالدىن ئۈممەتلەرنى ئاگاھلاندۈرمىغان 
پەيغەمبەر يوقتۇر. نؤه ئەلەيھىسسالامبۇ نۇھ ئەلەيھىسسالامدىن كېيىنكى پەيغەمبەرلەرمۇ ئۈنىڭدىن 


(1) © „ ان قر اك : 
سۈرە غاضر 18 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى. 
ˆ" سۈرە ھەج 71 - ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
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ئۈنىڭ كۆزى خؤددى پولنىيىپ چىقىپ قالغان ئۈزۈمگە توخشايدؤ. ئاگاھ بولۇڭلار! الله سىلەرگە قېنىڭلارنى 
تۆكۈشنى ۋە ماللىرىڭلارنى ناھەق ئېلىۋېلىشنى مۇشۇ كۈن. مۇشۇ شەھەردە مۇشۇ ئاينىڭ ھۆرمىتىنى 
قىلماسلىقنى ھارام قىلغىنىدەك. ھارام قىلىدى. ئاگاھ بولۇڭلار. يەتكۈزدۈممۇ؟ » دبدى. ساھابىلار: 
شۇنداق - دېيىشتى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى الله گۇۋاھ بولغىن». دەپ ئۈچ قېتىم› دېدى. ئاندىن: 
« سلدركه ۋاي. دىققەت قىلىڭلار. مەندىن كېيىن بەزىڭلار بەزىڭلارنىڭ گەدىنىگە چاپىدىغان كاپىرلىققا 
قايتماڭلار » دېدى. [بۇخارىدىن] 

4 - وعن عائشة رضي الله عنها أن رسول الله صلی الله عليه وسلم قال + «مَنْ طَلمَ قيدَ شِبْرٍ مِنَ 
الأَرْضِ طَوَقَهُ من سَبْع أَرَضِينَ» متفقّ عليه. 

4- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: ((كيكى بىر غېرىچ زېمىننى زؤلؤم بىلەن ئېلىۋالىدىكەن. ئۈ بىر غېرىچ زېمىن يەتتە قات 
زېمىننىڭ تېگىگىچە تىلىنىپ ئۈ ئادەمنىڭ بوينىغا ئېسىپ قويۇلىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5- وعن ابي موسى رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسٌَم: «إِنّ الله لََمْلِي 
للظالم فَإِدَا أَحَدَهُ َم ُء ثم قرا : (وَكَذَلِكَ أَخْدٌ رَبّكَ إِذَا أَحَدَ القرى وهي طَالِمَة إِنَّ أَخْذه ألم شديد)» 
متفق عليه . 

5- ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله ھەقىقەتەن زۈلۈم قىلغۈچىغا مۆھلەت بېرىپ تۈرۈپ بىر تۇتىدۇ ‏ دە. ئۈ بۇنىڭدىن ھەرگىز 
قؤتؤلالمايدؤ ». ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (پەرۋەردىگارىڭ زالىم يؤرتلار ( ئاھالىسى) نى هالاك 
قىلسا. ئەنە شۇنداق ھالاك قىلىدۇ. الله نىڭ ئازابى ھەقىقەتەن تولىمۇ قاتشقتؤر)!!) دېگەن توقؤدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 وعن مُعَاذْ رضي اله عنه قال: بني رسول الله صلَى اله َي وسم فقال : «إنّكَ تأي قؤماً مِنْ 


وقوه 5 غ5 م ب وه كم 


أَهْلٍ الككابء فادَعُهُمْ إلى شَهَادة أن لا إِلَهَ إلا اله وأني رسول الله فإن هُمْ أطاعُوا لِدَلِكَ فَأعْلِمهُمَ أن الله قد 
افترض عليهم خُمْسَ صَلُواته في كل يوم ولي تة إن هُمْ أَطَاعُوا بذلك. بلطتي أ و لبور 
صدقة تُؤْخدٌ مِنْ أغنيائِهم فَتُرَدُ عَلَى قرائهم > فإ هُمْ أَطَاعُوا ذلك فَإِيّاكَ وكرام أَمُوالهم. وائّقِ دغوة 
الْمَظْلوم قله لَيْس بينها وبيْنَ الله حِجَّابُ» متفق عليه. 

6 - مۈئاز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى يەمەنگە 
ئەۋەتىدىغان بولؤب: « سەن ئەھلى كىتابتىن بولغان بىر قەۋمگە بارىسەن. ئۇلارنى بىر الله دىن باشقا هبج 
بىر ئىلاھنىڭ يوقلىقىغا ۋە مېنىڭ الله نىڭ ئەلچىسى ئىكەنلىكىمگە گۇۋاھلىق بېرىشگە چاقىرغىن. ئۈلار 
ئۇنىڭغا بويسؤنسا ئاندىن ئۇلارغا الله نىڭ بىر كېچە - كۈندۈزدە ئۇلارغا بدش ۋاخ نامازنى پەرز 
قىلغانلىقىنى بىلدۈرگىن. ئۇلار ئاشۇنىڭغا بويسۇنغاندىن كېيىن ئۇلارغا ئاندىن الله نىڭ ئۇلارنىڭ 
بايلىرىدىن ئېلىپ كەمبەغەللەرگە بېرىدىغان زاكاتنى يدرز قىلغانلىقىنى بىلدۈرگىن. ئەگەر ئۈلار شۇنىڭغا 
بويسۇنسا ئۇلارنىڭ ئېسىل ماللىرىنى ئېلىۋېلىشتىن ھەزەر قىل. زۇلۇمغا ئۇچرىغۇچىنىڭ دۇئاسىدىن 


(' سۈرە هؤد 102 ئايەت. 
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قورققىن. ھەقىقەتەن زۈلۈمغا ئۈچرىغۈچى بىلەن الله ئوتتۇرىسىدا (دۇئانىڭ ئىجابەت بولىشىدا) پەردە 
يوقتۇر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] ا 
7 . وعن أبي حُميد عبّد الرَّحْمن بن سعد السَّاعِدِيُ رضي اللّه عنه قال : امنتغمل التي صَلَى الله 
َيه وسَلّم رَجُلاٌ ين الأزْد يُقَالُ لَهُ: اب الليَّةِعَلَى الصّدقَةِء قلَمّا رم قال: هذا لَكُمْء وَهَذَا أهدي إِِي فَقَام 
رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم على الْمِنبرٍء فح الله وأَثْنى عَلَيّْ ثُمّ قال: «أما بعد قإًِي أُسنْتعْمِلُ الرّجُلَ 
يتك على اسل ينا ولأني الله. › قتي يفول هذا لَكُمْء وَهَذَا هَدِيّةٌ أريّت إِلَيَ أقلا جلس في بيت أبيه أ 
وح كانه يت إن كان صادقاء والله لا يأ أحد هنكم شيا نيْر حقه إلا لقي اله تعالَى يحل َو 


عع ع ± ` ; 


الْقِيامّة» فلا أَعرفن أحدا ونم أي الله خي بويا لەرعَاء. أَوْ بّقرة لها حُوار أو شاة تيعَرُثُمرفمَ يَدِيْهِ حنّى 
ري بِياض إبْطيْهِ فقال : الله هَل بَلَفْتُ» ثلاثاًء متفقٌ عليه. 

7- ثابدؤراهمان ئىبنى سەئىد سائىدى رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن ربؤايدت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئەزدى قەبىلىسىدىن ئىبنى لؤتبسيه دەيدىغان بىر كىشىنى زاكات يىغىشقا تەيىنلىدى. ئۈ 
ىش كات مش قاش قىلىس مانا اق بها :الاك بولسا ملو بۇ بولسا ماڭا 
ھەدىيە قىلىلنغىنى دېدى. شۇنىڭدىن كېيىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنبەرگە چىقىپ الله غا ھەمدۇسانا 
ئېيتننى. ئاندىن: ((مەقسەتكە كەلسەك. مدن الله مېنى ئىگە قىلغان ئىشلاردىن بىرەر ئىشقا سىلەردىن 
بىرەرىڭلارنى باشقۇرغۇچى قىلسام. ئاندىن ئۇ كېلىپ: ماۋۈ سىلەرنىڭ ۋە بۇ ماڭا قىلىنغان ھەدىيە. 
دەيدۇ. ئەگەر ئۈنىڭغا ھەدىيە قىلىنغىنى راست بولسا ئاتىسىنىڭ ياكى ئانىسىنىڭ ئۆيىدە ئولتۇرۈپ 
باقسۇن. ھەدىبە كېلەمدىكىن؟ الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. سىلەردىن بىرىڭلار. باشقىلاردىن بىرەر 
نەرسىنى ناهدق ئېلىۋالمىسۇن. ئەگەر ئالسا قىيامەتتە ئۈ نەرسىلەرنى كۆتۈرگەن ھالدا الله غا ئۇجرىشىدۇ. 
مدن سىلەردىن الله غا قاتتىق ئاۋازلىق تۆگە ياكى مۆرەۋاتقان كالا ياكى مەرەۋاتقان قوينى كۆتۈرۈپ 
ئۇچراشقان بىرەرىڭلارنى ھەرگىز تونىمايمەن » دېدى. ئاندىن ئىككى قولىنى دۇغا كۆتۈرۈپ « ئى الله! 
يەتكۈزدۈممۇ؟ » دەپ ئۈچ قېتىم تەكرارلىدى. دؤئاغا قول كۆتەرگەندە ئۇنىڭ قولتۇقىنىڭ ئاقلىقى كۆرۈنۈپ 
تۇراتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

58 . وعن ابي هُرِيْرَةَ رضي الله عنه عن النّيُ صل الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مَنْ كانت عِنْدَه مَظْلمةٌ 
لخي مِنْ عِرْضه أَوْ مِنْ شي فَلْيتَحَلَلْه مه الْيومَ قبْلَ أن لا يكونّ ديئارٌ ولا درْهَمٌء إن کان لَه َمل صّالمٌ 
َجِدٌ مِنْهُ بقدرٍ مظلمتهء وإن لَمْ يكن لَهُ حسَئَات أَخِد مِنْ سيَّات صاجِيه فَحُمِلَ عَلَيّهِه رواه البخاري. 

8 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « كىمكى ئۆز قېرىندىشىنىڭ ئابرۇيىنى تۆكۈش ئارقىلىق ياكى بىرەر نەرسىسىنى ئېلىۋېلىش 
ئارقىلىق ئۈنىڭغ زۈلۈم قىلسا. ئۈ قېرىندىشىنىڭ ھەققىنى قايتۇرۈپ بېرەي دېسە دىنارمۇ يوقى. دەرھەممۇ 
يوق بولغان. قىلغان زؤلؤسغا چۇشلۇق ياخشى ئەمەلى بولسا. ياخشى ئەمەلىدىن ئېلىپ بېرىلىدىغان. 
ياخشى ئەمەللىرى بولمىسا زۈلۈمغا ئۇچرىغۇچىنىڭ گۇناھلىرى ئېلىنىپ زۆلۈم قىلغۇچىنىڭ گەدىنىگە 
ئارتىپ قويۇلىدىغان قىيامەت كون كېلىشتىن بؤرؤن ئۇ زۈلۈمدىن ئۆزىنى خالاس قىلىۋالسۇن ». 
[بۇخارىدىن] 
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وعن عبد الله بن عَمْرو بن الْعاص رضي الله عنهما عن اليا لي ان الك ى 
«لْمُسِْمُ مَنْ سَلِمَ المُمنْلِمُونَ مِنْ لِسانِهِ ويّدهء والْمُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ ما تَهَى الله عَنْهُ متفق عليه. 

09 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمرى ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(‹ھەقىقىي مۇسۇلمان دېگەن مۇسۇلمانلار ئۇنىڭ تىلى ۋە قولىدىن 
سالامەت قالغان كىشىدۇر ۋە مۇھاجىر دېگەن الله جەكلىگەن نەرسىدىن يانغان كىشىدۇر» دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 - وعنه رضي الله عنه قال: کان عَلَى تقل النبِيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم رَجُلُ يُقَالُلَهُ كركرة› 
قَمَاتَ فقال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم : ‹هُوَ في النّارِ» فذهَبوا يَنْظْرُونَ إِلَيِْ فوَجَدُوا م "^" 
البخاري. 

12- ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قللندؤكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئېغىر يۈكلىرىنى كۆتۈرىدىغان كىركىرە دەپ ئاتىلىدىغان بىر كىشى بار ئىدى. ئۈ 
ئۆلۈپ قالغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئؤ دوزاختا » دېدى. ساھابىلار ئۇنىڭ سەۋەبىنى بىلىش 
ئۈچۈن ئۈنىڭ يېنىغا بارغاندا ئۇلار ئۈنىڭ يېنىدىن ئۈ خىيانەت قىلغان بىر كىيىمنى تاپتى. [بۇخارىدىن] 

1 . وعن ابي بَكْرَة تُمَيْع بن الحارث رضي الله عنهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إنّ 
الرّمَانَ قد ': السّموات والأَرْضَ : السّنة انا عَشَر شَهْراً نه أربعَة حرم : ثلاث 

ا ر لْحِجّةِء والْمُحرّمُ وَرجُب الذي بَيْنَ جُمادي وَشَعْبَانَء آي شَهْرٍ هَذا؟» قلا : الله 
ورسُولَهُ أغلم: فسكت حٌى لتئًا أله سَيْسمَيهِ يعيْر اسْموء قال: أليّس ذا الْحِجّة؟ قلْنَا : بلى : قال : «فأي بل 


كو و 


هَذا؟» قلنًا لله نول أل 20000 . قال: «أليْسَ الْبلْدة؟» قلنا : بلى. 


1-6 


قال : : قي يوم هذا قلت الله ورسولة أغلم» :فنكتاڭ غا تنا اله سيسمَيهِ يغيّر اسمِه. قال: «ألِيِسَ يَوْمَ 
لتّحْر؟» ْنَا بَلَى . قال: «فإنَ دماء كم وأموالکم وأغراضتكم عَلَيكُمْ حرام . e‏ يوك هذا في دكم هذا 
e‏ قا توه ربكم یسالک عن َعْمَالِكَم. E‏ کدف كقاراً يغرب بَعْضَكُمْ رقاب 

بَعْضِء ألا يبغ الاه ا ا کون أَوْعَى له من بَعْضٍ مَنْ سّمِعه» ثم قال + «ألا هَلْ 
3 »ألا هَل بِلَغت؟» قلنا : : نعم » قال : «اللهُم أشهد » م متفق عليه. 

3- ئەبۈبەكرەتە نؤفدي ئىبنى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: الله ئاسمانلارنى ۋە زېمىننى ياراتقاندىن تارتىپ سللار ئۆز ھالىتىدە ئاپلىنىپ كەلدى. 
بىر يىل 12 ئايدۈر. ئۈنىڭدىن تۆت ئاي (ئۈرۈش قىلىش ئۈچۈن) ھارامدۈر. ئۇنىڭ ئۈچ ئېيى ئارقىمۇ 
ثارقا كېلىدۇ. ئۇلار زۈلقەئىدە ۋە زۈلھەجچە ۋە مۇھەررەمدۈر. يهنه بىر ئېيى بولسا مۇزەر قەبىلسىنىڭ 
جۇمادىيە بىلەن شەئبان ئېيىنىڭ ئوتتۇرىسىدا كېلىدىغان رەجەپ ئېيىدۇر» دبدى. ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «بؤ (ھازىر) قايسى ئاي » دېدى. بىز: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۇر. دبدؤق. 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جسم تؤردى. بىز. ئؤ ئاينى باشقا بىر ئىسم بىلەن ئاتايدىغان بولدى. 
دەپ تويلدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «زۈلھەججە ئېيى ئەمەسمۇ؟ » دېدى. بىز: شۇنداق دېدۇق. 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بۇ قايسى شدهدر؟» دېدى. بىز: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۈر. 
دبدؤق. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جسم تؤردى. بىز بۇ شەھەرنى باشقا ئىسىم بىلەن ئاتايدىغان 
بولدى. دەپ تويلدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹بۇ مدككه شەھىرى ئەمەسبۇ؟ » دېدى. بىز: 
شۇنداق. دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بۇ قايسى كؤن؟ » دېدى. بىز: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى 
بىلگۈچىدۇر. دبدؤق. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جسم تؤردى. بىز بۇ كۈننى باشقا ئىسىم بىلەن 
ئاتايدىغان بولدى. دەپ ئويلىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹بۇ قۇربانلىق قىلىدىغان كۈن 
ئەمەاسبۇ؟» دېدى. بىز: شۇنداق. دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ھەقىئەتنەن سىلەرنىڭ 
ماللىرىڭلارنى ناھەق قىلىۋېلىش ۋە قانلىرىڭلار ۋە ئابرۇيىڭلار (تۆكۈش) سىلەرنىڭ مۇشۇ كۈن. مۇشۇ 
شەھەر ۋە مۇشۇ ئاينىڭ ھۆرمىتىنى قىلماسلىق. ھارام بولغىنىغا ئوخشاش بىر - بىرىڭلارغا هارامدؤر. 
سىلەر بات ئارىدا رەببىڭلارغا ئۇچرىشىپ ئەمەللىرىڭلاردىن سورىلىسىلەر. كاكاه بولۇڭلار. ماندىن كېيىن 
بەزىڭلار بەزىڭلارنىڭ گەدىنىگە چاپىدىغان كاپىرلىققا يېنىپ كەتمەڭلار. ئاگاھ بولۇڭلار. بۇ يدرده ھازىر 
بولغانلار. ھازىر بولمىغانلارغا يەتكۈزسۇن. ئېھتىمال بۇ نەسىھەتنى كېيىن يەتكۈزۈلگەن كىشىلەردىن 
بەزىلىرى ھازىر ئاڭلىغۇچىلارنىڭ بەزىلىرىدىن ياخشىراق ‏ چۈشىنىدىغان بولۇشى مۈمكىن دېدى. ئاندىن: 
ئاگاھ بولۇڭلار. يەتكۈزدۈممۇ؟ ئاگاھ بولۇڭلار. يدتكوزدؤممؤ؟» دبدى. بىز: شۇنداق. دبدؤق. ئاندىن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى الله! گۇۋاھ بولغىن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن أبي أُمَامة ِيَاسِ بن ثعلَبة الْحَارِئِيٌ رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم 
قال: «مَن اقَتَطَمَ حَقَّ امْريء مُسْلم ميزه ققد أَوَجَبَ الله لَه الئاه وَحَرُمَ عليه الْجنّهَ فقال رَجُلٌ: ون كان 
شيعا يسييراً يا رسول الله؟ فقال: «وإن قضيباً ِن أرَاكو» رواه مسلم . 

12- ثهبؤئؤمامه ئىياس ئىبنى سوئلەبە هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹«كىبكى بىر مۇسۇلمان كىشىنىڭ ھەققىنى قەسەم قىلىپ 
تۈرۈپ ئېلىۋالسا الله ئۇنىڭغا دوزاخنى ۋاجىب قىلىدۇ ۋە جەننەتنى ھارام قىلىدۇ» دېۋىدى. بىر كىشى: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئازراق كىچىككىنە نەرسە بولسىجۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئىراك 
ياغىچىدىن بولغان مىسۋاك چاغلىق ندرسه بولسىمۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

3 . وعن عدي بن عُمَيْرَةَ رضي الله عنه قال سَمِعْتُ رسول الله يَقول: «مَن اسْتَعْمَْتَاهُ منك 
على عسل كتا ثد َوه كان ولا تي به يوم لياه فام يه جل أنوة من الأسّارء كاي 
أنْظرٌ إل فقال: يا رسول الله اقبل عني عملَكَ قال: «ومالك؟» قال: متك تقول كَذَا وکذاء قال: «وأنا 


ك ف .چ " `" a‏ 8 2 2 00 5 ق e. RET‏ شفع رورم 
أقوله الان : من استعملتاه على عمل فليجى» بِقَلِيلهِ وكثيره» فما أوتِى مِنْه أحَدْ وما نهى عنه اتتهى» رواه 


3- ئەدىى ئىبنى ئۈمەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبىر قەلىيھىسسالامنىڭ مۇنداق فېگەنل گنی ئاڭلىغان قىدىم: «بىز سىلاردى كىمگە هوقوق 
بەرسەك. ئۈ بىزدىن يىڭنىچىلىك ھەتتا ئۇنىڭدىنمۇ كىچىك نەرسىنى يوشؤرسا خىيانەت قىلغان بولۇپ. ئۈ 
قىيامەت كۈنى خىيانەت قىلغان ئاشۇ نەرسە بىلەن بىرگە كېلىدۇ» دېدى. ئاندىن ئەنسارىلاردىن بولغان 
بىر قارا ساھابە ئورنىدىن تۈرۈپ (مەن ؤنى ھازىر كۆرگەندەكلا ئېسىمدە): ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا 
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بەرگەن ئەمەللىرىڭنى ئېلىۋالغىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ساڭا نبمه بولدى؟ » دبدى. ئۈ 
ساهابه: سېنىڭ مؤنداق دېگەنلىرىنى ئاڭلاۋاتسام. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(مەن ئۈ 
سۆزلىرىمنى ھازىرمۇ دەيمەن. بىز كىمنى بىرەر ئەمەلگە قويساق ئاندىن ئۈ بۇبرۇلغاننى ئاز بولسۇن. كۆپ 
بولسؤن ئېلىپ كەلسۇن. ئۈ نەرسىلەردىن بېرىلگىنىنى ئالسۈن ۋە چەكلەنگەن نەرسىنى ئالمىسۇن» دېدى. 
[مۇسلىيىس] 
21614 


۴ . 1 .9 ⁄ 5 3° #7 1 ر o fo‏ سه ن 

- وعن عمر بن الخطاب رضي اللهُ عنه قال: لما كان يَوْمٌ خَيْبرَ أقبل تَفرٌ مِنْ أصحاب النّبِي 

RS 7‏ ر ك 4 ا 5 0 3 2 007 3 و 52 8 2 م ء كه 

صلی الله عليه وسلم فقالوا : فلان شهيد › وفلان شهید › حتّى مروا على رجل فقالوا : فلان شهيد . فقال النبي 
صَلَى الله عليه وسَلّم : «كلاً إِنّي ره في المَّارِ في يُْدةٍ عَلّها أو عبّاءة» رواه مسلم . 

4 ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. خەيبەر كۈنى بولغان 
چاغدا ساھابىلاردىن بىر تۈركۈمى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كەلدى. ئاندىن: پالانى. يؤكؤنى 
دوزاختا تۇرغانلىقىنى كۆردۈم » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

04 2 ئ 5 ¥ 4 0 0 ر 2 ۇق ® و # 

5 . وعن ابي قَنَادَة الحارث بن ربعي رضي الله عنه عن رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم أَنَّهُ قام 
فيهم» فذكرَ لَّهُمْ أن الجهاد في سبيل الله وَالإيمانَ يالله أفضل الأعمالء فقَامَ رَجِلٌ فقال: يا رسول الله أَرَأَيْت 
إن قيلت في سَبيل الله › تُكَفْرُ عني حَطَايَاىَ؟ فقال لَهُ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «نهَمْ إن قيلت في سيل 
الله وأنت صابر مُحْتَسيِبُ» مُقَيلٌ غيْرَ مُذبر» ثُمّ قال رسول الله صَلَّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «كييف قلْت؟» قال: 
رايت إن قلت في سبيل الله › أَتُكَفرُ عني حَطَاياي؟ فقال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «تَعمْ وأنت صايرٌ 
متسب مُقبلٌ غير مدير إلا الان فإنَّ جبْرِيلَ قال لي ذلك» رواه مسلم . 
ئۇلارنىڭ فارسسيا تروب «الله بولىدا لفان جهاد ف الله غا ىمان ئېيىتىش ئەڭ زل 
ئەمەللەردۈر » دبدى. بىر كىشى ئورنىدىن تۈرۈپ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن الله يولىدا ئۆلتۈرۈلسەم 
مېنىڭ خاتالىقىم يۇيۇلۇپ كبتهمدؤ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: ((هدئه. ئەگەر الله يولىدا 
ئۆلتۇرۈلسەڭ » دبدى. ئاندىن كېيىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((سدن نېمە دېگەننىڭ؟ » دېدى. ئۈ 
كىشى: ئەگەر الله يولىدا ئۆلتۈرۈلسەم خاتالىقلىرىم ئۆچۈرۈلۈپ كېتەمدۇ؟ دېدىم. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيپھىسسالام ئۈنىڭغا: (هدئه. ئەگەر الله يولىدا سەن يدقدت جىداملىق. الله دىن ساۋاب ئۈمىد 
كۈتكۈچى. جەڭگە يۈزلەنگۈجى. جەڭدىن قاجمىغۇجى بولغان هالهتته بولۇپ ئۆلتۈرۈلسەڭ يدقدت 
قەرزىڭدىن باشقا خاتالىقلىرىڭ ئۆچۈرۈلىدۇ. ماقا جىبرىئىل ھەقىقەتەن شۇنداق. دېدى» دبدى. 
[مۇسلىمدىن] 

5 ‌ 7 كك ا م ره ا 

6 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه» أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم قال: «أَتْرُون ما 
كين !"¬ بۇ و ا ت `" ع2 ا #„ 4 5 اه ع "`" `" 
المفلس؟ قالوا : المفلس فِينا مَّن لا درهم له ولا ماع . فقال: «إنّ الْمُْلسَ من امي من يَأتي يوم القيامةٍ 
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يِصلاةٍ و صِيّام وزَكَاةء ويأتي وقد ` شم هذاء وقدّف هذا وَأكُلْ مال هَذَاء وسفك دم هذاء وضرب هذا ؛ فیعطی 
هذا مِنْ حسَنَاتِهِء وهّذا ين حسَنَاتِهء فإ قَييَتْ حسناته قَبْلَ أن يقضي ما عَلَيْه اخ مِنْ حَطَايَاهُمْ فَطْرحَتْ 
عليه ثم طْرح في الثَار» رواه مسام. 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « سىلەر مۇفلىسنىڭ نېمە ئىكەنلىكىنى بىلەمسىلەر؟» دەپ سورىغاندا ساھابىلار: 
مۇفلىس دېگەن بىزنىڭ ئىچىمىزدىكى پۇل ماللىرى يوق كىشىلەردۇر. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«مۇفلىس دېگەن ھەقىقەتەن مېنىڭ ئۈممەتلىرىمدىن قىيامەت كۈنى ناماز ۋە روزا ۋە زاكاتتىن ئىبارەت 
ياخشى ئەمەللەر بىلەن كەلگەن. بىراق (ئۈ دؤنيادسكى چېغىدا) بىرىنى تىللىۋالغان. بىرىگە بوهتان 
چاپلىغان ۋە بىرىنىڭ مېلىنى ناھەق يەۋالغان ۋە بىرىنىڭ قېنىنى تۆككەن. بىرىنى ئۈرىۋالغان بولۇپ 
گۇناھلىرىنىڭ قىساسى ئۈچۈن ياخشىلىقلىرىدىن ئۇنىڭغا ئازراق. بۇنىڭغا ئازراق بېرىپ ھەتنا 
ياخشىلىقلىرى تۈگەپ كەتكەندە باشقىلارنىڭ گۇناھلىرى ئۈنىڭغا ئارتىپ قويۇلغان. شۈنىڭ بىلەن دوزاخقا 
تاشلانغان كىشىدۇر» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

7- وعن اَم سَلمة رضي الله عنهاء أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم قال: «إِنَمَا ئا بضر 
وَِنكُمْ َخْتَصمُونَ ِي وَل بَْضَكمْ أن ين لم یەم ينض داق له ردنر ما َسَّمَمُ فمَنْ قَضَيْتُ لَه 
بحق أَخِيه فَإِنّمَا طم لَه قِطْعَةَ مِنَ النّاٍ» متفق عليه. » لْحَنّ» أي : :أغلم. 

7- ئۇمبۈسەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: (هدشقهتدن مەنبۇ بىر ئادەم. سىلەر جېدەللىشىپ قالساڭلار. مېنىڭ ئالدىمغا 
كېلىسىلەر. ئېھتىمال سىلەردىن بىرىڭلار دەلىل ‏ پاكىت كەلتۈرۈشكە يەنەبىرىڭلار سۆزگە ئۈستىراق 
بولۇشىڭلار مۇمكىن. ئاندىن مەن ئاڭلىغىنىم بويىچە ھۆكۈم قىلىپ بېرىمەن. ئەگەر مەن بىرەرسىگە 
ئۇنىڭ قېرىندىشىنىڭ ھەققىنى ھۆكۈم قىلىپ بەرگەن بولسام ئۈنىڭغا ھەقىقەتەن ئوتتىن بىر پارچىنى 
بولۇپ بەرگەن بولىمەن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

868- وعن ابن عمر رضي الله عنهما قال قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : ‹لَنْ يرال الْمُوِنْ 
في فسلْحَةٍ من د ينه يو مَالَمْ يُصِبْ دما اا رواه البخاري. 

8 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مۆمىن ئەگەر هارام قانغا پېتىپ قالمىسىلا' ئۇنىڭغا ھەمىشە ئۆز دىنىدا 
كەڭچىلىك بولىدۇ) دېدى. [بۇغارىدىن] 


21/19 - وعن خُولَة بت عار الأنْصَارِيَةِء وهي امرأة حمرة رشي لله عنه وعنها › قالت؛ سيعت 
وول اللاي الله َلَْهِ وسَلم يَقولُ : : دن رجالا يَتَخَوصُونَ في مال | لله يعيْر حَق فَلهُمُ الَار يوم الْقيَامة رواه 
البخاري. 


ناھەق ئادەم ئۆلتۈرمىگەن بولسا. 


7 غغ±غغ °غغغ _ .¬¬ 


لا 180 010 


باخ كىشىلىرنىڭ ياغىسى رياض الصالحين 
1 /19- ھەمزىنىڭ ثايالى. ئامىرنىڭ قىزى ئەنسارىلاردىن بولغان خەۋلەدىن رىۋايەت قىلىدۈكى . 

مدن يديغهمبدر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. دەيدۇ: (( الله تائالانىڭ بەرگەن 

ماللىرىنى ئورۈنسىز يەرلەرگە ئىشلىتىدىغانلار ھەقىقەتەن قىيامەت كۈنى دوزاخقا كىرىدۈ » [بۇخارىدىن] 


7-باب 


مۆسۈلمانلارنىڭ ھۆرمىتىنى ئۈستۈن قىلىش ۋە ئۆلارنىڭ ھوقۇقلىرىنىڭ بايانى ۋە ئۆلارغا مبهرى - 
شەپقەت قىلىش ھەم مېھرىبانلىق قىلىش توغرىسىدا 

الله تاكالا مؤنداق دەيدۇ: وم" TA‏ الو عند ر&) (كسمكى الله نىڭ 
دىنىنىڭ ئەھكاملىرىنى ئۇلۇغلىسا (يدنى هدج جەريانىدا الله نىڭ بۇيرۇقلىرىنى بدجا كەلتۇرۈپ مدنثى 
قىلغان ئىشلىرىدىن چەكلەنسە). بۇ. پەرۋەردىگارىنىڭ دەرگاھىدا ئۈنىڭ (دۇنيا ۋە ئاخىرەتلىكى) ئۈچۈن 
ياخشىدۈر) ‏ ومن يُمَشْم شَعَائِرَ الله فنا مِنْ قوی الْقَلُوبٍ¶ (كىمكى ددني ئىشلارنى ئۇلۇغلايدىكەن. 
(جۈملىدىن ھەجنىڭ ئەمەللىرىنى. قۇربانلىقلارنى) بۇ دىللارنىڭ تەقۋادارلىقىندۈر) ˆ وَالخْيْضُ جَنَاحَكَ 
لمو مۆمىنلەرگە كەمتەر بولغىن) من قئل كفس عير تفس أَوْفسَام في رض َكَكمَا قل 
الاس جَمِيعاً ومر أَحيَّاهَا فَكأَئّما أَخْيَا الاس جَمِيعاً 6 (كىمكى ناهدق ئادەم ئۆلتۇرمىگەن. يدر يۈزىدە 
بؤزغؤنجق قىلمىغان بىر ئادەمنى ئۆلتۈرسە ئۇ پۈتۈن ئىنسانلارنى ئۆلتۈرگەندەك بولىدۇ. كىمكى بسر 
ئادەمنى تىرىلدۈرسە (يدنى قۇتقۇزسا ياكى هايات قېلىشىغا سەۋەپچى بولسا) ئۇ پۈتۈن ئىنسانلارنى 
تېرىلدۈرگەندەك بولىدۇ( . 

1- وغن أبي موسى رضي لله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «الْمُؤْمِنُ للْمُؤْمِن 

1- ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مۆمىن 
مۆمىنگە نىسبەتەن. بىر بىرىگە كىرىشىپ كەتكەن بىناغا ئوخشايدۇ» دەپ بارماقلىرىنى ئۆزئارا بىر 
بىرىگە كىرىشتۈردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 - وعنه قال : قال رسول الله صلی الله علَيْهِ وسَلٌم : «مَن مر في شَيْءٍ من مَسَاحِِنَا أو أَسْوَاقنَا, 
ومَعَه بل ميك أو قيض على صالِهًا يكفه أن يُصِيب أَحَداً ِن الْمُسْلِمِينَ منْهًا بِشَيْءٍ» متفق عليه. 

0- ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىمكى بىزنىڭ مەسچىتلىرىمىزدىن ياكى بازارلىرىمىزدىن ئۆتسە. ئۇنىڭدا تىغلىق نەرسە بولسا 
ئۈ تىغلىرىنىڭ مۈسۈلمانلارنىڭ بىرەرسىگە زىيان يەتكۈزۈپ قالماسلىقى ئۈچۈن ئۇنى يىغىۋالسۇن ياكى 
بىسىنى قولى بىلەن تۇتىۋالسۇن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


1 ¦ عا رب ال 5 
م هدج 30 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 
0 سۈرە هدوع 2 ا بىر قًىسمٍ 8 

سۈرە هجر 85- ئايەتننىڭ بىر قىسمى . 
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3 . وعن النعْمَانِ بن بشيرٍ رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «مكَلٌ 
الْمُؤْمِنِينَ في توادهم وتَرَاحْمِهِم وتَعاطْفِهم» SF‏ إذا شى اتو اش له سار الجسة بالسهر 
وَالْحُمّى» متفقّ عليه . 

3- نۈئىمان ئېىنى بەشىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئۆزئارا ياخشى كۆرۈش ۋە مېھرىبان بولۇش ۋە مبهرى ‏ شەپقەت 
شتا ەسىك كك مسا تاەسلاخسغاقختاشش. كار ولتي بىر كنا قاقسا 
بەدەننىڭ قالغان جايلىرىمۇ ئۇيقۇسىزلىق ۋە قىززىش بىلەن تدك دەرت تارتىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

۶ 3 و 5 . 5 7 ي ® ر 0 3 0 3 

225/4 موعن اي شريرة رضي الله عند 3ا كېل اني مىل اله طايه ونام الح ابن لي رشي الله 
غتهماء عند الأقرع بن حَايسِء فقال ار ١ن‏ لي عشرة مِنَ الود ما قيلت مِنْهُمْ أحداً فتظر إَِيْهِ رسولٌ 
الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم فقال: «مًن لا يرْحَمْ لا يُرْحَمْ» متفق عليه. 

4- ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ئوغلى ھەسەن رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنى سۆيۈپ قويدى. ئۇلارنىڭ 
قېشىدا ثدقره ئىبنى ھابس بار ئىدى. ثؤ: ھەقىقەتەن مېنىڭ ئون ئوغلۈم بار. مدن ئۇلارنىڭ بىرەرىنىمۇ 
روهسم قىلمايدۈ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قىم ناس ين الاغراپ على رسول الله صلى الله عليه 
وسل ا ی صبيّائكم؟ فقال: ى قالواء لكا والله ها كل ققال وسول الله صلى الله عليه 
17 أنأئرة اك شار a‏ ايه 
دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((هدئه» دېدى. ئۇلار: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىز سۆيۈپ 
مەن سىلەرنىڭ دىلىڭلارغا ئۈنى سېلىپ قويۇشقا قادىر بولالامدىم » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6-- وعن جرير بن عبد الله رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلُم : «مَنْ لا يرْحم النّاس لا 
يررحم اللّه متلق عليه 

6- جەرىر ئېنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى كىشىلەرگە رەھىم قىلمايدىكەن. الله مۇ ئۇنىڭغا رەھىم 
قىلمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وعن أبى شريرة رضى الله ekê‏ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال : «إذا سى اک 
للنّاسِ فليُحْففء فن فِيهِم الضَّميفَ والسقيم والْكَبير. وِذَا صَلَى أَحَدَكُمْ لتسيو يطول ما شَاء» متفقّ عليه. 
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وفى رواية: «وذًا الحاجة» . 
دبكدن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار كىشىلەرگە ناماز ئوقۈپ بەرسە. يەڭگىل ئوقۇسۇن. ھەقىقەتەن ئۈلارنىڭ 
ئىچىدە ئاجىزلار. كېسەللەر ۋە ياشانغانلار بار. ئەگەر سىلەردىن بىرىڭلار ئۆزى يالغؤز ناماز ئوقۇسا 
خالىغىنىچە ئۇزارتىۋالسۇن». [سرلككه كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: «هاجدت ئىگىلىرى بار » - دبكدن. 

8 وعن عائشة رضي الله عنها قَالَت: إن کان رسول الله صَلَى الله عَلَيِّ وسَلّم ليد ع الْعَمَل وهُوَ 
اا - فغية أن حمل به الاس رن عَِيْهمْ» تق علية. 
ئەمەللەرنىڭ كىشىلەرگە يدرز قىلىنىپ قېلىشىدىن قورققانلىقى ئۈچۈن ئۆزى ياخشى كۆرىدىغان 

8 7 0 7 م‎ 3 e2 ا‎ @ 8 # # ±± O FES 5 7 0 7 

9 وعنها رضي الله عنها قالت: نَهَاهُم النّبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسّلم عَن الوصال رَحْمة لہم» فقالوا : 
نك ُواصل؟ قال : «إنّي َسنت كهّيئيكم إنِي ايت يُطْعِمُي رَبّي ويَسُقيني» متف عليه مَعناهُ: بعل في قو مَنَ 
لكيه يعم ¥ 
اکل وشّرب. 
مېھرىبانلىق قىلىپ ئىپتار قىلماي ۋە زولؤق يېمەي ئۇلاپ روزا تؤتؤشتين چەكلىگەندە. ساھابىلار: سىلى 
ئوخشىمايدۇ. مەن ئۇخلىسامبۇ الله ماڭا تائام بېرىدۇ ۋە ئىچىملىك بېرىدۇ (يدنى يېگەن. ئىچكەننىڭ 
قۇۋۋىتى بېرىلىدۇ) » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 3 ئ 0 5 5 ت 5 ت 6 ]2 و 2 
0 . وعن أبي قتادة الحارث بن ربعي رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلى الله عَليْهِ وسم : 
02 كق 3 رت AoE‏ ا 0# ى س گے ¢م ەس EST‏ ب اع 

«إِني لوم إلى الصّلاةٍء وريد أن أَطُول فيها › فأسمعٌ بُكاء الصبي» فأتجوّرٌ في صلاتي كراهية أن شق على 
سوه وواه الببقارف: 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « مەن نامازغا تؤرساء!'! نامازنى تؤزؤن توقؤشنى خالايمەن. مدن نامازدا 
تۇرۇب (بىرەر كىجىك) بالىنىڭ يىغلىغاللىقىنى اقاس فانسين بار قىلىشنى غالىماي. تاماز 
قىسقارتىپ ئوقۇيمەن ». [بۇخارىدىن] 
صَلاة البح فَهُوَ في ذمة الله قلا يطلبٽکم الله مِنْ ذه يشو فَإِنَّهُ من يَعلبْهُ مِن ذمَِّهِ يشيء يُدركهء ثم 
يکبۀ على وجْهِه في دار جَهتم» رواه مسلم . 


7 بۇ جامائەت بىلەن ئوقۇلغان نامازنى كۆرسىتىدىغان بولۈپ› بۇلارنىڭ ئىچىدە ئاياللارمۇ بار. 
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1- جونديب ئېنى ئابدۇللاھ رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى ناماز بامداتنى ئوقۇسا. ئۈ الله نىڭ كېپىللىكىدە بولىدۇ. الله 
سىلەردىن ئۆز كېيىللىكىدىكى نەرسە توغرؤلؤق هبساب ئالباقچى بولۇپ قالسسؤن. الله ئۆز 
كېپىللىكىدىكى كىشى توغرؤلؤق ھېساب ئالماقچى بولساء ئۈنى تۇتۈپ يۈزى بىلەن دوزاخقا تاشلايدۇ (يەنى 
بامدا. نامىزىنى ۋە باشقا ياخشى ئەمەللەرنى قىلىپ الله نىڭ كېپىللىكىگە ئۆتكەن كىشىگە ھېچكىم ئازار 
قىلمىسۇن) ». [مۇسلىمدىن] 

2 . وعن ابن عمر رضي الله عنهما أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «الْمسْلمُ أَخُو 
انلم ء# يلت ولا سە من كا في َم أيه کان اله في حاجتو» وم رج عن ستل ةرح 
ال يها كرنة ير كرات هذ م الْقيامَة. ومَنْ ستر ملم سره الله يوْم الْقيَامَة متفقٌ 3 غلية: 

1- ئابدۇللاھ ثبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « مؤسؤلمان مۇسۇلماننىڭ قېرىندىشىدۇر. ئۇلار بىر - بىرىگە زۈلۈم 
قىلبايدۇ ۋە بىرى يدنه بىرىنى دۈشمەنگە تايشؤرؤب بەرمەيدۇ. كىمكى ئۆز قېرىندىشىنىڭ ھاجىتىدە 
بولىدىكەن. الله : مۇئۇنىڭ ھاجىنىدە بولىدۇ. كىيكى بسر مۇسۇلماندىن لسر ئېغىرجىلىقنى كۆتۇرۋەنسە. 
الله هذ مۈ ئۈنىڭدىن قىيامەننىڭ ڭ ئېغىرچىلىقىدىن بىرنى كۆتۈرىۋېنىدۇ. كىيكى بىر مۇسۇلباننىڭ ئەيىسىنى 
يايسا الله مؤ قىيامەت كۈنى ئۇنىڭ ئەيىبىنى ياپىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «المْسْلِمُ أَخُو 
لملم لا يوه ولا يكذبُهُ ولا ذه كل الْمُنْلم عَلَى الْمُّسْلِم حرامٌ عِرْضْهُ وماله ودمةُ التّقوَى هَاهُناء 
بحسب امْرىء مِنَ لتر أن يَحِْرَ أَحَاءُ المسلم» رواه الترمذي وقال : حديث حسن . 
مؤنداق دبكدن: « مۈسۈلمان مۇسۇلباننىڭ قېرىندىشىدۇر؛ ئۇ قېرىندىشىغا خىيانەت قىلبايدۇ. 
يالغانچىلىق قىلمايدۈ. بىشىغا كۈن چۈشكەندە تاشلاپ قويمايدۇ. هدر قانداق بىر مۇسۇلماننىڭ يەنە بىر 
مۇسۇلماننىڭ ئابرۈيىنى ۋە ماللىرىنى ۋە قېنىنى تۆكۈش ھارامدۇر. تدقؤالق مانا بۇ يدرده ئۆزىنىڭ 
مۇسۇلبان قېرىندىشىنى ھاقارەتلىگەنلىكى شۇ كىشىنىڭ ئوساللىقىدۇر ». [تىرمىزىدىن] 

4 . وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «لا تحاسدوا ولا تناجشُوا ولا تَباعَضُوا ولا 
6 ولا بيخ بكم على بيع بخضي» وكوئوا عِبادَ الله إخواناً . المُسِْمُأَخُو الْمُسْلِمِ لا يَظلِمّه ولا يَخْفِرُهُ ولا 


م عه 


يَخُذلهُ. التَقوّى هَاهُنا ويْشِيرُ لى صَّدْرِه ثلاث مرا يحسئب امْرِيء مِنَ الشَرً أن يَحْقِر أخاهُ المسلم. كل 
ee‏ روات ملم 

لنش" أن يزيد في تمن سلعةٍ يادي عَلَيْهَا في السُوق ونحوو»ء ولا رغبة له في شيرائهًا بَلُ يقصد أن 
َر غَيْرهُء وهَذا حرام . والَّدابْر : أن يُعرض عن اسان ويِهْجُرَهُ ويجعلَةُ كالشيء الذي وراءً الظهر والدبُر. 


6010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


«هەست قىلىشباڭلار ۋە باھانى ئىگىز- بەس قىلىپ خېرىدارنى ئالدىماڭلار دۇشمەنلەشمەڭلەر. بىر 
بىرىڭلاردىن يوز ئۆرۈشمەڭلار. سىلەردىن بەزىڭلار ‏ بەزىڭلارنىڭ سودىسىنىڭ ئۈستىگە سودا قىلبىسۈن. 
الله نىڭ قېرىنداش بەندىلىرىدىن بولۇڭلار. مۇسۇلمان مۈسۈلماننىڭ قېرىندىشىدۇر. مۈسۈلمان كىشى 
قېرىندىشىغا زۈلۈم قىلمايدۇ ۋە تؤنى ھاقارەتلىمەيدۇ. بىشىغا كۈن چۈشكەندە تاشلاپ قويمايدۇ. تەقۋالىق 
مانا بۇ يەردە » دەپ ئۆزىنىڭ كۆكرىكىگە ئۈچ قېتىم ئىشارەت قىلدى. ئاندىن: « بىر كىشىنىڭ يامان 
ئىكەنلىكىگە اتىك مۇسۇلمان قېردندىشىتى ھائاراتلىگەنلىگىنىڭ ئۆزىلا كزياية قىلىدۇ. مۇسۇلبان 
ئۈچۈن ھەر بىر مۇسۇلماننىڭ قېنى. مبلى ۋە ئابرۇيىغا تېگىش ھارامدۇر » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

5 وعع في رضي الله عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال «لا يُؤْمِنُ أحدكُمْ حتّى يُحِبّ 
ەا پە شى 6 متفقّ عليه . 

5 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۆزى ياخشى كۆرگەن بىر نەرسىنى قېرىندىشىغىمۇ ياخشى كۆرمىگىچە 
ھەقىقىي مۆمىن بولالمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 . وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «انْصُرُ أَحَاكَ ظَالِماً أو مَظُلُوماً» فقَالَ رَجُلٌ: 
يَا رسول الله أنصرهُ إذًا کان اويا | َرَيْتَ إن كَانَ ظَالِماً كَيْفَ أَنْصرٌه؟ قال: ٠‏ حجر أو ْنع مِنَ الظُلمِ َإِنُ 
ذلك تَصرَه» رواه البخاري. 
قىلغۇچى ياكى زۇلۇمغا ئۇچرىغۇچى قېرىندىشىڭغا ياردهم قىلغىن » دېگەندە. بىر كىشى ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئۈ قېرىندىشىم زۇلۇمغا ئۇچرىغان بولسىغۇ ياردەم قىلىمەن. بىراق زۈلۈم قىلغۇچىغا قانداق 
ياردەم قىلىمەن؟ دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ثؤنى زۇلۇم قىلىشتىن توسقىن. مانا بۇ ھەقىقەتەن 
قىلىنغان ئۈنىڭغا ياردەمدۇر » دېدى. [بۇخارىدىن] 

7 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه أنّ رسول اله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «حق الْمُّسْلم عَلَى 
لْمُسئْلِمِ خمسنٌ: رد السَّلام› وَعِّادَة المريضء واتَبّاعٌ الْجتَائْزِء وإجابة الدّعوةء وتشميت العْاطِس» متفق 

عليه . وفي رواية مسلم : «حق س : إذا إذا لقِيئهُ فسلّم عليه › وإذا دعاك فَأَجِبْهُ وَإِذَا اسْتَنْصّحَكَ فائصح 
له وإذا عطس فحيد الله َه 2 قىمگە. ادا برض ئىدە. وإذا مات فاتبعة» . 


مؤنداق دېگەن: «مۇسۇلماننىڭ مۇسۇلماندا بەش تورلوك ھەققى باردؤر: سالام قايتۇرۈش. كېسەل يوقلاش. 
جىنازىسىغا ئەگىشىپ جاقىرغان يدركه بېرىش ۋە چۈشكۈرۈپ ”ئەلھەمدۇلىللا“ دبسه ”يەرھەمۇكەللا“ 
دېيىش ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


(') خېرىدارنى ئالداش ئۈچۈن بىر ئادەمنى يالغان خېرىدار قىلىپ ياللىۋېلىپ. مال باھاسىنى ئۆستۈرگەنلىكىنى كۆرسىتىدۇ. 
ا بۇ ئەردىكى,جىتارىغا ئەگىششتنى مسقا انر کا قانتىشىپ تاكى قەېرستانلىققا بلك بېرىشنى كۆرىخىشىدۈ: 
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ئەسىھەن قىلغىن. جوشكوروب ”ثدلههمدؤلللا» ديسه ”يەرھەمۈكەللا“ دەپ جاۋاب قايتۇرغىن. كېسەل 
658 . وعن أبي عُمارة البراء بن عازب رضي الله عنهما قال : أمرنا رسو ل الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسّلم 
الداعي › وإفشاء السّلام . وتهاا عَنْ خواتِيمَ أو تَحثْم باللٌهب› وَعنْ شرب بالفضّةِء وعَن المياثر الحمْرء وَعَنٍ 


> لاع 


القسيء وَعَن لبس الحرير والإستَبرّق والديباج . متفق عليه . 


1 م2 4 33 4 
4 5 1 ھا امہ |2 - ي 6# #@# ع `# "و چ - م ەق تس يريد 3 ا 
ا لمياثِر بيّاء معنا قبل الألف» واء مثلثة بِعْدَهَا › وهي جمعٌ ميْثِرةِ» وهي شي ينَّحَدُ مِنْ حرير وَيُحْشَى 
ت وق ل " و س 8 "£ ق راق .8 E‏ 3 0 0 
CRD‏ ىڭ ركد للا كبر 
"" " "01 .چ × E EES‏ 8 # 2 ^ 1ه غ `" 0" $02 

السين المهملة المشددة : وهي ثِياب تُنسج من حرِيرٍ وكثان مختلطين . وإنشاد الضالة : تعريفها. 
بىزنى مؤنداق يەتتە ئىشقا بؤيرؤب. يەتتە ئىشتىن توستى: «بىزنى كېسەللەرنى يوقلاشقا. جىنازىغا 
ئەگىشىتكە: جوت شكوروب هدمدؤ تبيلقؤ < حىغا جاؤاب قايتۈرۈشغاء قەسەم فاه قىلغۈج جشاڭ ثا سىمىن 
ئۇچرىغۇچىغا ياردهم بېرىشكە. چاقىرغان يدركه بېرىشقا. سالامنى ئومۇملاشتۇرۇشقا. بؤيربدى ۋە بىزنى 
پەردازلانغان قىزىل يبيدكلهرنى ئىشلىتىشتىن. زېغىر يىپى بىلەن ئارىلاشتۈرۈپ توقۇلغان يېپەك 


يدنه بىر رىۋايەتتە: بؤيرؤلغان يەتتە ئىشنىڭ قاتارىدا «يۈتۈپ كەتكەن نەرسىنى ئېلان قىلىشقا 


بۇيرىدى ( دېيىلگەن. 


8 باب 


مۆسۈلمانلارنىڭ ئەيىبىنى يېپىش ۋە زۆرۈر بولمسا ئۆلارنىڭ ئەيىبلىرىنى ئاشكارىلاشىن چەكلەش 
توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (إِنّ الّذِينَ يُحِبُونَ أن تشيم الْمَاحِشَةُ في الّذِينَ مَُوا لَهُمْ عََابُ ألِيم 
5 الدَّثْيًا وَالْآخرة4 ® مۆمىنلەر ئۈستىدە يامان سۆزلەرنىڭ تارىلىشىنى ياقتۈرىدىغان ئادەملەر. 
شوبهسسزكى. دؤنيا ۋە ئاخىرەتتە قاتتىق ئازابقا قالىدۈ(. 


غ" عار« لك 7 
بنؤرو نكر 19 " ` 0 
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1 وعن ابي هريرة رضي الله عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لا يسُر عَبْدٌ عبد في 
ادنيا إلا سره الله يَوْم الْقيامٌَ» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «دۇنيادا بىر بەندە يدنه بىر بەندىنىڭ ئەيىبىنى ياپسا. قىيامەت كۈنى الله ئۇنىڭ ئەيبىنى 
ياپىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

241/2 ; ] ”ˆ `` ?£ و 
ِن المجاهرة أن يعمَلَ الرَّجُلُ بالليل عمَلاء لم صح وقد ¦ سره الله علَيّهِ فيقول: يا فلان عَمِلْتُ الْبَارِحَة 


و مو و ج وي 


وگذاء وقد بَاتَ يَسْترهُ رنه ويُصْبحُ يكْشفُ سر الله متفق عليه. 

7/- ئابۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيپھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «(مېنىڭ هدر قانداق ئۈممىلىم 
كەچۈرۈلگۈچىدۇر. پەقەت ئاشكارىلىغۇچىلار كەچۈرۈلمەيدۇ. ئاشكارلىغۇچى دېگەن: كېچىدە بىر ئىشلارنى 
قىلغان. ئاندىن الله ئۈنىڭ ئەيىبىنى يايسا ئۇ ناك ثاتقؤرؤب: ئى پالانى مەن كېجىدە مۇنداق ‏ مۇنداق 
ئىشلارنى قىلدىم. دېگەن كىشىدۈر. ھەقىقەتەن الله ئۈنىڭ كېچىدىكى ئەيىبىنى ياپسا. ئۈ تاك ئاتقۇزۈپ 
الله ياپقاننى ئاشكارىلايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

2423 وعنه عن النبي لى الله عََيِْ وسم قال + «إِذَا رت الأمة فتبينَ زناها فليجلدها اد ولا 
يُكَرْبْ عَلَيّهَا . ثم إن ردت الثانية فليجلذها الح ولا ا ثم إن رنت الَالغة فليبعَها ولو يِحبْلٍ مِنْ 
شعر» متفق عليه . «التّقْرِيبُ» : التّوْبِيحُ 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئەگەر دېدەك زىنا قىلسا. ئاندىن ئۈنىڭ زىنا قىلغانلىئى ئاشكارىلانسا ئۈنى قامجا سلا 
جازالىسۇن. سراق ئۈنى ھاقارەتلىمىسۇن. ئاندىن ئىككىنچى قېتىم يدنه زىنا قىلسا ئۈنى يەنە جازالىسۇن 
بسراق ھاقارەت قىلمىسۈن. ئاندىن كبيسن يدنه ئۈچىنچى قبشم زىنا قىلسا. ئۈنى قىلدىن ئىشىلگەن 
ئارغامچىغا بولسىمۇ سېنىۋەتسۇن ». [بىرلىككە e‏ ھەدىس] 

4 . وعنه قال + أتي الي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يرجلٍ قد شرب حَمْراً قال + «اضْربُوُ» قال أَبُو 
هفتا الضَّارِبُ بيده والضَارِبُ بتعله» والضّارِبُ يثويه به فما اصرق قال بعْض القوم : أَخْرَاكَ الله , قال: 
وا فا فييكرا عليه الان راء البغارق: 

4 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئالدىغا هاراق ئىچكەن بسر كىشى كەلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى تؤرؤكلار» دېدى. 
ئەبۇھۇرەيرە مۇنداق دېدى: بىز ئۈنى قولىمىز بىلەن. ئاياقلىرىمىز بىلەن ۋە كىيىملىرىمىز بىلەن ئۇردۇق. 
ئۈ كىشى كەتكەن جاغدا بدزى كىشىلەر: الله سېنى خار قىلىۋەتكەي. دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« تؤنداق دېمەڭلار. ئۇنىڭغا قارشى شەيتانغا ياردەم بەرمەڭلار » دېدى. [بۇخارىدىن] 


2 


9 باب 
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مۆسۆلمانلارنىڭ ھاجەتلىرىنى ئورۇنلاش توغرىسىدا 

لله تائالا مۇنداق دېدى: (وَافملُوا الْحَيْرَ لَك تُْلِمُون) (بەخىتكە ئېرىشىشڭلار ئۈچۈن ياخشى 
ئىشلارنى قىلىڭلار0. 

7 و 5 ر ك رك ى ى 8 # 

1 وعن ابن عمرَ رضي اللهُ عنهما أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «المسلم أخو المسلم لا 
يَظلِمُه ولا يُسْلِمُهُ. ومَنْ كان في حاجة أَخِيهِ كان اللَهُ في حاجته» ومن فرج عن مُسلم كربة فرج اللهُ عنه بها 
كربة من كرَب يوم القيامة» ومن سر مُسللما سره الله يوم الْقيامة» متفق عليه. 
پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « مؤسؤلمان مۇسۇلماننىڭ قېرىندىشىدۇر. ئۈ ئۇنىڭغا زۈلۈم 
قىلمايدۇ ۋە ئۈنى دۈشمىنىگە تايشؤرؤب بەرمەيدۇ. كىمكى ئۆز قېرىندىشىنىڭ ھاجىتىنى راۋان قىلسا. الله 
اتن قىباسەت كۈلىنىڭ سۈشەققىتىدىن سر مۇشەققاشنى كۆتۇرۈۋېتىدۇ. كىبكى بۇسۈلباننىڭ 
ئەيىبىنى ياپىدىكەن. الله مۇ قىيامەت كۈنى ئۇنىڭ ئەيىبىنى ياپىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

۴ - 5 7 0 5 5 ل 8 / ` 5 - 4 5 3و 

02 . وعن أبي هريرة رضي الله عنة» عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال : «من تفس عن مؤمن كربة 
من كرب الدثياء نفس الله عه كربة من كرب يوم الْقِيامَةِ ومن يسّرَ على مُمْسِرٍ يسّرَ الله عليْه في الدّكيا 

و ف عو 1 MAE‏ 0 5% 1 3 3 2 @# „ 48 4 3 
والاخرة› ومن سكر مسلما ستره الله في الدثيا والأخرة › والله في عون العبد ما كان العبد في عون أَحيهِ› ومن 
e‏ ا ی إلى اخِنّة. -  "“"‏ 0 
وذ كُرُمُ الله يمن عنده. وم عل به عمل لم رغ ب به نَسبه» ەە 
دېگەن: ((كىمكى مۇمىندىن دۈنيا قىيىنجىلىشىدىن بىر قىيىنجىلىشنى كۆتۈرۈۋەتسە. الله ئۈنىڭدىن 
قىيامەت كۈنىنىڭ قىيىنچىلىقىدىن بىر قىيىنچىلىقنى كۆتۈرۈۋېتىدۇ. كىمكى قىيىنچىلىققا ئۈچرىغۈچىنىڭ 
قىيىنمىلىشىنى ئاسانلاشتۇرۇي بەرسە. الله ئۇنىڭغا دؤنيا ۋە قاشىرەتشە ئاسانلاشتۇرۈكپ بېىرىدۇ. كىمكى 
بىر مۇسۇلماننىڭ ئەيىبىنى ياپسا. الله مؤ ئۇنىڭ ئەيىبىنى دۇنيا ۋە ئاخىرەتتە ياپىدۇ. كىمكى بىر بەندە 
ئۆزىنىڭ بۇرادىرىگە ياردەمدىلا بولسا الله مؤ ئۈ بەندىنىڭ ياردىمىدىلا بولىدۇ. كىبكى ئىلىم ئېلىش ئۈچۈن 
يول ثالسا الله ئۇنىڭغا جەننەتنىڭ يولىنى ئاسانلاشتۇرۇپ بېرىدۇ. كىشىلەر قاچانكى الله نىڭ ئۆيلىرىدىن 
بىر ئۆيدە يىغىلىپ قۇرئان كەرىمنى ئوقۇسا ۋە ئۆز ئارا ئۆگەنسە ئۇلارغا تىنچلىق. خاتىرجەملىك چۈشىدۇ 
هدم ئۇلارنى رەھمەت پەرىشتىلىرى ئورىۋالىدۇ. الله ئۇلاردىن رازى بولۇپ ئۆزىنىڭ قېشىدىكى پەرىشتىلەرگە 
سۆزلەپ بېرىدۇ. ھەر قانداق بىر ئادەمنى ئۈنىڭ ئەمەلى ئارقىدا قالدۇرغان بولسا ئۈنى ھەرگىز ئۈنىڭ 
نەسەبى ئالدىغا چىقىرالمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 


0- باب 


لان e‏ 
سوره هدج 77 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى. 
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شاپائەت قىلىش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: مَنْ يَشْفَمْ شَفَاعَةٌ حَسَنَةٌ يك لَه ميب مِرْهَا) (كىمكى (كىشىلەر 
ئارىسىدا) ياخشى (ئىش ئۈچۈن) شاپائەت قىلسا. ئۈنىڭدىن (ياخشى ئىشتىن) ئۇنىڭ نېسىۋىسى 
بولىدۇ . 
46/1 وعن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه قال: كان النبي على انه ونم إذا تاه طالب 
حاجة أَقبَّلَ عَلَى جُلسائِهِ فقال: «اشْفَعُوا تُوْجَرُوا ويّقضي الله عَلَى يسان تَبِيّهِ ما أحبً» متفق عليه. 
وفي رواية : «مَا شّاء» . 


1 - ثدبؤمؤسا ئەشئەرى رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىلىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا هدرقاجان بىرەر ھاجەتمەن كەلسە ئۈ بىللە ئولتۇرغان كىشىلەرگە قاراپ: 
«شاپائەت قىلىڭلار. ئەجىرگە ئېرىشىسىلەر. الله ئۆز پەيغەمبىرىنىڭ تىلى بىلەن خالىغاننى ئادا قىلىپ 
بېرىدۇ» دەيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن ابن عباس رضي اله عنهما في قِصّة برِيرَة ورّوْجها . قال: قال لها التّبي صلی الله علي 
سل فول راج قال دیا سول الله له تأمُرْنِي؟ قال + «إِنَّما أَشِفمٌ» قَالتً :لا حاجة لي فِيه. رواه البخاري. 

17- شبنى ئابباس "` ى" دىن رىۋابەت لا بى ۋە - ` 


ثايال: ئى الله نىڭ وجو بابر سوبي عق "- ئەلەيھىسسالام: ا 


قىلىۋاتىمەن (يولدىشىڭىزغا ئىچ ئاغرىتىپ شاپائەت قىلىۋاتىمەن) » دبدى. ئۈ ئايال: مېنىڭ ئۇنىڭغا 
ھاجىتىم يوقء دېدى. [بۇخارىدىن] 


31 باب 


الله ثاثالا بۇنداق سيد رق كێر وام ¦ 1 مَنْ أَمَرَ يِصَدَقَ أَوْمَعْرُوفٍ أو إِضّلاح بَيْنَ 
الئّاس»© (ئۇلارنىڭ يوشۇرۈن سۆھبىتىنىڭ تولىسىدا خەيرىيەت يوقدۇر. پەقەت سەدىقىغە باكى ياخشىلىققا 
ياكى ¬¬ ئەپلەشتۈرۈشكە ئەمر قىلغان كىشىلەر (نىڭ شن سۆھبىنى) بۇنىڭدىن 
مۈستەسنا)' ولم خَيْر€ (كېلىشىش. ئۈزۈلۈپ كېتىشتىن ياخشىدۈر) ˆ فاقوا الله ِا 5 
يى «الله دسن قورقۇڭلار(ئىختىلاپ قىلىشماي ئىتتىپاق بولۈپ)ئاراقلارنى تۈزەشلار) إلى 


١‏ سۈرانسا 85 ئايەتنىڭ.بىر اقخسنێ؛ 
(9) سۈرەنسا 114 . ئايەننىڭ بىز قىسى 
() سۈرە نىسا 128 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
سره ئەنغال 1 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 


6 سك 


لاا 180 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


المؤينية إخوة ناسارا ىت أحويى» (مۆمىنلەر ھەقىقەتەن (دىندا) قېرىنداشلاردۇر. (ئۆرۈشۇپ قالسا) 
قېرىندىشىڭلارنىڭ ئارىسنى تۈزەڭلار 7 . 

1 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَل : « کل سُلامى مِنَ 
الاس عَلَيْهِ صدقة كل يوم تَطْلَعْ فيه الشَّمْسُ: تَعْدلُ بێن الاثتَيْنٍ صّدقَة» وَتعِينُ الرّجُلَ في د ابه قتحْمِلَهُ عَلَيْهَا› 
و ترم لَهُ َلَيْهَا ماع صدقةء واكلمة الطيبة صدقةء وبكل حَطْوةٍ تَمْشييها إلى الصّلاةٍ صدقةء وثميط الأَذى 
عن الطّريق ھا متفق عليه . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((هدر كۈن چىققان كۈندە. ئادەمنىڭ ھەربىر ئۈگىلىرىگە سەدىقە قىلىش توغرا كېلىدۇ. ئىككى 
ياردەم بېرىش ياكى ئۈ كىشىنىڭ يۈك تاقلىرىنى ئېلىپ بېرىشىمۇ سەدىقەدۇر. ياخشى سۆزمۇ بىر سەدىقە 
ۋە نامازغا ماڭغان ھەربىر قددهم بىر سەدىقەدۇر. يولدىن ئەزىيەت يەتكۈزىدىغان بىرەر نەرسىنى 
ئېلۋشىشبۇ بىر سەدىقەدۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وەئ ام كوم بنت عُقَبَة بن ابي مُعَيْطٍ رضي الله عنها قالت: سمغت رسول الله صَلَى الله 
َليْهِ وسَلّم يَقولُ: «َيْسَ الْكَذابُ الذي يُصُلح بَْن الئاس قيَنْمي خَيْرا› َويَقولُ حَيْرأ» متفق عليه. 

وفي رواية مسلم زيادة. قالت: ولم أَسْمَعهُ يُرَخْصُ في شيم مما يقو الاس إلا في ثلاثء تخني : 
ا لحرْب» وَالإِصْلاحَ بَيْنَ النّاسِ› وَحَدِيتُ الرَّجُلِ امْرآئهء وَحَديث اة زوْجَه. 

2 - ئۈممۈكۈلسۈم بىنتى تؤقبه رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « كىشىلەرنىڭ ئارىسىنى ياخشىلاش 
ئۈچۈن ياخشى گەپ قوشقان ياكى ياخشىلىقنى كۆپتۈرۈپ سۆزلىگەن ئادەم يالغانچى ئەمەس». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يهنه بىر رىۋايىتىدە: ئۈممۈ كؤلسؤم: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
كىشىلەرگە بىرەر ئىشتا كىشىلەر دېسگەن نەرسىلەرنى ”دېدى“ دەپ يالغان سۆزلەشكە رؤخسدت 
قىلغانلىغىنى ئاڭلىمىدىم. پەقەت: ئۇرۇشتا ۋە كىشىلەرنىڭ ئارىسىنى تۈزەشتە ۋە ئەركىشىنىڭ ئاپالىغا 
ياكى ثايال كىشىنىڭ يولدىشىغا (ئارىنى يامانلاشتۇرماسلىق ئۈچۈن) يالغان سۆزلەشكە رۈخسەت 
قىلغان.دېيىلگەن. ه 

3. وعن عائشة رضي الله عنها قالت: سمع رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم صَوْتَ خُصُوم اباب 
عالية أَصُواُهُمَا. وإذا أحَدْهُمَا يوضع الَخْرَوَيَسْترَِْهُ في شيءء وهُو يَقُول: والله لا اَل فَحرَج لهم 
رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم ققال: «أَيْنَ اماي عَلَى اله لا يَفْعَلُالمَْرُوف؟» ققال: تا يا رسول الله له 
7 سۈرە ھۇجۇرات 10 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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معنى «(يَستوْضِعَة» يباه أن يَضَمَ عَنْهُ بَعض د يد ينه ویر فق : يَسْألهُ الرفق «والْمُتألي» :اخالِف. 

3- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن 99 قىلستىدۇقى› العو ار ي 
بىرىدىن ئۆزىگە مېھرىبانلىق قىلىپ ئۆزىدىكى قەرزلەرنىڭ بىر قىسمىنى كۆتۇرۇۋېتىشنى 0 قىلاتتى. 
يەنە بىرى بولسا: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئۇنداق قىلمايمەن. دەيتنى. ئۇلارنىڭ قېشىغا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام چىقىپ: «(ياخشلىق قىلمايمەن. دەپ الله غا قەسەم قىلغان كىشى قبنى؟ » دبدى. ئۈ كىشى: 
مەن. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ كىشى ئۈچۈن قانداق قىلىش ياخشى بولسا. مەن شؤنداق قىلاي دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


251/4 - وعن آي العباس سهل ب سعدر الساعِري رضي الله عنه› أن رسول الله 2 الله له هسم 
ف أن بني عَمْرو بن عو كان بيهم شر › فَحَرَجَ رسول الله َلَى الله عليه سم يُصْلح بَْنَهمْ في أتاس 
ەە لاورس لدعا ان و الات 0143 يلال إلى أبي بكر رضي الله عنهما فقال : يَا 
م n‏ ا e‏ بى قال: مە 
اب * ` ``` ± .¬ £ 
التُقَت, ڌا رسو الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّمء فَأشّار إِلَيْهِ رسول الله صَلَى الله َلَيِْ وسَلّمء فرع بو بكر رضي 
الله عنه يده فحمد الله وَرَجَعَ القهقرى وَراءَهُ حَتّى قاح في الصف ققدم رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم؛ 
فصلى للئّاسء فَلَما فرع أقبلَ على الاس فقال: «أَيّهًا الاس مالكم جين اكم شَيْء في الصّلاةٍ أخذتم فى 
النَصّفِيق؟» إِنّما التَّصْفِيقَ لِلنسَاو. من ابه شيء في صلاته فليَقل: : مْبْحَانَ اللو فَِنَهُ لا يَسْمِعُهُ أَحَدٌ حن 
يَقَولُ: سُبْحانَ الل إلا القت 79 با بَكْرٍ 5 منعك أن تُصَلْيَّ يالاس حِينَ أهرْت | ِلَيْك؟» فقال أَبُو بكر : ما 
aE 0170 0© ® ` “5‏ متفقٌ عليه . 

1- ئەبۈئابباس سدهل ئېنى سەئد سائىدىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. 
ئەمرى ئىېنى ئەۋفنىڭ بالىلىرىنىڭ ئوتتۇرسىدا بىر يامان ئەھۋالنىڭ بولغانلىق خەۋىرى 
تۈزەش ئۈچۈن چىقتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈيەردە هايال بولۈپ قېلىپ ناماز ۋاقتى بولۇپ قالدى. 
بىلال. ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قېشىغا كېلىپ: ئى ئەبۇبەكرى! پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۈلارنىڭ ئىشى بىلەن هايال بولۈپ قالدى. نامازنىڭ ؤاقتى بولدى. سەن كىشىلەرگە ئىمام بولۇپ 
بېرەمسەن؟ دبدى. ئەبۇبەكرى: ماقؤل. ئەگەر سەن خالىساڭ دېدى. بىلال نامازغا تەكبىر ثبيتتى. 
با ەگرى ئالدىغا كوكزب ناسازنى باشلىدق. كىشىلارمۇ قشي . بەيغەمبەر تلا وسال کیل 
مارد ىدىئ ميكب ئالدىاشى سیک بېىرىپ تردن شۇنىڭ پان كىشىلەر ازاك چېلىققا 
باشلىدق. قادەتتە ەگرى ئاسازدا ئۇياق - بۇپاققا قارىسايتتى. قىشىلەر ساۋاكتى چېلىىرگەندىن 
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كېيىن ئەبۇبەكرى كەينىگە قارىۋېدى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا نامىزىڭنى داۋاملاشتۇرغىن. دەپ 
ئىشارەت قىلدى. ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ قولىنى كۆتۈرۈپ الله غا ھەمدى ئېيتىپ كەينىچىلاپ ئارقىغا 
يېنىپ بىرىنچى سديته تؤردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئالدىغا ئۆتۈپ كىشىلەرگە ناماز ئوقۇپ بەردى. 
نامازنى ئوقۇپ بولغاندىن كېيىن كىشىلەرگە قاراپ: « ئى خالايىق! سىلەرگە نامازدا بىرەر ئىش بولسا 
چاۋاك چالغىنىڭلار نېمىسى. چاۋاك ھەقىقەتەن ئاياللارغا خاستۇر. قانداق بىر كىشىگە نامازدا بىرەر ئىش 
بولسا سؤبهانهللاء دبسؤن. قانداق بىر ئادەم سوبهانهللانى ئاڭلىسا قارايدۇ. ئى ئەبۇبەكرى! مدن ساڭا 
ئىشارەت قىلغان چاغدا كىشىلەرگە ناماز ئوقۇپ بېرىشتىن سېنى نېمە توسۈپ قالدى؟ » دېدى. ئەبۇۈبەكرى 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: ئەبۇقۇھافەنىڭ ئوغلى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدا كىشىلەرگە ناماز ئوقۇپ 
بېرىشكە لايىق ئەمەستۇر. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2- باب 


ئاجىز مۆسۈلمانلارنىڭ ۋە باشقىلار ثانجه پەرۋا قىلىپ كەتمەيدىغان پېقىرلارنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وا طن تفس مين يَْعُونَ رُم داواي ريدن وجهة لت يك لهم 
سەن پەرۋەردىگارىنىڭ رازىلىغىنى تىلەپ. ئەنىگەن ‏ ئاخشامدا ئۈنىڭغا ئىبادەت قىلىدىغانلار (يهنى 
ئاجىز:كەمبەغەل مۇسۇلبانلار) بىلەن سەۋرچان بولغان هالدا بىللە بولغىن.ھايانىي دۈنيانىڭ 
زىبۇزىننىتىنى (يدنى مۇشرىكلارنىڭ چوڭلىرىنىڭ سۆھبىتىنى) دەپ. ئۇلارنى كۆزگە ئىلماي قالسغسن)1'". 

1 . عن حَارِثَة بن وهب رضي الله عنه قال: سمعت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «ألا 
أخْيركُمْ يأ ا خن كَل ضَميفٍ مَُضمًف لَرقسَم عَلَى الله لأبرّه. ألا أَخيرْكُم َال الثار؟ كل حل جَوَاط 

«لْشُل» : لبط الجافي . «وا وا بفتح الجيم وتشديد الواو ويالظاء المعجمة وهو الجموع ا موخ . وَقِيلَ: الضّخم 
الخال في ميته وقيل: الْقَيرُاْبَطِيُ. 

1/- هارس شسبنى ۋەھب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «(مدن سىلەرگە ئەھلى جەننەتنىن خەۋەر 
بېرەيمۇ؟ ئۇلار: ئاجىز. باشقىلارنىڭ نەزىرى ئانچە چۈشمەيدىغان كىشىلەردۇر. ئەگەر ئۇلار الله غا قەسەم 
قىلسا الله ئۈلارنىڭ قەسىمىنى ئورۈنلاپ بېرىدۇ. مەن سىلەرگە ئەھلى دوزاختىن خەۋەر بېرەيمۇ؟ ئۇلار: 
قوپال. ئىچى تار. تەكەببۇر كىشىلەردۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

72 . وعن أبي العباس سهل بن سعد الساعديّ رضي الله عنه قال + مر رج على التبي صَلَى الله 
َي وسلّم فقال لجل عِندهُ جالس: «ما ريك في عَذًا؟» ققال: رَجُل م أشْراف الاس هذا وَاللّه حَريّ إن 
خْطب أن يُنْكَحَ وَإِنْ شفع أن يَشَفَمَ. فكت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم› ثم مَررَجُلُ آخرٌء فقال له رسول 
الله صلی الله عَلَيْه وسَلّم : «مَا رأَيْكَ في عَذًا؟» فقال:يا رسول الله هذا رَجُلٌ مِنْ فقَراء الْمُسْلِمِينَ هذا حر إن 


(') سۈرە كدهق 28 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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خطب أن لا يُنَكُمَ» ون د جت ون قال أن لا يُسْمم لِقَوْلِ. ققال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِوسَلٌم : 
«هڏا حير من مِلء الأَرْضِ مِثْلَ هذا» متفق عليه 

قوله : «حَرِي» هو بفتح الحاء وكسر الراء وتشديد الياء :أي ي حقِيق. . وقوله : : «شفعٌ» بفتح الفاء 1 

02- ئەبۇئابباس سدهل ئىبنى سدئد سائىدىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدىن بىر كىشى ئۆتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يېنىدا ئولتۇرغان 
كىشىگە: « بۈ ئادەمگە قانداق قارايسەن؟ » دېدى. ئۈ كىشى: ئۈ كىشىلەرنىڭ ھۆرمەتلىكرەكى. الله نىڭ 
فى جل م فقو البلا سر سىڭا ارابك تاليش وا = اننا يتان قىقى: 
ا یر بىر کک قايات اسا شايالىش تیل غىلىنىدىغا ن كشن ديس بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام جسم تؤردى. ئاندىن يدنه بىركىشى ئۆتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يېنىدىكى كىشىگە: « 
بۈكىشىگە قانداق قارايسدن؟ » دېدى. ئۈ كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ كىشى مۇسۇلبانلارنىڭ 
نو اکرو ئا از قۇ بىر سكن قايلىلىق لی قينا رن ئىلىنىسغان ¦ قابات 
قىلسا شاباشتى قوبۇل قىلىنمايدىغان. سۆز قىلسا كببى ئېنىۋارغا ئېلىنمايدىغان كىشى دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « سەن دەۋاتقان بۇ ئاجىز كىشى سەن يۇقىرىدا دېگەن ھېلىئى كىشىلەردەكلەردىن زېمىنغا 
توشقىچە بولغىنىدىن ياخشدؤر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 _ وعن أبي سعيد الخدري رضي الله عنه عن النبي صلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «احْتجّت الجن 
والنّارُ فقالت النَّارُ: في الجبّارُونَ والمتَكبّرُونَء وقالت بوم كما لي سنا كِينهُم تش الله يما : 
ِلك الجنّةٌ رحمتي أَرْحَمُ يك مَنْ أَضَاءُ. وَإِنّكِ النَّارُ عَذابي أعذٌب يك مَنْ أَشَاءُ. ولِكِلَيكُمًا علي ملۇھا» رواه 


مؤنداق دېگەن: «جەننەت بىلەن دوزاخ مۇنازىرىلىشىپ. دوزاخ: مدنده زۈلۈم قىلغۇچىلار ۋە تەكەببۇر 
كىشىلەر بسار: دهديدؤ. جەننەت: مدندله ` ئاجىزلىرى ۋە مىسكىنلىرى بار. ` الله نائالا 
ئازابلايمەن ھەمدە e‏ توشفؤزؤش مېنىڭ ئىشىم. 7 (( - 

254 ¬ أبي هريرة رضي الله عنه عن رسول الله لى الله عليه ± وسام قال: «إِنّهُ ليأتي الرَّجُلُ 
السَمِينُ الخظيم يوم ال لقِيا لقيامة لا يزن عِند الله جاح بعوضة» متفق عليه 

4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «قىيامەت كۈنى بەستلىك. سېمىز بىر كىشى كېلىدۇ. الله نىڭ نەزىرىدە ئۇنىڭ پاشىنىڭ 
قانىتىچىلىكمۈ ئېتىۋارى بولمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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ف “^ @.@ »7 2 4 قا @ ي " و 
دلوي عَلَى قَبْرِو» مى ل٠‏ «إنّ هذه الْقَبُور ملوءة طلْمة عَلَى أَمْلِهًاء وإنّ اله تعالى يورم 
هم بصّلاتي ټی متشق عليه 

قوله : ‹تَفَمُ› هو بفتح لكا وَضم القاف: أيُ كەش «والْقَمَامة» : الكتاسة. «وَآذنشُمونِي» بهد الس 
أي : أَعْلَمثّمُونِي . 
تەنلىك ئايال بار ئىدى ياكى بىر ياش بالا ا 1 نو يوقاب تايا پەيغەمبەر ر اسا د 
ايالنى ياكى ياشنى سورىدى. كىشىلەر: ئۆلۈپ كەتتى. دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر 
نېمىشقا ماڭا خەۋەر قىلىپ قويمىدىڭلار؟» دېدى. ئۇلار ئۈنىڭ ئىشىنى كىچىك سانىغاندەك قىلاتنى. 
ئېلىپ باردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭغا ناماز ئوقۇدى. ئاندىن كبيين: «بۇ قەبرىلەرنىڭ 
ئىگىلىرىگە ھەقىقەتەن زۈلمەتلەر توشؤب كەتكەن. الله مېنىڭ ئۇلارغا ئوقۇغان نامىزىم ئارقىلىق ئۈلارنىڭ 
قەبرىلىرىنى ھەقىقەتەن نۇرلاندۇرىدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 وعنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «رٌبَ شعت أغبرٌ مدافوع بالابُوَاب لو أقسمَ 
عَلَى الله لأَبرة» رواه مسلم . 
دېگەن: «كىشلەرنىڭ ئىشىكلىرىنىڭ ئالدىدىن قوغلىۋېتىلىدىغان. جاجلىرى ياخيايغان. ئوستى بېشى 
ئورۇنلاپ بېرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

7- وعن أسامّة رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال : «قمْت عَلَى باب الْجنّةِ ذا 
RA A TE‏ ەە محبُوسُونَ غير أن أمنحاب الار قد أمر يهم إلى الثار. وقَمْت على 
57 ار ذا ەه ا کے 

. بفتح الجيم :الحظ وني اليه سىت 4¦ و ® في دخُول اة‎ a 

7 - تؤسامه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ( مدن جەننەتنىڭ ئىشىكىدە تۈردۈم. ئۇنىڭغا كىرگەن كىشىلەرنىڭ كۆپىنچىسى مىسكىنلەر 
ئىدى. دوزاغ ئەھلىلىرىدىن دوزاخقا بۇيرۇلغاننى ھېسابقا ئالمىغاندا. بايلىق ئىگىلىرى جەنئەتکە 
كىرىشكە لايىق بولسىمۇ. ئۇلار جەنئەتكە مىسكىنلەردىن كېيىن كىرىش ئۈچۈن توختىتىپ قويۇلۇپتۇ. مەن 
ھەدىس] 

8 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لَمْ يَتَكَلُمْ في امَهُد إلا 


مي 4م سا 


كَلاكة : : عيسى ابْنْ مريم › وصَّاحب جَرَيْج › ® عير .® ]ا 


(') زادى قايسىسى ئىكەنلىكىنى رىۋايەت قىلغۇچىنىڭ ئېسدە ئىنىق قالمسغان. 
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1 ® × £ 


يُصلي فَقَالَتَ: يا جُرَيْح . فقال + يارب مي وَصَلاتي فأقبل عَلَى صلاتِهِ فانُصرفت فلم کان مِنَ الخد أنه وهو 
يُصَلًي › فقَالت ما جراج ققال: آي رب وَصَلاتي . فَأقبَلَ عَلَى صَلاتِه "**“*- 
فقَالت: يا س أرب مي وَصَلاتي› اقل لى صلاټوء قات : :ال ا ی لى يط إلى وجوه 
المومسّات. قَتَدَاكْرَ بو إسرائيل جُريْجا وَعِبَادَتهُء وكات امرَأة بي يُتَمَثّلُ بِحُسِْهَا. فقالت: إن شيئكم 
نه فتعرّضّت لَه فلُمْ لهت إِلَيْهَا قأتت راعياً كان يَأوي إلى صومعيهء فَأمكئئهُ مِنْ نفسها قوقع عِلَيْهَ . 
ا > لما ولدت قالتٌ‹ هُو من جرج . فأَتَوْهُ فاسئتنزلوه وهدمُوا صومعَتُ» وَجَعَُوا يَمْيْربُونهُء ققال : ما 
شتانکہ؟ قالوا :زيت بهذو البفي فوّدت ونك . قال: أَيْنَ الصّبِي؟ فجاءوا يه ققال : دَعُوني حى أصَلي قصلئ» 
لما انْصَرّفً اتی الصِيُ فَطَعنَ في بطنِهِ وقالَ: يا غلام مَنْ أَبُوك؟ قال: فلانٌ الرّاعي» فاقوا على جرج 
لوك و یسون يدوقاليا : بني لك صوْمَعَتّكَ مِنْ ذَمَبٍ قال: : لاء أعيدومًا مِنْ طِين كما كانت فتملوا. 
ويا صي ضع من َء قَمَررَجُلٌ ركب عَلَى دابّة رة وَقَارة خستۋققالت أب : اللّهُم اجْمَل ابْنِي مغل 
هَذَاء فرك الذي وَأقبّلَ إَِيْهِ َنَظَرَ إِلَيْهِ فقال: اللَّهُمَ لا تَجْمَْنِي مفله» ثم قبل عَلَى ديه فَجَعْلَ يَرْتَضِمْ› فكأئي 
نر إلى رسول الله لى اف حلي وسلم وو هكي اربَضَاَ بأمتبيد السبابة فو »> بك ® 
ر ف و وو 
«ومروا يجارِيةٍ وهم يَربونا > وَيَقَولُونَ : : ريت سَرَقت› وهي تقول : ۇش ونِعْم الوكيل. فقالت اُمُهُ: 
اللّهُمَ لا تَجْعَلُ ابْني مِثْلَهَاء فرك الرضّاع وَتَظَرٌ ليها فقال: لهم اجْعلَنِي مغْلَهَاء فهنالك تَرَاجَمَا الحديث 
فقالت سىس :الهم امل اني مف قلت الهم لا لني يع › وَمَرُوا يهو الأمَةِ وَهُم 
ە 7 مپ ©0 ت ل ك الهم لا تَجمَل اني يلها فقت : اللّهُم ا جعَلْنِي مِغْلَهًا؟: »قال إن 
ۈك ا كان جار کت : اله لا تجعلني مله وإِنّ هذه يقولونَ لبا رَتَْتِ ت» ولم كؤّنْء وسرقت: ول 
كَسْرق» فََلْتُ :الله اني مِقْلهَا» متفق عليه. 
ˆ و و ك ¢ 7 2 : 
وا مُويسَاتْ : بِضَم الميم الأولى باسكان الواووكسر الم ادا وبالسين المهملة ومن الرواش 

ا : الزانية. وقوله : : «دابّة فَارِمَة» بالا : أي حاذقة دفيسة . «الشارة» يِالشين المغجمة و َه تَخْفيفٍ الراء : 
كم الباق او فى ان وان وبق "تراهنا اریت أي : حدكت الى وحدكهاء وال أعلم . 
دبكدن: « بۆشۈكتىكى جاغدا سۆزلىگەنلەردىن يدقدت وجلا بوؤاق بار: بۇنىڭ بىرى: ئىسا ئەلەيھىسسالام. 
ئىككىنچىسى ؛ جۈرەيجنىڭ ۋەقەلىكىدىكى بوؤاق. جؤرهيج دېگەن كىشى بىر ئىبادەنكار كىشى شدى. ئۇ 
ئىبادەتخانىدىن بىرنى سېلىپ شۇ يدرده تۇراتتى. بىر كۈنى ئۈنىڭ ئانىسى ئۈ ناماز ئوقۇۋاتقان ۋافىتنا 
كېلىپ: ئى جؤرهيج! دېدى. جۇرەيیج: ئى رەببىم! ئانام ۋە نامىزىم (قايسىسغا تؤرسام بولار) دەپ 
نامىزىنى داؤاملاشتؤرؤؤهردى. ئانىسى كېتىپ قالدى. جؤرهيج ئەتىسى يدنه ناماز توقؤؤاتقاندا ئانىسى 
كېلىپ: ئى جؤرهيج! دېدى. جۈرەيج: ئى رەببىم! ئانام ۋە نامىزىم (قايسىسغا تؤرسام بولار) دەپ 
نامىزىنى داۋاملاشتۇرۇۋەردى. ئۈنىڭ ئەتىسىمۇ شؤنداق بولدى. شۇنىڭ بىلەن ئانىسى: ئى الله! جؤرويج 
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بؤزؤق خوتۇنلارنىڭ يۈزىگە قارىمىغىچە ئۇنىڭ جېنىنى ئالما. دەپ دۇئا قىلدى. ( بؤ دۇئانىڭ سەۋەبى 
بىلەن مۇنداق ئىش يوز بدردى) ئىسرائىل ئەۋلادلىرى جؤرهيج ۋە ئۈنىڭ ئىبادەتلىرى توغرىسىدا 
سۆزلىشىپ ئولتۇراتتى. چىرايلىقلىقى بىلەن تىلغا ئېلىنىدىغان بىر بؤزؤق خوتؤن بولۇپ ئؤ: ئەگەر 
خالىساڭلار مەن ئۈنى ئازدۈرىۋېتىمەن. دەپ جۈرەيجنى ھەرخىل ئۇسۇللار بىلەن ئۆزىگە قاراتماقچى بولدى. 
جؤرهيج ئۇنىڭغا قارىمىدى. بۇ خوتؤن جۈرەيجنىڭ ئىبادەتخانىسىدا تۈرىدىغان بىر پادىچىنىڭ يېنىغا 
كېلىپ ئۈنى ئۆزىگە قارىتىۋالدى› پادىچى ئۇنىڭغا چېقىلىپ قويدى. ئۈ خوتؤن ھامىلدار بولۇپ قالدى. بالا 
تۇغۇلغاندا ئۈ خوتؤن: بۇ جۇرەيجدىن بولغان بالا. دەپ تۇرۇۋالدى. كىشىلەر جۈرەيجىنى ئىبادەتخانىسىدىن 
تارتىپ چىقىرىپ ئىبادەتخانىسىنى چېقىپ. ئۈنى ئۇرغىلى تؤردى. جؤرديج: بؤ نېمە قىلغىنىڭلار؟ دېۋىدى. 
كىشىلەر: سەن بۇ خوتؤن بىلەن زىنا قىپتىكەنسەن ئۈ بالىنى تۇغۇپتۇ. دېگەندە› جؤرهيج: قبنى ئۈ بالا؟ 
دېدى. ئۇلار ئۈ بالىنى ئېلىپ كەلدى. جؤرهيج: مېنى قويؤبٍ بېرىڭلار ناماز توقؤؤالاي. دېدى. ئاندىن 
نامازنى ئوقۇپ بولۇپ بالىنىڭ يېنىغا كېلىپ بالىنىڭ قورسىقىغا قولىنى سانجىپ تؤرؤب: ئى بالا! ئاتاڭ 
كىم؟ دبدى. بالا: يالانى پادىچى. دەپ جاۋاب بەردى. (بۇنى ئاڭلىغان كىشىلەر) جۈرەيجنىڭ ئەتراپىغا 
يىغىلىشىپ ئۈنى سۆيۈشكىلى تؤردى ۋە ساڭا ئالتۇندىن بىر ئىبادەتخانا سبلب بېرەيلى. دېۋىدى. 
جؤرهيج: باق مېنىڭ ئىبادەتخانامنى لايدسن ئەسلىدىكىدەك قايتا سېلىپ بېرىڭلار. دېدى. كىشىلەر 
شؤنداق قىلىپ بەردى. 

ئۈچىنچىسى؛ ئانىسى ئېمىتىۋاتقان بىر كىچىك بالا بولۇپ. ئانىسى ئېسىل. چىرايلىق ئاتقا مېنىپ 
ئۆتۈپ كېتىۋاتقان كېلىشكەن بىر كىشىنى كۆرۈپ: ئى الله! بالامنى مۇشۈ كىشىدەك قىلىۋەتكەيسەن دېدى. 
بالا ئېمىشتىن توختاپ ھېلىقى كىشىگە قاراپ بېقىپ: ئى الله مېنى بۇ كىشىدەك قىلمىغىن. دەپ قويۇپ 
ئانىسىنى ئېمىشنى داۋاملاشتۇردى. ئەبۇھۇرەيرە: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئؤ بالىنىڭ ئېمىشىنى 
دوراب كۆرسەتكۈچ بارمىقىنى ئاغزىغا تىقىپ شوراپ بەرگەنلىكى ھازىرقىدەك كۆز ئالدىمدا تؤرؤيتؤ دبدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېدى «ئانا - بالا ئىككىسى كىشىلەر ”زىنا قىلدىڭ. ئوغرىلىق 
قىلدىڭ“ دەپ ئۈرۈۋاتقان بىر قىزنىڭ يېنىدىن ئۆتتى. ئۈ قىز بولسا: الله ماڭا كۇپايىدۇر. الله نېمە دېگەن 
ياخشى ۋەكىل؟ دهيتنى. بۇنى كۆرگەن ئانا: ئى الله! بالامنى بۇ قىزدەك قىلىپ قويما. دبدى. بالا ئېمىشنى 
توختىتىپ ئۈ قىزغا قاراپ: ئى الله مبنى مۇشۇ قىزدەك قىلىپ قويغىن. دېدى. شۇنىڭ بىلەن ئانا ‏ بالا 
ئىككەيلەن بؤ ئىشلار ئۈستىدە مۇنازىرىلىشىپ قالدى. ئانىسى: كېلىشكەن بىر ئادەم ئۆتىۋىدى. بالامنى 
مۇشۇ كىشىدەك قىلىپ قويغىن دەپ دؤئا قىلسام. ئى الله! مېنى ئۈ كىشىدەك قىلىپ قويمىغىن دەيسەن. 
كىشىلەر بىر دېدەكنى: زىنا قىلدىڭ. ئوغرىلىق قىلدىڭ. دەپ ئۈرۈپ كېتىۋىدى: ئى الله بالامنى بۇ قىزدەك 
قىلىپ قويمىغىن دېسام . ئی الله! مېنى شۇ قىزدەك قىلىپ قويغىن دەيسەنغۇ دېگەندە. ئؤ بالا: سەن دېگەن 
ھېلىقى ئادەم بولسا زالىم كىشى ئىدى. شۇڭا ئى الله مبنى مۇشۇ كىشىدەك قىلىپ قويمىغىن. دېدىم. 
كىشىلەر: ”زىنا قىلدىڭ. ئوغرىلىق قىلدىڭ“ دەپ ئەيىبلىگەن ئۈ قىز بولسا زىنا قىلبىغان. ۋە 
ئوغرىلىقمۈ قىلمىغان. پاك قز شىدى. شۇڭا مدن فى !ا مين ئاشۇ فز قىلىپ قويغىن دېدىم , 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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يېتىم ئوغۈل ۋە يېتىم قىزلارغا مېھرىبانلىق قىلىش. ئاجىزلارغا ۋە مىسكىنلەرگە. دىلى سۇلۇق 
كىشىلەرگە ياخشىلىق قىلىش ئۇلارغا شەپقەت قىلىش ۋە ئۇلارغا كىچىك پېئىل بولۇپ تؤلارئى قاناث 
كاي" غات ىل ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَاخْيْضُ جَنَاحَك لِلْمُوْمِنِينَ) (مؤسنلدركه كەمتەر بولغسن)!') 


(واصبز تَفْسّك مع النذينَ يَْعُونَ رَبهُم بادا وَالَْشِي يُريدُونَ وَجْهَهُ ولا تعد عَيْئاك عَنهُمْ ثري زِيئةالْحََاة 
(يهنى ئاجىز. كەمبەغەل مۇسۇلبانلار) بىلەن سەۋرچان بولغان هالدا بىللە بولغىن.ھاپاتى دۈنيانىڭ 
زىبۇ- زىننەتلىرىنى (يەنى مۇشرىكلارنىڭ چوڭلىرىنىڭ سۆھبىتىنى) دەپ. ئۈلارنى كۆزگە ئىلماي 
7 ¿ (ة) % »ي ەى ر 2 اع ` € 4 0 قاع غق ى س . ف غ ± 8 4 
تالغ 7اا الچی فلا كتين اشا ایل لاق یتما خارلساء ساقىلغا قوبالليق 
ب )03( 9 ئە + E‏ # و ea‏ رھ ال و "° a‏ 2 4 5 4 ۰ 
قىلما) ` (أرََيْت الذي يُكَدبْ بالدّين فلك الذي يَدْعٌ اليَتِيمَ ولا يَحُض على طَمَام المسلكين 4 اۋدىننى 
ئىنكار قىلغان ئادەمنى كۆردۇڭمۇ؟ ئۈ يېتىمنى دۈشكەللەيدىغان.مىسكىنگە تاماق بېرىشنى تەرغىپ 
قىلبايدىغان ئادەمدۈر 4 . 
۶ غ2 3 5 ˆ و 5 7 5 ۈچ س > 

1 عن سعد بن أبي وَقاص رضي الله عنه قال + كنا مَعَ النّبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم سِنَّة نفر» فقال 
77 1 تاك ر غ 8 ي ١‏ وه ور fa‏ 3 „ ®" 0 00 و 3 
شم 5 1 8 2 2-5 4 2 اه 3 # #0 2 
هُدَيْلٍ ويلال ورجلان لست أسمّيهماء فوقعَ في تفس رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم ما شاء الله أن يقع 
O 1 8‏ ° "”* ˆ ˆˆˆ" اا ها ا ي الاي ?8 ت ووت 
فحدث نفسة» فَأَنْرَلَ الله تعالى : ولا تَطرّد الذينَ يَدْعُون رَبّهُمْ بالعّداةٍ والعَشي يُرِيدُونَ وجْهَهُ رواه مسلم . 

1- سدلد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. بىز ثالته كىشى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە ئىدۇق. مۇشرىكلار پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئۇلارنى 
قوغلىۋەتكىن. ئۇلار بىزلەر بىلەن بىللە ئولتۇرۇشقا لايىق ئەمەس. دبدى. ئۇ ئالتە كىشى مدن ۋە ئىبنى 
ئاتىمايمەن. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كۆڭلۈگە الله خالىغان نەرسە كدجتى. كاپىرلارنىڭ بۇ 
گېپىگە قارىتا ئۆزى ئىچىدە ئويلىشىپ قالدى. شۇ چاغدا الله تائالا: الله نىڭ رازىلىقىنى تىلەپ ئەتىگەن ‏ 
ئاخشامدا پەرۋەردىگارىغا ئىبادەت قىلىدىغانلارنى يېنىڭدىن قوغلىۋەتمىگىن ° دېگەن ئايەتنى نازىل 
قىلدى. [مۇسلىمدىن] 

_-2 


8 


2 ® 5 3 ع # of o I‏ ® ر TE‏ 
وعن أبي هبيرة عايئذ بن عمرو المرّنِي وهو من أهل بيعة الرضوان رضي الله عنه. أن ابا 
ملفيان أل على مىمان ومتويب وبلال فى فثر الوا ما اعات سوق الله من هدو الله ادها ,فال 
o‏ `" § )د امس ± REE Fo‏ انمي ا iE‏ 
بَكرٍ رضي الله عنه : أتقولون هذا شيخ قريش وسيدهم؟ فاتی النبي صلى الله عليه وسّلم» فاخبره فقال : يا 


1) 


2 سوره كەھنى 28 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


' سۈرە ھىجر 88 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
( 
اث E‏ 
سۈرە زۈما 9 10 ئايەتلەر. 
( 


9 سۈرە مائؤن 1 3 ئايەتكىجە. 
(() سۈرە ئەنئام 52 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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بكر لعلك أَعْضِتَهُم؟ َي كنت أَعْضَبتَهم لَقَد عض شيت رېك) داكا فقال ديا اخركاة اغ عَضَبْتُكم؟ قالوا : لاء يغْفِرٌ 
@ ي ن @ 
الله لك يا أَخًيَ . رواه مسلم. 

ˆ" و `" له ەچ e‏ ± -7" ° "^ ` ± ` £¿ ¦ 0 9 9 .7 

قوله مَاحُذْها أي : لم تسكوفب حقها منه. وقوله: يا أخي روي بم البمزة وكسر الخاء و ڪفيف 

2 - ئەبۇھۇرەيرە ئائىز ئىبنى ئەمرى مۇزەنىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ 
شن بوسا.بىززا ‏ مته ئاتتاشقالاتێ قي سالاق سزهنييب سال قاتارلىق ىر 
قانجه كىشىلەرنىڭ قېشىغا ئەبۇسۇفيان كەلدى. ئاندىن ئۇلار: الله نىڭ قېلىچلىرى الله نىڭ دۈشمەنلىرىنى 
لايىق رەۋىشتە تۇتالمىدى. دېيىشتى. ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: سىلەر بۇ سۆزنى قۇرەيشنىڭ چوڭلىرى 
خەۋەرلەندۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى ئەبۇبەكرى! ئېھتىمال سەن ثؤلارنى خاپا قىلىپ قويدۈڭ. 
ئەگەر ئۇلارنى غەزەپلەندۈرۈپ قويساڭ. الله ساڭا غەزەپلىنىدۇ» دېدى. ئەبۇبەكرى ئۈلارنىڭ قېشىغا 
كىلىي فى قېرىنداشا! سىلەر خاي پارا دېدق. کان مياق فى قېرىشىشىم. الل سيق 
مەغپىرەت قىلسۇن. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

5 ب 6 5 ب اك 2 ا ر 5 

3. وعن سهل بن سعدر رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم : «أنَا وكافلٌ اليتيم 
في الجنّةٍ هَكَذَا وأشّار ِالسَبّابَةِوَالْوْسْطَّى» وفرّج بَيْنَهُمَا» . رواه البخاري. 

5 وو م ل 4.2 هم و فو 

و كافل اليتيم : اقام يامورو. 

2 - سدهل ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «يېنىملارغا ئىگە بولغۇجىلار. مەن بىلەن جەننەتتە مانا مۇشۇنداق بىللە بولىدۇ » دەپ 
كۆرسەتكۈچ بارمىقى بىلەن وتتؤرا بارمىقىنى ئېچىپ تۇرۈپ كۆرسەتكەن. [بۇخارىدىن] 

4. وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «كافِل اتيم لَه أو 
5 © 23ع du / Xf e‏ ع f4‏ هه „ ا 
لِعيرِه . انا وهو کهاتين في الجنةٍ» وأشار الراوي وهو مالك بن انس بالسبابةٍ والوسطى . رواه مسلم . 

وقوله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «اليِيم له أو ِعًيرو» معنا : قريب َو الأجتبي مِنْهُء فَالْقرِيبُ وغل أن تكفله 
o ¿¢‏ قو عي TA Ss aio ofa‏ 
امه او جه أو أَحُوهُ أو غَيْرهُمْ مِنْ قرَابتهِء والله أَغلّم . 

4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مديلى ئۆزىنىڭ بولسۇن. (ئۇرۇق - تۇغقانلىرىنىڭ بولسۇن) مديلى باشقىلارنىڭ بولسؤن 
يېنىملارغا ئىگە بولغۇچى بىلەن مەن جەننەتتە مۇشۇنىڭغا ئوخشاش سلله بولىمەن» دېدى. شۇنىڭ بىلەن 
هددس رىۋايەت قىلغۇچىلاردىن بىرى بولغان مالىك ئىبنى ئەنەس كۆرسەتكۈچ بارمىقى بىلەن ئوتتۇرا 
بارمىقىنى ئېچىپ تۇرۈپ كۆرسەتكەن. [مۇسلىمدىن] 


7 ”ھۇدەپبىيە“ دېگەن يەردىكى دەره كنك اشنا ساھابىلەر تاكى بىر ئادەم قالغۇ > خىلىك مدككة مۇشرىكلىرى بىلەن ئۈرۈشۈش ئۈچۈن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا قول بەرگەنلىكىنى ”رىزۋان بەيىنى“ دەپ ئاتايدۈ. 
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5. وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «لَيسَ ا سكين الذي تَرْدُهُ اسَّمْرة ولسَّمْرثَان . 
ولا الله واللقمتان نما السك الذي يِتَعفْف» متفق عليه . 
عقو 


وفي رواية في > س سك الذي يطُوفُ على الاس تَرْدُءُ اللقّمة والعَمتَان› وَالتَّمْره 


وَالتَّمْرئَان» ولَكِنّ سكين الذي لا يد يَجِدٌ غِنَى يُعنیه› ولا يُفَطَنْ به فيتصدق علَيهِء > ولا قوم فِيسَالَ النٌاس» . 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
اسا (ياخشارنىڭ قىشىك ئالدىدىن بسر كن ئال غور ها ود بر قىككى لېقدا تاا 
بىلەن قايتقان ئادەم مىسكىن ئەمەس. ھەقىقىي مىسكىن دېگەن ئىپپەت قوغلىشىدۇ» دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « كىشىلەرنى ئايلىنىپ بىر ئىككى لوقما ۋە بىر ئىككى تال خورما بەرسە 
قايتىپ كېتىدىغان كىشى مىسكىن ئەمەس. مىسكىن دېگەن ئۆزىنى بىھاجەت قىلغىدەك بايلىق 
تاپالمايدىغان ۋە ئۈنىڭ ئاجىزلىغى سېزىلمىگىچە ئۇنىڭغا سەدىقىمۇ بېرىلمەيدىغان. كىشىلەردىن 
تىلەشنى خالىمايدىغان كىشىدۇر » دېيىلگەن. 

6. وعنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسم قال : اير على الأرْمَلةِ واليسكين كَالمجاهر في سبيلٍ 
الل" E‏ قال : : «وکالقائم لا ir‏ › وکالصائم لا ُفْطِر» متفقٌ 3 عليه 

6 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « تۇل 
خوتۇنلارنىڭ ۋە مىسكىنلەرنىڭ ھاجىتىنى راۋا قىلىش ئۈچۈن تىرىشقۈچى ئادەمگە الله يولىدا جىھاد 
قىلغانغا ئوخشاش ساۋاب بېرىلىدۇ» دبدى ۋە يهنه «ھەمىشە نامازدا تؤرغانغا ۋە ئۈزۈلدۈرمەي روزا 
تۇتقانغا ئوخشاش ساۋاب بېرىلىدۇ» دبدى دەپ ھېسابلايمەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وعنه عن النبي صَلَى الله عََيْهِ وسَلّم قال: «شَرٌ الطَعَام طَعَامُ الوليمة» يُمْتعُها مَنْ يأتِيهّاء 
ويُدْعَى إِلَيَْا مَنْ يَأبَاهَاء ومَنْ لم ُب الدّغوة ققد عصَى الله ورسُولُ واه مسل 

وفي رواية في الصحيحين عن أبي هريرة من قوله: «ينْسَ الطَعَامُ طَعَامُ الْولِيمَةِ يُدْعَى ليها الأعْنِيَاء 
ورك المُمَرَّاُ» 

7 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «تائامنىڭ يامىنى توينىڭ تائامىدۇر. ئۇنىڭغا ئۆزلىگىدىن كېلىدىغان كىشىلەر (يدنى 
مىسكىنلەر) چەكلىنىپ. كېلىشنى خالاپ كەتمەيدىغان كىشىلەر (يەنى بايلار) چاقىرىلىدۇ. كىمكى 
چاقىرىلغان يدركه بارمىسا الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىغا ئاسىي بولغان بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « توينىڭ تائامى دېگەن يامان. ئۈنىڭغا بايلار چاقىرىلىپ. كەمبەغەللەر تاشلاپ 
قويۇلىدۇ» دېيىلگەن!! . 


0 بۇ ھەدىستە پەيغەمبە ر ئەلەيھىسسالام توينىڭ نشی ھارام ياكى مدكروه دېمەكچى ئەمەس› بەلكى تارىختىن بوب ان ئىنسانلارنىڭ تويدىن 
ئىبارەت ئاشۇنداق كاتتا زىياپەتلەرگە كەمبەغەللەرنى ئارىلاشتۇر ماي ئادەتلىنىپ كەلگەنلىكىگە ئاغرىنىپ› ئىلاجى بولسا تويلىرىمىزغا كەمبەغەللەرنىمۇ 
چاقىرىتى ئۈمىد قىلىپ دېگەن سۆزىدۇر. 
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1 7 72 7 مە ر س ‰# ات × o‏ ¬ رر 

58. وعن أنس رضي الله عنه عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال: «مَنْ عَالَ جَارِيتَيْنٍ حٌى تَبلعًا 
§ °" `" * 6 ` ± 1 "` ` 

جَاء يوم القيامة اا وَهُو كَهَاتَْن» وَضَمأَصَايعَهُ رواه مسلم. 

." ` غ .` 

8 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىبكى ئىككى قىزىنى ھەتنا بالاغدتكه يەتكىچىلىك باقسا. قىيامەت كۈنى ئۈ مەن بىلەن 
مۇشۇنداق كېلىدۇ. دەپ ئۆزىنىڭ بارماقلىرىنى جۈپلىدى». [مۇسلىمدىن] 

9 وعن عائشة رضى الله عنها قالت: دَخَلَتَ على امْرَأة ومعها ابْتَثان لَهَا سال فلم تجن رى 

¬" 1 e 5 > 8% 3 هم‎ i عه م ممەم‎ E a r a e O 
شَيّئا غَيْرَ تَمْرةٍ واجدة› فأَعْطَيْتُهَا ٳياها فقسَمثها بَيْنَ ابتتيْهًا ولم تأكل مِنها ثُمّ قامت فخَرَجتء فدخل النّبي‎ 
صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم عَلَيْنَا فأْخْبرثُهُ فقال: «مَن الي مِنْ هذه الات يشيء اخسن إِليْهِنَ کن لَه ميثراً من‎ 

النَّارِ» متفق عليه. 

9 9 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مېنىڭ قېشىمغا بسر ثايال شككى 
قىزى بىلەن كىرىپ بىر نەرسە سورىدى. مەن بىر خورمىدىن باشقا بەرگىدەك هبج ندرسه تاپالمىدىم ۋە 
ئۈنى ئۈ ئايالغا بەردىم. ئۇ ئايال ئۈنى ئوتتۈرىدىن ئىككى قىلىپ ئىككى قىزىغا بدردى. ئۈ ئابال 
ئۈنىڭدىن يبسدى. ئاندىن ئۇ ئورنىدىن تۇرۈپ چىقىپ كدتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كىرگەندە 
ئۇنىڭغا بۇ ئىشنى خەۋەر قىلدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كىمكى مۇشۇنداق قىزلار بىلەن سىنالسا 
ئۈكىشى ئۈ قىزلارغا ياخشىلىق قىلغان بولسا. ئۇ قىزلار ئۇ كىشى ئۈچۈن دوزاختىن يدرده بولىدۇ » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدس] 

0 - وعن عائشة رضي اللَهُ عنها قالت: جاءتنى مسنكيئة تَحْمِل ابْنْتَيْن لباء فأطعمتها ثلاث 
چ حر 5 ف عر ا مز مي و of "6 a 3 5 7 7 "± `ˆ 5 00 OR SE‏ 
تَمْرَاتء فأعطت كل واحدة مِنْهُمَا تَمْرَّة وَرفعت إلى فيها تَمْرة لتأكلهّاء فاستطعمتها ابْنَتَاهَاء فشقت التّمْرَة 
التى کات تُرِيدُ أن تأكلها بيْنهُمَاء فأغجبنى شأتهاء فذكرت الذي صنعت لرسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
فقال: «إن الله قد أَوْجَّب لَهَا يها الجنّة» أو أغتقها يها مَن النّارِ»ه رواه مسلم . 

10- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مېنىڭ قېشىبغا ئىككى قىزىنى 
كۆتۈرۋالغان بىر مىسكىن ئايال كىردى. مەن ئۇنىڭغا ئۈچ دانه خورما بەردىم. ئۈ ئايال ھەر ئىككى 
قىزىغا بىردىن خورمىنى بەردى. بىرىنى ئۆزى يېيىش ئۈچۈن ئاغزىغا ئاپىرىۋىدى. ئىككى قىز ئۈنىمۇ 
يىگۈزۈپ قويۇشنى تەلەپ قىلدى. ئۈ ئايال ئۈنىمۇ بۆلۈپ ئۈ ئىككىسىگە يېگۈزۈپ قويدى. مەن ئۈنىڭ 
ئىشىدىن ئەجەپلىنىپ بۇ ئىشنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا سۆزلەپ بەردىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ھەقىقەتەن شۇ ئىشنىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۇ ئايالغا جەننەتنى ۋاجىب قىلدى. ياكى دوزاختىن ئازاد 
قىلدى» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

270/11 - وعن أبي شُريّح خُوَيْلِدِ بن عَمْرو الخزاعي رضي اللهُ عنه قال: قال النبي صلى الله عَليْهِ 

1 قۅق &‰± رلااق = الا 3 ٠‏ 
وسلم : «اللهم إنى َحَرَّجُ حَقَ الضَّعيفين اليتِيمٍ والمرأق» حديث حسن صحيح رواه النسائى بإسناد جيدر. 
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ومعنى ”احرج : ألحق احرج وَهُوَ الإثمُ يِمَنْ ضَيّمَ خَقَهْما . وأَحَذرُ من ذلك تخذيراً بليغاًء اجر عَنهُ 
ترا أكيدا, 

0- خېۇۋەيلىد ئىبنى ئەمرى خؤزائسي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئى الله! مدن يېتىم ۋە تۈل ثايال كىشىدىن ئىبارەت ئىككى ئاجىزنىڭ 
ھەققىنى يەۋېلىشنىڭ نەقەدەر جوڭ گۈناھ ئىكەنلىكىدىن قاتتىق ئاگاھلاندۇرىمەن ». [نەسەئىدىن] 


2112 - وعن مُصٌعب بن سعد بن أبي وقاص رضي الله عنهما قال: رأى سِعْدٌ اَن لَه ضلا على مَنْ 
دون فقال النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «هَل تُنْصِرُونَ وترزقون إلا يضعفائكم» رواه البخاري هَكذا مُرسلاء 
قإن مصعّب بن سعد يعي *"*0* 3***0 n‏ ليتوف اله 
عنه. 

2 - مؤسئهب ئىبنى سدئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى . 
سەئىد ئۆزىدىن تۆۋەن كىشىلەردىن ئۆزىنى ئۈستۈن چاغلىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر پەقەت 
شۇ ئاجىز كىشىلەرنىڭ سەۋەبىدىنلا نۇسرەت ئاتا قىلىنىسلەر ۋە رىزق بېرىلىسىلەر » دېدى. [بۇخارىدىن] 

3 . وعن أبي الدَرداء عُوَيْمرٍ رضي الله عنه قال : سمعتْ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: 
«ابغونى اضعا ١‏ فإِنمَا تتصرون + وترزقون بضعفايكم» رواه أبو داود بإسناد جيد 

bis 1372‏ ئۈۋەيمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق <" 58 قىلىنىدۇ. مةن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «مېنى تاجيز كىشىلەر ئارىسىدىن 
ئىزلەڭلار. سىلەر ھەقىقەتەن سىلەرنىڭ ئىچىڭلاردىكى تاجيز كىشىلەرنىڭ سەۋەبى بىلەن رزق 
بېرىلىسىلەر ۋە ياردەم بېرىلىسىلەر ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 


4 بان 


ئاياللار بىلەن ياخشى ئۆتۈش توغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَعَامِيرُومُنَ بِالْمَمْرُوف¶ (ثؤلار بىلەن چىرايلىقچە تىرىكچىلىك 
قىلىڭلار 4 فون تَستَطِيعُوا أن تَعْدلُوا بَيْنَ النّسَاء ولو حرصم قلا تميلوا كل الْمَيْلٍ فتَدَرُوهَا كَالْمُملَقَة 
وَإنّ تُصلِحُوا وَنَتُقوا قن الله كان غفوراً رَحِيمً) لإقانجه تىرىشساڭلارمۇ. ئاياللىرىڭلارغا (مۇھەببەت ۋە 
دىلنىڭ مايىللىغىدا) باراۋەر مۇئامىلىدە بولۇشقا ھەرگىز قادىر بولالمايسىلەر. شۇنىڭ ئۈچۈن بىرسىگە 
پۈتۇنلەي مايىل بولۈپ. ئىككىنچىسىنى (ئېرى باردەكمؤ ئەسەس. يوقتاكبؤ ئامەس) ئېسىپ قويۇلغان 
ئابالدەك تاشلاپ قويماڭلار. ئەگەر (بۇ جەھەتنىكى قۇسۈرۈڭلارنى) تۈزەتسەڭلار. (يدنى ئۈلارغا زۈلۈم 
قىلىشتىن) ساقلانساڭلار. الله ئەلۋەتتە (سىلەرگە) مەغپىرەت قىلىدۇ. رەھىم قىلىدۈ‡. 


12 ...غ a‏ أ 5 
| سۈرە نىسا 19 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
سۇر فنا 129 اڭ بىر قتمى:: 
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1 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول” الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «اسْتَوْصُوا يالنّساء 
خيّراًء فن المزأة خُلِقَتَ مِنْ خيلّع» وَإِنَّ اعوج ما في الم الاه فَإِنْ ذهبت تُقِيمُهُ كَسِرتَةُء ون تركتة؛ لم 
يزل أعوج › فاستوْصُوا بِالنّسّاء» متفقّ عليه. 

وفي رواية في الصحيحين: «المرأة كالضلع إن أقمْتّهاكسرتهًاوإن استمتغت بهاء اسْتمتعت وفيها 
عوج». 

NNE ۰ `‏ لن تستتقيم فيم لك على طريقةء فإِنْ استمتغت وا 

قولة : - ا ر 
ئەگەر ئۈنى تۈزلەشكە ئۈرۈنساڭ سؤندؤرؤب قويسدن. ئەگەر تاشلاپ قويساك ئەگرىلىك ھالىنىدە 
تۇرىۋىرىدۇ. ئاياللارغا ياخشى ئەسىھەن قىلىڭلار». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: «ئايال كىشى فوؤؤرضغا ئوخشاش. ئۈنى تۈزلىمەكچى بولساڭ. سۈندۈرۈپ 
قوبىسەن. ئەگەر ئۇنىڭدىن پايدىلىنىمەن دېسەڭ .ئەگرىلىك ھالىنىدە پايدىلىنالايسەن» دېيىلگەن. 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: «ئايال كىشى قوۋۇرغىدىن يارىتنىلدى. ئۈ ھەرگىز ساڭا بىر 
خىل رەۋىشتە تۇرۇب بەرمەيدۇ. ئە ڭاز پايدىلىنىمان دېسەڭ, ئەگرىلىك ھالتىدە بايبشىلىنالايسى. قە ەر 
تۈزەيمەن دېسەڭ تؤنى سؤندؤرؤب قويىسەن. ئۇ قوۋۇرغىنىڭ سؤنؤشى ئۈ ئايالنىڭ تالىقىنى بېرىشتۇر » 
دېيىلگەن. 

2- وعن عبد الله بن رَمْعَةَ رضي اللَّهُعنهء أنه سممَ النبي صَلَى الله عَلَيْهِوسَلٌم يطب وذ كر الاق 
والزى عَقَرِهَا . ققال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم : «?إذ اثبعث أَشْقَاهَا» اثبعث لها رَجُلٌ عزِيرٌ عارمٌ مي 
في رهْطه» كُمَّ ذكرَ النّساءء فوعظ فيهن ققالَ: «يعْمد ؛ أحَدكُمْ فيل © ع ©„ © ا يذ 
آخر يوه ثم وَعَظهُمْ في ضحكهم ن الضّرْطَةٍ وقال: «لِمّ يضحك أَحَدَكُمْ مِمّا يفعلٌ؟» متفق عليه 

وَالْعارِمُ " بالعين المهملة والراء : هو الشَرَيرٌ امُمُسيد › وقوه انبعث › أي: قَام بسرعة. 

2 - ئابدۇللاھ ئىېنى زەمئە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ پەيغەمبەر 
ئۈنى ئۆلتۈرگەن كىشىنى تىلغا ئېلىپ: «(ئەينى ۋاقىننا سەمۇدنىڭ ئەڭ بەتبەخت ئادىمى تۆگىنى 
ئۆلتۈرۈشكە ئالدىرىدى) دېگەن ئايەتنى ئوقۈپ ئۇنىڭغا ئالدىرىغان كىشى ثابرؤيلؤق كىشى بولؤب. ئۈ 
ئەلەيھىسسالام ئاياللارنى تىلغا ئېلىپ: » ئۇلار توغرىسىدا ئەسىھەتن قىلدى ۋە سىلەردىن بىرىڭلار ئۆزىنىڭ 
لالض قۇلارنى قامچىلىغاندەك ي نىيەت - ت ا 7 ركاه 5 بىس ئايالى 
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كۈلۇش توغرىسىدا ئەسىھەت قىلىپ: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار نېمە ئۈچۈن ئۆزىمۇ سادىر قىلىپ قويىدىغان 

3 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «لا يرك مُؤْمُِ 
ا 9 کره منها لقا رضي مِنْها آخْر» أو قال : «غيرة» رواه مسلم. 

وقولهُ : «يفرك» هو بفتح الياء وإسكان الفاء وفتح الراء معتاة : تی يقال فوكت ا رَوَجَهَاء 
وفركهًا رَوْجُهاء بكسر الراء › يفركها بفتحها :أي : أبغضهاء والله أعلم. 
قدي ابس ەەا كش يەت بىر تۇدىن بای امان رساو اکر اا بىز غاا بادا 
كۆرسە يدنه بىر ئەخلاقىغا رازى بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

276/4 موعن اشرو بن اا ی افيد ر ات د اا ی ای ا د „ 
الداع تش : عمد ˆ الله تعالى وا عاو وذ گر :ا ثم قال : وأ واسكوصوا بالتسناء مر فإِنمَا 
بر e‏ إلا أذ ءە ا ت 

0 ر a‏ ا ا و ا "| 3 6 ا - 5 ك „ 4 ي 5 
لنسايكم عليکم حقاء فحقكم عليهن أن لا يَوطِئْنَ فرشكم من تَكرهونَ› ولا يان في بيوتكم لمن 
-⁄ 1 كو هعاس وا  # a‏ ¥ ¿ ا @ # 5 
تكرهون, ألا وحقهن عليكم أن تحسنوا e‏ 

قوله لى الله كاله - «عوان» أَيْ - جم م عانية. بِالْعيْنِ المهمَلَةِء وهى الأسيرة, والعاني : 
ا . ية رسول الله صلی الله + E‏ شكرنها اباك الأزي بەس : 
و الاق الشديد» وقوله صَلَى الله عليه وسم : د قا تَبَعُوا عَلَيْهنَّ سَبيلاً» اي لا تطلبوا طريقاً تكو به 
عَلَيِْنَ وَتُوْذُونهِنٌ يه واللّه أعلم . 

4- ثدمر ئېىنى ئەھۋەس جۇشەمىي روزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋىدالىشىش ھەجىدە مؤنداق دېگەنلىگىنى ئاڭلىدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: الله غا ھەمدۇسانا ئېيتقاندىن كېيىن ۋەز - نەسىھەت قىلدى. ئاندىن: « ئاگاھ 
بولۇڭلار. ئاياللارغا ياخشى مۇئامىلە د قىلىڭلار. ئۇلار ھەقىئەتەن سىلەرنىڭ ئالدىڭلاردا قولۇڭلارغا چۈشكەن 
بىر ئەسىرگە ئوخشايدۇ. سىلەر ئۈلاردىن ئاشۇنىڭدىن باشقا نەرسىلەرگە ئىگە بولالمبايسىلەر. ئەگەر ئۇلار 
ئوچۇق - " يامانلىق یه فلا اء تؤلارنى ياناق و تاشلاب اب فويؤقاار 
ئاباللىرىڭلار: 7 ئىڭمۇ سىلەرنىڭ ئو 4 سنىڭلاردا WR‏ بار ا ئۇلارنىڭ ئو ستىدىكى ھەقة ققىڭلار. 
سىلەر يامان كۆرىدىغان كىشىلەرنى تۆشەكلىرىڭلارغا يولاتماسلىق ۋە يات كىشىلەرنىڭ ئۆيگە كىرىشىگە 
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تائاملىرىنى ياخشىلاشتۈر ». [تىرمىزىدىن] 

5. وعن مُعَاويّة بن حَيْدة رضي الله عنه قال: قلت : يا رسول الله ما حَقُ رَوْجَة أَحَدِنَا عَلَيْةُ قال : 
«أن تُطْعمّها إِذَا طَهِمْتء وتَكْسُوهَا إذا اكُتَسيْتَ ولا ترب الوّجةء ولا تُقَبّحْ ولا تَهْجُرْ إلا في الْبَيْتِ» 
حديثٌ حسنٌ رواه أبو داود وقال: معنى «لا ثقَبْح» أى :لا تقل قبّحَكِ اللّه. 

5 - مۇئاۋىيە ئىبنى هديده رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئاياللىرىمىزنىڭ بىزنىڭ ئۈستىمىزدىكى ھەققى نېمە؟ دەپ سورىدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « قاجان تائام يىسەڭ ئۈنىڭغىمۇ يېگۈزگىن. قاجان كىيىم كىيسەڭ ئۈنىڭغمۇ كىيگۈزگىن 
ۋە ئۈنىڭ يۈزىگە ئۇرمىغىن. سەت گەپلەر بىلەن ھاقارەتلىمىگىن. تۆشىكىنى ئايرىغاندا ئۈنى تاشلاپ 
ئۆيدىن چىقىپ كەتمىگىن ياكى چىقىرىۋەتمىگىن » دبدى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

6 . عن أبي هريرة رضي الله عنه» قال + قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «أكَصَلُ ا مؤمنين إهّانا 
أَحْسئْهُمْ خُلقاء وَخِيارِكُمْ خياركم لِنِسَايِهِم» رواه التّرمذي وقال + حديثٌ حسِنٌ صحيح . 
دېگەن: «مۆمىنلەرنىڭ ئىچىدىكى ئەخلاقى ياخشى بولغانلىرى. ئىمانى ئەڭ كامىل بولغان كىشىلەردۇر. 
سىلەرنىڭ ئاياللىرىڭلارغا ياخشى مۇئامىلە قىلغانلىرىڭلار ئەڭ ياخشىلىرىڭلاردۇر ». [تىرمىزىدىن] 

7- وعن إياس بن عبد الله بن أبي ڈباب رضي اللّه عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم : ا تَضْربُوا إِمَاء الله" فجاءَ عُمَرُ رضي الله عنه إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم› فَقَالَ: دْيِرْنَ النّساءُ 
€ ¬ ف :9# RCE BR AE‏ اماع 5 ەا ا 100 وه 
فقال رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَڵم : «لَقَدْ َطَافً بآل بَيْتَ مُحمّر يَساءٌ كفي يشكون أَزْوَاجَهُنّ لَيْسَ أولئك 
بخيا ركم» رواه أو داود بإسنام صحيح . 

قوله: «ذْيْرَنَ» هو بذال معجمة مفتوحة ثم همزة مكسورة ثم راء ساكنة ثم نون › أي + اجترأن › قوله: 
«أطاف» أي : أحاط . 

7 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئەبۇزۇباب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «الله نىڭ ئايال بەندىلىرىنى ئۇرماڭلار». ئاندىن ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارنى ئۇرۇشقا رۈخسەت قىلدى. ئاندىن كبيسن نؤرغؤن ئاياللار ئەرلىرى 
ئۈستىدىن شىكايەت قىلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۆيىگە كېلىشكە باشلىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام: ««نۇرغۇن ئاياللار ئەرلىرىنى شىكايت قىلىپ مۈھەممەدنىڭ ئائىلىسى ئەتراپىنى ئايلىنىپ 

5. وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما أن رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال: 
«الدّئيًا مَتَاعٌ» ور متاعها اة اة رواه مسلم . 
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8 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئبنى ماس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « دۇنيا پايدىلىنىدىغان جايدۇر. دۇنيادىكى پايدىلىنىدىغان نەرسىلەرنىڭ 
ئەڭ ياخشىسى ياخشى ئايالدۇر ). [مۇسلىمدىن] 


5 باب 


ئابالنىڭ ئېرى ئالدىدىكى مەجبۈرىيەتلىرى توغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: لالرَجَالٌ قَوامُونَ عَلَى النسَاء يما فصل الل مهم عَلّى بَمْضٍ وَيمَّا 
فقوا مِنْ أَمْوَالِهمْ َالصّالِحَات قَانِتَاتٌ حَافِظَاتٌ لِلْعَيْبٍ يما حن الله «إثهرلدر ئاياللارنىڭ ھامىيلىرىدۇر. 
بۇ. الله نىڭ ئۇلارنىڭ بەزىسىنى بەزىسىدىن (يهنى ئەرلەرنى كوج قۇۋۋەت. غازاتقا چىقىش قاتارلىق 
جەھەتلەردىن ئاياللاردىن) ئارتۇق قىلغانلىقىدىندۇر ۋە ئەرلەرنىڭ ئۆز پۇل ماللىرىنى سەرپ 
قىلغانلىقىدىندۈر› (يدنى ئاياللارنىڭ نەپىقىسى ئەرلەرنىڭ زىممىسىگە يۈكلەنگەنلىكتىندۈر). ياخشى 
ابال تات لازي دەرلىرن يتا لمان اغا نىڭ باناھىدا ئارلىرىنىڭ 
ھەقلىرىنى ساقلىغۈچىلاردۈر 4(" . 

1 _ وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا دعا الرَّجُلُ 
امْرأتهُ ِل فراشيه فلَمْ ته قبَات عَضْبانَ علَيْهّا لحَنتهًا الملائكة حى تُصْبح» متفق عليه . 

وفي رواية لبما : «إذا بَاتْ ا مْرة هَاجرَة فراش رَوْجِهَا لعنثها ا ملائكة حَتّى تُصيح» . 

وفي رواية قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «والّذِي نَفسي بيده مَا من رَجُلِ يَدُعُو امْرأتَهُ لى فِرَاشيه 
ابی عَلَيْهِ إلا كان الذي فى السسّماء سَاخْطا عَلَيْهَا حَنّى يَرْضَى عَنْها» . 

281/1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دېگىن: «ئەگەر قەر ئۆزىشىڭ ئاپىالىنى بىلڭە بولۇشقا ئۆشەككە چاقىرسا. كذ ئاپسال ئۈنىمىسا, قار 
غەزەپلەنگەن ھالدا يرشب قالسا پارىختىلەر ئۈ ئابالغا ئاڭ ئانقۇمە للدت ئوقۇيدۇ). |بىرلىڭگە گەلگەن 
ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « ئەگەر بىر ئايال ئۆزىنىڭ ئېرى بىلەن بىللە بولۇشتىن باش تارتىپ پېتىپ 
ئالسا بىرىشتىلەر ئۆ ئايالغا تاك ئاتغۇجە لەئەت ئوقۈيدۇ» دېبىلگان. 

يەنە بىر رىۋايەتنە: ((جېلنىم ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئەگەر بىر ئەر 
ئايالىنى تۆشەككە چاقىرسا ئۈ ثايال ئۇنىمىسا. ئاسماننى ياراتقان زات ئۈ ثايالغا غەزەپ قىلىدۇ. تاكى ئۇ 
ئەر ئۈ ئايالدىن رازى بولغىچە » دېيىلگەن. 

2-. وعن أبن غريرة رضي الله عنه أيضاً أن رسول الله صَلَّى الله عليه وَسَلم قال : «لا يحل لامر 
أن تَصُومَ وَرَوْجُهَا شاه إلا بِِذْنه. ولا تأذن في بَيْيِِ إلا بإذنِه» متفق عليه» وهذا لفط البخاري. 
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دېگەن: «ئېرى يېنىدا بار ھالەتتە ئۈنىڭ رۇخسىتىنى ئالماي تۈرۈپ (ندفله) روزا تؤتؤش ثايال كىشىگە 
ھالال بولمايدۇ ۋە بىر كىشىنى ئەرنىڭ رۈخسىتىسىز ئۆيىگە كىرىشىگە رۇخسەت قىلىشى ھالال 
بولمايدؤ» [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
5 و ر 4 ت وش و وم و 
53. وعن ابن عمرً رضي اللهُ عنهما عن النبي صلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «كلكم راع» وكلكم 


3 3 ي € دض "ا 7 ا ا 6 وھ e‏ 04 قار و 

مسئول عن رعِييِهِء والامير راع › والرجل راع على أهل بَبْتِهِء والمرأة راعية على بيت زَوْجِها وولده» فكلكم 
ج 0 0 5 ا 
راع › وكلكم مسئول عن رعِيتِهِ» متفق عليه. 

08 لابدؤللاد جي اسم رنزنيالااقة ف وان رات قاو كابير 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ ھەممىڭلار پادىجى. سىلەرنىڭ ھەممىڭلار پاداڭلاردىن سوراق 
قىلىنىسىلەر. پادىشاھبۇ پادىجى. هدر بىر ئادەم ئۆز ئەھلىگە پادىجىدۇر. ثايال كىشىمۇ ئېرىنىڭ ئۆپىگە 

5 و مە ِ ت ت 1 م 2 

4. وعن ابي علي طق بن علي رضي الله عنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم قال: «إذا دعا 

الرّجُلُ رَْجِتَهُ لِحَاجِيِهِفَلتَأتِهِ وإِنْ كات عَلَى التَنُور» . رواه الترمذي والنسائي › وقال الترمذي: حديث حسن 


4 - تدلق ئىبنى ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «ئەگەر بىر ئەر ئۆزىنىڭ ئاپالىنى ھاجىتى ئۈچۈن چاقىرسا. ئۈ ثايال تونؤر بېشىدا 
بولسىمۇ كەلسۇن». [تىرمىزىدىن] 

5. وعن أبي هريرة رضي اللَّهُ عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «لوكُنت آمراً أَحَداً أن 
يجُه لأحد لأَمَرْتُ ا مرأة أن تَسْجُدً لِرَوْجِهًا» . رواه الترمذي وقال : حديث حسن صحيح . 

5- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېدى: « ئەگەر مەن بىر كىشىنى يدنه بىر كىشىگە (ھۆرمەت قىلىش يۈزىسىدىن) سەجدە قىلىشقا 
بؤيرؤيسغان بولسام . شەكسىز ئايال كىشىنى ئېرىگە سەجدە قىلىشقا بۇيرۇيتتىم ». [تىرمىزىدىن] . 

6 . وعن أَمّ سلمة رضي الله عنها قالت: قال رسول الله صَلّى الله عََيْهِ وسَلّم : «أيّما امرأةٍ ماكت 
وزوْجُهًا عنها راض دحَلّتَ الجنّة» رواه الترمذي وقال حديث حسن . 

6 .ا اة رەزىبەناھۇ ئەنباس زىۋايات ف شوك بەيغەمبەر فالسسالا مانداق 
دبدى: «(قانداق بىر ثايال ئېرىنىڭ رازىلىقىغا ئېرىشكەن ھالىنىدە ئۆلۈپ كەتسە. ئۈ ئايال جەننەتكە 
كىرىدۇ» [تىرمىزىدىن] 

7. وعن معاذ بن جبلٍ رضي اللَّهُ عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «لا تُؤْذي امْرَأة رَوْجَهَا 
في الدّثيا إلاً قالّت رَوْجُهُ مِنَ اور الْمين لا تُوٌذيە قاتلّك الله فما هو ِندك د خِيلٌ ُؤشيك أن يُفارقك إلينا» 


رواه الترمذي وقال: حديك حسن. 
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7 مؤئاز ئىبنى جەبەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بۇلداق ەق ق ر بر قابال بۇ اانا رها قوست رمه ئۈتىرنىڭك (قاشرىتشىق اهل . 
بىرى ردەن بولغان ابال قۇ ئابانغا) اله تافالا سانا لانت قاسۇ تكفا اوت بره قۇ 
سېنىڭ قېشىڭدا بىر مېھباندۈر. ئۈ سېنىڭدىن ئاپرىلىپ بىزلەرنىڭ قېشىمىزغا كېلىدىغانغا ئازلا ۋاقىت 
قالدى. دەيدۇ». [تىرمىزىدىن] 

.و أسامّة بن زيد رضي الله عنهما عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال: «ما تركت بغري 

فِْنَة هي أَضَرٌ عَلَى الرّجال :من النّسَّاء» متفق عليه. 

8 - ثوسامه ئىبنى زهيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دبدى: «مەن ئەرلەرگە ئاياللاردىنمۇ زىيانلىقراق بىر پىتنىنى قويۈپ قويمىدىم ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


6- باب 


ئائىلىگە خىراجەت قىلىش توغرىسىدا 
الله تاكالا مؤنداق دهيدؤ: لوَعَلى الو يوق لَه رِزقَهُنٌ ين باس في ¢ (ئانىلار ‏ 
ئانىلارنى قائىدە بويىچە يىمەك - ئىچمەك ۋە كىيىم - كېچەك بىلەن تەمىنلەپ تؤرؤشى كېرەك) 0 
لفق ڈو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِه وَمَنْ قر عَلَيْهِ رِْقهُفَلينفِقْ مِمًا آكاه الله لا يكلف اللهُنفْساًإِلاَّ ما آكامًا باي 
ئادەم (ئايالىنى ۋە بالىسىنى) ئۆزىنىڭ بايلىقىغا يارىشا تەمىنلىسۇن.رىزقى تار قىلىنغان ئادەم الله نىڭ 
ئۇنىڭغا بەرگىنىگە يارىشا تەمىنلىسۈن. (يەنى ھەرئادەم ئۆزىنىڭ ئىقتىسادى ئەھۋالىغا يارىشا خىراجەت 
قىلسۈن). الله ئىنساننى پەقەت تاقىتى يېتىدىغان ئىشقىلا تەكىلىپ قىلىدۇ(يەنى پېقىر ئادەمنى باينى 
تەكلىپ قىلغان ئىشقا تەكلىپ قبلمايدؤ))21) (وَمَا أنتنئم بش فَهُوَ مُخْلِفُهُ) ((الله نىڭ يولىدا) 
بەرگەن نەرسەڭلارنىڭ ئورنىنى الله تولدؤرؤب ببربدؤ)!*). 
1 وعن ابي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسو لله صل الله عه وله دیا لدي 


of 


سبيل الله وَدِينَار فقت في رقب وديئارٌ تصدّفت يه عَلَى لكين كديا اله نْفقَتَهُ على أَهْلِك 


الذي فته تُفْقتَهُ على أَهْلِكَ» رواه مسلم. 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « سېنىڭ الله يولىدا ئىشلەتكەن بىر دىنارىڭ. قۇل ئازاد قىلىشنا ئىشلەتكەن بىر دىنارىڭ. 
مىسكىنگە سەدىقە قىلغان بىر دىنارىڭ. ئائىلەڭگە ئىشلەتكەن بىر دىنارىڭنىڭ ئىچىدىن ئەجرى ئەڭ 
كاتتا بولغىنى. ئائىلەڭگە ئىشلەتكەن دىنارىڭدۇر». [مۇسلىمدىن] 


هلك أمْظمهَا + 


جرا 


1 + 08 عه f‏ . 
) سور بەفەرە 3 _ ئايەتنىڭ بىر قىسمو 3 


2 سوره تالاق 7 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
(© سؤره سديدد 39 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
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2 . وعن أبي عبد الل وال له: أبي عبد الرحمن توبان ُن جد موی رسول الله صَلَى الله َيه 
وسم قال قال سا الله ق الله عليه ± وسم : : «أَفضَلُ ديار CG 1 |4 E‏ عل عالت ویار 
يُنْفِقَهُ علَى داب في سبيل اللّهء وديا يُنْقِقهُ على أصحابه في سبيل الل" رواه مسلم . 

2 - پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ خىزمەتچىسى ثهبؤئابدؤراهمان سوۋبان ئىبنى بۇجدۇدتىن 
رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «‹بىر كىشىنىڭ سەرپ قىلغان 
فار رن تسرى ئەڭ عاتنا بولىدىىتدىشى n‏ لتقن دىشارىدۇ : !#بولىدا قىشىلىشن 
ئۈچۈن اتاب قويغان ئۈلاغقا خەجلىگەن دىناردۈر ۋە الله يولىدىكى بۇرادەرلىرىگە ئىشلەتكەن دىناردۇر» . 
|[مۇسلىمدىن] 

3 وعن اَم سلَمَةَ رضي الله عنها قَالَتْ: قلتُ يا رسول الله هَل لي أَجْرٌ في بني ابي سلمة أن 
فق علَيْهم ءوست بتاركتهم غا متكا إِنّمَاهُم بنِي؟فقال: : نعم لك ا أُنْفْقَت ؛ عليهم» متفق عليه 

3 - ئۈممۈسەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن: ئى 7 
نىڭ پەيغەمبىرى! ئەبۈسەلەمەنىڭ بالىلىرىغا قىلغان خىراجىتىمدە ماڭا ئەجىر بارمؤ؟ مدن ئۇلارنىڭ جان 
بېقىشى كويىدا مۇشۇنداق. مۇشۇنداق چېچىلاڭغۇلۇق ھالىتىدە تاشلاپ قويالمايمەن. ئۇلار هدم مېنىڭمۇ 
بالىلىرىمدۇر. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شؤنداق. ئۈلارغا قىلغان خىراجەتلىرىڭىزدە سىزگە 
ئەجىر بار » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


292/4 - وعن سعد بن 5 5-7 رضي الله عنه في حريثه يغه الطويل الزي فداه و 4 الاب في 
بَاب النيّةِ أنّ رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم قال له: ‹َإِنّكَ لَنْ تُنِْقَ تَفَقَةَ بي با وده الله إلا آرت بيا 
حَتَّى ما تَجْملُ في في امرأتك» متفق عليه. 

4 سادئد ئيش ئەبۇۋاققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنغان ئۇزۇن بىر ھەدىسنىڭ 
داۋمىدا. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: (هدققهتدن سەن يدقدت الله نىڭ رازىلىقىنى تىلەپ 
اة قاف ئۇنىخقا تمر بىرىلىدۇ افا ئايالىخنىڭ كافوظا سالغان ترسو قر 
بېرىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5. وعن أبي مَسْعُود ّدري امه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلْم قال : «إِذَا أَمَقَ الرَّجُلُ 
على أَهْلِهِ نفقة يحتَسبُها فهِي لَهُ صدقة» متفق عليه. 

5 . ئەبۈمەسئۈد بەدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
اناق تىك وتار و كشي سا امد قلي اقا رجه ا فاا 
خىراجىنى ئۈ كىشى ئۈچۈن سەدىقىدۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

294/6 وعن عبد اله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسم 
قال : «كفي يار لما أن يض من وتە حدیث صحیح رواه أبو داود وغيره. . ورواه مسلم في صحيحه 
عنَاءُ قال : «كفى يا مر إثماً دەس شى يلك E‏ 
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6- ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: بىر كىشىنىڭ ئۆزىگە قاراشلىق بولغان كىشىلەرنىڭ خىراجىتىنى 
قىسىپ قويؤشى يېتەرلىك گۇناھتۇر». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

ئىمام مۈسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (بىراۋنىڭ يېمەك ‏ ئىچمىكىگە ئىگە 
بولغان كىشىلەرنىڭ خىراجىتىنى توختىتىپ قويۇشى يېتەرلىك گۈناھتۈر » دېيىلگەن. 

7. وعن أبي هريرةً رضي اله عنه أن النبي صَلَى الله ََْ وسم قال :هما من يوم يضح الاد فيه 
إلا ملكان يَنْلانِء فيقول أحدهما : : الله NE‏ : «اللهُم لخد اا 
عليه . 

17- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «بەندىلەر ئۈچۈن ھەرسەھەردە ئىككى پەرىشتە چۈشۈپ بىرى: ئى الله! خەيرلىك ئىشلارغا 
“9 چىقىملىرىنىڭ ئورنىنى تولدؤرؤب بەرگىن. دەيدۇ. يدنه بىرى: ئى الله! بېخىلنىڭ 
مىلىنى توزۈتۈۋەتكىن. دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

58. وعنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «لْيَد العلا حَيْرٌ من اليد السفلّى وابّْدأ من تَعُولٌ. 
وَخَيْرُ الصّدقةٍ ما کان عَنْ ظَهْرٍ غِنّى» ومن يف تالا م يسفن ينه الله رواه البخاري. 

8-- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: « ئۈستۈنكى قول ( بدركدن قول ) ئاستىنقى قولدىن (ئالغان قولدىن) ياخشىدۇر. بېرىشتە ئۆزەڭگە 
يېقىن كىشىلەردىن باشلا. ئۆزىنىڭ ھاجىتىدىن ئاشقاننى ببرش ئەڭ ياخشى سەدىقىدۇر. كىمكى 
ئىببەتلىك بولؤشنى تەلەپ قىلسا الله ئۈنى ئىپپەتلىك قىلىدۇ. كىبكى بىھاجەتلىكنى تەلەپ قىلسا. الله 
ئۈنى بىھاجەت قىلىدۇ». [بۇخارىدىن] 


7 باب 


الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: لن تتالوا ابر حى تُنْفِقُوا مما تُحِيُونَ) (إياخشى كۆرگەن نەرسەڭلاردىن 
سدرب قىلمىغىچە (يدنى ماللىرىڭلارنىڭ ياخشىسىنى سەدىئە قىلبىغىچە) ھەرگىز ياخشىلىققا (يهنى 
 # 2 Sr * 6 "' 1) 3 E‏ + # ىس س ماه 2 € "` ` "× 5 8 
جەننەتكە) يېتەلمەيسىكر) ‏ يا ايها الزن آمَُوا أَنْقُوامِنَ طَيَاتِ مَاكَسَمْ وما أَخْرَجْدَا لَكُمْ مِنَ الأَرْض 
وَلانَيَمّمُوا الْحَيثً مِنْهُ تُنْنِقَونَ 4 ?ئى مۆمىنلەر!سىلەر ئېرىشكەن نەرسىلەرنىڭ ۋە بىز سلدركه زېمىندىن 
پەقەت كۆزۈڭلارنى يۇمۇپ تؤرؤب ئالىدىغان ناچارلىرىنى ئىلغاپ سەدىقە قىلماڭلار 4 . 


0 ينور تال ئىبران 92 ئايەتنىڭ بىر قىسى 
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۶ 


1 _ عن أنس رضي الله عنه قال: كان أَبُو طَلْحَةَ رضي الله عنه أكتر الأَنْصَّارٍ بالمديئةٍ مَالا مِنْ 
تَخْلِ› وَكَانَ أَحَبُ أَمُوالِهِإَِيْهِ بَيْرَحاء» وكائت مسقي المسليد وكانَ رسولٌ صلى الله عَلَيْهِ وسَلم ياْخُلهَا 
6 ˆ اه عبن ^ LC `° ˆ NE‏ غەق Ed‏ 6 و € ± 8d‏ € 
وَيشْربْ مِنْ ماء فيها طَيب قال أَنَسُ: فلمًا نرت هَذرهِ الآية: #لَنْ ثتالوا اليرّ حنَّى فقوا مما تُحِيُونَ € قام 
° #6 ® ا ر ^ شاق ب "*"*€‰ ` a‏ .= 0`« || `` 
بُو طَلْحَة إلى رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم ققال: يارسول الله إِنَّ الله تعَالَى أَثْرَلٌ عَلَيْك: لن تتالوا اليرّ 
حنَّى تفقوا مِم ثجبون) وَإِنّ أَحَبَّ مَالي إِلي بَيْرَحَاء» وإِنّهَا صّدقة لله تَعالى أَرْجُو يرَّهَا وذُْخْرهَا عِنْد الله 
تعالى› فضَّعْها يا رسول الله حيْث أَرَاك الله ققال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «بَخ ذلِك مَالٌ ابح . ذلك 
مَالٌ رَايحٌ» وقد سمغت ما قلت وني أزى أن ليا في اله قال ابو لە اش يا رصول الله 
aa aT‏ عن ˆ ` 

وقولهُ ف الله عَلَيْهِ وسّلم : امال رابح» روي في الصحيحين «رابح» و «رايح» بالباو الموحدة وبالياء 
المثناق» أي ريح عَلَيْك نَفمَهُء و «َبْرَحَاءُ» حديقة تَخْلٍ› وروي بكسر الباء وَفتحها . 

1- ئنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ثهبؤتهلهه رەزىبەللاھۇ ئەنھۇ 
مەدىنىدىكى ئەنسارىلارنىڭ ئىچىدىكى خورمىلىق بېغى ئەڭ كۆپ كىشى ئىدى. ماللىرىنىڭ ئىچىدىكى 
دبكدن ببغى ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ باغقا كىرىپ باغنىڭ تاتلىق سۈيىنى ئىچەتتى. ئەنەس 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ: (ياخشى كۆرگەن نەرسەڭلاردىن سەرپ قىلمىغىچە ھەرگىز ياخشىلىققا 
ئېرىشەلمەيسىلەر) دېگەن ثايدت نازىل بولغان چاغدا. ئەبۇتەلھە ئورنىدىن تۈرۈپ: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! الله ثاثالا سانا بۇ تاپ نازيل شلض: مېنىڭ ساللىرىمنىڭ ئىمىدىكى ئەڭ ياخشى 
كۆرىدىغىنىم ”بەيرەھا“ دېگەن بېغىمدۇر. الله نىڭ دەرگاھىدا ئەسقاتىدىغان مال بولۈشىنى ئۈمىد قىلىپ 
ئۈنى سەدىقە قىلىمەن. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سەن ثؤنى الله ساڭا كۆرسەتكەن يەرگە ئىشلەتكىن. 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((هاي! هاي! نېمىدېگەن پايدىلىق! نبمه دېگەن پايدىلىق مال بۇ! مەن 
سېنىڭ دېگەن سۆزۈڭنى ئاڭلىدىم. مەن ئۈنى ئۆز يېقىنلىرىڭغا بېرىشىڭنى لايىق كۆرىمەن» دېدى. 
ئەبۇتەلھە: شۇنداق قىلىمەن. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دەپ ئۈنى ئۇرۇق - تۇغقانلىرىغا ۋە تاغىسىنىڭ 
بالىلىرىغا تەقسىم قىلىپ بەردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


8- باب 
ئۆزىنىڭ ئائىلىسىنى ۋە ئەۋلادلىرىنى. ئاق قارىنى بدرق ئەتكەن بالىلىرىنى ۋە باشقا قول 
ئاستىدىكىلىرىنى الله غا بويسۇنۇشقا بؤبرؤشء چەكلەنگەن ئىشلارنى قىلىشتىن توسؤش ۋە تؤلارغا ئەدەب 
ئۆگىتىشنىڭ ۋاجىلىقى توغرىسىدا 


الله تائالا مۇنداق دهيدؤ: (وَأمُُرْ اهلك بالصّلاة وام طير عَلَيَْا) ((ئى مؤههميدد!) 
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ئائىلەڭدىكىلەرنى (ۋە ئۈممىنىڭنى) نامازغا بۇیرىغىن. ئۆزەڭبۇ ئۈنى ئادا قىلىشقا چىداملىق 
بولغسن)!") فبا ایا الزمن اَمَئُوا قوا اكم واک دارا لكي مۇسىنلەر! ئۆزەتلارنى ۋە بالا - 
جاقاڭلارنى دوزاختىن ساقلاڭلار 4( . 

29811 


E 5 4 5 0 1‏ و يو ۴ 3 
ى في فيه فيه فقال رسو ا 57 1 لي أما عات أن لا و 
الصّدقة!؟» م متفق عليه . 

وفي رواية: «إنا لا نحل لتا الصّدقة» وقوله: «كِخْ كخ» يقال ياسكان الخَاءء ويال بكسرها مع التَّنُوين 
وهي كلمة زَجْر للصّبيّ عن المستقدرات ؛وكَانَ خسن رضي الله عنه صييا . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئەلىنىڭ ئوغلى ھەسەن 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ سەدىقە قىلىنغان بىر خورمىنى ئېلىپ ئاغزىغا سالدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«تۈكۈر. توكور! ئۈنى ئاغزىڭدىن چىقار. سەن بىزنىڭ سەدىقە يېمەيدىغانلىقىمىزنى بىلمەمسەن؟ » دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « بىزگە سەدىقە ھالال بولمايدۇ» دېيىلگەن. 

72. وعن أبي حفص عُمَر بن أبي سلمة عبد الله بن عبد الأسد : ربيب رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ 
متم قال گنت غلاا في حجررسول ەى › وکات يدري تطيشُ فى الصّحْفَةِء فقال لى 
رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «يا لام سم الل تعالى» وَكُلْ بيمينك» وكل ما يليك" فما رَالَتْ َلك طِعْمة 
بعد » . متفق عليه . 

«وتّطيش» : تَدورفي تواجى ال 

12- ئەبۈھەفسە لر ئېنى ئەبۇسەلەمە ئابدۇللاھ ئىبنى ثابدؤلئهسدد پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
تەربىيلىگەن بالا ئىدى. الله ئۈنىڭدىن رازى بولسؤن! ئۈ مؤنداق دەيدۇ: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ھىمايىسىدىكى بالا ئىدىم. مەن تاۋاقلارنىڭ ھەممە يېرىدىن ئېلىپ بەيننىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ماڭا: « ئى بالا! الله نىڭ ئىسبى بىلەن باشلىغىن. ئوڭ قولۇڭ بىلەن يېگىن ۋە ئالدىڭدىن يېگىن » 
دېدى. شۇنىڭدىن كېيىن مېنىڭ تاماق يېيىشىم ھەمىشە شؤنداق بولدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ت 2 5 غ ت ترا 

3 _ وعن ابن ضر رضي الله عنهما قال + سمعت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم يقول: ۰ 
راع ` مسئولٌ عن رعِبْهِء والأمَامُ راع › ومسئولٌ عَنْ رَعِبْهِوالرَّجُلُ 2 في أَهْلِهِ ومسئول عَنْ رَعِيِبَِء 
والمرأة راعية في بِيْتِ رَؤْجِهًا ومسئولة عن رعِيتهًاء والخادمُ راع في مال سيد ومسئولٌ عَنْ رَعِيِبهِ. فكلكم 
راع ومسئول عن رعِيتِه» متفق عليه. 

3- ثابدؤللاه ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « سىلەرنىڭ ھەممىڭلار پادىچى ۋە 


7 "" " « „ E) 
سۈرە تاها 132 ئايەننىڭ بىر قىسمى.‎ 
سۈرە تەھرىم 6 ئايەتنىڭ بىر قىسمى.‎ 3 
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سىلەرنىڭ ھەممىڭلار ئۆز پادىلىرىڭلاردىن سوراق قىلىنىسىلەر. خەلىپىمۈ پادىچى. ثؤلار ئۆز پۇقرالىرىدىن 
سورىلىدۇ. ئەركىشىمۇ پادىچى ئۇ ئۆيدىكىلىرىدىن سورىلىدۇ. ثايال كىشىمۇ پادىچى ئۇ ئېرىنىڭ 
ئۆيىدىكىلىرىدىن سورىلىدۇ ۋە خىزمەتجىمۇ پادىجى ئۇ خوجايىنىنىڭ ماللىرىدىن سورىلىدۇ. دېمەك 
سىلەرنىڭ ھەممىڭلار پادىچى ۋە ئۆز پادىلىرىڭلاردىن سورىلىسىلەر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

301/4 


وعن عمرو بن شيب .عن أبيه› عن جَدهِ رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَليْهِ 
وسَلّم : «مُرُوا أَوْلادَكُمْ بالصّلاةٍ وهُمْ أَبْنَاءُ سبع سِِينَ› واضربُوهم علَيْهَا وَهُمْ بء عَشْرِء وفرقوا بيهم في 
المضاجع» حدية سين زواه ابو داد بإسنادر حسن. 

4- ثدمر ئىبنى شۈئەيب ئۆزىنىڭ جوڭ دادىسىدىن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىدۇ: «بالىلىرىڭلار يەتتە ياشقا كىرگەندە ئۇلارنى نامازغا بۇيرۇڭلار. ئون باشقا 
كىرگەندە ناماز ئوقۇمىسا ئۇلارنى ئۈرۈڭلار ۋە ياتىدىغان جايىنى ئايرىم قىلىڭلار ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

ای کا رورا کو اما یرو کی د ر 
«عَلْمُوا المي الصّلاةً لِسَبْع سين وَاضْرِبُوهُ علَيّْهًا ايْنَ عشر سنين» حديث حسنٌ رواه أبو داود › والتروذي 
وقال: حديث حسن . 

5 ئەبۇسەبرە ئىبنى مەئبەدىلجۈھەينىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «بالىلىرىڭلار يەتتە باشقا كىرگەندە نامازنى ئۆگىتىڭلار. ئون باشقا 
كىرگەندە ئوقۇمىسا ئۈرۈڭلار » . [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


9- باب 


قوشىلارنىڭ ھەققى ۋە ئۆلارغا ياخشىلىق قىلىش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لؤوَاعْبُدُوا الله ولا تُشٌرگوا به شَيّْئا وَِالْوَالِدَيْن إِحْسّاناً ويذي الْقُرْيَى 
وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِين وَالْجَارِذِي الْقَرْبَّى وَالْجَارٍ الْجُب وَالصَّاحِب يِالْجَب وَابْنِ السّبيل وَمَا ملكت أَيْمَاذُكُم 
«اللهغا ئىبادەت قىلىڭلار. ئۇنىڭغا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەڭلار. ئاتا - ئاناڭلارغا. خىش - 
ئەقرىبا لىرىڭلارغا. يېتىملەرگە. مىسكىنلەرگە. يېقىن - پىراق قوشنىغا. يانسكى ھەمراھقا 
(سەپەرداشقا. ساۋاقداشقا). مۇساپىرغا. قول ئاستىڭلاردىكى قۇل - چۆرىلەرگە ياخشلىق قىلىڭلار 4 . 
1- وعن ابن عمرَ وعائشة رضي الله عنهما قالا : قال رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم : «مَا رال 


ور 


جِبْرِيلٌ يُوصِينِي یا جار حنَّى ظَنّدت أَنّهُ سيورڭه» متفق عليه. 
1 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر ۋە ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جىبرىشىل ماڭا قوشنىلارنىمۇ مىراسخور قىلىپ قويارمىكىن. دېگەن 


1" "ك 
بوا 36 اتك بىز قاستى: 
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كؤمانغا كېلىپ قالغىدەك دەرىجىدە قوشنىلارغا ياخشىلىق قىلىش توغرىسىدا نەسىھەت قىلانىتى ». 

2 . وعن أبي ذر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ ولم : # بارا لت 
E‏ ءهاء وتَعَاهد چیرائك» رواه مسلم . 

وفي رواية له عن أبي ذرٌ قال : إن خليلي صَلَى الله عا عَلَيْهِ وسَلّم أَوْصَانِي : : «إذا طبخت مرقا فََكيِر ماه - 
انْظرْ أَهْلَ بَيْتٍ مِنْ جيرانكء فَأَصِبْهُمْ مِنْهًا يمعْرُوفي». 
مؤنداق دبكدن: (ثى ئەبۇزەر! ئەگەر سەن شوريا قاينانساڭ. ئۈنىڭ سۈيىنى كۆپرەك قىل ۋە 
قوشنىلىرىڭغا يەتكۈزگىن ». [مۇسلىيدىن] 
شورپىدىن يەتكۈزگىن» دېيىلگەن. 

3 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «واللهِ لا يُؤِنٌ› واللّهِ لا 
يُؤْصِنُ» قيل: من يارسول الله قال: «الّذي :لا يأمنُ جار بوَائِقَهُ» متفق عليه. 

وفي رواية لمسلم : «لا يَأْخُلُ الجنّة مَنْ لا يأمنُ جارَهُ بوَائقة» . 

الْبَوايِق” العُوَال وَالشرور. 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مۆمىن بولالمايدۇ. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مۆمىن 
بولالمايدۇ. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى مۆمىن بولالمايدۇ» دېدى. كىم تی الله نىڭ پەيغەمبىرى؟ دەپ 
كىشى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىبنىڭ رىۋابىشىدە! «ياسان قل كرس قوشنىلىرى خاتىرجە بولالمىغا] كىشى جەلتەلگە 
كىرمەيدۇ» دېيىلگەن. 

4 . وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلَم : وا ىلمان لا تۇر جارة ارا 


ولو فِرْسَّنَ شَا» متفقّ عليه. 
دبكدن: ((ثى مۇسۇلبان ئاياللار! قوشناڭلارغا قوينىڭ پاچىغىچىلىك نەرسىنى سۇنۈش بىلەن بولسىمۇ 
قوشنىدارچىلىق قىلىشىنى كىچىك سانىماڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وىه أن رسول الله سلى اله عليه وسم قال : «لا يمع جار جار أن يعْرِرٌ حَسَبّة في جدارو" 
E a‏ 00 0" 

5 - ئەبۇھۈرەير ب ئەنھۈدىن " ايه ؛ بايغامبار E‏ مدان 
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ئەبۇھۇرەيرە يدنه مؤنداق دەيدۇ: سىلەرگە نېمە بولدى؟ مەن سىلەرنىڭ بۇ سۈننەتتىن يوز ئۆرىگىنىڭلارنى 
كۆرىۋاتىمەنغۇ. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن ئۇ سۈننەتنى سىلەرنىڭ زىممىڭلارغا يۈكلەيمەن (بۇ 
ئامائەتش ئاراقلارغا ئاشلايمان). [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 

6- وعنه أن رسول الله صلی الله َيه وسَلّم قال: «مَنْ کان يُؤِنْ بالل وَالَيَْمِ لخر فلا يوذ 
جَارَه وَمَنْ كان يُؤْمِنُ يالله واليوْم الآخرء فَلْيكرم ضَْفهُء وَمَنْ كان يُؤْمنُ يالله وَالًيوم الخر› فَليقَلُْخَيْرا أو 

6 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىبكى الله غا ۋە قيامدت كۈنىگە ئىشەنسە قوشنىسىغا ئەزىيەت يەتكۈزمىسۇن ۋە كىمكى الله غا 
ۋە قىيامەتكە ئىشەنسە مېھمىنىنى ھۆرمەتلىسۈن ۋە كىمكى الله غا ۋە قىيامەتكە ئىشەنسە ياخشى 
سۆزلەرنى قىلسۇن ياكى جسم تۈرسۈن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 . وعن ایی شيم الخزاعي رضي الله عنه أن النبي صلی الله عليه وسَلم قال + «مَنْ كانَ يُوْمِنُ 
الله واليوْم الآخِرِء فَليُحسينْ إلى جاروء ومن کان يُؤْمِنْ يالله واليوم الآخِرٍ فليكرِم ضَيْفهُ. ومن كان يؤمن 
بالل واليوم الآخر ليَقَلُ خَيْراً أو ليسكت» رواه مسلم بهذا اللفظ› وروى البخاري بعضه. 

7- ئەبۈشۈرەيھىل ئەل خؤزائى رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئالايھىسىدالام مۇنداق دېگەن؛ (كىبكى الل غا 4 ات شقاني قوشنىلىرىغا ياخشىلىق قىلسۇن 
ۋە كىمكى الله غا ۋە ئاخىرەتكە ئىشەنسە مېھمىنىنى ھۆرمەتلىسۈن. كىبكى الله غا ۋە ئاخىرەتكە ئىشەنسە 
ياخشى سۆزلەرنى قىلسۇن ياكى جسم تۇرسۇن ». [مۇسلىمدىن] 

58 . وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قلت: يا رسول الله إن لي جَاريْنِ» إلى اهما أهْرى؟ قال: 
«إلى أقربهما مِنْك باباً» رواه البخاري. 

8 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! مېنىڭ ھەقىقەتەن ئىككى قوشنام بار. ئۈ ئىككىسىنىڭ قايسىسىغا ھەدىيە قىلىمەن؟ 
دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ ئىككىسىدىن ئىشىكى سىزگە يېقىنراقىغا » دېدى. [بۇخارىدىن] 

9 وعن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صَلَى الله عليه وسَلّم : ‹خَير 
الأصحاب عِنْدَ اللو تعالى خَيْرُهُمْ لصاجيهء وخَيْرُ الجيران عِنْدَ الله تعالى خَيْرُهُمْ لجارو» رواه الترمذي وقال: 

1- ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رهزبيهللاهؤ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ نەزىرىدە ھەمراھلارنىڭ ياخشىسى ھەمراھلىرىغا ياخشى 
بولغانلىرىدۇر ۋە الله نىڭ نەزىرىدە قوشنىلارنىڭ ياخشىسى قوشنىلىرىغا ياخشى بولغانلىرىدۇر». 
[تىرمىزىدىن] 
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ئانا 5 ئانىغا ياخشىلىق قىلىش ۋە مېهرى - شەپقەت يەتكۈزۈش ئوغرىسىدا 

لله ثاثالا مؤنداق دەيدۇ: واوا الله ولا ثشٌرگوا يه سينا وَيالوالدَيْن إحْسَانا وَِيذِي الْقَرْبَى 
ينام وَاْمَسَاكين وَلْجَارذي اقب وَاْجَار الْجُب وَالصَّاحب بالْجَذب واب السًي وما ملكت أيْمائك) 
ۋال غا ئىبادەت قىلىڭلار. ئۇنىڭغا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەڭلار. ئاتا -ئاناڭلارغا. خىش - 
شەقرىبالىرىڭارغا, بېشىملە رمە, بىسكىن لرگە, بشن قوشىنىغا. براق قوشىنىغا. باندىكى شھامراھقا 
(بەنى سابىرداشقا. ساۋاقداشقا) بۇساپسىرغا, قول ئاسىشىڭارمىكى قۇل - چۆرى لەرگە باششىسىلىق 
قىلىڭلار)"' وتوا الله الّذِي تَسَالُونَ ي وَالَرْعَام) بىر - بىرىڭلاردىن نەرسە سورىغاندا نامى 

٠» 3 3‏ و غ i‏ - ) , ى 2 2 و 

بىلەن سورايدىغان الله ددن قورقۇڭلار. سله -رەھىمنى ئۈزۈپ قويۇشتىن ساقلىنىڭلار) ل وَالَّذِينً يَصِلُونَ 
مام اذوه أذ سا إثؤلار الله نىڭ : خش 5 ئەقرىبالارىغا فاك رەھىم A‏ قىلشتىر ئىبارەت 
ء۶ 0 4 ,3)4 a‏ ۇر ووه a‏ عرو س ا E‏ س l۶ E. Al‏ 1 "8 0 
ئەمرىنى بەجا كەلتۈرىدۈ) ˆ (وَوَصِيْنَا الأنْسَانَ يوَالِدَيْهِ مسا (ئىنساننى ئاتا - ئانىسىغا ياخشىلىق 
5 ي و ا 4 €" و "`" ا € قق جس چ ف ` 1€' 7 ? "`` "` : 
قىلىشقا بۇيرۇدۇق)' ` لۋوقضی رَبُكَ ألا تَعْبّدُوا إلا ياء وَيالْوَالِدَيْن إِحْسَاناً إمَّ يَلْعُُ ِنْدَكَ الْكبَرَ أَحَدُمْمَا 
Er 8 2 8‏ ر جچەمەدم عه ع N‏ 9 8 # 5-5 او ي LR‏ ت ` 0 ق 
َو كِلاهُمًا فلا تقل لَهُمَا أف ولا تَنْهَرْهُمًا وقل لَهُمَا قولا كريا . وَاخْفْضُ لَهُمَا جَنَاحَ الد مِنَ الرّحْمَةٍ وق رب 
ار 4 0 ا َبًيَانِي 4 .8 1 (پەرۋەردىگارىڭ يدقدت ئۈنىڭ ئۆزىگىلا ئىبادەت : / قىلىشىڭلارنى ۋە قاتا = 
ئاناڭلارغا ياخشىلىق قىلىشىڭلارنى تەۋسيە قىلدى. ئۇلارنىڭ بىرى. يا ئىككىلىسى سېنىڭ قول ئاستىڭدا 
بولۇپ ياشىنىپ قالسا. ئۈلارغا ئوھوي دبسكسن (يەنى مالاللىقنى بىلدۈرىدىغان شۈنچىلىك سۆزنىمۇ 
مېھرىبانلىقتىن ناھايىنى كەمتەر مۇئامىلىدە بولغىن. ۋە « ئى پەرۋەردىگارىم! ئۇلار مېنى كىچىكلىكىمدە 


5 


4 € ۰ ُْ 5 "" € . 5 امم مەم 8 عورا شه سو ىچ ر" ` "ا 5 
تەربىيلىگىنىدەك ئۈلارغا مەرھەمەت قىلغىن » دېگىن)( ( رسيا اسان بوالدئه ا وهنا عَلَّى 
EREY‏ سىرى O‏ سار اتات n ls‏ سىت 
بۇيرىدۇق. ئانىسى ئۈنى (قورسىقىدا) ئۈستى ‏ ئۈستىگە ئاجىزلىق بىلەن كۆتۈردى. ئىككى يىلدا ئۈنى 

ئەمچەكتىن ئايرىدى. (ثى ئىنسان!) ماڭا ۋە ئاتا - ئاناڭغا شۈكۈر قىلغىن)'. 

1 . عن أبي عبد الرحمن عبد الله بن مسعود رضي الله عنه قال: سألث النبي صَلَى الله عَلَيْه 
وسَلّم : أي العمل أحبٌ إلى اللَّهِ تعالى؟ قال: «الصّلاة على وقتها» قلت ْم أي؟ قال: «ير الْوَالِدِيْنِ» قلت :ف 
أي؟ قال : «الجهَادُ فى سبيل اللَهِ» متفقّ عليه. 

1- ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 


^ كن : 
"0 1 ئايەتننىڭ بىر قىسمى . 
E E 4‏ 5 
زر ئەنكەبۇت 8 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
ˆ" ئىسرا 23 24 ئايەتلەر. 
سۈرە لوقمان 14 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 


سۈرە رود 1 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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« ۋاقتىدا ئوقۇلغان ناماز » دبدى. مدن: ئاندىن قالسىچۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئاتا ‏ 
ئانىغا ياخشىلىق قىلىش » دېدى. مدن: ئاندىن قالسىچۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (( الله يولىدا 
جىھاد قىلىش » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلّم : «لا يَجْزِي ولد والدا 
أن يَجدَهُ ملوكاً» قَيَشْترِيَهُء فيحتِقَهُ رواه مسلم . 

2 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
بېگان؛ بالا ئاتىنىڭ قىلغان ياخشىلىقىنى ئاپئۇ المايدۇ. يدقنت بالا ئاتىسىنى قۇل ھالىتىدە ئايسا ¦¦ 
ئۈنى سېتىۋېلىپ ئازاد قىلسا. ئاندىن قىلغان ياخشىلىقىنى قايتۇرالايدۇ». [مۇسلىمدىن] 

3 . وعنه أيضاً رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مَنْ کان يُؤْمِنْ يالله واليؤم 
الآخِرِء فليكرم ضَيَْهُء وَمَنْ كان يُؤْمِنُ يالله واليوم الآخرء فيصل رَحِمَهء وَمَنْ كان يُؤِْنْ يالله وَالِيوْم الآخرٍء 
ۇل غير اسسا کو عه 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «(كىبكى الله غا ۋە ئاخىرەتكە ئىشەنسە مېھبىشىنى ھۆرمەت قىلسۇن ۋە كىبكى الله غا ۋە 
ئاخىرەتكە ەتسە سىلا - روهسم قىلىشنى داؤام قىلسۈن ۋە كبيكى الله غا ۋە ئاخىرەتكە کی دده 
ياخشى سۆزلەرنى قىلسۈن ياكى جسم تؤرسؤن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4- وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «إنّ الله تعالى حخَلَقَ الق حٌى إِذَا فرع مِنْهُم 
امت الرَّحِمُ, فقالّت؛ هذا مُقَامُ الْعَائِذْ بك َ الْقَطِيعةِء قال + َعَم أمَا تَرْضينَ أن أَصِل مَنْ وَصَلَكِء وأَقَطَمَ مَنْ 
قَطَمَكِ؟ قالت: بَلَىء قال فذلك» ثم قال وسول الله على »= ولم اقرەوا بذ عش لانيل ع إن 
توليك أن تُفسيدُوا في الأَرْضِ وتُقطْعُوا أَرحامكم أُولَيكَ الذين لَعنَهُم اله فأَصَمَّهُمُ وأَعْمى أَبْصَارَهُمُ متفق 
عليه. 

وفي رواية للبخاري : فقال الله تعالى + «منْ وَصلّكِ وله ومن قَطَعكِ قطعتّة» . 

4 _ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((الله ثاثالا ھەقىقەتەن بارلىق مەخلۇقاتلارنى يارىتىپ بولغاندىن كېيىن تۇغغاندارچىلىق 
ئورنىدىن تۈرۈپ (ثى الله!) بۇ ئورۈن بولسا سېنىڭ نامىڭ بىلەن تۇغقاندارچىلىقنى ئۈزۈشتىن باناه 
تىلىگۈچى كىشىنىڭ ئورنىمۇ؟ دېدى. الله: « شؤنداق. سبنى يەتكۈزگەن كىشىگە رەھمەت يەتكۈزسەم ۋە 
سبنى ئۈزگەن كىشىدىن رەھمىتىمنى ئۈزسەم رازى بولامسەن » دبدى. ثؤ: شۇنداق. رازى بولىمەن. دېدى. 
ال بو قنلشبات ساڭا خاستۇر. ەبدى. ئاندەئ پییيغەمبار فال سسالار: §قەشەر غالساڭلار بۇنس 
ئوقۇڭلار » دېدى. (سىلەر (ئىسلام ) دىن يوز ئۆرىسەڭلار. زېمىندا بۇزغۇنچىلىق قىلارسىلەرمۇ ۋە سىلە ‏ 
رەھىمنى ئۈزۈپ قويارسىلەرمۇ؟ ئەنە شؤنداق كىشىلەرنى الله رەھمىتىدىن يىراق قىلدى. ئۈلارنى (ھەقنى 
ئاڭلاشتىن) گاس قىلدى. (ھىدايەت يولىنى كۆرۈشتىن) كور قىلدى) ‏ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 بوره مۇھەممەد 22 _ 23 ئايەتلەر. 
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ئىمام بۇخارىنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: الله: كىمكى سېنى يەتكۈزسە. ئۇنىڭغىمۇ يەتكۈزىمەن. كىمكى 
سبنى ئۈزسە. ئۈنىڭدىنمۇ ئۈزىمەن. دېيىلگەن. 
5 . وعنه رضي الله عنه قال: جَاءً رَجُلٌ إلى رسول پەسە اد 
خي ااناس سه رەسا قال : «أَمٌك» قال: ثُمّ من؟ قال: «أَمُك» قال: كُمَّ مَنْ؟ قال: «أَمُك» قال : ثم مَنْ؟ 
قال : «أبوك» متفقّ عليه . 


وفي رواية: يا رسول الله مَنْ أَحَقُّ الناس يخسن الصخبة؟ قال: «أمك ثم أمكء كم اَمَك ثم أباك. ثم 


تاك أذكاك» . 


4 


«والمحاية» يعني : الصحية. وقوله: :م أباك» مَكذا هو منصوب بفعلٍ محذوفيء أي ي ثم بر ك وفى 
رواية : «ثم أبُوك» وهذا واضح . 

5- بىر كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا 
ياخشى ھەمراھ بۇلۇشقا ئەڭ لايىق كىشى كىم؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئاناڭ » دېدى. ئۈ 
كىشى: ئاندىن كېيىنجۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئاناڭ » دبدى. ئۈ كىشى: ئاندىن كبينجؤ؟ 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئاناڭ » دېدى. ئۇ كىشى: ئاندىن كېيینجۇ؟ دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئاناڭ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا ياخشى هدمراه بولۇشقا ئەڭ لايىق كىشى كىم؟ 
دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئاناڭ. ئاندىن ئاناڭ. ئاندىن ئاناڭ. ئاندىن ئاناڭ. ئاندىن 
يېئىنلىرىڭ. يېئىنلىرىڭ» دېدى. دېيىلگەن. 

36 - وعنه عن التبى 0 الله عليه وشم قال : «رغم اء ثم رغم ئف كم رفم لم درك 
أَبَويْهِ عِنْدَ الكبر» أَحذُهُمَا أو كلاهُماء فلم يذْخل اجْنَّةٌ» رواه مسلم. 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: (ثاتنا ‏ ئانىسى ياكى ئۈ ئىككىسىنىڭ بىرى قېرىلىق ھالەتكىچە ياشىغان بولسم ئۇلارنىڭ 

رازىلىقىنى ئېلىپ جەننەتكە كىرەلبىگەن كىشىنىڭ بؤرنى توپىغا "¡**" ˆ" ., . بۇرنى توپىغا 
مىلىلىپ كدنسؤن, بۇرنى توپىغا مىلىلىپ كەنسۇ ۇن! » . [مۇسلىمدىن] 

3187 - وعنه رضي الله عنه أن رجلا قال يا رسول الله إن لي قرابَةأَصِلهُمْ وَََطَعُوني . س ليم 

وون ١‏ إلى › وأَحْلَمُ عنهُمْ ويجهلون علي »> فقال : «لَيْنْ گنت كما قلت فُكانمَا ينق انل › ولا ل مغك 
ى لله ظهيرٌ ِم ما دمت عَلَى ذلك رواه مسلم . 

بي بضم التاء و وكسرٍ السين المهملة وتشديد الفاء .» والٰل» ب بفتح الميم › وتشديد اللام وهو 
الرّماد الحارٌ : أي كالما تُطِْمُمْالرماد الحارٌ وهو كه تشبية لما حم ِن الإثم يم يَْحقُ اكل الماد من الألم؛ 
ولا شى على المحسين إِلَيْهِم لکن الب الم علي كه بَتقصيرهم في حَقه › وإِدخَالِهمُ الأذى عَلَيه الله أعلم . 


ئەرەبلەرنىڭ كىنايە گېپى بولۇپ › خار- زار ار بولسۈن دېگەن مەنىدە. 
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سک کے کی الله نىڭ پەيغەبىرى! مەن يېقىنلىرىمغا سىلە - رەھىمنى يەتكۈزسەم ئۇلار مەندىن 
يىراقلىشىدۇ. ياخشىلىق قىلسام ئۇلار ماڭا يامانلىق قىلىدۇ. مۇلايىملىق قىلسام ئۈلار ماڭا قوپاللىق 
قىلىۋاتىدۇ. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئەگەر سەن دېگەندەك بولسا كوياكى ئەمەليەتتە سەن 
ئۇلارغا ئوننىڭ جوغىنى يېگۈزگەندەك بولۇپسەن ۋە داۋاملىق شۇ ھالىتىڭدە بولساڭ لله تەرەبتىن سەن 
ئۈچۈن ئۇلارغا قارشى بىر ياردەمچى بولىدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

68 وعن نس رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «مَنْ أحبّ أن ُبْسَط له في 
وق و يلها له فى أكروء الي رجمة» متفق عليه . 

ومعنى ينسأ له في أَثَرِه : أيُ : يؤخر له في أجلهِ وعمره. 

8 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت هللنسدؤكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىمكى رىزقىنىڭ كەڭ بولؤفسنى ۋە ئۆمرىنىڭ ئۈزۈن بولۇشىنى ياخشى كۆرسە. سسله - 
رەھىمنى يەتكۈزۈپ تۈرسۇن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

09 وعنه قال: كان أَبُو طلحَة أككّر الأنصار ِا مْديَة مالا مِنْ تَْلٍ. وكان أحبْأَمُوَالِهِ ياء 
کا ® وكاخ ا الله على الك علي ولم دخلا اورپ يذ نار ا لە فلم 
رلت هنرو الآية ‏ للَنْ تتالوا الْيرَ حى تفقوا ِم تُِبُونَ قام ای طا إلى ارول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم 
فقال: يا رسول الله إِنَّ الله تبارك وتعالى يقول: لن تتالوا ابر حتّى تُنْفْقوا مما تُحِبُونَ4 وَإِنّ حب مالى إلي 
ِيَرْحَاء » وإنهَا صّدقة لله تعالى» أَرجُو يرّهَا ودخْرمًا عند الله تعالى » فَضَعْهًا يا رسول الله حيث أراك الله . ققال 
سوا الله سل E‏ ذلك مال راب . ذلك مال رابح» وقد سَمِعْتْ ما قلت ِي أرى أن 

9 - ئەتسەس یا OTE‏ ` قىلىنىدۇكى. ثهبؤتهلهه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ 
مەدىنىدىكى ئەنسارىلارنىڭ ئىجىدە خورمىلىق س ئەڭ ڭ كوب كىشى ئىدى ۋە ماللىرىنىڭ ئىچىدىكى 
ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ باغقا كىرىپ باغنىڭ تاتلىق سۈيىنى ئىجەتنى. ئەنەس رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ: بۇ ئابەت نازىل بولغان جاغدا ۋياخشى كۆرگەن نەرسەڭلاردىن سەرپ قىلمىغىچە 
ھەرگىز ياخشلىققا ئېرىشەلمەيسىلەر) ‏ ئەبۇتەلھە ئورنىدىن تؤرؤب: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! الله تائالا 
ساڭا بۇ ئايەتنى نازىل قىلدى ۋە الله نىڭ دەرگاھىدا ئەسقاتىدىغان مال بولۇشنى ئۈمىد قىلىپ ئۈنى 
سەدىقە قىلىمەن. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈنى الله ساڭا كۆرسەتكەن يەرگە ئىشلەتكىن. دبدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ھاي! هاي! نېمىدېگەن پايدىلىق! نېمىدېگەن پايدىلىق مال بۇ! مەن سېنىڭ 
دېگەن سۆزۈڭنى ئاڭلىدىم. مەن ئۈنى ئۆز يېقىنلىرىڭغا بېرىشىڭنى لايىق كۆرىمەن » دېدى. ئەبۇتەلھە: 


LE E §$‏ ```" `ˆ"¶ 
وال شسيران: 92 انما بىر قنشىيى: 
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شۇنداق قىلىمەن ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دەپ ثؤنى ئۇرۇق - تۇغقانلىرىغا ۋە تاغىسىنىڭ بالىلىرىغا 
تەقسىم قىلىپ بەردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


ن 


0 . وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال: أَقبلَ رجُلٌ إلى يي الله صَلَى الله 
َلَيْه وسَلم . فقال: أبايعُكَ على البجرة وَالجهّاد أبكفي الاجر مِنَ الله تعالى . قال: «فهَلُ مِنْ والديْك أَحَدٌ حي؟» 
قال: نعم بل كلاهُما قال: «قَتبْتَفِي الأَجْرَ مِنَّ الله تعالى؟» قال: نعم قال: «فَارْجِمْ إلى والديْك» فَأَحْسينْ 
صُحْبتَهُما . متفق عليه. وهذا لَفظ مسلم . 

وفي رواية لبما : جاءً رجلٌ فاسْتأدَمُه في ال ياد فقال: «أحي والداك؟» قال : تَمَمْء قال + «ففيهما فجاهد» . 

0 ئابدۇللاھئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر كىشى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا قاراپ: مەن الله تائالادىن ئەجىر 
تەلەپ قىلىپ ساڭا ھىجرەت قىلىشقا ۋە جىھاد قىلىشقا بەيئەت قىلىمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« سېنىڭ ئاتا ‏ ئاناڭدىن بىرەرسى ھاياتبۇ؟» دېدى. ئۈ كىشى: هدئه. ئۇلارنىڭ هدر ئىككىلىسى هايات. 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن الله تائالادىن ئەجىر تەلەپ قىلامسەن؟ » دبدى. ئۈ كىشى: ھەئە. 
نين يدوق سير البو ا ورس قافا ئاداقنىڭ يتخا فان ئالارشا باخقى فة ب اغ 
بولغىن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بسر رىۋايەتتە: بىر كىشى جىھاد قىلىشقا رۈخسەت سوراپ كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«سېنىڭ ئاتا ‏ ئاناڭ ھاياتمۇ؟» دبدى. ئۈ كىشى: هدئه. دېدى. بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ئۈ 
ئىككىسىنىڭ خىزمىتىنى قىلىش ئارقىلىق جىھاد قىلغىن  »‏ دېدى. دېيىلگەن. 

1 . وعنه عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم قال: لَيْسَ الْواصِلُ بالمكافئ وَلْكِنّ الواصِلٌ الَّذي إذا 
قطعت رَحِمَّهُوصلَهَا» رواه البخاري . 

1 ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمر ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىلىدۇكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىرگە بىرنى ئۇدۇللاپ قىلغۇچى تۇغقاندارچىلىقنى 
يەتكۈزگۈچى ئەمەس. ھەفىقەتەن تۇغقاندارچىلىقنى يەتكۈزگۈچى باشقىلار ئۈزۈپ قويسسوؤ ئۇلارغا 
تۇغقاندارچىلىقنى يەتكۈزۈپ تۈرىدىغان كىشىدۇر ». [بۇخارىدىن] 

2 _ وعن عائشة قالت: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «الرَّحمُ مَعْقَةٌ بِالعرْشِ تَقولُ: مَنْ 
وصلني وَصَلَهُ اللّه ومن قطني › قَطَّعَهُ اللّهه متفق عليه. 

12 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « مېھرى ‏ شەپقەت ئەرشكە ئېسىقلىق بولۇپ. ئؤ: مېنى كىم يەتكۈزسە. الله ئۇنىڭغا مېنى 
يەتكۈزىدۇ ۋە مېنى كىم ئۈزۈپ قويسا. الله ئۇنىڭدىن مېنى ئۈزىدۇ. دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 


جىهاد ئىككى تۈرلۈك بولۇپ بىرىنچىسى؛ مۈسۈلمانلارنىڭ زېمىنىدىن بىر غېرىچ يەرنى باشقىلار بېسىۋالغاندا. جىھاد پەرزئەين بولىدۇ. بۇ چاغدا 
هدر قانداق شارائىت ئاستىدا جىھادقا چىقىش پەرزئەيىندۇر. ئىككىنچىسى؛ مۈسۈلمانلار باشقا ئەللەرگە دمن تارقىتىش ئۈچۈن قىلىدىغان جىھاد 
بولۇپ بۇ پەرز كۈپايىدۈر. بۇ چاغدا ياشانغان ئاتا - ئانىلىرىنىڭ خىزمىتىنى قىلسىمۇ جىھاد قىلغاننىڭ ساۋابى يېزىلىدۇ. 
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34/3 


- وعن أَمٌ ا مُؤِْنِنَ مِيمُونَة بت الحارث رضي الله عنها نها اع ew‏ 
سی الیو وسل فلن کان يومَها الذي يدور عَلَيْهَا فيهء قالت: أشعرت يا رسول الله ني أ عقت وليدتي؟ 
قال : « أو فعلت؟" قالت: تَعمْ قال : «أما إِنَّكِ لو أَعْطَيتِهًا أَخوالّكِ كان َعَشْمَ لأجرلرا بت عليه 

3 مۈمىنلەرنىڭ ئانىسى مەيمۇنە بىننى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى . 
ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن سورىماي دېدىكىنى ئازاد قىلىۋەتتى. ئاياللىرىغا تەقسىم قىلغان 
كۈنلەردىن مەيمۇنەنىڭ نۆۋىتى كەلگەن چاغدا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سەزمىدىڭىزمۇ مەن دېدىكىمنى 
ئازاد قىلىۋەتتىم. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (راست شۇنداق قىلدىڭىزمۇ؟ » دبدى. ئؤ: هدئه. 
دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئەگەر ئۈنى تاغىلىرىڭىزغا بەرگەن بولسىڭىز سىزگە تېخىمۇ كاتتا 
ئەجىر بولاتنى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

20004 - وعن أَسْمَاءَ بت أبي بكر الصّدّيقٍ رضي الله عنهما قالت: قرمتْ علي امي وهي مُشركة في 
al SS SG‏ ا 
باق اقاس - قال : : «نّعم م صيلي ألو ب متفق عليه . 

وقولپا : «راغبة» أي: طَامِعة عنري الي شيئاً» قيل: كات مها مِنْ السب وقيل: من الرّضاعةٍ 
والصحيح الأول. 

4 ئەبۇبەكرى سىددىڭنىڭ قىزى ئەسما رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. 
پايغەمبەر قەلەيھىسسالام زامانىسىدا قانام مېنى يوقلا كەلدق. ئۇ تبك ئىسلامغا گىرمىگەن قىلق, سان 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن پەتىۋا سوراب: ئانام مېنىڭ قېشىمغا مەندىن بىر ندرسه تاما قىلىپ كەپتۇ. 
ئانامغا تۇغتانچىلىقنى يەتكۈزەمدىم؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «شۇنداق. ئانىڭىزغا 
تۇغقاندارچىلىقنى يەتكۈزۈڭ » دبدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعن زينب الثقفيّة امْرأَةٍ عبد اللّهِ بن مسعوم رضي الله عنه وعنها قالت؛ قال ر سول الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «تَصدّقنَ يا مَعْشَرَ النّسَّاء ولو ن حَلِيّكنَ" قالت: فرجعت إلى عبد الله ابن مسعود 
قلت له: إِّك رجُلٌ حَفِيفُ ذات اليد وإنّ رسول الل صلَى الله علي وسَلّم قا أمرنا بالصدقةء فأيه فاسألهُ, فإن 
كان ذلك يُجْزِىُ عن ولا صَرَفتَهَا ا إلى غيركم . ققال عبد اللَّهِ: بَلٍ اتتنيه أنتء فانطلقت» فإذا امْرأة ن الأئصار 
يباب رسول الله صَلَى الله عليه وسم حاتي حَاجنُهَا. › وكان ا ىڭ شەل 
اة فش علينا بلا قْلنَا له: افتِ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّمء فأَخْيرْهُ أن مركن يالبَاب 
تَسألاك: أتجزئ الصّدقة عنْهُمًا على أزواجهما وَعلى ايام في حُجُورِهِمًا؟ ولا تُخْيِرهُ من تَُُ . فدّخل بلالٌ 
على رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم» فَسألَهُء 

فقال له رسولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم «من هما؟» قَالَ: امرأة ِن الأنصار وَرَيْبُ. فقا رسول الله 
صلی الله عَلَيِْ وسَلّم «أيُ الرًيانبِ هي؟» قال: امرأة عبد الله ققال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لَّهُمَا 
أَجْران : أَجْرُ القرابة وَأَجْرٌ الصدقة» متفق عليه. 
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5- رزەينەب سەقەفىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ثى ئاياللار گۇرۇھى! زىننەت بۇيۇمىڭلاردىن بولسىمۇ سەدىقە قىلىڭلار» دېگەندە. مەن ئابدۇللاھ ئىبنى 
مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قېشىغا قايتىپ بېرىپ: سەن بولساڭ ھەقىقەتەن ئاجىز. قولۇڭ قسقا 


ئادەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى سەدىقە قىلىشقا بۈيرىلى. سەن بېرىپ شۇ ھەقتە پەيغەمبەر 
لوا بی سوران باقن ضير قو سيان سال گە برسم اسا ا قا غر 
بولمىسا باشقىسىغا بېرىمەن. دېدىم. ئابدۇللاھ: ئۆزەڭ بېرىپ سور. دبدى. مدن باردىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىشىكىدە ئەنسارىلاردىن بىر ئايال بار ئىكەن. ئۈنىڭ سورىماقچى بولغىنىمۇ 
مېنىڭكىگە ئوخشاش ئىكەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ناھايىنى ھەيۋەتلىك كىشى ئىدى. بىلال بىز 
تەرەپكە چىقىپ قالدى. بىز ئۈنىڭغا: سەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كىرىپ ئىشىك ئالدىدا 
ئىككى ئايال سەدىقىلەرنى ئەرلىرىگە ۋە ئۆيلىرىدىكى ئۆگەي بالىلارغا بدرسه دؤرؤس بولامدۇ. بولمامدۇ؟ 
دەپ سورايدىكەن. بىراق بىزنىڭ كىملىكىمىزنى دېمىگىن. دېدۇق. بىلال پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
قېشىغا كىرىپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈلار كىم؟ » دېدى. بىلال: ئەنسارىلاردىن بىر 
ثايال ۋە زەينەب. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ قايسى زەينەب؟ » دېدى. بىلال: ئابدۈللاھنىڭ 
ئابالى. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ئۈ د كه ئىككى ئەجىر باردۇر. بىرى: يېقىنلىرىغا 
سەرپ قىلغاننىڭ ئەجرى ۋە يدنه بىرى: سەدىقە قىلغاننىڭ ئەجرى» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6- وعن أبي سٌفیان صخر بن حربي رضي الله عنه في حديثِه الطويل في قصَّةٍ هرقل أن هِرقلُ 


قال لأبي سفيان : فماذا يأمُركُمْ به؟ يَعْني التي صلی الله عَلَيِْ وسَلّم قال: قلت: يقولٌ: «اعُبُدُوا الله وده ولا 
تُشركوا به شيئاًء واثركوا ما يقولٌ آباؤكم. ويأْمُرْكَا بالصّلاةٍ» والصَّق» والعقاف» والصلّق» متفقّ عليه. 
ھەدىسىدە ھىرەقل. ئەبۇسۇفياندىن: پەيغەمبىرىڭلار سىلەرنى نېمىگە بؤيرؤيدؤ؟ دېگەندە. مەن: 
كەلگەن ھەدىس] 
7. وغ أبن قر رضي الله عنه قال :قال رسيول الله صلى الله طاو وسل فاكم ون انها 
- وعن بیەررصى عنه : رسوا صلى الله يه وسلم : «إنكم ستفتّحون ار 
E a 5 1 8‰ © `‏ نك 3 اق # غ ع ةك , 5 6 4 27 9 of‏ 1 
إن لَهُمْ ذمة ورجما» . وفي رواية : «فإذا ال وها ا خا إلى أَعْلِهًا. فإنَّ لهم ذمّة ورجما» أو قال «ذمة 
6 5 0 ماعو غ ف ˆ" ` ``` ˆ 2 ` م ا ر واه 
وصهرا» رواه مسلم. قال العلماء : الرجم التي لهم كون هاجر أم إسماعيل صلى الله عليه وسلم وهم 
ډوو و ي 5 7 7 و غ ر 
«والصهر» : كون مارية أم إبراهيم ابن رسول الله صلى الله عليه وسّلم منهم . 
دبكدن: « سلدر يات ئارىدا قسيرات سۆزى ئىشلىنىدىغان زېمىننى فەتىھ قىلىسىلەر ». 
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شلغا ئېلىنغان جايدۇر. سىلەر ئۇنىڭ ئەھلىگە ياخشىلىق قىلىڭلار. جۈنكى ئۈلارنىڭ سىلەر بىلان 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « ئەگەر سىلەر ئۈ زېمىننى ئازاد قىلساڭلار ئۈنىڭ ئەھلىگە ياخشىلىق قىلىڭلار. 
باغلىنىشلىقى ۋە قۇدا- باجىلىقى باردؤر» دېيىلگەن. [مۇسلىمدىن] 

ئۆلىمالار مؤنداق دبدى: تۇغقاندارجچىلىقنىڭ بولۇشى ئىسمائىل ئەلەيھىسسالامنىڭ ئانىسى ھاجەر 
نىڭ مىسىر ئەھلىدىن بولغانلىقىدىندۈر. قۇدىجىلىشنىڭ بولۇشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئوغلى 
ئىبراھىمنىڭ ئانىسى مارىيە مىسىر ئەھلىدىن بولغانلىتىدىندۇر. 

8 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: لما نزلّت هذه الآيّة: الوَأثْذرعشيرتكَ الأقربين) 
دعارسولٌ الله صلی الله علي وسم ريْشًا فَاجْتّمعُوا عَم وحص وقال: «يا بني عبر شّمس. يا بني كَعْب بن 
وي اليا السك , اراب مي تىپ سە و الوا بس 

0-0200 تن - 31 5 كه كه م . 2 38 # @ و 3 2 
فاطِمّة أَنْقِذي نفسّك من الثّارء فإني لا امّلك لكمْ من الله شيّئاء غير أنَّ لكمْ رجما سأَبلْهًا بيلالها» ا 

قوله جل الله عل وسل «ييلالها» هو بفتح الباو التَّانِيةِ وكسرمًا «واليلال» الماء . ومعنى الحديث: 
كا 

شه قطيعكهًا بالحرارة تُطْمَاً بالماء وهذه ترد بالصّلة. 

8 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. (يبقين خيش - ئەقرىبالىرىڭنى 
ئاگاھلاندۈرغىن) ‏ دېگەن ثايدت نازىل بولغان جاغدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قۇرەيشلەرنى چاقىرىپ 
ئۇلارنى يىغىپ ئومۈمەن ۋە خۇسۇسەن قىلىپ سۆزلىدى: « ئى ئابدۈشەمسنىڭ ئەۋلادلىرى! ئى كدثبنى 
لۇئەيبنىڭ ئەۋلادلىرى! ئۆزەڭلارنى دوزاختىن قۇتقۇزۈڭلار! ئى مؤردت ئىبنى كەئبنىڭ ئەۋلادلىرى! ئۆزەڭلارنى 
داكن قوۇتقۇزۇغار, ئى ئابدۇماناقنىڭ. قاشىمنىڭ ئاۋلادلىرى! ى قابۇيۇشەللىبنىڭ ئەۋلادلىرى! 
ئۆزەڭلارنى دوزاخنىن قۇتقۇزۈڭلار. ئى فاتىمە! ئۆزەڭنى دوزاختىن قۇتۇلدۇرغىن مەن ھەقىقەتەن سىلەر 
ئۈچۈن الله دىن هبج نەرسىگە ئىگە بولالمايمەن. شۈنچىلىكى باركى ئوتتۇرىدا تۇغقاندارچىلىق بولۇپ ئۈ 
تۈغقاندارجىلىقنى شۇ تۇغقاندارچىلىقىنىڭ سؤيى بىلەن نەمدەيمەن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

9 . وعن أبي عبد الله عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال + سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيه 

3 ۇچ 1# 0 252003 2 ^ . 7 ر و و 3 7" ^ و 
سم جهارا غير سر يول إن آل ني فلان َيُسُوا بأوليائي نما ولي للَّهُ والح المؤمنين, ون لَهُمْ جم 
5 بيلالها» متفق عليه اط ئاپخارق, 


7592 


(1) ا ممع عا اڭ 0 
رق شۇتەزا 214 اتك بىر قسەتمى: 
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9- ئەمر ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مەن پەيغەمبەر 
فول الان فاشكارا ھالدا دانداق عنقي ئاقلىسى: «بااى جاسەتنىڭ بالىلىرى مك 
يېقىن دوستؤم ئەمەس. مېنىڭ دوستلۈرۈم ھەقىقەتتە الله ۋە سالىھ مۆمىنلەردۈر› لېكىن ئاشۈ جەمەتنىڭ 
ئەۋلادلىرى بىلەن تۇغقاندارچىلىقىم بولۈپ. تۇغقاندارچىلىقنى ئۇ تۇغقاندارچىلىقىنىڭ سويى بىلەن 
ئەمدەيمەن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 وعن أبي ايوب خالدر بن زيدر الأنصاري رضي الله عنه أن رجلاً قال: يا رسول الله أَخْيرْنِي 

يعمل يُدْخِلني الجنّة» وَيُبَاعِدني مِنّ النّارفقال لني صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «تعبّدُ الله ولا شرك يو شيعا 
قم الصّلآة» وثؤتي الرّكاة» وتَصِلُ الرّحِم» متفقّ عليه. 

0- خالىد ئىبنى زديد ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. بىركىشى: ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا جەننەتكە كىرگۈزىدىغان ۋە دوزاختىن يىراق قىلىدىغان بىر ئەمەلنى. دەپ بەرگىن 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا ئىبادەت قىلغىن. الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمىگىن. 
ناماز ئوقۇغىن. زاكات بەرگىن ۋە تۇغقاندارچىلىقنى يەتكۈزگىن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1 . وعن سڵمان بن عامرٍ رضي الله عنه» عر عن النبي صَلى الله َي وسم قال : «إذا افر دكم 
َليْْطِْ عَلَى تمر قله بركة, ق َم جد تَمْرأء قالماء. فَإِنّهُ طْهُورٌ» وقال: «الصد قة عَلَى المسكين صد فَةٌء وعَلَى 
ذي الرَّحِم ثنگان : صَدَقَة وصيلة» . 

رواه الترمذي وقال : حديث حسن : 

1- سەلبان ئىېنى ئامىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار بتار قىلسا. خورمىدا قىلسۇن. خورما ھەقىقەتەن 
بەرىكەتتۈر. ئەگەر خورما تاپالمىسا سؤدا قىلسۇن. ئۈ ياكتؤر» يەنە: «مىسكىنگە قىلغان سەدىقە بىر 
سەدىقىدۇر. ئۇرۇق - تۇغتانغا قىلغان سەدىقە› سەدىئە ۋە سىله ‏ رەھىمدىن ئىبارەت ئىككى 
سەدىقەدۈر ». [تىرمىزىدىن] 

2 وعن ابح عر رقي الله هما قال: كانت کسی اسرأةٌ, وکت اجيها. وان شمر يكرشهاء 
فقال لي : طلقا فأبيْت» فأتی عَمرُ رضي الله عنه النبي صَلَى الله عَلَيّْهِ وسَلٌم . فذكر ذلك َهُء فقال النبي صَلَى الله 
له 57 ااا رواه أبو داود › والترمذي وقال + حديث حسن صحيح . 

2 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مېنىڭ بىر ئايالىم 
بار ئىدى. مدن ئۈنى ياخشى كۆرەتتىم. ثاتام ئۆمەر ئۈنى ياقتۇرمايدىغان بولغاجقا ماڭا: ئۈنى قويۇۋەت 
دبدى. مەن ئۇنىمىدىم. شۇنىڭ بىلەن ئاتام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ بۇ ئەھۋالنى 
سۆزلەپ بەردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: « ئۈنى قويۈۋەت » دبدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


7 بۇ ھەدىستىن شۇنى كۆرىۋالغىلى بولىدىكى ئاتا-ئانىسى بىلەن ياخشى ئۆتمىگەن خوتۇننى ساقلىغان ئۆيدە تۇرمۇشنىڭ بەركىنى ۋە خۇۋلىقى بولمايدۇ. 
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3 . وعن أبي الدّزادء رضي الله عنه أن رَجْلاً أَتَاهُ فقال: إِنَّ لي مره وإن امي تَأمُرْني يطَّلاقِها؟ 
فقال سسَمِعْت رسول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسَلّم يقولُ «الُوالِدٌ ا » فَإِنْ شيت فَأَضِعْ ذلك الباب» أو 
احفظة» رواه الترمذي وقال: حدیثٌ حسنٌ صحيح . 

3 - ثهبؤدهردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىركىشى ئۈنىڭغا كېلىپ: مېنىڭ 
بىرئايالىم بار. تؤنى ئانام قويۇۋىتىشكە بۈيىرۈۋاتىدۇ؟ دبدى. ئەبۇدەردا: مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ: رزكانا (ئانا) جەنئەننىڭ ئىشىكلىرىنىڭ ئوتتۇرىسىدۈر . ئەگەر خالىساڭ ئۈ قفد 
بۇزۇۋەت. خالساك ئۈنى يؤختا ساقلا» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان دېدى. [تىرمىزىدىن] 

4 . وعن البراء بن عازىي رضي الله عنهماء عن النبي صلى الله عَلَيْهِ وسم قال : «الخالة بمَنْرلَة 

414 15 5 د 
الام» رواه الترمذي : وقال حديث حسن صحيح . 

وفي الباب أحاديث كثيرة في الصحيح مشهورة› منها حديث اساب الغارٍء ەە جرج وقد 
متناو حادب مشهورة ة في الصحيح يا اكتصاراء وون اقا خديڭا عمرو بن عَبِسَة رضي !»هه 
الطْويل الْمشْتَمِلُ على جُمَلٍ كثيرة مِنْ قَوَاعِد الإسٌلام وآدابه وَسَأذْكرَهُ يتَمَامِهِ إن شَاءً الله تعالى في باب 
الرَّجَاءِ › قال فيه. 

ا ® ج سل الله عَلَيْهِ وسَلم يمكة› يَعني في اول النبوةء فقلٽ له: ما أنت؟ قال: «تَبي» 

: فقلت: ومانبى؟ قال : «أوسلي الله تعالى» فلت پاي 5 أَرْسلّك؟ قال : «آرسلتی يصلة الأَرّحام › اشۇ 
الأوتانء و يود الله لا وك يه شيء» وذ كر تمام الحديث. واللّه أعلم . 

4 بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما دىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
ثهلهيهسسالام مۇنداق دېگەن: (هامها (ئانىسىنىڭ قىز قېرىندىشى) ئانىنىڭ ئورنىدىدۇر ». 
[تىرمىزىدىن] 

ئەمر ئىبنى ئەبەسە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەككىدىكى چاغدا 
ئىدى. مەن ئۇنىڭغا: نېبمە سەن؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «پەيغەمبەر » دېدى. مدن: 
پەيغەمبەردېگەن نېمە؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «الله مېنى پەيغەمبەرقىلىپ ئەۋەتنى » دېدى. 
چېقىشقا ۋە الله نى بىر دەپ سسب الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەسلىككە ئەۋەتتى » دبدى.. 


41 باب 
اتا ئانىنى قاخشىتىشنىڭ ۋە تؤرؤق - تۇغقاندارچىلىقنى ئۈزۈشنىڭ ھاراملىقى توغردسدا 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لْقهَلُ عَسَيْكُمْ ِن تولَيُْمْ أن قي دوا في الأَرْضِ وَتُقَطْمُوا أَرْحَامَكُمْ أُولَيِكَ 
الذي ين لَعَتَهُم الله قاس ا ۋاش َبْصَارَهُمُ ¢ سلدر (ئىسلام) دىن يوز ئۆرۈسەڭلار زېمىندا بۇزغۇنچىلىق 
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٠ 0 2‏ * 0 6م , 2 5 0 ¥ I‏ د 1 3 - 
قىلدى. ئۈلارنى (هدقنى ئاڭلاشتىن) گاس قىلدى. (هدايدت يولىنى كۆرۈشتىن) كور قىلدى) ` وزی 
عو ف a‏ مه ما olo‏ `" ?©$ عل ¬ EET‏ ` ¬ ± : ان 34 TET AE‏ 
ينقضون عهد الله من بعد مِيثَاقِهِ ويقطعون ما أمر الله يه أن يوصل ويفسيدون في الارض اوليك لهم اللعنة 
وَلَهُمْ امك الذار) الله غا بەرگەن ۋەدىسىنى مۇستەھكەملىگەندىن كېيىن بۇزغانلار. الله نىڭ سىلە - 
روهسم قىلىشتىن ئىبارەت ئەمرىنى تۇتمىغانلار.پەر يۈزىدە بۇزغۇنچىلىق قىلغانلار - ئەنە شؤلار لەنەتكە 

, اك ٠ VN‏ ا 0 0 5 ¡[(2) بى 7 ا Ke‏ رۇق E‏ تە شە 
دؤجار بولىدۇ ۋە (ئۇلارنىڭ)ئاخىرەتلىكى يامان بولىدۇ ` (وَقضَّى رَبك ألا تَعْبُدُوا إلا إيّاهُ وَيالْوَالِدِيْن 

a `‏ ت ` ` + EDE OG‏ * 4 تت« ل „ غر بالل م ˆ" يوه ا 8 
إخساثا إما يبلن چندك الكبر أحدهمًا او كلاھما قلا تقل لهما أف ولا تُنْهَرهُمَا وکل لَهمَا قولا كرعاوا خض 
م جَنَاحَ الل مِنَ الرَّحْمَةٍ قل رب ارْحَمْهُمَا كما رَبًّيَانِي صَغِيراً 4 (پەرۋەردىگارىڭ پەقەت ئۈنىڭ ئۆزىگىلا 
ئىبادەت قىلىشىڭلارنى ۋە ثانا ئاناڭلارغا ياخشىلىق قىلىشىڭلارنى تەۋسيە قىلدى. ئۇلارنىڭ بىر با 
ئىڭكىلىسى ما قىل فاسشىڭدا ولان پاق قالسا قۇلارشا توھ سكين (يائى مالل 
سۆز قىلغىن. ئۇلارغا كامالىي مېھرىبانلىقتىن ناھايىنى كەمتەر مۇئامىلىدە بولغىن ۋە «(ئى 

پەرۋەردىگارىم! ئۇلار مېنى كىچىكلىكىمدە تەربىيلىگىنىدەك ئۇلارغا مەرھەمەت قىلغىن» دېگىن)(. 

7 ق 8 9 ¥ 5 ا ى و ر ۴ 

1 وعن أبي بكرة نفع بن الحارث رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «ألا 
ا و # ¢ ` 7 ا "/ 7 ف ق 3 ھەم 1 
ابتكم يأكبًر الكبائر؟› ثلاثا قلنا: بلى يا رسول الله : قال + «الإشراك ياللهء وعقوق الوالديْن» وكان مَتّكِئا 
©5 0 ۴ و "` و 2 4 7 “ ااام  @‏ ي هاو 7 
فجلسَ. فقال : «ألا وقول الزُورٍ وشهاذة الزُورِ» فما زًال يكرّرُهًا حى قلا : ليَْهُ سكت . متفق عليه. 

1- ئەبۈبەكرەتە نؤفدي ئىبنى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( سلهركه چوڭ گۇناھلاردىن خەۋەر بېرەيمۇ؟ » دەپ ئۈچ قېنىم 
تەكرارلىدى. بىز: شؤنداق قىلسىلا ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا 
شېرىك قەلتۇرۇل وه قاتا تات افق جني بيقر اوسا اني ورات 
ئاندىن رۈسلىنىپ ئولتۈرۈپ: «يالغان سۆز ۋە يالغان گۇۋاھلىق بېرىشتىن ئاگاھ بولۈپ)» دبدى ‏ دە. بۇ 
سۆزنى تەكرارلارۋەردى. ھەتنا بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام توختاپ قالسىكەن دەپ. ئۈمىد قىلىپ 

2 _ وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: 
«الكياكر «الاشتراك يالله وعقوق الوالد يو ».و كل المي والبويخ الوس روا البشاري: 

لين ال تخوس« الى يلها گاۋپا غايداء میت غىنوسا› لأا تَعْصِسُ الحالف في الإثم . 

2 ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « چوڭ كؤناهلار: الله غا شېرىك كەلتۈرۈش. ئاتا - ئانىنى قاخشىنىش. 
ئادەم ئۆلتۇرۈش ۋە قەستەن يالغان قەسەم قىلىشتۈر ». [بۇخارىدىن] 
رە مۇھەممەد 22 23 ئايەتلەر. 
006 رەد 5 ئايەت. 

3 سوره سۈرە نىرا 23 = 24 ئايەتلەر. 
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3 وعنه أن رسول الله صلی الله عََيْهِ وسَلّْم قال: «مِنَ الْكبايْرِ شثْمُ الرَّجِلِ والِدَيْهِ» قالوا: يا 

"¬ م HE RA‏ 3 قا ق NR‏ و و ك ع Fd‏ 2 و ld‏ 
رسول الله وهَلْ ييشْثُمُ الرَّجُلُ والِديْه؟ء قال: «نَعم. يَسُبُ أبا الرَّجُلِ› فيسب أبا› ويسب اُمَهُء فيسب امه 

وفي رواية: «إِنّ مِنْ أكبرٍ الكبائِرٍ أن يلْعنَ الرَّجُلُُ واِدَيِْ» قيل: يا رسول الله كيّف يلْعنْ الرجُلُ 

3 1 و ثم و چ اق AO‏ ع 20 و كم فهو 
والديه؟ء قال : «يسب أبا لىق ادس أمه › فيسب أمه» . 

3 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر شبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
قاتارىدىندۇ ر ». كىشىلەر: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىر كىشى ئۆزىنىڭ ئاتا - ئانىسىنىمۇ تىللامدۇ؟ 
دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شؤنداق. بىراۋنىڭ دادىسىنى تىللايدۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۇۈمۇ بۇنىڭ 
دادىسىنى تىللايدۇ ۋە بىراۋنىڭ ئانىسىنى تىللايدۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۈمۇ بۇنىڭ ئانىسىنى تىللايدۇ » دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر ربؤايهتته: «ھەقىئەتەن بىر كىشىنىڭ ئۆزىنىڭ ثانا ئانىسىغا لەنەت توقؤشى جوڭ 
گۇناھلاردىندۇر» دبدى. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىركىشى قانداقبۇ ئۆزىنىڭ ئاتا ‏ ئانىسىغا لەنەت 
ئوقۇيدۇ؟ دېگەندە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹بىرسى بىراۋنىڭ دادىسىنى تىللايدۇ. ئاندىن ئۈمۇ بۇنىڭ 
دادىسىنى تىللايدۇ ۋە ئۈ بىراۋنىڭ ئانىسىنى تىللايدۇ ئاندىن ئۇمۇ بۇنىڭ ئانىسىنى تىللايدۇ» دېيىلگەن. 

5 # 00 و 5 1 ¦ 0 ر 2 ا 5 

4. وعن أبي محمد جُبِيرٍ بن مُطعِم رضي الله عنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «لا 
يَەْخُلُ الجنّة قالِعٌ» قال سفيان في روايته : يعني : قاطع رجم . متفق عليه . 
مؤنداق دېگەن: «تۇغقاندارچىلىقنى ئۈزۈۋەتكۈچى جەننەتكە كىرمەيدۇ». [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 

5 وعن أبي عِيسى امفيرة بن شَعَّبة رضي الله عنه عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال : «إِنَّ الله 
7 قاع “ &# "° 2 و ®" 3ˆ 6 5 ا ب 0 0100 2 2 م 
تعالى يوت عليكم عفوقى الامهات, ومنعا وهات» وواد البنات: وكره لكم قيل وقال» وكثرة السؤال» وإضاعة 
المال» متفق عليه. 

قولة : «منعا» معنَاءُ: منع ما وجب عَلَيْهِ و «هّات» : طَلَبُ ما سى ق «وَأد البتات» معْنَاه : دَفئهُنَ فى 
ولا يَظَنْهَاء وكفى بالمزء كذبا أن يُحَدّث يكل ما سَمِعَ. و «إضاعَة المال» + تبذيره وصرفهُ في عَيْرٍ الوْجُوه 
المأذون فيها مِنْ مَقاصد الآخِرةٍ فالتيا وىك ا مع إِمْكَانِ اغڭ و«كثرة السوال» الإلحاح فِيمًا لا 
حاجة إِلَيْهِ. 

وفي الباب أحاديث سبقت في الباب قبله كَحَدِيتَ «وأقطمٌ مَنْ قَطلّعكِه وحديث «مَن قطعني قط الله" . 
تېگىشلىكىنى بەرمەي. ئۆزىگە تىگىشلىك ئەمەسنى تەلەپ قىلىشنى ۋە قىزلىرىڭلارنى تىرك كۆمۈشنى 
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ھارام قىلدى. ئاڭلىغان سۆزنىڭ ھەممىسىنى سۆزلەشنى ۋە ئورۈنسىز كۆپ سوئال سوراشنى. ماللارنى زايه 
قىلىۋېتىشنى يامان كۆردى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2- باب 
ااااسلاساشلغا Ale U EELS EEE‏ 
كشلدركه بلخقيلة فل ك پەزىلىتى توغرىسىدا 
1. عن ابن عمر رضي الله عنهما أن النبي صَلّى الله عَلَيهِ وسَلُم قال: «إن بر البرٌ أن يصل الرَجُلُ 


بىه4» . 


at 


كەز 


7 
ئەناپھىسسالام مۇنىداق دېڭگەن: « ھاشىقاتىن ياخشىلىشنىڭ ئەڭ ياخشىسى: بىز كىشىنىڭ ئاتىسىنىڭ 
دوستىغا سىلە - روهسم قىلىشىدۇر». [مۇسلىمدىن] 
Ef ⁄ 2 2‏ ق )رغ س € و 
2 _ وعن عبد الله بن دينار عن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما أن رجلا مِنَ الأغراب لقِيهُ 
يطريق مكة. فَسلّم عَلَيْه عبْدُ الله بي عُمرّء وحملهُ على حمار كان يركُبُهُء وأَعْطَاءُ عمامة كانت على رأميوء 
قال ابن ديار فقلنا له أصْلحك الله إِنّهمْ الأعْرابُ وهُمْ يرْضَوْنَ ياليسيير. ققال عبد الله بن عمر: إن أبا هذا 
کان ودا لِعْمَرَ بن الخطاب رضي الله عنه› وإنّي سمغت رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم يقول: «إِنّ ابر اير 


و # © 
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وفي روايةٍ عن ابن دينار عن ابن عَمَر أنه كان إذا خرج إلى مكة كان له جمار يتروح عليه إذا مل 
ركوب الرَاحلَةِ وعمامة يد يها رأسةء قبيْنَا هُو يؤما على ذلك الحِمَارٍ إذ مر يه أعرابي» فقال: الست فلان 
بْنَّ فلان؟ قال: ّى : فأَعْطَاهُ الجِمَارَء فقال: اركب هذاء وأَعُطَاهُ الهمامة وقال : اشد بها رأسّكء فقال لَه بَعْضُ 
أصْحايه: عَمَر الله لَك أَعْطَيْتَ هذا الأغرابي جماراً كنت روح علَيْهِء وعمامَة كنت تشد يها رأسّك؟ فقال: 
ي م E - r o‏ ي .و و 3 ¿ گر ENS RTE a FS‏ ىرق aR E‏ 
ني سمغت رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلم يُقَولٌ: «إِن مِنْ أَبَرَ اليرَ ان يَصِل الرَّجُلْ اهَل ود بيه بد أن يُولي» 

` "` `" 5 8 7 ور 

12- ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈمادىن ربؤايدت قىلىنىدۇكى. ئۈنىڭغا 
ئتراباردىا" بولغان بىركىشى مەككىنىڭ پولا ئۇچراشتى: ئۈنىڭشا ئابىۇللاھ ئېش سەر ساك 
قىلدى ھام ئۆزى مىنىدىغان ئېشكىگە ئۇنى مسلدوروب فويدى ۋە بېشىدىكى سەللىسنى ئۇنىڭغا بەردى. 
ئىبنى دىنار مؤنداق دەيدۇ: بىز ئابدۇللاھقا. الله ساڭا ياخشىلىق ئاتا قىلسۇن! ئۈ ئەئرابىلار ھەقىقەتەن 
ئازراق نەرسىگىلا رازى بولۇپ كېتەتتى. دبدؤق. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر: بۇنىڭ ئاتىسى ئاتام ئۆمەر ئىبنى 


(!) سەھرالىق ئەرەبلەرنى دىمەكچى . 
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خەتئابنىڭ دوستى. مەن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «(ھەقىئەتەن 
دېدى. 

ئىبنى دىنارنىڭ ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر توغرىلىق قىلغان يدنه بىر رىۋايىتىدە: ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر 
ئورىۋالىدىغان ساللىسى بار قىدى. بىر كۈنى ئۈ ئېشەككە مىلىپ كېتىۋاتقاندا بىر ئەئرابى ئۇچرىشىپ 
قالدى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر: سەن پالانىنىڭ ئوغلى پالانى ئەمەسبۇ؟ دبدى. ئەئرابى: شۇنداق. دېدى. 
شۇنىڭ بىلەن ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر ئېشەكنى مىنگىن ۋە بۇ سەللىنى ئورا دەپ بدردى. ئابدۇللاھ 
ئۆمەرنىڭ بدزى ھەمراھلىرى: الله سبنى مەغپىرەت قىلسۇن! سەن بۇ ئەئرابىغا ئۆزەڭ مىنىپ 
راھەتلىنىدىغان ئېشەكنى. بېشىڭغا ئورايدىغان سەللىنى بېرىۋەتنىڭغۇ؟ دېگەندە. ئؤ: مەن يديغدمبدر 
دوستلىرىنىڭ ئائىلىسىگە سسله - روصم قىلىشتۇر». دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. ھەقىقەتەن ئۈنىڭ 
ئاتىسى ثاتام ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ دوستى ئىدى. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

5 1 و 5 a‏ 4 0 ت .¥ 7 = مه 

3 . وعن أبي أسَيّد بضم البمزة وفتح السين مالك بن ربيعّة السسّاعِديّ رضي الله عنه قال: بَيْنا 
ير أبويّ شىء أَبِرّهُمَا يه بَعدَ مَوْتِهِمَا؟ فقال: «نَعَمْء الصّلآة علَيّْهِمَاء والاسُيعْفَارُ لَهُماء وإِنْفادً عَهِْهِما من 

3- مالىك ئىبنى رەبىيهە سائىدىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا ولتؤراتتؤق. بەنى سەلەمەدىن بىركىشى كېلىپ: ئى الله نىڭ 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 

E‏ 3 وتە ا zf‏ 3 8 4 غ م 

4 . وعن عائشة رضي الله عنها قالت: ما غِرْت على أَحَر مِنْ ِسَاء النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم مَا 
"2 ا 7 م gef‏ 4 لسن ا سا # اق ا سا عي وه 5 a  *'‏ 
أَغْضاء » كُمَ يَبْطُها في صدايق خديجةء فرُبّما قلت لَهُ: كأن لَمْ يكن في الدّئيا إلا خديجة . فيقول: «إنّها كانت 
وكاتت وكان لي منها ولد» مق عليه . 

وفي رواية ون کان ليذبح الشاء» فيهدي في خَلائلِهَا نها ما يسعهن 

وفي روايةٍ كان إِذا ذبح الشّاة يَقولُ: «أرميلوا يها إلى أصدقاء خديجة» . 

3 ل چاشسىڭك ا ب هد AN‏ 0027 00 @&#± &# 7 5 ا ¥ 2 ەە ا 

وفي رواية قالت: اسَتأذت هَالّة بٿ خُوَيْلِوٍ أَحْتْ حٌديجَة عَلَى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» فعَرفَ 

امنْتفْدَانَ خديجة, فَارْتَاح لَذَلِكَ فقال: «اللَهُمَ هَالّة ينت خوَيْلدر» . 
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4 - ثاششه رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئاياللىرىنىڭ ھېچبىرىگە خەدىجەگە كۈندەشلىك قىلغاندەك كۈندەشلىك قىلىپ باقمىدىم. مدنغؤ 
خەدىچەنى كۆرۈپ باقمىغان. لېكىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭ گېپىنى كۆپ قىلاتتى ۋە تولاراق قوي 
سويۇپ ئۈنى بىر نەچچىگە پارچىلاپ. ئاندىن ئۈنى خەدىچەنىڭ دوستلىرىغا ئەۋەتەتنى. مەن كۆپ قېتىم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: خؤددى دؤنيادا خەدىچەدىن باشقىسى يوقبىدۇ؟ دېسەم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۈنى ماختاب: «(ئۇ. مؤنداق ‏ مؤنداق ثايال ئىدى. مەن تېخى ئۈنىڭدىن بالىلىقمۇ 
بولغان » دەيتنى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر ربؤايهتته: ئەگەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قوي سويؤب قالسا خەدىچەنىڭ دوستلىرىغا 
يېتەرلىك ھەدىيە قىلاتنى دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ئەگەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قوي سويساء. «(بۇنى خەدىچەنىڭ دوستلىرىغا 
ئاپىرىپ بېرىڭلار» دەيتنى. دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتنە: ئائىشە رەزىيەللاھۈ ثدنها مؤنداق دېدى: خەدىچەنىڭ سىڭلىسى هاله بىنىنى 
ئوخشاشلىقىدىن) پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنى خەدىچە نىڭ رۇخسەت سورىشى دەپ بىلىپ 
ھاياجانلىنىپ كەتتى. ئاندىن: «( ئى الله! ئۈ خۇۋەيلىدنىڭ قىزى ھەلەكەنغۇ! » دېدى. 

345 


وعن انس بن ماللو رضي الله عنه قال : خُرجْتْ مع جرير بن عبد الله الْبَجَليّ رضي الله عنه في 
سَفَر› فان يَحْدُمي فقلت لَهُ: لا تفعلء فقال: إِنّي قد رَأيتُ الأنصار تَصَْمُ برسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
شيئاً ألَيْتٌ عَلى تَفسي أن لا أصْحب أحدا مِنْهُمْ إلا حدم متفق عليه. 

5- ئەنەس ئېنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن جەرىر ئىبىنى 
ئابدۇللاھ بەجەلي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ بىلەن سەپەرگە چىقتىم. ئۈ مېنىڭ خىزمىتىمدە بولدى. (ياشتا ئۈ 
مېنىڭدىن جوڭ ئىدى) مەن ئۈنىڭغا: ئۈنداق قىلبىغىن. دېدىم . تَؤ: مەن ھەقىقەتەن ئەنسارىلارنىڭ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئاجايىپ خىزمەت قىلغانلىقىنى كۆرۈپ. مدن ئۈ ئەنسارىلاردىن بىرەرسىگە 
ھەمراھ بولۇپ قالسام چوقۈم ئۇنىڭ خىزمىتىنى قىلىمەن. دەپ قەسەم قىلغان دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 


3- باب 
پەيغەمبەر ئەلەپپىسسالامنىڭ ئائىلە ‏ تاۋبىئاتلىرىنى ھۆرمەت قىلىش ۋە ئۈلارنىڭ پەزىلىتىنىڭ بايانى 
ئوغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (إِنَمَا يريد الله ذهب عَنْكُمُ الرّجْسَ آهل ابت وَبُطْهْرَكُمْ تطهيراً» (إثى 
پەيغەمبەرنىڭ ئائىلىسىدىكىلەر !الله سىلەردىن گۇناھنى ساقىت قىلىشنى ۋە سسلدرنى تامامدن پاك 
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اس خالايدۋ 4( 28 مني نت ê‏ ئا القلوب) < (كىبكى ددني ئىشلارنى ئۇلۇغلايدىكەن. 
بۇدىللارنىڭ تەقۋالىشىدىندۇر) 24 ( 
6-- 


7 

لله فإِنّهَا ص 

°; 
⁄ 


وعن يزيد بن حيانَ قال : انطلقت أنا وحميين بن سبرة› وعمروين ملو إلى رید بن أرقم 
سم > فلا جَلسئنا إِلَيهِ قال له حُصِيْنٌ : لَقَد لّقِيتَ يَا زي خَْراً كيرا رََيْتَ رسول الله صلی الله 
به يه وم وسوشت خديقة؛ وعروت مه وليت خَْفَُ فد ليت يا زد يرا کیا ,کا يا - 
سمغت مِنْ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم . قال: يا ابْنَ خي والله لَقَدْ كيرت سئي وقدم عهٌديء ونمبيت 
بعْضّ الذي كنت أعي مِنْ رسول الله صَلَى الله عليه وسَلَمء فما حَدَثتُكم تاوا وتالا لا ونی قم قا › 
قام رول الله می الله عليه وسم ْمأ فیا خی مار يُدْعي خُمًا بَيْنَ مكة والديتَةء فَحَمِدَ الله وأئنى 
سىدى تم قالَ: «أمّا بعد : ألا ايها النّاسء فَإِنّمَا أنا شر وفك أن يَأتِي رسول ربي ا 
وأ ار لمكب الله """ 1" يكتاب الله وَاسْتسْيكُوا به» فَحث على 
کاب الله ورغب فِيه. ثم قَالَ «وأهل بَيْتي ي» أذكركم لله في و 0 لله في أهل بيتي» فقال لَه 
مين ك ¦ هل بيه د N‏ من أهل بيته؟ قال : تساؤه من هل بيتهِ وکن أهل ا بيه من حرم 
الصّدقة بِعْدَهُء قال: ومَنْ هُم؟ قال: هُمْ آل علي ول عَقِيل» وال جَعْفرء وَل 57 قَالَ: کل هُؤلاء حرم 
الصّدقة؟ قال :نع . رواه مسلم . 

وفي رواية: «ألا وَإِنّي تارك فيكم تَقلَيْن: أحدهما كناب الله وَهُو حبْلُ الله من اتَبَعه كان عَلَى البدى» 
ومنْ رکه كان على ضَلالَةِ» . 

1- يەزىد ئىبنى هدييان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن. ھۈسەین ئىبن سەبرە 
ۋە ئەمر ئىبنى مۇسلىم قاتارلىقلار زويد ئىبنى ئەرقەم رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قېشىغا باردۇق. ئۈلاردىن الله 
رازى بولسۈن! بىز ئۈنىڭ قېشىدا ئولتۇرغان ۋاقىننا ئۈنىڭغا هؤسدين: ئى زەيد! پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىمۇ كۆردۈڭ ۋە ھەدىسلىرىنىمۇ ئاڭلىدىڭ ۋە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە ئۇرۈش 
قىلدىڭ هدم ئۈنىڭ كەينىدە ناماز ئوقۇدۇڭ. سەن ھەقىقەتەن كوب ياخشىلىقلارنى بېشىڭدىن كەچۈردۈڭ. 
بىزگە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئاڭلىغانلىرىڭنى سۆزلەپ بەرگىن. دبدى. ئۈ: ئى قېرىندىشىمنىڭ 
ئوغلى! الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ھەقىقەتەن مەن قېرىپ قالدىم. ئۈ ئىشلارغا ئۈزۈن زامانلار بولۇپ 
مەن سۆزلەپ بەرگەن نەرسىلەرنىلا قوبۇل قىلىڭلار. مەن سۆزلەپ بەرمىگەن نەرسىلەرگە مېنى زورلىماڭلار. 
دېدى. ئاندىن مۇنداق دېدى: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەككە بىلەن مەدىنە ئارىسىدىكى خۈممان 
دېيىلىدىغان سۇ بويىدا سۆز قىلىپ الله غا ههمدؤسانا ثبيتتى ۋە ۋەز - ئەسىھەت قىلدى. ئاندىن. ((ثى 
شالايىق! ئاگاھ بولۇشلار! قتان سەنبۇ سر کسان يات يېقىندا رەپبىمنىڭ ئەلچىسى كالسا 
ئۇنىڭغا جاۋاب قايتۈرىمەن (جان تەسلىم قىلىمەن). مەن سىلەرگە ئىككى ئەڭگۈشتەرنى قويؤب قويىمەن. 


(1) 
(2) 


سۈرە ئەھزاب 233 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
سوره هدج 2 ئاپەننىڭ بىر قىسمى . 
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ئۇنىڭ بىرى الله نىڭ كىتابىدۇر. ئۈ هدايدت ۋە نؤردؤر. الله نىڭ كىتابىنى مەھكەم تۇتۇڭلار ۋە ئۇنىڭغا 
چىڭ ئېسىلىڭلار! » دبدى ۋە بىزنى الله نىڭ كىتابىغا قىزىقتۇردى. رىغبەتلەندۈردى. ئاندىن: «مەن 
سىلەرگە ئائىلە تاۋبىئاتلىرىم توغرىسىدا الله نى ئەسلىتىمەن. (يدنى مەندىن كېيىن ئۈرۈق ‏ 
تۇغقانلىرىمغا ياخشى قاراڭلار دېمەكچى) » دبدى. ئاندىن هؤسدين: زەيدتىن ئى زديد! پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ اقل ئاۋېىشاتلىرى كىم؟ بەيغەمبەر ئەلىيھىسسالامنىڭ ئاشىك تاۋبىشانلىرن ئۇنىڭ 
ئاياللىرى ئەمەسمۇ؟ دېدى. زەيد: ئۇنىڭ ئاياللىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئاشله تاۋبىئاتىدىن 
لېكىن. ئۇرۇق ‏ تۇغتانلىرىممۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئائىلە تاۋبىشاتلىرىمدىندۇر. دبدى. 
فزسدين؟ سەدىك مارا قىلىنغانار گىملەر؟ بېدى. زنيدة ئۇلار قەلىنىڭ قائىلىسى. گەقىبلنىڭ قاقىلىسى: 
مەلقەرنىڭ ئائىلىسى 4ه ئابباسنىڭ ئاقىلىسى تى مسد ئۇلارنىڭ ھەمپىسىگە سادق هارا 
دېدى. زديد: شۇنداق. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « ئاگاھ بۇلۇڭلار! مەن سىلەرگە ئىككى ئەگگۈشتەرنى قويۇپ قويىمەن. ئۈنىڭ 
بىرسى الله نىڭ كىتابىدۇر ۋە ئۈ بولسا. الله نىڭ ئارغامچىسىدۇر. كىبكى ئۇنىڭغا چىڭ ئېسىلسا ئۈ توغرا 
يولدا بولغان بولىدۇ ۋە كىمكى ئۈنى تاشلاپ قويسا ئازغۇنلۇقتا بولغان بولىدۇ» دبيسلكدن. 

2 - وعَن ابن عُمرَ رضي الله عنهماء عن أبي بكر الصَّدّيق رضي الله عنه مَوَقوفاً عَلَيْهِ أنَهُ قَالَ: 
ارقبُوا مُحَمَّداً صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم في أَهْلِ به رواه البخاري. ومعنى : «ارقبوه» راعوه واحترموه وأکرموه» 
والله أعلم . 

12- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئەبۇبەكرى سىددىق 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى ئۇنىڭ ئۇرۇق - تۇغقانلىرىنى ھۆرمەتلەش 
ئارقىلىق ھۆرمەتلەڭلار. [بۇخارىدىن] 


4 ۔ باب 


ئۆلىمالارنى. ياشانغانلارنى ۋە پەزىلەت ئىگىلىرىنى ھۆرمەتلەش ئۇۆلارغاھەممە جەھەتئە ئىلشىپات 
كۆرسىتىش ئوغرىسىدا 

ث٠‏ ماع وب | ۇت ئۇ ۇرۇ e‏ ك OR‏ ق .2 ن ˆ :‰ E‏ غ TERS E‏ ا / 

لله تائالا مؤنداق دەيدۇ: قل هَل يَستوي الَذِينَ يَعلَمُونَ وَالْذِينَ لا يَعلَمُونَ إِنّمَا يَتَذكرٌ أوُوالالبَاب 
«ئبيتشنكى بىلىدىغانلار بىلەن بىلمەيدىغانلار باراۋەر بولامدؤ؟ يدقدت ( ساغلام ) ئەقىل ئىگىلىرى ئىبرەت 
كالدؤ)!!). 

1- وعن أبي مسعود عُقبة بن عمرو البدري الأنصاريّ رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلى الله 
عَلَيْهِ وسَلم : «يَوْم الْقَوْمَ أقرَوَهُمْ لكتاب الله فإِن كَانُوا في الْقراءَةٍ سواء» فَأَعْلَمُهُمْ بِالسْنة. فإن كَانُوا في 
السُنَةٍ سواءء فأقدمُهُمْ ِجرة: فَإِنْ كاتُوا في البجرة سَوَاء› فََقدَمُهُمُ سينا ولا يُؤْمّنَّ الرّجُلُ الرّجُلَ في سُلْطَانِهِء 
ولا يقد في بِيْتِهِ على تكرميِه إلا بِإِذِْهِ» رواه مسلم. 
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2 


وفى زواية له ا مسا بَدل «سيئًا» :أي إسٌلاما . 


وفي رواية: يَوْمُ الْقَوْمَ أَقرؤَهُمْ لكاب اللهِء وأقَدمُهُمْ قراءً 
هجْرة. فن كانوا في البجرَةٍ سواء لومم أكبرهُمْ سينأ . 

اراد «يسلْطَانِهِ» محل ولايتهء أو الموْضمٌ الذي يحص به. «وككرممُةُ» بفتح التاء وكسر والراء : وهي 
ما يَنْفرِدُ به مِنْ فراش وسرير ونحوهما . 

1 - ئەبۈمەسئۈد ئۈقبە ئىېنى ئەمر بەدىرىل ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىشىلەر قد الله نىڭ کشايىش ياخشىراق 
ئوقىيالايدىغىنى ئىمام بولسؤن. ئەگەر ئۈلار قىرائەتتە باراۋەر بولسا ئۇلاردىن سۈننەتكە ئالىمراقى ئىبام 
بولسؤن. ئەگەر سۈنئەتتە باراۋەر بولسا ھىجرەتتە ئىلگىرى بولغانلىرى ئىمام بولسۈن. ئەگەر ھىجرەتتە 
باراۋەر بولسا يېشى چوڭلىرى ئىمام بولسۇن. بىر كىشى يەنە بىر كىشىنىڭ هوقؤق دائىرىسىدە ئىمام 
بولمىسۇن ۋە ئۆي ئىگىسىنىڭ ئۆزىگە خاس ئورنىدا رؤخسهتسز ئولتۈرمىسۈن ». [مۇسلىمدىن] 

يەنەبىر رىۋايەتتە: « ئۇلارنىڭ يبشى چوڭلىرى ياكى ئىسلامغا بالدۇر كىرگەنلىرى » دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: «(كىشىلەرنىڭ قۇرئاننى يادلىغانلىرى ۋە ئۇلارنىڭ فىرائەتتە ياخشى 
بولغانلىرى. ئەگەر ئۇلار قىرائەتتە باراۋەر بولسا ھىجرەتتە بالدۇر بولغانلىرى. ئەگەر ھىجرەتتە باراۋەر 
بولسا ئۇلارنىڭ ياشتا چوڭلىرى شسمام بولسؤن» دېيىلگەن. 

2- وعنه قال: كان رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم يسح منَاكِبنًا في الصَّلاة وَيَقولُ: «اسْتُوُوا ولا 
تختلفواء فَخْتلِفَ شلف قلوبكم, لني نكم أولوا الأخلام والتُهّى» كم الّذِينَ لوهم ثم الذين يلوتهم» رواه مسلم . 

وقوله صلی الله عَلَيهِ وسَلّم : «لِيلني» هو بتخفيف النُون وَلَيْسَ قبْلهَا ياء وروي بتشديد النُون مع ياو 
غ**‰ "<" الل وال 

2 ئەبۈمەسئۈد تؤقبه ئىبنى ئەمر بددرى ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نامازدا بىزنىڭ مۈرىلىرىمىزنى تۇتۇپ تؤرؤب: « باراۋەر بولۇڭلار. ئىگىز - 
پەس بولماڭلار. ئەگەر ئۇنداق قىلساڭلار قەلىبلىرىڭلار ئېگىز ‏ پەس بولۇپ كېتىدۇ. يدنه ماڭا ئەھلى - 
ئىلىم ئادەملەر (مۇلايىم ۋە پەزىلەت ئىگىلىرىمۇ دېيىلگەن) يېقىن تؤرسؤن. ئاندىن ئۇلارغا يېقىنلىرى 
ئاندىن ئۇلارغا يېقىنلىرى تۇرسۇن » دېگەن. [مۇسلىمدىن] 

3. وعن عبد الله بن مسعودر رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلَم: «ليلني 
نكم أُولُوا الأخلام والنَهّىء ثُم الذي يَلُونَهُمْ “ثلاث وإِيّاكُم وهَيْشَات الأسواق» رواه مسلم. 

3- ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۇد رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن ماڭا ئەھلى - ئىلىم ئادەملەر. مۇلايىم ۋە ئەقىل ئىگىلىرى 
يېقىن تۇرسۇن. ئاندىن ئۇلارغا يېقىن بولغانلىرى» دەپ ئۈچ قېتىم تەكرارلىدى. ئاندىن: « ئۆزەڭلارنى 
بازارنىڭ شاۋقۇن - سۈرەنلىرىدىن تارتىڭلار » دېگەن. [مۇسلىمدىن] 


‰- @# 
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3514 - وعن أبي يحبى وقيل: أبي مُحمّد َهْلٍ بن أبي حفمة بفتح الحاء المهملة وإسكان الثاء ال مثلثة 
الأنصاري رضي الله عنه قال: : انطَلقَ عبْدُ الله ِن سه وَمُحيْصّة بن مسسْعُودٍ إلى يبَر وهي ومذ صل 
فتَفرَقا . فأئى مُحَيّصة إلى عبد الل بن سه وهو يشخ في دم تيلا فدقنةُء ثم دم المديئة فاطق عبد 


ب 


الرحْمن بن سَهْلٍ ومحيصة وَحويصة ْنَا مسوم إلى الي صلی الله عليه وسم َب عَبْد الرخمن يتكلم 
فقال: «كَبّرْ كَبْرْ» وهو أَحْدَثُ القوم» › فسكتء فَتَكَلْمًا فقال: «أَتَحطِفُونَ وتستجقون قاێلكە؟› وَذكرَ تَمامَ 
اخريث. سق عليه: 

وقوله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «كبر كَبْرْ» متاه يتكلم الأكبرٌ. 

1 ئەبۇبەھيا ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئابدۇللاھ ئىبنى سدهل ۋە 
مؤهدييسه ئىبنى مدسئؤد خەيبەرگە ماڭدى. ئۈ كۈنلەردە خديبدر تېنچلىق كېلىشىمىدە ئىدى. ئۇلار يولدا 
ئايرىلىپ كەتنى. مۇھەييىسە كېيىن ئابدۇللاھ ئىبنى سەھلنىڭ قېشىغا كەلگەندە ئۈ ئۆلتۈرۈلگەن ھالەتنە 
قانغا مىلىنىپ باتاتتى. ئاندىن ئۈنى كۆمۈپ قويدى. مەدىنىگە قايتىپ كەلدى. ئابدۇراھمان ئىبنى سدهل 
ۋە مەسئۇدنىڭ ئىككى ئوغلى مۇھەييىسە بىلەن ھۇۋەييىسەلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا 
ماڭدى. ئاندىن ئابدۇراھمان ئەھۋالنى بايان قىلىشقا باشلىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «چوڭدىن 
كەلسۈن. چوڭدىن كەلسۈن. چوڭ دېگەن قەۋمنىڭ سۆزلەيدىغان كىشىسى » دېدى. شۈنىڭ بىلەن 
ئابدۇراھمان تۇرۇب قالق. فاندين كو مىككىسى سۆزلىدى. بەيغەمبىز ئەلەيھىسسالام: و سىلەر قەسەم 
قىلىپ قاتىل مۇشۇ دەپ ئۈنىڭدا ھەققىڭلار بارلىقىنى ئىسپاتلىيالامسىلەر؟ » دېدى. دەپ ھەدىسنىڭ 
داۋامىنى بايان قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعن جابرٍ رضي اللَّهُ عنه أن النبي صلی الله عَلَْهِ وسَلّم كَانَ يَجْمَُ بين الرَجليْنِ مِنْ قثڵى أَحُد 
يَعْني في القَبْرِء ثم يَقولُ: «أَيهُما أَكْثَرُ أخذاً لِلْقرْآن؟" فَإِذَا أَشِيرَ َه إلى أَحَدِهِمًا قَاَمَهُ في اللّحْر . رواه البخاري. 

5- جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تؤهؤد غازىنى 
كۈنى ئۆلتۈرۈلگەنلەردىن ھەر ئىككى كىشىنى بىر قەبرىگە قويغان ئىدى. (قويۇشتىن بؤرؤن) پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۈ ئىككىسىنىڭ فايسسى قۇرئاننى كۆپ يادا ئالغان؟ » دەپ سورىدى. ئۈ ئىككىسىنىڭ 
بىرسىگە ئىشارەت قىلىنغان چاغدا. شؤنى قەبرىگە ئىلگىرى قويدى. [بۇخارىدىن] 

6- وعن ابن عُمرَ رضي اللَهُ عنهما أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «أراني في اتام اتسوك 
يسيواك» فَجَاءَنِي رَجُلانء أَحدُهُمًا أكْبَرُ مِنَّ الآحَرِء فتَاوَلْتُ السُوَاك الأَصّعْرَء فقيل لي : كبر فدَفعْتُهُ إلى الأكبَرٍ 
مِنْهُمَاه رواه مسلم مُسَْداً والبخاري تعليقاً . 

6- ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( مەن چۈشۈمدە مىسۋاك ئىشلىتىپ چۈش كۆرۈپتىمەن. چۈشۈمدە مېنىڭ 
ئالدىبغا شككى ئادەم كەپئۇ. ئۈ ئىككىسىنىڭ بىرى پەنە بىرىدىن چوڭ ئىدىق. مەن مىسۋاكئى كىچىكىگا 
سؤنسام. ماڭا: چوڭدىن كەلسۇن دېيىلدى. شۇنىڭ بىلەن ئۈنى چوڭىغا بەردىم ». [مۇسلىمدىن] 
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7. وعن أبي موسى رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ سم : «إِنّ مِنْ إِجْلال الله 
6 ي اه بهن 37 3 مړ عي 5 3 7 . or Ny‏ کا ا 6 
تعالى إِكْرَامٌ ذى الشَْيْبةٍ المسْلم وَحَامِلٍ القرآن غَيْرٍ الْعالي فيه وا جافي عَنْهُ وإكرام ذي السُلْطَانِ ا مقسیط» 
عدي عي رواه أبو داود . 

7 - ثهبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((ياشانغان مۇسۇلمان كىشىنى ھۆرمەتلەش ۋە قؤرئاننى ئاشۈرۋەتمەستىن ۋە تاشلىۋەتمەستىن 
(ئەمەل قىلدىم دەپ بەكبۇ ئاشۇرۋەتمەي ئۈنى ئۇقۇماستىن تاشلاپمۇ قويماي) ئۆزىگە ئۆزلەشتۈرگەن 
كىشىنى ھۆرمەتلەش ۋە تئاۋدىل (ئۇسۇلمان) ئەمسەلدارنى ھۆرمەندەش الله تافالا ئۇلۇغلاشىنىڭ 
جۈملىسىدىندۇر». [ئەبۇداۋۈدتىن] 


8 . وعن عَمْرو بن شُعَيْبوِء عن أبيه› عن جَده رضي اللَّهُ عنهم قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيهِ 


وسلم : «ليس مِنا من لم يَرَحَم صَغِيرَنَاء یعرف شرف کبیرتا» حديث صحيح رواه ابو داود والترمذي› وقال 
وفى رواية أبى داود «حق كَبِيرنَا» . 
مۇنداق دېگەن: ««(كىچىكلىرىمىزگە رەھىم قىلمىغان ۋە چوڭلىرىمىزنىڭ هؤرمشنى قىلمىغان كىشىلەر 
بىزدىن ئەمەس» [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
يدنه بىر رىۋايەتتە: «(چوڭلىرىمىزنىڭ ھەققىنى تونىمغان» دېيىلگەن . 
حلا د 1 2 aT‏ ا 8 5 م > يال  @#@‏ ق 
09 _۔ وعن ميمون بن ابي شبيب رحمه الله أن عائشة رضي الله عنها مر يها سايل» فاعطته 
‰ ”.× ` `" ريض فد مقي E‏ @ %8" ز<9 ¦ )‰¿2طةكحللت=خ¥`=ۉ°¬°تت** ``“ £% `" 1 3 
عَلَيْهِ وسٌلم : «أَنْزْلوا النّاسً مََازلهُمْ» رواه أبو داود . لكِنْ قال : مَيْمُونُ لم يدرك عائشة. 
HE,‏ 26 4 چ وت ع *” `" "¬" . 7 ""*" "` 
وقد ذكره مسلم في أول صَّحِيحهٍ تَعْلِيقا فقال: وذ كر عَن عايشّة رضي الله عنها قالت : أمرنا رسول الله 
صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم أن ئل النَّاسَ مَنَازلهُمْ. وَذَكرَهُ الحاكم أَبُو عبد الله في كتايه «مَعْرقة عُلُوم الحديث» 
9- مديبؤنه ئېنى ثهبؤشهبب رەھىبۇللادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئائىشە رەزىيەللاھۇ 
ئەنھانىڭ يېنىدىن بىر تىلەمچى ئۆتىۋىدى. ئۈ ئۇنىڭغا بىر يارجه نان بېرىپ يولغا سېلىپ قويدى. 
ئاندىن ئۈنىڭغا تەق تؤرقى جايىدا. بىر قددهر ياخشىراق كىيىنگەن بىر كىشى ئۆتىۋېدى ئۈنى 
ئولتۇرغۇزۈپ تاماق يېگۈزدى. ئاشۇ ئىش توغرىسىدا ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن سورىلىۋىدى. ئائىشە 
مەرتىۋىلىرىگە) » دېگەن دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 
مۇسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى 
«(كشلهرنى ئۆز لايىشىدا ھۆرمەتلەڭلار » دەپ بۇيرىغان ئىدى دېيىلگەن. 
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- و 


0. وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال: قدم عُينَةٌبِنْ حصن قنََلَ عَلَى ابن أَخيه ار بن 
قيْسٍ› وَكَانَ مِنَ الئَمْرِ الذِينَ يُذنيهم عُمَرُ رضي الله عنه» وَكَانَ القَرَاءُ أَصْحَابَ مَجْلِسٍ عُمَرَ وَمُشَاوَرَتِهِء 
كُهُولاً كَانُوا او شبّاناً فقال عُيَْةُ لابْنَ أَخِيه: يا ابْنَ خي لَكَ وجه عِنْدَ هذا الأميرء قاسئتأذن لي عَلَيْهِء 
فاسان لَه فأَذنَ لَه عُمّرُ رضي الله عنه» فلما دحل : قال هي يا ابْنَ الخَطَّابِ: فوالله ما تُمْطِيئًا الجَزْلَء ولا 
تَحْكُمُ فينا يالعَدل» فعضب عُمَرُ رضي الله عنه حَتّى َم أن يُوقِمَ بء ققال لَهُ لخر : يا أمِيرَالُؤْمِنِينَ إِنٌ الله تعالى 
قال لَه صلی الله عَلَيْهِ وسم : (خُذٍ العفو وَأمُرْ يالعْرْف وَأَعَرْضُ عَنِ ا لجاهلين) وإن هذا مِنَ الجَاهِلِينَ. واللّهِ ما 
جاوزَهَا عُمِرُ حِينَ تلامًا عَلَيْهِ, وَكَانَ وَقافاً عِنْدَ كناب الله تعالى . رواه البخاري. 

0- ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ثؤيدينه ئىېلى ھىسىن 
كەلگەندە قېرىندىشىنىڭ ئوغلى هؤرره ئىبنى قديس ئۆيىگە جوشتى. ھۈررە› ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ 
يېقىنلىرىدىن ئىدى. قارىلار مديلى قبرى بولسۇن. مديلى ياش بولسؤن ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ 
ھەمسۆھبەت كىشىلىرى ۋە مەسلىھەتچىلىرى ئىدى. ئۈيەينە قېرىندىشىنىڭ ئوغلىغا: ئى قېرىندىشىمنىڭ 
ئوغلى! سېنىڭ خەلىيىنىڭ ئالدىدا يۈزىڭ بار. كۆرۈشۈشكە ماڭا رۇخسەت ئالساڭ دېدى. ئۇ رۇخسەت 
سورىدى. خەلىپە ئۆمەر ئۇنىڭغا رؤخسات بەردى. ئۈيەينە كىرىپ: ئى خەتتابنىڭ ئوغلى! الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. سەن بىزگە كۆپ نەرسە بەرمىدىڭ. بىزنىڭ ئوتتۇرىمىزدا ئادىل ھۆكۈم قىلمىدىڭ دېدى. 
ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ئاچچىقى كدلدى. ھەتتا ئۈنى تؤرؤشنى ئويلاپ كېتىۋېدى. ئاندىن هؤرره 
ئۇنىڭغا: ئى مۆمىنلەرنىڭ خەلىپىسى! ھەقىقەتەن الله ئۆز پەيغەمبىرىگە: (ئەپۇنى دوست تۇتقىن. 
ياخشىلىققا بؤيرسغين ۋە نادانلار دىن يوز ئۆرىگىن) دېگەن ئىدى. ھەقىقەتەن ئۇ ئادانلاردىن دېدى. الله 
نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئايەت ئوقۇلىۋاتقان چاغدا ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇ سۈكۈتتە تؤردى. ئۆمەر 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ الله نىڭ كىتابى ئوقۇلغان چاغدا هدر قانداق ئىشىدىن توختايدىغان زات ئىدى. 
[بۇخارىدىن] 

1- وعن أبي سعير سَمُرة بن جُندب رضي الله عنه قال : لَقَدْ كنت عَلَى عهْد, رسول الله صَلَى الله 
عليه وسلّم غلاماء فكت أحفظ عنْهء قَمَا يَمْتَعْنِي من القول إلا أن عَهنَا رجالا هُمْ سن مي متفق عليه. 

1 - ئەبۈسەئىد سدموره ئىبنى جؤندؤب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاقتىدا بىر كىچىك بالا ئىدىم. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن نؤرغؤن 
نەرسىلەرنى يادلىۋالغان ئىدىم. لېكىن. بۇ يهرده مەندىن ياش جەھەتتنە چوڭ كىشىلەر بولغاجقا ئەدەب 
يۈزىسىدىن مەن سۆزلىمەيمەن. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2. وعن انس رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ما أَكُرَم شاب هيخا 
سين إلا قيض الله لَه مَنْ يُكْرِمُهُ د سينّه» رواه الترمذي وقال حديث غريب. 

مَعْنى «ارْقبُوا» رَاعُوهُ وَاحترمُوه وأَكرِمُوهُ. واللّه أعلم . 

12- ثدندس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئەگەر بىر ياش ياشانغان كىشىنى ئۈنىڭ ياشانغانلىقى سەۋەبىدىنلا ھۆرمەتلەيدىغانلا بولسا. 
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الله ئۇنىڭغا ئۈ كىشىنىڭ يېشىغا بارغاندا ئؤنى ھۆرمەتلەيدىغان بىر كىشىنى ئورۇنلاشتۇرۇپ بېرىدۇ». 
[تىرمىزىدىن] 


5- باب 


ياخشى كىشىلەرنى زىيارەت قىلىش ۋە ئۆلار بىلەن ھەمسۆھبەت بولۈش. ئۆلارغا ھەمراھ بولۈش. ئۈلارنى 
باخشى كۆرۈش› ئۈلارنى زىيارەت قىلىشقا تەكلىپ قىلىش. ئۆلاردىن دؤئا تەلەپ قىلىش ۋە ئۆلۈغ 
جايلارنى زىيارەت قىلىش توغرىسىدا 

الله تاقالا مۇنداق دەيدۇ: (وَإِذْ قال مُوسَى فتاه لا أبْرَحُ حَنّى أَبْلعَ مَجْمَمَ الْبَحْرَيْنٍ أو أَمْضي خقباً 
قال لَهُ مُوسَى هَل أنبعُكَ على أن تُعَلْمَنِ مِم عُلْمْتَ رُوئْداً6 (ئۆز ۋاقتىدا مؤسا ياش خاسسغا (يدنى يؤشهد 
ئىبىن نؤنغا): « ئىككى دەريانىڭ قوشۇلىدىغان جايىغا پەتمىگىچە مېڭىشىمنى توختاتمايمەن.( شۇ 
چاغدا يەتكەنگە قەدەر) ئۇزاققىچە مېڭىۋېرىمەن» دېدى. مۇسا ئۇنىڭغا: « الله ساڭا بىلدۈرگەن توغرا 
ئىلىمنى ماڭا ئۆگىنىشىڭ ئۈچۈن ساڭا ئەگىشەيمۇ؟ (يدنى سۆھبىتىڭدە بولايمۇ؟)» دېدى) ‏ الوَاصْير 
مسك مَعَ الذي يَدْعُونَ رَبهُم بالْدَاةوَالْعًشِيُ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ4 فسان پەرۋەردىگارىڭنىڭ رازىلىقىنى 
تىلەپ. ئەتىگەن - ئاخشامدا ئۇنىڭغا شسبادهت قىلىدىغانلار (يهنى ئاجىز. كەمبەغەل مؤسؤلمانلار) بىلەن 
سەۋرچان بولغان ھالدا بىللە بولغىن. ھاياتىي دۇنيانىڭ زىبۇ زىننىشىىنى (يدنى مۇشرىكلارنىڭ 
چوڭلىرىنىڭ سۆھبىتىنى) دەپ. ئۈلارنى كۆزگە ئىلماي قالمىغىن ¢ . 

01 وعن أنس رضي اله عنه قال: قال أبو بكر لعمرَ رضي اله عنهما يَعْدَ وَقَاةٍ رسول الله صَلّى 
الله عَلَْهِ وسَلّم : انْطَلِقَ ينا إلى َم أَيْمنَ رضي الله عنها تَرُورُهَا كما کان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلَم 
يرُورهَاء لما انگھیا إلَيْهَاء بكت. فَقَالا لها :ما يُبَكِيكٍ أما تعْلّمِينَ أن ما عِنْدَ الل خيرٌ لرسول الله صَلَى الله 
عَلَيِْ وسَلّم؟ فقالت: إِني لا کي أَنّي لأغلمُ أن ما عند اللَّهِ تعالى خَيرٌ لرسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم » ولّكن 
أنكي أن الوَحًيَ قد انْقطَمَ مِنَ السسّمّاء . فَهَيّجَنهُما على البُكَاءء فجعلا يَبْكِيانِ معها . رواه مسلم . 

1 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاپاتىدىن 
كبيسن ئەبۇبەكرى. ئۆمەرگە ( الله ئۈئىككىسىدىن رازى بولسؤن!): يۈرە. ئۈممۈئەيمەن (رەزىيەللاھۇ ثدنها) 


نى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يوقلاپ تۇرىدىغاندىكىدەك بېرىپ يوقلاپ كېلەيلى. دېدى. ئۈئىككىسى 
ئۈممۇئەيمەننىڭكىگە كەلگەن جاغدا ئۈ پىغلاپ كهتتى. ئۇ ئىككەيلەن ئۇنىڭغا: نېمىگە يىغلايسىز؟ الله 
نىڭ دەرگاھىدىكى نەرسىنڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈچۈن ياخشى ئىكەنلىكىنى بىلمەمسىز؟ دېدى. 
ئۈممۈئەيمەن: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈچۈن الله نىڭ دەرگاھىنىڭ ياخشى ئىكەنلىكىنى بىلمەي 
يىغلىمىدىم. لېكىن. مدن ۋەھىنىڭ ئاسماندىن ئۈزۈلۈپ قالغانلىشىغا يىغلايمەن دەب. ئۈ ئىككىسىنىمۇ 
يىغلىتىپ قويدى. ئاندىن ئۈ ئىككىسمۇ. ئۈميۇئەيمەن بىلەن بىرگە يىغلاپ كېتىشتى. [مۇسلىمدىن] 


7 سۇرە كەھنى 60 66 ئايەتلىرى . 
7 سۈرە كدهق 28 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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2 وص أبي هريرة رضي الله عنه عن النبي صلّى الله عَلَيْه وسَلم: «أنّ رَجُلاً زار خا لَه في قريّةٍ 

ري ارس ەريىس لما أتى عَلَيِْ قال: أَيْن ثريد؟ قال : أريذ أخاً لي في هذه الْقَرية. 
قال : هَل لَك عِلَيِْ مِنْ ِعْمَةٍ ثَرْبهَا عَلَيْهِ؟ قال : لاء غێْر ني أَحَببتُهُ في اللَّهِ تعالى» قال : قَإنًي رسول اللَّهِإِلَيْكَ بان 
الل أحيك كما أحيئكة ەه وا 

يقال : «أَرْصده» لكذا : إذا كَل بحِفْظِهء و «ادرَجَة» بفتح ا ميم والراء : الطريق ومعنى «تَرْبُهَا» : تقوم 
بهاء وتسعى في صَلاحِهَا . 
دبكدن: « بىر كىشى باشقا بىر يؤرتشكى (دىنىي) قېرىندىشىنى يوقلاپ ماڭدى. ئاندىن الله تائالا ئۈنىڭ 
كىشى: باق› مەن ثؤنى پەقەت الله رازىلىقى ئۈچۈن ياخشى كۆرۈشتىن باشقا تاماپىم يوق. دبدى. پەرىشتە: 
مدن الله نىڭ ساڭا ئەۋەتكەن ئەلچىسى. ھەقىقەتەن الله سېنى سەن قېرىندىشىڭنى ياخشى كۆرگەندەك 
ياخشى كۆردى. دبدى ». [مۇسلىمدىن] 

a, 3628‏ وتلا ل GANE‏ ت اداه 


رى 


ُتَا: يان طِبْتء وطَاب مشاك» وَتَبَوَاتَ مِنَ اخِنَةٍ منْزلا» رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ. وفي بعض 
النسخ غريبٌ. 

3- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « كىمكى بىر كېسەلنى يوقلىسا ياكى الله يولىدا دوستلاشقان بىر قېرىندىشىنى يوقلىسا بىر نىدا 
قىلغۇچى ئۇنىڭغا: ياخشى ئىش قىلدىڭ. باسقان قەدەملىرىڭ ياخشى بولدى ۋە ئۆزەڭگە جەننەتتىن بىر 
ئورۈن تەيبارلىدىڭ. دەپ نىدا قىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

4. وعن أبي موسى الأَشعَرِيُّ رضي اللّهُ عنه أن الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «إنّما مَل الجليس 
الصّالِح وَجَلِيسٍ السُوء. كَحَامِلٍ اليسلك» واف الكيرء فحامل السك ما أَنْ حي ون أن تَبْتّاَ مِنْهُ وم 
أن جد مِنْهُ ريحاً طيّبة. وتافحُ الكير ما أن حرق ثيابك وما أن تجد مِنْهُ ربجا مُنْيَِة متفق عليه. 

«يُحزيك» يك 

4- ئەبۇمۇسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: ((ياخشى هدمراه بىلەن يامان ھەمراھنىڭ مىسالى ھەقىقەتەن ئىپار ساتقۇچى بىلەن 
تۆمۈرچىگە ئوخشايدۇ. ئىپار ساتقۇچىغا كەلسەك. ئۇ ئىپاردىن ساڭا بېرىدۇ ياكى سەن ئۈنىڭدىن 
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سېتىۋالىسەن ياكى ئۈنىڭ ياخشى پۇرىقىنى پۇرىۋالىسەن. تۆمۈرچىگە كەلسەك. ئۈ ياكى (كؤيلا قىلىپ) 
KN  # 3 50‏ وو إك "0 , # .© 0 1 2 
كىپىمىڭنى كۆيدۈرۈۋالىسەن ياكى ئۇنىڭ سبسق پۈرىقىنى پۇرايسەن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه» عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسم قال: «ئُنْكح المأ لأربع : 
لمالهاء وَلِحَسَيهَا ء وَلِجَمَالًِا . ديه › فاظْفَرْ يدّات ادن دربت يّدَاك» متفق عليه. 

ومعناه : أن النّاس يَقْصِدُونَ في الْعَادَةٍ مِنَ المرْةٍ مَه الخِصَالَ الَرْبمَ. فارص أَنْت عَلى ذات الدين. 
واطْفَرُ يها » واحرص عَلى صَُحْبَتًا . 

4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىشىلەر ئابال كىشىگە مؤنداق تۆت تەرەپنى كۆزدە تۇتۇپ ئۆيلىنىدۇ. ئۈنىڭ مېلىنى. 
ئەسەبىنى. جاسالىتى ۋە دىشىتى, سين ديائەتلىك ئايالشى #اللشن: شۇنداق قىلساڭ تولؤك ئوبىغا 
مىلىنىدۇ (قىلغان ئەمگىكىڭگە مەنبەئەت يوقىدۇ) ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 7 5 5 ي #12 7 ق @ ق 

6 - وعنَ ابن عباس رضي الله عنهما قال: قال النبي صَلى الله عَليْهِ وسّلم لِحِبْرِيلَ: «ما متك أن 
ورا أككرَ ما تَرُورَا؟› فلت : (وما تر إلا بر رَبك لَه ما بن ييا وما لقنا وما بَيْنَ ذيك) رواه 
البخاري. 

6- ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
يۆتكىلەلەيمىز. بىزنىڭ ئالدى ‏ كەينىمىزدىكى ۋە شۇنىڭ ئارىلىقىدىكى نەرسىلەر الله غا خاستۇر). 
[بؤخاريدسن] 

7. وعڻ ابي سعيد ادي رضي الله عنه› عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسم قال: «لا تُصَّاحبْ إلا 
مُؤْينا . ولا يكل طعَامّك إلا تقِيٌ» . رواه أبو داود › والترمذي بإستاد لا بأس يه. 
يبسؤن » . [ئەبۇداۋۈدتىن] 

1 "0 5 32 # م ا ى " ^ 7 

8 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن النبي صَلى الله عَليْهِ وسّلم قال : «الرَّجُلُ عَلَى دين خَلِيلِء 
ينظ أَحَدكمْ مَنْ يُكَالِلُ» . رواه أبو داود . والترمذي بإسنام صحيح › وقال الترمذي : حديتٌ حسنٌ . 
دېگەن: « بىركىشىنىڭ دىيانىنى ئۆزىنىڭ دوسشىنىڭ دىيانىتىگە قارىنا بولىدۇ. شۇڭا سىلەر دوست 
بولماقچی بولغان ئادەمگە قاراپ دوستلىشىڭلار». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


('' بو يەردە دبمهكجى بولغىنى مەلۇم بىر كەسپ ئەھلى بىلەن دوستلىشىش ياكى دوستلاشماسلىق مەسىلىسى بولماستىن بهلكى ياخشى يامخان 
ئادەم بىلەن ئارىلىشىشتىن كېلىپ چىقىدىغان نەتىجىگە كەلتۈرۈلگەن مىسالدۈر. 

2 ۇ ھەدىستىن شۇنى كۆرىۋالىمىزكى› ئەرلەر ئۆيلىنىشتە ئاشۈ تۆت شىسلەتنىڭ م »لۇم بىرىنى كۆزلەيدۇ. ئەگەردە بىر مۈسۈلمان ئەر ئۆزى 
تويلاشماقچى بولغان لايىقىنىڭ دىيانىتىنى ئاساس قىلغان بولساء ئۇنىڭ تؤرمؤشى بەختلىك › بەركەتلىك › پەرزەنتلىرىمۇ دىيانەتلىك بولىدۇ 
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9 وعن ابي نيس ا رضي الله له أن لبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «المَرْمُ مَعَ من 


لمي ملق عليه 
هم 


مۇنداق دېگەن: «كىشى ئۆزى ياخشى كۆرگەن ئادىبى بىلەن بىللە بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 
يهنه بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىر كىشى ساله كىشىلەرنى ياخشى كۆرۈپ 
ياخشى كۆرگەن ئادىمى بىلەن سلله بولىدۇ» دېدى. دېيىلگەن. 
0- وعن أنس رضي الله عنه أن اغانيا قال لرسول الله 97 الله عَلَيْهِ فوسل ى الساعة؟ 
قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ما أَعْدَدْت لَهَا؟» قال: حب اللَّهِ ورسوله قال «أنت مَعَ مَنْ أَخْبَبْتَ› . 
متفقٌ عليه» وهذا لفظ مسلم . 


وفي روايةٍ لبما :ما اعدد ت لها مِنْ كَخِيرٍ صم » ولا صلا ولا صَدَقَةٍء ولَكِنّي الج لله وي 

0- ثدنسس رەزىپبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت للسدؤكى. بىر ئەئرابي پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا: قىيامەت قاجان بولىدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(قىيامەتكە نېمىلەرنى 
تەييارلىدىڭ؟» دېدى. ئۈ كىشى: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىنى ياخشى كۆرۈشنى. دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « سەن ياخشى كۆرگەن كىشى بىلەن سلله بولىسەن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: مەن ئۈنىڭغا كوب روزىلارنى ۋە كۆپ نامازلارنى ۋە كۆپ سەدىقىلەرنى 
تەييارلالمىدىم ۋە لېكىن مدن الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىنى ياخشى كۆرىمەن دېدى. دېيىلگەن. 

1- وعن ابن مسعودر رضي الله عنه قال + جاء رَجُلٌ إلى رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم ققال: يا 
رسول الله كيف تقول في رَجُل أحب قؤما وَلَمْ يلْحَقْ بهم؟ فقال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «امُرْهُ مَعَ مَنْ 
أَحَب» متفق عليه . 

1 ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا بىر كىشى كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سالىھ كىشىلەرنى ياخشى كۆرۈپ 
ئۇلارنىڭ مەرتىۋىسىگە يېتەلمىگەن كىشى توغرىسىدا قانداق دەيسەن؟ دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«كىشى ئۆزى ياخشى كۆرگەن ئادىمى بىلەن بىللە بولىدۇ » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 ., وعن أبي هُريرة رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال : «لنّاسُ ىلۇ E‏ 
الدب وَالْفِضَّةِ خِيَارُهُمْ في ا جَاهليَّةِ خيارُُمْ في الإسلام إِذَا ققهوا . وَالأَرْوَاحْ جُنُوذٌ مُجِندَةٌ, فَمَا تَعَارَفَ مِنْهَا 
انْتلف» وما تتَاكرَ مِنْهَاء احْتلَفَ» رواه مسلم . 

وروی البخاري قوله : «الأزواخ» إلخ › من رواية عائشة رضى الله عنها . 
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12- ئەبۇھۇرەيرە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دبكدن: «كىشىلەر ئالئۇن - كۈمۇشنىڭ كانىغا ئوخشاش بىر كاندۇر. ئۇلارنىڭ جاھىلىيەتئىكى 
ياخشىلىرى. جاک فسا شەھكاملىرىدا کالم بوتساء سلاا باششى بولشاللىرىدۇر. روهار 
روھىي دؤنيادا تؤر- تۈرى بىلەن ئىدى. ئۈلارنىڭ شؤجاغدا تونۈشقانلىرى بۇ دۇنپادىمۇ ئۈلپەتلىشىپ. 
چىقىشىپ بىللە ئۆتىدۇ. روھلاردىن شۇ چاغدا چىقىشمىغانلىرى بۇ دؤنيادا قارشىلىشىپ ئۆتىدۇ». 
[مۇسلىيدىن] 

3 . وعن أَسَيْرٍ بن عَمْرِو ويُْقَالٌ: ابْنُْ جاير قال: کان عُمَرُ بْنُ اخْطَّابِ رضي الله عنه إذا تى 
َليْهِ مداد أَهْلٍ اليمن سألهُم: فيكم أَوَيْسُ يْنُ عَامِرِ؟ حٌى اى عَلَى أُوَيْسِ رضي الله عنهء فقال له: أذت 
أويْس بن عامر؟ قال: َعَم قال + مِنْ مُرَاد ثُمٌ ِن قَرَن؟ قال: نعمْء قال: فان يك بَرَصٌ› قَبْرَاتَ مِنْهُ إلا مضع 
درْهَم؟ قال : تَعمْ. قال :لَك واليدة؟ قال تَعَمْ. 

قال سَمِعْتٌ رسول الله صل الله عَلَيِْ وسَلم يقول: «يأتي علَيْكمْ أوَيْسُ يْنُ عَامِرٍ مع أَمْدَاد هل اليَمَنِ 
من مُرَادِء ثم من قرَن کان به برص قَبَرَا مِنْهُ إلا مَوْضعَ درْهَمء لَه وَالِدةٌ هُو يها بر لَوْ أقسم على الله بره 
إن امنتَطَعْت أن يَسْتَغْفِرَلَكَ فافعَل» فَاسْتَغِْرُ لي فَاسْتغْفَرَلَهُ. 

فقال له عُمَرٌ: أيْنَ ثُرِيد؟ قال: الوق قال : ألا أَكَمْب لَك إلى عَامِلهًا؟ قال: أكون في عَبْراء الاس حب 
ي فلما كان من العام المقبل حج رجل من أشرافهم فوافى عمرء فسأله عن أويسء فقال : تركته رث البيت 
قليل | متاع › قال + سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول: «يأتي عليكم اويس بن عامر مع أمداد من 
أهل اليمن من مراد › ثم من قرن › كان به برص فبرأ منه إلا موضع درهم» له والدة هو بها بر لو أقسم على الله 
لأبره» فإن استطعت أن يستغفر لك فافعل» فأتى أويسا › فقال: استغفر لي › قال: أنت أحدث عهداً بسفر 
صالح» فاستغفر لي› قال: لقيت عمر؟ قال: نعم. فاستغفر له» ففطن له الناسء فانطلق على وجهه. رواه 
فسني 

وفي رواية لمسلم أيضاً عن أسير بن جابررضي الله عنه : أن أهل الكوفة وفدوا على عمر رضي الله عنه› 
وفيهم رجل من كان يسخر بأويسء فقال عمر : هل هاهنا أحد من القرنيين؟ فجاء ذلك الرجل»فقال عمر: إن 
رسول الله صلی الله عليه وسلم قد قال: «إن رجلا يأتيكم من اليمن يقال له: أويس› لا يدع باليمن غير أم 
لهء قد كان به بياض فدعا الله تعالى» فأذهبه إلا موضع الدينار أو الدرهم» فمن لقيه منکم › فليستغفر لكم» . 

وفي رواية له عن عمرء رضي الله عنه» قال: ني سمعت رسول الله صلی الله عليه وسلم يقول: «إن خير 
التابعين رجل يقال له : أويسء وله والدة وكان به بياض» فمروه» فليستغفر لكم» . 

قوله : «غبراء الناس» بفتح الغين المعجمة وإسكان الباء با مد وهم فقراؤهم وصعاليكم ومن لا يعرف 
عينه من أخلاطهم «والأمداد» جمع مدد وهم الأعوان» والناصرون الذين كانوا يمدون المسلمين في الجهاد . 
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3- الإستير لىبىنى شەمر رەزىياللاھۇ شانھۈدىن ربؤليات قىلىنىدۇكى: الؤسدر قىبىنى غەتئاب 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇغا يەمەن ئەھلىدىن ياردهمجى كىشىلەر كەلگەندە ئۇلاردىن: ئاراڭلاردا ئۈۋەيس ئىېنى 
ئامىر بارمؤ؟ دەپ سورىدى. بارلىقىنى بىلگەندىن كېيىن ئۇ. ئۈۋەيس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قېشىغا 
باردى. ئۇنىڭغا: سەن ئۈۋەيس ئىبنى ئامىرمۇ؟ دبدى. ئۈ: هدئه. دېدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: سەن 
مؤراد قەبىلىسىدىكى قەرەن جەمەتىدىنمۇ؟ دېدى. ئؤ: هدئه. دېدى. ئاندىن ئۈنىڭغا: سەندە ئاق كېسەل 
بار ئىدى. ئۈنىڭدىن ساقىيىپ پەقەت بىر تەڭگىجە يدر قالدى؟ دبدى. ئؤۇ: ھەئە. دبدى. ئۆمەر: سېنىڭ 
ئاناڭ بارمۇ؟ دبدى. ئۇ: هدئه. دبدى. ئاندىن ئۆمەر: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: « سلدركه 
يەمەن ئەھلىنىڭ ياردەمچى قوشۇنلىرى بىلەن مؤراد قەبىلىسىدىكى قەرەن جەمەتىدىن بولغان ئۈۋەيس 
ئىبنى ئامىر دېگەن كىشى كېلىدۇ. ئۈ ئاق كېسەل ئىدى. ئۈنىڭدىن ساقىيىپ بىر تەڭگىچە پەرنىڭ ئورنى 
قالىدۇ. ئۈنىڭ بىر ئانىسى بولۇپ ئۈ ئانىسىغا بدك ياخشىلىق قىلىدۇ. ئەگەر ئۈ الله غا قەسەملا قىلسا 
الله ؤنى ئورۇنلاپ بېرىدۇ. ئەگەر ئۈنى ئۆزەڭگە مەغپىرەت تەلەپ قىلدۇرلساڭلا مەغپىرەت تەلەپ 
قىلغۇزغىن » دېگەنلىكنى ئاڭلىغان ئىدىم. فاقيا مەغيىرەت تەلەب قىلىن. دېدى. ئاندىن ئۇۋەيیس. 
ئۆمەرگە مەغبىرەت تەلەپ قىلدى. ئۆمەر ئۈنىڭغا: سەن قەيەرگە بېرىشنى خالايسەن؟ دېۋىدى. ئۈ: كؤفدكه 
بېرىشنى خالايمەن. دېدى. ئۆمەر: ئۈبەرنىڭ باشلىقىغا سەن توغرۇلۇق خەت يېزىپ بەرمەيمۇ؟ دېدى. ئۇ 
كەش : مينىڭ شىق ىزنىڭ ئاجىزلىرىنىڭ ئىچىدە بولقىتىم ياخشىدۇر: فيش 

كېلەركى يىلى هدج ۋاقتىدا كۈفىلىقلارنىڭ چوڭلىرىدىن بىر كىشىگە ئۆمەر ئۇچراشتى. ئۈنىڭدىن 
ئۈۋەيسنى سورىدى. ئۈ كىشىنى: مەن ھەجگە ماڭغاندا ئۈنىڭ ئۆيلىرى ۋەيرانە ۋە مال مۈلۈكلىرى 
ناھايىنى ئاز ھالەتتە قېلىپ قالغان. دبدى. ئۆمەر: مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. دەپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يۇقىرىدا سۆزلىگەنلىرىنى ئېيتىپ بەردى. ئۈ 
بولساڭ ياخشى سەپەردىن يېڭى كەلگەن كىشى. سەن ماڭا مەغپىرەت تىلگىن. دېدى. ئۇۋەيس ئۈ كىشىگە: 
سەن ئۆمەر بىلەن ئۇچرىشىپسەندە . دېدى. ئۈ كىشى: ھەئە. دېگەندىلا ئۇۋەيس ئۇ كىشى ئۈچۈن مەغپىرەت 
تىلىدى. ئاندىن كىشىلەر ئۈنى سېزىپ قېلىۋىدى. ئۈ كۈفىنى تاشلاپ كېتىپ قالدى. [مۇسلىمدىن] 

يهنه بىر رىۋايەتتە: ئۈ سەیر ئىبنى جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. كؤفه ئەھلى 
ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ يېنىغا كەلدى. ئۇلارنىڭ ئىچىدە ئۈۋەيسنى مەسخىرە قىلىدىغان كىشىلەردىن 
بىر كىشى بار ئىدى. ئۆمەر: بۇ يەردە قەرەن جەمەتىدىن بىرەرسى بارمؤ؟ دېدى. ئاندى ئۇ كىشى كەلدى. 
ئۆمەر: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەقىقەتەن مؤنداق دېگەن ئىدى: « سىلەرگە يەمەندىن ئۈۋەپس ئىسىملىك 
بىر كىشى كېلىدۇ. ئۈ يەمەنگە ئانىسىدىن باشقا نەرسىنى قالدۈرۈپ قويمايدۇ. ئۈ ھەقىقەتەن ئاق كېسەل 
بولۇپ الله غا دۇئا قىلىۋېدى. ئۇنىڭدىكى ئاق كېسەل ساقىيىپ پەقەت تەڭگىنىڭ ياكى تىللانىڭ 
ئورنىچىلىك يدر قالدى. سىلەردىن كىمكى ئۈنىڭغا ئۇچراشسا. ئۆزى ئۈچۈن مەغپىرەت تەلەپ 
قىلغۇزسۇن » دېگەن. دېدى. دېيىلگەن. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى 
ئاڭلىدىم: «تابىشىللارنىڭ ياخشىسى ھەقىقەتەن ئۈۋەيس دېيىلىدىغان كىشىدۈر. ئۈنىڭ ئانىسى بار ۋە 
ئاق كېسەل بولغان. ئۈنى ئۆزەڭلارغا مەغبىرەت تەلەپ قىلىشقا بۇيرۈڭلار » دېدى. دېيىلگەن. 
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4 _ وعن عمرّ بن ا خطاب رضي الله عنه قال: استَأَدْئْت النَبِيَّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم في العُمْرَة 
فن لي › وقال: «لا تَنْسَنَا يا حي مِنْ دْعَايِك» فقال كَلِمّة مَا يسني أن لي يها الدائيًا . 

وفي رواية قال : «أشركنًا 5 خي في دُعَايك› . 00 صحيح رواه .” داود 1 والترمذي وقال: یت 
بېرىپ: « ئى مېنىڭ قېرىندىشىم! دؤئايكدا بىزنى تؤنتؤب قالمىغىن» دبدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: 
قىلالمايتتى. دېدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: (ثى قېرىندىشىم! دۈئايىڭغا بىزنىمۇ شېرىك قىلغىن» دېيىلگەن. [ئەبۇداۋۈد 
ۋە تىرمىزىدىن] 

2.5 وعن ابن عُمرَ رضي الله عنهما قال + کان النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم يَرُورُ قبَاء رَاكِبا 
وماثيياء فيصلي فِيهِ ركعتين متفق عليه . 

وفي روايةٍ: كان الٿبي صلَى الله عليه وسَلم تي مَسْحدَ قباءَ كل سب ركبا وَمَاشيا وکان ابن عمَرٌيَفْعَل. 

وقؤيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر شەنبە كۈنى ئۇلا غلىق ياكى يسياده قؤبا 
مەسچىتىگە كېلەتتى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەرمۇ شۇنداق قىلاتنى. دېيىلگەن. 


6 باب 


لله يولىدا ياخشى كۆرۈشنىڭ پەزلى ۋە ئۇنىڭغا رىغبەتلەندۈرۈش بىر كىشىنىڭ ياخشى كو ركان كىشىگە 
ئۆزىنىڭ ياخشى كۆرىدىغانلىقىنى بىلدۈرۈپ قويۈش ۋە بىلدۈرۈپ قوبغان كىشىگە نبمه دبيش توغرىسىدا 
الله تاقالا مؤنداق دەيدۇ: لمحم رسون الله والزين مه أهيداء على الكفار رُحَمَاء) ¶مۇھەممەە الله 
5 0 9 5 و 0 2 0 3 0 وه 0 »ەچ “يغ 5" ¢ 0 ۰ 5 1 
نىڭ رەسۇلىدۇر. ئۇنىڭ بىلەن سركه بولغان مۆمىنلەر كؤففارلارغا قاتتىقتۇر. ئۆز ثارا كؤيؤمجاندور)!") 
ا ميد A REE‏ # # # # افع ل اپ ¡) $® ل E‏ 5 / 0 5 0 
ا(وَالزين تبوأوا الدار واكان مِنْ قبْلِهِم يبون مَنْ هَاجَرَ لبه ) (ئۇلاردىن (يائى مۇھاجىرلاردىن) مەدىلىدە 
يەرلىك بولغان. ئىمانى كۈچلۈك بولغانلار (يهنى ئەنسارلار) يېنىغا ھىجرەت قىلىپ كەلگەنلەرنى(يەنى 


9e 0 0‏ 0 )2( 
مۇھاجىرلارنى) دوست تۈتىدۇ) . 


(1) 
(2) 


سۈرە فەتىھ 29 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
سۈرە هدشر 9 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
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1 وعن انس رضي الله عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «ثلاث مَنْ كن فيه وَجَدٌ يهن 
حَلاوَة الإِيَمَان :أن يكون الله وَرَسُولَهُ أَحَبّ إلَيْهِ مِمّاء سِواهُماء وأن يُحِب لمر لا يحب إلا للهء ون يكره أن 
يَعُودَ فى الكفر يعد أن أتقذة الله نهء كما يكره أن يُقْدَف فى الثار» متقق عليه. 

1- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: » ئەگەر بىر ئادەمدە تۆۋەندىكىدەك ئۈچ نئەرسە بولسا. ئۈ ئىيپاننىڭ هالاؤشنى تېنىغان بولىدۇ. 
دوست بولسا. الله ئۈنى كۇپۇرلۇقتىن قۇتقۇزغاندىن كېيىن كۇپۇرلۇققا قايتىشنى خؤددى ئوتقا تربك 
تاشلانغاندىنبۇ يامان كۆرسە ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 _ وعن أبي هريرة رضي الله عنه عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال : «سِبْعَة يُطلهُم الله في طِلهِ 
ˆ" ¦ ا @ صغ ا ا aR @ O‏ ار AT‏ £ # رو 
يَوْمَ لا طِلٌ إلا طِلَهُ: إمامٌ عادل؛ وشا نَشَاً في باد الله عر وَجِلَ» وَرَجُلْ قله مَعلَقّ بالمْسَاجى ورَجُلان 
تابا فى اللو اجتمعا عَلَيْهِ. وكفرقا عَلَيْهء ورجُل عة امرأة دات منص وَجَمَال› فقال : إِنَّى أخافف الله› ورجل 
تَصَدقَ بِصّدَقةٍ فَأْخْفَاهَا حَنَّى لا تَعْلمَ شِمَالَهُ ما تُنْفِقُ يَمِينُهُء وَرَجُلْ ذكَرَ الله حَالِيا فاضت عَيْنَاُ› مِتَفقٌ عليه. 
دبكدن: « الله نىڭ سايىسىدىن باشقا ھېجئانداق سايه يوق بولغان قىيامەت كۈنىدە الله ئۆز سايسسكه 
ئالىدىغان يەتتە تۈرلۈك ئادەم بار: @ ئادىل (مۇسۇلبان) پادىشاھ.@ الله نىڭ ئىبادىنىدە ئۆسۈپ 
بىر پەرگە كەلگەن ۋە الله ئۈچۈن ئايرىلغان ئىككى كىشى. © چىرايلىق ثايال ئۈنى ئۆزىگە چاقىرسا: 
”مەن الله ددن قورقىمەن“ دەپ رەت قىلغان كىشى. © ئوڭ قولى نېمىنى بەرگەنلىكىنى سول قولى بىلمەي 
قالغىدەك دەرىجىدە مەخپىي سەدىقە بەرگەن كىشى. © خالىي جايدا الله نى زىكىر قىلىپ پاش تۆككەن 
كىشى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

8 ت ره كە رك ت ب س ا 2 & " 

3 وعنه قال: قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم: «إن الله تعالى يقول يوم القيَامة: أَيْنَ 
¬ > م اوسا 8#„ ا 0 
لمتَحَابُونَ بجَلالِي؟ المَوْمَ أظلهم في ظلي يوم لا ظل إلا ظلي» رواه مسلم . 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله ثاثالا ھەقىقەتەن قىيامەت كۈنى مېنىڭ ئۇلۇغلۇقۇم بىلەن دوستلاشقان كىشىلەر قەيەردە؟ 
بۈگۈن. مەن ئۇلارنى مېنىڭ سايەمدىن باشقا ھېچقانداق سايه يوق كۈندە. ئۆز سايەمگە ئالىمەن» دەيدۇ. 
[مۇسلىمدىن] 

4 - وعنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «والذي نَفسي بيده لا تَدْخُلوا الجنّة حَنَّى 
يوه و 8ق %* ق "ˆ ag‏ ص و ا 59 ع راك ف ع "` "`" ا 7 
تُؤْمنُواء ولا تُؤْمِنُوا حَتَّى تَحَابُواء أولا ادلم على شَيء ذا فعَْتْمُوە تَحَابَبَثمَ؟ أفشوا السلا بيتكم» رواه 


جەنئەتكە كىرمەيدۇ. بىر - بىرىنى ياخشى كۆرمىگۈچىلىك مۆمىن بولمايدۇ. مدن سىلەرنى ئۈنى 
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قىلساڭلار بىر - بىرىڭلارنى ياخشى كۆرىدىغان بىر ئىشقا باشلاب قويمايمۇ؟ سىلەر ئاراڭلاردا سالامنى 
ئومۇملاشتۇرۈڭلار». [مۇسلىمدىن] 

5 . وعنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسلّم : «أنّ رَجُلا رار أخاً له في قَرَْةٍ َخْرِى. فَأَرْصّد الله له عَلّى 
مَدْرَجِتِه ملك" وذكر الحديث إلى قوله: «إن الله قد أَحَبكَ كَمَا أحَبَبتَهُ فيو» رواه مسلم. وقد سبق بالباب 

5 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «بىركىشى باشقا بىر يؤرتشكى (دىنىي) قېرىندىشىنى يوقلاپ ماڭدى. ئاندىن الله تائالا ئۇنىڭ 
يولىغا بىر پەرىشتىنى قويدى. ئاندىن ئۈ كىشى مېڭىپ پەرىشتىنىڭ قېشىغا كەلگەندە پەرىشتە: قەيەرگە 
ماڭدىڭ؟ دەپ سورىدى. ئۇ كىشى: بۇ يؤرتشكى بىر قېرىندىشىمنى يوقلاب كبلدي دەپ ماڭدىم. دېدى. 
پەرىشتە: سېنىڭ ئۈ كىشىنىڭ يېنىغا بېرىپ بىرەر نەرسىگە ئېرىشىش مۈددىشاپىڭ بارمىدى؟ دېدى. ئۈ 
كىشى: یاق. مەن: ئۈنى پەقەت الله رازىلىقى ئۈچۈن ياخشى كۆرۈشتىن باشقا تامايىم يوق. دبدى. 
پەرىشتە: مدن الله نىڭ ساڭا ئەۋەتكەن ئەلجىسى. الله ھەقىقەتەن سبنى سەن قېرىندىشىڭنى ياخشى 
كۆرگەندەك ياخشى كۆردى. دېدى ». [مۇسلىمدىن] 

16- وعن البَرَاءِ ب عَازبٍ رضي اللَّهُ عنهما عن النِّيّ صَلَى الله عَلَيْهِ و وسم أنه قال 0 الأئصّار : 
«لا يُحِبْهُمْ | إلا مُؤْمِنٌ› ولا يُبْفِضْهُمْ | إلا مُنَافِق» من أَحَبَّهُمْ أحيّه الله و بَعْضَهُمُ أَبْكْضَهُ الله» متفقّ عليه. 

6- بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئەنسارلار توغرىسىدا مۇنداق دېگەن: « ئۇلارنى پەقەت مۆمىنلەرلا ياخشى كۆرىدۇ ۋە مۇناپىقلارلا يامان 
كۆرىدۇ. ئۈلارنى كىم ياخشى كۆرسە. الله ئۈنى ياخشى كۆرىدۇ. ئۇلارنى كىم يامان كۆرسە الله مؤ ئۈنى 
يامان كۆرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7- وعن مُعَاذٍْ رضي الله عنه قال: سمعتْ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يقول: «قَالَ الله عَرّ 
وجل د في جَلالي› لَهُمْ مَتَايرُ مِنْ تور يَعِْطَهُمْ التَّيُونَ وَالشهَدَاءُ› . رواه الترمذي وقال: حديث 

7 - مۇئاز رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ 
مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله تائالا مؤنداق دېدى: مېنىڭ ئۇلۇغلۇقۇم توغرىسىدا دوستلاشقان 
كىشىلەرگە نۈردىن بولغان مۇنبەرلەر تەييارلىنىدۇ. ئۇلارنىڭ دەرىجىسىنى پەيغەمبەرلەرمۇ ۋە شېھىتلەرمۇ 
ئارزۇ قىلىپ كېتىدۇ». [تىرمىزىدىن] 


98 ..ودن بى إدريس اخُولانيُ رَحِمَهُ اللّهُ قال : : خلت مَسْحِدً دِمَشْقَ. فإِذا فنّى براق الايا وَإِذا 
النَّاسْ مَعةُء فإذا اخلفوا في شَيء› أَسْتَدُوهُ إَيْهِء وَصّدَرُوا عَنْ رَأيهِء فسات عَنْهُء فقيل : هذا معا بن جَبَلٍ 


رضي الله عنه» فما کان مِنَ الد › هَجَرْت فَوَجَدُثُهُ قدا سبقني بِالتَّمْجِيرٍ ووَجَدثهُ يلي اك 7 3 


صلاكة ثم جنك مِنْ قبل وجْههء فَسَلْمْت عَلَيِْء ثُمٌ قلت : وَاللّهِ إن لأحبك للّوء فال : آللّو؟ فَقلْتْ: الله فقال: 
اللا تلن الله قاخدى يحو رداش. قجىدى اللو 0 اھر إلى سیت ردول الله على الله كلك 
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وسَلّم يقول : «قالَ الله تعالى وَجَبَتْ مَحبَّني للْمَُحَابيَ في والمْتجالِسِينَ في وَالترَاورِينَ في وَالمتباذْلِينَ في» 
حديث صحيح رواه مالك في المُوطٍَ بإسناده الصّحيح . 

قول «هَجُرْتَ» 3 e‏ وهو بتشديد اجيم قوله : «آللّه ا أللّه» الأول بهمزةٍ ممدودة للاستفهام › 

308 زو س عدالاق رىھىمساخۇنانىڭ مانىداق انلك رات للشو مه 
دەمەشىقنىڭ بىر مەسچىتىگە كىردىم. ئۈ مەسچىتتە كۈلۈمسىرەپ تۈرىدىغان بىر ياش بار ئىكەن. 
كىشىلەر ئۇنىڭ بىلەن بىللە تؤرؤشؤيتؤ. ئەگەر ئۇلار بىر نەرسە ئۈستىدە تالىشىپ قالسا ئۇنىڭ پىكرىنى 
ئېلىپ قايتىدىكەن. مدن ئۇ يىگىت توغرۇلۇق باشقىلاردىن سورىدىم. باشقىلار: بۇ مۇئاز ئىبنى جەبەل 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ بولىدۇ. دېدى. ئەتىسى ئەتىگەندە مەسچىتكە بالدۇر بارسام ئؤ مەندىنمۇ بالدۇر كېلىپ 
ناماز ئوقۇۋېتىپتۇ. مەن ئۈ نامىزىنى ئوقۈپ بولغىچە كۈتۈپ تۈردۈم. ئاندىن ئۈنىڭ ئالدى تەرىپىگە 
كېلىپ ئۇنىڭغا سالام قىلىپ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن سبنى الله ئۈچۈن ياخشى كۆرىمەن 
دېدىم . كؤ: الله ئۈجۇنمۇ؟ دبدى. مدن: ھەئە. الله ئۈچۈن دېدىم. كؤ: الله ئۈجۇنمۇ؟ دبدى. مدن: ھەئە. الله 
ئۈچۈن دېدىم. ئۈ مبلى تونۇمنىڭ پېشىدىن تؤتؤب ئۆزىگە تارتثى. ئاندىن: خؤش بېشارەت بولسؤن! مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: «الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: مېنىڭ مۇھەببىتىم مەن ئۈچۈن دوستلاشقان. 
مدن ئۈچۈن بىللە ئولتۈرۈشقان. مدن ئۈچۈن زىيارەت قىلىشقان. مەن ئۈچۈن ئۆز ئارا بىر نەرسىلەرنى 
بېرىشكەن كىشىلەرگە ۋاجىب بولدى» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان دېدى. [مۈئەتتادىن] 

9 عن أبي كرية الِقداد بن مَعْد يکرب رضي الله عنه عن لني صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال «إذا 
اب الرجل أكاة, ی أنه يه روا¿ أب ايه :+ وان مدا وقال» حديت حسة: 

09- ئەبۈكەرىمە مىقداد ئىبىنى مەئدىي كەرىبە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: « ئەگەر بىر كىشى بىر قېرىندىشىنى ياخشى كۆرسە ئۇنىڭغا 
ئۈنى ياخشى كۆرىدىغانلىقىنى دەپ قويسۇن». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

0 . وعن مُعَاذْ رضي الله عنه» أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم أَحَدَ برو وقال: «يَا مُعَادُ 
واللِّء إنّي لأَحِيُكَ. ثم أوصيك يا مُعاذ لا دعن في دُبُرِ كل صلاة تقول اللهُم َعِنّي على ذكرك وشكرك› 
وحُسن عِبّادتِك» . حديث صحيحٌ» رواه أبو داود والنسائي بإسناد صحيح . 

0- مۇئاز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ قولىنى 


تۇتۇپ تؤرؤب: ((ثى مۇئاز! الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن سېنى ياخشى كۆرىمەن» دېدى. ئاندىن 
ۋە سىپەن قىلىپ: « ئی مۇئاز! سەن هدر نامازنىڭ كەينىدە ”ئاللاھۈممە ئەئىننى ئەلا زىكرىكە ۋە شۈكرىكە 


ۋە ھۇسنى ئىبادەتىى؛1) دېيىشنى تاشلاب فقويسغسن » دېدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە نەسەئىدىن] 


ئی الله سەن ماكاء سبنى ئەسلەشكە ۋە ساڭا شوكرى ئېيتىشقا ۋە ساڭا ياخشى ئىبادەتلەرنى قىلىشقا ياردەم بەرگىن . 
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1 . ومن أسنء › رضي الله عنه» َنَّ رَجُلاً کان عِنْدَ التي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم› مر يه 
ققال: يارسول الله ني لاحب هَذاء فقال له النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم : «أأغلمئة؟» قَالَ: لا قَالَ: «أعْلِمْه» 
فلحَهُء ققَالَ: إن أَحِبْكَ في اللّه» فقال: أَحَبّكَ الذي أَحَببْتّنِي لَهُ. رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

1- ئنەس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى› بىر كىشى پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ قېشىدا ئىدى. ئاندىن يەنە بىر كىشى ئۈنىڭ يېنىدىن ئۆتتى. ئۈ كىشى: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! مەن ئۈنى ياخشى كۆرىمەن دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭغا: «ئۈنىڭغا 
بىلدۈردىڭمۇ؟ » دېدى. ثؤ: ياق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئۇنىڭغا بىلدۈرۈپ قويغىن » دېدى. 
ئاندىن ئۈ كىشى ئۇنىڭغا يېتىشىۋېلىپ: مەن سېنى الله يولىدا ياخشى كۆرىمەن دېدى. ئۈ كىشى: الله 
ئۈچۈن سەن مېنى ياخشى كۆرگەندەك الله مؤ سېنى ياخشى كۆرگەي. دبدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


7 باب 


لله نىڭ غ بەندىلەرنى ياخشى كۆر وشنىکی بي َ 
الله نائالا مؤنداق دديدؤ: قل إن كنم تُحِبُونَ الله فاتيعُوني يُحِبْكُمُ و يقير لک ر تويك الله 
غور رَجِيمٌ) ¢ ((ئی ¬ لسوت م سأرل ني نوست تفار ماڭا 
مەغپىرەت ا ناھاپىتى × ا "اا »سە شات يه و وف 


ياي الل يوم يُحِِهُمْ وَيُحبُودَهُ ألةٍ َلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعِرَةٍ عَلى الْكَافِرِينَ يُجَاهِدُونَ في سبي الله ولا يََافُونَ 
لَوْمَة لايم ذلك فَضْل الله يُؤْتِِهِ مَنْ يَضَاءُ وَاللّهُ وَاسمٌ عَلِية) (ئى مۆمىنلەر! سىلەردىن كىبكى مؤرتەد 
بولىدىكەن. الله (ئۈنىڭ ئورنىغا ) الله ئۇلارنى دوست تۈتىدىغان. ئۇلارمۇ الله نی دوست تۈتىدىغان. 
مۆمىنلەرگە كۆيۈنىدىغان. كاپىرلارغا شەپئەتسىز. الله نىڭ يولىدا جىهاد قىلىدىغان ۋە مالامدت 
قىلغۇچىنىڭ مالامىتىدىن قورقمايدىغان بىر قەۋمنى كەلتۈرىدۇ. بۇ الله نىڭ پەزلىدۈركى. ئۈنى خالىغان 
كىشىگە بېرىدۇ. الله نىڭ (پەزلى) كەڭدۇر. الله ھەممىنى بىلگۈچىدۈر ¢ . 

1. وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إِنّ اله تعالى قال: 
مَنْ عادى لي ولِياً» فقد آذه :يخ › وما تَقَرّبَ ٳلي عَبدي يشيء أَحَبُ لي مما افْثَرَضْتُ عَلَيْهِ. وَمَا يرال 


o‏ ورور 


عَبْدِي يقرب َي بالوافل حى أَحِبهُء اذا أخبب» كث سَمْعَهُ ست ای پت رج ورا پوق 
التي یبْطِش بها وَرجَلَهُ التي يشي بها وان سألني أَعْطيْتُهُء وين اسْتَعَاذًنِي أعِيدَنّهُ» رواه البخاري. 

1 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ”كىمكى مېنىڭ دوستۇمغا دۈشمەنلىك قىلىدىكەن. مدن ئۈنىڭغا جەڭ 
ئېلان قىلىمەن. بەندەمنىڭ ماڭا مدن بدرز قىلغان ئەمەل ئارقىلىق يېقىنلىق ئىزدىگىنى. مدن ئۈچۈن 


7 سوره ئال ئىمران 31 ئايەت . 
7 ور ماشده 54 ئايەت . 
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باشقا هدر قانداق ئەمەللەر ئارقىلىق يېغىنلىق ئىزدىگەندىنمۇ سؤيوملوكتؤر. . بەندەم بؤيرؤلغان يدرر 
ئەمەللەردىن سىرت ماڭا قوشؤمجه (يەنى نەپلە) ئەمەللەر بىلەن يېقىنلىشىدۇ. ھەتنا مەن ئۈنى ياخشى 
كۆرىمەن. قاچانكى. مەن ئۈنى ياخشى كۆرسەم ئۇنىڭغا ئاڭلايدىغان قۇلىقى ۋە كۆرىدىغان كۆزى. 
تۇتىدىغان قولى. ماڭىدىغان يؤتى بولۇپ بېرىمەن ( دېمەك هدر بىر ئەزالىرىنى ياخشى ئىشلارنى قىلىشقا 
مۇيەسسەر قىلىپ بېرىمەن). ئەگەر مەندىن نېمىنى سورىسا شۈنى بېرىمەن. ئەگەر مەندىن پاناھلىق 
سورىسا پاناھىمغا ئالىمەن“». [بۇخارىدىن] 

2- وعنه عن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› قال : «إِذَا أَحَبَّ الله تعالى العَبْدَء نای چبْریل: إن الله 
تعالى يُحِبْ فلاناً» فَأخيبْهُء فيُحبهُ جْريل» قَيتَادى في أَهْلٍ السَّمَاء : إِنّ الله يُحِبُ فلاناًء فأجبوه» فَيْحِبهُ ُهَل 


يهو 


السنّمّاءء ثم يُوْضَعُ له القبُول في الأرْضٍ» متفق عليه. 
وفي رواية المسلم : قال رسول اله صَلَى الله عليه وسلُم* «إن الله تعالى ¦ ا ا 


¢ ¢ وم لە و كو ر ?€ 


ا ا لجاز في السمار 1 : إن الله يحب فلانا ETAT‏ 


السْماء ء ثم يُوضَّعٌ له القبُولُ في الأرْض» > وإذا اناهن غيدا کا ی ن : ّي ابض قلاتاء فَابِكْضَةُ, 


خەر هھ 


فيْبْفِضْهُ جِبْريلٌ. ثم يادي في أَهْلٍ السّماء :إن )×  #†‏ ¶ ياس بان شاا ء كم وضع له 
البَعْضَاءُ ء في الأَرْض» . 

2 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله تائالا بىرەر بەندىنى ياخشى كۆرسە جىبرىشل ئەلەيھىسسالامغا: ”الله تائالا يالانى كىشىنى 
بادشى كۈزىدۇ. ی کی د ی دەپ نىدا قىلىدۇ. جىبرىشىلمۇ ئۈنى ياخشى كۆرىدۇ. ئاندىن 
جىبرىئىل ئاسمان ئەھلىگە: ”الله پالانى كىشىنى ياخشى كۆرىدۇ. ئۈنى ياخشى كۆرۈڭلار“ دەپ نىدا 
قىلىدۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۈنى ئاسمان ئەھلىمۇ ياخشى كۆرىدۇ. ئاندىن زېمىن ئەھلىگە ئۈ ئادەمگە 
مۇھەببەت قىلىش ئۈچۈن چۈشۈرىلىدۇ (زېمىنغىمۇ ئۇ ئادەمنى ياخشى كۆرۈش چۈشۈرىلىدۇ)». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

شمام مۇسلىمنىڭ يەنە بىر رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر الله تائالا 
بىرەر بەندىنى ياخشى كۆرسە جىبرىئىلنى چاقىرىپ: ”مەن بالانى كىشىنى ياخشى كۆرىمەن. ئۈنى ياخشى 
كۆرگىن“ دەيىدۇ. جىبرىئىل ئۈنى ياخشى كۆرىدۇ. ئاندىن ئاسماندا نىدا قىلىپ: ”لله پالانى كىشىنى 
ياخشى كۆرىدۇ. ئۈنى ياخشى كۆرۈڭلار“ دەيدۇ. ئاندىن ئۈنى ئاسمان ئەھلى ياخشى كۆرىدۇ. ئاندىن زېمىن 
ئەھلىگە ئۈ ئادەملەرنى ياخشى كۆرۈش چۈشۈرىلىدۇ. ئەگەر الله بىرەر بەندىنى يامان كۆرسە جىبىرىئىلنى 
چاقىرىپ: ”مدن بالانى كىشىنى يامان كۆرىمەن. ئۈنى يامان كۆرگىن“ دەيدۇ. ئۈنى جىبرىئىلمۇ يامان 
كۆرىدۇ. ئاندىن ئاسمان ئەھلىگە نىدا قىلىپ: ”يالانى كىشىنى الله يامان كۆرىدۇ. ئۈنى يامان كۆرۈڭلار“ 
دەيدۇ. ئاندىن ئاسمان ئەھلىمۇ ئۈنى يامان كۆرىدۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۈ ئادەمنى كۆرۈش زېمىن ئەھلىگە 


چۈشۈرىلىدۇ» . 
3 _ وعن عائشة رضي اللَّهُ عنها › أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم› بِعَثَ رَجُلا عَلَى سريّةء فكانَ 
يقرا لأصُحايه في صلاتِهم فيخْتَمُ ب قل هُو اللهُأَحَد قلَمّا رَجَمُوا. ذكروا ذلك لرسول الله صَلَى الله عَليِْ 
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وسَلّمء فقال: «سَلُوهُ لأيّ شيء يَصْتَمُ ذلك؟» فسألوه» فَقَالٌ: لأتهَا صيفة الرَّحْمَنِ. فاا أب أن قر يهّاء فقال 
رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «أْخْيرُوهُ أن الله تعالى يُحبُّ» متفقٌ عليه. 

3 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثهنها ددن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر كىشىنى 
بىر قوشۇنغا قوماندان قىلىپ ئەۋەتكەن ئىدى. ئۈ كىشى ئىمام بولۇپ ئوقۇغان نامىزىدا ئوقۇغان 
ئايەتلىرىگە (سۈرە شخلاس) نى قوشۈپ توقؤدى. ئۈلار قايتقان چاغدا ئاشۇ ئىشنى يديغدمبدر 
ئەلەيھىسسالامغاسۆزلەپ بەردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر ئۈنىڭدىن نبمه ئۈچۈن شۇلداق 
قىلغانلىقىنى سوراڭلار؟ » دبدى. ئۇلار ئۇنىڭدىن سورىدى. ئؤ: ئۈ سۈرە بولسا رەھمان تائالانىڭ سوييتى 


شۇڭا مەن ئۈنى ئوقۇشنى ياخشى كۆرىمەن. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ كىشىگە خەۋەر 
برقلا ئۇنى الله نافال ھەقىقەتەن باششى كۈرىدۇ ەيى ). |بىرلىڭكا كەلگان ھەنس] 


8 باب 


الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: ۹ يوون ا ا كيرا فشر التكملرا انا 
وَإثما مين (مۆمىنلەر مۆمىنلەرگە قىلمىغان ئىشلارنى (چاپلاپ) ئۇلارنى . نېمىتىدىغانلار شۇ بوھتاننى 
ۋە روشدن گۇناھىنى ئۈستىگە ئارتىۋالغان بولىدۇ قا اليم فلا تَقَهَرُوَاَمًا السَايِلَ فلا تهر 
(يېتىمنى خارلىما. سائىلغا قوپاللىق قىلما). 

وأما الأحاديث» فكثيرة منها: 

حديث أبى هريرة رضى الله عنه فى الباب قبل هذا : «من عادى لى ولياً فقد آذنته بالحرب» . 

ومنهاحديث سعد بن أبي وقاص› رضي الله عنه السابق في ` باب ملاطفة اليتيمˆ وقوله صلى الله عليه 
وسلم : «يا أب بكر لئن كنت أغضبتهم, لقد ایت ريك 

بۇ توغرىسىدا ھەدىسلەر بدك كۆپ. ئۇلاردىن تهبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ رىۋابەت قىلغان 
ئىلگىرىكى باېتىكى بىر ھەدىستە قديت قىلىنغاندەك: الله تائالا: «كىبكى مېنىڭ دوستۇمغا دۈشمەنلىك 
قىلىدىكەن. مەن ئۇنىڭغا جەڭ ئېلان قىلىمەن » دەيدۇ. 

ساد قىبىشى شەبۇۋەتقاس رازىيەللاھۇ فدهو رىۋابەت قىلغان [پېتىم فوشول ۋە ويسم قىزلارغا 
مېھرىبانلىق قىلىش) دېگەن بابنىكى261 ھەدىستىكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: « ئى ئەبۇبەكرى. 
ئېھتىمال سەن ئۈلارنى خاپا قىلىپ قويدۈڭ. ئەگەر سەن ئۇلارنى غەزەپلەندۈرۈپ قويساڭ الله ساڭا 
غەزەپلىنىدۈ » دېگەن سۆزلىرىمۇ مۇشۇ ماۋزۈدا بايان قىلىنماقچى بولغان ھەدىسلەر قاتارىدىندۈر. 


سؤرة ئەھزاب 58 ئابەت. 
7 سوره زۈھا 9 10 ئايەتلەر. 


¬ __ 5 


لا 150 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


1 ۔ وعن جُتَدب بن عبد الله رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم: «مَنْ صلی 
يَكَبّهُ على وَجْهِهِ في ار جه رواه مسلم. 

1- جۈندەب ئىبىنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى ناماز بامداتنى ئوقۇسا. ئۈ اللەنىڭ كېپىللىكىدە بولىدۇ. ئۈ الله 
نىڭ كېپىللىكىدىكى كىشىلەرگە ھېچكىم تەگمىسۇن. الله سىلەردىن ئۆز كېپىللىكىدىكى ندرسه توغرۇلۇق 
هبساب ئالماقچى بولۇپ قالسسؤن. الله ئۆز كېپىللىكىدىكى نەرسە توغرۇلۇق ھېساب ئالماقچى بولسا. 
ئۈنى تۇتۇپ يوزى بىلەن دوزاخقا تاشلايدۇ (يهنى بامدات نامىزىنى ۋە باشقا ياخشى ئەمەللەرنى قىلىپ 
اللەنىڭ كېپىللىكىگە ئۆتكەن كىشىگە ھېچكىم ئازار قىلمىسۈن) ». [مۇسلىمدىن] 


9 - باب 


ھۆكۈمنى كىشىلەرنىڭ سىرئىغا قاراپ جشرش ئۆلارنىڭ سىرلىرىنى لله غا ئاپشۈرۈش ئوغرىسىدا 

ار “اع E‏ . 5# يدك * #2 ف و ورا ر EEN‏ د £ چ 9۶ يە 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لفن َابُوا وأقامُوا الصّلاة وآئوا الركاة فحَلُوا سَبِيلَه 4 «ثهكدر ئۈلار تەۋبە 
قىلسا. ناماز ئوقۇسا. زاكات بدرسه ئۈلارنى قويۇپ ببربخلار)1"). 

01 وعن ابن عمر رضي الله عنهماء أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «أَمِرْتُ أن أَقَاتِلَ 
ای حى وو أن 9 إلة إلا الله وان محا رسول اللدء وثقيكوا العلا ووا العا فإذا فيا 
ذلك؛ عَصمُوا مِنّي دماءَهُمْ وَأمْوالَهُمْ إلا يحَقَّ الإسٌلام › وحِسابُهُمْ عَلى الله تعالى» متفقٌ عليه. 

1 - ئابدۈللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(مەن كىشىلەر بىلەن ھەتتاكى ئۈلار بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھنىڭ 
يوقلۇقىغا. مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ الله نىڭ ئەلجىسى ئىكەنلىكىگە گۇۋاھلىق بەرگىجە ئۇرۇش 
قىلىشقا بۇبرۈلدۈم. ئەگەر ئۇلار شۇلارنى قىلسا. ئۇلار ناماز ئوقۇسا. زاكات بەرسە. ثؤلار قانلىرىنى ۋە 
ماللىرىنى مەندىن ساقلاپ قالىدۇ. پەقەت ئىسلامنىڭ ھەققى بىلەن ساقلاپ قالالمايدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن ابی عبد الله طَارِقٍ بن اشيم رضى الله عنه › قال : خت سول الله صَلَى الله عليه 


مرو 


وسَلّم يَقَولٌ: «مَنْ قال لا إِلهَ إل الله وكَفَرَ يما يُعْبَدُ ِن دون اللّهِء حَرْمَ ماله وَدَمُهُء وَحِسابُهُ على الله تعالى» 
روا مسلم: 

12- تارىق ئىبنى تؤشديم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «كىبكى بىر لله دىن باشقا هبج 


. : . سۈرە تەۋبە 5 ئايەتنىڭ بىر قىسمى‎ ١ 
يەنى ئىسلامدا قان تۆكۈشكە ئوخشاش جىنايەت سادىر قىلغان بولسا ئىسلامنىڭ هدققى  ھۆرمىتى بىلەن ئۇنىڭغا بېرىلىدىغان جازا ئىجرا‎ 7 
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بلحس كىشلىرىڭ ا چ رياض الصالحين 
ئىلاھ يوق دبسه ۋە الله دىن باشقا ئىبادەت قىلىنىۋاتقان بۇتلىرىنى ئىنكار قىلسا. ئۈنىڭ مېلى ۋە قېنىغا 
تېگىش ھارامدۈر. ئەمما ئۇلارنىڭ ئىچكى سىرلىرىنىڭ ھېسابى الله غىدۇر». [مۇسلىمدىن] 

53 . وعن أبي مَعْبىر المقداد بن الأَسُوَد,› رضي الله عنه» قال : قلت لرِسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : 
ارََيْتَ إن لَقِيت رَجُلاً مِنَ الكقار » فَاقتكلنَاء فَضَرَبَ إِخدَى يَدَيّ بالسَيّفء فَقطَمهًا ثم لاذ مني بِشَجَرَةٍ. فقال: 
الث للوء اة يا سول الله ب أن قاڵيا؟ فقا ٠‏ «لا قله فقت يا رسو الله قطع إحدى يدي كم قال 
ذلك بَعْدّما قطعَها؟ فقال: «لا تقل إن قله نه يمرك قَبْلَ أن تقكُلهُ. وَإِنّكَ ِمَنْلَيِِ قبْلَ أن قول كَلِمََهُ 
التى قال» متفق عليه. 

ومعنى إِنَّهُ يمَێزڵێكˆ أي: مَعُْومُ الدّم مَحكومٌ بإسلامه ومعنى إِنَّكَ يِمَزڵته ˆ أي: ماح الدّم 


الْقِصّاص لوَركئهء لا نه يِمَْرََهِ في الْكفْرِ» واللّه أعلم . 
3 ئەبۇمەئبەدىل مىقداد ئىېنى ئەسۋەد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن 


ئاندىن بىز ئۈرۈشساق. ئۇ ئىككى قولۇمنىڭ بىرىنى قىلىچ بىلەن چېپىپ ئۈزۈۋەتسە ئاندىن ئۇ بىر دەرەخ 
بىلەن پاناھلىلىپ: الله غا ئىمان كەلتۇردىم. دبسه ئۈنىڭ سۆزىدىن كېيىن ئۈنى ئۆلتۈرەمدىم؟ دەپ 
سورىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى ئۆلتۈرمەيسەن » دبدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ 
مېنىڭ فولۇمنىڭ بىرىنى ئۈزۈۋەتكەن تؤرسا ئۇ سۆزىنى قولؤمنى ئۈزۈۋەتكەندىن كېيىن دېگەن تۇرسا. 
دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى ئۆلتۈرمەيسەن. ئەگەر ئۈنى ئۆلتۈرسەڭ ئۇ سېنىڭ. سەن ئۈنى 
ئۆلتۈرۈشتىن ئىلگىرىكى سالاھىيىنىڭدە بولىدۇ ۋە سەن ئۈنىڭ شاھادەت كەلىمىنى ئېينىشتىن ئىلگىرىكى 
سالاھىيىنىدە بولۇپ قالىسەن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
”پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۈسېنىڭ ئورنىڭدا. بولىدۇ دېگىنى مؤسؤلمانلارغا ئوخشاش ئۈنىڭ 
مېلى ۋە قېنىغا تىگىش هارام بولغان بولىدۇ. دېگىنىدۇر. سەن ئۇنىڭ ئورنىدا بولۇپ قالىسەن دېگىنى 
سەن ئۈنى ئۆلتۈرسەڭ. ئۈ شاھادەت كەلىمىسى بىلەن ئۆلگەجكە ۋارىسلىرى ئۈنىڭ ئۈجۈن سەندىن قىساس 
ئېلىشقا لايىق بولىدۇ. دېگەنلىكتۇر. ھەرگىزمۇ سەن ئۇنىڭ كۇپۇرلۇق ئورنىدا بولۇپ قالىسەن دېگەنلىكى 
ئەمەس. ھەقىقەتنى الله ئۆزى بىلىدۇ“. 
ِو - اه هو 55 7 ب د 1 ەو .8 م 
4 _ وعن أسامة بن زَيْىر› رضى الله عنهماء قال: بعتا حي `| الحرقة 
6 اموي ¢ RE‏ 8 إن ري خا # 3 ¬" " مع × ` 7 1 .`" ل ا 0 و 9 
اللهء فكف عَنْهُ الأئصارِي» وَطَعَنْتُهُ بيجي حَنَى قتلتهُء فلمًا قدمًْا ديت ب ذل ائ سل الع له وسل 
فقال لي : ديا أسامة آل ب ما قال :لا إل إلا الله قلت : يا رسول الله إِنمَا كان متَعَوَذاًء فقال : «قتَلتَهُبَعْدَ 


و عع 


ما قال لا إل إلا الله فما رال يُكَرُرُهَا علي حى تمت آئي م اکن أسْلمْت قبل ذلك اليَومٍ. . مق عليه 
وفي روايةٍ: فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسم: «أقَالَ:لا إِله إلا الله وَقتلتهُك» قلت: يا رسول اللو 


5 


نما قالَهًا حَْفاً مِنَ السَّلاح. قال: : «أقلا شققت عَنْ قليهِ حَنَّى َعَم أقالهًا أم ; لاك هما زال يكررهًا حل 


ef NEA, ol 
7 


اسلست مقار 
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4 ئۇسامە ئىبنى زەيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بىزنى جۈھەينە قەبىلىسىدىن ھۈرەقە جەمەتىگە ئەۋەتنى. بىز تاك ثاتقاندا قەۋم ئىچىدىغان سۇنىڭ 
بېشىغا كەلدۇق. مەن ۋە ئەنسارىلاردىن بىر كىشى. ئىككىمىز ئۈ قەۋمنىڭ بىر ئادىمىنى تۇتۇۋالدۇق. بىز 
ئۈنى قاپسىۋالغاندا ئۇ: بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوقء دېدى. ئاندىن ئەنسارى ئۈنى ئۆلتۈرۈشتىن 
توختىدى. مەن نديزهمنى سانجىپ ئۈنى ئۆلتۈردۈم. بىز مەدىنىگە كەلگەندە بۇ ئىشنىڭ خەۋىرى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا يەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: (ئى ئۇسامە! ئۈنى بىر الله دىن باشقا هبج لاھ 
يوق دېگەندىن كبيسن ئۆلتۈردۈڭمۇ؟ » دبدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ ئۆزىنى قوغداش ئۈچۈن 
دېدى. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(بىز اله سن باشقا هبج ئىلاھ يوق دېگەندىن كېيىن 
ئۆلتۇردۇڭمۇ؟ » دبدى. ئاندىن بۇ گەپنى تەكرارلاۋەردى. ھەتتا مدن شۇ كۈندىن بؤرؤن ئىسلام 
كالتۇرىسەممۇ يويشكين دەب ئارزۇ قىلىپ كەلتىرا . [بىرلىكگە كالگان ھىدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئۇ بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق. دېگەندىن 
كېيىن ئۆلتۇردۇڭمۇ؟» دېدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ ھەقىقەتەن قورالدىن قورقۇپ دېدى. 
دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن ئۈنىڭ جسن دىلىدىن دېگەن ياكى دېمىگەنلىكىنى بىلىش ئۈچۈن 
ئۈنىڭ قەلبىنى يېرىپ باقنىڭمۇ؟ » دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ گەپنى تەكرارلاۋەرگەن ئىدى. مەن 
ال : من ¡ مركي َه قا فَكَانَ رَجُلْ مِنَ المشْرِكِينَ إذا شَاءً أن يقصِد إل رَجُلِ مِنَ 

َو بام 8د 0 8 

اسوه ادلا ون ا علة كا كى ث سام ومو علي 
السا قال : لا إله إلا الله تكله ته اير إلى رسول الله 07 الله عَلَيْهِ ۇس فسألة شە 0-3 
اگ َب ّلكف صم دعا اله ققال: «لم کا َقَالَ:يا رسول الله أوْجَمَ في الْسْلِمِينء وقَتلَ 
فلاناً * وسَمّى له تفراً وني حَمَلت عَلَيْهِ. فلمًَا ای السَيْفَ قال : لا إله إلا اللهُ. قال رسولٌ الله صَلَى الله 
َلَْهِ وسَلّم : «أقكَلتَهُ؟» قال: نَعمْء قال: «فكيف تتح بلا ¦ إله إل اللهُ, إذا جات يوم القيامَة؟» قال يا رسولَ 
الله اسْتَغْفِرُ لي . قال : : «وكيفا تع يلا ¦ إله إلا اللهُ, إذا جاءت يَوْمَ القيامّة؟» فَجَعَلَ لا يَزِيدٌ عَلى أن يَقول: 
«كيف تَصْتَمَ يلا إله إلا الله إذا جاءت يَوْمَ القِيامَة» رواه مسلم. 

5- جۈندەب ئىېنى ئابدۇللاھ رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مۇسۇلبانلاردىن بىر قوشؤننى مۇشرىكلاردىن بولغان بىر قەۋمگە ئەۋەتنى ۋە ئۇلار 
ئۈرۈشتى. مۇشرىكلاردىن بىر كىشى بار بولۇپ. مؤسؤلمانلاردسن بىرەر سىنى تؤلتوروشنى ئويلىسا ئۈنى 
ئۆلتۈرۈۋېرەتتى. مۈسۈلمانلاردىن بىر كىشى ئۈنى ئۆلتۈرۈشنى قەستلىدى ۋە ئۈنى ئۆلتۈردى. بىز ئۈنى 
ئۆلتۈرگەن ئۇسامە ئىبنى زەید دەۋاتاتنۇق. ئۇ قىلىچىنى كۆتۈرگەندە. مۇشرىك: ” لائىلەھە ئىللەللاھ“ 
دبدى. شۇنداقتىمۇ ئۇسامە ئۈنى ئۆلتۈرۈۋەتتى. ئاندىن بىر خەۋەرچى پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ 
قېشىغا كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭدىن ئەھۋاللارنى سورىدى. ئۇ بولغان ئىشلارنى ۋە بىر 


ايع تون ئىسلامغا كىرگەن ئادەمنىڭ بۇرۇنقى گۈناھلىرى كەچۈرۈم قىلىنىدۇ . 
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مۇسۇلماننىڭ قانداق قىلغانلىقىنى خەۋەر قىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ كىشىنى چاقىرىپ: « ئۈنى 
نېمىشقا ئۆلتۈردۈڭ؟ » دەپ سورىدى. ئۈ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ مؤسؤلمانلارغا ئەزىيەتلەرنى 
يەتكۈزدى ۋە پالانىنى ۋە پۈكۇنىنى ئۆلتۈردى. دەپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغابىر مؤنجه كىشىلەرنى 
ئاتاپ بدردى ۋە: مەن قىلىچىمنى كۆتۈردۈم ئۈ قېلىچىمنى كۆرۈپ ” لائىلەھە ئىللەللاھ“ دېگەن ئىدى. 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ئۇنى ئۆلتۈردۈڭمۇ؟ » دبدى. ئۇ: ھەئە. دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: ((” لائىلەھە ئىللەللاھ“ دېگەن سۆز قىيامەت كۈنى كدلسه قانداق قىلىسەن؟ » دېدى. ئۇ: 
ئی الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا مهغيدرهت تىلىگىن دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((” لائىلەھە 
ئىللەللاھ“ دېگەن سۆز قىيامەت كۈنى كەلسە قانداق قىلىسەن؟ » دەپ بىرەر سۆزنى ئارتۇق قىلماي مۇشۇ 
سۆزنى ئەكرالاۋەردى. [مۇسلىمدىن] 

396 


+ وطن عيبر الله بن عة بن بر قال سر شري القطاب» رشي الله عده يعر إن 

و 1 RE‏ للقي #4 فس ر و پو ¦ 
كاساً كَاتُوا يُوْخُذُونَ بالوخي في عه رسول الله صلی الله يوسم › وإِنّ الوّخيّ قد انْمَطَمَ» نما َأْخُذْكُمُ 
الآنَ يما ظَهَرَ لتا ن أَعْمَالِكُمَء فَمَنْ أَظْهَرَ لّنا خَيْراًء اماه وقرّبناه ولَيْس لتا من سريرته شيءء الله يُحَاسِبُهُ 


و ع ر 


في سريرتِهِ »ومن اطي ا ا او ررد قال إن سَرِيركه حَسَة رواه البخاري. 

6 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۈتبە ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت 
قىلىنىدۇ. مەن ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: كىشىلەرنىڭ 
ئەمەللىرى ھەقىقەتەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاقتىدا ۋەھىي بىلەن ئاشكارىلىنىپ قالاتتى. ھازىر 
ۋەھىي بولسا ئۈزۈلدى. ھازىر بىز پەقەت سىلەرنىڭ ئەمەللىرىڭلاردىن بىزگە ئاشكارا بولغانلىرىنىلا 
تۈتىمىز. كىمكى بىزگە ياخشىلىقنى ئاشكارىلىسا ئۈنى بىز خاتىرجەم قىلىمىز ۋە ئۈنى ئۆزىمىزگە 
يېقىنلاشتۇرىمىز ۋە بىز ئۇنىڭ سىرلىرىدىن هبج نەرسىنى بىلمەيمىز. ئۈ كىشىلەرنىڭ سىرلىرى بىلەن الله 
ئۆزى ھېسابلىشىدۇ. كىمكى بىزگە يامانلىقىلرىنى ئاشكارا قىلسا بىز ئۈنىڭدىن خاتىرجەم بولمايمىز ۋە 
ئۇ نىيىتىم ياخشى دېسىمۇ ئۈنى تەستىقلىمايمىز. [بۇخارىدىن] 


10- باب 
للەدىن قورقؤش توغرىسىدا 


الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَإِيايَ فَارْمَبُون» (مەندىنلا قورقؤفلار)'"' إن ب رَبكَلَصَِيد 
(پەرۋەردىگارىڭنىڭ جازاسى شەك شۇبھىسىز قاتشقتؤر)! وتك أَخْدٌ ربك إِذا أكد اي وهي ا 
إن اخ نه ذه ليم ديد “ني ايه اديت جا ناا جرخي بن بُ له الاس وَذلكيَو 


رى ® @ 


ما تُوخُرهُ إلا أجل مَعْدُودٍ يَوْمَ يَأتِ لا تكلم كفن إلا ِإذْيْهِ فمِنْهُمْ شقِي وَسَعِيدٌ فنا ای شرا 
فى التار لَه فِيهَارَفِيرٌ وش 0 ) (پەرۋەردىگارىڭ زالىم يؤرتلار ئائىلىسىنى هالاك لا كدنه شۇنداق 


"0° 5 200000 5 
سە بەقەرە 40 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
ˆ` سۈرە بۈرۈج 2 ئايەت. 
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باخشى كىشىلەرنىڭ بافهسي رياض الصالحين 
هالاك قىلىدۇ. الله نىڭ ئازابى ھەقىقەتەن تولىمۇ قاتتىقتۇر. ئاخىرەت ئازابىدىن قورقىدىغان ئادەم بۇ 
(قىسسە) دىن. ئەلۋەتتە ئىبرەت ئالىدۇ. ئەنە شۇ كۈن پۈتۈن خالايىق (ھېساب بېرىش ئۈچۈن) يىغىلدىغان 
كۈندۇر. ئەنە شۇ كون ھەممە ھازىر بولىدىغان كۈندۈر. ئۇنى (قىيامەت كۈنىنى) بىز مؤئهييدن 
مۇددەتكىچە تەخىر قىلىمىز. قىيامەت كۈنى بولغاندا. ھەرقانداق ئادەم پەقەت الله دىن ئىجازەت بولغاندىلا 
سۆزلەيدۇ. ئۇلارنىڭ بەزىلىرى بەتبەخت بولىدۇ. بەزىلىرى سائادەتمەن بولىدۇ بەتبەختلەرگە كەلسەك. 
ئۇلار دوزاخقا كىرىدۇ. ئۇلار دوزاختا (ئېشەك ھاڭرىغاندەك) توۋلاپ ناله ‏ پەرياد چجېكىدۇ) 
سۇس وو و ا E‏ 4 “ع »¢ | 0 لم اغ ىىىڭ) وام وفرع ل له ¥ 72 
(ویْحذركم الله نَفْسَهُ (الله سلدرنى ئۆزىنىڭ ئازابىدىن قورقىتىدۇ) يوم كر الم وو اوو 


وأبيه وَصَاحِبَيه وبي لكل امرئ مِنْهُمْ يَوْمَهزْ أن ُي (ئۈ كۈندە كىشى ئۆزىنىڭ قېرىندىشىدىن. 


ئانىسىدىن. ئاتىسىدىن. خوتۇنىدىن ۋە بالىلىرىدىن قاجىدۇ. ئۈ كۈندە هدر ئادەمنىڭ بىر ھالى بولىدۈكى 
وه ] 4 1 غ 5 ,34( چ 7 ت مه E‏ 81 م 
. ئۈنىڭ باشقىلارغا قارىشىغا (شۇ هالى) يار بەرمەيدۈ ` يا أيُّهَا اناس اتقو رَبَكُمْ إن رة السسّاعَةٍ 


شي عَظِيم يمتها لُكل مُرْضَةٍ عم رضت وض كل ذات حَمْلٍ حَمْلهَاوكرَى الاس سارى وما 
مُمْ يسْكارَى وَلَكِنَ عَذَابً الله شري ) (ئى ئىنسانلار! پەرۋەردىگارىڭلاردىن (يەنى ئازابىدىن) قوقۇڭلار. 
قىيامەتنىڭ زىلزىلىسى ھەقىقەتەن چوڭ ئىشتۇر. ئۈ كۈندە هدر بىر سۈت ئېمىتىۋاتقان ئايال (قاتشق 
قورقۇنچنىن تېڭىرقاپ قىلىش بىلەن) ئېمىتىۋاتقان بوؤشنى ئۇنتۇيدۇ. ھەربىر ھامىلدار ئاپالنىڭ 
بويىدىن ئاجراپ كېتىدۇ. ئىنسانلارنى مەس كۆرىسەن. هالبؤكى ئۇلار (ھەقىقەتتە) مەس ئەمەس (دېمەك› 
قىيامەتنىڭ دەھشىنى ئۇلارنى ئەس ‏ ھوشىدىن كەتكۈزىۋەتكەن). لېكىن الله نىڭ ئازابى قاتشقدور)!*) 
A‏ خَافً مَقام دجي ارو کارا ئالدىدا تۇرۈپ (فيساب بېرىشتىن) قورققان ئادەمگە 
شككى جەننەت باد) َكَل بُ على بض يَتَساءنُونَ فوا إا كا قبل في أَهلتا مُفقينَقَسَنَ الله 
لينا ووَكَانَا عَذاب السَّمُوم إِنّا كا مِنْ قَبْلُ تَدْعُوهُ إِنّهُهُو الْبَرُ الرحِيه (ئۈلار (يهنى ئەھلى جەنئەت) بىر 
بىرىگە قارىشىپ پاراڭ سېلىشىدۇ . ئۈلار ئېيتىدۇ: « بىز ھەقىقەتەن (دؤنياسكى چاغدا) ئائىلمىزدە (الله 
نىڭ ئازابىدىن) قورقاتنۇق. الله بىزگە مەرھەسەت قىلدى . بىزنى زەھەرلىك ئازابتىن ساقلىدى. بىز 
ھەقىقەتەن ئىلگىرى الله غا ئىبادەت قىلاتتۇق. الله ھەقىئەتەن ئېھسان قىلغۈچىدۈر. ناھايىنى 
مېھرىباندۇر)'. 

1 _ عن ابن مسعود» رضي الله عنه» قال: حدثنا رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم› وهو الصَّادقٌ 


5 "+ هم 0 9 ّ!&£*" E‏ "0 82 ارام £ ¢ سه ق 0000 ا ره يع 


e 


وم ˆ E 0 cosa‏ هام عقوم ب 0 "`` ئو مىصي 8# 9ه 
مغل ذلك ثم يَرُسَلُ املك› فينفح فيه الروح» وَيَؤْمَرٌ يربع كلمات: يكثب رزقة» وأجله» وَعَمَلِهِ› وشقي أو 

®5 يه قو به 9 ل مضه a o‏ اک 002 2 بف مهمع "0 ا د ئت ق # 
بديبة. كو الق لذ إنه عورا 61 اذك لينم غق ال ادكه خلى ما يكوا E‏ ,ييا إا فرام فبُسُۇا 


7 سۈرە هؤد 102 _ 106 ئايەتكىچە. 
ا رتال نيران 28 ئايەتنىڭ.بىز فی ; 
)0 سۈرە ئەبەسە 34 37 ئايەتكىجە. 
سۈرە هدج 1 2 ئايەتلەر. 
E ¦ )5(‏ 
سوره رەھمان 6 ئايەت . 
7 سؤره تۇر 25 28 ئايەتكىچە. 
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لَه اتاب قيَْمَلُ عمَلٍ أل لار َيَنخْلَهَا. إن اح دكم يعْمَلُ مَل اه الثَّارِ حٌى ما يكون بيه ويها 
إلا ذرَاغٌ» قىسيق عليه اكاب فيَعْمَلُ مَل أَهْلِ اة فَيَذْحلهّا» متفق عليه . 

1- ئابدۇللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. راستچىللارنىڭ ئەڭ 
راسنجىلى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە ھەدىس سۆزلەپ: « سىلەرنىڭ ھەقىقەتەن بىرىڭلارنىڭ 
يارىشىلىشى قانىسىنىڭ قورسىقىدا قىزىق عزن ق ا غالىشۈە تبشن ئانى 40 كى لەت قان 
هالشده تۇرىدۇ. ئاندىن 40 كۈن بىر چىشلەم گۆش هالشده تۇرىدۇ. ئاندىن بىر پەرىشتە ئەۋەتىلىپ 
ئۇنىڭغا جان كىرگۈزىدۈ ۋە رىزقىنى. ئەجىلىنى. ئەمەلىنى ۋە بەختلىك ياكى بەختسىز بولىدىغانلىقىدىن 
ئىبارەت تۆت سۆزنى يېزىشقا بۈيرۈلىدۈ. ئۈنىڭدىن باشقا ئىلاھ بولمىغان زات الله نىڭ نامى بىلەن 
قەسەمكى. سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئەھلى جەننەتنىڭ ئەمەلىنى قىلىپ ھەتنا ئۈنىڭ بىلەن جەننەتنىڭ 
ئارىلىقى بىر گەز قالغاندا ئۇنىڭغا پۈتۈلگىنى ئىلگىرى كېلىپ ئەھلى دوزاخنىڭ ئەمەلىنى قىلىدۇ - دە. 
افا كىرىدۇ 4 سىلەرنىڭ رقا تسل ور افشاك قەمەلىش قىلىب ھەتدا ئۇنىڭغا بىز گز قالغاندا 
ئۇنىڭغا پۈتۈلگىنى ئىلگىرى كېلىپ ئەھلى جەننەتنىڭ ئەمەلىنى قىلىدۇ - دە. جەننەتكە كىرىدۇ » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] ` 

2-وعنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلّم : «ێؤتى بِجَهنّم يوم لَهَا سَبْعُونَ الف زمَام مع 
کل زِمَام سَبْعُونَ ألف م يَجُرُونَهَا» رواه مسلم. 

12- ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىياھەت كۈنى بىر جەھەننەم مەھشەرگاھقا كەلتۈرىلىدۇ. ئۈ 
جەھەننەمنىڭ 70 مىڭ يۈگىنى بولۇپ. هدر بىر يۈگەننى تارتىدىغان 70 مىڭ پەرىشتە بولىدۇ ». 
|[مۇسلىمدىن] 

3 _ وعن النُعْمَانِ بن بَشير› رضي الله عنهماء قال: سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم› 
يقول: «إنّ أَهْوَنَ أَهْل الَارِ عَذاباً يَوْمَ الْقيامّة لَرَجُلُ يُوضَمُ في أَخْمَصِ قَدمِيْهِ جمركان يغلي مِنْهُمَا دمَاغهُ مَا 


# @# ۶ 


رى أن أحدا أَشَر مه عَذَاباً» وَإِنَّه لأَهُوتُهُم عذايا» مقن علية: 

3 - نوئمان ئىبنى بەشىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «دوزاغ ئەھلىدىن قىيامەتتە ئازابى ئەڭ 
يەڭگىل بولىدىغان بىركىشى بولۈپ. ئۇ كىشىنىڭ ئىككى تاپىنى ئاستىغا چوغ قويۇلىدۇ. چوغنىڭ 
تەسىرىدىن ئۈ كىشىنىڭ مېڭىسى قايناپ كېتىدۇ. ئۈ كىشى مەندىنمۈ قاتتىق ئازابلانغان كىشى يوقتۇر. 
دەپ قارايدۇ. ھەقىقەتتە ئۈ ئەڭ يەڭگىل ئازاب تارتقان ئادەمدۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


CE‏ م ا #ھ 


0 


4. وعن سمٌرة بن جُنْدبِء رضي الله عنه» أن تبي اله صَلَى الله عليه وسَلّم قال: «مِنْهُمْ مَنْ تأَحُذهُ 
لار إلى بی ونم من تَخُذُُ إلى بي ومهم من تَأْخُذُهُ إلى حُجْرتِهء ومِنْهُمْ من تَأْخُذُُ إلى كرقوته» 
رواه مسلم. 

«الحجرّة» : معد الإزار س ق و «المَرّقوَة» بفتح التاء وضم القاف : هي العظم الذي عند ثُغْرةٍ 
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4- سەمۇرە ئىېنى جؤندؤب رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئوت ئۇلارنىڭ بەزىلىرىنى ھوشۇقىغىچە تۇتىدۇ. ۋە بەزىلىرىنى تىزىغىچە 
تۈنىدۇ ۋە بەزىلىرىنى بېلىگىچە تۈتىدۈ ۋە بەزىلىرىنى ئىڭىكىنىڭ ئاستىغىچە تۈتىدۈ» ضيه 

5 . وعن ابن همر رضي الله عدهما أن رسول الله صَلَى الله عا َلَيْهِ ولم قال: : «يَقَومُ رالناس ت 
العالمينَ حَنّى 2 يَفيب أحدهُم في رشحِه إلى اذاف أيه م متلق عليه 

05 . - ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىشىلەر پۈتۈن دۇنيانىڭ پەرۋەردىگارى الله نىڭ ئالدىدا تىك تۇرىدۇ. 
هدتتا ئۇلار تەرلىگەن تەرلىرىدە قۇلاقلىرىنىڭ يۈمشىقىغىچە چۆكۈپ كېتىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

ب 6" ` ` ەە . 
ع ر 

وفي رواية: بع رسول اله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم عَنْ أَصُحايِهِ شّيء فَحَطَّبْء فقال: «عُرضّت عَلَيّ الجئّة 
واللَارُء فلَمْ أر كَاليَوْم في ا خَيْر وَالشَرٌء ولو تَعْلَمُونَ ما أعلمُ لضحكتُم قليلاء ولَبَكيْكُمْ كثيرأ» فما أتى عَلَى 
أَصْحَاب رسول الله صلی الله عَلَيّهِ وسَلّم يوم شد مِنْهُ غطوا رَؤْسهُم وَلَهُمْ حَنِينٌ. 

«اخَنِينُ» يالخاء ا معجمة : هوَ ڭا - وانیشاق الصوت فن الأثْفا. 

6- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر خؤتبه 
سۆزلىدى . مەن ئۇ خۇتبىنىڭ ئوخشىشىنى يدقدت ئاڭلاپ باقسغان ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام : 
ساھابىلار يۈزلىرىنى ئېتىۋالدى - دە. ئۈن سېلىپ يىغلاپ كەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە : پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ساھابىلەردە سادىر بولغان بىر ئىشنىڭ خەۋىرى 
بەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئاندىن خؤتبه سۆزلەپ: «ماڭا جەننەت ۋە دوزاخ توغرىلاندى. مدن 
ياخشىلىق ۋە يامانلىق توغرىسىدا بۈگۈن كۆرگىنىمدەك كۆرۈپ باقمىغان. ئەگەر مەن بىلگەننى بىلگەن 
بولساڭلار ئاز كولوب. كۆب يىغلايتنىڭلار» دبدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرىغا شۇ 
كۈندىن قاتتىقراق بىر كۈن كەلمىگەن ئىدى. ئۇلار باشلىرىنى چۆمكىۋېلىپ ئاۋاز چىقىرىپ يىغلاپ كەتتى. 
دېيىلگەن. 

7 وعن المقداد» رضي :ال ال سېس سوا على اله اله وك :<" 
الشَّمّسُ يوم القِيامَة ِن احق حنَّى +7 مِنْهُمْ كَمِقَدَارٍ ميل» ەە" - 
م "0 ەپ » أَمَسسَافة عرض 8 فن رپس «فیکون ريض قر ار ى 
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7 - سقداد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « قىيامەت كۈنى قۇياش مدخلؤقاتقا يېئىن قىلىلىدۇ. 
هدتتا ئۇلارغا بىر مبيل مىقدارچىلىك بولىدۇ » . الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ سيل دېگەن سۆزى بىلەن زېمىن مۇساپىسىنىمۇ ياكى كؤزكه سۈرمە تارتىدىغان سيلنى 
مەقسەت قىلدىمۇ بىلمەيمەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كىشىلەر ئەمەللىرىنىڭ مىقدارىدا تەرلەيدۇ . 
ئۇلارنىڭ بەزىلىرىدىن ئاققان تەر ھوشۇققىچە بولىدۇ. بەزىلىرىنىڭ تىزىغىچە بولىدۇ ۋە بەزىلىرىنىڭ 
بېلىگىچە بولىدۇ ۋە بەزىلىرىنىڭ ئېغىزلىرىغا تەر يۈگەن سالىدۇ» دەپ قولى بىلەن ئاغزىغا ئىشارەت 
قىلدى. دەيدۇ. [مۇسلىمدىن] 

1 5 ا df‏ ا اليه :23 rE.‏ ر بر  # #6. e‏ ق # #ط 

58. وعن ابي هريرة› رضي الله عنه» أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «يَعْرَقْ النّاس يَوْم 
القيامَة حَتَّى يذهب عَرَقَهُمْ في الأرْض سَبْعِينَ ذراعاء ويُلْجِمُهُمْ حَنّى يَبْلمَ آذائهُم» مق عليە. 

ومعنى يذهب في الارض : ينزل ويغوص. 
دبكدن: « كىشىلەر قىيامەت كۈنى تەرلەپ كېتىدۈ. هدتتا ئۇلارنىڭ تەرلىرى زبسندا 70 كدر جوكقؤرلؤققا 
يېتىپ بارىدۇ ۋە تەر ئۇلارغا يۈگەن سالىدۇ (ئېغىزىغىچە بارىدۈ). ھەتنا ئۇلارنىڭ قۇلاقلىرىغىجە 
بارىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9. وعنه قال : كنا مع رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم إذ سَمِ وَجْبَة فقال: «هَلْ تَدْرُونَ ما هذا؟» 
قلنًا: الله وَرَسُولَهُ غلم قال: «هذا حَجَرٌ رمي يه في النَّارٍ مُنْدْ سَبْعِينَ حريفاً فهو هوي في النَّارٍ الآنَ حَتّى 
انْتَهّى إلى قعرهاء فسَمِعتم وجَبَتهًا» رواه مسلم. 
بىلەن بىرگە ئىدۇق. تۇپۇقسىز بىر ئاۋاز ئاڭلاندى. ئاندىن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بۇنىڭ 
نېمىلىكىنى بىلەمسىلەر؟» دېدى. بىز: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۇر. دبدؤق. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام « بۇ دوزاخقا 70 يىل بؤرؤن تاشلانغان تاشتۇر. ئۈ ھازىرمۇ دوزاخقا چۈشۈۋاتىدۇ. تاكى 
ئۈنىڭ تېگىگە بارغىجە داؤاملشيدؤ. سىلەر ئۈنىڭ جوشسؤاتقان ئاۋازىنى ئاڭلىدىڭلار» دېدى. 
[مۇسلىيدىن] 

0- وعن عَدريّ بن حات› رضي الله عنه» قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «ما نكم 
مِنْ أَحَد إلا سيلم رب لَيْس بيه وبَينَُ تَرْجُمَانُ. فينْطرُ أَيْمنَ مِنْهُ فلا يَرَى إلا ما قاَمَ› وينظر أشأم منه 
مؤنداق دېگەن : « الله سىلەرنىڭ هدر قاندىقىڭلار بىلەن سۆزلەشسە ئارىسىدا هبج تەرجىمان بولمايدۇ. 
ئۇلار ئوڭ تەرەپكە قارايدۇ. پەقەت ئىلگىرى قىلغانلىرىدىن باشقا هبج نېمىنى كۆرمەيدۇ. سول تەرەپكە 
قارايدۇ. ئىلگىرىكى ئىشلىرىدىن باشقا ھېجنېمىنى كۆرمەيدۇ. ئۈ ئالدىغا قارايدۇ - دە. ئۇ ئۆزىنىڭ 
بوزاخقا ئوغرىلانغانلىقىنى كۆرىدۇ. پېرىم خورما چاغلىق ئەرسە بولسىبۇ سەدىقە قىلىپ. دوزاختىن 
ساقلىنىڭلار » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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1. وعن أبي ذّرء رضي اللَّهُ عنه» قال: قال رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إنًي أرى مالا 
َرَوْنَء وأسمم مالا تسمعون› أَطَّتِ السّماءُ وحُقّ لَهًا أن تَقِطء مَا فِيهًا مؤضيمٌ أربَع أَصَايم إلا وملك واضيعٌ 
جبهته ساجداً لله تَالى» واللّه لو تَعْلْمُونَ مَا أَعلَمُ. لضَحِكتمُ قليلاًء ولبكَيتُمْ كِيرأًء وما تَلَدّذئم يالنّسَاءِ عَلَى 
افرش وَلْحَرجُْمْ إلى الصّعُدات تَجأرُون إلى الله تعالَى» رواه الترمذي وقال: حديث حسن . 

و أطت“ بفتح البمزة وتشديد الطاءء و كط" بفتح التاء وبعدها همزة مكسورة› والأطيط ٠‏ صَوْتُ 
الرّحل وَالْقَتَبٍ وشيبْهِهِمًا › ومغناة: أن كَثْرَةَ مَنْ في السّماء مِنَ الملائِكةٍ العايد ين قد أَثْملتهًا حَنّى أطت . 

و "الصّعُدَات” يضم الصاد والعين: الطرقات» ومعنى 'تَجاَرُونˆ : تُستَفِيقُونَ. 

1 - ئەبۈرەز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « مەن ھەقىقەتەن سىلەر كۆرەلمەيدىغان نەرسىلەرنى كۆرىمەن. سىلەر ئاڭلىيالمايدىغان 
نەرسىلەرنى ئاڭلايمەن. ئاسمان توۋلايدۇ. توؤلاش ئۈنىڭغا هدق بولدى. جونكى ئۈنىڭدا هدر تۆت 
بارماقچىلىك ئورۈندا بىر پەرىشتە پىشانىسى بىلەن الله غا سەجدە قىلغان هالدا تۈرىدۈ. الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. ئەگەر مدن بىلگەننى بىلگەن بولساڭلار. ئاز كۈلۈپ كۆپ يىغلايتنىڭلار ھام 
تۆشەكلىرىڭلاردا ئاياللىرىڭلار بىلەن ھۇزۈرلانمايتنىڭلار ۋە سىلەر كوچىلارغا چىقىپ الله غا يهرياد قىلغان 
بولاتتىڭلار». [تىرمىزىدىن] 

2. وعن أبي بَرْرّة يراء ثم زاي َل بن عبد الأسلَمِي؛ رضي الله عنه» قال : قال رسول الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا رول قدمًا عبر حى يُسَأَلَ عَنْ عُْرِه فيم فتاه وَعَنْ عِلْمِهِ فيم فَعَلَّ فيدء وعَنْ ماله 
من أَيْنَ اكتسبهُ» وفيم انمه وَعَن حِسْمِه فيم أَبْلاهُ» رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

12 - ئەبۇبەرزە ندزله ئىبنى ئۈبەيد ئەسلەمى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى . 
پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن : «قىيامەت كۈنى هبسابات مەيدانىدا بەندىنىڭ قەدىمى يۆتكىمەي 
تۇرۈپ ئۇنىڭ ھاياتىنى قانداق ئىشلار بىلەن ئۆتكۈزگەنلىكى . ئۆگەنگەن شلمى بىلەن نېمە ئىشلارنى 
قىلغانلىقى. ئۇنىڭ مالىنى قەيەردىن تبيسب . قەيەرگە ئىشلەتكەنلىكى ۋە ئۈنىڭ ئۆز جىسمىنى قانداق 
ئىشلاردا چىرىتكەنلىكى (تۈگەتكەنلىكى) دمن ئىبارەت تۆت ئىشتىن سوئال قىلىنىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

3 ` ` '^*ص±? كان را عر الل 007 0× ¬ 
أَخْبَارَهَا ثم قال : «أَتَدْرُونَ ما أَخَبَارَا؟› قالوا : اللهُورَسُوَهُ َعَم . قال : «فَإِنَ أَخْبَارَها أن تشهد عَلَى كل عَبْد 
او أمةِ يمًا عَمِلَ عَلَى ظَهْرِهَاء تَقولٌ عَمِلْتَ كا وكذا في يَوْم كَذَا وَكَدَا . فهذه أَخْبَارُمَا» رواه التّرْمذِي وقال: 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«(بۇ كۈندە زېمىن ئۆزىنىڭ خەۋەرلىرىنى مەلۇم قىلىدۇ)('' دېگەن ئايەتنى ئوقۇدى. ئاندىن: «زېمىننىڭ 
خب ريتك نىبە تىكەنلىكىش لەسا كىد ساھايىڭ : | ۋە الله نىڭ ومول باجا 
دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام : (هدر بىر ئەر ثايال بەندىنىڭ زبسن ئۈستىدە نېمە قىلغانلىشغا 


وة زەلزەلە - 4 ئايەت. 
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پار كشلا في اسان 
گۇۋاھلىق بېرىپ سەن پالانى - بالانى كۈنلەردە مؤنداق . مؤنداق ئىشلارنى قىلدىڭ دەيدۇ. مانا بۇ 
زېمىننىڭ خەۋەرلىرىدۇر» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

4 . وعن أبي سعيد الي رضي الله عنهء قال قال رسول الله صلی الله عليه وسَلم : كيف 


نعم وَصَاحِبُ القرن قد التّقمَ القن وَاسنْتّمَعَ الإذن مى يُؤْمَرُ يالنفخ فيَنْفَمُ» فَكأنٌ ذلك قل على أَصْمَاب 
رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم فقالَ لَهُمْ: «قولوا: حَسْبنَا الله وَنِعْمَ الوكيل" رواه الترمذي وقال حديث 


الْقَرْنُ : هُوَ الصُورُ الذي قال الله تعالى: (وَتْنِحَ في الصو رٍ» كَذَا فَسرَهُ رسول الله صَلّى الله عَلَيْه 
7ˆ 
مؤنداق دېگەن: « مدن قانداقمؤ راھەت تۇرمۇش كەچۈرەي. ۋەھالەنكى سؤر چالغۇچى سؤرنى چېلىش ئۈچۈن 
ئاغزىغا ئالغان تؤرساء ئۈ رۈخسەتنى كۈتۈپ تۈرىۋاتىدۈ. قاجانكى ئۈنى پۈۋلەشكە بۇيرۇق قىلىنسا ئۈنى 
پۈۋلەيدۇ». بۇ كدب ساھابىلارغا ئېغر كەلگەندەك تۇيۇلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله بىزگە 
كۇپاپە. الله نېمىدېگەن ياخشى ئىگە بولغۇچى دەڭلار» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

5- وعن أبي هريرة› رضي اللّه عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «مَنْ خَافً الج 
ومن دلج بعالل ألا إن سيلعَة اله غاليةء ألا إن سيلْعة الله الجنّة» رواه الترمذي وقال: حديث حَسنٌ. 

و دلج بإسمكان الدال. ومعناه: سار مِنْ ول اللَيْلِء وراد :التّشْمِيرُ في الطّاعَة . واللّه أعلم . 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «(دۈشبەندىن) قورققان كىشى كېچىدە ماڭىدۇ. ( الله دىن قورققان كىشىمۇ كېچىدە قوپۇپ 
ئىبادەت قىلىدۇ) كېچىدە ماڭغان كىشى مەنزىلگە يېنىپ بارىدۇ. دىققەت قىلىڭلار. الله نىڭ ماللىرى 
ئەتىۋارلىقتۇر. بىلىپ قېلىڭلاركى الله نىڭ مېلى جەننەتتۈر ». [تىرمىزىدىن] 

6 . وعن عائشة› رضي الله عنهاء قالت: سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم» يقول: 
«يُحْشَرٌ الاس يَوْمَ الْقِيَامَةِ خُفَاةٌ عراة غُرلاً» قَلْتٌ‹ يا رسول الله الرّجَالُ وَالّسَاءُ جَمِيعاً يَنْظرُ بَمْضُهُمُ إلى 

بعضٍ›؟ قال : «يا عَائْضَةٌ الأمر أفيد من أو 0 ذلك» . 

وفي "° ` - من أن يرب ھە بَعضٍ» متفق عليه . 

ا - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيپھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «قىيامەت كۈنى كىشىلەر پالاڭئاپاق. 
يالىڭاچ› خەتنىسىز ھالەتتە توپلىنىدۇ». مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئەرلەر ۋە ئاياللار توپلانسا 
- 5 ° -- ¦ دېدىم . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ¦ (( فى ئائىشە! شلش 98 ئۇلارنىڭ بىر - 
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1 ۔ باب 


الله مۇنداق دەيدۇ: قل يَا عِبَادي الَذِينَ َسْرَفُوا عَلَى أيهم لا تَقَْطُوا مِنْ رَحْمَة الله إن الله فر الذُوب 
جیا إتُەُعُوَالتقُورالرىيم) (زلى مؤهدميده! مېنىڭ تىلىمدىن) ئېيتقىدى. «(گۇناھلارنى قىلىۋېرىپ) 
ئۆزىگە جىنايەت قىلغان بەندىلىرىم ! الله نىڭ رەھمىتىدىن ئۈمىدسىز لەنمەڭلار. الله ھەقىقەتەن (خالىغان 
Ds + 5 7‏ $ =± ,± ± # بەھ #2 %1 0 ا : #@# £ و ۰ 0 17 
ناھايىنى مبهرنباندة)!") لوَمَل نُجَازي إلاالكفور) (سز پەقەت كۈفىرلىق قىلغۇچىلارنىلا جازالايسز)!*) 
e E ESE "` * *‏ ف Es N‏ 1 2 ا ¥ ار ۰ د 
7 مي إليدا أن الشاب على شن كەپ ;تول ) ۆبىزگە شەك . شۈپھىسىز ۋاھ شاک الله نىڭ 
پەيغەمبەرلىرىنى ئىنكار قىلغان. (ئىماندىن) يۈز ئۆرىگەن ئادەم قاتتىق ئازابقا دؤجار بولىدۇ. دەڭلار °4 
a e‏ قداص ق + يلا 1  ""!‏ اد 7 رم , 4)7( 
ور تي وس 120 ريك رسام مخلرتاضة شە تورتاصار) 5 

1 . وعن عُبادَة بن الصاوت رضي اللَّهُ عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «من شَهِدً 
أن لا إِلَه إلا الله وَحْدَهُ ل مريك لَهُء وان مُحمّداً عبْدهُ وَرَسُولَهُء وأنّ عيسى عَبْدٌ الله وَرَسُولَُء وَكلِمَتُهُ ألقاها 
إلى مَرْيَمَ وروح مِنْهُ» وان الجن حَق وَالئّارَ حَق» ادحل الله الجن على ما كان مِنَ العمّلٍ» متفق عليه. 

وفي رواية لمسلم : «منْ شه أن لا إِلَه إلا الله وان مُحَمّداً رسُولُ الله حَرّمَ اله عليه اللَارَ» . 
مۇنداق دېگەن: ««كىبكى يەككە - يبكانه الله دىن باشقا هبج شلاه يوفتؤر ۋە ئۈنىڭ شېرىكى يوقتؤر. 
مؤههميدد ئەلەيھىسسالام الله نىڭ بەندىسى ۋە ئەلچىسى. ئىسا ئەلەيھىسسالام الله نىڭ بەندىسى ۋە 
ئەلچىسى. ئؤ الله نىڭ مدريهمكه تاشلىغان كەلىمىسى. الله تەرەپتىن بولغان روهتؤر. جەننەت ۋە دوزاخ 
ھەقتۈردەپ گۇۋاھلىق بدرسه ئۈ قانداق ئەمەل ئۈستىدە بولسۇن الله ئۈنى جەننەتكە كىرگۈزىدۈ (دوزاخقا 
كىرگەن تەقدىردىمۇ. تېگىشلىك جازاسىنى تارتىپ بولۇپ ئاندىن جەننەتكە كىرىدۇ) ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يدنه بىررىۋايىتىدە : (كنيكى. بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق. مۇھەممەد 
ئەلەيھىسسالام الله نىڭ ئەلچىسى دەپ گۇۋاھلىق بدرسه الله ئۇنىڭغا دوزاخنى ھارام قىلىدۇ» دېيىلگەن. 
1 2 “قد 7 2$ ك ق # 7 
2- وعن ابي ذّرء رضي اللهُ عنه» قال: قال النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم : «يقول اللهُ عر وجل + مَنْ 


A ` 2‏ ك 6 كە ومو . % و ن فياف 80 ] ر 2 
OT EO‏ الب وا N N‏ ت الج ال ترف ا E‏ 


5 


السك يم ايه 

1 سوره روھەر 3 تايدت. 

0 سۈرە سهبدء 17 ئايەت . 
سۈرە تاها 48 ئايەت . 


) سۈرە ئەئرانی 156 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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ي - 
عي ## پلا م مە له يىش 5 23o,‏ ماه 


ا قرت مله ذراعاًء ومن ترب مي ذراعا » َرَت مِنْهُ باعاًء وَمَنْ أتاني يمشيء اينه هَرُولّة» وَمَنْ َي 
يتراب الأرض خا لا ترك ہے کا ءآ لیا مر رواه مسلم . 

معنى الحديث : «مَن تَقرّبٌ» : يطاعتي 2 0 ليه 4 برحمتي »ون زاك زەت› «فإن أتاني يمشي» 
وَأَسُرَعَ في طاعتي يه هَرُوَلَة» أي : د عليه اله ± ا > ولم أَحْوِجْهُ إلى المغني الكثيرٍ في 
الأول إلى اسق. لر قە بض القاف ويُقال بكسرهاء والضة أَصح› وأشهرء ومعناه : ما يُقَارِبُ 
والآهاء واللّه أعلم . 

1 - ئەبۇزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: (( الله ئېيىشىدۇكى: "كىبكتى: > بىر ياخشىلىقنى مديدانغا كدلتؤرسه ئۈنىڭغا - ¡ ياخشىلىقنىڭ 
ساۋابىنى ئون ھەسسە كۆپەيتىپ بېرىمەن ياكى ئۈنىڭدىنمۈ كۆپ كۆپەيتىپ بېرىمەن. كىمكى› بىر 
يامانلىقنى كەلتۈرسە بىر يامانلىقنىڭ جازاسى شۇ بىر يامانلىققا چۇشلۇق بولىدۇ ياكى مەغپىرەت 
قىلىمەن. كىمكى. ماڭا بىر غېرىچ يېقىنلاشسا. مدن ئۇنىڭغا بىر گەز يېقىنلىشىمەن. كىمكى. ماڭا بىر 
كدر پېقىنلاشسا. مەن ئۈنىڭغا بىر غۇلاچ يېئىنلىشىمەن . كىبكى. ماڭا مب مېڭىپ كەلسە مدن ئۈنىڭغا 
يۈگۈرۈپ بارىمەن. كىمكى. ماڭا شېرىك كەلتۈرمەيلا زېمىن توشقىچە خاتالىق بىلەن دەرگاھىمغا كەلسە 
مەن ئۇنىڭغا شۇ زېمىن توشقىچە مەغپىرەت بىلەن ئۈچرىشىمەن“ » [مۈسلىمدىن] 

3- وعن جابر› رضي اللّهُ عنه» قال : جَاء أَعْرَابي إلى النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم فقال: يا رَسُولَ 
الا اراو قال دي ماكلا تهرك بالله قينا دكن اة وم مات يرك به هئ تكن الثاره 
واا 

3 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا 
بىر ئەئرابى كېلىپ : ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بولۇشقا تېگىشلىك زۆرۈر ئىككى ئىش قايسى؟ دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بىرى الله غا ھېچ نهرسسنى شېرىك كەلتۈرمەي ئۆلگەن ئادەمنىڭ جەننەتكە 
كىرگۈزۈلىشى ۋە يهنه بىرى الله غا بىر نەرسىنى شېرىك كەلتۈرگەن ئادەمنىڭ دوزاخقا كىرگۈزۈلىشى » 
دېدى. [مۇسلىمدىن] 

4- وعن أنسسء رضي اللّهُ عنه» أنّ الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم› وَمُعَاذٌ رديفة عَلى الرَّحْلِ قال : 
باشلا بال كاك يا رركو اللى وسدهێك. O‏ «يا كاذه قال لىك يارسەل الله بتكت لك 07:00 
مُعاذ» قال : لَبيْكَ يا رَسُولَ الله وَسَعْدِيكَ ثلاثاًء قال: «ما ن عَ بر يَحْْهَدُ أن لاً إله إلا الله وان مُحَمدا عَبْدْهُ 
ورَسُولَهُ صدقاً مِنْ قَلْيهِ إلا حَرَمَهُ اللّهُ على النّار» قال يا رَسُولَ الله أقلاً اير يها النّاسَ فيستبشروا؟ قال: 
«إذاً يتُكلوا» قا غر ىقا مَعَاذٌ عند مَوَتْهِ اما :قق عليه: 

وقوله: «ئاقما» أي : حَوْفاً مِنَ الإثم في كَثْم هذا الم . 
بىر ئۈلاغقا مىنگەشكەن ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى مۇئاز!» دبدى. مۇئاز: خوش. ئى الله نىڭ 
بديغهمسرى! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئى مۇئاز!» دېدى. مۇئاز: خوش. ئى الله نىڭ 
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بديغهمسرى! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئى مۇئاز! » دېدى. مۇئاز: خوش. ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بىر بەندە جسن قەلبىدىن راستچىللىق بىلەن ”بىر الله 
دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق ۋە مۇھەممەد الله نىڭ بەندىسى ۋە ئەلچىسى“ دەپ گۇۋاھلىق بدرسه الله 
ئۇنىڭغا دوزاخنى هارام قىلىدۇ» دېدى. مۇئاز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ سۆزلىرى بىلەن كىشىلەرنى 
خەۋەرلەندۈرەيمۇ. ئۇلارمۇ خؤش بېشارەت ئالسۇن؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇنداقتا ئۈلار بۇ 
سۆزگە يۆلىنىۋالىدۇ» دېدى. مۇئاز ئۆلۈپ كېتىدىغان چاغدا كؤناهكار (ئىلىمنى يوشۇرغان) بولۇپ قالماي 

س - وعن أبي هريرة أو أبي سى ير لخدي رضي الله عنهما : شك الراويء ولا يَضُرُالشٌَك في عن 
الصّحابي؛ لأنهم عُدُولٌ. قال: لما كان يوم عازه تراك ا ای تة قانا يا رمتل الله و 
أذثت لدا فَتَحَرَْا تواهيحناء فاكلا وَادَهَنًا؟ فقال سول اله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «افعلوا» فَجَاءً عُمَرُ رضي الله 
عنةُ. فقال: يا رَسول اللو إن فعَلْتَ قل الظَهْرٌ ولك ادْعهُم بفضل أزوادهم »م اداع اللو لَه عَلَيهَا بالبركة لَعَلَ 
الله أن يَجْمَلَ في ذلك البركة . قَقَالَ رَسُولُ الله صلی الله عَلَيِْ وسَلٌم : «نَعَمْ» فدَعَا بطع فبَسَطَةُء كُمَ دَعَا يفضْلٍ 
أزَاوَدِهِمْء فجعل الرَّجُلُ يجي يكف ذرة وجيء ¦ الأَخَرُ يكف تَمْرِء ويجيء ی كي اجن الى الخدم 
ون ڏلك شي يَسِيرٌ فدَعًا سول ال صلَى الله َي وسَلم عليه يالبرگة ؛ كم قال" خُذُوا في أَوْعِيَيَكُمْ. فََحَدُوا 
في اعيبم حتى ما تركوا في العَسْكَرٍ وعاء إلا موه وأكلوا حى شَبعُوا وَفَضّلّ فضلَة» فقالَ رَسُولُ صَلَى الله 
عَلَيْهِ وسَلّم : «أَشْهَدٌ أ EE‏ الك وال ركو اللو قىتساق وات اقم كن كلد 


5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن ياكى ئەبۈسەئىد خؤدربي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇكى. تدبؤك غازىش بولغان (اقنتنا كىشىلەر ئاچلىقتىن قىپدالسي. شۇنىڭ بى ىن كزلار: فى ا نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئەگەر رۇخسەت قىلساڭ تۆگىلىرىمىزنى سويۇپ يېسەك ۋە ئۈنىڭدىن مايلانساق. دېيىشتى . 
پەيغەمبىرى! ئەگەر ئۈنداق قىلساڭ ئۇلاغلىرىمىز ئازلاپ كېتىدۇ. لېكىن ئۇلارنىڭ سەپەرگە تەييارلىغان 
تاماقلىرىنىڭ ئاشقانلىرىنى يىغىپ ئۇنىڭ بەرىكىنىگە الله غا دۇئا قىلساڭ. الله ئۇنىڭغا بەرىكەت بېرىشى 
مۇمكىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ماقۇل » دېدى. ئاندىن تىرىدىن قىلىنغان بىر داستىخاننى 
چىقىرىپ يايدى ۋە ئۇلارنىڭ قالدؤق تاماقلىرىنى ئېلىپ كېلىشكە بۇيرىدى. بىركىشى بىر ئوچۈم تېرىق 
ئېلىپ كەلدى ۋە بىر كىشى بىر ئوچۇم خورما ۋە يەنە بىرسى بىر پارچە نان ئېلىپ كەلدى. شۇنىڭ بىلەن 
الله دىن باشقا هبج ئىلاھنىڭ يوقلۇقىغا گۇۋاھلىق بېرىمەن ۋە مېنىڭ الله نىڭ ئەلچىسى ئىكەنلىكىمگە 
گۇۋاھلىق بېرىمەن. ھەر قانداق بىر بەندە شەكلەنمەستىن بۇ ئىككى شاھادەت بىلەن الله غا ئۈچراشسا 
ئۇنىڭ جەنئەتكە كىرىشىگە توسالغۇ قالمايدؤ» دېدى. [تىرمىزىدىن] 
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0 ا 2 5 3 1 5 3 0 # o 3 ame. 5 Tea‏ م 
"^^" ` سيف وا .0⁄# 7 ?ي نك # #2 .ق 4 E‏ ى ا ق ىى س BA *§ e‏ ` 2 
سالمء وَكَانَ يَخُول بيني وَبينهٌم وام ذا جاءت المطارُ, فيش عي اجْتيارُهُ قبل مَسْحِدهِمْ. فجت رَسُولَ الله 


صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم. فقلت له: إِنّي انكرت بَصّرِيء وَإِنَّ الوادي الذي بيْني وَبَيْنَ قؤمي يسِيلٌ إِذَا جَّائَت 


aS Be‏ اه EE‏ ڕ غغ اتس غ CE‏ 7 ص 7 5 `  "‏ اد حر و 7 ع“ 
لأَمْطارُء فيشق علي اجْتِيارُهُء فوَدت أَنّكَ تأتي» قصلي في بَِْي مًکانا أَتَخِذُهُ مُصَلَىء فقال رسُول الله صلى 
ا 1 E.‏ 0 ا `" رمو لسك "¦ مەم ف 6ن ەمىد مرم 
الله عَلَيْهِ وسَلم : «سأفعَلُ» فعّدا علي رَسُولُ اللو وَأَبُو بكرء رضي الله عنه» بَعْدَ ما اشد التهَارُء وَاسَْأدْنَ 
چ" 2 هه 2 TE E TT ad‏ 8# × ¥ 5 57 ا ا E‏ ا ** E a‏ 
رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم › فأَذنت لهء فلَمْ يَجْلِسنْ حتى قال : «أيْنَ تُب أن أصلي مِنْ بَيتِك؟» فَأَشَرْت له 
SEE ® 4‏ ى de O‏ ا غا ا ¢“ 7 A A‏ اعفد 80 8# 
إلى المكان الزي أحب أن يصلي فيهء فقام رسول الله صلى الله عليه وى > فكبر وَصَفْفْنَا وراءه» فصلى 
7¬" 2 ار ا ي ياپ جات غك + > adu‏ عمد الع واف MEET‏ “1 3 
مە م و “ي 2 م مب ® 5 © :1 ˆ # =2 „ و "× 6 #7 0 صېھ اا 
عليه وسلم في بَيتي» فتَاب رِجَال منهم حى كثر الرجال في البیت» فقال رَجل: ما فعل مالك لا أراه. فقال 
رَجُلٌ: ذلك مَُافِقٌ لا يحب الله ورَسُولَهُ. فقال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم «لآ تقل ذلك ألا تَراهُ قال: لآ إِلَه 
إلا الله ينغي يذَلِك وَجْهَ الله تعالى؟» . فقال : الله وَرَسُولَهُ أَعُْمُ. اما نَحْنّْ فوَالله ما رَى وده ولا حَدِيكَهُ إلا إلى 
المكافقين» فقالَ رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «فإِنَ الله قد حَرَّمَ على انار مَنْ قال : لا إِلَهَ إلا الله يفي بذك 
وجه اللهِ» متفق عليه. 
و عِنْيَانَ بكسر العين المهملة» وإسكان التاء المتَنَاةِ فق ويَعْدهَا باء موحدة. و الخزيرة بالخاء 
المغجمةء وَالرَّاي : هي دقِيق يُطْبَحٌ يشحم وقوله : ثاب رجالٌ باللَاء الِكَلكَةء أي : جَاءوا وَاجْتَمعُوا . 
فاتناشقان كىشلەردىن ئىدى. مدن بەنى سالىم قەۋمىگە ئىمام بولۇپ ناماز ئوقۇپ بېرەتتىم› مدن بىلەن 
ئۇلارنىڭ ئوتتۇرىسىدا بىر جىلغا بولۈپ. يامغؤر ياغقان چاغدا ئۈيەرگە ئۆتۈشۈم قىيىن بولۇپ قالاتنى. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئۇنىڭغا: مېنىڭ كۆزۈم ئاجىزلاپ قالدى. مدن بىلەن 
قەۋمىمنىڭ ئارىسىدا بىر جىلغا بار. يامغؤر ياغقان جاغدا بۇ يەردىن سۇلار ئاقىدۇ. شۇنىڭ بىلەن 
ئۇلارتەرەپكە ئۆتۈشۈم قىيىن بولۇپ قالىدۇ. ئۇيۈمدىكى بىرەر جابنى ناماز ئوقۇيدىغان جاي قىلىۋېلىشىم 
ئۈچۈن ئۆيۈمگە كېلىپ ناماز ئوقۇپ بېرىشىڭنى خالايمەن دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: » پات ئارىدا 
شۇنداق قسلاي» دبدى. ئەتىسى كۈن ئېگىز كۆتۈرۈلگەندە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەبۇبەكرى 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇلار كېلىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كىرىشكە رؤخسدت سورىدى. مەن رؤخسات بەردىم. 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ولتؤرمايلا: « ئۇيىڭنىڭ قەيەرىدە ناماز ئوقۇپ بېرىشىمنى ياخشى 
كۆرىسەن» دېدى. مەن ناماز ئوقۇشنى ياخشى كۆرىدىغان جاينى ئىشارەت قىلدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام تؤرؤب تەكبىر ثبيتتى (نامازغا تؤردى) بىزمۇ ئۈنىڭ كەينىدە سەپ بولۇپ تۇردۇق. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈچۈن تەيبارلىغان خەزىيرە تامىقىغا (گۆش. ثؤن بىلەن پىشۇرىلىدىغان تاماق) 
تۈتۈپ قالدىم. مەھەللىدىكىلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بىزنىڭ ئۆيدە ئىكەنلىكىنى ئاڭلاپ ئۈلار 
يىقىلىشىپ كەلگەمكە. تۆي كىشىلەر كۆيىيىپ کاش بىر كىشى نېمە بولغاندۇ. مالىك كۆرۈنمەيدىمۇ؟ 
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دبدى. يەنە بىركىشى: ئۈ الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىنى ياخشى كۆرمەيدىغان مۇناپىق. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام : « ئۇنداق دېمەڭلار. ئۈنىڭ الله تائالانىڭ رازىلىقىنى تىلەپ ”بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھ 
يوق“ دېگەنلىكىنى كۆرمىدىڭلارمۇ؟» دېدى. بىز بىرى الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۈر. ئەمما بىز 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىز ئۈنىڭ مۇناپىقلاردىن باشقىلار بىلەن سۆزلەشكەنلىكىنى ۋە دوست 
بولقاللىقىتى کی ي بەيغەمبەر #السيسبالار: ¥ خەشقەلەن الل نىڭ راىلقىنى زەپ بىز 
الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق“ دېگەن كىشىگە دوزاخقا هارام بولىدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7. وعن عمرّ بن ا خطاب» رضي اله عنه» قال : قَلرمَ رسُولٌ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسم يسَبًي فإذا 
امْرََة مِنَ السَّبْي تسنْعىء إذ وَجَّدتْ صبيًا في السبًي أحُذثة فَلْرَقْهُ يبَطنهاء فأَرْضَعَتْهُ ققال رسُولٌ الله صلّى الله 
97 ارون هثرو راء طارِحَة دعا في النَّارِ قلا : لا وَاللّه. فقال: «للَهُ أرْحمٌُ يعباده مِنْ هَذه 
يولَّرمًا» متفقٌ عليه. 

7 - ئۆمەر ئىېنى خەتتاب رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا ئەسىرلەر ئېلىپ كېلىندى. شۇ ۋاقىتتا ئەسىرلەر ئىچىدىكى بىر ئايال ثؤياق ‏ 
بۇباققا يۈگۈرۈپ ئەسىرلەر ئىچىدىن بىر بالىنى تېپىۋىلىپ ئۈنى قۇچىقىغا ئېلىپ ئەمگۈزگىلى تۇردى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « قاراڭلار بۇ ثانا ئۆز بالىسىنى ئوتقا تاشلارمۇ؟» دېدى. بىز: الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. ئۇنداق قىلمايدۇ. دېسەك پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله ئۆزبەندىلىرىگە بۇ ئايال ئۆز 
بالىسىغا مېھرىبان بولغاندىنمۇ بەكرەك مېھرىباندۇر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

8 - وعن أبي هريرة› رضي اللَهُ عنه» قال: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «لما خَلَقَ الله 
الق كنب في كتاببء وهو نة وق المَرْشِ' إن رَْمي تلب عضّبي» . 
وفي روايةٍ: «عَلَبَتَ غضّبي» وفي رواية «سَبَقتْ غضّبي» متفقّ عليه. 

8 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله مەخلۇقاتلارنى ياراتقان چاغدا. ئەرشنىڭ ئۈستىدە ئۆز ئالدىدا تۇرىدىغان كىتابقا: 
”ھەقىقەتەن مېنىڭ رەھمىتىم غەزىپىمدىن ئۈستۈندۈر“ دەپ يازغان» . 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ”غەزىپىمدىن غالىپ كەلدى“ ۋە يەنە بسر رىۋابەتتە : ”غەزىپىمدىن ئۆتۈپ كەتتى“ 
دەپ يازغان. [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 

9 . وعنه قال: سمِعْتُ رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يقول: «جَعَلَ الله الرَّحْمَةَ ماكة 7 
قَأْمْسَكَ عِنْدَهُ يَسْعَة وتِسْعِينَ وَأثَْدَ في الأَرْضِ جُْءًا واحداً» فمن لك ا جزء راحم الاق حى تَرفم الدا 
افا عَنْ ولا فة أن ُي . 


ˆ 
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` 3 غ 


وفي رواية؛ «إنّ له تعالى ماقة رَحْمَّة نَل نها رَحْمَة وَاحِدَة بين الجن والإنس والهائم ولام ًا 
يُتعاطفون»ء وبها به سيف لش غل مقا ء وك ائلة كدان يعبتا و ييح به 
عباده يَوْمَ القِيّامّة» متفق ق غلية: 
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و 7 EE‏ ي و a‏ .م ا كه 7 
ورواه مسلم أيضا من رواية سلمان الفارسي» رضي الله عنه» قال : قال رسول الله صلی الله عليه وسلم : 
«إن لله تعالى مائّة رحمة فمنها رَحَمَة َتَراحَمْ بها الخلق بيه بيهم وتسع و تسعون لِيوم القيامة» . 
8 595 € 1 ي هم ي 004 م چە ىسى ع ىس ەسىي يه ` ` 
وفي رواية «إن الله تعالى حلق يوم خَلقَ السمّوات والارض مانّة رَحَمَةٍ كل رَحَمَةٍ طباق ما بين 
¢ م 4 +$ Rs a a‏ لشن موعن مه مە تەس قە سن عن كي RE‏ 7 
السماء إلى الارض» فجعل ينها في الارض رحمة فيها تعطف الوالدة على ولدها والوحش والطير بعضها على 
بعض فإذا كان يوم القيامة, كمايا بهذو الرلحمة» ِ 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «الله رەھمەتنى 100 يارجه قىلىپ . ئۆزىنىڭ قېشىدا 
ئۆز تۇياقلىرىنى كۆتۈرۈۋالىدۇ» . 
يەنە بىر رىۋايەتتە: («(ھەقىقەتەن الله نىڭ 100 رەھمىنى بولۇپ ئۈنىڭدىن بىر رههمهتلى 
بىلەن ئۇلار ئۆزئارا مېھرىبانلىق قىلىشىدۇ ۋە روهسم قىلىشىدۇ ئاشۇ رەھمەت بىلەن ۋەھشىي ھايۋانبۇ 
ئۆزىنىڭ بالىسىغا مېھرىبان نلق قىلىدۇ. الله تائالا 99 رەھمەتنى كېچىكتۈرۈپ ئۈنىڭ بىلەن بەندىلىرىگە 
قىيامەت كۈنى رەھىم قىلىدۇ» دېيىلگەن. [بىر لىككە كەلگەن ھەدىس] 
مؤنداق دېگەن: الله تائالانىڭ 100 رەھمىنى بولۇپ ئۇنىڭدىن بىر رەھمىنى بىلەن مدخلؤقاتلار ئۆز ئارا 
رەھىم قىلىشىدۇ ۋە قالغان 99 رەھمىنى قىيامەت ئۈجۇندۇر (« دېيىلگەن. 
زېمىنغا تەڭ كېلىدىغان پۈز رەھمەتنى يارشب ئۈنىڭدىن بىر رەھمەتنى زېمىندا قىلدى. ئاشۇ بىر رەھمەت 
بىلەن ثانا ئۆز بالىسىغا ۋە ياۋابى ۋە ئۈچار قؤشلار بىر - بىرىگە مېھرىبانلىق قىلىدۇ. قىيامەت كۈنى 
بولغاندا الله ئۆز ھۇزۈرىدىكى توقسان توققۈز رەھمەتنى يايىدۇ» دېگەن. 
0- وعنه عن التب صلی الله عَلَيْهِ وسَلَم . فِيما يُحكى عَن رب هء تَبارك وَتَعَالىء قال : «أذتب عِبْدٌ 
ناء فاق : لله اغَفِرُ لی ذنبى › ققال الله تبارك وكعالى + أذْتَبُ عبدي ذنباء فعلم أن لَهُ ربا يني ا 
ل * " 2 A AA O‏ ا ان ف لينم 5 3 ˆ ` د E‏ 
له ربا يَعْهِرُ الذّنب» وَيَأْخُدُ يالذئبء َم عَادَ فأذب» فقال: أي رب اغَفِرُ لي ذٌنبي › فقال تبارك وَتعَالى : اذب 
5 "`" "`" `4 "<" ° ”^ ار الى "` 7 E‏ ان ديه روم 5 
بدي ذنبا» فعلِمَ أن له ربا يَغْفِرُ الدب وَيأْخُدٌ يالذّنبء قد عفرت لعبدي.. فليفعل ما شّاء» متفق عليه. 
وقوله تعالى : «فليفعل ما شّاء» أي: مَا دام يَفعَلُ هكذاء يُذَنِبْ وَيَتُوبُ أَغفِرُ لَه فن النّوبَّة تَهددمُ ما 
ئۆزىنىڭ پەرۋەردىگارىدىن هبكايه قىلىپ الله مؤنداق دەيدۇ دېگەن: «بىر بەندە گۇناھ ئۆتكۈزۈپ. ئى الله 
مېنىڭ گۇناھىمنى مەغپىرەت قىلغىن دېسە. الله تائالا: ”مېنىڭ بەندەم گۇناھ ئۆتكۈزدى. ئاندىن ئۇ 
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ئىكەنلىكىنى بىلدى“ دەيدۇ. ئاندىن ئۈ بەندە يېنىپ قايتا گۇناھ ئۆتكۈزۈپ: ئى الله! مېنىڭ گۇناھىمنى 
مدغيدرهدت قىلغىن دېسە. الله: ”مېنىڭ بەندەم گۈناھ ئۆتكۈزدى. ئاندىن ئۈ ئۆزىنىڭ گۇناھىنى مەغپىرەت 
قىلىدىغان ۋە گۇناھىدىن ھېساب ئالىدىغان رەببىنىڭ بار ئىكەنلىكىنى بىلدى“ دەيدۇ. ئاندىن ئۇ بەندە 
يېنىپ قايتا گۇناھ ئۆتكۈزۈپ: ئى الله! مبنى مەغپىرەت قىلغىن دېسە. الله: ”مېنىڭ بەندەم گۇناھ 
ئۆتكۈزدى. ئاندىن ئۇ ئۆزىنىڭ گۇناھىنى مەغپىرەت قىلىدىغان ۋە كؤناهى بىلەن تۇتىدىغان رەببىنىڭ بار 
ئىكەنلىكىنى بىلدى. ھەقىقەتەن مەن بەندەمنى مەغپىرەت قىلدىم خالىغىنىنى قىلسۈن“ دەيدۇ»0. 

1 وعنه قال: قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم : «وَالذي تَفسي بيده لو لم تُدَنِبُواء لَدَهَبَ 
الله يكم وَجاء يقوم يُذْيِبونَ › فيَسْتَغْفِرُونَ الله تعالى › فيَغْفَرُ لهم» رواه مسلم. 
مۇنداق دېگەن: «(جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئەگەر سسلدر گۇناھ 
ئۆتكۈزمىسەڭلار. ئەلۋەتتە سىلەرنى الله ئېلىپ كېتىپ. گۇناھ ئۆتكۈزىدىغان كىشىلەرنى ئېلىپ كەلگەن. 
بولاتتى » . [مۇسلىمدىن] 

5 o نيك 1 ب“‎ 55 8 9 5 # .@2 df ۳ 

2 وعن ابي ايوب خَالِد بن زيد › رضي الله عنه قال: سمعت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم 
5 2 4ء 4 7 € "`" 7 وعد هي وى 2 ا ا 8 
يقول : «لولا أنكم تذنبون» خلق الله خَلقا يذنِبون» فيستعفرون › فيغر لهم» رواه مسلم. 

2 - ئەبۇئەييۇب خالىد شبنى زديد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « ئەگەر سىلەر 
گۇناھ ئۆتكۈزمىسەڭلار. الله كؤناه ئۆتكۈزىدىغان مەخلۇقاتلارنى يارىتنىدۇ. ئاندىن ئۇلار مەغپىرەت تەلەپ 
قىلىدۇ. الله ئۇلارنى مەغپىرەت قىلىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

3 . وعن أبي هريرة› رضي الله عنه» قال + كنا قعودا مع رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم › مَعَنا 
كو 5 ع ميق 0 5 3 E E‏ ف ب ق 8 2 ەە Af‏ ىى fof‏ تە 
AEE "7172421‏ الم `" غ±" "0080 9***2 غ گە ل ا ق ب 
حَتَّى اتيت حَايطا نمار وذ کر الحديث بطوله إلى قولە: فقال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلَمِ : «اذهَب قَمَنْ 
ليت وَرَاءَ ها ا حاط يَشْهَدُ أن لا إِلّه إلا الله. مُسْتيقنا بها قلَبُهُ فبَشَرْهُ ياخنَّة» رواه مسلم. 
بىلەن بىرگە ئولتۇرغان ئىدۇق. بىز بىلەن ثهبؤبهكرى ۋە ئۆمەر قاتارلىق بىر قانجه كىشىلەر بار ئىدى. 


7 بۇ ھەدىستە كۆزدە تۇتۇلغىنى گۇناھ ئۆتكۈزۈپ قىلغان گۇناھىغا ھەقىقەتەن تەۋبە قىلغان ئاندىن ئىنسانلارغا خاس ئاجىزلىقى بىلەن يەنە بەزى 
گۇناھلارنى سادىر قىلىپ قويغاندىن كېيىن قىلغىنىغا يؤشايمان قىلىپ› يەنە الله تەرىپىگە قايتىش تؤسدى بولغان كىشىدۇر. الله نىڭ 
خالىغىنىنى قىلسۈن دېگىنى : ”تەۋبە قىلىش نىيىتىدىلا بولسا قىلغان گۇناھلىرىغا ھەقىقىي يؤشايمان قبلساء ئۈ كىشى ئۈچۈن تەۋبىنىڭ ئىشىكى 
ھەر قاچان ئوچۇق“ دېگەنلىكتۇر. بۈ ھەدىس ھەرگىزمۇ بەندە دىلىغا ماس كەلمىگەن تافزاكى تەۋبىلىرى بىلەن ئۆتىۋەرسىمۇ الله ئۈنى 
كەچۈرۈۋېتىدۇ› ئىسلام بەندىنىڭ خالىغىنىچە مەسخىرە قىلىشقغا يول قويىدۈ› دېگەنلىك ئەمەس. 
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ئۈچۈن ئورنىمىزدىن تؤردؤق. ساراسسكه چۈشكەن كىشلەرنىڭ ئەۋۋىلى مەن ئىكەنمەن. مەن پەيغەمبەر 
دەپ ئۇ ھەدىسنىڭ ئوزۈن جەريانىنى بايان قىلىدى ۋە سۆزىنى داۋاملاشتۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«بارغىن. چىن قەلبىدىن ئىشىنىپ تۈرۈپ ”بىر الله ددن باشقا هبج ئىلاھ يوق“ دەپ گۇۋاھلىق بېرىدىغان 
هدرقانداق بىر كىشىگە مؤشؤ تامنىڭ كەينىدە ئۈچراشساڭ ئۈنىڭغا جەننەت بىلەن خۇش بېشارەت 
بەرگىن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

4 _ وعن عبد الله بن عَمْرو بن العاص» رضي الله عنهماء أن النّبِيّ صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم تلا 
قول الله عَر وَجَلٌ في إبراهيم صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : : رب إنَهُنُ أَضللنَ كثيراً من لاس فمن كيني چە 
وقول عييسى صلی الله لی وسم ٠‏ إن عابم فإِنّهُم عِبَادُك وَإِنٌ تَغِْرُ لَهُم فإك أنت الْعَزِيرُ الحكيم) فَرَفمَ 
يديه وقال اللَّهُم متي متي وبکى› فقال الله ع وَجَلَّ: “يا جبريلٌ اذْهَبْ إلى مُحَمَ وربْكَ طم 0 
ىك ا ا Ee‏ قال: وَهُو أَعلَمُ, فقال اللَّهُ تعالى “يا جبريلٌ 

4 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمر ئېنى ئاس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام الله نىڭ ڭ ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام توغرىسىدىكى بو ¦ كايىتىنى (پەرۋەردىگارىم! 
ھەقىقەتەن 09 (بؤتلار) نؤرغؤن كىشىلەرنى ئازدۈردى. كبيكى ماقا ئەگەشكەن بولسا. > ئۇ ىڭ 
دىلىيدىدۇر)0 ۋە سا ئەلەيھىسسالامنىڭ سۈرىنى: (ئەگەر ئۇلارغا ئازاب قىلساڭ. ئۈلار سىنىڭ 
بەندىلىرىڭدۇر (ئۇلارنى خالىغىنىڭچە تەسەررۈپ قىلىسەن). ئەگەر تؤلارغا مەغپىرەت قىلساڭ سەن 
غالىپ. ھېكمەت بىلەن ئىش قىلغۇچىدۇرسەن) تىلاۋەت قىلىپ ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئىككى 
قولىنى كوتوروب: «ئى الله! ئوممىنىم. ئۈممىتىم » دەب يىغلاب كدنتئ . الله تائالا: ”4 ئى جىېرىشىل! 
مۈھەممەدنىڭ قېشىغا بارغىن. سېنىڭ رەببىڭ ھەممىنى بىلىپ تۇرىدۇ. ئۇ نېمىگە پىغلايدۇ؟ سورىغىن“ 
م e‏ . نبيه ئۈچۈن يىغلىغانلىقىمنى بىلىدۇ؟ » دەپ يىغلىغانلىقىنىڭ سەۋەبىنى دەپ 
أك - ۋە سېنى ب دېگىن“ دېدى » .[مۇسلىمدىن] 

5 . وعن مُعَاذْ بن جَبَلٍ› رضي الله عنه» قال: كنت رذف النبي صلی الله عَلَيْهِ وسم على جمارٍ 
فقال: «يا مُعَادُ هَل كدري مَا حَقّ الله عَلى عِبَاد› وما حَق الْمباه عَلى اللّە؟» قلت: اللَّهُ وَرَسُولَهُ أَعْلَمُ . قال: 

«فإن حى الله على الماد أن ێەبوە› ولا يُشركوا به شَيئاًء وَحقّ العباد لى الله أن لا يدي من لا بيرك يه 
شَيكاً» فقلت:يا يسول اللو أفلا بضر النٌاس؟ قال : «لا تُبَشرْهُم م فِيتّكِلُوا» متفقّ عليه . 


(!) سوره ئىبراھىم 36 ئايەتنىڭ بىر قنسمى. 


7 سوره مائىدە 118 ئايەت . 
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5 - مۇئاز ئىبنى جەبەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن ئېشەكتە پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ كەينىگە مىنگەشكەن ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئى مؤئاز! الله نىڭ 
بەندىلىرى ئۈستىدىكى ھەققىنى ۋە بەندىلەرنىڭ الله نىڭ ئۈستىدىكى ھەققىنى بىلەمسەن؟ » دېدى. مەن: 
ئۈستىدىكى هدققى الله غا ئىبادەت قىلىش ۋە الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەسلىك. شۇنداقلا 
بەندىنىڭ الله نىڭ ئۈسنىدىكى ھەقتى. الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمىگەن ئادەمنى 
ئازابلىماسلىق» دېدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ توغرىدا كىشىلەرگە خؤش بېشارەت بەرمەپمۇ؟ 
سيل في - أن لا إِلَه إل الله 7 ىا وسو اللّ» فذلك قولة ّ- الله ا 5 
بالقول اللّابت في الحَياةٍ الذي وفي الآخِرَةٍ) متفق عليه. 

6 - بەرا ئېنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « مۇسۇلمان قەبرىدە سوراق قىلىنغان چاغدا ”ئۈ بىر الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق, 
ھەقىقەتەن مۇھەمبەد الله نىڭ ئەلجىسى“ دەپ گۇۋاھلىق بېرىدۇ. بۇ الله تائالانىڭ مۇنۇ سۆزىنىڭ 
ئەمەلىيىنىدۇر: الله مۆمىنلەرنى مؤستههكدم ئىمان بىلەن دؤنيادا ۋە ئاخىرەتتە مەھكام 
تۈرغۈزىدۈ) ‏ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7. وعن أنسء رضي اللَّهُ عنه عن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «إِنّ الكَافِرَ إِذَا عَمِلَ 
حَسَنَة أطوم يها طَعمَة مِنَ الدنيّاء وم ا مُؤين› فَإِن ¦ الله تعالى يدر لَه سات في الأخرة: ويْقية رقا في 
ادنيا على طَاعَيْه» . 

وفي رواية: «إِنَّ الله لا يَُْمُ مُؤْينا حَسَنَة يُعْطَى يها في الدّئياء وَيُجْرَى يها في الآخرةء وما الْكَاذِرُ, 
قَيْطْعَمُ بحَسََات مَا عَمِلَ للَهِ تعالى. في الداّئيًا حَنّى إِذَا أفضَى إلى الخْرَة. لَمْ يكن لَه حَسَنَةٌ يُجْرَى بهَا» رواه 


7 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «ھەقىئەتەن كاپىر ياخشى ئىش قىلسا. ئاشۈ ئەمەللىرىنىڭ سەۋەبى بىلەن دۇنيانىڭ 
نېمەتلىرىدىغ بەھرىمەن بولىدۇ. كديا مۆسىگە كەلسىڭ؛ 0 اقا تانق ياخشىلىقلىرىش كاشر تق 
قالدۈرۈپ قويىدۇ ۋە ئۈنىڭ ئەمەليىتىگە قارىتا دۇنيادىمۇ رىزق بېرىدۇ ». 

يەنە بىر رىۋايەتتە : « الله تائالا ھەقىقەتەن مۆمىنگە ئۈنىڭ قىلغان ياخشىلىقى توغرىسىدا زؤلؤم 
قىلمايدۈ. ئۈ ياخشىلىققا قارىتا دۇنيادىمۇ رىزقى بېرىدۇ ۋە ئاخىرەتتىمۇ مؤكاياتلايدؤ. ئەمما كاپىرلارغا 
كەلسەك ئۇلار اله نىڭ رازىلىقىنى ئىلىدەي قىلشان ياخشىلىقلىرى ساۋەبى ىلان دۇتپادىا ر ىزىقلىنىدۇ. 


انايرع TT‏ 
سوره ئىبراھىم 27 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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ئەمبا ئ ۇكاپىرنىڭ ئاغىرەتگە بارغاندا مۇكاپانلانغىدەك ياخشىسىلىقلىرى بولبايدۇ» دېيىلگان. 
يدن 

8 وعن جابر› رضي الله عنه قال: قال رسولٌ اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم: «مَكَلُ الصُلَوَاتِ 
ا حمس كَمَكَلِ تهر جَارٍ غْمْرٍ على باب اح د کم يَعْتَسِلُ مِنْهُ کل يَوْمِ حمس مَرّات» رواه مسلم . 

«الْكَمْرُ» الكثيز. 

8 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «بەش ۋاخ نامازنىڭ مىسالى سىلەرنىڭ بىرىڭلارنىڭ ئىشىكىنىڭ ئالدىدىكى ئېقىپ تۇرغان 
ئۆستەڭدە كۈندە بەش قېتىم يۇيۇنۇپ تۇرغىنىغا ئوخشايدۇ». [مۇسلىمدىن] 

9 . وعن ابن عباس» رضي الله عنهماء قال : سمعت رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم يقول: «مَا 
ِن رَجُلٍ مُسلم يَمُوتُ قبَْوم عَلَى جنازته أربَعُونَ رجا لا يُشرٍكون بالل شيعا إلا شَفعهُمُ اله فيه» رواء 


9 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «ھەر قانداق مۇسۇلبان 
بىركىشى ئۆلسە ئۇنىڭ جىنازىغا الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەيدىغان 40 ئادەم قاتناشسا الله ئۈ 
كىشىلەرنىڭ شۇ كىشى ئۈستىدە قىلغان شاپائىتىنى قوبۇل قىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

0 روع ابن مسعود» رضي اللّهُ عنه» قال : كنا َمَ رسول الله صَلّى الله َلَيِْ وسَلّم في قىَّةٍتَحواً 
مِنْ أَربِعِينَء فقال: «أَتَرضّونَ أن تَكونُوا رَبُمَ أل الجَئّة5» قُلنَا: َعَم قال: «أكرضّون أن تكوثوا ثلث أَهْلٍ 
الجنةا" قلا نَعمء قال: «وَالّذِي تفس مُحَمَّ بيده إِنّي لأرجُو أن تكوتُوا صف أَهْل اخُنةء وَذْلك أن اة لا 
يَدخْلها إلا نفس مُسلِمّة» وما ام في هَل الشّرك إلا كالشعرة البيَضَاءِ في جلد الور الأسود» أو كَالشَعرة 
السّودَاء في جلد القّورٍ الأْحْمَرٍ» متفق عليه. 

0 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەتن قىلىنىدۈكى. بىز بىر جىدىردا 
40 دەك ئادەم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىرگە ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(يەنى (مېنىڭ 
ئۈممىتىم) جەننەتكە كىرگۈچىلەرنىڭ تۆتتىن بىرى بولۇشقا رازى بولامسىلەر؟» دېدى. بىز: شۇنداق. 
رازى بولىمىز. دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر جەننەتكە كىرگۈچىلەرنىڭ ئۈچتىن بىرى 
بولۇشقا رازى بولامسىلەر» دېدى. بىز: شۇنداق رازى بولىمىز. دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« مۈھەممەدنىڭ جېنى ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مدن سىلەرنىڭ جەننەتكە 
كىرگۈچىلەرنىڭ يېرىمى بولۈشىڭلارنى ئارزۈ قىلىمەن. سدؤهبى شؤكى؛ جەننەتكە يدقدت مؤسؤلمان 
كىشلەرلا كىرىدۇ. سىلەر (دوزاخقا كىرگۈچىلەر) شېرىك ئەھلى سېلىشتۇرغاندا قارا كالىنىڭ تېرىسىدىكى 
ئاق يۇڭغا ياكى قىزىل كالىنىڭ تېرىسىدىكى قارا يۇڭغا توخشايسسلهر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 
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1 وعن أبي موسى الأشعريء رضي الله عنه» قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «إِذَا 
کان يَْمُ الْقيامَةمَفَم الله إلى كل مُسئْلِمٍ يهُوديًا أو نَصْرَانِبًَ قول : هَذا فكاكك مِنَ النّارِ» . 

وفي رواية عنهُ عن النبي صلی الله عليه وسَلم قال: «يجيء يوم الْقِيامةٍ اس مِنَ الْمسلِمِين ِذْتُوب امال 
الجبّال يَغفرُهَا اللَّهُ لم» رواه مسلم . 

قوله: «دَفَم إلى کل مُسْلم يهوديًا أو تصرانياً قيَقولُ: هذا فكاكك مِنَّ اللَارِ» معَْاهُ مَا جَاءً في حديث 
أبي هريرة› رضي الله عه : «ِكلّ أحد مَنزْلٌ في الجن ومَنزِلٌ في اللّار » فالؤْمِن إِذا دَحَلَ الجنّة حَلَمَهُ الكَافِرٌ في 
انار لاله مُستحِق لذلك بكقره» وَمَعنى «فكاكك» : أَنّكَ كنت مُعَرّضاً لِدْخُول النّارِ وَهَذا قِكَاكُكَء لان الله 
تعالى قَدَرَ لِلئَارٍ عدداً يَمْلؤْمَاء فإذا دَخَلَهًا المَارُ يدْتُويهم وَكُفْرِهِمْء صَارُوا في معنى الفكاك لِلمُسِلِمِينَ. واللّه 
أعلم . 
1 - ثهبؤمؤسا ئەشئەرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن ربؤايدت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىيامەت كۈنى الله ھەربىر مۇسۇلماننىڭ ئالدىغا بىر يەھۇدىي ياكى 
خرىستىئاننى ئېلىپ كېلىپ ”مانا بۇ سېنىڭ دوزاختىكى ئورنىڭغا ئالماشتۇرۇلغان كىشىدۇر“ دەيدۈ» . 

يهنه بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىيامەت كۈنى مۇسۇلبانلاردىن 
بولغان بىر مۇنچە كىشىلەر تاغدەك كؤتاهلارتى ئېلىپ كېلىدۇ. الله ئۇلارنىڭ ئۇ گۇناھلىرىنى 
كەچۈرۈۋېتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2 وعن ابن عمّر رضي الله عنهما قال : سمیعت رسول اله صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم يقول + «يُدْتَى 


المؤْمِنُ يُومَ القِيَامَةٍ مِنُ رَبّهِ حتّى يَضََ كنَفَهُ عَلَيِهِ› فيُقَرَرَهُ توه , فیقول : أتعرفُ ذنب كذا؟ أتعرفْ ذنب كذا؟ 

5 امي‎ a ¥*# @ غ ا و ® سكي ع ا‎ ¿7 8 "1 8" "` a 
ئابدۇللاھ شبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ.‎ - 2 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «قىيامەت كؤنى مۆمىن ئۆز‎ 
رەببىگە يبشن قىلىنىدۇ. ھەتتا الله ئۇنىڭغا ئۆز رەھمىتىنى تونؤتؤبٍ ئۈنى گۇناھلىرىغا ئىقرار‎ 
قىلغۇزىدۇ. الله: ”سەن مۇنداق  مۇنداق گۇناھلىرىڭنى تونۈمسەن؟“ دەيدۇ. ئۈ كىشى: ئى رەببىم!‎ 
تونۇيمەن. دەيدۇ. الله: ”مەن سېنىڭ گۇناھلىرىڭنى دؤنيادا يايقان ئىدىم ۋە بۇ كونمؤ سېنىڭ ئۈ‎ 
كؤناهلر يكن مدغيسر ەت قىتان“ دەيدۇ. نەتىجىدە ئۈنىڭغا ياخشىلىقلىرى يبر تلان دەپتىرى‎ 
وعن ابن مسعودر رضى الله عنه أن رَجُلا صاب من امرأة قبلة» فأتى النّبِى صلی الله عَلَيْه‎ . 3 
و ەە كر‎ E e E ي 7 س‎ ® 2 © 
وسَلم فأخبره» فأنزل اللَّهُ تعالى : (واقَم الصَّلاَةَ طرفي النَهَارِوَلَفا مِنَ الْليْلٍ إن الحَسَئَات يدهن السّيّات»‎ 

7 م 75 5 34 5 . - 
فقال الرجل : ألي هذا يا رسول الله؟ قال + «جميم أُمَّتي كلهم» متفَق عليه. 


E e " E 0" N el (1)‏ , 506 56 83 
ھەر بىر ئىنساننىڭ دوزاختىمۇ ۋە جەننەتتىمۈ بىردىن ئورنى بولىدۇ. ئۈ ئىنسان مۈسۈلمان بولۈپ جەننەتكە كىرگەندىن كېيىن ئۈنىڭ 
دوزاخنىكى ئورنىنى كاپىر ئىنسان ئالىدۇ. 
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3 - ئابدۇللاھ ئىېنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىركىشى بىر 
ثايالنى سۆيۈۋالغان ئىدى. ئۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئۇ ئىشنى خەۋەرقىلدى. 
ئاندىن الله تائالا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: (سەن ئەتىگەن ‏ كەجلەردە ۋە كېچىنىڭ ئاز بىر قىسبىدا 
الله ئۈچۇن ناماز ئوقۇغىن. ھەقىقەتەن ياخشى ئەمەللەر يامان ئەمەللەرنىڭ گۇناھلىرىنى 
كەتكۈزىۋېتىدۇ دېگەن ئايەتنى نازىل قىلدى. ئۈ كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ ثايدت ماشلا 
كەلگەن ھەدىس] 

4 5 عن م #8 #@# 0 ال ا 3 ٍ 

4 . وعن أنسء رضي الله عنه» قال: جَاءً رَجُلٌ إلى النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم ققال: يا رسول 

لله أَصَبْتُ حداء اقم علي وَحَضَرتِ الصّلاة قصَلَى مَعَ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم فما قضّى الصّلاة قال: 

يا رسول ا ني أَصَبْتْ حدء فَأَقِمْ ي كَتَابَ اللّهِء قال: «هَلْ حَضَرْتَ مَعنَا الصلاة؟» قال: تعم : قال «قد غَفِرَ 
لك» متفقّ عليه . 


وقوله» اسب خد مىدا ميا لريب اللثريرء وكيس امراك اش اشر السقيشُ كُحَدٌ انز 
واخشىر و يرما إن اش ا رز یام ثركُها. 

e‏ 2 06 ا ئەنھۇدىن رىۋاپەت ەە ەب ©“ ` قېشىغا 
ETT‏ 8 بۇ بۇ جاغدا - اقش 0 ا ئۆ كىش م عر سال بى لن بىلڭ 
قالدىم. ماڭا الله نىڭ كىتابىدىكى ھۆكۈمنى - قىلسىلا ەن -- « سەن بىز 
بىلەن نامازغا قاتناشنىڭمۇ؟» دبدى. ئۇ: هدئه. دبدى. بديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: « سەن مەغپىرەت 
قىلىندىڭ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم : «إِنَّ الله َيَرضي عن ابد أن يَأكُلَ الأكلّة, 
بشت عايهاء !و تترئ العانة و غا رواه مسلم. 
“الأكلة" بفتح البمزة وهي ا مرَّة الواحدة مِنَ الأكل كَالْكدْوة والْعَشْوَةٍء واللّه أعلم . 

5 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «(ھەقىئەتەن الله يېمەكلىكلەرنى يەپ ئۈنىڭغا ھەمدى ثبيتقان ۋە ئىجىملىكلەرنى ئىجىپ ئۇنىڭغا 
هدمدى ئېيتقان بەندىسىدىن رازى بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 سۈرە هؤد 114 ئايەت. 
بۇ ھەدىستە سۆزلەنگەن بو 5 ىشتنىڭ ئۆتكۈزگەن گۈناھى شەرىئەتتە مۇئەيبەن جازا بەلگىلەنمىگەن كىچىك گۈناھ› ھەرگىزمۈ چالما كبسهك 
قىلىپ ئۆلتۈرىدىغان زىنا› قىسا *" =" قاتىللىق› قولى اتسين توق لؤق ئەمەس› ناؤادا مۇشۇ گۈناھلارنىڭ بىرى بولسا ئىدى 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چوقوم جازا ئىجرا قىلغان بولاتتى. 
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6 . وعن ابي موسى› رضي الله عنه» عن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّمء قال + «إِنّ الله تعالى» 
. بَبْسسْط يَدَهُ بالليل ايوب مسي ء النَهَارء وي يط يده بالثهار ليوب مسي الليل حتی طلم الشمس من 
مَعْرِيَها» رواه مسلم. 

6 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: «ھەقىئەتەن الله تائالا كؤندوزده گۇناھ قىلغۇجىغا تەۋبە قىلىۋېلىشى ئۈجۈن كېجىدە رەھمەت 
قولىنى ياسسدؤ ۋە كېچىدە گۇناھ قىلغۇچىنىڭ تەۋبە قىلىۋېلىشى ئۈچۈن كوندوزى رەھمەت قولىنى پايىدۇ. 
الله بەندىلىرىنىڭ تەۋبىسىنى هدتتاكى قۇباش غەرېتىن چىققۈچە كبجه ‏ كۈندۈز دېمەستىن قوبۈل 
قىلىدۇ». [مۈسلىمدىن] 

" 5 ق ي بوت ااال : 97 يف بەز 
1 . وعن أبي نجيح عَمرو بن عَبَسَة بفتح العين والباء السلمي» رضي الله عنه قال : كنت ونا 


في ال جاهلية اظ أن المج كل انور ودر على شيءء وَهُمْ يَعْبْدُونَ ¦ الأوتَانَ: فَسَمِعْتُ يرَجُلٍ يمكة 
يُخْيرُ أخباراً. فَقَعَدْتْ عَلى رَاحلتي › ققدت عَلَيْء قَإذَا رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم مُسْتَخْفِياً جُرَءَاه عليه 


o ص‎ 


" " ل ني يو E‏ أَنَتَ؟ قال + «أنا تبي» قلت: وما نبي؟ قال + «أَرْسَلِني 
الله قلت: ويأيّ شَيْءٍ أَرْسلَك؟ قال: «أَرْسّلني يصلَةٍ الأرْحامء وكسر الأوثانء وَأَنْ يُوَحَدَ الله لايُشرك يه 
شّيء" قلت: فمن مَعَكَ عَلى هَذا؟ قال: «خر وَعَبْدُ» ومعه يومَئِْ أبو بكر وبلالٌ رضي الله عنهما . قلت : إِنّي 
مّبِمُكَ. قال «إِنَّكَ لَنْ تستطيع ذلك يَوْمَكَ هذا . ألا رى حَالى وحال النّاسِ؟ وَلْكِن ارْجِمْ إلى أَهْلِكَ فإذا سمعْت 
بي قد طَهَرْتُ قأتني» قال فَذَهِبْتٌ إلى أْلي» وَقمَ رسول الله صلَى الله عََِْ وسم الَديئة. وكدث في الي . 
دجدرة انث N‏ › وسال الاس حينَ قدم المدينة حَتَّى قدم فر مِنْ أهلي لل شت:ما فعلٌ هذا 
الرّجُلُ الذي قدم المدينة؟ فقالوا : النّاسُ إليه سراع وقد أراد قَوْمَه ثل فلم يَستْطَيعُوا ذلك فقدمت المديئة 
حلت عليه. فقلتث: يا رسول الله أتعرفني؟ قال: «تعم أنت الذي لقيتئي بمكة» قال: فقلت: يا رسول الله 
أخبرني عم عَلْمك الله وَجْهَهُ. أخبرئي عَن الصّلآة؟ قال: «صَل صلا الصّبحء م اقصّرْ عَن اللا حَنّى 
ترتفع الشّمْسُ قيد امع اليا ملع عي ملل لزن مر مةن »قان 
السا دة رة . حتى يستقلَ الل بالرمح . ثُمّ اقصّر عن الصّلاةِء فإنه حینئنر تُسجَرُ جَهَتُمُ. فإذا 
أقبل الفيء » فصل › فإِن الصّلاةَ مشهودة محضورة حتى تُصَلَيّ العصرَ 3 ف ر اوق الم 
فإنها تُعْرْبُ بين قرنيٰ شيطان › وحينئذر يَسنْجُدُ لها الكقار». 

قال: فقلت: يا نَبِيَّ الله» فالوضوءٌ حدّثني عنه؟ فقال: «ما مِنْكُمْ رجُل يقرب وضو فَيتمَْمضْ 
ويستئشيق فَيَنْتَِرُ إل خَرتْ خطايًا وجهه وفيه وخياشيمه شييمه. ثم إذا عسَلَ وجه كما أمَره الله إلا خرّت خطايا 
وجهه مِنْ أطراف ليجو مع اماو قم يغميل يديه إلى المرثقيي إا خت خطايا يديه من أنارله مع ا ماو ثم 
يَمْسحٌ رَأَسَّهُء إلا حَرتْ خُطَايَا سه من أطراف شَعْرهِ مع الماءء ثم َسيل قَدَميهِ إلى الكَعْبَيْنِء إلا خرت 
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ایا جیه من أتَايلِه مع الماءء فإن هو قا فصلى ¡ سى الله عبان ‹ وای ھاي د بالف غ له 


أهل وفرع قلبه لله تعالی . إلا انصَرًفَ من خطيئَِه كَهَيْكيِهِ يوم ودنه أمّهُ . 

فحدّث عَمرو بن عبسة بهذا الحديث أبَا أَمَامّة صاجب رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم فقال له أبو 
أمامة: يا عَمْرؤُ بن عَبَسَةٌء انظر ما تقول. في مقام واج يُعطى هذا الرَجْل؟ قال عَمْرو: يا أبَا أمامة. لقد 
كبرت سئي › ورَقّ عَظمي» وَاقْترَبَ أَجَلي ‏ وما بي حَاجة أن أكرب على اللو تعالى » ولا على رسول اللو صَلَى الله 
لَه ولم لو لم أْمَعْهُ من رسول الله صل اله ََيِْوسََم لمهأ مرن أو ثلاثاً, حٌى عد سبع رات 
ادت نت أبدأً يه. ولكنّي سمِعتّهُ أكثّرَ من ذلك رواه مسلم . 

قوله : «جرءَاء عليه قومة» مرجي عرد ee‏ عُلماء › أي : جاسِرُونَ مُسِتَطِيلونَ 

غيرٌ هائِبينَ. هذه الرواية المشهورة؛ ورواه الخْمَيْري وغيرةٌ: «جراء» بكسر الحاء المهملة. وقال: معناه 
ع وه للد غيل عرق بو يش کی لابه سين لالبو ر × ` 6© 
ِن ألم أوْغم ونحوهء والصّحيح أنه بالجيم. 

وقوله صَلَى الله عليه وسم : «بين قري شيطان» أي : ناحيتي رأسه. والمراد التّمقِيلُ. معناة: أنه حينعز 
يتَحرّك الشّيطان وشيعتة وَيَتّسَلْطُونَ . 


وقوله: یقرب وَضوءه» معناه: : يقير الماء الذي ا په. وقوله : ‹ دلا خَرَت ؛ خطاياة» هو بالخاء 
المعجمة :أي سقطّت. ورواه بعضهُم . «جرت» بالجيم . والصحيح ا ا 
وقوله: «فيَنْتَدُرُّ› أي : يَستٌخرج ب في أنفه مِنْ أَذّى» والنَْرَة : طرف الأنف. 

7 - ئەبۇنەجىھ ئەمر ئىبىنى ئەبەسە سۇلەمىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن ئۆزەم تېخى جاھىلىيەت ئىچىدە تۇرۇقلۇق باشقا كىشىلەرنى ئۇلار ئازغۇنلۇقتا. 
ھېچقانداق ھەقىقەتنى چۈشەنبەيدۇ. دەپ تويلايتشم. چۈنكى ئۈلار بۇتلارغا ئىبادەت قىلانتى. شۇ چاغدا 
مدن مەككىدە ئاجايىپ خەۋەرلەرنى سۆزلەيدىغان بىر ئادەم جىشقىبتۇ. دەپ ئاڭلاپ ئۈلىغىمغا مىنىپ ئۈنىڭ 
" كەلدىم. پەيغەمبەر a‏ ئۇ ۋاقنىدا ` دەۋەت ھالىنىدە : 1 
سەن كىم؟ دېدىم. ئؤ: (( مدن پەيغەمبەر » 5 سان يديغامبار e‏ نېمە؟ ا . ئۇ: ا مېنى 
ئەۋەتنى » دېدى. مدن: سېنى نېمىگە ئەۋەتنى؟ دېدىم. ئۇ تۇ: «(مېنى سىلا - رەھىم قىلىشقا ۋە بؤتلارنى 
چېقىشقا ۋە الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەي الله نى بىر بىلىشكە ئەۋەتنى » دېدى. مەن: بۇ ئىشتا 
كىملەر سەن بىلەن بىللە ؟ دېدىم. ئؤ: «بىر ھۆر ئادەم ۋە بىر قۇل بار» دېدى. ئۈ كۈنى ئۈنىڭ بىلەن 
ئەبۇبەكرى ۋە بىلال بار ئىدى. الله ئۈ ئىككىسىدىن رازى بولسؤن! مەن: مەن ساڭا ئەگىشىمەن› دېدىم. ئۈ: 
« سەن مۇشۇ كۈنلەردە بۇ ئىشقا قادىر بولالمايسەن. مېنىڭ ھالىمنى ۋە كىشىلەرنىڭ ھالىنى كۆرمىدىڭمۇ؟ 
ھازىرچە سەن ئائىلەڭگە قايتىپ تۇرغىن. سەن مېنىڭ ئاشكارا ئوتتۈرىغا چىققانلىقىمنى ئاڭلىغاندا 
كەلگىن » دبدى. مەن ئائىلەمگە قايتىپ كەتتىم. كېيىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەدىنىگە كەپتۇ. مەن 
بولسام ئائىلەمدە ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەدىنىگە كەلگەن جاغدا مەن كىشىلەردىن پەيغەمبەر 
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ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەھۋالىنى سوراپ تۈردۈم. كېيىن مەدىنە ئەھلىدىن بىر قانچىسى كەلدى. مەن 
رو مەشنىگە كالگان بۇ قىش ئېمە ااا داپ سورىدىم. كلا قار ئۇنىڭ قېشىغا 
دىنغا كىرگىلى ئالدىراش كىرگىلى تۇردى. قەۋمى ئۈنى ئۆلتۈرۈشنى نىيەت قىلغان بولسىمۇ. ئۇنى 
ئۆلتۈرەلمىدى. دېيىشتى. مەن مەدىنىگە كېلىپ ئۈنىڭ قېشىغا كىرىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مېنى 
تونۇدىڭمۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(شۇنداق. سەن ماڭا مەككىدە ئۈچراشقان » دېدى. مەن : 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا مەن بىلمەيدىغان الله ساڭا بىلدۈرگەن نەرسىلەردىن بايان قىلىپ بەرگىن 
ۋە نامازدىن بايان قىلىپ بەرگىن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ناماز بامداتنى ئوقۇغىن. ئاندىن 
شۇ نامازدىن كېيىن ھەتتا كۈن نەيزە مىقدارى كۆتۈرۈلگىچە ناماز ئوقۇشنى توختاتقىن. كۈن شەيتاننىڭ 
ئىككى مۈڭگۈزى ئارىسىدىن چىقىدۇ. بۇ ۋاقىتتا كاپىرلار كۈنگە سەجدە قىلىدۇ. ئاندىن چاشكا نامىزى 
ئوقۇغىن. ناماز ھەقىقەتەن گۈۋاھ بولغىچىدۈر ۋە ھازىر بولغىچىدۈر. (نامازغا رەھمەت پەرىشتىلىرى 
ھازىر بولسدؤ) كۈننىڭ سايىسى قىسقىراپ نەيزىنىڭ بوسغا ئوخشاش بولغان (كۈن تىكلەشكەن) ۋاقىتنا 
ناماز ئوقۇشنى توختاتقىن. بۇ ۋاقىتتا دوزاغ قىزىتىلىدۈ. سايه قىلغاندىن كېيىن (كۈن تىكلىشىپ بولۇپ 
قايرىلغاندىن كېيىن) ناماز ئوقۇغىن. ھەقىقەتەن ناماز گۇۋاھ بولغۇچىدۇر ۋە ھازىر بولغىچىدۇر. ئەسىر 
نامىزىنى ئوقۇپ بولۇپ ھەتتا كؤن ئولتۇرغىچىلىك ناماز ئوقۇمىغىن. چۈنكى. كون شەيتاننىڭ ئىككى 
مۈڭگۈزى ئارىسىدا ئولتۇرىدۇ. بۇ ۋاقىتتا كاپىرلار كۈنگە سدجده قىلىدۇ» دبدى. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ماڭا تاھارەتتىن سۆزلەپ بەرگىن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەردىن بىرەر 
كىشى تاھارەتكە سۈيىنى ئەكىلىپ ئاغزىغا. بۇرنىغا سؤ ئېلىپ چايقىسا ئۈنىڭ يۈزىدىكى ۋە ئاغزىدىكى 
ۋە بۇرنىدىكى خاتالىقلار چۈشۈپ كېتىدۇ. ئاندىن الله بۇيرۇغاندەك يۈزىنى يۇسا يۈزىنىڭ خاتالىقلىرى سۈ 
بىلەن ساقاللىرىنىڭ ئەتراپىدىن چىقىپ كېتىدۇ. ئاندىن قولىنى جەينىكى بىلەن يۇسا ئۇنىڭ قولىنىڭ 
خاتالىقلىرى سۇ بىلەن ئۈنىڭ بارماقلىرىدىن چىقىپ كېتىدۇ. ئاندىن ئۈ بېشىغا مەسىھ قىلسا ئۈنىڭ 
بېشىنىڭ خاتالىقلىرى چاچلىرىنىڭ ئەتراپىدىن چىقىپ كېنىدۇ. ئاندىن ئۇ ئىككى پۇتىنى ھۇشۇقىغىچە 
يۇسا ئۇنىڭ پۇتىنىڭ خاتالىقلىرى پۈتىنىڭ بارماقلىرىدىن چىقىپ كېتىدۇ. ئەگەر ئۈ ناماز ئوقۇسا. الله 
تائالاغا ھەمدۈسانا ئېيتسا الله نى لايىق رەۋىشتە ئۇلۇغلىسا ۋە قەلبىنى الله غا تاپشۇرسا ئۇ ئۆز 
خاتالىقلىرىدىن كوياكى ئانىسىدىن يېڭى تۇغۇلغان كۈندىكىدەك پاكلىنىدۇ» دبدى. كېيىن ئەمر ئىبنى 
ئەبەسە بۇ ھەدىسنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىسى ئەبۈئۈمامىگە سۆزلەپ بەرگەندە . 
ابا لاام ف ئەمر ئىبنى ئەبەسە! نېمە دەۋاتقانلىقىڭغا قارىغىن؟ ئاھارەت ئالغان كىشىگە شقۇنجىلىك 
مۇشۇ هالتمده الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىغا يالغان ئېيتىشقا نېمە ھەددىم. مەن بؤ ھەدىسنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن بىر ئىككى. ئۈچ قېتىم ھەتتا يهتته قېتىمغىچە ساناپ شؤنجه كۆپ ئاڭلىمىغان 
بولسام بۇ ھەدىسنى مەڭگۈ سۆزلەپ بەرمىگەن بولاتتىم. لېكىن بۇ ھەدىسنى ئۈنىڭدىنمۇ كۆپ ئاڭلىغان 
مدن دېدى. [مۇسلىمدىن] 

8 . وعن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه» عن النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «إذا اراد الله 
تعالى» رحمة أُمِّ» بض نبيهًا قبلّهاء فجطَهُ لبا فرطأ وسلفاً بين يّديهاء وإذا أرادُ َلكة ُمٍَّ, عدبها ونبيّها 


+ × ر 


¥ ي ر ر 0 چ #ھ# عه 33 هھ ع ¦ 
حي › فاهلکها وهو حي ينظرء فاقر عيته يهلاكها حين كذبوه وعصوا أَمْرَه» رواه مسلم. 
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8 - ئەبۇمۇسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئەگەر الله بىرەر ئۈممەتكە رەھمەت قىلماقچى بولسا. ئۈ ئۈممەت ئۈچۈن ئالدىن سورۈن 
ھازىرلاپ ئىچىملىك تەيبارلاپ ئۈممەتنى كۈتۈپ تؤرغؤجى سۈپىتىدە ئۈممەتتىن ئىلگىرى پەيغەمبىرنى 
ئېلىپ كېتىدۈ. ئەگەر ئۈممەتنى هالاك قىلىشنى ئىرادە قىلسا ئۇلارنىڭ پەيغەمبىرى هايات تۇرۇقلۇق 
ئۈلارنى ئازابلاپ. ئۇلارنى هالاك قىلىدۇ. ئۇلار پەيغەمبەرگە تېنىپ ئۇنىڭ بۇيرۇقىغا ئاسىيلىق قىلغان 
چاغدا ئۈ قەۋمنى ھالاك قىلىش ئارقىلىق پەيغەمبەرنى خاتىرجەم قىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


2 باب 


2 اتال بۇنداق خەيدۇ: ¦ ± "* 00000 

| مۇنداق دهيدؤ: إخبارا عن العبد الصالح : وَأفوْضُ أَمْرِي إلى الله إِنَّ الله بَصِيرٌ يالعبّادٍ 
َوّقَاهُ الله .2 اشقا بۇ :و الله نائالا بەندىسى سالع ئەلەيھىسسالامدىن خەۋەر - (مەن 
ئىشىمنى الله غا تاپشۇرىمەن. الله ھەقىقەتەن بەندىلىرىنى كۆرۈپ تۇرغۇچىدۈر. الله ثؤنى پىر ئەۋىن 
جامائەسىنىڭ سۈيقەستىدىن ساقليدى)!!). 

1 . وعن ابي هريرة› رضي الله عنهء عن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلم أنه قال : «قال اللّهء عَرّ 
وَجلٌ» أن عِنْدَ ظَنّ عَبْدِي بي› وأا مَعَهُ حَيْثُ يَذكرني › واللهِ لله فرح بتَوبَةٍ عَبْدِهِ مِنْ أَحَرِكُمْ يد ضالئة 
بالفلاة» وَمَنْ كقرّب إِلَيَّ شبْرا› تَقرَبْت إِلَيْهُ ذراعاء وَمَنْ تَقَرَبَ لي ذراعا › تقرّبْتُ إليه بَاعاء وإذا أقبل ِي 
ك ا =" "¦ گە ¥ 

وروي في الصحيحين: «وأنا معه حين يذ كرني» بالنون › وفي هذه الرواية «حيث» بالثاء وكلاهما 


1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەدىس 
قۇددىسىدا: « الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ”مەن بەندەمنىڭ ماما بولغان گۈمانىغا قارىتا يول تۈنىمەن. ئۈ 
مبنى ئەسلىگەن چاغدا مدن ئۈنىڭ بىلەن بىللە بولىمەن“ الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. الله ئۆز 
بەندىسىنىڭ تەۋبىسىدىن سىلەرنىڭ بىرىڭلار چۆل - باياؤاندا بىر نەرسىنى يۈتتۈرۈپ قويؤب تېپىۋالغان 
ئادەمنىڭ خۇشاللىقىدىنمۇ بەكرەك خۇشال بولغۈچىدۈر. الله يهنه مۇنداق دەيدۇ: ”كىمكى ماڭا بىر غېرىچ 
يېقىللاشسا مان ئۇنىڭغا بىر گاز يېقىنلىشمەن: كىم ماڭا بىر كدز يېقىنلاشسا. مەن ئۇنىڭغا بىر غؤلاج 
يېغىنلىشىمەن. كىمكى مەن تەرەپكە مېڭىپ كدلسه مدن ئۈنىڭ ئالدىغا يۈگۈرۈپ بارىمەن“». ببىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 - جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىلىدۇ. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاپاتىدىن ئۈچ كۈن بؤرؤن مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: 


7 سۈرە غافىر 44 45 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
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«سىلەرنىڭ قايسى بىرىڭلارغا ئۆلۈم ھازىر بولسا الله تائالادىن ياخشىلىقنى ئۈمىد قىلسۈن» . 
[مۈسلىمدىن] 

8 ونيو o E‏ عَلْيْهِ وسّلم يقول : «قال الله تعالى : 
يَا ابْنَ آدم ِلك ما دعوئني وَرَوتَني غَفَرْت لَك عَلى ما كَانَ م منك ولا أبَالي . سەم لو لشت تويك مان 
السماءء ثم استلفركني عفرت لَك ولا أبَالي؛ يا ابن لەم نك لو يشي كني يقراب الأَرْضِ خطاياء كم قي لا 
ترك بى شيا ء لايك بقرايهًا مَعْفِرةٌ" رواه الترمذي. وقال: حديث حسن . 

«عَنَانُ السماء» بفتح العين» قيل: هو ما عن لَكَ منهاء أي: ظَّهَرَ إذا رفغت راسك وقيلَ: هو 
السسّحَابُ. و «قرابُ الأرض» بضم القاف» وقيلَ بكسرهاء والضم أصح وأشهرء وهو : ما يقارِبُ مالأهَاء واللّه 


7 


أعلم 


3 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ هددس قۈددىسىدا مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله تائالا ئېيتىدۈكى. ”ئى ئادەم 
بالىسى| سن قامات ماقا تا ايتاك ۋا مشي ئامى د اق م قانداق اة فاا 
بولۇشىڭقا اران سيق ما انوي فى كانم بالىسى! سېنىڭ نه ك ااا 
تاقاشقىدەك بولسىمۇ مەندىن مهغيسرهت تەلەب قىلساڭ. سېنى مەغيىرەت قىلىمەن. - ئادەم بالىسى! 
ئەگەر سەن زېمىن توشقىچە خاتالىق بىلەن مېنىڭ دەرگاھىمدا ماڭا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەي 
ئۇچراشساڭ. مەن ساڭا زېمىن توشقىچە مەغپىرەت بىلەن كېلىمەن ». [تىرمىزىدىن] 


3 ۔ باب 


قورقۈش بىلەن ئۈمىد قىلىشنى بىرلەشتۈرۈش توغرىسىدا 

اعلم أن المختار للعبد في حالة صحته أن يكون خائفاً راجيا› ويكون خوفه ورجاؤه سواءً وفي حال 
المرض يحض الرجاء . وقواعد الشرع من نصوص الكتاب والسنة وغير ذلك متظاهرة على ذلك. بەندە ئۈچۈن 
ياخشى ئىش ساق - سالامدت تؤرغان ۋاقتىدا قورققۇچى هدم ئۈمىد قىلغۇچى بولؤشتؤر. ئۈمىد بىلەن 
قورقۇشنىڭ باراۋەر بولىشى ۋە كېسەل ۋاقىنلىرىدا پەقەت ياخشى ئۈمىدنىلا قىلىش لازىمدۈر. 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: قلا يَأْمَنُ مَكْرَ الل إلا إلا قم ; الْخَاسِرُونَ€ (پەقەت زىيان تارتقؤجى قەۋملا 
الله نىڭ مەكرىدىن قورقمايدۇ) ' إل لا ياس م رَوْح الله إل الْقَوْمُ الَْاِرُون€ (پەقەت كاپىر قەۋملا 
لله نىڭ رەھمىتىدىن ئۈمىدسىزلىنىدۇ) يوم تَبْيْضُ وجوه وَتَسُْوَدُ وْجُوة) شۇ كۈندە بدزى يۈزلەر 
قارىيىدۇ . بدزى يۈزلەر ئاقىرىدۇ6 إن رَبك لَسَرِيعُ اقاب وَإنَّهَُعْنُورُرَِيمُ (شۈبھىسىزكى. 
پەرۋەردىگارىڭ (ئاسىيلىق قىلغۈچىلارنى) ئەلۋەتتە تېز جازالىغۇچىدۇر. (ئىتائەت قىلغۇچىلارغا) ئەلۋەتتە 


7 سۈرة راق 99 ئايەتتنىڭ بىر می 
9 سۈرە يۇسۇق 87 ئايەننىڭ بىر قىسبى. 
(0) سوره ثال ئىمران 106 ..ئايەتنىڭ بىر قىسبى. 
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مەغپىزەت قىلغۇچىدۇر. مەرھەمەت قىلغۈچىدۈر 4 (إِنٌّالأَبْرَارَلَّفِي تميم) وَإِنَ الفُجّارَ في ي َحِيم؟ 
(مۆمىنلەر شەك - شۈبھىسىز جەننەتتە بولىدۇ. كاپىرلار شەك - شۈبھىسىز دوزاختا بولىدۇ اما م" 
تقلت مَوَازِيئُهُ فهو في عيشة رَاضِيَةٍ وَأمّا مَْ خَفْتْ مَوَازِيئهُ فَأمُهُ مَاوِيَة6 (تارازسى ئېغىر كەلگەن ئادەمگە 
كەلسەك. ئۈ كۆڭۈللۈك عرد بولىدۇ. تارازىسى يېنىك كەلگەن ئادەمگە كەلسەك ئۈنىڭ جايى ھاۋىيە 
بولىدۇ. ھاۋىيەنىڭ نېمە ئىكەنلىكىنى سەن قانداق بىلەلەيسەن؟ ھاۋىيە قىزىق ئوتتۇر)/ والآيات فى هذا 
المعنى كثيرة. فيجتمع الخوف والرجاء في آيتين مقترنتين أو آيات أو آية. : 
20 - وعن أبي هريرة .رضي الله عنه» أن رَسُولَ اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم قال: «لو يلم لمؤْصِنُ ما 
عِنْد الل مِنَ العُقَوبَةٍ. ما طَمِعَ عِنَبْه أَحَدٌ› ولو يَعْلمُ الكافرُ ما عند الله مِنَ الرَّحْمَِّ, مَا قنط مِنْ جيه َحَدٌ» رواه 


1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئەگەر مۆمىن الله نىڭ دەرگاھىدىكى ئازابنى بىلسە ئىدى. الله نىڭ جەننىتىنى هبج بىر کسی 
تدمه قىلالمايتتى. ئەگەر كاپىر الله نىڭ دەرگاھىدىكى رەھمىتىنى بىلسە ئىدى. هيج بىر كىشى الله نىڭ 
جەننىتىدىن ئۈمىد ئۈزمىگەن بولاتتى». الله نىڭ رەھمىنى ۋە ئازابى شۇ قەدەر چوڭدۈركى. رەھمەتكە 
قارالسا ئۇنىڭ كەينىدىكى ئازاب كۆرۈنمەيدۇ. ئازابقا قارىغاندا رەھمەتنى ئۈمىد قىلىشتىن ئۇيۇلۇپ 
قالىدۇ. يىغىپ ئېيتقاندا بەندىلەرنىڭ نىيىتىگە پارىشا كىمنىڭ بەختلىك ۋە كىمنىڭ بەخنسىز 
ئىكەنلىكىنى. كىمنى قايسى ئورۇنغا قويۇشنى الله ئۆزى بەلگىلەيدۇ. [مۇسلىمدىن] 

2 . وعن أبي سعيد اخد ري رضي الله عَنه. أن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إذا 
وضيعت انار واحتملَهًا الناسُ أو الرَّجالُ عَلى أعتاقهم» فَإِنْ كات صالِحَة قالّت: قَدّمُوني قَەمُوني› وَإِنْ 
كانت غير صاخة. قات :يا ويها ء أَيْنَ تدَهَبُونَ بّها؟ يَسْمَمُ صّوتها كل شيء إلا الإْسَان» وَلَوْ سَمِعَهُ لصَعِقَ» 
رواه البخاري. 

2 - ئەبۈسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «قاچان بىر جىنازا تاۋۇتقا قويۇلۇپ كىشىلەر ئۈنى مۈرىلىرىگە ئېلىپ كۆتۈرسە ئۆلگۈچى 
ئەگەر ياخشى ئادەم بولسا ئۈ: مېنى تېز ئېلىپ مېڭىڭلار. مبنى تېز ئېلىپ مېڭىڭلار! دەيدۇ. ئەگەر 
ئۆلگۈچى شەقى ئادەم بولسا ئۈ: ھالىمغا ؤاي. مېنى قەيەرگە ئېلىپ بارىسىلەر؟ دەيدۇ. ئۈنىڭ ئاۋازىنى 
ئىنساندىن باشقا ھەممە نەرسىلەر ئاڭلايدۇ. ئەگەر ئۈنى ئىنسانلار ئاڭلايدىغان بولسا. ئۈلار قورققىنىدىن 
جېنىدىن جؤدا بولاتنى ». [بۇخارىدىن] 

3- وعن ابن مسعود» رضي الله عنه» قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «اجنَّة أقرَبُ إلى 
َحَدكُم مِنْ شيراك نَعْلِه وَالنَارُ مِفْلُ ذلك» رواه البخاري 


7 سؤرة ئەتراق 167 ئايەننىڭ بىر قىسمى: 

53" " ` `] 5% 
سۈرە ئىنفىتار 13 14 ئايەتلەر. 

(0) سۈرە قارىئە 6 11 ئايەتكىچە. 
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3 - ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جەننەت سىلەرنىڭ بىرىڭلارغا ئاپىشنىڭ شوينىسىدىنمۇ يېقىندۈر ۋە 
دوزاخمؤ شۇنىڭغا ئوخشاشتۇر». [بۇخارىدىن] 


4 باب 


اه ئائالادىن ئۇنىڭغا ئىشنىياق باغلاپ يىغلاششىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 


الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: (وَيَخِرُونَ دقان ek‏ وَيَزِيدُهُمُ خُشُوعا (ئۇلار يىغلىغان ھالدا 
سدجده قىلىشقا يىقىلىدۇ. (قۇرئاننى ئاڭلاش بىلەن ئۈلار الله غا ) تېخىمۇ تەزەررۈ قبلسدؤ)!'' (أَفَمِنْ عَدَا 
الْحَرِيثْ تَعْجَبُونَ وَتَضْحَكُونَ ولا تَبْكُونَ€ ((ئى مۈشرىكلەر جامائەسى!) مەسخىرە قىلىپ بۇ قۇرئاندىن 
ئەجەپلىنەمسىلەر؟ (ئۇنى ئاڭلىغان جاغدا) كۆلەمسىلەر؟ يىغلىمامسىلەر؟ 7¢ . 


1- وعَن أبي مَسعود› رضي الله عنه. قال : قال لي النبي صَلَى الله عَلَْهِ سل : «اقرَأ علي القرآن» 
قلتٌ: يا رسُولٌ الله ء أقرأً عَلَيْكَ. وَعَلَيْكَ أنْرل؟ء قال: «إني حب أن أَسْمَعَهُ مِنْ غَيْرِي» فقرَأت عليه سورة 
انع " 


النّساءء حتى نت إلى هذه الآية: الفكَيْفً إذا جئنا مِنْ كل أمّة يشَهید وجئنا يك عَلى مَؤلاء شهيداً» قال: 
«حَسْبك الآن» ات إليّهِ . فإذا عِيناة تَذّرفان . متفق عليه . 


هم 
2 


16 - ثابدؤللاه شبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ماڭا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «قۇرئاننى ثوقؤبٍ بەرگىن» دېدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سىلىگە ئوقۈپ 
بېراسدىم 4 ھالانكى قۇرقان سىلىگە نازىل قىلىنغان تۇرسا. دېدىم. پىيغەمبەر قاوسالا هان 
قۇرئاننى ئۆزەمدىن باشقا ئادەمدىن ئاڭلاشنى ياخشى كۆرىمەن » دېدى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا 
سوره نىسانى ئوقۈپ ( بىز ھەر بىر ئۈممەتكە بىر گۇۋاھچىنى كەلتۈرگەن ۋە (ئى مۇھەممەد!) سېنى 
بۇلارغا (ئۇممىنىڭ ئىچىدىكى شيا تس زلارقا ۋە مؤتافقارلارقا) گۇۋاھجى قىلىس كەلتۈ ر گە¿ سىغىمىزدا 
ئۇلارنىڭ هالى قانداق بولىدۇ؟' دېگەن ئايەتكە كەلگەندە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ئەمدى توختا » 
دېدى. مەن پيغەمبىر ئەلەيھىسسالامغا قارىسام ئۇنىڭ كۆزلىرىدىن پاش ئۆكۈلۇۇپتىپئۇ. [بىرلىكى: 
كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن أنسء رضي الله عنه» قال: حَطَبَ رَسُولُ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَڵًم خُطْبّة ما سَمِعْتْ 
لها قط . فقال: «لَوْ تعْلمُونَ ما أَعلَم لَضَحِكتُمْ قليلا وَلْبَكَْتُمُ کثيرا» قال : فَعَطى أَصْحَابُ رسُول الله صَلَى الله 
لديل تالاق توش GO‏ 
سۆزلىدى. مەن ئۇخۇنبىنىڭ ئوخشىشىنى يدقدت ئاڭلاپ باقمىغان ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 


(1) رايع "9 
سۈرە ئىسرا 109 ئايەت . 


سۈرە نەجم 59 60 ئاپەتلەر. 
() سۈرە نىسا 41 ئايەت . 
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«‹ئەگەر مەن بىلگەن نەرسىنى بىلگەن بولساڭلار ئەلۋەتتە ئاز كۈلەتتىڭلار ۋە كۆپ يىغلايتتىڭلار» دېدى. 
ساھابىلار يۈزلىرىنى ئېتىۋالدى - دە. قاتتىق يىغلاپ كەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4483 - وعن أبي هريرة» رضي الله عنه» قال: قال سول الو صلی اله علي وسم لالح كار وجل 
بَكَى مِنْ خَشََة الله حَنّى يَعُودَ اللبَنْ في الضّرْع ولا يَجْتمِمُ بار في سَبِيلٍ الله ودُخان جهنم رواه الترمذي 


ى 


,"¬" 7 
دېگەن: ‹« الله دىن قورقۇپ يىغلىغان ئادەم خؤددى سېغىلىپ بولۇنغان سوت يېلىنغا قايتىپ كىرمىگەندەك 
دوزاخقا ھەرگىز كىرمەيدۇ. الله يولىدا توزىغان چاڭ - توزاڭ بىلەن دوزاخنىڭ ئىس ‏ تۈتەكلىرى بىر يەرگە 

كەلمەيدۇ (يدنى الله يولىدا دىن دۈشمەنلىرى بىلەن ئۇرۇشقان كىشى دوزاخقا كىرمەيدۇ) ». [تىرمىزىدىن] 
2 ي # بق ي 8 ت كن عن لم ل , 4 

4. وعنه قال : قال رسول ەى الله ر سين يتلق الله في ظِلهِ يَوْمٌ لا طلٌ إلا 

ê ®‏ ى ذف ويه رمع قاش 
لله : إمامٌ عادلٌ» وشاب دشا في عِبَادَة الله تعالی . وَرَجُلُ قلي ملق بالمساجد. وَرَجُلانٍ تَحَابًا في اللّه. 
- عليه. وتَفْرّقا 500 وَرَجَلٌ د 8 كات ماخسا وجمال „ كا إِنْي اق اللّه. ورَجِلٌ حدق 
يصدقة فأخفاها حٌى لا تَعَْمَ شرمالة ما تُنْفِقَ مه ئ.ورجڵەكراڭ ایا قات کات ماش ى عل 

4 - ئەبۇھۇرەيرە اللا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « الله نىڭ سايىسىدىن باشقا ھېجقانداق سايه يوق كۈندە الله ئۆزسايىسىگە 
ئالىدىغان يەتتە تۈرلۈك ئادەم بار: @ ئادىل پادىشاھ. @ الله نىڭ ئىبادىتىدە ئۆسۈپ يېنىلگەن 
يفركه كەلگەن ۋە الله ئۈچۈن ئايرىلغان ئىككى كىشى. © مەرتىۋىلىك. چىرايلىق ثايال ئۆزىگە 
جاقىرسا. مدن الله ددن فورقشيان دەپ ئۈنى رەت قىلغان كىشسى. @ ئوڭ قولى نېمىسنى 
بەرگەنلىكىنى سول قولى بىلمەي قالغىدەك دەرىجىدە مەخبىى سەدىقە بەرگەن كىشى. @ خالى 
جايدا الله نی زىكىر قىلىپ ياش تۆككەن كىشى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

75 , وعن عبد الله بن الشتّخّير. رضي الله عنه. قال : أَتَيْتُ رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم وَهُو 
يُصلي ولجوفِه أزِيرٌ كأزيزٍ المرْجَلٍ مِنَ البكاء. حديث صحيح رواه أبو داود . والتّرمذي في الشّمال بإسناد 
5 ئابدۇللاھ ئىبنى شەخىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كەلسەم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ناماز توقؤؤاتقان ئىكەن. ئۈنىڭ 
يىغىسىدىن مەيدىسىدە قازاننىڭ قاينىشىدەك ئاۋاز بار ئىدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

6. وعن انس رضي الله عنه. قال + قال رسُولُ الله صلی الله عَليْهِ وسٌَم› لأبي بن كَعْب. رضي 
الله عنه : «إِنّ اللهء عَنَّ وجل َمْرَنِي أن أقرأ علَيْكَ لم یکن الّذِينَ كَفَرُوا» قال : وَسَمَّاني؟ قال: «نَعم» فبك 
8# 00 

5 لصي الا ري 

وفي رواية + فجعل أبي يبكي . 
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6 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇبەيىبنى 
كەئب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇغا : « الله ئەززەۋەجەل مېنى ساڭا ”لدم يەكۈنىللەزىينە كەفەرۇۋ“ سۈرىسىنى 
ئوقۇپ بېرىشكە بۇبرىدى » دېدى. ئاندىن ثؤبدي الله مېنىڭ ئىسىمىمنى ئاتىدىمۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: (هدثه » دېدى. شۇنىڭ بىلەن ئۈ يىغلاپ كەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] ‏ - 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ئۈبەي يىغلىغىلى تؤردى دېيىلگەن. 

7 وعنه قال: قال أبو جکر لعمرَ» رضي الله عنهما . بعد وفاة رسول لله صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم : 
طق ينا إلى م اهن رشي الله عنها . َرُورُها كما كَانَ رسُولٌ الله صلی الله عَلَْهِ وسٌَم› يَرُورْاقلَمًا انيا 
ليها بَكحَتْ فقالا لها :ما يُبْكِيك؟ أمَا تعْلَمِينَ ن ما عِنْدَ الله تعالى خَيْرٌ ِرَسُول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلم ‏ قات : 
إني لا کي أن لأعلَمُ أن ما عند الله خَيرٌلِرَسُول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم, ولكنًي أبْكي أن لوخي قد انْقَطََ 
سن المكماء فهيجتهما عَلى البُكاءء فجَعَلا يَبْكِيان معهًا رواة مسلم . وقد سبق في باب زيارَةٍ أهل الخير. 

7 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ۋاپاتىدىن كېيىن ئەبۇبەكرى. ئۆمەرگە (الله ئۇ ئىككىسىدىن رازى بولسۈن!) يوره . ئۈمبۇئەيمەن 
(رەزىيەللاھۇ ثدنها) نى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يوقلاپ تۇرىدىغاندىكىدەك بېرىپ يوقلاپ كېلەيلى 
دېدى. ئۈ ئىككىسى ئۈممۈئەيمەننىڭكىگە كەلگەن چاغدا ئۈ يىغلاپ كەتتى. ئۈ ئىككەيلەن ئۇنىڭغا: 
نېمىگە يىغلايسىز الله نىڭ دەرگاھىدىكى نەرسىنىڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈچۈن ياخشى ئىكەنلىكىنى 
بىلمەمسىز؟ دېدى. ئۈممۈئەيمەن: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈچۈن الله نىڭ دەرگاھىنىڭ ياخشى 
ئىكەنلىكىنى بىلمەي يىغلىمىدىم. لېكىن مەن ۋەھىنىڭ ئاسماندىن ئۈزۈلۈپ قالغانلىقىغا يىغلايمەن. دەپ 
ئۈ ئىككىسىنىمۇ يىغلىتىپ قويدى. ئاندىن ئۈ د ۋ. ئۈممۋئەيمەن بىلەن بىرگە يىغلىغى تؤردى. 
[مۇسلىمدىن] 

8 ۔ وعن ابن عَمَّرء رضي الله عنهماء قال + «لَمّا اشْتَدً يرَسُول لله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم وجه 
قيل لَه في الصّلآَةٍ فقال: «مُرُوا أبا بكر قليْصَلٌ بالئّاسِ» فقالت عائشة› رضي الله عنها : إِنَّ أبا بكر رَجُلْ رَقيقٌ 
إذا قر القرآن عَلَبَهُ البكاء» فقال: «مروه فلْيُصَلَ» . 

وفي رواية عن عائشة؛ رضي الله عنهاء قالَت: قلتٌ: إِنَّ أبا بكر إذا قام مقامّك لم يُسْمع الاس مِنَ 
البكاء . متفقّ عليه. 

8 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ كېسىلى ئېغىرلاشقان ۋاقىتتا ئۇنىڭغا ناماز توغرۇلۇق سۆز قىلىندى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئەبۇبەكرىنى بۇيرۇڭلار ئۇ كىشىلەرگە نامازنى ئوقۈپ بەرسۈن» دېدى. ئائىشە 
رەزىيەللاھۇ ثدنها: ئەبۇبەكرى ھەقىقەتەن كۆڭلى يؤمشاق ئادەم. ئۇ قۈرئان ئوقىسا. ئۈنى يىغا بېسىپ 
كېتىدۇ. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى بؤيرؤكلار ئۈ ئوقۇپ بەرسۇن » دېدى. 

يدنه بىر رىۋايەتتە ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها: ئەبۈبەكرى ھەقىقەتەن سېنىڭ ئورنۇڭدا بولغان ۋاقىتنا 
يىغا سەۋەبىدىن كىشىلەرگە ئاۋازىنى ئاڭلىتالمايدۇ. دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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454/9 


2 ف a A.‏ با عرفو عن 7© ا 
1 ى .| 
وكانَ صائماء فقال + قيِل مُصْعَبُ بن عُمَير› رضي الله عنه» وهو خير مِنّيء فلم يُوجَد له ما يُكفن فيه إلا بردَة 


رع وو رر 


لي ہیا با تت رك وذ با جد ف وان سا كام طت ماد ازن 
أشليكا ياتا با اشنا وك کف أن کون تماقا كلت ا .لم جَعَلَ يكي < 3 حَتَّى ترك الطعام رواد 


البخاري. 

09 - ئابدۈراھمان ئىېنى ئەۋفنىڭ ئوغلى ئىبراھىم رەزىبەللاھۇ ئەنھۇما دىن رىۋايەت 
قىلىنىدۈكى. ئابدۇراھمان ئىبنى ئەۋفىگە تائام كەلتۈرۈلدى. ئۈ روزا تؤتقان ئىدى. ئۈ: مۈسئەب ئىبنى 
تؤمدير رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئۆلتۈرۈلدى. ئۈ مەندىن ياخشى ئىدى. بىز ئۈنى كېپەنلەشكە بىر توندىن باشقا 
ئەرسە تاپالمىدۇق. ئۈنىڭ بېشىنى يايساق يؤنى ئېچىلىپ قالاتنى. > پۇنىنى يايساق ببشى ئېچىلىپ 
قالاتنى. ھازىر بىزگە دؤنيا كەڭ - كؤشاده قىلىندى ياكى دۇنيادىن بىزگە بېرىلگەن نەرسىلەر بېرىلدى. 
بىزگە ياخشىلىقلىمىزنىڭ ئىلگىرى بولۇپ قېلىشىدىن قورقىمىز (ياخشى ئەمەللىرىمىزنىڭ ساۋابى 
دؤنياسلا بېرىلىپ ئاخىرەتكە ئېلىپ قوبۇلماسلىقىدىن قورقىمىز ) دەپ يىغلاپ كەتتى. ھەتتا ئۈ بىلەن 
تائامنىمۇ يبمدي تاشلاپ قويدى. [بۇخارىدىن] 

0. وعن أبي أمامة صّديّ بن عَجلان الباهلي» رضي الله عنه. عن النبي صلى الله عَلَْهِ وسَلّم 
قال: «لّمْسَ شي أَحَبٌّ إلى الله تعالى من قطركين. وأَتَرَيْن : قَطْرَة مُوع من خَشِيَةٍ الله وقطرة دم تُهرَاق في 
سيل الله تعالى» وأما الأثران فأثر في سبيل الله تعالى وتر في فَرِيضَّةٍ من فَرَائْضٍ الله تعالى» رواه الترمذي 
وقال: حديث حسن . 

0 - ئەبۇئۇمامە سؤدهي ئىبنى ئەجلان باھىلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله تائالاغا ئىككى تامجه ۋە ئىككى ئىزدىنمۇ سۆيۈملۈك 
نەرسە يوقتۇر. ئۈنىڭ بىرى الله دىن قورقؤب تۆكۈلگەن ياش تامچىسى ۋە الله يولىدا تۆكۈلگەن قاننىڭ 
تامچىسىدۈر. ئىككى ئىزغا كەلسەك الله يولىدا قالدؤرؤلغان ئىزدۈر ۋە الله تائالانىڭ پەرزلىرىدىن بولغان 
پەرزلەرنى ئادا قىلىشتا قالغان ئىزدۈر ». [تىرمىزىدىن] 

1 حديث المْرباض بن سارية. رضي الله عنه. قال: وعَظَنَا رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
مَوْعِظَة وَجِلتْ منها القَلُوبُ؛ وذرَفت منها العيون. وقد سبق في باب النهي عن البدع . 

1 - ئىرباز ئىبىنى سارىيە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزگە بىر ۋەز نەسىھەت قىلدىكى. ئۈنىڭدىن قەلبلەر تىترەپ كدتتى ۋە كۆزلەردىن ياشلار 
تۆكۈلدى... [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

5- باب 


دؤئياغا بېرىلمەسلىكنىڭ پەزىلىنى. دۇنيانىڭ ئاز بولۇشغا قىزىقتۈرۈش ۋە كەمبەغەللىكنىڭ پەزىلىنى 
ئوغرىسىدا 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: إِنمَا مَل الْحَيَاة الدئيًا كَمَاء أَثَْْتَاهُ مِنَ السّمَاء اخلط به تَبَات الأَرْضِ 


مما يأل الاس وَالأنْعَامُ حٌى إِذَا أَحَدَتِ الأَرْضُ رُحْرْفهَا وريت وَظَنَ هلها َتَّهُمْ قادرُون عَلَيْها تاها َمُرْدَا 
ْلا أوْتهاراً َجَمْنَاهَا حَصيداً كن َم تمن يالاس كَذلك ُمَصّلُ الآيات لِقَوْم يَتَمَكرُونَ) (هاياتى دۇنيانىڭ 
مىسالى (تېز ئۆزگىرىشىدە. نېمەتلىرىنىڭ باقاسىزلىشىدا. كىشىلەرنىڭ ئۈنىڭ بىلەن مەغرۇر بولۇشىدا) 
بىز ئاسماندىن چۈشۈرگەن (يامغۇر) سۈيىگە ئوخشايدۈكى ئۈنىڭ بىلەن زېمىننىڭ ئىنسانلار. ھايۋانلار 
يەيدىغان تورلوك ئۆسۈملۈكلىرى (ئۇنۈپ چىقىپ) بىر - بىرى بىلەن گىرەلىشىپ كەتكەن. ھەتتا زېمىن 
گۈزەل تؤسكه كىرگەن. چىرايلىق ياسالغان. زېمىن ئىگىلىرى ئۈنىڭدىن مول -هوسؤل ئېلىشقا جدزمى 
قىلىپ تۇرغان (جاغدا) ناگاھان كېچىسى ياكى كۈندۈزى ئۇنىڭغا قازايىمىز يەتنى ‏ ده. (زىرائەتلەرنى) 
تۈنۈگۈن (يهنى ئىلگىرى) يوقتەك (پۈتۈنلەي) ئۈرۈپ تاشلىغاندەك قىلىۋەتتۇق (يدنى نابؤت قىلىپ. يوق 
قىلدۇق). پىكىر يۈرگۈزىدىغان قەۋم ئۈچۈن ئايەتلەرنى مۇشۇنداق تەپسىلى بايان قىلىمىز) ‏ (وَاضْربْ 
َم مل لْحَيَاة اليا كَمَاء َنرْتَاهُِنَ السَّمَام َاحْلَط يه بات الأَرْضِ فََصْبحَ هشيم تَدرُوه الرَّيَاح وَكَانَ 
اله عى كل شيم مُقتّدرا المَال والْبَنُونَ زيتة الْحَيَاة الذّثَا اقات الصَّلِحَاتُ خَيْرٌ عند رَبك وابا وَخْيْرٌ 
أمَلد»4 ((ئى. مؤههممهد!) ئۇلارغا دؤنيا تىرىكچىلىكى ھەققىدە مۇنداق مىسالنى كەلتۈرگىن. (ئۈ 
شۇنىڭغا) ئوخشايدۈكى. بىز ئاسماندىن يامغۇر ياغدؤردؤق. شۇ سۇ بىلەن زېمىننىڭ ئۆسۈملۈكلىرى بىر 
- بىرىگە چىرمىشىپ بۇلۇق ئۆستى. كېيىن ئۇ قۈرۈپ تۆكۈلدى. شاماللار ئۈنى ئۇچۇرۈپ كەتتى. الله 
اعَمُوا أَنّمَا الْحيّاة ادنيا لَب وََُوُوَزِيَة وتفَاخْرٌبَنَكُمْ وتكَائرٌ في الأمْوَال وَالأوْلاد كمَكلٍ عَيٍْأَعْجَبَ 
الكفارَ تَبَانهُ ثم يَهِيج فترَاهُ مُصفرًا ثم يكون خطاما وَفِي الآخِرَةِ عَدَابٌ شدي وَمَغْفِرَة مِنَ الله وَرِضْوَانٌ وَما 
الْحَيّاة ادنيا إلا ماع الْشرْىِ)¶ ۋبىلىڭلاركى. دۇنيا تىرىكچىلىكى ئويۇندىن. (كىشىنى ئاخىرەتتە غەپلەتتە 
قالدۇرىدىغان) مەشغۇلاتتىن. زىبۇزىننەتتىن. ئۆزئارا پەخىرلىنىشتىن. يؤل سمال پەرزەنت كۆپەينىپ 
پەخىرلىنىشتىن ئىبارەتتۇر. (بىرەر يېغىش بىلەن ئۆستۈرگەن) ئۆسۈملۈكى دېھقانلارنى خۇرسەن قىلغان 
ئاندىن ئۈ يەنجىلگەن جۆبكە ئايلىنىدۈ. ئاخىرەتتە (كؤففارلار ئۈچۈن) قاتتىق ئازاب بار. (ياخشى 
بەندىلەر ئۈچۈن) اللەنىڭ مەغبىرىنى ۋە رازىلىشى بار. دؤنيا تىرىكچىلىكى يدقدت (غاپىل ئادەم ) 
0 ا 5 " "" $ o REY‏ و ەم م ` ^ عن ^`“ ا + * 6% # 
ئالدىنىدىغان بەھرىمەن بولؤشتؤر» ` ري للئّاس حب الشّهَوَاتِ من النّسَاء وَالْبَنِينَ والقتاطير المقنطرة 
مِنَ الذَهَّب وَالْفِضّةِ وَالْخَيِْ الْمُسَوٌمَةِ وَالأنعَام وَالْحَرْثِ ذلك ماع الْحَيَاٍ ادنيا وَاللّهُ عِنْدَهُ حن الْمَب¶ 
(ئاياللار.ئوغۇللار.ئالتۇن - كۆمۈشتىن توپلانغان كۆپ ماللار.ئارغىماقلار. چارۋىلار ۋە ئېكىنلەردىن 
( سۈرە يۇنۇس 24 ئايەت. 


7 سۈرە كەھنى 45 46 ئايەتلەر. 


)0( سۈرە ھەدىد 20 ئايەت . 
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تىرىكچىلىكىدە مەنپەئەتلىنىدىغان (باقاسى يوق) شەيئىلەردۈر؛ الله نىڭ دەرگاھىدا بولسا قاپتىدىغان 
گۈزەل جاي (يدنى جەننەت) باردۇر (شۇنىڭ ئۈچۈن باشقىغا ئەمەس. جەننەتكە قىزىقىش كېرەك" (يَا 
يها الاس إن وَعْدَ الله حق قلا تَعُرُّمُ الْحَيَاةٍ الدئيًا ولا يرك الله الْعْرُورُ (ئى. ئىنسانلار الله نىڭ 
ۋەدىسى ھەقدۇر.سىلەرنى ھەرگىز دؤنيا تىرىكچىلىكى مەغرۇر قىلمىسۇن. شەيتاننىڭ سىلەرنى الله نىڭ 
ئەپۇسىنىڭ كەڭلىكى بىلەن مەغرۈر قىلىشىغا يول قويماڭلار °4 (ألَيَاكمُ التّكَائْرُحَتّى رشم الْمَقَايرَءكَلاً 
سَوْفً تُمُلْمُون فم كلا سَوفً تَعلّمُونَءكلاً َو تَعْلْمُون ءلم الْيقينِ) لإتاكى قەبرىلەرنى زىيارەت 
قىلغىنىڭلارغا (يەنى قەبرىلەرگە كۆمۈلگىنىڭلارغا) قددهر. (پۈل - مال. بالىلار بىلەن) پەخىرلەنمەك 
سىلەرنى غەپلەتتە قالدؤردى. راستلا كەلگۈسىدە لار قاشنباسكا 0 
سىلەر راستلا ھەقىقىي بىلسەڭلار (غەپلەتتە قالماغلار))!*) اويا عزو السياة الا إا ۇش ون الدَارَ 
الآخجرة لهي الْحَيوَانُ َو كَانُوا يَعْلْمُونَ) (دؤنيا تىرىكچىلىكى پەقەت ثويؤن ‏ كۈلكە ۋە غەپىلەتتىن 
ئىبارەتتۇر. شۇبھىسىزكى. ئاخىرەت يؤرتى ھەقىيقى هايات (يۇرتىدۇر). ئەگەر ئۇلار بىلسە ئىدى (بؤ 
دؤنيانى ئۈ دۇنيادىن ئارتۈق كۆرمەيتتى )¢ . 

1 عن عمرو بن عوف الأنصاري . رضي الله عنه» أَنَّ رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلٌم بَعَثَ أبا 
غبيدة بِنَ الجراح» رضي الله عنه› إلى البَحْرَيْنٍ يَأتِي بجِرْيَتِهًا فقدم بمال من البخْرّين» فسَمعت الأنصَارُ 
بقدوم أبي عبَيْدةَء فوافوًا صلاة ا ح" ` 
وسلّم» الصَرّف» فتعرَضوا لهم تسم رسول الله سَلى الله حَلَيِ وسلُم جين راهم ثم قال: : كم ممعم 0 
أبَا عُبَيْدَةَ قرم يشيء مِنَ الْبَحْرَيْنِ» فقالوا : أَجَل يا رسول الله فقال: «أبُشيروا وأَملُوا ما يسركب . ب 
الفقرٌ أحشى عَلَيْكَمْ. ولكني أخشى أن تُبْسَط الدئيا عَلَيَكم كما بُسطّت عَلَى مَنْ کان قبلكمء فَتنَافَسُوهَا كَمَا 
تنَافْسُوها . فتَهْلِكَكُمْ كَمَا أهْلَكَْهُمْ» متفق عليه. 


1 - ئەمر ئېنى ئەۋى ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام ئەبۇئۇبەيد ئىبنى جدرراه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنى بەھرەينگە جېزىيەنى ئېلىپ كېلىشكە 
ئەۋەتنى. ئاندىن ئۈ بەھرەيندىن كۆپ مال بىلەن قايتىپ كەلدى. ئەنسارىلار ئەبۇئۇبەيدەنىڭ 
كەلگەنلىكىنى ئاڭلاپ ھەممىسى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ناماز ئوقۇشقا كەلدى. پەيغەمبەر 
ئۇلارنى كۆرۈپ كۆلۈمسىرىدى قىلدى. ئاندىن: «مدن تەبۈئۇبەپدەنىڭ بەھرەيندىن بىر نەرسىلەر ئېلىپ 
كەلگەنلىكىنى سىلەرنى ئاڭلىدىمىكىن دەپ ئويلايمەن» دېدى. كىشىلەر: توغرا. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 


س كال ئىمران 14 _ ئايەت. 

رة فاتىر 3 ئايەت. 

7 ن ® ® 

)4( سۈرە ئەنكەبۇت 64 _ ئايەت . 

7 مۈسۈلمانلارنىڭ ھاكىميىتى ئاستىدا ياشايدىغان باشقا دىندىكى كىشلەرندىن ئېلىنىدىغان تۆلەم . 
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قىلىڭلار. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مدن سىلەر ئۈچۈن ئەنسىرەيدىغىنىم سىلەرنىڭ كەمبەغەل 
بولۇپ قېلىشىڭلار ئەمەس بەلڭى دؤنيا سىلەردىن ئىلگىرىكىلەرگە كەڭ ‏ تاشا بولۇپ كەتكىنىدەك 
سىلەرگىمۇ كەڭ - تاشا بولۇپ كېتىپ. ئىلگىركىلەر دۇنياغا بېرىلىپ كەتكەندەك سىلەرنىڭمۇ دۈنياغا 
بېرىلىپ. دؤنيا ئۇلارنى هالاك قىلغاندەك سىلەرنىمۇ هالاك قىلىشى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن أبي سعيىر الخدري» رضي الله عنه. قالٌ: جَلْسَ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم على 
انبر وَجَلسْنًا حَولَهُ. فقال: «إِنّ ِا أَحَافْ عَلَيْكم مِنْ بدي ما يُفتَحُ عَلَيْكُمْ من رَهْرَةٍ الدّنيًا وزينتها» متفقّ 
عليه . 
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2 - ثهبؤسدشد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنبەرنىڭ ئۈستىدە ئولتۇردى. بىز ئۈنىڭ ئەتراپىدا تولتؤردؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مەن. 
مېنىڭدىن كېيىن سىلەرگە دۇنيانىڭ گۈزەللىكى ۋە زىننەتلىرى ئېچىلىپ كېتىشىدىن قورقىمەن » دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5, هله أن سول الله سل الله حل سم قال: «إِنَّ الاّثيَا حلوة حَفيرة وَإِنَّ الله تعالى 
مُسْتخلفكم فيهاء فَيَْرُ كيف نُعْملُونٌ فاتُفُوا الدئيًا ونوا النَّا» رواه مسلم. 

3 - ئەبۇسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « دۇنيا ھەقىقەتەن شېرىندۈر› گۈزەلدۈر. الله تائالا ھەقىقەتەن دؤنيادا سىلەرنى ئورۈن 
باسار قىلىپ ئاندىن سىلەرنىڭ قانداق قىلىدىغانلىقىڭلارغا قارايدۇ. دؤنيادين ۋە ئاياللاردىن ھەزەر 
ئەيلەڭلار » . [مۇسلىمدىن] 

4. وعن أنس رضي الله عنه. أن النبي صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم قال: «اللَّهُمَ لا عَيْشَ إلا عَيْشُ 
الآخرة» متفق عليه . 

4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئى الله پەقەت ئاخىرەتنىڭلا هاياتى ۋە تؤرمؤشى ھەقىقىي هايات ۋە تۇرمۇشتۇر». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] ‌ 

5. وعنهُ عن رسول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلٌم قال : «يَنَْمُ اميت ثلاث : هله وَمالُّوَعَمَلَهُ : فرج 
اتان . وَيَبْقَى معه وَاحد :يرجم أَهْلهُ وَمَالَهُوَيَبْقَى عَمَلَّهُ› متفق عليه. 

5 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن؛ ((مېيتقا گۈچ ئەرسە ئەگىشىدۇ. ئۇنىڭ ئائىلە تاۋىپىشاتلىرى. مېلى ۋە ئەمەلى. ئائدىن ئىككىسى 
قايتىپ كېلىدۇ ۋە بىرى قالىدۇ. ئۈنىڭ ئەھلى ۋە مېلى قايتىپ كېلىدۇ. ئۇنىڭ ئەمەلى قالىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6. وعنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌَم : «ئۆتى بَأئعَم اَهَل الدئيًا ين اَهَل النَّار يَومٌ 
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يارب. وَيُؤْتى باه الاس بُؤْساً في الدئيًا مِنْ اهل اة فيُسِبَمْ صَبْمَةٌ في اجُنَّةء فيال لَه يا ابْنَ آم هَلْ 
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6 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « دۇنيادا ھەممىدىن بدك راھەت ‏ پاراغەتتە ئۆتكەن ثدمما قىيامەتتە دوزاخقا ھۆكۈم قىلىنغان بىر 
كىشى كەلتۈرۈپلا دوزاخفا بىر چۆكتۈرۈپ ئاندىن ئۇنىڭغا: ئى ئادەم بالىسى! سەن بؤرؤن ياخشىلىق 
كۆرگەنمۇ؟ ساڭا نېمەت كەلگەنمۇ؟ دېيىلىدۇ. ئۇ ئادەم: ياق. ئى رەببىم! سېنىڭ نامىڭ بىلەن قەسەمكى. 
مەن ھېجقانداق پا خشىلىۇ كۆرۈپ باقمىغان. دەيدۇ. دؤنيادا قاتنىۋ قب ل قېيىنجىلىق تارتغان ئەمما جەننەتكە 
ھۆكۈم قىلىنغان بىر كىشى كەلتۈرۈلۈپ ئۈنى جەننەتكە بىر كىرگۈزۈپ ئاندىن ئۇنىڭغا: ئى ئادەم بالىسى! 
سەن (بۇرۇن) قاتنىئجىلىق كۆرگەنبۇ؟ سەندىن قاتتىقجىلىق ئۆتكەنمۇ؟ دېيىلىدۇ. ئۈ یاق. الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. ماڭا قىيىنچىلىقمۈ ئۆتۈب باقمىدى ۋە مدن فاتنشقصلقيؤ كؤروب باقبىدى. دەيدۇ »0 ). 
[مۇسلىمدىن] 

7. وعن المسْتوْردِ بن شدَام رَْضِي الله عنه» قال : قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : ما الدائيا 
: ع مو ري ` `°" © ` 9 .`` ° ل 
في الآخِرَةٍ إلا ل ما يَجْعَلُ أحدكم أصبعة في اليم . فليَنْظرٌ يم يَرْجِع؟» رواه مسلم. 

7 - مۇستەۋرىد ئىېنى شددداد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « دۇنيانى ئاخىرەتكە سېلىشتۇرغاندا. دؤنيا پەقەت سىلەرنىڭ بىرىڭلارنىڭ 
بارمىقى نېمە بىلەن قايتىدۇ؟ ». [مۇسلىمدىن] 

fA, 7"‏ 0 ى 0 .ێج 8 تىقا ق 5 
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قمر بجي اسك ميت فتاوه فأحَذ بِأذْنه. تم قال: «أَيُكم يب أن يَكونَ هذا لَه يدرْهَمِ؟» الوا ما تحب 
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لَه نَا يشئءء وَمَا تَصْتَمُ به؟ ثم قال: «َتُحِبُونَ أَتّهُلَكَمْ؟› قالوا : والله لَوْ كان حَيّا كَانَ عَيْبا فيه» لأنه أَسَك. 
فُكُرْ 1 

وهو مَيْتٌ. فقال: «فو الله للدّئيًا أَُونُ عَلى الله مِنْ هذا عَلَيْكَمْ» رواه مسلم. 

4 4 7 

قوله «كنفته» أَيْ : عن جانبيه. و «الأسك» الصغير الاذن :5 
ئۆتۈپ كېتىپ باراتتى. بازارنىڭ ئىككى تەرىپىدە نؤرغؤن كىشىلەر بار ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئېلىشنى خالىمايمىز. ئۈنى ئېلىپ نېمە قىلىمز؟ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (‹سىلەر ئۈ 
ئوغلاقنىڭ سىلەرنىك بولۇپ قېلىشىنى خالاسسىلەر؟) ەبدى.ء زا الله نىڭ داس يبلن قم قۇ 
تىرىك بولغاندىمۇ ئەيىبلىك. قۈلىقى كىچىك تۇرسا ئۇنىڭ ئۆلىگىنى قانداق قىلغۇلۇق؟ دېيىشىتى. 
(') دېمەك قىيامەتنىڭ ئازابى شۇنچە قاتتىقكى ئۈنى ئانچىكى تېتىغان ئادەم ئۆمۇر بوبى كۆرگەن راھىتىنى ئۈنتۈپ دۈنيادا ياشاپ باقمىغاندەك 


ھېسسپاتقا كېلىدۇ. ب »قەت ئەھلى جەننەتنىڭ تېنىغىنى بىر قېتىم تېتىش بىلەن پۈتكۈل ھاياتتىكى جاپا- مؤشدققهتلهرنى ئۈنتۈپ› دؤنيادا 
ھېچقانداق دەرد تارتىپ باقمىغاندەك ناقا كېلىدۇ. 
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باخشى كىشى لرنىڭ بانچسى ياش اتان 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. دؤنيا الله نىڭ نەزىرىدە سىلەرنىڭ يؤنى 
تۆۋەن كۆرۈشۇڭلاردىنمۇ بەتتەر ئېتىبارسىزدۇر» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

$ غ أب كك *** ˆ * `" 
ا ا لش قال ميا کک کر قلت لتك يا رسول الله ظال» دما يسني أذ عدي وغل أَحُد 


و رو 


هذا ذهباً تمصي علي ثلاثة ايام وعدي مئه ديار إلا هية َرْصُذُهُ لِدَيْنِء إلا أن اقول يه في عِبّاد الله مكذا 
وَهَکذا» عن يَمِينهِ وعن شماله ومن خلفه» ثم سار ققال: «إِنّ ¦ الأكمرِينَ هُمُ الأقلُونَ يُومّ القيامة إلا مَنْ قَالَ 
بالل مكذا وهكذا» عن مينوء وعن شىمالو» وون كلفه «وقلیل ما هُم» . ثم قال لي ‹ «مكاكك لا برح حى 
آنيّكَ» . ثم انْطَلّقَ في سواد اليل حتى تَوَارَى» فسمِعْتْ صوتاً قد افع فتَحُوفتْ أن يكونَ أَحَدٌ عَرْضَ لي 
صلی الله عَلَيْه وسم فأرذت أن آنه فدكَرْتُ قولە: «لا َبْرَحْ حَنَّى آنيّك» فلم أَبْرَحْ حَنّى أتاني» فَقَلْتُ: لقد 
هه سا حوفت منه» فذَكَرْتُ له. فقال: «وَهَلْ سَمِعْتَهُ؟» قلت : نَعم. قال + «ذاك جبريل أتاني فقال: من 


< ° 


مات مِنْ أمتِك لايُشرك باللّه شنيعاً دَحَلَ انه قلث: وَإِنْ زي وَإِنْ سَرّق؟ قال وَإِنْ زْنَى وَإِنْ سَرَق» متفق 
عليه . وهذا لفظ البخاري. 

09 - ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن مەدىنىدىكى قارا تاشلىقتا كېتىۋاتاتتىم. بىزگە تؤهؤد تبغى كۆرۈندى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئى ئەبۇزە!» دېدى. مدن: خوش ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: (مېنىڭ مۇشۇ تؤهؤد تېغىچىلىك ئالتۇنۈم بولسا ئۈچ كؤن ئىچىدە مەندە ئۈ ئالتۈندىن 
بىر دىنار ئېشىپ قېلىشى مېنى خۇشال قىلمايدۇ. پەقەت قدرز ئادا قىلىش ئۈچۈن قويؤب قويغىنىم بۈنىڭ 
سىرتىدا. مېنى خۇشال قىلىدىغىنى شۇنداق دەيمەنكى تؤهؤد تېغى مېنىڭ بولۇپ الله نىڭ بەندىلىرى 
ئۈچۈن مۇشۇنداق. مۇشۇنداق. مۇشۇنداق بەرسەم » دەپ ئۆزىنىڭ ئوڭ . سول ۋە كدينى تەرەپلىرىگە 
ئىشارەت قىلدى. ئازراق مېڭىپ: «ماللىرى كۆپ بولغانلىرى قىيامەت كۈنى نەرسىسى ئاز بولغۇچىلاردۇر. 
لېكىن ماللىرىنى مۇشۇنداق. مۇشۇنداق. مۇشۇنداق. ئوڭدىن. سولدىن. كەينىدىن خىراجەت قىلغان 
كىشىلەر تؤنداق ئەمەس. ئۇنداقلار ئازدۈر » دېدى. ئاندىن ماڭا: « مدن كەلگىچە جايىڭدىن مىدىرلىما » 
دەب قويۇپ كېچىنىڭ ڭ قاراڭغۇلىقىدا مېڭىپ يوقاب كەتتى: ئاندىن مەن كۆتۈرۈلگەن بىر ئاۋازنى ئاڭلىدىم. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىرەرسىدىن خەتەر يېتىپ قىلىشىدىن قورقۈپ ئۈنىڭ قېشىغا بېرىشنى 
ئويلىدىم. بىراق مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: ”مەن كەلگىچە مىدىرلىما“ دېگەن سۆزىنى ئەسلەپ 
تاكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قايتىپ كەلگىچە مىدىرلىمىدىم. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىر 
ئاۋازنى ئاڭلاپ قورقۇپ كەتكەنلىكىمنى دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇ ئاۋازنى ئاڭلىدىڭمۇ؟ » 
دېدى. مەن: ھەئە. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇ جىبرىشىل مېنىڭ قېشىبغا كېلىپ. ”سېنىڭ 
ئۈممىنىڭدىن بىرەر كىشى الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەپلا ئۆلسە ئۈ جەننەتكە كىرىدۈ“ دېدى » 
دېدى. مدن ئەگەر ئوغرىلىق ۋە زىنا قىلسىچۇ؟ دېدىم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «زىنا قىلسىمۇ ۋە 
ئوغرىلىق قىلسىمۇ (ھەقىقىي تەۋبە قىلسا) » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


0. وعن أبي هريرة رضي ا ر الاك وار نان دلو كان لی يقل 
افا لسرّني أن لا تمر علي ثلاث ليَال وَعِدرِي منه شَيءٌ إلا شيء ¦ أَرْصِدُه لِدين» متفق عليه . 

0 - ئەبۈھۈرەيرە رتللا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئەگەر مېنىڭ ئۈھۈد تېغىچىلىك ئالتۇنۇم بولسا مدن ئۈنىڭدىن قدرز ئادا قىلىش ئۈچۈن 
قويۇپ قويغىنىمدىن باشقا بىرەر نەرسىنىڭ قولؤمدا ئۈچ كۈن تۈرۈپ قېلىشىنى خالىمايمەن ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

1- وعنه قال : : قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسلّم : «انْظُرُوا إل عن أسكل متك ولا شال 
1" "7ˆ ˆ `` و 6 
منه» . 
مؤنداق دېگەن: « سىلەر ئۆزەڭلاردىن تۆۋەن كىشىگە قاراڭلار. ئۆزەڭلاردىن يۇقىرى كىشىگە قارىماڭلار. 
شؤنداق قىلىشىڭلار الله نىڭ سىلەرگە بەرگەن نېمەتلىرىنى ئاز سانىماسلىقىڭلارغا سەۋەبجى بولىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

72 . وعنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «تَِس عِبْدٌ اليا وَالدرْهَم والقطيفة وَالخَمِيصّةِ 
إن أعطِي رضي › »ون لم يُعط لَمْ يَرْضَ» رواه البخاري. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيهللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: » وتان دەرھەم. مەخمەل ۋە ئەن رەختلەرنىڭ (كىيىم 5 كېچەكلەرنىڭ) قۇللىرى هالاك 
بولدى. ئەگەر شۇ نەرسىلەر ئۇنىڭغا بېرىلسە رازى بولىدۇ. بېرىلمىسە رازى بولمايدۇ». [بۇخارىدىن] 

585 وغله» رضي الله عدف قال ا Mw CS‏ ا ا منهم رَجُلٌ عليه رداءٌ› إمَّا 
زاء وما كسا » قد ربطوا في أَعَنَاقهِمْ. فمنها ما يع صف السَّاقَيْن. ومنْهًا ما يَبْلعُ الكغبين. فيجْمَمُهُ بيده 
كراهيّة أن ثرى عورثه رواه البخاري. 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن ئەھلى سۈفەدىن 70 
كىشىنى كۆردۈم ئۇلاردىن ئۈچىسىغا تون كىيگەن بىرەر كىشى يوق ئىدى. ئۇلارنىڭ ئۈچىسىدىكى كىيىم 
پەقەت بىرلا ئىشتان ياكى بىرەر بويؤن تەرىپىدىن چىگىۋالغان يارجه ئەن رەخت بولۈپ. ئاشۇ كىيىمنىڭ 
ئۇزۇنلۇقى بەزىلەرنىڭ پاچىقىنىڭ يېرىمىغا كەلسە. بەزىلىرىنىڭ ھۇشۇقىغىجە كېلەتنى. ئۇلار 
ئەۋرەتلىرىنىڭ ئېچىلىپ قېلىشىدىن ئەنسىرەپ قولى بىلەن كىيىمىنى يىغىۋالاتتى. [بۇخارىدىن] 

4 . وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم : «الدّئيًا سِجْنٌ المؤْمِنِ وجِنَّة الكافر» رواه 
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4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «دۇنيا مۆمىنگە زىنداندۇر. كاپىرغا جەننەتتۇرا ». [مۇسلىمدىن] 
5 وعن ابن عمرء رضي الله عنهماء قال : اذ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يِمَنْكبيُ. فقال : 
«كُنْ في الدئيا كأنّكَ غريب» أو عَايرُ سبيل» . 
وَكَانَ ابنُ عمرَّء رضي الله عنهماء يقول: إذا أَمْسيْتء فلا تَنْظِرٍ الصّباح وإذا أصبحْت› فلا تَتْتْطِرٍ 
المساء, وخُدٌ من صِحَتِكَ لمرضيك ومن حیاێك لٍموتك. رواه البخاري. 
قالوا في شرح هذا ا حديث معناه لا تركن إلى ادنيا ولا تتَّحِدَهَا وَطَناًء ولا تُحدّث تفسك يطول البقَاء 
فِيهّاء ولا بِالاعينَاء بهاء ولا تتَعلّق مِنْهَا إلا يما يََعلّقْ يه الريب في غيْرٍ وطَيِهِء ولا تَشْتَفِل فِيهًا يما لا 
يشئَفِلٌ به الغريبٌ الذي يُرِيدُ الدٌهاب إلى أَهْلِهِ. وياله التٌوؤفِيقٌ. 
5 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۆرەمنى تؤتؤبٍ تؤرؤب: « سەن دۇنيادا خؤددى مۇساپىردەك ياكى يولدىن ئۆتۈپ 
كېتىپ بارغان كىشىدەك بولغىن» دبدى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مۇنداق دهيتتى: 
ۋاقتىڭنى غەنىمەت بىل. [بۇخارىدىن] 

6 وعن أبى الاس سول بن سەر الساغدى رشي الله حه قال جا رجن إلى الي على 
الله عَلَيْهِ وسم : فقالَ: يا رسول الله دُلّني على عمّل إذا عَمِثُهُ أحبّني الله وأحبّني النّاسُ. فقال: «ازْهَدْ في 
اا قحك للد ؤائه” فيا عقة اناس ست اغا کیک عسو رداة این اجه وغيرة اسا سيف 


6 - ئەبۇئابباس سدهل ئىبنى سدئد سائىدىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
بىركىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا الله مؤ ياخشى 
كۆرىدىغان. كىشىلەرمۇ ياخشى كۆرىدىغان بىرەر ئىشىنى كۆرىسىتىپ قويسسلاء دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: ((دؤنياغا بېرىلمە. الله سېنى ياخشى كۆرىدۇ. كىشىلەرنىڭ نەرسىسىگە بېرىلمە. كىشىلەر 
سېنى ياخشى كۆرىدۇ» دېدى. [ئىبنى ماجىدىن] 

7 . وعن التَعْمَانِ بن بَشيرء رضي الله عنهماء قال : ذكر عُمَرُبْنْ ا خَطاب» رضي الله عنهء ما 
أصاب الاس مِنّ الدّيًاء فقال: قد رَأَيْتُ رسول الله صَلَى الله عليه وسَلٌم يظل اليَوْم ينوي ما يَحِدْ مِنَ الدّقل 
ما هلا يه بطئهُ. رواه مسلم . 

"الك بفتح الدال المهملة والقاف: رَدِئ التَّمْرٍ. 

7 - نوئمان ئىبنى بەشىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۆمەر رەزىبەللاھۇ 
ئەنھۇ كىشىلەرنىڭ دۇنيالىقتىن ئېرىشكەن نەرسىلىرىنى تىلغا ئېلىپ: مەن پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ 


0( بۈنىڭدتن مو مىننىڭ ئاخىرەتتە برش قا خەشش تالودةا - ادىكى راھەت ا اراغەتمۇ خۇددى تۇرمى دك جاد الىقتۈر. ةيا كاب ىرنىڭ 
ئاخىرەتتە چۈشىدىغان دورىخى ئالدىدا دؤنيا 5 دۇنيانىڭ جايا مۇشەققەتلىرىمۇ ئۇلار ئۈچۈن جەننەتتەك راھەتتۇر. 
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كۈن بويى ئاچ . قورسىقى تويغىدەك ناچار خورمىمۇ يوق. تولغىنىپ ئۆتكەنلىكىنى كۆرگەن ئىدىم. دېدى. 
ورا 

474/18 وعن عائشة؛ رضي الله عنها @ Ng‏ في بيني 
مِنْ شي يَأكُلُهُ ذو کید إلا شَطْرُ شعيرٍ في رف لي› فََكَذْت مِنْهُ حٌى طَال علي مله مني . متفقّ عليه . 


"شَطْرٌ شعي رٍ' أي شَيْء مِنْ شعير. كَذا فسّرهُ الترمذي. 

8 - ئائىشە رەزتپەللاھۈ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بولغان ۋاقىننا. ئۆيۈمدە جان ئىگىسى يېگۈدەك بىرەر نەرسە يوق ئىدى. يدقدت تاختا 
بېشىدا ئازراق ئارپا قالغان بولۇپ. ئۈ مېنىڭ ئۇزۇنغىچە يېيىشىمگە يدتتى. ئازغىنا ئارپا نېمانچە 
ئۇلسىپىتقاندق »ەن ونی ئۆلچاپ بېشۇيدىم. ئۇزاق ئۇندان ارپا وکپ كاتش. |بىرلىقک كلقن 
ھەدىس] 

475/19 


"° ف س £„ 7 5 E‏ 5 5 1 79 5 
- وعن عمرو بن الحارث أخي جويرية بنت الحارث ام المؤمنين» رضي الله عنهماء قال : ما 
ترك رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم› عِنْدً مَوتِهِ ديئاراً ولا درْهماء ولا عَبْداًء ولا أَمَةء ولا شيا إلا بَعلتَهُ 
Ea‏ 5 س دعر ان 57 7" وان 5 3 م 
البيْضاءَ التي كان يَركَبُهَا› وَسلاحَهء وَأَرْضا جَعَلَهَا لان السّبيلٍ صّدّقة رواه البخاري. 

9 - ئەمر شبنى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ۋاپات بولغان جاغدا. تىللا. كۈمۈش. قؤل ‏ دېدەك قۇل قاتارلىق نەرسىلەردىن 
ھېچنېمە قالدۇرغان ئەمەس. پەقەت ئؤ ئۆزى مىنىدىغان بىر ئاق قېچىرىنى ۋە ئۆزىنىڭ ئۇرۈش قوراللىرى 
ۋە مۇساپىرلارغا سەدىقە قىلغان بىر پارچە زېمىننى قالدۇرغان ئىدى. [بۇخارىدىن] 

7 - 3 5 ر ت 3 ره لوا 50 ره 
0 وعن خَبٌابٍ بن الأرَتّ رضي الله عنه» قال عَاجَرْنَا مّعَ رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم 

< * يه % ال ا اق م افد قي قى اس ف SS‏ ` ‰6" فاق ˆ وات 4 o‏ 
تمس وَجهَ الله تعالى فوقع أَجْرْنا عَلى الله» فمِنًا مَنْ مَاتَ وَلَمْ يأكل مِنْ أجرِه شيّئا . مِنْهُم مُصْعَبْ بن عَمَيْرء 

2 ع هس "`" عم عن يي ر موقي ۹ 0 سر عن مواق رم 6 3 و ب س - 2 چ 
رضي الله عنهء قل يوم خر > ورك تعيرة» فكمًا إذا غطینا بها راس بد رجلا وإذا غطيتا يها ليه بدا 
ر وو ی غير "1 مم دي ˆ د 35 22-08 0 ± €¿ ا 
زاس نامرا رسو الله صلی ال َي وسم أن فكي راس وَل على جلي ها نّ الإ جرء وما من 
ایت ئە كمرك فهر بهد بها متت علية: 

«التّمِرَةٌ» : كساء 0 من ضوف :ب وقوله : «أيئعت» أي : نضحت واەركت. وقوله : «يَهْربِهَا» هو 
بفتح الباء وضم الدال وكسرها . لَعْثَان ‏ أي : يقطفها ويجتِيهًاوَهذهِ اسمتعارة لا فح الله تعالى عَلَيْهمْ مِنَ الدائيا 
وَتَمَكنُوا فيها . 

0 - خەبباب ئىبنى ئەرەت رەزىيەللاھۇ ثدنهؤ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز 
الله تائالانىڭ رازىلىقىنى تىلەپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ھىجرەت قىلدۇق. بىزنىڭ ئەجىرىلىرىمىز 
الله نىڭ زىممىسىگە ئۆتتى. بىزدىن بدزى كىشىلەر ئۆز ئەجرىدىن ھېچنېمە يېيەلمەي ئۆلۈپ كەتتى. 
ئۇلاردىن بىرى بولغان مۈسئەب ئىبىنى ئۈمەير رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ تؤهؤد كۈنى ئۆلتۈرۈلگەندە بىر يارجه 
رەختنى قالدۇرغان ئىدى. بىز ئۇ رەخت بىلەن ئۈنىڭ بېشىنى يۆگىسەك پۈتى ئېچىلىپ قالاتنى. پۈتىنى 
باس بېشى جاب شالاتش. بايغەمبەر ئەل بهسسالا/ بىزش ئۇنىڭ بېىشىتى يۈك بۇشىغا 
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قر 1 : +7 "6 71 ئۇ 7 5 × 1 ¥ ¥ 3 ني “لد 
ئىزخىرا يبيب ندرسه قويۇشقا بۈيرۈدى. بىزنىڭ ئىچىمىزدىن مېۋىلىرى پىشىپ ۋايىغا يەتكەن. ئۈنىڭ 


راھىتىنى سۈرۈۋاتقانلارمۇ بار. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1. وعن سَهْلٍ بن سَعْد الستاعدي؛ رضي الله عنهء قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : 
«لَوْ كَانَت الذْثيَا تل عِنْدَ الله جَنَاح بَعُوضَةٍ مَا سَقَى كافرا منها شَرْبَة مَا» رواه الترمذي. وقال حديث 
حسن ەة 

1 سدهل ئېنى سەئد سائىدىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام مۇنداق دېگەن: ‏ ئەگىر دۇنيا الله نىڭ نەزىرىدە پاشىنىڭ قانىشچىلىك ئېتىۋارغا ئېلىنغان 
بولسا. دۇنيادا كاپىرلارنى بىر يۇتۈم سۇ بىلەنبۇ سۇغارمىغان بولاتتى ». [تىرمىزىدىن] 

2 وهو جونذ" 69 28 ئۋاجان: 613 6ا3ك خلامة ¥ 4 جلارافجن: 1 

«HÊ; KÊ چە:‎ 52×8⁄ BEEK ا‎ AE 

2 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « بىلىڭلاركى. دۈنيانىڭ ھەقىقەنەن 
قىممىتى يوقتۇر. دۇنيادىكى نەرسىلەرنىڭمۇ قىممىنى يوقتؤر. پەقەت الله نى یاد ئېتىش. الله نىڭ زىكرىگە 
يانداشقان نەرسىلەر. ئالىم ۋە ئۆگەنگۈچىلەرلا بۇنىڭ سىرتىدا». [تىرمىزىدىن] 

3. وعن عَبْد الله بن مسعود› رضي الله عنه» قال: قال رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلّم : «لا 
تَتّخِدُوا الضيْعة فتَرْعْبُوا في الدئيا» . رواه الترمذي وقال : حديتٌ حسنٌ. 

3 - ادالاد تشبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: («(كۆپ مال - مۈلۈك يىغىۋالباڭلار. بولمىسا دۇنياغا بېرىلىپ 
كېتىسىلەر » (يدنى جايىدا باشقۇرالمىساڭلار. ھالال جايغا ئىشلەتمىسەڭلار› ۋەيران بولىسىلەر). 
[تىرمىزىدىن] 

4 . وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهماء قال + مَرَّ حََيْنَا رسول الله صَلَى الله 
لد - ون تُعالجَ شا نذا سل دما هذا لكا" وهي فحن تمتلحه: فقال: «ما أَرَى الأ إلا 
ا + ذلك». 

رواه أبو داود › والترمذي بإسناد البخاريّ ومسلم» وقال الترمذي : حديث حسنٌ صحيح . 

4 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. بىز قومۇشتىن ياسالغان ئۆيىمىزنى ئوڭشاۋاتقان ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆتۈپ 
كېتىۋېتىپ «بۇ نېمە ئىش؟» دبدى. بىز: ئۆي ئۆرۈلۈپ كبتدي دەپ قاپتۇ. ئۈنى ئوڭشاپ قويۇۋاتىمىز. 
دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مەن ئەجەلنى بۇنىڭدىنمۇ تېزراق كېلىپ قالامدىكىن. دەپ 
قارايمەن » دبدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


®" `" ` ` ` 
پۇراقلىق ئۆسۈملۈك . 
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5 . وعن كغْب بن عِيَاضٍ› رضي الله عنه» قال : سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم يقول : 
«إنّ لكل ُمٍَّ فتنة» َة مي الَالُ» رواه الترمذي وقال : حديتٌ حسنٌ صحيحٌ . 

1- كەئب ئىبنى ئىياز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: «ھەر قانداق ئۈمبەتكە بىر پىتنە كېلىدۇ. مېنىڭ ئۈممىتىمنىڭ پىتنىسى 
مال - دۇنيادۇر» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [تىرمىزىدىن] 

6 . وعن أبي عمروء ويقالٌ: بو عبد الله › ويقال : أبو لَيْلى عُفْمَانُ ِن عَفَانَ رضي الله عنه› أن 
النبي صل الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لَيْس لان آَم حَقٌ في سيوى هَذه الخِصّال : بَيْتْ يَسْكَنُهُء وتوب يُوَارِي عَوْرََهُ 
وَجِْفُ الحُبزء والَاء» رواه الترمذي وقال: حديث صحيح . 

قال الترمذي: سمعت أبَا داو سلَيمَانَ بن سّالم البَلخِيّ يقول: سَمِعْت النّضْر بْنَ شميْلٍ يقول: 
الجلف: ا لبر َيْس مَعَهُ ِدَامُ. وقالَ: يره : هُوَ عَلِيظ احبر وقَالَ الرّاوي: المرَادُ به هتا وِعَاءُ الخبزء كالجوالق 
وَالخُرْج . واللّه أعلم . 

06 - ئوسمان تسبنى ثدففان رەزىبەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئادەم بالسى ئۈچۈن ئولتۇرىدىغان ئۆيى. ئەۋرىتىنى ياپىدىغان كىيىبى. 
بەيدىغان نېنى ۋە ئىچىدىغان سوبى بولسىلا. يەنە بولسىكەن دەيدىغانغا ھەققى يوق (ئىسلامغا ياخشى 
ئىشلارنى قىلىش ئۈچۈن ئۈمىد قىلغىنى بۇنىڭ سىرتىدا) ». [تىرمىزىدىن] 
تيت اني صل الله عَلَيْهِ وسَلٌم وهو يقرا لألاكُمُ التكَائْرُ» قال : ‹يَقولُ ان آدم : مَالي› مَالي› وَعَل لَك يا 
ابن آدم مِنْ مالك إلا مَا كلت فَافيْتَ. أو ليست فَابلَْتَ. أو صقت فََمْضِيْتَ؟» رواه مسلم. 

7 - ئابدۇللاھ ئىبنى شىخخىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
مەن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئېشىغا كەلسەم بايغەمبەر ئالايھىسسالام : (سؤرە ئەكاسۇرئى )° 
ئوقۇۋاتاتنى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئادەم بالىسى: مېنىڭ مېلىم. مېنىڭ مېلىم. دەيدۇ. ئى 
ئىنسان! يدقدت ئۈ ماللىرىڭنىڭ ئىچىدىن يەپ تۈگەتكىنىڭ ياكى كىيىپ چىرىتكىنىڭ ۋە ياكى سەدىقە 
بېرىپ (ئاخىرەت ئۈچۈن) ئەۋەتىۋالغىنىڭلار سېنىڭدۇر » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

8 . وعن عبد الله بن مُعْفْلٍ. رضي الله عنه» قال: قال رجُلٌ لني صلی الله عليه وسلم : يارسول 
لله واللّه إن لأَحِبّكء ققال: «انْظرْ ماذا تقول؟» قال: واللّه إنّي لأحبك» ثلاث مَرَاوء ققال : «إن كنت تُحبني 
فاع فر تِجفافاً» فن الققر أُسْرَعْ إلى من يُحبني مِنَ السَيْل إلى مُنْتّهَاهُ» رواه الترمذي وقال حديث حسن . 

«الَّجُمَافُ» بكسر التاء ا مثناة فوق وإسكان الجيم وبالفاء ا مكررة› وَهُوَ شَيء يسه الرس لِبْتّقَى يه 
الأذىء وقد يَلْبَسَهُ الإسّان. 


+ 


(أ) تاكى قەبرىلەرنى زىيارەت قىلغىنىڭلارغا يەنى قەبرىلەرگە كۆمۇلگىنىڭلارغا قەدەر› پۇل مال› بالىلار بىلەنپەخىرلەنمەك سىلەرنى غەپلەتتە 
قالدؤردى. 
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8 - ئابدۇللاھ ئىبنى مؤغدففدل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. بىر ئادەم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن سېنى ياخشى 
كۆرىمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام : «بؤ سۆزۈڭنى چاغلاپ قىلدىڭمۇ؟ » دېدى. ئۈ كىشى: الله نىڭ 
نامى بىلەن قەسەمكى. سېنى ياخشى كۆرىمەن. دېگەن سۆزىنى ئۈچ قېتىم تەكرارلىدى. ئاندىن پەيغەمبەر 
لەلەيھىسسالام ¦ و( ئەگەر سەن مېنى ياخشى كۆرسەڭ كەمبەشەللىك توئىئى تدييارلا (بايلىققا بېرىلبە). 
شۇنىسى چوقۈمكى پېقىرلىق مېنى ياخشى كۆرگەن كىشىگە كەلكۈننىڭ تېزلىكىدىنمۇ بؤرؤنراق يېتىپ 
كېلىدۇ» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

9- وعن کعب بن مالك رضي الله عنه» قال + قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَاذْثَان 
` چ* كن  *‏ × ` ¬ ل . . . ¦4 > ا 1 
جَاثعان اسلا في غم بأَفسَهً لَهّا مِنْ حِرْص الَرْءِ على ا مال والشرف لدينه» رواه الترمذي وقال: حديث 

09 - كەئب ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «بىر ئادەمنىڭ مالغا ۋە ئابرۇيغا بېرىلىپ كېنىشى. ئۆز دىنىنى بۇزۇشتا ئىككى ئاچ 
بۆرىنىڭ قويلار ئارىسىغا كىرىپ كەتكىنىدىنمۇ خەتەرلىكتۈر ». [تىرمىزىدىن] 

0 وَِعَنْ َد الله ُن مَسْعُوم رَضِي الله عَنْهُ قال :ام رسو الله صَلى الله عليه وَسَلمَ على حَصِيْر› 
َقَامَ وَقد أَكرَ ِي جَنبه. فقَْا: يا رَسُولَ الل لو اتّحَذْدَا لَك وط فقال ؛ «مَاليُ وَللدُنيَا؟ مَا أَتَا فِيْ الدئيًا إلا 
کراک ل ل لي : حديث حسن صحيح . 

486/0 - ئابدۇللاھ نی مدسكؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ ك نىڭ ڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
تۇرغاندا. ئۇنىڭ بېقىنلىرىغا بورىنىڭ ئىزلىرى چىقىپ كېتىپتۇ. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ساڭا 
كۆرپە قىلپ بەرگەن بولساق. دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ماڭا دۈنيانىڭ كېرىكى يوقء. مدن 
دود د يدقدث دەر هخد E‏ سند سلاں 2 ىدى لود تاشلات : 1 : 

ؤنيادا پەقەت دەرەشنىڭ ئاستىدا سايىداپ (ثارام ئېلىپ). ثائنين ئۈنى تاشلاب كەتكەن يولۇچىغا 
ئوخشاش ئادەممەن » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

1 وعن أبي هريرة رضي الله عنه» قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسم : «ياْخُلُ المْقراءُ 
الجنّة 1 الأَغنِيّاء اة عام» رواه الترمذي وقال: حديث صح : 
مؤنداق دېگەن: «كەمبەغەللەر بايلاردىن 500 يىل بۇرۈن جەنئەتكە كىرىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

2 . وعن ابن عَبّاسِ› وعِمْرَانَ بن اخْصَيْن › رضي الله عنهم › عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال : 
«أطّلمْت فى اة قريت أَكْكَرَ أَهلِهًا الفقراء . وَاطْلَعْتُ فى النار فرأيْت أكْثَرَ أَهلِهًا النساء» متفقٌ عليه. من 
رواية ابن عباس. 

ورواه ب يض من روا َة عمران ب بن اي 
قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئالابۇسسااش مؤنداق ا (مدن جەنئەتکە قاراپ. جەننەت ئەھلىنىڭ 
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كۆپىنچىسىنىڭ كەمبەغەللەر ئىكەنلىكىنى كۆردۈم. دوزاخقا قاراپ. دوزاغ ئەھلىنىڭ كۆپىنچىسىنىڭ 
ئاياللار ئىكەنلىكىنى كۆردۈم ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعن أسامة بن زر رضي الله تهماء عن اتی می اعلوس قال قسن ل تاب 
الجن فَكَانَ عَامَة مَنْ دَخَلَها اممساكين. وأَصَحَابُ اليد محبُوسُونَ› غَيْرَ أن أُصحَاب الثار قد أَمِرً يهم إلى 
الّارِ» متفق عليه. 

و داج الَظ وَالهنَى . وقد سبق بيان هذا الحديث في باب فضل الميعَفَةِ. 

3. ئۈسامە شبنى زديد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: ( مدن جەننەتنىڭ ئىشىكىدە تؤردؤم . ئۇنىڭغا كىرگەن كىشىلەرنىڭ كۈپىنچىسى 
مىسكىنلەر ئىدى. دوزاغ ئەھلىلىرىدىن دوزاخقا بؤيرؤلغاننى هبسابقا ئالمىغاندا. بايلىق ئىگىلىرى 
جەننەتكە لايىق بولسىمۇ. ئۇلار (جەننەتكە) مىسكىنلەردىن كېيىن كىرىشى ئۈچۈن توختىتىپ 
قويۇلۇپتۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 . وعن أبي هريرة» رضي الله نة عن ابي 0 الله 7 وسَلم قال: اد كَلِمَةٍ قالَهًا 
اجر ةييل كل شر ما خلا له ال متفق عليه 

4 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « شائىرلارنىڭ ئېيتقان سۆزىنىڭ ئەڭ توغرىسى لەبىدنىڭ مۇنۇ سۆزىدۇر. بىلىڭلاركى. الله 
رازىلىقى كۆزلەنمىگەن ھەر قانداق نەرسە بىكاردۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6 ۔ باب 


اج توق يۈرۈشىڭ. قىيىن تۆرمۈشىڭ. يېمەك ‏ ئىچمەك. كېيىم ‏ كېچەك ۋە باشقا ئىستىمال 

بۇيۈملىرىنى ئاز ئىشلىنىشنىڭ ۋە ئەپسى ‏ خاھىشىغا ئەگەشمەسلىكنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دهيدؤ: (فخلف مِنْ بَعْرِهِمُ خَلْفُ أَضَاعُوا الصّلاة وَاتَبَعُوا الشَّهَوَاتِ فسَوف يَلْقَوْنَ 
ئە و E‏ غ بق ق BRE‏ ىص #* لاد عر ود عد ف عه ا عر ا 2 ا ت اڭ E‏ 0 0 
غيا إلا مَنْ تاب وَآمّنَ وَعَمِلَ صَالِحا فَأولهك يدْخُلونَ الْجَنّة ولا يُظْلَمُونَ شَيْىا) (ئۇلار كەتكەندىن كېيىن 
(ئۈلارنىڭ) ئورنىنى باسقان ئورۇنباسارلار. نامازئى ‏ ترك ەى نەپسى خاھىشلىرىغا ئەڭەشتى. تزلار 
(قىيامەتتە) گۈمراھلىقنىڭ جازاسىنى تارتىدۇ. تەۋبەقىلغان. ئىمان ئىېيتغان ۋە ياخشى ئەمەللەرنى 
ua :‏ ون عت اول و ع ا ا ف بر مس الس رو قو ع "8# 
نەرسە كېمەپتىلمەيدۈ) "فرج عَلَى قَوْمِهِ في زيه قال الزينَ يُرِيِدُونَ الْحَيّاة الدّئيًا يا لَيْتَ لَنَا مِغْلَ مَا 
$" ¬ )يه غ Tr A‏ مدعا اود 1 EES‏ < ˆ` ˆ7 او حر 2 
أوتي قارون إنه لذو حط عظيم »وقال اين أُوثُوا الِلمَ وَيْلَكُمْ تَوَابُ الله حَيْرٌ لِمَنْ آمَنَ وَعَمِلَ صَالحا) 
(قارؤن ئۆز قەۋمېنىڭ ئالدىغا بارلىق زىننىنى بىلەن ھەشەمەتلىك هالدا چىقتى .دؤنيا تىرىكچىلىكى: 
كۆزلەيدىغانلار: «كاشكى بىزگە قارۇنغا بېرىلگەن بايلىق بېرىلسىچۇ. ئۈ ھەقىقەتەن (دۇنيالىقنىن) چوڭ 
نېسۋىگە ئىگە ئىكەن» دېدى. ئىلىملىكك كىشىلەر: « ۋاي سىلەرگە! ئىمان شسبيتقان ۋە ياخشى ئەمەل 


سۈره مەريەم 59 60 ئايەتلەر. 
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قىلغان كىشىگە الله نىڭ ساؤابى ياخشىدۇر. ئۇ ساۋاب پەقەت سەۋر قىلغۈچىلارغا بېرىلىدۇ» دبدى)!1) 
فى شتالن بەز عن اال ا اناس (دۇنپادا سىلەرگە بېرىلگىن) ئېدەندىردىن سوئال د سوراق 
و 1 يەت a‏ ¥ رە ا € ا © # تع a‏ الود "`" `" AA `. A  *'*‏ #% 
قىلنىسلەر) ‏ من کان يريد الْعَاجِلّة عَجْدَا لَهُ فيا ما نَضَاءُ لِمَنْ تُريد ثم جَلْنَا لَهُ جهنم يَصْلاهَا مَدْمُوما 
بز دؤنيانى كۆزلىگەنلەر د ئىجىدە قالغان ئادەمگە (ئۈنىڭ خالىغىننى ئەمەس) بىزنىڭ 


خالىغىنىمىزنى بېرىمىز. ئاندىن ئۈنى (ئاخىرەتتە) جەھەننەم بىلەن جازالايمىز. جەھەننەمگە ئۈ 
خارلانغان. (الله نىڭ رەھمىتىدىن) قوغلانغان ھالدا كىرىدۇ(. 
1 وعن عائشة› رضي الله عنهاء قالت: ما شبمَ آل مُحمَر صَلى الله عَلَيِْ وسَلم من حُبز شير 


يومین مَتّابعین حٌى قيض . متفق عليه . 
ا اوو ف ۋەن تر لوالو زجاع ماني 


- 


1 - ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مۇھەمبەد 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئائىلىسىدىكىلەر هدتتا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ؤايات بولغؤجه ئۇدا ئىككى کون ثاريا 
ئېنىغا تويۇپ باققان ئەمەس. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ ئائىلىسى مەدىنىگە كەلگەندىن تارتىپ. هدتتا 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ؤايات بولغؤجه. ئۈدا ئۈچ كون بۇغداي تامىقىغا تويؤب باققان ئەمەس. 
دېيىلگەن. 

492/2 ةي هة fat " E 2 0 9 E‏ ° 7 ¬" 
- وعن عروة عن عائشة رضي الله عنهاء أنها كات تقول : والله يا ابن أخْنِي إن كنا لتنظر إلى 
¬ وه يەس يۇش OT‏ يۇ ىڭ of‏ ® يه ¥ 1 5 
البلال ثم البلال. ثم البلال ثلاثة أهِلةٍ في شهرين . وما اوقد في ابيات رسول الله صلی الله عليه وسلم نار 


#5 2f 


قلت : يَا حال فما کان يُعِيشُكُمْ؟ قالت: الأَسُوَدَان : التَّمْرُ وَامَاءُ إلا ائه قد كان لرسول الله صَلَى الله عليه 
3 ا ي 2 لصي ييه 21 ه وا > وه 1 ^ 7 ر 3 32 fo‏ 

وسَلم يران مِنَ الأَنْصَارٍ . وکات لَهُمْ منائح وَكَانُوا يُرْسيلون إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم مِنْ ألبانها 

2 - ثؤرؤه دىن. ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها مؤنداق دهيدؤ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئى 
ھەمشىرەمنىڭ ئوغلى! بىز يېڭى ئايغا قارايتنؤق. ئاي ئۆتۈپ كبتهتتى. يهنه يېڭى بىر ئاي. ئاندىن يدنه 
بىر ئاي كۈتەتنۇق. ئىككى ئايدا ئۈچ قېتىم يېڭى ئاي چىققانلىقىنى كؤرهتتؤق ۋەھالەنكى. 
پەيغەمبىرىمىزنىڭ ئۆيلىرىدە ئوت يېقىلىپ باقمايتتى. دېدى. مەن: ئى ھامما! سىلەر قانداق تؤرمؤش 
كەچۈرەتتىڭلار؟ دېدىم. ئؤ: ئىككى قارا نەرسە يدنى خورما ۋە سۇ بىلەن ئۆتەتتۇق. لېكىن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەنسار قوشنىلىرى بولۇپ ثؤلار ئۆزلىرىنىڭ قوي ياكى تۆگىلىرىنىڭ سۈتىنى پەيغەمبەر 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


(' سۈرە قەسەس 79 80 ئايەتلەر. 


(2 
) 


سور نەكاسۇر 8 ئايەت. 
سۈرە ئىسرا 18 ئايەت . 
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1 ا E‏ ق 5 1 5" 1" 0# مەرگە $" ا ` 
- وعن أبي سعيدر المقبري عن ابي هريرة رضي الله عنه. أنه مر يقوم بين ايدريهم شاة مصلية. 
22 وه ˆ ٢‏ رز 7 5 ± 7 دم 3 ع ي 4 5 5 5 of o‏ ى 
فد عوه قابى أن ياكل› وقال: خُرج رسول الله صلی الله عليهِ وسلم من الدنيا ولم يشبع من حبز الشعير . رواه 
البخاري. 
ا سس a E‏ 1 
مصلية بفتح ال ميم : أي : مشوية. 

3 - تهبؤسائد مەقبۇرىدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئەبۇھۇرەيرە كاۋاب قىلىنغان قوي گۆشتى 
يېمەكچى بولۇپ تۇرغان كىشىلەرنىڭ يېنىدىن ئۆتۈپ كېتىۋاتاتتى. كىشىلەر ئۈنى گۆش يېيىشكە چاقىردى. 
دېدى. [بۇخارىدىن] 

494/4 1 1 ي 5 5 ي #8 - a‏ يە 3 رە $ تس خرص 
اک کا مرا کے بات. وا البشاري. 
# 2 3 
وفي رواية له : ولا رى شَاة سَمِيطا بِعَيْنِهِ قط . 

4 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. رىۋايەت قىلىنىدۈكى . 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مولراق داستىخاندىن بىرەر نەرسە يېمەي. ھەتتا يېيىشىپ پىشۇرۈلغان چوڭ 
نانيؤ يبمدي ئالەمدىن ئۆتكەن. [بۇخارىدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كاۋاب قىلىنغان قوي گۆشىنى ئۆزى كۆزى بىلەن 
كۆرمىگەن. دېيلىگەن. 

5. وعن التعمان بن بشير رضي الله عنهما قال : لقد رَأَيْتُ تَييِكُمْ صلی الله عَلَيْهِ وسَلم وما يَجِدٌ 
مِنْ الدّقل ما يَمْلا به بَطئَهُء رواه مسلم . 

5 - نوئمان ئىبنى بەشىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
[مۇسلىمدىن] 

6. وعن سهل بن سعد رضي الله عنه» قال: ما رى رُسول صَلى الله عَليْهِ وسّلم النْقِيّ من حِينَ 
ابْتعَكَهُ الله تعالى حٌى قبَضَهُ الله تعالى» فقيل لَه هَلْ کان لَكمْ في عهّد رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم مَتَاخلُ؟ 
قال: ما رأى رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم مُنْخَلاً مِنْ حِينَ ابْتَعَهُ الله تَعَالَى حَنَّى قبَضّه الله تعالى» فقيل لهُ: 
aa‏ يد ` ˆ ` 1 ` 58 وق سە وعد ميد # , * ¬ ؟ 
البخاري . 

قولە: «النَقيّ» : هو بفتح النون وكسر القاف وتشديد الياء. وهو اخِبْرُ الحوارى» وَهُوَ : الدرْمّك» قوله : 
«تَرَيَْاهُ هو بغار مكَلتَةِء تم راع مَشَدَدَةٍء ثم يار مُكَنَاةٍ مِنْ تحت كُمَّ ئون› أي : ناه وعَجَنَّاهُ. 

6 - سدهل ئېنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام الله ئۈنى پەيغەمبەر قىلىپ ئەۋەتكەندىن تارتىپ تاكى قەبزى روھ قىلغىجە. 
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ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاقتىدا ئەلگەك بارمىتى؟ دبدى. ئۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام الله ئۈنى پەيغەمبەر 
قىلىپ ئەۋەتكەندىن تارتىپ تاكى قەبزى روھ قىلغىچە. ئەلگەك كۆرۈپ باقمىدى. دېدى. كىشىلەر 
ئۇنىڭغا: سىلەر ئارپا ئۈنىنى تاسقىماي قانداق بەيتنىڭلار؟ دېدى. ئۇ: بىز ئۇنى ئېزىپ ئاندىن 
يوؤلهيتتؤق. ئۈچقىنى ئۈچۈپ كېتەتنى قالغانلىرىنى بولسا خبسر قىلاتنۇق. دېدى. [بۇخارىدىن] 

7. وعن ابي هريرة رضي الله عنه قال + حرج رَسُول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلم ذات يوم أو ليو 
فإذا هُوَ بأبي بكر وعُمَرَ رضي الله عنهماء فقال: «ما أَخْرَجَكمًا مِنْ بێوێکما هذه السّاعَة؟» قالا: الجوع يا 
سول الت 

قالَ: «وأناء والّذي تَفسي بيّدهء لأخْرَجَني الذي أَخْرَّجکما.قوما» فقاما مَعَهُ فأتى رَجُلاً مِنَ الأنصارء 
إِذا هُوَ لَيْسَ في بيت قَلَمًا ران المرأة قالّت: مَرْحَباً وأْلا. فقال لها رَسُولُ الله صَلَى الله عليه وسَلّم : «أيْنَ 
فلانٌ» قات : ذهب يعدب لَنَا الماء» إِذٌ جاء الأَنْصّاري» قَنَظَرَ إلى رَسُول الله صَلَى الله عَلَيِْوسَلٌم وَصَاحمَيْهِء 
ثم قال : الحَمْدُ له. ما أَحَدٌ ايوم أكْرَمَ أضنيافاً منّي فائطَلق فَجَاءَهُمْ بوذق فيه بُسْرٌ وتَمْرٌ ورُب فقال: كُلُواء 
وأَحد المي فقال لَه رسو الله صلى الله علي ولم «إياك واخلوب» ديح لهم كران الا و ذلك 
الذق وشَرِبُوا . فلمًا أن شبعُوا وَرَوُوا قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم لأبي بكر وعُمّرَ رضي الله عنهما : 


3 5 رو ر يله اه يمه و 


«وَالّذِي تفسي بيدوء سان عَنْ هذا اللعيم يوم القيامةء أَخْرَجَكُمْ مِنْ ویک الجوع م لم تَرْحِمُوا ى 


أصَابَكُمْ هذا التي رواه مسلم . 

قولها : ا #َستدب» 3 : يُطْلب الماء العذب» وهو أك و «الوذق» بكسر العين وإسكان الذال 
ا معجمة: وَهُو الكباسةء وهي المُصُنُ. و «المية» بضم ال ميم وكسرها : هي السكينُ. و «الحلُوبُ» ذات اللبّن. 
وَالسؤالٌ عَنْ هذا النعيم سوال تعدديد النّعَم لا سُؤالٌ تؤبيخ وتَعْذيب. الل أَعَْمُ وهذا الأنصاري الذي اوه هُوَ 
بُو البيّقم ِن النّيّهان رضي الله عنه. كذا جاء مُبّيناً في رواية الترمذي وغيره. 
بىركۈنى ياكى كېچىسى سىرتقا چىقتى. شۇ ۋاقىتتا ئەبۇبەكرى ۋە ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالارمۇ چىققا 
ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بۇ ۋاقىننا ئىككىڭلارنىڭ ئۆيدىن چىقىشىڭلارغا نېمە سەۋەب بولدى؟ » 
دېدى. ئۈ ئىككەيلەن: ئاچلىق. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹جېنىم 
ئىلكىدە بولغان زات الله بىلەن قەسەمكى. مەنمۇ شۇ سەۋەب بىلەن چىقتىم. مەن بىلەن يۈرۈڭلار » دبدى. 
ئۈكىشى ئۆيىدە يوق ئىدى. ئۈكىشىنىڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى ثايالى كۆرۈپ: خۈش كەپسىز. 
قارشى ئالىمىز. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ثايالغا: ((يالانى قديدرده؟» دبدى. ئۈ ئۆ ئايال: بىز 
تاتلىق سۇ ئالغىلى كەتتى. دېدى. شۇ ۋاقىننا ئەنسارى كەلدى. ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ۋە ئۈنىڭ 
ھەمراھلىرىغا قاراپ: الله غا شۈكرى! بۈگۈنكى كۈندە مېنىڭ مېھمانلرىمدىنمۇ ھۆرمەتلىك مېھمىنى 7 
كىشى بولماس دېدى - دە. ئۇلارنىڭ ئالدىغا بەزىسى پىشقان. بەزىسى توڭ ۋە بەزىسى پىشىشىپ قاق 
بولۇپ كەتكەن بىر شاغ خورما ئېلىپ كەلدى. ئاندىن: يەڭلار! دېدى ۋە قولىغا پىچاق ئالدى. پەيغەمبەر 
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ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: « ساغلىقىنى ئۆلتۈرمە » دېدى. ئۇلارغا بىر قوي سويدى. ئۇلار قوينىڭ گۆشىدىن 
ۋە خورمىلاردىن يېدى ۋە ئىچتى. ئۇلار تويغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەبۇبەكرى ۋە ئۆمەر رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇمالارغا: جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله بىلەن قەسەمكى. سىلەر قىيامەت كۈنى مۇشۇ نېمەتتىن 
ئېرىشكەندىن كېيىن قايتىڭلار » دبدى. [مۇسلىمدىن] 

8. وعن خالد بن عُمَرَ العَدويُ قال : حَطَبَنَا َنب بن غَرُوانَ. وكانَ أميراً على البَصرَةء فَحمِدَ الله 
وأثنى عليْهِء ثم قال أَمَا بعد فن النيَا قد أَذَنَتْ بصْرْم» ولت حَذَاءَ ›وَلَمْ يَبْقَ منها إلا صبابة كصبابة الإنا 


- 


اپا ساسا › وإتكم مقون مِنْها إلى دار قا فاقوا ێر ما حَطرَتكم هذ نراد | : 


الجر يی ِن شفير جنم يوی فيا سَبِنَ عاماً لا يدرك لها راء والل تلن . ست ."×+" 
نا أن ما بَيْنَ مِصْراعَيْنٍ مِنْ مُصاريع ا نة مَسيرة أَرْبَعِينَ عاماً. يتين عَلَيها يوم وهُوَ كظيظ مِنَ الرَّحام› وَلَقَْ 
ريشي سابع سبَْةٍ مع رَسُولٍ الل صلَى الله عليه وسم مالا طَعامٌ إلا ور الشَّجَرء حتى قرحت أفنداقناء 


TE 


فالتَقَطت بِرْدَة فشَققتُها بيْني وبَينَ سَعْدِ بن مالك فَائّوَرْتْ بصْفها › وار سعد بيصيهاء فما اصح اليَْم هنا ي 
أَحَدٌ اسع أبيرا کی بطري اش . وإذ ني أَعُوذُ بِاللّهِ أن أكُونَ في تفسي عَظِيماً .ود الله سرا : 


قوله : «أَذْتَت» قود الألفي أي ألمت وقوله+ «يصرم» :هو بضم الصاد . أي : باثقطاعِها وَقنايِها : 
وقوله «وولت حَذَاء» هو بحام مهملةٍ مفتوحةء كُمَّ ذال معجمة مشدٌدة. ثُمَّ ألف مدودة. أَي: سريعة و 
«الصبابة» بضم الصاد المهملة: وهي البقِيّة اليسييرة. وقولة: «يَتَصابّها» هو بتشديد الباء قبل الهاء . أي 
* رق ك "`" چ يك 5 598 ۴ ¡§* عضن له في 
يجمعها . و الكظيظ : الكثير الممتلئٌ. وقوله : «قرحت» هو بفتح القاف وكسر الراءء أي : صارت فيها وخ 
8 - خالىد ئىبنى ئۈمەر ئەدەۋىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
ئۈتبە ئىبنى غەزۋان بەسىرگە ۋالىي بولغان ۋاقتىدا الله غا ھەمدۇسانا ئېيتقاندىن كېيىن. بىزگە 
تۆۋەندىكىلەرنى سۆزلەپ بەرگەن ئىدى: دؤنيا ئاخىرلىشىشقا قاراپ ناھايىنى تېز سۈرئەتتە كېتىۋاتماقنا. 
دۇنپانىڭ كىچىككىنە قاچىدا ئېلىپ قالغان تاماق قالدۇقلىرىغا ئوخشاش ۋاقىت قالدى. سىلەر بۇ 
ياخشىلىرى بىلەن يۆتكىلىڭلار. بىزگە شۇنداق بايان قىلىپ بېرىلگەنكى. جەھەننەمنىڭ ئۈستىدىن بىر 
ناش تاشلانسا 70 يىلبۇ تېگىگە يېتەلمەيدۇ. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى (جەھەننەم ) توشقۇزۈلىدۇ. 
سۆزۈمدىن ئەجەپلىنىۋاتامسىلەر؟! بىزگە يدنه شؤنداق بايان قىلىنغانكى. جەننەتنىڭ دەرۋازىلىرىنىڭ 
شككى كىشىنىڭ ئارىلىقى 40 يىللىق مۇساپىدۇر. جەزمەنكى. جەننەتكە كىرىدىغان كىشىلەرنىڭ 
كۆپلۈكىدىن جەننەتنىڭ ئىشىكى تار كېلىپ قالىدىغان بىر كن كېلىدۇ. ئەينى چاغدا. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن سلله بولغان يەتئە كىشىنىڭ بىرى ئىدىم. بىزلەرگە يېگۈدەك تائام يوق بولغاچقا 
ئۈنى پىرتىپ بىر پارچىسىنى مەن. يەنە بىر بۆلىكىنى سەئد ئىبنى مالىك ئىشتان قىلىپ كىيىۋالدۇق. 
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بۈگۈنكى كۈندە بولسا ھەربىرىمىز بىردىن شەھەرگە ۋالىي بولدۇق. جەزمەنكى› مەن ئۆز نەزىرىمدە چوڭ. 
الله نىڭ نەزىرىدە ئەرزىمەس ئادەم بولۇپ قېلىشىمدىن الله نىڭ نامى بىلەن پاناھ تىلەيمەن. دېدى. 
[مۇسلىمدىن] 

499/9 - وعن عن أبي موسی ى رضي . عنه قال : ەە نا عايْشَة رضي اللَّهُ عنها كساء 

499/9 5 ا ئەشئەرى 1 ئەنھۇ نىڭ o‏ ي" رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئائىشە 
رەزىيەللاھۇ ثدنها بىزگە ناھايىتى يىرىك رەختىن تېكىلگەن ئىشتان ۋە كۆينەك ئېلىپ چىقىپ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ۋابات تاپقاندا. مؤشؤ كىيىم ئۈچىسىدا ئىدى دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 _ وعنْ سعد بن أبي وقاصٍ. رضي الله عنه قال: إِنّي لول العرب رَمَى بِسَهْم في سيل اللهِء 
وقد كنا ترو مَمَ رسول ال َلَى الله عليه وسم ما نّا طَعَامُإِلَّ ورق الحبلَةِ. وَهذا السّمَرُ حتى إن كان 
أَحدنا َيَضَمُ كما تَضَمُ الشاة مالَهُ حط . متفق عليه. 

اة بضم الحاء المهملة وإسكان الباء الموحدة: وهي والسَمُرُء توعان مَعْروفان مِنْ شَجَر البَادِية 

0 - سەئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
مەن الله يولىدا ئوق ثاتقان ئەرەبلەرنىڭ تۈنجىسى بولىمەن. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن 
مېۋىلىرى ۋە يوپۇرماقلىرى ئىدى. ھەتتا بىز تەرەت قىلساق. ئىچىمىز قېتىپ كەتكەنلىكىىن. قوينىڭ 
ماياقلىرىغا ئەخشاش ئىرەت قىلاتتۇق. [بىرلىڭكا لكان »| 

501/11 ماعو أي ازاز رفي او تس 
آل مُحَمَدر قوتا» متفقٌ ق عليه . 

قال آهل اللثة والكويني: معْتى «قوتا» أي ما يعد الرمق: 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
(«ثى الله! مۇھەمبەدنىڭ ئائىلىسىنىڭ رىزقىنى ئاچ قالبىغىدەك قىلىپ بەرگىن» دەيتتى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن أبى هُرَيْرَةٌ رضى الله عنه قال : واللّه الذي لا إلهَ إلا هُوَء إن كُنْت لأعتيد يكيدي على 
الأَرْضِ من اجوع› وإِن كنت لاش الحجَرَ على طني من اجوع . وَلَقَدْ قعَدْت يؤماً على طَرِيقهم الذي 
يڂرجون ونه مر الي صلی الله علي وسَلم» ف فتَبِسمّ حِينَ رآني ورا في وهب ونا في کي " 
بار قلت : : لبيك يا رسول الله > قال - ومضى » فا فدخل ENT‏ فن لي و »فو جل 
لاني قدح فقال: «و من أن هذا ا قالوا : أَهْداهُ ات 9 فلانة قال : «أبا ر قلت ؛ ليك يا رسول 


م = 7 0 کو ا E‏ "°" "$ "> هم مە ^ ى o‏ 52 1 
ولا غلى .¥ وكانَ إِذَا أَتنْهُ صدقة بَعَث يها إِليْهِمْ. ولم يَتَتَاوَلْ مِنْهَا شَْداء وإذا أكثهُ هدية أزسل إِلَيْهِم 
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Ea 


وأصَاب مِنها وََشْركهُمْ فيهاء › فسّاءني ذلك فَقَلْتْ: وما هذا اللَبَنُْ في اهل الصفَة؟ كنت أحَقَ أن أصيب من هذا 
ابن شربة َتَقَوًى يهاء قإذا جاءُوا مَرنِي › فَكَنْتُ أنا أَعْطِيهِمْ. لاش ی للب ولم يكن 
من طَعَة اله وطَاعَة رسوله صَلَى الله حََِْ ّم بد . فأتيهُم دعوم › فأقبلُوا واسئتأذنواء قَأْْنَ ل وَأَحَدُوا 
َجَلِسَهُم من الي قال: «يا ابا هِرّ» قلت: لبيْكُ يا رسول الله قال: «خذ فَأَعْطهِمْ» قال: فأحذت الْقَدَحَ 


7 دوك 


فجََلْت أَعْطيه الرّجْل نيرب حى يوی ثم يرد علي فدح قأعطيه الآخر فَيَرَبُ حتّى یروی» ثم يرد 


علي القدح› حى اشتَّهِيتُ : إلى الي صلَى الله َي وسم وقد تەرى الْقَدَحَ فوع على يده 
فْنَطرً إلي بس اكت كنال ءبارە قت لبك يا سول ا كە اا شە ست ا يا سس 
ا قال : وا فاشْرَبْ» فقا فَشَربْت: فقال: «اشرب» فشرېت: فما زال 0 «اشرب» حى قلت : لا 
َالَّذِي بعفك بالق ما أَحِدٌ لَهُ مسلكا. قال: «قارني» فأعطيّته الْقَدَح» فحمد الله تعالى» وَسمّى 
وَتَرب» المَضََة رواه البخاري 

72. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئۈنىڭدىن 
باشقا ھېچقانداق ئىلاھ بولسغان زات الله بىلەن قەسەمكى. مەن ئاچلىقتىن مەيدەمنى يەرگە يېقىپ يېتىپ 
قالدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كېلىپ مېنى كۆرۈپ كۈلۈمسىرىدى ۋە مېنىڭ ھالىمنى چۈشەندى. 
ئاندىن: («(ئى ئەبۇھۇرەيرە! » دبدى. مەن: خوش. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «مەن بىلەن سلله ماڭغىن» دېدى. مەن ئۈنىڭغا ئەگىشىپ ماڭدىم . ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۆيىگە كىرىشكە ئىجازەت سورىدى. ئاندىن ماڭا رۇخسەت بەردى. بىز ئۆيگە كىرگەندە . 
بىر قاچا سۈتنى كۆرۈپ: « بۇ قەيەردىن كەلگەن سۈت؟ » دەپ سورىدى. ئۇلار: پالانى كىشى ياكى پالانى 
ثايال ساڭا ھەدىيە قىلېتۈ. دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (( ئى ئەبۇھۇرەيرە!» دېدى. مەن: خوش. 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن ئەھلى سۇففەگە بېرىپ ئۇلارنى 
چاقىرىپ كەلگىن» دېدى. ئەھلى سۈففە ¦ ئىسلامنىڭ مېھمانلىرىدۈر. ئۇلارنىڭ تايىنىدىغان ئەھلى. 
مېلى ۋە ھېچقانداق يېقىن كىشىسى يوق ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىرەر سەدىقە كەلسە هبج بىر 
نەرسىنى تۇتۈپ قالباي ئۇلارغا ئەۋەتىپ بېرەتتى. ئەگەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ھەدىيە كەلسە 
ئۇلارغا ئەۋەتىپ ببرهتتى ۋە ئۈ ھەدىيەدىن ئۆزىمۇ ئالاتنى ۋەھەدىيەدىن ئۆزىمۇ ئالغان قىسمىغا ئۇلارنىمۇ 
شېرىك قىلاتنى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۈلارنى چاقىرىپ كېلىشكە بۇيرۇغىنى ماڭا ياقسدى. مەن 
كۆڭلۈمدە: بۇ سۈت ئەھلى سؤففهكه نىسبەتەن قانچىلىك نېمىتى؟ بۇ سوتنى ئىچىپ ماغدۈرۈمغا 
كېلىۋېلىشقا مەن بدك لايىق ئىدىم. ئەگەر ئۇلار كەلسە. پەيغەمبەر ئەلەيپىسسالام سۈتلى ئەقسىم قىلىشقا 
مېنى بؤيرؤيدؤ. مەن ئۇلارغا سۈتنى تەقسىم قىلىپ بەرسەم بۇ سۈتنىڭ ماڭا يەتمەسلىكى تۈرغانلا گەپ. 
الله ۋە الله نىڭ رەسۇلىغا بوي سؤنياي نېمە ئامال؟ دېگەنلەرنى ئويلىغاچ ئەھلى سۈففەنىڭ قېشىغا 
بېرىپ. ئۇلارنى چاقىرىپ كەلدىم. ئۇلارنىڭ كىرىشىگە ئىزنى بېرىلگەندىن كېيىن. ثؤلار ئۆيدىن ئورۈن 


E ] "6 5 1‏ 0 عه ع 5 1 مو ا "`" " 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دەۋرىدە بىر تۈركۈم ئىگە چاقسىز كىشىلەر بار ئىدى. ئۇلار داشم مەسچىتنىڭ سۇپىسىدا ئولتۇراتىتى› شۇڭا ثؤلار 
25 ئەھلى سؤففه“ دەپ لى 
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ئېلىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى ئەبۇھۇرەيرە! » دېدى. مدن: خوش. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! › 
دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(بۇ سوتنى ئۈلارغا بەرگىن» دېدى. مەن قاجىنى كىشىلەر ئارىسىدا 
ئايلاندۇرغىلى تۈردۈم. مدن قاچىنى بىر كىشىگە بەردىم. ئۈ قانغىچە ئىچتى. ئاندىن ئۇ ماڭا قايتۇرۈپ 
بەردى. ئۇنى يەنە بىركىشىگە بەردىم. ئۈمۈ قانغىچە ئىچتى. ئاندىن ئۈماڭا قايتۇرۈپ بەردى. ئۇنى يەنە 
بىر كىشىگە بەردىم. ئۈمۈ قانغىچە ئىچتى. ئاندىن ئۈ ماڭا فايتؤرؤب بەردى. ئاخىرى پەيغەمبەر 
ئەلەايپھىسسالامغا كېلىپ توختىدىم. كىشىلەرنىڭ ھەممىسى سۈۆتكە قانغان ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام قاجىنى رى ئېلىپ. ماڭا قاراپ كۈلۈمسىرەپ ((ثى ئەبۇھۇرەيرە!» دېدى. مدن: خوش. 
ئی الله نىڭ پەيغەمبىرى! ‏ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام « سۈت ئىچمىگەن ئىككىمىزلا قاپتىمىز » 
دبدى. مەن: ھەئە شۇنداق ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! . دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ئولتۇر. 
ئىچكىن » دېدى. مەن ئولتۇرۈپ ئىجتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «يەنە ئىچكىن » دېدى. مدن يدنه 
ئىچتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «يەنە ئىجكىن » دەۋەردى. مەن ئاخىرى سېنى پەيغەمبەر قىلىپ 
ئەۋەتكەن زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئىچكىدەك يبردم قالبىدى, دېۋىدىم. : » ئۈنداق بولسا 
قاچىنى ماڭا بەرگىن دېدى. مەن قاجىنى بەردىم. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام اللەغا ھەمدى ئېيتىپ. 
بسم الله دەپ سۇتنىڭ قېلىپ قالغىنىنى ئىچتى. [بۇخارىدىن] 


# , 02 - 9 ا 4 5 9 5 45 ا‎ 2 . o 
وعن مُحَمَّد بن سييرينَ عن أبي هريرة» رضي الله عنه› قال : قد ريي وني لاخر فيما‎ _ 3 


بَيْنَ مِنبَرٍ رسول الله صلى الله عليه وسلم إلى حُجْرَةٍ عايشّة رضي الله عنها مَعْشِْيًا عَلي › فيجيء الجائي » فيضم 
1" 9 کي ر م #۴ ىرق ا وو E‏ 
رجله على عنقي › ويرى اني مجنون وما بي مِن جنون» وما بي إلا الجوع . رواه البخاري. 

3 - مؤههممدد ششبلى سىيرىن ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى 
رىۋايەت قىلىدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنبىرىدىن ئائىشەنىڭ ئۆيىگىجە بولغان ئارىلىقتا 
ھۇشسىزلىنىپ يېقىلىپ چۈشتۈم . بىرسى كېلىپ تؤتقاق كېسىلى تؤتقان ئوخشايدۇ دەپ ئويلاپ پۈتىنى 
گەدىنىمگە قويدى. ئەمىليەتتە مبنى تؤتقاق كېسىلى تؤتقان بولماستىن ئاچلىقتىن ھوشۇمدىن كەتكەن 
ئىدىم. [بۇخارىدىن] 

504/14 ا ا او و 

504/14 ئائىشە ا ا مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ؤايات بولغاندا ئۈنىڭ تؤرؤش كىيىبى ئوتتۇز كوره ثاريا ئۈچۈن بىر يەھۇدىينىڭ قېشىدا 
گۆرەدە ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ال اي ا الي ا ا ى ۋت ت + 
- وعن سس رصي عله ل : رهن لنبي صلى الله مه وسلم درعه بشعيرء ومشيت إلى 
¥ @ 2 اه و > ات BM E‏ قت E‏ َة 4 ي اله ¬ © ` - 
ET‏ :` ^ ا ئ 
أمسى وإنهم لتسعة أبياتٍ»رواه البخاري. 

5 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام جەڭ كىيىمىنى ثاريا ئۈچجۈن گۆرۈگە قويۇپ قويدى, مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
قېشىغا بىر تال ثاريا نبنى بىلەن ئېرىتىلگەن ياغ ئېلىپ كەلدىم. ئۈنىڭ «(مۇھەمبادنىڭ 
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ئائىلىسىدىكىلەر بىر سا ئاشلىقنى ساقلاپ تاڭا ئاتقۇزغان ياكى كؤن كدج قىلغان ئەمەس » دېگەنلىكىنى 
ئاڭلىدىم. ئۇلار توفقؤز ئۆيلۈك كىشىلەر ئىدى. [بۇخارىدىن] 
o #7 &‰ Ae "5 ors ۴‏ € 72 ال „ * “ 

6. وعن أبي هُرَيْرَة رضي الله عنه» قال : لقد رَأَيْتْ سبْعينَ مِنْ أَهْلٍ الصفةء ما مِنْهُم رَجِلْ عَلَيهِ 
رداء › إِمّا إزارٌ وما ¦ ربطوا في أعْنَاقهم فمِنهًا ما يبل صف السّاقينء وَمِنهًا ما يَبلمُ الكعبينء 
1 `° 2 س8 وض وق 5 
فيجمعه يدرو كراهِيّة أن ترَى عَورته‌. رواه البخاري . 

6 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن ئەھلى 
سۇفەدىن 70 كىشىنى كۆردۈم. ئۇلارنىڭ ئىچىدە ئۈچىسىغا تون كىيگەن بىرەر كىشى يوق ئىدى. ئۇلارنىڭ 
ئۈچىسىدىكى كىيىمى پەقەت سرلا ئىشتان ياكى بويؤن تەرىپىدىن چىگىۋالغان بىر پارچە ئەن رەخت بولۈپ› 
ناكو سسە تسى ر ا ا ا 
تؤلار ئەۋرەتلىرىنىڭ ئېچىلىپ قېلىشىدىن ئەنسىرەپ قولى بىلەن كىيىمىنى يىغىۋالاتتى. [بۇخارىدىن] 

7 - وعن عائشة رضي الله عنها قالت: کان فِرَاشُ رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم من ادم 
حشلوه ليف . [رواه البخاري] . 

7 ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ كۆرپىسى خورما دەرىخىنىڭ قوۋزاقلىرى تىقىلغان تبره ئىدى. [بۇخارىدىن] 

8- وعن ابن عمر رضي الله عنهما قال : كنا جلوسا مَعَ رسول الله صَلى الله عَلِيّهِ وسّلم إِذْ جاءً 
رَجُلٌ من الأتمبارء فسلم علية: ت أدبرَ الأنصاري» فقال رسول الله 2 الله 7 وَسليء ديا ألما الاس 
كل اخ س بن عُبادة؟» فقال: صالحء فقال رسول الله لي الله غل 537 من يعوده مِنكم؟» فقام 
وقمنا مََهٌء ونَحْنُ بِضْعَةٌ عضر ما علَينَا نِعالٌ ولا خفَاف. ولا قَلانس› ولا قمص مشي في تلك السَّبَاخ. حَنّى 
جِعْتَاءُ. فَاسْتأْخُرً قَوْمُهُ مِنْ حوله حٌى دتا رسول الله صَلّى الله عََيْهِوسَلٌم وَأَصْحابُهُ الذين مَعهُ. [رواه مسلم . 

8 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىرگە ئولتۇرغان ئىدۇق. ئەنسارىلاردىن بىركىشى كېلىپ پەيغەمبەر 
قېرىندىشى! مېنىڭ قېرىندىشىم سەئىد ئىبنى ئۇبادە قانداقراق؟» دبدى. ئۇ كىشى: ياخشى. دېدى. 
ئورنىمىزدىن تۇردۇق. بىز ئون نەچچە ئادەم ئىدۇق. بىز شۇ شورلۇقتا ماڭغان ۋاقتىمىزدا بىزنىڭ نه 
كەش. نه ئۆتۈك. نه باش كىيىمىمىز. نه كۆينىكىمىز يوق ئىدى. بىز شۇ ماڭغانجە ئۇنىڭكىگە باردۇق. 
ئۈنىڭ جامائەتلىرى ئۈنىڭ ئەتراپىدىن قوزغىلىپ ئورۈن بوشاتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ۋە ئۈنىڭ 
ھەمرالىرى ئۇنىڭغا يېقىن كەلدى. [مۇسلىمدىن] 

5 2 7 1 3 ر 8 رە رت 1 5 چە« 

29 وعن عِمْرانَ بن الحصّين رضي الله عنهما › عن النبي صَلى الله عَلِيّهِ وسَلم أنه قال: «حَيركم 
42 4 0 ع ي 24 ا ل مر 2 ع ا ")¦ 8 5 ا ر ەرە $ 
قرني» ثم الذين يلوتهم» ثم الذينَ يلوتهم» قال عِمرَان : فمّا أدري قال النبي صلى الله عَلَيْهِ وسّلم مرتين أو 


207 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


ي قو ق 2 


ثلائأ» م يَكون بَعدَهُمْ قوم يشهدون ولا يُسَشىُهَدُونَوَيَحُومُون ولا يُؤْتمتُونَ ويَنْرُونَ ولا يُوفُونَ. 
ََشْهَرُ فيم السّمَنُ» متفق عليه. 

89 . ئىمران ئىبنى هؤسدين رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ ياخشىلىرىڭلار مېنىڭ زامانىمدىكلەردۈر. ئاندىن 
ئۇنىڭ كەينىدىن كېلىدىغانلار. ئاندىن ئۇنىڭ ئۇنىڭ كەينىدىن كېلىدىغانلار » . ئىمران ثبيتتى: مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇ گەپنى ئىككى قېتىم دېدىمۇ ياكى ئۈچ قېتىم دېدىمۇ بىلەلمىدىم. ئاندىن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇلاردىن كېيىن شۇنداق كىشىلەر بولىدۈكى. كؤؤاهلققا چاقىرىلمىسىمۇ. 
گۇۋاھلىق بېرىپ تۇرىۋالىدۇ. خىيانەت قىلىدۇ. ئىشەنچىلىك دەپ قارالمايدۇ. ياخشى ئىش قىلىمەن دەپ 
ۋەدە قىلىدۇ. ئاندىن ۋەدىسىگە ۋاپا قىلبايدۇ. ئۇلارنىڭ ئارىسىدا سېمىزلىك ئاشكارا كۆرۈلگىلى 
تۇرىدۇ». (يدنى يېيىش. ئىچىشلار كۆپ بولۇپ كېتىدۇ). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 . وعن أبي أمامة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «يا ابْنَ َم : إِنّكَ 
إن تذل الفضل خَيْرّ لك وَأن تُمْسيكة شرٌ لك. ولا ثُلامُ عَلى كفافيء وَابداً يمن تَعُولٌ» رواه الترمذي وقال: 

0 . ثهبؤئؤمامه رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: « ئى ئادەم بالىسى! ئاشقان نەرسەڭنى ئىشلىتىۋالغىنىڭ - ئۈچۈن 
ياخشىدۇر. تۈتۇپ قالغىنىڭ سەن ئۈچۈن ياماندؤر. رىزقىڭنىڭ يېنەرلىك بولغىنىغا قارىتا مالامەت 
قىلىنمايسەن. ياخشىلىقنى يېقىن كىشىلىرىڭدىن باشلا». [تىرمىزىدىن] 

1 . وعن عُبّيد الله ين مِحْصّن الأنصاري الحَطْمِيّ رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله 
عَلَيْهِ وسَلّم: «من أصبح مِنكُمْ آمناً في سيريهء معافى في جَسدە› عندهُ قوت يَومِهء فَكأَنّمَا حيرت لَهُ الانيا 
يحذافيرها» . رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن . 

1 . ئۈبەيدۇللا ئىبنى مېھسەن ئەنسارى خدتبى رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن كىمكى ھاياتلىقتىن خاتىرجام . 
تېنى ساغلام بولغان ۋە شۇ كۈنلۈك ئۇزۇقلۇقى يېتەرلىك ھالدا تاك ئاتقۇزسا خؤددى پۈتۈن دۇنيا ئۈنىڭ 
ئۈچۈن توپلانغاندەك بولىدۇ ». [تىرمىزىدىن] 

2 . وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهماء أن رسول الله صلْى الله عليه وسَلّم 
قال: «قد أَقَلَمَ مَن أُسلَمَ» وکان رزقة كَمَافاء وَقََعهُ الله يما آنَاةُ» رواه مسلم . 

2 ئابدۇللاھ ئىېنى ئامىر ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىلىدۇكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ئىمان ئېيتقان. رىزقى يېتەرلىك بولغان. الله ئاتا قىلغان 
نەرسىگە قانائەت قىلغان كىشى نىجات تاپقان بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 
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3 . وعن أبي مُحَمَّد فضَالَة بن عُبَيْد الأنْصَارِيّ رضي الله عنه» أَنَّهُ سَمِعَ سول الله على الل 

عليه ومام 0 «طُويّى لمن هدي إلى الإسلام» وَكَانَ عَيْشهُ كَفَافاًء وقي رواه الترمذي وقال : نخدت 

3 . ئەبۈمۈھەممەد فدزاله ئىبنى ئۈبەيدە ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 

رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئىسلامغا 

هدايدت قىلىنغان. تؤرمؤشى يېنەرلىك بولغان ۋە ئۇنىڭغا قانائدت قىلغان كىشىگە خۈش مؤبارهدك 
بولسۇن». [تىرمىزىدىن] 

4 . وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال: كان رسول الله صَلَى الله عََيْهِ سام ي بيت الال 


رو 4ة 


الْمتتَايعَةَ طَاوياًء وَأَهْلّهُ لا يَحِدُونَ عَشاءء وَكَانَ أكْكَرُ خُبْزِهِمْ خُبْْ الشَعِيرٍ . رواه ای ا 


514/24 ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
فسا املح فو ق اناف تارق . ئارشا ناا كبجه يكبي قالاتش, ئۇنىڭ 
امامت کلم كييك مسقل نامان بان اک و ئا نىڭ یوت قان ئې تارا نن 
ئىدى. [تىرمىزىدىن] 

21515 - وعن د بن بي ر رضي اق رسول 3 e‏ د 3 9 إِذا 0 


رش 


ذا صلی رسول الله لی اله يوسم ترف َي قال 200 كه ا 
تَرْدادُوا قَاكَةٌ 4 رواه الترمذي› وقال حديثٌ صحيح . 

5 فەزالە ئېنى تؤبديد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كىشىلەر بىلەن ناماز توقؤؤاتقان چاغدا بەرگەن چاغدا نؤرفؤن كىشىلەر 
اسای اا ران جانا پاس چۈشەتى: ئۈلار ئەھلى سۈفەلەر ئىدى. ھەتتا 0 ئۇلار 
بولساثلار ا سىلەر E‏ ۋە ھاجەتمەنلىكنىڭ تېخىمۇ با سان وم افش 
كۆرەتتىڭلار» دەيتتى. [تىرمىزىدىن]. 

06 .5 وعن بار ري مي ررقي الم اسوك O‏ ىى 


ووو 


وسم يقول؛ «مَا ملا آدميّ وِعَاءُ شرا مِنْ بَطنِهء يحب ابن آدم أكلات يُقِمْنَ صلَبهء فإن كَانَ لا مَحالّة, 
فقث لطَعَامِهء وللت لشرابهء وللت لِنَفَسيهِ» . رواه الترمذي وقال: حديث حسن . 

06 - مىقداد ئىبنى مەئدى كەرىبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( ئادەم بالىسى قۇرسىقىدىنمۇ يامانراق قاچىنى تولدۇرغىنى 
يوق. ئۇنىڭ تۇيۇشى ئۈچۈن بىر نەچچە لوقمىلارلا كؤيايه قىلىدۇ. ئەگەر كۆپرەك يىمەكچى بولساڭ 
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قورساقنىڭ ئۈچتەن بىرى تائام ئۈچۈن. ئۈچتەن بىرى ئىچىملىك ئۈچۈن ۋە ئۈچنەن بىرى نەپەسلىنش ئۈچۈن 
بولسۈن » . [تىرمىزىدىن] 

7 . وعن أبي أَمَامَة إِيَاسِ بن تُعْلَبّةَ الأنصّارِيّ الحارثي رضي الله عنه قال : ذْكَرَ أَصْحابُ رَسولٌ 
الله صَلَّى الله عَلَيْهِ وسَلّم يؤماً عِنْدَهُ الدثيّاء ققال رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم : «ألا تَسْمَمُونًَ؟ ألا 
ئسىمئون؟ إن البزاقة ون الاكان إن اداد ين الايمان» يە + التقحل: روا أب و داود. 

7- قدي لزنام كيان ئىيىش تسالب سارن سارن اولان كتباتك ادا 
دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرى بىركۈنى پەيغەمبەر 
ئەلەپپىسسالامنىڭ قبسا ونيا ھسەتقىدە بسا راك ملش بايغەمبەر ئەلەپپىسسا!,: # سىسلەر 
ئاڭلىمامسىلەر؟! سىلەرئاڭلىمامسىلەر؟! ئاددى ‏ ساددا بولۇش ئىماننىڭ جۈملىسىدىندۇر. ئاددى ‏ ساددا 
بولۇش ئىماننىڭ جۈملىسىدىندۇر » دېدى. [ئەبۇداۋۇددىن] 

8 . وعن أبي عبد الله جابر بن عبد الله رضي الله عنهما قال : بَعَََا رسول الله صَلَى الله علي 


ي ¦ عا ر گب ف n‏ ا 2 ¬ 0 ° ج 5 . 5 ^ گە مه 4 ⁄ 


. 
ٍ 


كه o‏ ااه ەم E age‏ ر 7 `" ^> م » رم قات سات 7 2 8 4 2 ` ˆ 3 
أبو عبيدة يعطيتا تمرة تمرة› فقيل + كيف كنثم تصتعون يها؟ قال: نَمَصِها كما يَمَص الصبي› ثم شرب 
. 


َلَيهَا مِنَ الاو فَتَكْفِينَا يَوْمَنا إلى اللَيلِ, وكنًا عرب يوصيّنا ايء كم نبل اذام اكل . قال : وانْطَلقْنَا على 
سال البَحْرِء فرّفمَ لتا على ساجل البَحْرِ كهيَْةٍ الكقيب الضخم› فَأَتيْنَاهُ فإذا هي دَابّة ىعى العَنْبّرَه فقال أَبُو 
ية : مََْةء ثم قال : لاء بل حَنْ رِسُلُ رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم› وفي سبيل اللّهء وقد اضطررتم فكلواء 
الْفِدَرَ كَالتَوْرٍ أو كقدر المُوْرٍ وقد أَحَد مِنَّا بُو عُبِيْدَةَ ثلائة عَشَرٌ رَجُلا فأقَعدَهُم في وقب عَيْنِِ وَأَحَذَ ضعا من 
أَضْلاعِه فأقامَها ثم رَحَلَ أَعْظُمَ عير معا فمرّ من تَخْيهًا وتَرَودنَا مِنْ خم وَشَائِقَ» فلمًا قدمتا المديئّة ايتا 
رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم فذ كرتا ذلك لهء فقال: ‹هُوَ رِرْقٌ أَخْرَجَهُ الله کم فَهَلُ مَك من مه شيء 
َتطْعِمُونًا؟» فَأَرْسِلْنَا إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم مِنْهُ َأكَلَهُ. رواه مسلم . 

38 . ئەبۇئابدۇللاھ جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى ئەبۇئۇبەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ باشچىلىقىدا قۇرەپشنىڭ 
سودا كارۋىنىنى توسۇشقا ئەۋەتتى. باشقا نەرسە تاپالمىغاچقا ئوزۈق ئۈچۈن بىزگە بىر خالتا خورما 
بەرگەن ئىدى. ئەبۇئۇبەيدە بولسا خورمىنى بىزگە بىر تالدىن ‏ بىر تالدىن بېرەتتى. جابىردىن: ئۈ بىر 
تال خورمىنى قانداق قىلاتنىڭلار؟ دەپ سورالغاندا. ئۇ: ئۈ بىر تال خورمىنى كىچىك بالا شورىغاندەك 
شوراپ ئۈستىگە سۇ ئىچەتتۇق. بىردانە خورما بىر كېچە ‏ كۈندۈزۈمىزگە كۈپايە قىلاتتى. ھاسسىلىرىمىز 
بىلەن قۇرۇق يۇپۇرماقلارنى چۈشۈرۈپ سۇ بىلەن ئەمدەپ يەيتنۇق. 

شۇنداق قىلىپ بىز دېڭىزنىڭ قىرغىقىغا بېرىپ قالدۇق. بىزگە دېڭىزنىڭ قىرغىقىدىن قۇملۇق 
دۆڭگە ئوخشاش بىر چوڭ نەرسە كۆتىرىلدى. يېقىن كېلىپ قارىساق «كىت» دېيىلىدىغان بىر جانىۋار 
ئىكەن. ئەبۇئۇبەيدە: بۇ كىت ئۆلۈككەن. دېدى. ئاندىن: ياق. بەلكى بىز الله نىڭ ئەلچىسىنىڭ 
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ئەلچىلىرىمىز ۋە بىز الله يولىدىمىز. سىلەر يېيىشكە مەجبۇر بولۇپ قالدىڭلار. پەڭلار. دبدى. بىز ئۈ 
ئۆلۈك كىتىنى بىر ئاي يىدۇق. بىز ئۈچ يۈز كىشى ئىدۇق. بىز خېلى سەمىرىپ قالدۇق. هدتتا 
بەزىلىرىمىز ئۈ جانىۋارنىڭ كۆزىنىڭ چانىقىدىكى ماينى قاچا بىلەن سۈزۈۋالدۇق. ئۇنىڭ گۆشىدىن 
ئۈتۈزلەك . a pp BI a‏ #الدؤق» PE‏ رايد بىزدىن ئون ئم سى # 
كۆز چانىقىدا ئولتۇرغۇزۈپ باقتى. ئۇنىڭ قوۋۇرغىلىرىدىن بىر تال قوۋۇرغىنى يەرگە تىكلەپ قويؤب. چوڭ 
تۆگىدىن بىرگە مىنىپ ئۈنىڭ ئاستىدىن ئۆتۇپمۇ باقتى. جانىۋارنىڭ گۆشىدىن ئوزۇقلۇق ئۈچۈن قاقلاپ 
اال يسايق لته تقر فلت مالاا بۇ شەھااش سالب باردۇق. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ بولسا الله سىلەرگە چىقىرىپ بەرگەن رىزقتۇر. سىلەردە ئۈنىڭ گۆشىدىن 
بار بولسا بىزنىمۇ ئېغىزلاندۇرمامسىلەر » دېدى. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا گۆشتىن ئەۋەتىپ 
بېرىۋىدۇتق. ئۈ ئۈنىڭدىن يېدى. [مۇسلىمدىن] 
9.. غ سما بن يَزِيدَ رضي الله عنها قالت: كان کم قمیص رسول الله صَلَى الله عليه 

وسَلم إلى الرّصْم رواه أبو داود › والترمذي› وقال : حديث حسن . 

9 يەزىتنىڭ قىزى ئەسما رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېدى: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كۆڭلىكىنىڭ يېڭى بېغىشىغىچە ئىدى. i‏ ۋە تىرمىزىدىن] 


200 - وعن جابر رضي الله عنه قال إا كنا يَوْم الخنْدق 5 کن فرت کا كتديدة: اما 
إلى النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ققالوا : هذه كَدْيَة عَرَصت في الخَنْدَقٍ . فقال : أا مەچ 


بِحَجر› يا ثلاثة يام لا تذوق ذواقا. > فَأَحَدَ الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم اليعُول» ' *" لباو #8 ب 
هَْمَ. فقلت: يا رسول الله ان لي إلى البيتء فقلت لامرأتي : رَأَيْتْ الي صلى الله عَلَيْهِ وسَلم شَيْئاً مافي 
ذلك صبّْرٌ فوندك شَيە؟ فقالت: عنري شَعِيرٌ وَعَنَاق» فذحت العتاق» وطْحَنْتُ الشَِيرَ حى جَعَلنَا اللحم في 
اة اج 7+7 0 سيق .غ ® فى اانه سي سل 
ميم لي فق أنت يا رسول الله وَرَجُل أو رَجلانء قال + «كَمْ هُوَ؟» فذكرت له قال «كۆيو خیب قل ليا لا 
تزع البُرْمَه, ولا الخبْرَمِنَ الور حى آتي» فقال: «قومُوا» فقام المهاجِرُون وَالأَنصارُ فَدَخَلْتُ عليها فقلت: 
حك جَاء النبي صلی الله عَلَيْه وسَلُم ارون وَالأنصارٌ ومن مهم قالت: هل سأك قلتٌ: نعم» قال: 
ال شاشاراە نىد یک ا ول عليه اللحم» "× سه ¦ إذا كد وتە ويقرب 
إلى صغ غغغغ : «كلي هذا وأهديء فان النّاسَ 
أْصَابَتهُمْ مَجَاعَة» متفقّ ق عليه . 

وفي رواية: قال جابرٌ: ا حر الخَنْدَقْ رَأيتْ يالنبي صَلَى الله عليه وسَلٌم حَمَصاًء فَاذَكَفَاتُ ت إلى امرأتي 
فقلت : : هل عندك شَيْء› في رأث يرسول الله صلَى الله علي وسم حُمَصاً ديد ؟فَأحْرَجتَ إلي 
.ەم وس تەی ني ا . 3 


5 
cC 
"0" 


ذه 
+4 هاه 
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ف ا یا رو ال ا بهِيمَة ناء وَطَحَنْتُ صَاعا ِن شير » فتعال أت ونَفَرُ مَك فَصَاح 
رسول الله صلّى الله عَلَْهِ وسَلّم فقال: «يَا أَهْلَ الخنْدّق: إِنّ جابراً قد صتّع سُؤْراً فحَيّهلاً بكُمْ» فقال النبي صَلَّى 
الله عَلَْهِ وسَلّم : «لا نزن بُرْمتَكُمْ ولا تَخيرٌن عجيئكم حى أجيء» . فت وَجَاءً الي صَلَى الله عَلَْهِ وسم 
يقد النّاسء حَنَّى جِفْتُ امرأتي تال ديك ويك نت ف فتلي الت قات. ا سينا لباق قد 


ا 2® ممم ی ل عر ل 7 4 ha‏ هھ 4 8 ا ® ^ 1 7 ف ووچا عر 
وبارك› ثم عمد إلى برميّنا فبصق وبارا > ثم قال: «ادع خابزة فلتخبز معك› واقدجي من برمێكم ولا 


تنْزلُوها» وَهُمْ ألف, اسم يالله لأكلُوا حٌى تروء واتحرفواء وإنّ بُرمتََا فط كَمَا هي» ون عَجِيئنا لَيخبّز 

0 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز خەندەك كۈنى 
خەندەك كولاۋېتىپ بەر قاتلىمېنىڭ پالتا ئۆتمىگىدەك قاتتىق قىسبىغا دۈچ كېلىپ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا خەندەكتە قاتتىق يدر چىقىپ قالغانلىغىنى ئېيننۇق. يديغهمبدر ئەلەيھىسسالام: (مدن 
چۈشىمەن » دەپ ئورنىدىن تؤردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قورسىقىغا تاش تېڭىلغان ئىدى. بىز 
ئۈچ كۈن هبج ندرسه يبسكدن ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جوتونى ئېلىپ چاپتى. ھېلىقى قاتنىق 
بەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ چېپىشى بىلەن قۈمدەك يؤمشاب كەتكەن ئىدى. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى!. مەن ئۆيگە بېرىپ كېلەي ‏ دەپ رۈخسەت ئېلىپ ئۆيگە بېرىپ ئايالىمغا: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ تاقەت قىلالمىغۈدەك دەرىجىدە قورسىقى ئېچىپ كەتكەنلىكىنى كۆردۈم. يىگۈدەك بىرەر 
نەرسەڭ يوقمۇ؟ دېدىم. ئايالىم: ئارپا بىلەن بىر چىشى ئوغلاق بار. دېدى. مەن ئوغلاقنى بوغۇزلاپ 
ئارپىنى ئۈن تارتتىم› كؤشنى قازانغا سبلب قويۈپ ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا 
كەلدىم. خبسر تدييار بولۇپ. گۆش پىشقىلى ئاز قالغاندا ئۇنىڭغامەن: ئازراق تاماق تدييار قىلغان 
ئىدىم. سەن بىر ياكى شككى كىشى بىلەن ئۆيگە بارغىن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹قانچىلىك 
تاماق ئۈ» دېۋىدى. ئۈنىڭغا دەپ بەرسەم ئؤ: « بەك كۆپكەن. ياخشىكەن. ئايالىڭغا ئېيتقىن› مەن 
بارغىچە قازاننى ئۇچاقتىن ئېلىۋەتمىسۈن. ناننى تونۇردىن ئېلىۋەتمىسۈن» دېدى. ئاندىن: «تۇرۇڭلار » 
دېۋىدى. مۇھاجىر ۋە ئەنسارلار ئورنىدىن تؤردى. مەن ئايالىمنىڭ قېشىغا كىرىپ: ئاپلا قانداقبۇ 
قىلارسەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇھاجىر ‏ ئەنسارلار ۋە ئۇلار بىلەن بىللە بولغان كىشىلەر بىلەن 
بىللە كەلمەكتە ‏ دېسەم. ئاپالىم: سىزدىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تامىقىڭ قانچىلىك دەپ سورىدىمۇ؟ 
دبدى. مەن: ھەئە.سورىدى. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «كىرىڭلار! قستاشماكلار! » دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نان بىلەن گۆشنى ئېلىپ بولغاندىن كبينء تونۇر بىلەن قازاننى يېپىپ قويۈپ. 
ئاننى تؤشتؤب. ئۈستىگە گۆشنى قويۈپ ساھابىلارغا سؤنؤب بېرەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام شۇ 
هالهتته سۇنغىلى تۈرىۋىلى ئۇلارنىڭ ھەممىسى تويۈپ تاماقتىن يهنه ئېشىپ قالدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام جابىرنىڭ ئايالىشا: «سىزمۇ يدك: باشقىلارغىبۇ ھەەنيە قىلىڭ. كىشىلىرگە ھاققاشان 
ئاچارچىلىق يەتنى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتنە جابىر مؤنداق ده«يدؤ: خەندەك كولاۋاتقان جاغدا مەن پەيغەمبەر 
الاو اينيك الو ساك فج كاتگانلىكىى كني ا بلقا کک بىگۇدىك عفر 
نەرسىڭىز يوقمؤ؟ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قورسىقىنىڭ قاتتىق ئېچىپ كەتكەنلىكىنى كۆردۈم . 
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دېدىم. ئۈ ماڭا بىر سا ئارپا قاچىلانغان خالتىنى چىقىرىپ بەردى. ئۆيدە بېقىلغان بىر چىشى ئوغلىقىمىز 
بار ئىدى. مەن ئۈنى بوغۇزلىدىم. مەن ئوغلاقنى سويؤب بولغىچە ئايالىم ئارپىنى ئۈن قىلىپ تارتىپ 
بولدى. مدن ئوغلاقنى پارچىلاپ قازانغا سالدىم. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا مېڭىۋىدىم 
ابال ماقا سە¿ بەيغەمبەر ويستال يلين كۆب ادم باشلا كلب كىشىلەر فالا مېش 
قوگايسىزلاندۇرش قوببا. دېدى: مان بەيغەمبەر ئەلەبىسسالامنىڭ نفا كىلىب قاستا: فى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! بىزنىڭ بىر ئوغلىقىمىز بار ئىدى. ئۈنى بوغۇزلاپ بىر سا ئارپا بىلەن تاماق تەييارلىدىم. 
جابىر تائام تەييارلاپتۇ. تاماققا بېرىڭلار!» دېدى. ۋە: «مەن بارغىچە قازاننى ئېلىۋەتمەڭلار.خېمىرنى 
نان راسلىماڭلار! » دبدى. مەن قايتىپ كەلدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئادەملەرنى باشلاب كېلىۋاتاتتى. 
ئايالىم ماڭا تاپا تەنە قىلىپ: سەنزە! دەپ كەتتى. مدن: مەن. سەن دېگەندەك قىلغان (ئەمما ئامال 
بەركەت تىلىدى. ئاندىن قازان تۈۋىگە بېرىپ ئۇنىڭغىمۇ سى قىلىپ بەركەت تىلىدى. ئاندىن: «نان 
ياقالىغىدەك بىر ئايالنى چاقىرىڭ. سىزگە نان يېقىشىپ بەرسۈن. قازاندىن گۆشنى قاچىغا سۈزۈڭ. 
قازاننى ئوجاقنىن ئېلىۋەتمەڭلار » دېدى. ئۇلار مىڭ ئادەم ئىدى. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئۇلار 
تاماقنى يدب بولالماي قالدۇرۈپ كېنتىشتى. قازانيؤ بۈرۈنقىدەكلا پۈرۈقلاپ قايناپ نانلىرىمىزمۇ 
بار شبكلا بادا 

2101 وعن أنس رضي اله عنه قال + قال أبو طَلحََ لام ْم قد ممعت وت رسول الله صلی 

عليه وسم ضيف أعرف فيه ا جوع. › فَهَل ڪندك من شيء؟ فقالت: تَعَمُ» فأَخْرجٍ جَتْ أقراصاً من شعيرٍ» ئ 
لامي الام يهن وس يي آزسلشني إلى رسول الله صلی 
ئك فقال لي 0 الله ± مى الله يه وس «أَرْسّلك ا ل مع كيك فقال: «لٍطَعَام› فقَلت : 
َعم. فقال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «قوموا» فَانْطلقوا وَانْطَلَقَتُ بَيْنَ أيديهم حَنَّى جئت أبَا طَلْحَة 
© أت الكاديا م سیم قد اسا اله صلى الله علي وَل بالئاس وَلَيْسَ حِنْدكا ما 
ُطْمِمُهُم؟ فقالت : :اله ورول ألم . انلق بُو طْحة حٌى لي رسول الله صلی الله علي ولم ال رسول 
تو 0‰ سم 0 رىس 
00 شاء الله : 2 › م قال : ادن - أن ل a‏ ا 
قال : «اكذن لعشرة» َأذُن لهم » › فَأَكَلُوا حتى شيعواء ثم خَرَجواء ثم قال : «اكذن لعشر: لِعشْرةٍ» فَأَذْنَ ابول أكل 
الوم كلهم وشوا لقم عون رجلا أوْكمَانُونَ .ملق هليه 

وفي روايةٍ فما زال يَخُلُ عَشَرَة وَيَخْرْجْ عَشَرَةٌ, حتى لم يَبْقَ منهم أَحَد إلا دحل 'فأكل حتى شم › 
ثم يها ذا هي لها جين اكوا منها منها 
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وفي رواية: فأكَلُوا عَشَرَةٌ عَشَرة» حتى فَعَلَ ذلك بكَمانِينَ رَجُلاً ثم أكل الي صلی الله عَليْهِ وسَلّم بعد 
ئە انيت 0 سۇرا. 

وفي روايةٍ ثم أفضَّلوا ما بََّعُوا جيراتَهُم . 

وفي روايةٍ عن أنس قال aa‏ قو و وهن 
صب به بيصاَة. فقت عض أصحَايو: لم عَصبَ رسو الله صلی الله عليه وسَلم بط فقالوا: من 


0" و 


ا إلى أبي طَلحَة › وهو روج ا با ةي ااه قد رلك وسيل یات 

O a‏ . تخل الو 
جَء َر معه َل نهن وور كماد غ 

1 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. تدبؤتهلهه تؤميؤ 
سۈلەيمىگە: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئاۋازىنىڭ ئاجىزلىشپ كەتكەنلىكىنى ئاڭلاي قورسىئى 
ئېجىپ كەتكەنلىكىنى بىلدىم. يېگۈدەك بىرەر نەرسەڭ يوقمۇ؟ دېدى. ئۇممۇ سۇلەيىم: بار دەپ بىر ئەچجە 
كىيىمىمنىڭ ئاستىغا تىقىپ يدنه بىر تەرىپىنى ماڭا تؤتقؤزؤب قويۇپ مېنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
« سبنى ئەبۈتەلھە ئەۋەتتىمۇ؟» دېدى. مدن جاۋابەن: هدئه . دېدىم. . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «تاماق 
ئۈجۇنمۇ؟» دېدى. مدن: هدئه › دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساھابىلىرىغا: « تۇرۈڭلار » دبدى. 
ئۇلارنىڭ ھەممىسى ماڭدى. مەن ئالدىدا كېلىپ ئەبۇتەلھەگە خەۋەرقىلدىم. ئۇ تى ئۈممۇ ؤُ سۈلەيىم. 
تامىقىمىز بولمىسا قانداق قىلىمىز. دېدى. ئاپالى: الله ۋە الله نىڭ رەسۇلى بىلىدۇ. دبدى. ئەبۇتەلھە 
چىقىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن كۆرۈشۈپ بىللە ئۆيگە كىردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ثى 
ئۈممۈس سۈلەيىم! بار نەرسىڭىزنى كەلتۈرۈڭ» دېدى. ئۈ ئاشۇ ئارپا نېنىنى ئېلىپ كەلدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بؤيرؤقى بىلەن نان ئۈشتۈلدى. ئۈممۇ سولەيىم ناننىڭ ئۈستىگە ياغ ئالىدىغان 
تؤلؤمنى سىقىپ نانغا ئارىلاشتۇرۈپ يېگۈدەك باغ جقاردى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نانغا بىر 
نېمىلەرنى ئوقۇدى « ئون ئادەمگە رۇخسەت قىل » دېدى. ئون ئادەمگە رۇخسەت بېرىلدى. ئۇلاركىرىپ يەپ 
تويؤب جىْىپ كەتتى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئون ئادەمگە رۈخسەت قىل » دبدى. ئون 
«ئون ئادەمگە رۇخسەت قىل » دبدى. ئون ئادەمگە رۇخسەت بېرىلدى. ئۇلاركىرىپ يەپ تويۇپ چىقىپ 
00 . شۇ تەرىئىدە كەلگەن بارلىق ئادەم يدبي تويدى, . كەلگەنلەر 80-0 ئادەم ئىدى. [بىرلىككە 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ئون ئادەم كىرىپ ئون ئادەم چىقىپ ھەتنا بىرمۇ ئادەم قالماي كىرىپ يەپ 
تويدى. ئاندىن قالغان تاماقنى جۇغلاپ قارىسا يېمىگەن جاغدىكىدەكلا تۇراتتى. دېيىلگەن. 
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يەنە بىر رىۋايەتتە: كىشىلەر ئوندىن ‏ ئوندىن كىرىپ چىقىپ. شۇ تەرىقىدە 80 ئادەم تويغۈزۈلدى. 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ۋە ئۆي - ئىگىلىرىمۇ يىدى ئەمما تاماقنى ئۇلارمۇ ئاشۇرۈپ قويدى, 
دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ئۇلار قوشنىلىرىغىمۇ يەتكۈدەك ئاشۈرۈپ قويدى. دېيىلگەن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ئەنەس مۇنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى بىر كۈنى ئىزدەپ كېلىپ 
ساھابىلىرى بىلەن ئولتۇرغان يېرىدىن تاپتىم. ئۈ قورسىقىنى تېڭىۋالغان ئىدى. مدن ساھابىلاردىن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نبسشقا قورسىقىنى تېڭىۋالىدى؟! دېسەم. ئۇلار: ئاجلىقنىن. دېدى. مەن 
ئەبۇتەلھەنىڭ قېشىغا باردىم. ئۈ مىلھاننىڭ قىزى ئۈممۇ سۈلەيىمنىڭ ئېرى ئىدى مدن ئۇنىڭغا: ئى ئاتا! 
پەيغەمبىر ئەلىيبىسسالانىنىڭ قورسىقىنى ئېڭىۋالغانلىقىنى كۆرۈپ ساھابىلاردىن پىشا ایی دەپ 
سورىسام. ئۇلار: ئاجلىقنىن دەيدۇ . دېدىم. ئۈ ئانامنىڭ يېنىغا كىرىپ يېگۈدەك نەرسەڭ يوقبۇ؟ دېۋىدى. 
ئۇ: بار. بىر پارچە نان ۋە نەچچە تال خورما بار. ئەگەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يالغۈز كەلسە 
ئويغازالايسىز. باشقىارمۇ سللة گەلسە ئۇلارغا ئازلىق قىلىدۇ. دېدق: 

ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ھەدىسنى يۇقىرىقىدەك ئاخىرغىجە بايان قىلدى. 


7 ۔ باب 


قانائەتچان ۋە نومؤسجان بولۈش. تۆرمۈشتا ۋە خىراجەتتە نورمال بولۈش. ئۆزرسىز تىلەمچىلىك 
الله تاثالا مؤنداق دەيدۇ: وما مِنْ دَابّةٍ في الأرْض إلا عَلَى الله ِرْقَا4 (يەر يۈزىدىكى ھايۋانلارنىڭ 
2 0 1 ي ME E "' EA‏ 1) 2 ر i ÊS a‏ 
ھەممىسىگە رىزىق بېرىش الله (مەرھەمەت يۈزىسىدىن ) ئوسنىگە ئالغان)( ' للفقراء الزين - فی 


2 ق eK ee Raa‏ ` تط ``" aA EN‏ 5 سى ¢ وة !"` fo‏ 7 
سبيل الله لا يستطيعون ضربا في الارض يحسبهم الجاهل اغنياء من التعفف تعرفهم يسيماهم لا يسالون 
الاس إلْحَاً) (ئۆزىنى الله يولىغا ئاتىغان. (تىرىكچىلىك قىلىش ئۈچۈن) يىراق جايلارغا بارالمايدىغان 
يوقسۇللارغا خير . ئېھسان قىلىنىشى كېرەك. ئەھۋالنى ئۇقبىغانلار. ئۇلارنىڭ نەرسە 
0 ج ^ 0 ٠‏ ۳ 0 (2) رف بد 2 $" 2 ا و 

لار جاب ا لوجاك اا و ازوالنرين إذا اترا لم ىرا روا وكات يدن 
ذلك قَوَاماً» (ئۇلار(يەنى الله ياخشى كۆرىدىغان بەندىلەر) خىراجەت قىلغاندا. ئىسراپچىلىقمۇ قىلمايدۇ. 
0 به E‏ 0 0 0 ® 6 و (3) .ى ¥ E‏ ˆ†*` `" : . و 

بېخىللىقمۋ قىلمايدۇ. ئوتتۇراھال خىراجەت قىلىدۇ) ˆ لوَمَا حَلَقْت الجن وَالأئس إلا لِيَمْبُدُونَ ما أريد 


مهومن رۇق وما أرية أن ا ۋجىدارنى, ئىنسانارنى پاقات ماما لادد قىلىق جردا 


ياراتتىم. ئۇلاردىن مەن رىزىق تىلىمەيمەن ۋە ئۇلارنىڭ مېنى تؤزؤقلاندؤرؤشنى تسلديمدن» . 


(') سۈرە هؤد 6‏ ئايەتنىڭ بىرقىسبى 
7 سۈرە بەقەرە 273 - ئايەتنىڭ بىر قسمى 
)0 سۈرە فۇرقان67 - ئاپەت 


8" عار 
سۈرە زارىيات 56 57 - ئايەتلەر 
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1 . عن أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ڵیس التي عَن كثرة 
العَرضِ› ولكن الغني غِنّي النفس» متفق عليه . 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بايلىق مالنىڭ كۆپ بولغانلىقى ئەمەس. ھەقىقىي بايلىق كۆڭۈل 
بايلىقىدۇر (ئۆز تىرىشچانلىقى ۋە ئەمگىكى بىلەن باشقىلارغا موھتاج بولمىغان كىشى ھەقىقىي باي 
كىشىدۇر)». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 ۔ وعن عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال : «قَدٌ أفلَحَ 
مَنْ أَسَلَم. وَرْرْقَ كَقَافاًء وَقنَعَهُ الله ما أَتَا› رواه مسلم. 

2 ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمىر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مۇسۇلبان بولغان. يېتەرلىك رىزق بېرىلگەن ۋە الله ئۆزى بەرگەن 
نەرسىگە قانائەت قىلدۇرغان كىشى نىجات تايقان كىشىدۇر ». [مۇسلىمدىن] 

5 .¥ ت 5 ر 4 ت 4 7 76 7 - ٍ 

53 وعن حَكيم بن حرام رضي الله عنه قال : الت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم فأعطاني › ثم 
سَألثُهُ فأعطّاني» ثم سَألتُهُ فأعطّاني» ثم قال: «يا حَكيمُء إِنَّ هذا الال حَفِرٌ حُلَوٌ فمن أَحَدَهُ بسَحَاوَةٍ تفس 
بورك لَهُ فيه وَمَن أَخَدَهُ بإشراف تفس لم يُبَارَكَ لهُ فيوء وکانَ كَالّذِي يكل ولا يَشَْبَمُ. واليد العلّيا خير مِنَ 
<" * ` `*:#!|)] `+› *‰ ` ` م:: عبرا ياه روغ Ea E a‏ 
اليد السفلى» قال حكيمٌ ققلت: يا رسول الله والنزي بَعكَكَ بالحق لا أَرْرًا أحدا بَعدك شيا حَنّى أفارق الدنيَاء 
فَكَانَ بو بكر رضي الله عنه يَدْعُو حكيماً لِيُعطيّهُ العَطَاءَ. فيأبَى أن يَقْبَلَ مِنْهُ شيا .كم إن ُمر رضي الله عنه 
" " ا ا يۇ ¦ و ˆ" " س # 8% 2 ي 2 3 ¬ ركو 6 2م ا 
دَعَاهُ لِيُعطية» فََبَّى أن يَقِبِلَهُ. ققال : يا مَعشَرٌ المسلمينَ» أشٌهدكم على حَكيم أني أَعْرضُ عَلیه حَقَهُ الزي قَسَمَهُ 
الله لَه في هذا الفيءء فيَأبَى أن يَأْخُدُهُ. فلَمْ يَرًْ حكيم أحدا مِنَ النّاس بَعْدَ النّبي صَلَى الله عَليْهِ وسَلَم حى 

3 . ھەكىم ئىېنى هزم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۈ. ئۈ 
مؤنداق دەيدۇ: مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن بىر نەرسە سورىدىم ئۈ يدنه بەردى. يەنە سورىۋىدىم. 
ئۈ يەنە بەردى. يدنه سورىۋىدىم ئۇ يدنه بەردى. ئاندىن ئؤ: «ئی ھەكىم! جەزمەن مال دۇنيا چىرايلىق 
ۋە شېرىندۇر. كىمكى ئۇنى نەپسىنىڭ قانائىنى بىلەن ثالساءئؤ بەركەت قىلىدۇ. كىمكى تاما بىلەن ئالسا 
يەپ تؤرؤيمؤ تويمىغان ئادەمگە ئوخشايدۇ ئۈ بەركەت قىلمايدۇ. ئۈستۈن قول (بەرگەن قول) تۆۋەن قولدىن 
(ئالغان قولدىن) ياخشىدۇر » دبدى. ھەكىم: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سېنى هدق بىلەن ئەۋەتكەن زات 
الله بىلەن قەسەمكى. سەندىن كېيىن ھەتتا دؤنيادين كەتكىجىلىك ھېچكىمدىن بىر نەرسە سورىمايمەن › 
دېدىم. ئەبۇبەكرى خەلىپىلىكتە ئولتۇرغان دەۋردە ھەكىمنى بىر ندرسه بېرىش ئۈچۈن چاقىرغان ئىدى. 
ھەكىم ئۈنىڭدىن بىرنەرسە قوبؤل قىلىشقا ئۈنىمىدى. ئاندىن ئۆمەر خەلىبىلىكتە ئولتۇرغاندا ئۆمەر 
ھەكىمگە بىر ندرسه بېرىش ئۈچۈن ئۈنى چاقىرغان ئىدى. ئۈ قوبۇل قىلىشقا ئۈنىمىدى. ئۆمەر: ئى 
مؤسؤلمانلار جامائەسى! سىلەرنى گۇۋاھلىققا تارتىمەن. ھەكىمگە مۇشۇ غەنىمەتتىن الله ئۇنىڭغا تەقسىم 
قىلىپ بەرگەن ھەققىنى بەرسەم ئۈ ئېلىشقا ئۈنىمىدى. دېدى. ھەكىم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن كېيىن 
ؤايات بولغانغا قەدەر ھېچكىمدىن بىر نەرسە سورىمىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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4. وعن أبي بُردة عن أبي موسى الأشعريّ رضي الله عنه قال: خُرَجْنَا مح سول اله صَلَى الله 


للاد كبا ا عير تَعتَقِبه قبت أقدامُناء وَتَقِبَتْ همي › وَسَقَطَتْ أظفاري فَكنًا 
تلف على أَرْجْلِنا اخِرَقَ. فسُميت غزوة ذات الرّقاع لما كنا تَعْصِبْ على أَرْجُِنَا من الخرق» قال أبو بُردة: 
فَحَدتٌ أبو مُوسى هذا الحَويثء كُمَ كر ذلك وقال: ما كنت أَصْتَمُ بأن َذَكُرهُء قال: کاله ره أن يكونَ شيعا 
فن عَمَلِهِ أفضاهُ, ك عليه . 

4 - ئەبۈبۈردە› ئەبۇمۇسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ: 
بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن غازاتقا چىقتۇق. هدر ئالتەيلەنگە بىر تۆگە توغرا كەلگەن بولۇپ 
بولۈپ نۆۋەتلىشىپ مىلەتتۇق.پۇتلىرىمىز قاپىرىپ كەتتى.مېنىڭمۇ پۈتلىرىم قاپىرىپ تىرناقلىرىم 
چۈشۈپ كەتتى. بىز پۇتلىرىمىزغا لاتا ئورىۋالغان ئىدۇق. بىز پۇتلىرىمىزغا لاتا ئورىۋالغانلىقىمىز شۇنىڭ 
ئۈچۈن بۇ غازات «(ياماق غازىنى » دەپ ئاتالدى. ئەبۇبۇردە مۇنداق دەيدۇ: ئەبۇمۇسا بؤ ھەدىسنى سۆزلەپ 
بولۇپ ئاندىن بؤنداق سۆزلەپ كەتكەنلىكىنى ياقتۇرماي: مەن ئۈ ئىشنى سۆزلەپ نېمە قىلىمەن. دبدى. 
ىياش اباسا ئز ئەسىلىدىز بىزەر تعرس ئاشقارىلاشى خالىسىغانبەك شاتى. بد لكف کاله 
ھەدىس ] 

5 وعن عمرو بن لب - التاء ا مثناة فوق وإسكان الغين المعجمة وكسر الّلام رفن الله 
,سور ىمىعا ي ال أَوْ سبي فَقسَّمهُ مە ڕجالا. قَبَلَعهُ أن الْذينَ 
رك عَتبُواء فَحَصِدَ الله . ْم أثتى عَليهِ. كم قال : «َمَا بعد فوَاللّه ّي لأغطي الرّجُلَ وَأدَعْ الرَّجُلَ» والّذِي ادع 
أَحَبُ إليّ مِنَ الذي أَعْطي › وَلكنًي إِنّمَا َعْطِي أقواماً لما أرى في قلويهم من اجزع والبلم. وأكل أقواماً إلى ما 

و " " #@ 3 5200 0 ووه هد BF‏ ا # س و × ± E‏ 14 ؟ 
جعَل الله في قلويهم من الغِني والخيرء مِنهم عَمَرو بن تَغْلِب» قال عمرو بن تَعْلِبَ: فواللو ما اڃب أن لي 
يكلٍمة رَسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم حُمْرَ النّعَمِ . رواه البخاري. 

5. ثدمر ئېنى تەغلىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغابىرتۈركۈم مال مۈلۈك ياكى ئولجا كەلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
قالغانلىق خەۋىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بەتنى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام الله غا هدمدؤ ‏ سانا 
ئېيتىپ ئاندىن: « مەقسەتكە كەلسەك. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. جدزمدن مەن غەنىمەتتىن بەزىلەرگە 
بېرىپ. بەزىلەرگە بەرمىدىم. بەرگەن كىشىلىرىمدىن بەرمىگەن كىشىلىرىم ماڭا سۆيۈملۈكرەكتۇر!. 
لېكىن مەن دىللىرىدا قورقۇنىچ ۋە غەمكىنلىكنى كۆرگەن كىشىلەرگە بەردىم . الله قەلبلىرىگە بايلىق ۋە 
ا ياخشىلىقن تاتا 5 قىلغان كىشىلەرگە بەرمىدىم. . ئەمرى ر تسل تەغلىب مانا شۇلارنىڭ قاتارىدىندۇر » 
دېدى. ئەمرى ئىبنى تەغلىب : الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ماڭا قارىتا 
قىلغان بىر ئېغىز سۆزى مەن ئۈچۈن ئەرەبلەرنىڭ ئارزۇلايدىغان قىزىل تۆگىسىدىنمۇ سۆيۈملۈكتۇر. دېدى. 
[بۇخارىدىن] 
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6- وعن حَكيم بن جزام رضي الله عنه أنّ التي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قالَ: «الِيدٌ العُليا خَيْرُمِنَ 
ار انی وايدا بے رن وز ادد م ېر شى وەخ سنس يدنه الله رن وطن يايد الله 
متفقٌ عليه . وهذا لفط البخاري. ولفظ مسلم أخصر. 

6 ھەكىم ئىبنى ھىزام رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئۈستۈن قول (بەرگۈچى قول) تۆۋەن قولدىن (ئالغۇچى قولدىن) 
ياخشىدۈر. ياخشىلىق قىلىشتا ئۆزەڭنىڭ يېقىن كىشىلىرىڭدىن باشلىغىن.سەدىقىنىڭ ياخشىسى 
ھاجىتىدىن ئاشقىنىنى بېرىشتۈر. كىمكى ئىپپەت تەلەپ قىلسا الله ئۈنى ئىپپەتلىك قىلىدۇ. (كىمكى 
وزان ساقلىنىشنى تەلەپ قىلسا الله ئۈنى سوراشتىن ساقلايدۇ) كىمكى بىھاجەت بولۇشنى تەلەپ 
قىلسا. الله ئۈنى بىھاجەت قىلىدۈ» . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وعن سفيانَ صَحْرٍ بن حَرْبٍ رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وِسَلّم : «لا 
55 في المسالةء فوالله لا يَسالني أَحَدٌ نكم شيعا › فخرج له مناه مني شيا ونا له كارة» فيبارك لَه 
فيما أَعْطَيْتُةُ» رواه مسلم . 

7. ئەبۇسۇفيان سدخرى ئىبنى هدرب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « كىشىلەردىن ندرسه سوراشتا چىڭ تۈرىۋالباڭلار. 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىرەرىڭلار مەندىن بىرەرنەرسە سورىسا مدن ئۈنىڭ سوراشتا چىڭ 
تۈرىۋالغان ھالىتىگە قارىتا ياقتۇرمىغان ھالەتتە ئۈ نەرسىنى چىقىرىپ بەرسەم. مەن ئۇنىڭغا بەرگەن 
نەرسىدە بەركەت بولمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5298 - وعن أبي عبد الرحمن " عيمس " مجو ب 


سا وعدت َبَايعُك؟ اا الله ولا 0 ل ;"¦ 
كلمّة حَفِية: «ولاً كسنألوا النّاسِ شيّئا» فَلَقَدْ رَأيت بَعْضَ أولئك التَمرِ يَسْقطٌ سوط أحدرهمْ فما يسال أَحَداً 
ُتَاولهُ إِيّاهُ رواه مسلم . 

8 ئەبۇئابدۇراھمان ئەۋى ئىبنى مالىك ئەشجەئى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىدا توققؤز ياكى سەككىز ياكى يهتته نەپەر ئادەم بار 
ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله نىڭ رەسۇلىغا بەيئەت قىلمامسىلەر؟» دېدى. بىز بديئدت قىلغىلى 
ئۈزۈن بولسغان ئىدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز ساڭا بەيئەت قىلغان ئىدۇققۇ؟ دېدۇق. ئاندىن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يەنە: « الله نىڭ رەسۇلۇلىغا بەيئەت قىلمامسىلەر؟ » دېدى. بىز قوللىرىمىزنى 
سونؤب : ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئەمدى بىز ساڭا بەيئەت قىلغان ئىدۇق. بىز ساڭا نېمىگە بەيئەت 


بەش ۋا ناماز ئوقۇشقا ۋە ئىنائەتجان بولؤشقا» دېدى ۋە ئاۋازىنى پەس قىلىپ: ((كىشىلەردىن ھېچ 
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نەرسە سورىماسلىققا » دېدى. مەن ئاشۇ كىشىلەرنىڭ بىرەرسىنىڭ قامچىسى چۈشۈپ كەتسە بىرەرسىدىن 
شۇنى ئېلىپ بېرىشتىمۇ سورىمىغانلىقىنى كۆردۈم. [مۇسلىمدىن] 

9 وعن ابن عمر رضي الله عنهما أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «لاً رال السالة يأَحَركُمْ 
حَتى قى الله تعالى ولّيْسَ في وَجْههِ مُرْعة لَحْم» متفقّ عليه . 

09 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «(سىلەردىن ھەمىشە تىلەمچىلىك قىلغان ئادەم الله ئائالاغا يۈزىدە بىرەر 
پارچە گۆش يوق هالدا ئۈچرىشىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 وود أن رسو الله ملي الله علي وسم قال وهو على الةبر› م كر السّداقة وال من 
الما دالت الىليا تير مع انثر اللي وال الثليا هى ايق والسىقى هى السايلة. صق مله 

0 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىپبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنبەرنىڭ ئۈستىدە تؤرؤب نؤتؤق سۆزلىدى. سەدىقە قىلىش ۋە تىلەمچىلىك قىلىشتىن 
ئىپپەتلىك بولۇشنى تىلغا ئېلىپ: « ئۈستۈنكى قول. ئاستىنقى قولدىن ياخشى. ئۈستۈنكى قول بەرگۈچى 
قول. ئاستىنقى قول سورىغۈچى قول » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1 . وعن أبي هُريرة رضي الله عنه قال : قال رسُولٌ الله صلی الله عَلَيِْ وسلّم : «مَنْ سَأَلَ الئاس 
تَكثُرا فَإِنمَا سالا جرا :یسیل اول کر رواه مسلم. 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « مېلىنى كۆپەيتىش ئۈچۈن سورىغان ئادەم ھەقىقەتتە ئوتنى سورايدۇ. ئۈ 
يا ئوتنى ئازايتسۇن. يا ئوتنى كۆپەيتسۇن ». [مۇسلىمدىن] 

2.,” وعن سِمْرَةٍ بن جُنْد ب رضي الله عنه قال : قال رسو اللّه صلى الله عليه وآله وسَلم : «إِنَّ 
المسألَة كد يكذ بها الرَّجُلُ وجْهَهُ. إلا أن يَسأَلَ الرَّجُلُ سُلطاناً أو في أَمْر لابُدً مِنْهُ» رواهُ الترمذي وقال: 


حديث حسن صحيح 
212 سەمۇرە ئىېنى جۈندۈپ رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدققهتدن تىلەمچىلىك بىر تاتىلىغۇچ بولؤي. كىشى ئۈنىڭ 
بىلەن يۈزىنى تاتلايدۇ. لېكىن پادىشاھدىن سورىغان بولسا ياكى كىشىلەردىن سورىسىمۇ ئىلاجىسىزلىقتىن 
سورىغان بولسا ئۇنداق بولمايدۇ». [تىرمىزىدىن] 
3 . وعن ابن مسعود رضي الله عنه قال : قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «مَنْ أَصابَثهُفَاقة 


فأثْرََهًا يالاس لم ُسَدً فاقته» وَمَنْ أَنْرَّلها بالله» فيوشيك الله لَهُ يرزق عاجل أو أَحِلٍ»رواء أبو داود › والترمذي 
وقال: حديث حسن. 


3 ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر ئادەمگە يوقسۇللۇق يهتسه. ئۈكىشى ئۇ يوقسۇللۇقنى 
كىشىلەر ئارقىلىق ھەل قىلىشنى ئويلىسا. ئۈنىڭ يوقسۇللۇق مەسىلىسى ھەل قىلىنمايدۇ ۋە بىر كىشى 
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يوقسۇللۇقنى الله غا قويسا يدنى الله دىن تىلىسە الله ئۈنىڭ مەسىلىسىنى دەرھال ياكى كېيىنچە بولسىمۇ 
كېلىدىغان رىزقى بىلەن ھەل قىلىپ بېرىدۇ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

4 . وعَنْ تَوْبانَ رضي الله عنه قال : قال رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم + «مَنْ تكفل لي أن لا 
يسال النّاسَ شيّئاً؛ وَأتَكَفَلُ له بِالجئّة؟» فقلت: أناء فكَانَ لا يسال أحَداً شيعا رواه أبو داود بإسنام صحيح . 

4 سەۋبان رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
جەننەت بىلەن كېپىللىك بېرىمەن » دېدى. مدن: مەن كېپىللىك بېرىمەن . دېدىم. سدؤبان ھەقىقەتەن 
كىشىلەردىن هبج نەرسە ورتا کی رس 

5 أبن يقر ا بن الْحارق رضي الله خف قال » سن جا قات رثول الله 
صلی الله عَلَْهِ وسَڵًم َسألَهُ فيها . فقال: «أَقِمْ حَنَّى ايتا الصّدقة َنَأمُرَ لك يها»ثُهٌ قال : «يا س المسالة لا 
تُِلٌ إلا لأحَدد ثلائة: رَجُلْ تحَمّلَ حمالة؛ حلت لَّهُامْسَألة حى يُصيبها› فم يُمْسيك. ورجُلٌ أصابَئهُ جائحة 
اجات ماله - من عيشي e‏ عيش ولآ AR‏ فاقة, 

عيش أ قال انيدادا من خیش فما سیوا ال OD‏ اسا روا کا ا 

536/15 ئەبۇبىشر قەبسە نی مۇخارىت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ نىڭ ڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. مدن ماجرالاشقان شككى تەرەپنى توزەب فويؤش ئۈجۈن بىرىنىڭ ئىقتىسادىى جاؤايكارلقشنى 
ئۈستۈمگە ئالغان ئىدىم. بۇ توغرۇلۇق ياردهم سوراپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كەلدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (« سەن تۇرۈپ تۇرغىن. بىزگە سەدىقە كەلسە ساڭا شۇنىڭدىن بۇپرۈپ 
بېرەيلى » دېدى. ئاندىن مؤنداق دبدى : « ئى قەبسە! نەرسە سوراش دېگەن ئۈچ تۈرلۈك كىشىدىن 
باشقىسىغا دۇرۈس بولمايدؤ. @ باشقىلارنىڭ ئىقتىسادىى جاۋاپكارلىقىنى ئۈستىگە ئېلىۋالغان كىشىگە 
تۈرمۈشتا ئىشنى يۈرۈشتۈرگىدەك ياكى تؤرمؤشنى رەتكە سالغىدەك نەرسە سوراش دؤرؤس بولىدۇ. © 
بىر كىشىگە نامراتلىق يېتىپ ئۇنىڭ قەۋمىدىن دؤرؤس ئۈچ كىشى: ھەقىقەتەن پالانچىغا نامراتلىق 
يهتنى ‏ دەپ گۇۋاھلىق بەرسە ئاندىن ئۇنىڭغا تۇرمۇشتا ئىشنى يۈرۈشتۈرگىدەك ياكى تؤرمؤشنى رەتكە 
سالغىدەك نەرسە سوراش دؤرؤس بولىدۇ. ئى قەبسە! يۇقىرىقى ئۈچ خىل سۇراشتىن باشقا خىلدىكى 
سوراش ھارامدۇر. بۇ خىلدىكى سورىغۈچى ئۈنى ھارامدىن يەيدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

537/6 - وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن وجول الله جى اله علي وسم قال: - 
الذي يطُوفُ على الاس ترده اللقمة ا والتّمْركان وَلَكِنٌ المستكين الَّذِي لا يد عى يُغنيهء 
ولا ىعى له تسق عل وله قوم فيسل النّاس» متفق ی عله 

6. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(باشقىلارنىڭ ئىشىكى ئالدىدىن ۋە بىر لوقبا ئىككى لوقبا تائام بىلەن 
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بىر تال شككى تال خورما بىلەن قايتقان ئادەم مىسكىن ئەمەس. ئەمىلىيەتتە مىسكىن دېگەن ئۆزىنى 
ھام كىشىلەردىن تىلەشنى خالىمايدىغان كىشىدۇر » دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


8 باب 


سورىمىغان ۋە ئاباقىلمىغان ئەرسىنى ئېلىشنىڭ دۇرۇسلىقى ئوغرىسىدا 


1 _ عَنْ سالم بن عبد اللهِ بن عُمَرَء عَنْ أبِيهِ عبد الله بن عُمَرَ» عَنْ عُمَرً رضي الله عنهم قال: 


كان رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يُعْطِيني العطّاء؛ فَأَقُولُ: أعطه من هو أَفقَرُ يه ني › ققال: «حُذهُء إذا 
جاءك من هذا الال شي وَأَنْتَ غَيْرُ مُشْرِفٍ ولا سَائِل فَحْدَهُ فتموله إن فيكت كلَهُء وإن شِعْتَ ْدَق بو 
وَمَا لاء قلا ته تَفْسَكَ» قال سال : فَكَانَ عَبدُ الله لا يسال أحداً شَيْئاًء ولا يرد شيئاً أعْطِيه . متفقٌ عليه . 

1 . - سالىم ئىبىنى ئابدۇللاھدىن بۇۋىسى ئېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكىنى رىۋابەت قىلىدۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا سوۋغا ببرهتتى مدن ئۈنى مەندىنمۇ 
كەمبەغەلرەك كىشىگە بەرگىن ‏ دهيتشم . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى ئالغىن. قاچانكى ساڭا مۇشۇ 
لان ەراس ىس اسا اانا سمج كل مال تايا شاسغا ما سرن اا 
ئۈنى ئېلىپ مېلىڭغا ئايلاندۇرۋالغىن. ئەگەر خالىساڭ ئۈنى يېگىن. خالىساڭ سەدىقە قىل. ئەگەر ئۈنداق 
بولمىسا ئالما. كۆڭلۈڭنى ئۈنىڭغا مايىل فسلما» دەيتتى. سالىم رەزىبەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دېدى: 
ئابدۇللاھ كىشىلەردىن بسر نەرسە سوررمايتتى ۋە بېرىلگەن نەرسىنى قايتۇرمايتتى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 


9 باب 


الال ئەمگەككە ئايىتىپ باغاق, ئىلەش ¦ انا فشن ساقلىشىل ئوغرسىنا 
الله مؤنداق دەيدۇ: لإا قَضِيتٍ الصّلاة فَانتَشيرُوا في الْأَرْضٍ وَبْتَهُوامِنْ قل اللِّ ناماز ئوقۇلۇپ 
بولغاندا (يدنى نامازدىن پارىغ بولغىنىڭلاردىن كېيىن) زېمىنغا تارىلىپ. الله نىڭ پەزلىدىن تەلەپ 
قلخلار)!!). 
1 00 عبر اله الرْبَيْرٍ بن العام رضي الله عنه قال : قال رسو الله صَلَى الله عليه وسَلّم: 
لن يَأْخُدً أحذكم أَحَبلَهُ له ثم يَأتي الجبَلَ ؛ فيأتي هَرْمَةٍ من حَطَبٍ عَلى ظَهِره فَيبِيمَها :فيكف الله بها يَجِيْهُ, 
خير لَه ِن أن يَسألَ النّاسَ. ر َو مَتَعُوُ» رواه البخاري . 
1 ئەبۇئابدۇللاھ زۇبەيىر شبنى ئەۋۋام رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرىڭلارنىڭ ئارغامچىنى ئېلىپ تاققا 


رلا 


(1) ¦ 1 عا كك ] 
سۈرە جؤمه 10 _ ئايە بىر قىسمو 
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بار با اا رياض‌الصاحن_ 


چىقىپ. بىر باغلام ئوتۇننى مۈرىسىگە ئارتىپ كېلىپ. ئۈنى سېتىشى. شۈ ئارقىلىق الله ئۈنىڭ يۈزىنى 
تىلەمچىلىك قىلىشتىن توسۇشى. ئۇنىڭ ئۈچۈن كىشىلەردىن تىلىگىنىدىن ياخشىدۇر. چۈنكى كىشىلەر 
ئۇنىڭغا يا بېرىدۇ. يا بەرمەيدۇ». [بۇخارىدىن] 

2 وعن أبي شُريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم : «لأن تب 
أَحَدْكُم خَزْمَة على ظّهرهء َيْرٌ له من أن يَسأل أحداًء يعْطيّه أو يَِعَهُ متفقّ عليه. 

0/7 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرىڭلارنىڭ مۈرىسىگە بىر باغلام ئوتۇننى ئارتىپ 
كەلگەنلىكى. ئۈنىڭ ئۈچۈن بىر كىشىدىن بىر نەرسە تىلىگەندىن ياخشىدۈر. ئۈكىشى يا بېرىدۇ. يا 
بەرمەيدۇ » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

313- وعنه عن التي صَلَى الله عَلَيْه وسَلم قال + «كان دود عليه السَّلامُ لا يَأكُل إِلَّ ِن عمل يوه 
رواه البخاري. 

3 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « داۋۇد ئەلەيھىسسالام يدقدت ئۆز ئەمگىكىدىن يديتتى ». [بۇخارىدىن] 

4. وعنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْه وسَلُم قال : «كَانَ رَكَرِيا عليه السَّامُ جَاراً» رواه مسلم . 

4 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «زەكەرىيا ئەلەيھىسسالام ياغاچچى ئىدى ». [مۇسلىمدىن] 

5. وعن المقدَام بن مَعْدر يكب رضي الله عنه» عن النبي صلی الله عَلَيْه وسَلُم قال : «مَا َكَل أَحَدٌ 
طَعَاما خَيْراً من اَن اكل من عمّلٍ يدرو وَإِنَّ بي الله دَاوْدَ صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم كان يكل ين عَمَلِ يدوه رواه 
البخاري. 

5 _ مىقداد ئىبنى مەئدىى كەرىبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ھېچبىر كىشى ئۆز ئەمگىكى ئارقىلىق يېگەن تائامدىنبۇ 
ياخشىراق تائام يېمەس. الله نىڭ پەيغەمبىرى داۋۈد ئەلەيھىسسالامبۇ ئۆز ئەمگىكى ئارقىلىق يديتتى». 
[بۇخارىدىن] 


0 باب 


مەردلىك. سېخىلىق ۋە له غا ئىشەنگەن ھالدا ياخشىلىق يوللىرىغا يؤل سەرپ قىلىش ئوغرىسىدا 
الله مؤنداق دەيدۇ: لوم 0 ۴ شي 1 ُمُه ((الله نىڭ يولىدا) بەرگەن نەرسەڭلارنىڭ 
ف .ق SN‏ ق )0 &. 1 و2 (1) ىقىس فة 2# ` "` ^" /. و قق ڭڭ ر ى e E ê‏ ** `8 
ئورنىنى الله تولدؤروب بېرىدۇ)' ' لوَمَا تُنقُوا ِن خَيْر فاكم وََ تنْققُونَ إلا ابيعاءَ وجه الله وَمَا نوا 
مِنْ خَيْرٍ يُوَفً الیک زاثم ل قاش 4 ۋەپلىتاردى ليسي بيرع هما اكاش $ E‏ 


1( 1 ۶ تا اڭ 9 
سۈرە سديدة 39 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 
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باخ كىشىلىرنىڭ اچ رياض الصالحين 
1 5 , ء 7 ® ىە عروء اث 5 575 5 , 7 22 0 9 1 
نېمىنى خدير ‏ ئېھسان قىلباڭلار. سىلەرگە ئۇنىڭ ساؤابى تولۇق بېرىلىدۇ. سىلەرگە زۈلۈم قىلىنمايدۋ 4 
وا توا مِنْ خَيْرٍ قن الله يه عَلِيمُ¶ م 4 (مېلىڭلاردىن نىمىنى خەیر ‏ ئېھسان قىلماڭلار. الله ھەقىقەتەن 
ئۇنى بىلگۈچىدۈر ).2ا 
520006 سه عل م لكيه في الق et‏ ا 
1 _ ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رهزبيدللاهؤ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. بەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: «پەقەت ئىككى خىل كىشىگىلا ھەسەت قىلىشقا بولىدۇ. ئۇنىڭ بىرى. الله 
مال ئاتا قىلغان ئاندىن ئۈ كىشىنى هدق يولغا ئىشلىتىشكە ئېسىپ قىلغان كىشى. يدنه بىرى. الله 
ئىلىم ئاتا قىلغان. ئاندىن شؤ ئىلىم بىلەن هدق ناهدقنى ئايرىيدىغان ۋە ثؤنى باشقىلارغا ئۆگىنىدىغان 
كفن [ بۇ دېگەنلىك: بۇ عق عسات ساتدىما ولون الس دەپ تشقن رلك 
كەلگەن ھەدىس] 
2 . وعنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أَيُكُمْ مَالُ وارثه أَحَبُ إليه من مَالو؟» قالُوا : 
يا رَسول اللّه. ما ِا أَحَدٌ إلا ماله أَحَبُ إليه . قال: «فإِنَ مَاڵه ما قَدَمَ وَمَالَ وَارِثهِ ما أحُرَ» رواه البخاري. 
12- ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « سىلەردىن قايسىڭلارغا ئۆز مېلىدىن مىراسخورىنىڭ مېلى ياخشىراق؟ » دېدى. ئۇلار: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزنىڭ ھەر بىرىمىزگە يدقدت ئۆزىمىزنىڭ مېلىلا ياخشىراقتۇر. دېيىشتى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ھەقىقەتەن ئىشلىتىۋالغىنى ئۆزىنىڭ مېلى. قويۈپ قويغىنى مىراسخورنىڭ 
مېلىدۇر» دېدى. [بۇخارىدىن] 
3 . وعَن عدي بن حا م رضي الله عنه أن رسول اللّه صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «انَّقوا النَارَ ولو 
3 - ئەدىيى ئىبنى هاتام رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «بىر تال خورمىنىڭ يېرىبى جاغلىق ئەرسىنى سەدىئە قىلىپ بولسىمۇ 
دوزاختىن ساقلىنىڭلار». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
4 . وعن جابر رضي الله عنه قال + ما سل رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسلّم شيعا قط فقال: لا . 
04 . جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
بافقان ئەمەس. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


0 سوره بەقەر ه 272 -ئايەت. 


)0 سۈرە بەقەرە 273 - ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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5 


د فيه ن ن حد ٤‏ 4 
العباد فيه إلا ملكا 5 ول َحَدَممَا : الله أعط مقا حلفا ?`" :لل أل تسيا كنا 
5. ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «بەندىلەر ئۈچۈن هدر سەھەردە ئىككى پەرىشتە چۈشۈپ. بىرى: ئى الله 
خەيرلىك ئىشلارغا خىراجەت قىلغۈچىنىڭ ئورنىنى تولدۈرۈپ بەرگىن ‏ دەيدۇ. يهنه بىرى: ئى الله بېخىلنىڭ 
مېلىنى يوق قىلىۋەتكىن. دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
6 . وعنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال : «قال الله تعالى : أنيق يا ابْنَ آدمَ يُنْقَقَ عَلَيْكَ 
6 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق ` « الله نائالا مؤنداق دەيدۇ: ”ئى ئادەم بالىسى! الله يولىدا خاجلىگسىن. 
7 وعن" عبد د لون عرو بن لتاس رضي هى 
EE 3 550/7‏ تىبنى ئەمىر فن ا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت غك 8 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن: ئىسلامدا قايسى ئەمەل ياخشى؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«كەمبەغەللەرگە اقام رىش ئونىغا] . تونىمىغان گىشىلەرگ: سال بېىزىش» نی [بىرلىكگە 
كەلگەن ھەدىس] 

8 وعنه قال: قال رسو الله صَلَى الله عَلَْهِ وسلّم : «أربَعونَ خَصلة أعلامًا مَِيحَة العَْز ما مِن 

ام سل صا سنها . تُوَايهَا "ب موود إلا أدْحَلَهُ اله تعالى يها الجَنّهه رواه البخاري. وقد 

551/8 ئابدۇللاھ ئ ئىبنى ئەمىر ئىبنى ئاس سلاا ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: » قىرىق خىسلات بار. ئۈنىڭ يۇقىرىسى› ئۆزىنىڭ ئۆجكىسىنىڭ سۈشنى 
سېغىپ ئىچىۋېلىشى ئۈچۈن مؤسؤلمان بۇرادىرىگە ئارىيەت بېرىپ تۇرۈشىدۈر. قانداق بىر ئادەم الله نىڭ 
ساۋابىنى ئۈمىد قىلىپ ۋە الله نىڭ ۋەدىسىگە ئىشىنىپ ئاشۇ خىسلەتلەرنىڭ بىرەرسىگە ئەمەل قىلسا. 
شۇنىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۇنى جەننەتكە كىرگۈزىدۇ». [بۇخارىدىن] 

9 . عن أبي أُمَامَةَ دي بن عَجْلانَ رضي اللَّهُ عنه قال : قال رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم : ديا 
ابْنَ آدم إِنّكَ إن تَبْدْلَ الَضْلَ حير لَكَ٬‏ وإن تُمْسيكهُ شر لَك ولا ثُلامُ على كفافيء وَابْدأ بِمَنْ تَعُول والمَدٌ 
العلا حير ِن اليد السفلى» رواه مسلم. 

552/9 مد با ئەنھۇنىڭ د ەە رىۋاسەت لست پەيغەمبەر 
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ياخشىدۇر. ئۈنى تۈتۈپ قالغىنىڭ سەن ئۈچۈن ياماندؤر. ئۆز تۇرمۇشۇڭدىن ئېشىنالمىساڭ. مالامەت 
قىلىنمايسەن. ياخشىلىق قىلىشتا بېقىن كىشىلىرىڭدىن باشلىغىن. ئۈستۈن قول ئاستىنقى قولدىن 
ياخشىدۈر ». [مۇسلىمدىن] 

0 . وعن انس رضي الله عنه قال: ما سكل رسُولُ الله صلّى الله َلَيِْ وسَلّم عَلَى الإسئلام شيعا 
إلا أغطاهء وَلَقَدَ جَاءَه رَجُل فأعطاه عنم بين جَبَلَينِء فرَجَعَ إلى قوم قَقَالَ: يَا قَوْم أَسُلِمُوا فَإِنّ مُحَمداً عطي 
عَطَاءَ مَنْ لا يَحْشَى الفقرَء ون کان الرَجُلَُيُسِْمُ ما رید إلا الّياء قَمَا يبت إلا يسبيراً حى يَكُونَ 
الإسْلامُ أَحَبّ له من الدائيًا وَمَا عَلَيْها . رواه مسلم . 

0 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن ئىسلام ئۈچۈن ھەرقاچان بىرەر نەرسە سورالسا ئۈنى بېرەتتى. بىر كىشى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا بىر نەرسە سوراپ كېلىۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا ئىككى تاغ 
ئارىسىدىكى بىر توب پادىنى بېرىۋەتتى. ئۇ كىشى مەھەللىسىگە قايتىپ بېرىپ: ئى قەۋمىم! مۇسۇلمان 
بولۇڭلار! ھەقىقەتەن مۇھەممەد ئەلەيھىسسالام. ئۆزى كەمبەغەل بولۇپ قېلىشتىن قورقمايدىغان كىشىدەك 
بېرىدىكەن دېدى. گەرچە بىر كىشى مال دؤنيا ئۈچۈن مؤسؤلمان بولغان بولسىمۇ. ئۈزۈن ئۆتمەيلا ئىسلام 
ئۈكىشى ئۈچۈن دۇنيا ۋە دۇنيادىكى بارلىق نەرسىدىن سۆيۈملۈك بولۇپ كېتەتتى. [مۇسلىمدىن] 

1- وعن عُمَرَ رضي الله عنه قال : قَسَمَ رسولٌ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قسئماًء ققلت:يا رسول 
الله َر هوا كَانُوا احق بهِ مِنْهُم؟ قال «إِنَهُمْ خَيَرُوني أن يَسأْلُوني بالفحشء او يُبَخْلُونيء قلست يبَاخِلِ» 
رواه مسلم . 

1 ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مال تەقسىم قىلىدى مان فى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سەن مال بەرگەن ماۋۇ كىشىلەرگە 
قارىغاندا بۇ نەرسىلەرگە ئېرىشىشكە باشقىلار لايىقراق ئىدى. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇلار 
(ئىماننىڭ ئاجىزلىقىدىن) مەندىن سوراشتا چىڭ تؤرؤؤالدى. مەن ئۇلارغا سورىغىنىنى بېرىشىم كېرەك 
بولمىسا ئۈلار مېنى ”بېخىل“ دەيدۇ. ئەمىلىيەتتە مەن بېخىل ئەمەسمەن »دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2. وعن جُبَيْرٍ بن مُطهِم رضي الله عنه أنه قال: يتما هو يسِير م اني صلی الله عَلَيْهِ وسَلم 
قله ن حُنيْنٍ» فَعَلِقهُ لأَعْرَابُ يسَألُودَه. حٌى اضْطرُوهُ إلى سَمْرَةٍ ممت رداءه» فوقف النّبِيُ صلی الله عَلَيْ 
وسَلّم فقال: ‹أَعْطُوني ردائيء فو كَانَ لي عَدَدُ هذه اليضّا تَعَماًء لَقَسَمُُْبََْكُمْ. ثم لا تَجدوني بَخيلاً ولا 
كذاياً ولا جباناه روا« ابغارق. 

5 12 جؤبهير ششبنى مؤتشم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قبلسدؤ. 
ھۈنەيىن غازىتىدىن قايتىش يولىدا. ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە كېتىپ باراتتى. ئەرابىلار 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن بىر ندرسه سوراپ. ھەتتا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى قىستاپ بىر دەرەخ 
تۈۋىگە ئاپىرىپ قويدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ تونى دەرەخكە ئىلىنىپ قالدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام توختاب: « تونؤمنى بېرىڭلار. ئەگەر مېنىڭ مۇشۇ دەرەخنىڭ تىكەنلىرىدەك كۆپ ماللىرىم 
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بولغان بولسا. جوقۇم سىلەرگە تەقسىم قىلىپ بېرىۋەتكەن بولاتشم. شۈندىلا مېنى بېخىل. كاززاپ. 
قورقۇنچاق دەپ ھېس قىلمىغان بولاتنىڭلار »دېدى. [بۇخارىدىن] 
3. وعن أبي هريرة رضي الله عنه أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال: «مَا تقصت صَدقة 
مِنْ مال وَمَا راد الله عَبْدا يعَفو إلا عِرَاء وَمَا تَوَاضَعَ أَحَدّ لله إلا َفَمَهُ اللَهُ عَرّ وجلَ» رواه مسلم . 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سەدىقە مالنى كېمەيتنمەيدۇ. هدر قانداق بسر بەندە كدجورومجان 
بولىدىكەن. الله ئۈنىڭ ئىززىتىنى زىيادە قىلىدۇ. بىر كىشى الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن كەمتەر بولسا. الله 
ئەززەۋەجەللە ئۈنىڭ مەرتىۋىسىنى يەنىمۇ كۆتىرىدۇ» [مۇسلىمدىن] 
7 ٍ 5 5 و حي 04 1 3 7 0 7 3 ي 4 7 
4 وعن أبي كبشّة عُمرو ين سعد الأثماريّ رضي الله عنه أنه سمّع رسول الله صَلى الله عليه 
PE a‏ هد م .هد واه فير اس EE SE‏ مىيك # 0000 اي 
وسلم يقول: «ثلاثّة أقسيم عليهن وأحدثكم حديثا فاحفظوه: ما نتقص مال عبر من صدقةء ولا اورم 
ر علي عع ¬ × 00 أو كلم خوك 
م 2 `< 1" 2م 


فيه Ny‏ غا ۳ - وع رَزَقَهُ الله ياء 7 7 <= 


1 ؛ لو أن لي مالا حملت يعمل فلان. هو بيه رهما 00 .عدو الله مال ون رف م 
فهو خط في ماله يغير عل .لا في فيه رَه ولا صل فيه رَحِمَُء ولا يعم لله فيو ا »فهذا بأَحْبّث المتَازل. 


ه وكيد #@ غ ي ه © 6 و ق 3 


وَعَبْدِ لم يرْزَُهُ اله مالا ولا علْماًء يت وان لي مالا لَعمِلْتُ فيه يعمل فلان› فَهُوَ نيه › فوزْرَهُمَا سَوَاءٌ› 
رواه الترمذي وقال : حديث حسن صحيح . 

4 ئەبۈكەبەشە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئۇ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «ئۈچ ئىش بار. مدن ئۈنى قەسەميات بىلەن سىلەرگە 
سۆزلەپ بېرىمەن ۋە يەنە بىر سۆز بار ئۈنى ئېسىڭلاردا مەھكەم ساقلاڭلار. سەدىقە بەرگەنلىكتىن بەندىنىڭ 
مبلى كەملەپ قالمايدؤ. زۈلۈم قىلىنغان بىر بەندە ئۈ زۇلۇمغا سەۋر قىلسىلا الله ئۈنىڭ ئىززىتىنى زىيادە 
قىلىدۇ. بىر بەندە تىلەمچىلىكنىڭ ئىشىكىنى ئاجسىلا. الله ئۇنىڭغا قەلەندەرلىكنىڭ ئىشىكىنى 
ئېچىۋىتىدۇ» دېدى. ياكى ئۇنىڭغا ئوخشاش سۆزنى قىلدى. « سىلەرنىڭ ئەستە ساقلىۋېلىشىڭلار ئۈچۈن 
سۆزلەپ بېرىدىغان سۆزۈم شۈكى. ھەقىقەتەن دؤنيادا تۆت تۈرلۈك ئادەم بولىدۇ. بىرىچىسى. الله ئۇنىڭغا 
مال ۋە ئىلىم بدركدن. ئۈ شۇ لەرسە ئۈستىدە ئۆز رەببىدىن قورقىدىغان. ئۆز تۇققاندارچىلىقنى 
يەتكۈزىدىغان ۋە الله نىڭ ئۈنىڭدىكى ھەققىنى بىلىدىغان ئادەم بولۇپ. مانا بؤ ئەڭ ئەۋزەل مەرتىبە 
ئىگىسىدۇر. ئىككىنچى. الله ئىلىم بېرىپ. مال بەرمىگەن توغرا نىيەتلىك ئادەم بولۇپ. ئۇ مېنىڭمۇ 
مېلىم بولغان بولسا. ياخشىلىق يولىدا پالانچىدەك سەرپ قىلاننىم ‏ دەيدۇ. ئۈنىڭ نىيىنىگىمۇ ئەجىر 
بېرىلىدۇ. شۈنىڭ بىلەن يۇقىرىدىكى كىشى بىلەن ئەجىردە باراۋەر بولىدۇ. ئۈچۈنچى. الله مال بېرىپ 
ئىلىم بەرمىگەن. ئۆز بايلىقى ئىچىدە نادانلارجه ئېزىپ يۈرگەن ئادەم بولؤب. ئۈ مېلىنى قالايمىغان 
ئىشلىنىشتە الله دسن قورقيايدؤ تۇققاندارچىلىقنى پەتكۈزسەيدۇ. ۋە ئۇ سالدا الله نىڭ هدققى بار دەپ 
بىلمەيدۇ. مانا بؤ ئەڭ رەزىل ئادەمدۇر. تۆتىنچى. الله مالمؤ ‏ ئىلىممۇ بەرمىگەن ئادەم بولۇپ. ئۈ 
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مېنىڭمۇۈ مېلىم بولغان بولسا. ئەلۋەتتە پالانچىدەك يامان ئىشلارنى قىلغان بولانشىم دەيدۇ. ئۇ شۇ 
شی بىلەن گۇئاھتا پۇقىرىدىكى گىش پىلاچ ب رار ندا 4 ¦ رفز 
5 . وعن عائشة رضي الله عنها أَنّهُمْ ذعوا اة فقالَ لبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَا بقي 
000 وك 3 92 9 0 
منها؟» قالت :ما بقي منها إلا كبْفها . قال : «بَقِي كلها غير كَبْفْهَا» رواه الترمذي وقال حديث صحيح . 
5 . ئائىشە رەزىيەلاھۇ ئەنھانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ: بىز بىر قوي سويغان 
ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «قويدين نېمىسى قېلىپ قالدى؟» دېدى. مدن: قويدىن يدقدت تاغاق 
تەرىپى قىلىپ قالدى . دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «تاغاقىدىن باشقا سەدىقە قىلىنغان هدممه 
يبرى ھەقىقەتەن ئاخىرەت ئۈچۈن قېلىپ قالدى» دېدى. [تىرمىزىدىن] 
6 - وعن أسماءً بنت أبي بكر الصديق رضي الله عنهما قالت: قال لي رسول الله صَلَى الله 
عَلَيْهِ وسَلّم : «لا ُوكي فيُوكَى عليك» . 
وفى رواية «أنفقى أو اتنس أو الفيحي: ولا تُخصى كم الله عَلِيكِ ولا تُوعِى فیوعی الله عَلَيْكِ» 


6 ئەسما بىنىتى ئەبۇبەكر سىددىق رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: « يوشۈرۈپ قويماڭ. سىزمۇ يوشؤرؤلؤب قالىسىز (قولىڭىزدا 
بار نەرسىنى سىقىپ ئېلىپ قويماڭ. سىزگىمۇ الله تەرەپتىن ئۈزۈپ قويۇلىدۇ) » دېدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « الله يولىدا خەجلەڭ. سىقىپ ئېلىپ قالباڭ. بولمىسا الله مؤ سزكه 
سىقىۋېتىدۇ. ئېشىپ قالغان نەرسىڭىزنى موھتاجلاردىن ئايىماڭ. الله مؤ سىزدىن ئاياپ قالسسؤن» 
دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

200/17 - وعن ي هريرة رضي الله که اوه سمع رسول الله 96 الله 6 ا 107 «مَكَلُ 
البَخيل واُتفق» كَمَكلِ رَجْلَينِ هما جُبّانِ من حَدید م ثديّهما إلى تراقِيهماء فا اميق قلا ينق إا 
سء او ورت على جلده حتى تفي باه وتغفو ئر وما لبَخِيلُ» فلا يريد أن نق نيعا إلا أرقت 
کل حَلَْةٍ مکاتها» فهو يُوَسُعهَا قلا تشّيعٌ» متفق عليه. 

7 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «(بېخىل ئادەم بىلەن سېخى ئادەمنىڭ مىسالى 
ئۈستىگە كۆكرىكىدىن بوينىغىچە ساؤؤت كىيىۋالغان ئىككى ئادەمنىڭ مىسالىغا ئوخشايدۇ. ئەمما سېخى 
كانم كوا قيلي امسق کیم شين ياش اانا امت ف ران ماقا اها قانىڭ 
بارماقلىرىنىمۇ. يبيسب ماڭغان ئىزلىرىنىمۇ ئۆچۈرىدۇ (دۈشمەندىن ئەنە شؤنداق قوغدايدؤ). ثدمما 
بېخىل ئادەم خەجلەشنى خالىمىغانسىرى. ساۋۇتنىڭ بىر ھەر بىر ھالقىلىرى چىرمىشىۋالىدۇ. بېخىل 
ئادەم تؤمور ساؤؤتنى كېڭەيتىشكە ھەرقانچە ئۇرۇنسىمۇ. ئۇنىڭغا كېڭىيىپ بەرمەيدۈ (نەتىجىدە مەغلۈپ 
بولىدۇ)» . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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8 . وعنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم : «مَنْ كَصَدقَ يدل كَمْرةٍ مِنْ كسب طَيّبو 
ولا يبل الله إلا الطَيّبَ فن الله قبلا بيَمينِه. ثُمّ يُرَبّيها لِصَاحِبّهاء كَمَا يُربّي أَحَدْكُمْ لوه حتى تكُون مِثْلٌ 
ابل :م جلي 

` 561/18 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى ھالال كەسپىدىن بىر تال خورما چاغلىق نەرسە بولسىمۇ سەدىقە 
قىلسا. الله ھەقىقەتەن ئۈنى ئوڭ قولى بىلەن قوبۇل قىلىدۇ. الله پەقەت پاك نەرسىنىلا قوبؤل قىلىدۇ. 
ئاندىن ئۈ سەدىقىنى ئۆز ئىگىسى ئۈچۈن كۆپەيتىپ. خؤددى سىلەردىن بىرىڭلار تېيىنى بېقىپ چوڭ ئات 
قىلىۋالغىنىدەك چوڭايتىپ بېرىدۇ. هدتنا ئۈ سەدىقە تاغدەك بولۇپ كېنىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 وعنه عن النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم قال : بِيْنّما رَجُلٌ يّمشبي يفلاۆين الأرض› قَسَمِعَ صّوتاً 
في سَحَابَة: اسق حَدِيقَة فلان › فى ذلك السَّحَابُ فَأفرَعْ مَاهُ في حَرَّةٍء فإذا شرجة من ِلك الششّراج قد 
كرفي ىك 0: كله فبا ماء. فإذا رَجُلّْ قا في حَدِيقَيِهِ يُحَولُ الَاءَ بمسحَاتهِء فقال له: يا عَبْدَ اللِّ ما 
اسْمُّكَ قال: فلانٌ. للاسْم الذي سَمِمَ في السنّحَابَةِ فقال له: يا عَبْدَ الله لم تسنألني عَن امنمي؟ ققال: إني 
سَمِدْتُ صُوتاً في السَّعَاب الذي هذا مَاؤْهُ قول : اسق حَدِيقَة فلان لإسميك؛ فما تَصْتمُ فيها؟ فقال: أما إذٌ قلت 
هَذاء قإني أَنْظْرٌ إلى ما يَخْرُج منهاء فَأَتَصَدَقْ بلق وآكُلُ أنا وعيالي لاء وأردٌ فيها ثُلقَهُ. رواه مسلم . 

9 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «(بىر ئادەم فافاسلقتا كېنىۋېتىپ. بىر بۇلۇتنىڭ ئىجىدىن: پالانىنىڭ 
بېغىنى سۇغۇرۈپ قويغىن. دېگەن ئاۋازنى ئاڭلاپتۇ. بۇلۇت بېرىپ ئۆزىنىڭ سۈيىنى بىر تاشلىق زېمىنغا 
تۆكۈپتۇ ‏ دە. شۇيەردىكى ئېرىقلاردىن بىرى سۇلارنىڭ ھەممىسىنى ئۆزىگە تارتىپتۇ. شۇنىڭ بىلەن ھېلىقى 
ئادەم سؤغا ئەگىشىپ ماڭغان ئىكەن. (بۇ ئادەم قاراپ باققۇدەك بولسا) بىر كىشىنىڭ ئۆزىنىڭ بېغىدا 
گۈرجىكى بىلەن سؤنى ئۇياق ‏ بۇياققا باشلاۋاتقانلىقىنى كۆرۈپتۈ ئاندىن ئۇنىڭغا: ئى الله نىڭ بەندىسى! 
ئىسمىڭ نېمە؟ دەپنۇ. ئۈ: ئىسمىم پالانى. دەپ بؤلؤتنا ئاتالغان ھېلىقى ئىسىمنى دەپ ببربيتؤ. باغۋەن 
هبلقى ئادەمگە: ئى الله نىڭ بەندىسى! سان نېمىشقا مېنىڭ ئىسمىمنى سورايسەن؟ دەپتۇ. ئۇ: مۇشۇ 
سؤنى تۆككەن بۇلۇتنىڭ ئىچىدىن سېنىڭ ئىسمىڭنى ئاتاپ تؤرؤب ”پالانىنىڭ بېغىنى سۇغارغىن“ دەپ 
بۇپرۇق قىلغان ئاۋازنى ئاڭلىدىم. سەن بېغىڭ ئارقىلىق نبمه ئىش قىلاتنىڭ؟ دەپتۇ. باغۋەن: سەن بۇ 
كديئى قىلىپ قالدىڭ. مەن بېغىمدىن چىققان نەرسىنىڭ قانجىلىك ئىكەنلىكىگە قاراپ ئۇنىڭ ئۈچتىن بىر 
قىسمىنى سەدىقە بېرىمەن. ئۈچتىن بىرىنى بالىلىرىم بىلەن يەيمەن. ئۈچتىن بىرىنى باققا سەرپ قىلىمەن. 
دەپتۇ». [مۇسلىمدىن] 


6 باب 
بېخىللىقتىن ۋە چېكىدىن ئاشقان ئاچكۆزلۈكتىن چەكلەش توغرىسىدا 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: وَاُمًا مَن بَخِلَ وَاسْتَفْئَى وَكَذب پالحستی فَسَبيَسُرْهُ لِلْعُسْرَى وما يُغْنِى عَنْهُ 
مَالَهُ إِذَا كرَكى4 (بېخىللىق قىلىپ (الله نىڭ ساۋابىدىن) ئۆزىنى بىھاجەت ھېساپلىغان. كەلىمە تەۋھىدنى 
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نار شلغان ئادەمگە لاف بىز ئۇنىقشا اسان يولي مۇياس سر قىلىپ بېرىسىز. ئۇ («بزاغقا) 


1 59 "`" `" 
تاشلانغان چاغداء . ئۆنىڭ مبلى هبج ندرسكه ئەسقانمابد) (وَمَنْ يُوقَ شم سه فَأُولَيكَهُمْ 


. 4 (كمكى نەپسىنىڭ بېخىللىقىدىن ساقلىنىدىكەن. ئۈ مەقسەتكە ئېرىشكۈچىدۈر‎ PAA 

1 وهن جابر رضي لله عنه أنّ رسول الله صل الله عَلَيْهِ وسَلم قال : «اتَقَوا الظلَم, قان الل 
ظَلمَات يوم القيامة» واتقُوا الحم قان اش اهلك من كان بكم حَمَلَهُم على أن سَفَكُوا دمّاءهم واستحلوا 
مَحَارِمَهم» رواه مسلم . 

1 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «زؤلؤم قىلىشتىن ساقلىنىڭلار. زؤلؤم ھەقىقەتەن قىيامەت كۈنىدىكى 
زۈلمەتلەردۈر. ئاچكۆزلۈكتىن ساقلىنىڭلار. چۈنكى ئاچكۆزلۈك سىلەردىن ئىلگىرىكىلەرنى ئۆز ئارا 
كاللبوش ئۆكۈشگە شارا تىرىس ىنى هالال ساداشقا ئېلىپ يبري كۈلۇنى شالاك خان . 
[مۇسلىمدىن] 


2 ۔ باب 


ئۆ تۈنۈپ بېرىش ۋە باراۋەر بولۇش توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَيُؤْئِرُونَ عَلَى انيهم وَلَوْ كَانَ بهم خَصَاصَةٌه (ئۇلار موهتاج تۇرۇقلۇق 
(مۇھاجىرلارنىڭ مەنپەئەتىنى) ئۆزلىرىنىڭ (مەنپەئەتى) دىن ئەلا بسلسدة)!*) ( لوَيُطْعِمُونَ الطَعَامَ عَلَى حه 
مسكيناً وَيَتيماً وأمييراً4 (ئۆزى موهتاج تۇرۇقلۇق. مىسكىنگە. يېتىمگە ۋە ئەسىرگە تائام بېرىدۇ) . 

1 وعن أبي هُريرة رضي الله عنه قال: جَاءَ رَجُلٌ إلى اي متلى الله الوطم ققال: إني 
مَجْهُود» فََرِسَلٌ إلى بَعضِ نِساه. ققالت : والّذي بَعَمَكَ باحق ما عندي إلا مء كُمَ أرْسَلَ إلى أخرى. قَقَالَت 
مسحو او ا ا 1 
«من ضيف هَذا اللَّيلّةك» فقال رَجُلٌ من الأَنْصار: ئا يَا رَسُولَ اللو فَانْطَلّقَ يه إلى رخلهء فقال لامْرأتِه: 
أكرمي : ضَيْفَ رسول الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلَم . 

وي رواية قال لاميو: هل لدا هي قات :لاء إلا قوت سيياني قال عَلليهم يشي و وإذا أرَادُوا 
العَشَاء» فتوَميهم› وإذا دَحَل ضَيْفْاء أطفئي السسّرَاج» وأريه انا أل فقَعَدُوا وأَكَلٌ الصيف وبَاتا طَاوِيَيْنِ 
لما أصْبح» عدا على النَبيّ صلی الله عَلَيْهِ وسَلُم : فقال: «لَقَد كي "#0 يكنا 1 بر 
عليه. 
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ياتى کا اا ی رياض الصالحين 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ: مەن قىيىن تۇرمۇشنا قالدىم. دېدى. پەيغەمبەر 


بىرى: سېنى هدق بىلەن ئەۋەتكەن زات الله بىلەن قەسەمكى. مەندە سۈدىن باشقا نەرسە يوقء. دبدى. 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەممە ئاياللىرى ئوخشاشلا: سېنى هدق بىلەن ئەۋەتكەن زات الله بىلەن 
قەسەمكى. بىزدە سۇدىن باشقا نەرسە يوق . دەپ جاۋاب بېرىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (بؤ 
كىشىنى بۈگۈن كېچە كىم مىهمان قىلىدۇ؟» دېۋىدى. بىر ئەنمسارى: مدن فى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دەپ 
ئۈنى ئۆيىگە باشلاب بېرىپ ئايالىغا: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مېھمىنىنى مېھبان قىلىڭ. دېدى. 
ئايالى: يوق. پەقەت كىچىك بالىلىرىم يېگۈدەك نەرسە بار. دېدى. ئەنسارى ئايالىغا: بالىلارنى كەچلىك 
تاماق يديسز دېسە ئۇلارنى ئالداپ ئۇخلۇتۇپ قويؤك. مېھمىنىمىز كىرگەندە چىراقنى ئۆچۈرۋېنىڭ. 
ئۇنىڭغا بىزمۇ تاماق بەۋاتقاندەك كۆرۈنەيلى. دېدى. ئۇلار ئولتۇرۈشتى. مبهمان تاماق بېدى. ئۈ 
ئىككىسى ئاچ قورساق يبشب قېلىشتى. تاك يورىغاندا ساسيخان پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا 
خۇرسەن بولدى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

42 وعنه قالٌ: قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم : «طْعَامُ الاثْتين كافي الثَّلاتَةء وطَعامُ الثّلانَة 
كافي الأربَحَق» متفق علية. 

وفي رواية لمسلم رضي الله عنه؛ عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «طَعَامُ الوَاحد يكفي الاثنَيْنِ» 
وطَعَامُ الاثتين يكفي ال بَمَةٌ وَطَعَام الأرسة يكفي القَّمَانِيَه» . 

00 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « شككى ئادەمنىڭ تامىقى ئۈچ ئادەمگە. ئۈچ ئادەمنىڭ تامىئى بولسا تۆت 
ئادەمگە يېنىدۇ» . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى قىلغان يدنه بىر رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر 
كشكهءتوؤت كىشىلىك تاماق بولسا سەككىز كىشىگە يېنىدۇ ». 

3. وعن ابي سعيد الخدري رضي اللهُ عنه قال : بِينَمًا نَحْنْ في سَفرٍ مَعَ ابي صَلى الله عَلَيْهِ وسم 
إذ جَاءً رَجُلٌ على رَاحِنَةٍ لَهُ فَجَعَلَ يَصْرف بَصَرَهُ يمينا وَشيمّالاء فقال رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «مَنْ 
کان مَعَهُ فل هر قَليَعْدْ يه عَلى مَنْ لا َر لَه ومن كان لَهُ فَضْلْ ِن زَادء فليم به على من لا راد لَه کر 
ين أَصْئَاف الال ما ذكرٌ حَتّى رايا أنه لا حَقَ لأحر هنا في فضْلٍ» رواه مسلم. 

3 ئەبۈسەئىدىل خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە بىر سەپەردە كېنىۋاتقىنىمىزدا ئۇلۇغىغا مىنىپ كېلىۋاتتان بىر 
كىشىنى تؤجراتتؤق. ئۈ كىشى ئۇياق ‏ بۇياققا قارىغىلى تۈرىۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كىمنىڭ 
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ثارتؤق ئۇلىغى بولسا. ئۈنى ئۈلىغى يوق ئادەمگە بەرسۇن. كىمنىڭ ئارتۇق ئوزۇقلىقى بولسا. ئۈنى 
ئوزۇقلىقى يوق ئادەمگە بەرسۈن» دەپ شؤنداق جىق مالنىڭ تۈرلىرىنى سانىدىكى ھەتتا بىز: ئارتۇق 
ئەرسىمىزدە بىرەرسىمىزنىڭمۇ ھەققى يوق ئوخشايدۇ ‏ دەپ ئويلاپ قالدۇق. [مۇسلىمدىن] 

4ح وعن سّهل بن سعلر رضي الله عنه أن امرَأةَ جَاةت إلى رسول الله صََى الله عَليْهِ وسَلم بردو 
َسُوجَةٍ فقالت: تَسَجتُها يدي لأَكْسُوكَهَاء فَأحَدَهَا الي صَلَى الله َلَيِْ وسلُم مُحتاجا إِلَيهَاء فَخْرَج ينا 
ونما لإرَارُهُ فقال فلانٌ اكسسنِيهًا مَا أَحسَتَهاء فَقَالَ: «نَعَمْ» قجلس الي صلی الله عليه وسَلًم في المجلسسء ثم 
رَجَمَ فَطُواهَا. ثم أَرسَلَ بها َيه : ققَالَ َه القَوْمُ: ما أحسَنْتَ. ليسَهَا النِّيُ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم مُحْتَاجاً يه › 
فم سَأثتَه. وَعَلٍمت ائه لا يَرْدْ سَائِلاء ققَالَ: إني وَاللَهِ ما سَألتُلاأْبَسَها. نما سال تتكون كَمَني . قال سَهْلٌ: 
فكانت كنئة. رواه البخاري؛ 

4 سدهل ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئايال 
كەشتىلەنگەن بىر توننى ئېلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: بۇ توننى سېنى كديسؤن دەپ ئۆز قولؤم بىلەن 
توقۇەم. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇ تونش ئۇنىڭغا موهتاج كىشىدەك قىزغىنلىق بىلەن قوبۇل 
قىلدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنىڭ قېشىمىزغا چىقتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ تون 
بىلەن بەدىنىنىڭ تۆۋەن تەرىپىنى يۆگىۋالغان ئىدى. بىركىشى: بۇ نبمه دېگەن چىرايلىق تون! ئۈنى ماڭا 
كەيگۈزۈپ قويغىن. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ماقۈل » دېدى. سورۈندا بىردەم ئولتۇرغاندىن 
كېيىن. قايتىپ بېرىپ ئۈنى قاتلاب ھېلىقى كىشىگە ئەۋەتىپ بەردى. كىشىلەر ئۇنىڭغا: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۇ توننى موهتاج بولۇپ كەيگەن تۇرسا. ئۈنى سوراپ ياخشى قىلمىدىڭ. ھەقىقەتەنمۇ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سورىغان كىشىنى قۇرۇق قول قايتۇرمايدىغانلىقىنى بىلىسەن. دېدى. ئۈ 
كىشى: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مدن ئۈنى كىيىش ئۈچۈن سورىمىدىم. ئۈنى پەقەت كېپەن قىلىش 
ئۈچۈن سورىدىم. دېدى. كېيىن ئۈ تون ئۇنىڭ كېپىنى بولدى. [بۇخارىدىن] 

5ح وعن ابي موسى رضي الله عنه قال : قال رسولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «إنّ الأَشمَرِیين إِذَا 
أرملُوا في العو أو قل طَعَامُ عيَالهم بالمديئة جَمَعُوا ما کان عِندَهُم في توب واحدرء ثم اقتَسَمُوهُ بَيْنَهُم في 
إِنَاء وَاحِر بالسسّويّةِ فهم مني وَأنَا مِنهُم» متفق عليه. 

5 . ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەشئەرىيلەرنىڭا' قاجانكى جەڭدە ئوزۈقلىرى ئاز قالغاندا ياكى يۈرتىدا 
ئائىلىسىدىكى ئوزۈقلۇقى ئاز قالغاندا ئۇلار ئۆزلىرىدە بار نەرسىنى بىر پارچە رەختكە تويلايتتى. ئاندىن 
ئۈنى ئۆز ئارا هدر بىر قاچىغا ئوخشاش بۆلەتتى. ئۇلار مەندىن. مدنمؤ ئۇلاردىن». [بىرلىككەكەلگەن 
ھەدىس] 


3 باب 


(') پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ زامانىدا ياشغان بىر قەبىلىنىڭ ئىس 
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ئاخىرەت ئىشلىرىدا بەسلىشىش ۋە بەرىكەت ئۈمىد قىلىنىدىغان ئىشلارنى كؤيردك قىلىش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَفِى ذَلِكَ لافس الْمْتَنَافِسُونَ€ (ئۈنىڭدىن ئىپارنىڭ ھىدى كېلىپ 
تۇرىدۇ. قىزىققۇچىلار شۇنىڭغا قىزىقسۈن¢. 

6/1 وعن سهل بن سعد رضي الله عنه أن رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسلم أتي یشراب شرب 
ونه وَعَن يَحِنِهِ عُلامٌ» وَعَن يسارو الأفنيّاحُ» فقال لِلْعُلام : « تَأَذَن لي أن أطي هُولاء؟ قَقَالَ العُلامٌ :لا وَاللَه يا 
رسُول الله لا أوئرٌ يتصيبي منك أَحَداًء قله رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم في يَدرو. متفقّ عليه . 

1 . سدهل ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
تسافا تاك اة تفن شيش, بەبغغىبىر ئالدېھىسسالاننىڭ كرك تر 
بىر ياش يىگىت. سول تەرىپىدە مۆتىۋەرلەر بار ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئوڭ تەرىپىدىكى ياش 
پىگىتكە: « سول تەرىپىمدىكى ياشانغانلارغا ئىچىملىكنى بېرىشىمگە رۈخسەت قىلامسەن؟ » دېدى. پاش 
يىگىت: یاق. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. سەندىن بولغان نېسىۋەمنى 
ھېچكىمگە ئۆتۈنمەيمەن. دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قاچىنى ئۈ ياشنىڭ قولىغا بەردى. ئۈ ياش 
ئىبنى ئابباس ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

2 وعن أبي هريرة رضي الله عنه عَن النِّيّ صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «بْنَا أَيُوبُ عليه السلام 
يَْتَلُ ڪُرياناًء فر عله رجل جراد من َب فَجَمَلَ يوب يَحِشي في كويه. قتَادَاءرَبّهُعَروَجِلٌ: يا يُوبُ. 
ألّم اکن أغنيك عا ترَى؟» قال : بڵی يا رب› وَلكن لا غِنَى بي عَن بَرَكَكَ» رواه البخاري. 

2 . ئەبۇھۇرەيرە ردزبيهللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلىپھىسسالام مۇنداق دېگەن: «شەيبۈب ئەلەپھىسسالام بالىڭاچ يۇيۇلىۋاناتتى. ئۇنىڭ ئۇستىگا بسر 
ئالتۈن چىكەتكە چۈشنى. ئەييۈب ئەلەيھىسسالام ئۈنى كىيىبى بىلەن ئورىغىلى تۈرىۋىدى. الله 
ئەززەۋەجەللە: »ثدي ثدييؤب! مدن سېنى سەن كۆرۈپ تؤرغان بۇ نەرسىدىن بىھاجەت قىلمىدىممۇ؟ » دەپ 
ناغىلىق كبزي فسا هوان شېنىڭ زىڭ يىل السك كى بس سنڭ 
بەركىنىڭدىن بىھاجەت ئەمەسبەن ‏ دبدى» . [بۇخارىدىن] 


4 ۔ باب 


پۆلنى ئۆز يولى بىلەن تېپىپ ئۆز يولىغا ئىشلەتكەن شوكرى قىلغۈچى باينىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: فما مَّنْ أَعْطَى وَائّقَى وَصّدَقَ بالحستى فَسَئْيَسرُه للْيُسْرَى) ((بؤل - 
مېلىنى الله نىڭ رازىلغى ئۈچۈن) سەرىپ قىلغان. تەقۋادارلىق قىلغان. (كەلىمە تەۋھىدنى) تەستىق 
قىلغان ئادەمگە كەلسەك. ئۇنىڭغا بىز ياخشى يولنى مۇيەسسەر قىلىپ بېرىسز) ` (وَسَيْجَنُبُهَا الأثقى 
الذي يُْتِي مَالَهُيَنَرَكى وَمَالأَحَر عِنْدَهُ ِن يِعمَة تجْرَى إلا ابْتِكاءَ وَجْهِرَبْه الع (پاكلىنىش ئۈچۈن مال 


(') سوره مۇتەففىفىين 26 ئايەتنىڭ بىرقىسم 


7 سور لديل 1-5 ئايەتلەر. 
292 
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ل 


مۈلكىنى (ياخشلىق يوللىرىغا) سەرپ قىلغان ئادەم ئۈنىڭدىن (يدنى ئوتتىن) يىراق قىلنىدۇ. ئۇنىڭ 
قىلغان بىراۋنىڭ ياخشىلىقىنى ياندؤرؤش ئۈچۈن ئەمەس. يدقدت ئۈلۇغ پەرۋەردىگارىنىڭ رازىلىقى 
ئۈچۈندۈر› ئۇ (يدنى ئېھسان قىلغۇچى ئادەم ) (پەرۋەردىگارىنىڭ بەرگەن مۇكاپاتىدىن) چوقۈم رازى 
 )1(‏ ه برهو ا 2 يض 5 #@ *# # ± # 
بولىدۇ ` ِن تُبْدُوا الصدقات فنِيمًا هي وَإِنْ E DPI SR‏ ر رلک وکر شلك مز 
ى 2 الل يسا ` 1 5 1 ى (سەدىقىنى ئاشكارا بەرسەڭلار. بو ۇ ياخشىدۇر› ئەگەر ئۈنى مدخيى 
بەرسەڭلار ۋە يوقسۇللارغا بەرسەڭلار. تېخىمۇ ياخشىدۈر› بۈسىلەرنىڭ بەزى گۇناھلىرىڭلارغا كەففارەت 
I 6‏ وذ § اذا + 0 "" و( )ا “نىڭ % اوه وي # @. غ¿ 4 
بولىدۇ. الله سىلەرنىڭ قىلغان ئەمەللىرىڭلاردىن خەۋەرداردۇ) (لَنْ تاوا قهخ ©" ي 
تاتا ِن شير فإ الله -- (ياخشى كۆرگەن نەرسەڭلاردىن سەرپ قىلمىغىچە (يدنى 
ماللىرىڭلارنىڭ ياخشىسىنى سەدىقە قىلمىغىچە) ھەرگىز ياخشلىققا (پەنى جەننەتكە) ئېرىشەلمەپسىلەر. 
: و ¥ ® ¥ , 3 
الله تؤنى بىلىپ تۈرغۈچىدۈر °4 

S71‏ ورو مە مەرزەمو وتە 
إلا في اتتتيْنِ: رَجُلْ آتاهُ اللَهُ مَالاّء فسَلَطَهُ على هَلكَيْهِ في اخَقٌ. ورَجُلٌ آتاه الله حِكْمَة فهو يُقضي يها 
ىقا 

1 . ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىپەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « پەقەت ئىككى خىل كىشىگىلا ھەسەت قىلىشقا بولىدۇ. بىرى. الله مال 
بەرگەن. ئاندىن الله ئۈ مالنى هدق يولغا ئىشلىنىشكە نىسىپ قىلغان كىشى. يدنه بىرى. الله ئىلىم 
بەرگەن ئاندىن شۇ ئىلىم بىلەن هدق ناھەقنى ئايرىيدىغان ۋە ئۈنى باشقىلارغا ئۆگۈتىدىغان كىشى » 
([بۇ ەمگەللىك: بۇ ئىككى غىسلەن مەندىمۇ بولۇپ الجر نزي قىؤزششتإر ). |بىرلىكگە کاله 
ھەدىس] 

2 . وعن ابن عمر رضي الله عنهما عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلُم قال : «لا حَسَد إلا في اثتتّين 
رَجُل آتاهُ الله القرآنَء فهو يَقومُ يه آئاءَ اللّيل وآناءَ الها وَرَجُلٌ آتاهُ الله مَالاً. فهو يُْفِقهُ آنَاء ليل وآاءً 
الثهار» متفق عليه. 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: « پەقەن شككى تۈرلۈك ئىشقىلا ھەسەت قىلىشقا بولىدۇ. بىرى. الله قۇرئان 
ئىلمىنى ئاتا قىلغان كىشى بولۇپ. ئۈ كىشى كېچە ۋە كۈندۈزلەردە قۇرئان ئوقۇپ تۇرىدۇ. يەنە بىرى. الله 
مال قاتا غىلغان كىشى بولۇپ قۇ تمىشى قۇ مال کج 4 ك زره الله بولىدا سرت قل 
[بىرلىككە كەلگەن مايا 

3 


فقالوا Cb‏ 0 أ - على . والنَِّيم المقِيم e‏ 51 فاك الوا ا 9 اس 


سۈرە لهيل 17‏ 21 ئاپەتلەر. 
6 سۈرە بەقەرە 217 ئايەت. 
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ويصومون كما نَصُوم . َيتَصَدُونَ ولا تَتصّدّق» ويَعتِقُونَ ولا تعتق فقال رسول الله صلی الله عَلَيْه وسَلّم : «أقلا 
لمکم شيعا درکونَ به مَنْ سبقکم» وتسنيقونَ يه مَن بعكم و يَكُونُ أَحَدٌ أفضَل مِنْكم إلا مَنْ نع مل 
ما صَنَعتُم؟» قالوا: بَلَى يا رسول اللّهء قَال: «ُسبحُون, وتحمَدون وتكبرُون» دب كل صّلاة كلاثاً وكلاثِينَ 
مره فَرَجَمَ فقرَاءُ المهَاجِرِينَ إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم ققَالُوا : سمِمَ إِخْوَاننَا أَعُلُ الأموال يما علا 
ففَعلوا مِثْلّهُ؟ فَقَالَ رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ذلك فَضْلُ الله يُؤْتِيه مَن يشَاء» متفق عليه» وهذا لفظ 
رواية مسلم. 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مۇھاجىرلارنىڭ 
پېقىرلىرى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بايلار يۇقىرى دەرىجە 
ۋە مەڭگۈلۈك نېمەتلەرگە (جەننەتكە) ئېرىشىپ كەتنى ‏ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «قانداق 
قىلىپ؟ » دېۋىدى. ئۇلار: بايلار بىز ئوقۇغان نامازنى ئوقۇيدۇ. بىز تؤتقان روزىنى تۇتىدۇ ۋە ئۇلار سەدىقە 
بېرىدۇ. بىز بېرەلمەيىمىز. ئۈلار قؤللارنى ئازات قىلىدۇ بىز ئازات قىلالمايمىز. دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مەن سىلەرگە كەينىڭلاردىكىلەردىن تېخىمۇ ئىلگىرىلەپ. ئالدىڭلاردىكىلە رگا 
يېتىشۋالىدىغان. سىلەر قىلغاننى قىلغان كىشىلەردىن باشقا ھېچكىم سىلەردىن ثارتؤق بولالمايدىغان 
بىر ئەمەلنى ئۆگىتىپ قوياييؤ؟» دېۋىدى. ئۇلار: ۋاي شؤنداق قىلغىن. ئى الله نىڭ يديغهمسرى! 
دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «هدر نامازدىن كېيىن سۈبھانەللا. ئەلھەمدۇلىللا. الله ھؤ ئەكبەر 
نىڭ هدر بىرسىنى 33 قېنىمدىن دەڭلار» دېدى. كېيىن مۇھاجىرلارنىڭ پېقىرلىرى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا يدنه كېلىپ: بىزنىڭ پۇلدار قېرىنداشلىرىمىز بىز قىلغاننى ئاڭلاپ ئۇلارمۇ 
قىلغىلى تۇردى. دەپ شسكايدت قىلىشىۋېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(بؤ بولسا الله نىڭ يدزلى ۋە 
مەرھەمىتى بولۇپ. الله ئۈنى خالىغان كىشىلەرگە بېرىدۇ» دېدى . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5 باب 


ئۆلۈمنى ئەسلەش ۋە ئارزۇنى كۆپ قىلماسلىق ئوغرىسىدا 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: كل َس ذَاْقة الْمَوْتِ وَإِنمَا تُوَفُوَنَ أَجُوركُمْ يَوْمَ الْقِيَامةٍقَمَنْ رُحْرِحَ عَنِ 
النّار وَأَذْخِلَ الْجَنةَ ققد فَارَوَمَا الْحَيّاة الدئيًا إلا ماع الْكُرُورٍ) (ھەر بىر جان ئىگىسى ئۆلۈمنىڭ تەمىنى 
تېتىغۇچىدۇر. سىلەرنىڭ ئەجرىڭلار (يەنى ئەمەللىرىڭلارنىڭ ساۋىبى). قىيامەت كۈنى تولۇق بېرىلىدۇ. 
كىمكى دۇزاختىن يىراق قىلىنغان ۋە جەننەتكە كىرگۈزۈلگەن ئىكەن. ئۇ مۇرادىغا يەتكەن بولىدۇ. دۇنبا 
ترىكچىلىكى يدقدت ئالدايدىغان مالدىنلا ئىبارەتتۇر (يدنى ئالدايدىغان نەرسە بولۇپ ئازغىنا بەھرىمەن 
بولغاندىن كېيىن تۈگەيدۈ € . 


7 سوره ئال ئىمران 185 ئايەت 
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وما تدري ا كسى ندا وما تَدري تفس ياي أَرْضِ تَمُوتٌ€ (ھېچ ئادەم ئەتە نىمىلەرنى 
قىلدىغانلىقىنى بىلمەيدۇ. ھېچ ئادەم ئۆزىنىڭ قديدرده ئۆلىدىغانلىقىنى بىلبەيدۇ)() 

(ۇئاجا؛ اجنو لا ارون سناع ولا كىلرە «(ئۇلارناڭ ( مالاك بولزشي) ۋاش الان 
قىلچە ۋاقىنمۇ كىچىكتۈرۈلمەيدۇ. (ؤاقتى كەلمىسە) قىلچە ؤاقنتيؤ ئىلگىرى سۇرۇلمەيدۇ) 2 

يا ايها الْذينَ أَمَنُوا لا - أموالكم ¦ أَوْلادُكُم عَنْ ذكْر اللو وس يَعَمَلُ ذلك ولك هم الْخاسِرُونَ 
نفقُوا نما رَرَْاكُمْ ِن قَبْل أن يَأتي أَحَدَكم الْمَوْت فيَُولَ رب ولا أخرتني إِلَى أجل قريب فأصدق وأكن 
ِن الصَّلِحِينَ ون يُؤَخْرَ الله نَفسا ذا جَاء أَجَلَهَا الله خَبِيرٌ يما تَْمَنُونَ» (ثى مۆمىنلەر! ماللىرىڭلار ۋە 
باللىرىڭلار سىلەرنى الله نىڭ زىكرىدىن (يدنى الله نىڭ تائەت ‏ ئىبادىنىدىن) غەپلەتتە قالدۇرمىسۈن. 
كىملەركى شۇنداق قىلىدىكەن ئۇلار زىيان تارتقۇچىلاردۇر. بىرىڭلارغا ئۆلۈم كېلىپ: » پەرۋەردىگارىم! 
نېمىشقا مېنى (يەنى ئەجىلىمنى) بىرئاز كېچىكتۈرمىدىڭ. سەدىقە قىلىپ ياخشىلاردىن بولار ئىدىم » 
دېيىشتىن بورۈن. ئۆزەڭلەرگە رىزىق قىلىپ نەرسىلەرنى سەدىقە قىلىڭلار. الله هبج ئادەمنى ئەجىلى 
كەلگەندە ھەرگىزمۇ كېچىكتۈرمەيدۇ. الله قىلىۋاتقان ئىشىڭلاردىن تولؤق خەۋەرداردۈر‡°7 

(حَنّى إِذَا جَاء العا و َه كلم هُوَ قال 
وَصِنْ وَرَايِهمَ بَرْرَحْ إلى يَوْم يُبْعَقُونَ فإذا فح في الصُورٍ قلا أَنْسَاب بَِنَهُمْ يمي ولا يَكَسَاءَلُونَ فَمَنْ تقلت 


ل م نه م 


تزازيلة ;دش رو تو كن تؤازيلة ك انير خب َنْفْسَهُمْ في جَهَنَّمَ خَالِدُونَ تلفح 
وُجُومَهُمالَارُ وهم فيا كالِحُون َم تكن آياتي ثثلى عَليكُمْ فكنكم بها کون( إلى قوله تعالى : كم َم 


في الأَرْضِ عَدَدَ سيين قالوا لبِعْنَا يَؤما ا أو بض يَوْم فاسل الْعَادينَ قال إن ليثم إلا ` قليلاً أو أككم كنك مون 
ا 0 N‏ سريكه لؤلؤم کا 
ئېيىتىدۈركى: پەرۋەردىگارىم! مبنى (دۇنياغا) قايتۇرغىن. مدن قويؤب كدلكدن مال مؤلكؤم بىلان 
ياخشىلىق قىلىشىم مۇمكىن. (ئۈنىڭ دؤنياغا قايتشى) مۈمكىن ئەمەس. ئۇ چوقۈم شو سۆزنى 
فىلغۈچىدۈر. ئۇلار قەبرىلىرىدىن تۇرغۇزۇلغان كۈنگە قددور ئۇلارنىڭ ئالدىدا (ئۇلارنى دؤنيانما 
قايتىشىدىن توسىدىغان) بىر توسما بولىدۇ. سؤر چېلىنغان كۈندە ئۇلارنىڭ ئارىسىدىكى تۇغقانچىلىق 
مدؤجؤت بولماي قالىدۇ. بىر بىرىنىڭ (ئەھۋالىنىمۇ) سوراشمايدۈ) دېگەن ئايەتتىن ئى ئىنسانلار! 
بىزنى سىلەر ئۆزەڭلارنى بىكار ياراتتى (يدنى سىلەر بىزنى ھايۋاناتلارنى ياراتقىنىمىزدەك بىز ھېچقانداق 
ساۋابمۇ بەرمەيدىغان. جازامؤ بەرمەيدىغان قىلىپ ياراتتى) ئۆزەڭلارنى بىزنىڭ دەگاھىمىزغا 
قايتؤرؤلمايدؤ دەپ ثويلامس لدر؟)!*) 


ل ين لِلْذِينَ آمَنُوا أن تُحْشَمَ قلُوبْهُمْ لذ کر الله وَمَا تَرَلَ مِنَ الْحَقَ ولا يَكوتُوا كَالّذِينَ أوثوا الْكِتَابَ 
مِنْ قبل فَطَالَ عَلَيِْمُ المد فقَسَت قلوبُهم وكير مِنْهُمْ فاسيقون» ( ( مۆمىنلەرگە ئۇلارنىڭ دىللىرى الله نىڭ 


0 سۈرە لوقمان 34 ئايەتنىڭ بىر قىسمى 
7 سۈرە نەھل 61‏ ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
)0 سره مۈنافىقۈن 9 دىن 1 ئاپەتكىجە 
"0" ار 

' سۈرە مۇتمىنۇن 99 115 ئايەتلەر 
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زىكرىگە ۋە نازىل بولغان ھەقىقەتكە (يدنى قۈرئان ئايەتلىرىگە) ئېرىيدىغان ۋاقىت يەتمىدىمۇ؟ ثؤلار 
ئىلگىرى كىتاب بېرىلگەنلەر (يدنى يەھۇدىي ‏ ناسارالار) دەك بولمىسۇن. (ثؤلار بىلەن پەيغەمبەرلىرىنىڭ 
ئارىلىقىدىكى) زاماننىڭ ئۈزىرىشى بىلەن ئۇلارنىڭ دىللىرى قېتىپ كەتتى. ئۇلارنىڭ نۇرغۇنى الله نىڭ 
ئىتائىتىدىن چىققۈچىلاردۈر ¢ 

01 , وةئ بع غر رقي الله عنهما قال: أَحَدَ رَسولٌ الله صلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم يمنكبي قَقَالَ: 
«كُنْ في الدئيًا كَأَنَكَ غريب أو عابر سَبِيل» وَكَانَ ابْنْ عُمَرً رضي الله عنهما يقول: إذا أمسّيت» فلا تَْتطِرٍ 
الصّبَاحَ» وَإذا أَصْبَحْتَ . فلا تَنْتَظِرٍ الممسَاءً » وخذ من صِحَّێك لْمَرّضِك ومن حَيَاێك لمُوتِك» رواه البخاري. 

1- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمسەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن ربؤايدت قىلىنلىدۈكى. 
پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام مۈرەمنى تؤتؤب تؤرؤب: « دۇنيادا خؤددى غېرىپ ياكى ‏ ئايەتنىڭ بىر قىسبى. 
ئۆتۈپ كبشؤاتقان مۇساپىردەك بولغىن» دېگەن ئىدى. 

ئابدۇللاھ ئىبىنى ئۆمەر مؤنداق دهيتتى: كوننى كدج قىلساڭ تاك يورۈشىنى كۈنمىگىن. تاڭ 
ئاتقۇزساڭ كدج بولؤفسنى كۈتمىگىن. ساق ۋاقتىڭنى كېسەل كېلىشتىن بۈرۈن. هايات ۋاقنىڭنى ئۆلۈم 
كېلىشتىن بۈرۈن غەنىمەت بىلگىن . [بۇخارىدىن] 

2 وعنه أَنَّ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ما حَقّ امرِيءِ مُسلم لَه شَيءٌ يُوصي فيه. 
يبيث يتين إلا وَوَصِيْتهُ مكَتُوبَة عِنْدَهُ» متفقٌّ عليه. هذا لفظ البخاري. 

وفي روايةٍ لمسلم : «يَييت ثلاث لَيّالِ» قال ابن عمر: ما مرت علي َة منڏ سيعت رسول الله صَلّى 
اله ليو وسم قال ذلك إل وني وَصيتي. 

2 ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدر قانداق بىر مۇسۇلماننىڭ ۋەسىيەت قالدۇرغىدەك نەرسىسى بولۇپ 
ئۈنىڭ ۋەسىيىتى پۈتۈلمەي (يېزىپ قالدؤرماي) ئىككى كېچىنىڭ ئۆتۈپ كېنىشى لايىق ئەمەس ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: ئۈچ كېچىنىڭ ئۆتۈپ كېتىشى دېيىلگەن. ئابدۇللاھ ئىبنى 
ئۆمەر مؤنداق دەيدۇ: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن مۇشۇ سۆزنى ئاڭلىغاندىن ئېتىبارەن ۋەسىپىتىم 
يېنىمدا بولمىغان بىرەر كېچىمۇ ئۆتۈپ باقسدى. 

3 وعن أنس رضي الله عنه قال: خط الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم خُطُوطاً فقال: «هَذا الإنسّانُ 
ەگا« قز اذ جا نهر ا ا تە ماداپارى. 

3 ئەنەس رەزىيسساالانفۇ ئىسەنھۇنىڭ بۇنىداق دېگەنلىكى رىۋاپېسەت قىلىىسىلىدۇ. 
پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام بىرمۇنچە سىزىق سىزىپ مؤنداق دېگەن: مانا بۇ ئىنسان. مانا بۇ ئۈنىڭ 
ئەجىلى. ئىنسان ئۇنى ‏ بؤنى قىلىپ يۈرگەندە تۇيۇقسىز يېقىن بولغان سىزىق (ئەجەل) كېلىپ ئۈنى 
ئېلىپ كېتىدۇ». [بۇخارىدىن] 
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En ED GR a ¦ `" 8 

في سط حَارِجاً مء وَخَدّ خُططاً صيكَاراً إلى هذا الذي في ائوسىري جاده الاق في الوَسَط. فَقَالَ: «هَدَا 

الإنسَانُ» وَهَذَا أَجَلَهُ مُحِبطأً به أو قد أَحَاطٌ يه وَهَدَا الذي هُوَ حارج أَمَلُوَعَه الخطط الصا الأغراضء فن 
أَخْطأَهُعَذَا . هشه هَذاء وَإِنْ أَخْطَأَهُ هذا نَهْشَهُ هَذا» رواه البخاري. 

4 ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
لتساك تۇت مایا كاتەكدە سىزىي قز قات ف مسا انس مىي كەتكان بتر 
سىزىق سىزدى. شۇنىڭ بىلەن يەنە كاتەكچىنىڭ ئاستىنقى تەرىپىدىن ئوتتۇردىكى سىزىققا قارىتىپ بىر 
مؤنجه ئۇششاق سىزىقلارنى سىزدى. ۋە: «بۇ ئوتتۇردىكى سىزىق ئىنسان. ئۇنى ئوراپ تۇرغۇچى بۇ 
كاتەكچە بولسا ئۇنىڭ ئەجىلى. بؤ تۆت چاسىدىن (كاتەكچىدىن) چىقىپ تۈرغىنى بولسا ئۇنىڭ ئارزۇسى. 
بۈكىچىك سىزىقلار بولسا مال دۇنيادۇر. ئەگەر ئۈ كىشى بىر كىچىك سىزىقتىن قۇتۇلسا ئۈنى يهنه بىر 
كىچىك سىزىق چىرمىۋالىدۇ. ئەگەر ئۈنىڭدىنمۈ قۇتۇلسا يەنە بىرى چىرمىۋالىدۇ. (نەتىجىدە تۆت 
چاسىدىن چىقىپ كەتكەن ئارزۇلىرىغا يېنىمەن دەپ تؤيسغان ھالدا ئەجەل گىرداۋىغا يېتىپ قالىدۇ) » 
دېدى. [بۇخارىدىن] 

بۇ يۇقىرىدا دېيىلگەن جەدۋەلنىڭ كۆرىنىشى: 


50005 وه أبي هريرة رضي الله عن أن سول الله ىال يوسم قال: ٠‏ «بَادِرُوا يِالأَعْمّال 


سُساء كل روق إلا را ليباه أوجتى ملفياء أو مرد مُفسيداً» أو مَرَما مفتّدا» أو موتا مُجهزاًء أو 


الدَجَالَء فَشَرُ غَائِب يُنْتَظَرُ أو السَّاعَة والسساعة أَذهَى وأَمَرُ؟» روه الترمذي وقال: حديث حسنٌ. 

5 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەر: ھەممىنى ئۇنتۇلدۇرىدىغان كەمبەغەللىكنى ياكى 
مەغرۈرلاندۈرىدىغان بايلىق. بەدەننى بۈزىدىغان كېسەل ياكى ئېگىز ‏ پەس سۆزلەيدىغان دەرىجىدىكى 
قېرىلىق. تؤيؤقسسز كېلىدىغان ئۆلۈم ياكى كۈتۈپ تؤرؤلؤؤاتقان ئەڭ يامان دەججال ياكى قىيىن ۋە 
جاپالىق بولغان قىيامەت قاتارلىق يەتتە تۈرلۈك ئىش كېلىشتىن بؤرؤن سىلەر ياخشى ئەمەللەرنى قىلىشقا 
ئالدىراڭلار كۈتۈۋاتىسىلەر » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

6 . وعنه قال : قال رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «أَكثِرُوا ذْكُرَهَا ذم اللّدَات» يعني امُوْتَ. 
رواه الترمذي وقال : حديٿ حسن . 

6 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئۆلۈمنى كۆپ ياد ئېتىڭلار». [تىرمىزىدىن] 
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7 . وعن ابي بن كعب رضي للّهُعنه : كان رَسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم إذا ذهب ثلث اللَْلِء 
قامَ فقال: «يا أيها النَّاسُ اذَكُرُوا الله جَاءت الراجفة تنْبعْهًا الرّأوفة, جاء الوت با فيهء جاءً الوت با فيه» 
قلت: يا رَسُول الله إني أَكَثِرُ الصَّلاة عَلَيْكَ فكم أَجْعَلُ لك من صَلاتي؟ قال + «ما شيئت» قلت الرَبم؟ قال + «ما 
شئْت» فان زدت فهو حَيّرٌ لك» قلت : فَالنّصّف؟ قال «ما شيئت» فان زدت فهو حَيرٌ لك» قلت : فالغلتين؟ قال : 
«ما شت فان زدْتَ فهو خَيرٌ لك» قلت: أَجْمَلُ لك صّلاتي كلها؟ قال إذا كفي مَمّك. ويُغْفَرُ لك ذَتْبكَ» ا 
7 ئۈبەي ئىبنى كەئبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئۆزىدە بار دەھشەت بىلەن كېلىدۇ. ئۆلۈم ئۆزىدە بار دەھشەت بىلەن كېلىدۇ» دەيتنى. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! مەن دۇئالىرىمدا ساڭا كۆپرەك دؤرؤت يوللاي دەيمەن. نەچچىلىگىنى ساڭا ئۈچۈن قاراتسام 
بولار؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ««(خالىغىنىڭچە » دېدى. مدن: تۆتتىن بىرى بولارمۇ؟ دېسام › 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام «(خالىغىنىڭجە يوللا. ئەگەر زىيادە قىلساڭ ئۆزەڭ ئۈچۈن ياخشىدۇر» دېدى. 
سان: بېرىمىنى شاا ؟ دنعف بەيغەھبەر ئەلايھىسساا;: (خالىغىنىڭچە يولك تار زىبا قلاق 
ئۆزەڭ ئۈچۈن ياخشىدۇر» دبدى. مدن ئۈچتىن ئىككى قىسمىنى قىلايمۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
(خالىقىنىڭجە قىل ‹ ئەگەر زىبا« قىلساڭ زل عون ياخشىدۇر» ەبدىء مەن بارلىق دز قال ری 
فۇتۇلىسەن. گۇناھلىرىڭ كەچۈرىلىدۇ » دېدى. [تىرمىزىدىن] 


6 باب 


ئەرلەرگە ئىسبەتەن قەبرىنى زىيارەت قىلىشنىڭ ياخشىلىقى ۋە زىيارەت قىلغۈچىنىڭ نبمه دەيدىغانلىقى 
ئوغرىسىدا 
01 عن بُرَيْدَة, رضي اللَّهُ عنه» قال: قال رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «كنت هيك عَنْ 
وفى رواية «فمن أراد : يزور القبور فليزر فإنها تذ كرتا بالآخرة» . 
1 بؤرهيده رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرنى قەبرىنى زىيارەت قىلىشتىن چەكلىگەن ئىدىم. ئەمدى ئۈنى 
زىيارەت قىلساڭلار بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 
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2 . وعن عائشّة رضي الله عنها قالت: كان رسُول الله › صلی اله عليه وسم > كُلّما كان تھا 
من رسول الله صلَى الله عَلَيْ وسم يَخْرُج من آخر اللي إلى البقيع» e‏ : «السَّلامُ عَلَيْكُمْ دار قوم مُوْمِنِينَ: 
وأَثَاكُمْ ما تُوعَدُونَ . غداً مُؤجُدُونَ. وإنًا إن شَاء eS‏ 
كاكىشە رازن لاه ئەنھانىڭ نۆۋەت كېچىسى بولسا. ¦ > كېجىنىڭ 4 ئاخىرىدا باق قەبرىستانلىققاا جىقىپ: 
بىز كۆز ئالدىڭلارغا ازاز بولىمىز. الله خالىسا بىزمۇ كېلىپ سىلەرگە Yr‏ ئى الها بدقيئى 
ئەھلىنىڭ گۇناھىنى كەچۈرگىن» دەيتتى. [مۇسلىمدىن] 

3 وعن يُرَيْدَةَ رضي اللّهُ عنهُ, قال: کان الي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم لهم ¦ إذا خَرَجُوا إلى 
ا قاي ا قَايلهُم : «السَّلاُ لیک هل اليا مەالاس والمسالبية ونا إن شَاء الله يكم KES‏ 
سال الله َا وَلَكُمُ العافِيّة» رواه مسلم . 

3 - بۈرەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. قاچانكى كىشىلەر 
قەبرىستانلىققا چىقماقچى بولسا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارغا مۇنداق دېيىشنى ئۈگىتەتتى: « سالام 
سىلەرگە. ئى مۆمىن ۋە مؤسؤلمان ئەھلى! الله خالىسا بىزمۇ سىلەرگە قوشۇلغۇچىدۈرمىز. الله ددن بىزگە 
4ه ماق كانان . قېسەنلىك ا اا 

584/4 - وعن ابن عَبّاسٍ› رضي الله هما قال ةر سوي الله سى الك طا علي وسم يقبور با لدِينَة 
فَأَقبَلٌ عَلَيْهِمُ وَجْهِهِ فقال: «السَّلامُ عَلَيَكُمْ يا ُهل القَبُورِء يَغْفِرُ الله لنا ولَكمْء أثثم سَلفنا وحَنُ بالأكر» روا 

4 ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەھلى! سىلەرگە سالام الله بىزنى ۋە سىلەرنى ئەپۈ قىلغاي. سىلەر بىزدىن بۇرۈن بارغۇچىلار. بىزمۇ 
سىلەرنىڭ ئىزىڭلاردىن بارغۇچىدۇرمىز » دېدى . [تىرمىزىدىن] 


7-باب 


قىيىنچىلىق سەۋەبىدىن ئۆلۈمنى ئارزۈقىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى. لېكىن ددا پىتنىدىن قورقۇپ 
ئۆلۈمنى ئارزۇقىلىشنىڭ دۇرۈسلۈقى توغرىسىدا 
1 عن أبي هريرة رضي الله عنه أن رَسُولَ اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لا يمن أحذكم 
الوت نا خضي › فلَعلّهُ يَرْداد» وَإِمًا مُسييئاً فلَعلّهُ ي يَسْتَعْيَبْ» متفقّ عليه» وهذا لفط البخاري. 
وفي رواية مسلم عن أبي مُريْرة رضي الله عنه عَنْ رسُول الل صَلَى الله عليه وسَلم قال + «لا يمن 
أحذ كم الوت ولا يَدْعْ به مِن قَبْل أن تيء إِنّهُ إذا مات انْقطَمَ مَل وَإِنّهُ لا يزيد المؤْمِنَ عُمْرهُ إل حَيرا» . 
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1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرەرسى ئۆلۈمنى ئارزۇ قىلمىسۇن. ئۈكىشى ئەگەر ياخشى 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


ئىمام مۇسلىمنىڭ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى قىلغان يهنه بىر 
رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرەرسى ئۆلۈمنى ئارزۈ قىلىپ. ئۆلۈم 
كېلىشتىن بؤرؤن ئۈنى تىلەپ دۇئا قىلمىسۇن. جونكى مۆمىن ئۆلسە. ئۈنىڭ ئەمىلى ئۈزۈلۈپ قالىدۇ. 
مۇمىلننىڭ ئۈمرى ھەقىئەتەن ئۈنىڭغا ياخشىلىشنىلا زىيادە قىلىدۇ )) . 

2- وعن أنس رضي الله عنه قال قال رسول الله صلی الله حلي وسم : :ولا َم أحَْكُم لوت 

ِ 5 
اضر أصابة فان كان لايد فاعلاً» ليل : الله أشن ها 1" 0-9 57-7 إذا كائ الوقاة كيرا 
لي » متفق عليه . 

12 ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرەرسى ئۆزىگە كەلگەن قىيىنچىلىق سەۋەبىدىن ھەرگىزمۇ 
ئۇلۇمنى قارزة قىلمىسۇن. كارزة قىلداسىلىققا پاقات ارە بولىسا: قن اها ئە گىر هابات قېلىشىم ماقا 
ياخشى بولسا مبنى هايات قالدۇرغىن. ئەگەر ۋاپاتىم ماڭا ياخشى بولسا مېنى ؤايات تاپقۇزغىن. دېسۇن» 
. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعَنْ قيس بن أبي حازم قال : دَخَلْنَا عَلى حاب بن الأَرَتّ رضي اللَهُ عهُتَعُودُهُ وقد اكتّوى 
سبع كات فقال: إن أصْحابنا الّذِينَ سفوا مَضَاء ولم تتْفَصْهُمُ الدثيّاء وإِنّا َصَبْنَا ما لا ند لَه مَوْضيعاً إلا 
¬ 0 : لي صَلَى الله علي وسم نهانا أن نَاْعُوَ بالمْت لْدَعَوْتُ يو ثم نيتاه مره أَخْرى ۇد 

لهُء فقال: ن الْمسلمَ يوجر في کل شيء يُنْفِقَه يُنِْقهُ إلا في شيء يَجْعَلهُ في هذا التراب. متفقّ عليه وهذا 
لفظ رواية البخاري. 

3 . قديس شبنى ئەبۇھازىم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز 
خەبباب شبنى ئەرەت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنى يوقلاپ كىرگەن ئىدۇقى. ئۈ بەدىنىنىڭ يدتته يېرىنى داغلىغان 
ئىكەن. د ئؤۇ: شەك شوبھىسزكى › بىزنىڭ بؤرؤنقى ھەمراھلىمىز ئالەمدىن كەش . دؤنيا ئۇلارنىڭ ياخشى 
e‏ كېمەيتەلمىدى. بىز بولساق نؤرغؤن ماللارغا ئېرىشىپ قويىدىغان يەر تاپالماي ئۆي سېلىشقا 
ئىشلەتتۇق. ئەگەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى ئۆلۈمنى تىلەشتىن چەكلىمىگەن بولسا چوقۈم ئۆلۈمنى 
تىلەپ دؤئا قىلانتنىم. دبدى. كېيىن ئۈنى يەنە بىر يوقلاپ كەلسەك ئۇ ئۆزىنىڭ بىر تبسنى ئوڭشاۋاتقان 
7 ووو و و ےا 1 i kê I‏ 50 5 : 
ئىكەن. ئۈ: مؤسؤلمان ئۆي سالغانسن'' باشقا خەجلىگەن هدر بىر مبلى ئۈچۈن چوقۈم ئەجىر ئالىدۇ. 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


8 باب 


(1) عبن . ع 7 ve‏ 1 `" 
ئۆزىنىڭ ھاجىتىدىن سىرت ئۆي سالغانلار كۆزدە تۈتۇلىدۇ. 
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ئېپتىيات قىلىش ۋە ئۈبھىلىك ئەرسىلەرنى تهرك تبش توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَتَحَسَبُودَهُ ينا وَهُوَ عِنْدَ الله عَظِيم) (ثؤنى سەل چاغلىدىڭلار ھالبۇكى. الله 
نىڭ نەزىرىدە. ئۇ چوڭ كؤناهدؤر)!" ( لويد ااي وير مكار رسىرى) دس 
كۈزىتىپ تۈرغۈچىدۈر 4 . 

1 . وعن التُعمان بن بَشيرٍ رضي الله عنهما قال: سمِعْتْ رسُولَ اللَّهِ صلى الله عَلَيْهِ وسَلم يُقول: 
«إِن الخلا بين ون ا حرام بَيّن» وَيَْنّهما مُشتيهات لا يَعْلَمُهُنَ كثِيرٌ من النّاسء فمن اتّقَى الشبّهاتء استتبراً 
لِديئِهِ وعِرضِهء ومن وم في الشبهات» وق في اخرام . كالراعي یرعی حول الجمى يوشيك أن يرع فيه الا ون 
لكل مَلِكِ حِمّىء ألا وَإنّ حِمَى الله مَحَارمةء ألا وإنّ في الجسّد مُضِعَة إذا صلَحَت صلم الجسّد كُلَهُء وإذا 
فَسَدًت سد الجَسَد كله ألا وهي القَلْبْ» متفقّ عليه. وروياه مِنْ طرق بألفاظ متقاربة. 

1 نوئمان ئىبنى بدشير رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما نىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: « شدك ‏ شۈبھىسزكى. ھالال ۋە ھارام 
ئاشكارا بايان قىلىنغاندۇر. ئۇلارنىڭ ئارىسىدا نؤرغؤن كىشىلەر بىلمەيدىغان شۈبھىلىك نەرسىلەر بار. 
كىمكى شۈبھىدىن ساقلانسا دىنىنى ۋە ئابرويىنى ساقلىغان بولىدۇ. كىمكى شۈبھىلىك نەرسىنى قىلسا 
ھارامنىمۇ قىلىپ قويىدۇ. ئۈ ماللىرىنى چىگرا ئەتراپىدا بېقىۋاتقان پادىچىغا ئوخشايدۇ. ئەگەر دىققەت 
قىلمىسا ماللىرى چىگرادىن ئۆتۈپ كېتىدۇ. بىلىڭلاركى. هدر بىر پادىشاھنىڭ چىگراسى بار. 
بىلىڭلاركى. الله نىڭ چىگراسى هارام قىلغان نەرسىلىرىدۈر. تاكاه بولۇڭلار. بەدەندە بىر يارجه گۆش 
بولۇپ. ئۇ تۈزەلسە پوتۈن بەدەن تۈزىلىدۇ. ئەگەر ئۇ بۇزۇلسا پۈتۈن بددهن بۇزۇلىدۇ. ئۈ كوش بولسىمۇ 
يۈرەكتۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


ل 


آئی آخاف أن کون م : الي e‏ 

2 ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر كۈنى يولدىن بىر تال خورما تېپىۋېلىپ مؤنداق دبكدن: «ئەگەر مدن ئۈ خورمىنىڭ 
سەدىقە بولۇپ قېلىشىدىن قورقسغان بولسام. ئۇنى چوقۇم يەۋالاتتىم » -- كەلگەن ھەدىس] 

73 . وعن النّواسِ بن سَمعانَ رضي الله عنه عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسم قال : «البِرَحُسِنُ الخلق 
وَالإئمُ ما حاك في نفسيك› وكَرِهْتَ أن يطل علي النَّاسُ» رواه مسلم . 

3 ندؤؤاس شبنى سەمئان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ياخشىلىق دېگەن گۈزەل ئەخلاقتۇر. گۇناھ دېگەن. كۆڭلۈڭ 
شەكلەنگەن ۋە باشقىلارنىڭ سلب قېلىشىنى خالىمىغان ئىشتۈر ». [مۇسلىمدىن] 


قا ‰ " 
0 سوره نۇر 15 - ثايه e‏ 
ˆ` سۈرە فەجىر 14 ئايەت . 
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591/4 وعن وابصة بن مَعْيدر رضي الله عنه قال : ات رول الله سل الله عليه وسم فقال : حجنت 
تسأَلُ عن اليرٌ؟» قلت : نعم» فقال: «اسكفت قلْبَكء اليرٌ: ما اطمأئّت إِلَيْهِ النّسُ› واطمأن إِلَيْهِ القلب» والإثم 


20107 


ما اك في النّمسِ وتردد في الصدر › وإن فاك الاس وأفكوك» حديت حسن › > رواه ا والدارمِي في » 
مسند رهما . 

4 - ۋابىسە ئىبنى مەئبەد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
كەلدىڭمۇ ؟ » دېدى. مدن: هدئه ‏ دېسەم.پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « قەلبىڭدىن سورا. ياخشىلىق دېگە 
رۇخسەت قىلسىمۇ. كۆڭلۈڭ ۋە دىلىڭ ئازاپلىنىدىغان ئىشتۇر» دېدى. [ئەھمەد ۋە دارىمىدىن] 

5. وعن أبي سِرْوَعَة بكسر السين ا مهملة وفتحها عُقبَة بن الحارث رضي الله عن أنه روج ابْنَة 
لأبي إهاب بن عَزِيزِء فَأتنهُ امْرَأَة فقالت :ني قد أَرْضَعْت عقبة والتي قد تَرَوّجَ بهاء قال ليا عة عُقبة : ما ألم 
أتك ارخ ولا CS GES EA‏ خىساشىل 
الله عَلَيْهِ وسَلّم : «كيف» وقد قیل؟»» فقارقها كيده جا غیره. رواة البخاري. 
ئەبۇئىھاب ئىبنى ئەزىزنىڭ قىزىنى نىكاھىغا ئالغان ئىدى. ئۈنىڭ ئالدىغا بىر ئايال كېلىپ: ھەقىقەتەن 
ئېمىتكەنلىكىڭىزنى بىلمەيدىكەنمەن. ماڭا بؤرؤن خەۋەر قىلمىغانتىڭىز. دبدى. ئاندىن ئؤ ئۇلۇفىغا 
مىنىپ مەدىنىگە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا بېرىپ بۇ ئىش توغرۇلىق سورىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «قانداق قىلغۇلۇق. ۋەھالەنكى بۇ كدب دېيىلىپ قالغان تۇرسا » دېدى. شۇنىڭ بىلەن 
ئۇقبە ئۈ ئايالدىن ئاجرىشىپ كدنتى, انين ئ ئۈ ئايال باشقا بىرىگە تەگدى. [بۇخارىدىن] 

6 ۔ وعن شويع كل رش ARs‏ ي ل الل صلی الله عَلَيْهِ وسَلَم : 
«دَع ما يَرِيبُك إلى ما لا يرِيبك» رواه الترمذي وقال حديث حسن صحیح . 

3 2 3 

"0000" 

6 . ھەسەن ئىبنى ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن « سەن شەكلىك نەرسىنى قوپۇپ. شەكلىك ئەمەس نەرسىنى قوبؤل 
قىلغىن» دېگەن سۆزىنى يادلىۋالغان - [تىرمىزىدىن] 

e 224/7‏ عائشة رضي & . قالت ۳ ِي بكر الضّايق» ر ؛ رضي الله م - 


م 
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7 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئەبۇبەكرى سىددىق رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇنىڭ بىر خىزمەتكارى بولؤب. ئۈ تايقان نەرسىنىڭ بىر قىسمىنى ئەبۇبەكرىگە تايشؤراتتى. 
ئەبۈبەكرى شۈنى خىراجەت قىلاتتى. بىر كۈنى ئەبۇبەكرى خىزمەتكارى ئېلىپ كەلگەن نەرسىدىن يېدى. ئۈ 
بالا: بۇنىڭ نەدىن كەلگەنلىكىنى بىلەمسەن؟ دېگەن ئىدى. ئەبۇبەكرى: ئۈ قانداق كەلگەن؟ دېدى. ئۈ بالا: 
مەن جاھىلىيەت دەۋرىدە بىر كىشىگە پال سبلب بەرگەن ئىدىم. ئەمەلىيەتئە مەن پالچىلىقنى بىلمەيمەن. 
پەقەت ئۈنى ئالداپ قويغان ئىدىم. ئۈ ماڭا ئۈچراپ قېلىپ سەن يېگەن شۇ نەرسىنى شۇ ئىشقا ئۇدۇللاپ 
بدردى ‏ دېدى. شۇنىڭ بىلەن ئەبۇبەكرى قولىنى ئېغىزىغا تىقىپ بارلىق نەرسىنى ياندؤرؤهتتى. 
[بۇخارىدىن] 

8. وعن نافع أنَّ عُمَرَ بِنَ اخَطَاب رَضيّ الله عَنْهُ كَانَ فَرْضَ للْمهاحِرِينَ الأَوَلِينَ أربَعة آلافيء 
وفَرَضَ لابه ثلاثة ألافٍ وحَمْسّمائةء فقيل لَه هُوَ مِنَ الهاجرِينَّ لم تَقَصَتَّهُ؟ فقال: إِنّما عَاجَر يه أبُوه يَقُولُ: 
َيْسَ هُوَ كَمَنْ هَاجَرَ يَفسيه. رواةُ البخاري. 

8 _ نافد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۆمەر ئىبنى خەتتاب 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئەشسباتتا ده سلديته ھىجرەت قىلغان مۇھاجىرلارغا كىشى بېشىغا تۆت مىڭ. ئوغلىغا 
ئۈچ يبردم مىڭ بېرىشنى بەلگىلىدى. ئۇنىڭغا: ئوغلۇڭمۇ مۇھاجىرلاردىنغۇ. ئۇنىڭ نېمىشقا ئاز بولۇپ 
قالدى ‏ دېيىلگەندە. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: (باشقىلار ئۆزى خالاب ھىجرەت قىلغان). ئۈنى ئاتىسى 
ھىجرەت قىلدۇرغان. ئابدۇللاھ ئۆزى ھىجرەت قىلغان كىشىلەرگە ئوخشىمايدۇ. دېدى. [بۇخارىدىن] 

2.09 وعن عطِيّة بن عُرُوة السُعْرِيُ الصَّحَابِي رضي الله عنهُ قال. قال رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم «لايبلغ العبد أَنْ يكون من المتقين حتى يَدَعَ مالا HU E‏ 
رواه الترمذي وقال + حديثٌ حسن . 

0. ثهدتبييه شبلى ئۈرۋە روزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( بهنده شۈبھىلىك نەرسىلەرنى قىلىپ قويماي دەپ. كېرەك يوق 
دېگەن نەرسىلەرنىمۇ تاشلىمىغۇچە تەقۋادارلارنىڭ مەرتىۋىسىگە يېتەلمەيدۇ». [تىرمىزىدىن] 


9 ۔ باب 


خەلق ۋە زامان بؤزؤلغاندا ياكى دىندا پىتنىگە هارام شۈېھىلىك نەرسىلەرگە گىرىپتار بولؤب قېلىشتىن 
قورقۆپ كىشىلەردىن ئايرىلىپ تۈرۈشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (فَفِرُوا إلى الله اق ەتشىر ا ((ئى مۇھەممەد!) ئېينقىنكى.: الله 
تەرەپكە قبجسكلار (يدنى الله غا ئىلنىجا قىلىڭلار). مەن ھەقىقەتەن سىلەرگە الله تەرىپىدىن (كەلگەن) 
تؤجؤق ئاگاھلاندۈرغۈچىمەن) . 


0 سۈرە زارىيات 0 ئايەت. 
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1 وعن سعد بن أبي وقاص رضي الله عنهء قال: سَمِعْتْ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قول : 
«إن الله يجب العِدَ اسَّقيُ العني الخفي» رواه مسلم . 

1 سەئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله تدقؤا. قانائەتجان. ئۆزىنى ئاشكارا 
قىلمىغان بەندىسىنى ياخشى كۆرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2 وعن أبي سعيد الخُدرِيّ رضي الله عنه قال: قال رَجُلْ أي النّاسٍ أفضّلُ يارسول اللّه؟ قال: 
«مُؤْمِنٌ مجَاهِدٌ ينَفسيه وَمَالِهِ في سبيل اللّهه قال: ثم من؟ قال: «ثم رَجُلٌ مُعتّرِلٌ في شيعب من الشّْعَاب يَعبُدٌ 


ربو . 
وفي رواية» يىَّقي الله. ويّدّع الئاس من شَرَ» متفق عليه. 

2 ئەبۇسەئىدىل خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! كىشىلەرنىڭ ئەڭ ئېسىلى كىم؟ دەپ سورىغان ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «جبنى ۋە مېلى بىلەن الله يولسدا جىھاد قىلغۇچى » دېدى. ئۈ كىشى: ئاندىن كېيىنچۇ؟ 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئاندىن كېيىن ئۆز رەببىگە ئىبادەت قىلىش ئۈچۈن تاغ جىلغىلىرىدىن 
بىر جىلغىدا كىشىلەردىن ئايرىلىپ تۇرغۇچى » دېدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « الله دىن قورققان. كىشىلەرگە ئۆزىنىڭ يامانلىقى يېتىپ قېلىشتىن ئەنسىرەپ 
تؤلاردسن يىراق تۇرغان كىشى » دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعنه قال : اما اليك : «يُوشيك أَنْ يَكونَ خَيْرَ مَال انم تم يسبع 
بها شَعًفًَ ابال ومواقع القَطر يَفِرٌ يد يزه من الفتن» رواه البخاري. و «شعف الجبّال» : أَعُلاهَا . 

3 . ئەبۈسەئىدىل خؤدرىى تالاه ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « پات ئارىدا مۈسۈلماننىڭ ئەڭ ياخشى مبلى قوي بولۇپ 
قالىدۇ. ئاندىن ئۈ دىنىنى پىننە ‏ پاساتنىڭ مالامىتىدىن قوغداش ئۈچۈن قويلىرىنى ئەگەشتۈرۈپ تاغ 
چوققىسى ۋە يايلاقلارغا كېتىپ شۇ جايدا ياشايدۇ». [بۇخارىدىن] 

4 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه. عن التي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ما بَعَثَ الله ئي إلا 
َعَى الْعتَمَ» ققال أصْحابًه : وَأَْتَ؟ قال : «تَعَمْء كنت أَرْعَاهَا عَلى قراريط لأَهْل مَكة» رواه البخاري. 

4 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام: « الله ئەۋەتكەنلا پەيغەمبەر قوي باقتقان» دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ساھابىلىرى: سەنمۇ قوي باققانبۇ؟ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ھەئە. 
مەنبۇ مەككىلىكلەرنىڭ قويىنى بىر نەچچە تەڭگىگە باقاتتىم » دېدى. [بۇخارىدىن] 

5 . وعنه عَنْ رسول الله صل الله عَلَْه وسم أنه قال + «مِنْ خير مَعَاش اناس ليم جل شىك 
چان قرسية يه في سيل الله اير على ينيو كلما سَمِعَ هَيْعَة أو قَْعَة» طار علَيْهِ بغي القتل» أو اموت ا 
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أوْ رَجُلٌ في غَنِيمَةٍ في رأس شَعَفَةٍ ين هَذه الشّعفيء أَوْ بَطن واد ين هَذوِ الأوديَةء يُقِيم الصّلاة ويُؤتي الرَكاةء 
ويعبْد به حٌى يات ليقن ليس ِن الاس إلا في خَيْرٍ» رواه مسلم . 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
تالوسسالاء مۇنداق مكين: (ھاياللىقشا كىشىلارنىڭ ئارىسىدا مۇنداق بىر كىشىنىڭ ھاياشى بولۇب 
ئۈ كىشى ئۆز ئېنىنىڭ چۇلۋىرىنى الله يولىدا تؤتؤب تۇرىدۇ. هدر قاجان ئۈرۈش شەپىسى ياكى ئەنسىزلىكنى 
ئاڭلىسا› دۈشمەننى ئۆلتۈرۈش ياكى الله يولىدا شېھىد بولۇپ ئۆلۈشنى تەلەپ قىلىپ ئېتىغا مىنىپ شۇ 


باققا قاراپ چاپىدۇ. ياكى مۇنداق بىركىشى بولۇپ قويى بىلەن مۇشۇ تاغ چوققىلىرىدىن بىر جوققا ياكى 
جارس بى اکا تار ىد تاش فسان بھی باشقارنىڭ باسانلىشنى افا شالا تاساژ 
ئوقۇپ. زاكات بېرىپ. ئۆز رەببىگە ئىبادەت قىلىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 


0- باب 


كىشىلەرگە ئارىلىشىپ ياشاش. جؤمه ناسزبنى ۋە بهش ۋاخ نامازنى جامائەت بىلەن ئوقۇش. ياخشى 

يىغىلىشلارغا قاتنىشىش ۋە ئىلىم ‏ زدكرى سورۈنلىرىدا تؤلار بىلەن بىللە بولۈش. كېسەللەرنى يوقلاش› 
جىئازا نامىزىغا قاتتىشىش› ھاجەتمەنلەرنىڭ ھاجىئىدىن چىقىش. ئۈندىن باشقا ئۇلارنىڭ مەنپەئەتىنى 
قوغداش. مۈمكىن بولغان كىشىنى ياخشىغا بؤيرؤب ياماندىن چەكلەش ئارقىلىق ئۆلارنىڭ جاھىللىرىنى 

توغرا يولغا ئۈندەش. كىشىلەرگە ئازار ببرششن ساقلىنىش. يەتكەن ئەزىيەتكە سەۋر قىلىش ئارقىلىق 

چىقىش يولى ئىزدەش قاتارلىق ئەمەللەرنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 
اعلم أن الا اكا بالئاس على الوَجُه الذي دك رة هر لار الذي كان عليه رسول الله صل الل عل 
وسَلّم وسائِرٌ الأنبياء صلوات اللَّهِ وسلامه عليهم» وكذلك الخُلفاء الراشدون» وَمَنْ بعدهُم من الصّحَابةٍ 
والتَّابعينَ. ومَنْ يَعدَهُم من عُلْمَاء المسلمينَ وأخيارهم» وهو مدَهَبْ أكتر التَّابعِينَ ومَنْ بعدَهُم › ويه قال الشافعي 
وأَحْمَدٌ. وأَكْثَرُ الفقَهّاء رضي الله عنهم أجمعين. قال تعالى : (وتعاوتُوا عَلى الير والتّقْرَى) (ياخشى ئىشقا ۋە 
تەقۋادارلىققا ياردەملىشىڭلار 4 . 

بىلىشىمىز كېرەككى. كىشىلەرگە ئارىلىشىش مەن يۇقىرىدا بايان قىلغان يول بىلەن › پەيغەمبەر 
ئەلەپېسساا, ۋە باشقا سەايغەمبەرلىز ( ال نىڭ راهس ۋە سالىمى ئۇلارغا بولسق), نەك 
يبتدكجى خەلىېىلەر. ئۇلاردىن كېيىنكى ساھابە ‏ تابىئىنلار. مۇسۇلبانلارنىڭ ئۆلىمالىرى ۋە 
ياخشىلىرىنىڭ تؤتقان يولىدۈر مانا كۆپ ساندىكى تابىشنلار ۋە ئۇلاردىن كېيىنكى نۇرغۇن كىشىلەرنىڭ 
ماڭغان يولىدۇر. ئىمام ئەھبەد. شافىئى ۋە نؤرغؤن تالسملار ( الله تؤلاردسن رازى بولسؤن) بىرلىككە 
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71 باب 


كەمئەر بولؤش ۋە مۆمىنلەرگە بۇلاپىم. مېھرىبان بولۇش توغرىسىدا 
الله نائالا مؤنداق دديدؤ: واخ ختلتك لمن ابتك ين المؤايية» (ساڭا ئەگەشكەن مۆمىنلەرگە 
0 3 , »(1) ج df‏ ك س سۇ م همهي م ئا ىش اسقوس سال ب © 3 e‏ @ رى ئ 

مۇلايىم بولغىن) ` ?يا ايها الزين آمَنُوا مَنْ يرد نكم عَنْ ينه فسَؤْف ياي الله بقوم يجبهم ويحبوئه اذلةٍ على 
ومني عر على الْكَافِينَ) ئى مۆمىنلەر سىلەردىن كىيكى مؤرتدد بۈلىدىكەن الله (ئۇنىڭ ئورنىغا) الله 
ئۇلارنى دوست تۈتىدىغان. ئۇلارمۇ الله نى دوست تۈتىدىغان. مۆمىنلەرگە كۆيۈنىدىغان. كافىرلارغا 
شەپقەتسىز. الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلىدىغان ۋە مالامەت قىلغۇجىنىڭ مالامىتىدىن قورقبايدىغان بىر 
ورك ٠‏ 0 ,2)4( بى كس E‏ قاش SDS BS‏ موي E Sa‏ © ەس ەس اڭ *@ 2 "' 
قەۋمنى كەلتۈرىدۇ) ` (يا ایا الاس إِنَا حَلَقَنَاكمْ مِنْ ذْكَرٍ وأئتی وَجَعَلناكُم شعوبا وبال لِتَعَارَُوا إن أكرمكم عند 
ەكا ل ا امم ال ل ل ال 
ئىبارەت) بىر ئاتا. بىر ئانىدىن ياراتتؤق. ئۆز ئارا تونۇشۇشىڭلار ئۈچۈن سىلەرنى نؤرغؤن مىللەت ۋە 
ئۇرۇق قىلدۇق. ھەقىئەتەن ئەڭ تدفؤادار بولغانلىرىڭلار الله نىڭ دەرگاھىدا ئەڭ ھۆرمەتلىك 
ھېسابلىنىسىلى ر . 

"" ل الى فى‎ 5 50000 ١ n a 12 e 

لفلا تزکوا أنفسكم هُوَ اعم يمن اتقی) (سىلەر ئۆزەڭلارنى پاك ھېسابلىماڭلار. الله تەقۋادار بولغان 

0 4 و (4) عزف فز `" e‏ ¦ .0 ۇس و !" "7 / ج“ ی `" ت 0 
ادهمنى ئوبدان سلسدؤ4 ` (وتادی أْصْحَابُْ الأْرَافي رجالا يَعْرِفُونَهُمْ يسِيمَاهُم قالوا ما اغى عَنْكُمْ جَمْعُكُمْ وما 


(ئەئرافتىكىلەر (يهنى ياخشىلىقلىرى بىلەن يامانلىقلىرى تدك بۈلۈپ قالغان. جەننەتتىمۇ ئەمەس. 
دۇزاختىمۇ ئەمەس كىشىلەر) سىماسىدىن تۇنۇيدىغان ( دوزىخى) ئادەملەرگە: « توېلىغان يؤل 
ماللىرىڭلار ۋە تەكەببۇرلۇقۇڭلار سىلەرگە نېمىگە ئەسقاتنى؟ » دەپ توۋلايدۇ. (ئەئرافتىكىلەر دوزىخىلارغا 
مۆمىنلەرنىڭ پېقىرلىرىنى كۆرسىتىپ تۈرۈپ) سىلەر الله نىڭ رەھمىتىگە ئېرىشەلمەيدۇ. دەپ قەسەم 
قىلغان كىشىلەر مۇشۇلارمۇ؟ (مانا بۇلارغا) جەننەتكە كىرىڭلار. سىلەرگە (كەلگۈسىدىن) غدم قىلىش. 
(كەتكەنگە) قايغۇرۈش يوقتؤر (دېيىلدى دەيدۈ))" . 
1 وعن عِيَاضٍ بن حِمَارٍ رضي الله عنه قال + قال رسول الله صَلَى الله عَلَِْ وسلُم ٠‏ «إن الله 

أوحى إليّ أن تَواضَعُوا حتى لا يَفَخَرأَحَدٌ على أحد» ولا بغي أَحَدٌ على أَحَدر» رواه مسلم . 

1 . ئىياز ئىبنى ھىمار رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « الله ماڭا: بىرسى ‏ بىرسىگە چوڭچىلىق قىلمايدىغان. بىرسى ‏ بىرسىگە 
زۈلۈم قىلمايدىغان ھالەتتە كەمتەر بولۇڭلار دەپ ۋەھىي قىلدى ». [مۇسلىمدىن] 


غ اوم رێز 
سوره شۇئەرا 5- ئايەت. 


7 سۈرە مائىد 54 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 
1 سور ھۇجۇرات:13- ئايەننىڭ بىر قىستى: 
() سۈرە نەجىم 32 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
 ! )5(‏ عيعاء ”9 

سۈرە ئەئرانى 48 49 ئايەتلەر. 
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2 وعَنْ أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «ما صت صدقة من 
مال . وما زاد الله عَبدا بعَفو إلا راء وما تَوَاضَمَ أَحَدّ لله إلا رَقَعَهُ اله رواه مسلم . 

2 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سەدىقە مالنى كېمەيتمەيدۇ. قانداق بىر بەندە كەچۈرۈمچان بولىدىكەن. 
الله ئۇنىڭ ئىززىتىنى زىپادە قىلىدۇ. بىركىشى الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن ئۆزىنى تۆۋەن تۇتسىلا. الله 
ئەززەۋەجەل ئۇنىڭ ئىززىتىنى يەنىمۇ كۆتىرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

3 وعن انس رضي الله عنه اه مَرعَلَى صبيان فَسَلّم عَلَيْهُم وقال: كان النبي صلی الله عليه 
وسَلم يَفْعَلَهُ. متفق عليه 

3 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ كىچىك بالىلارنىڭ 
يېنىدىن ئۆتۈپ كېتىۋېتىپ. تؤلارغا سالام قىلدى ۋە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام شۇنداق قىلانتى. دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعنه قال : إِنْ كَانَتِ الأَمة من إِمَاء أهل امَدِينَة لتَأْخُدٌ بِيَ النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم» فكَنْطَلق 
يه ححيث شَاءتْ. رواه البخاري . 

4 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ھەقىقەتەن مەدىنىنىڭ 
دېدەكلىرىدىن بىرەر دبدهكمؤ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قولىنى تؤتؤب: ئىشىمنى قىلىپ بەرگىن ‏ دەپ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى خالىغان يەرگە ئېلىپ كېتەلەيتتى. (بۇخارىدىن) 

5 وعن الأسوّد بن يريه قال : ست عَايْشَة رضي الله عنها : ما كان النِّيُ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم 
يَصنمٌ في بَْبه؟ قالت: كان يُكون في مِهْنَة َهْلِهِ يَعني : خِدمَة أهله فإذا حَضَرَت الصّلاةء خَرَج إلى الصَّلاة رواه 
البخاري . 

5 ئەسۋەد ئىبنى يەزىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئائىشە 
رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆيدە نبمه قىلانتى؟ دەپ سورالغاندا. ثؤ: ئۆز ئاياللىرىغا 
ياردەمدە بولاتتى. ناماز ۋاقتى بولسا نامازغا چىقاتتى. دەپ جاۋاپ بەردى. [بۇخارىدىن] 


اله رەي “ˆ "© 


ا , 
سوال سی الأ مم ور خلا حت التق ای رسآ له وجل تي 
مِم عَلْمَه الله ثم أتى حُطْبَئهُ فام َخْرَهَا . رواه مسلم . 

6 ئەبۈرىفائە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا بارسام ۋەز سۆزلەۋېتىپتىكەن. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىر غېرىپ ئادەم 
ئۆز دىنى توغرؤلؤق سورىغىلى كەپتۇ. ئۈ ئۆز دىنىنى بىلمەيدىكەن . دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ماڭا يۈزلىنىپ ۋەزدىن توختاپ ئالدىمغا كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىر ئورۈندۇق ئەكلىپ 
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بېرىلدى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭدا ئولتۇرۈپ الله ئۈ زاتقا ئۆگەتكەن نەرسىلەرنى ماڭا ئۆگەتكىلى 
تؤردى. ئاندىن ۋەز ئېيتقان جايىغا قايتسب بېرىپ سۆزىنىڭ ئاخىرىنى داۋاملاشتۇردى. [مۇسلىيدىن] 

7 . وعن أنس رضي الله عنه أن رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم كان إِذَا َكَل ماما مق أصايعه 
الغلاث قال: وقال: «إذًا سقطت لقمة أَحَدِكُمْ. فيط عَنْها الأذى» ولِيأكلهاء ولا يَدَعْها للشَيْطان» ومر أن 
تاقسا فاك «فَإنكُم لا تدرون في 5 طَعامِكمُ البركة» رواه مسلم. 

7 ئەنەس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام قاچانكى تاماق يبسه ئۆزىنىڭ ئۈچ بارمىقىنى يالايتتى ۋە: « سىلەرنىڭ بىرەرسىڭلارنىڭ 
بىرەر لوقما تامىقى چۈشۈپ كەتسە ئۇنىڭغا يۇقۈپ قالغان نەرسىنى تازىلىۋېتىپ يەۋەتسۈن. ئۈنى 
شەيتانغا تاشلاپ بەرمىسۇن» دهيتتى ۋە تاماق قاچىسىنى يالىۋېلىشقا بؤيرؤب: شەك - شوبهسركى, 
سىلەر تامىقىڭلارنىڭ قەيەرىدە بەركەت بارلىقىنى بىلمەيسىلەر »دەيتتى. [مۇسلىمدىن] 


ت ت 2 


8 وعن ابي هُريرة رضي الله عنهء عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «ما بعث اللَّهُ يا إلا 
رعى الغتَم» قال أصحابه: وَأَنْتَ؟ فقال: «تَعَمْ كنت أرْعَاهَا على قراريط لأَهْلٍ مَكَة» رواهُ البخاري. 

8 . ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « الله ئەۋەتكەنلا پەيغەمبەر قوي باققان» دبدى. پەيغەمبەر انهسسااشڭ 
ساھابىلىرى: سانيؤ قوي باققانيؤ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((هاثه. مەنبۇ مەككىلىكلەرنىڭ 
قويىنى بىر نەچچە تەڭگىگە باقاتتىم » دېدى. [بۇخارىدىن] 

9 وعنة عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لوؤ دْعِيت إلى كراع أَوْ ذراع لأجبت. ولو أهْدى 
لي ذراع أو كُراع لَقَلْتَ» رواهُ البخاري. 

09 ئەنەس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر مەن قوينىڭ ئالدى ياكى كدينى پاچىقى بىلەن راستلانغان 
مېھماندارچىلىققا چاقىرىلساممۇ باراتتىم› ئەگەر ماڭا قوينىڭ ئالدى ياكى كدينى پاچىقى سوۋغا 
قىلىنسىمۇ قوبۇل قىلاتتىم ». [بۇخارىدىن] 

0 وعن انس رضي اللَّهُ عنه قال: كائت ئَاقة رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم العَضبَاءُ لا 
ئُسِبَق. أو لا تكادُ سبق فَجَاءَ أغرابي عَلى قَعُود لهُ» فسبقهاء فغق ذلك على الْمسلمِينَ حَنّى عَرقَهُ النبي 
صلی الله عََيِْ وسَلّم قَقَالَ: «حَقّ على الله أن لا يَرتفَِ شي مِنَ اديا إلا وَضَعَةُ» روا البخاري. 

0 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەزبا ئىسىملىك بىر تۆگىسى بار بولۇپ مۇسابىقىدە هبج تؤكه ئالدىغا ئۆتەلمەيتتى 
بان يېتىشى||االماياش, بىر رای ئۆزىنىڭ شادەتشىكى بىر ئۈگىس يىدان كېلىپ قازبانىڭ #الدنها 
ئۆتۈپ كدتتى. بۇ ئەھۋال مۇسۇلبانلارغا تبغر كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بؤنى سېزىپ: 
«دۇنيادىكى هدر قانداق بىر نەرسىنىڭ مەرتىۋىسى كۆتۈرۈلسە ئۈنى ئۆز ئورنىغا چۈشۈرۈپ قويؤش الله 
نىڭ قانۇنىيىتىدۇر »دېدى. [بۇخارىدىن] 
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2 ۔ باب 


تەكەببۇرلۈق ۋە مەن مەنچىلىكنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: َلك الدَارٌ الْآخِرَة تَجْعَهَا لِلْذِينَ لا مُرِيدُونَ عُُوًً في الأَرْضِ ولا قسادا 

وَالْعَاقِبّة لِلْمُتَتِينَ4 (ئەنە شۇ ئاخىرەت يۇرتىنى يدر يۈزىدە چوڭچىلىق قىلىشنى ۋە بۇزغۇنچىلىق قىلىشنى 

كۆزلىمەيدىغانلارغا خاس قىلدۇق. (ياخشى) ئاقىۋەت تەقۋادارلارغا مەنسۈپدۈر) ولا كش في الأَرْضِ 

مرح (سەن زبسندا مدغرؤرانه يۈرسىگىن) ولا مُصَعْرْ حَدك لاس ولا كَمْش في الأَرْضِ مَرَحاً إِنَّ الله 

ا دادو ) ی مە مىدە يمشن يز کن زېسەا اسىپ 
ماڭمىغىن. الله ھەقىقەتەن ھاكاۋۇر. ئۆزىنى چوڭ تۇتقۇچىلارنى دوست تۇتمايدۇ) . 

ِن قَارُونَ كان مِنْ قَوْم مُوسى قَبَعَى عَلَيْهِمْ وَآتَيْنَاهُ مِنَ الْكَنُوزٍ ما إن مَفَاتَحََُتَُوُ يالْعصبة أولي الْقَوّة 
إذ قال لَه قَوْمُهُ لا تفرح إن الله لا يُحِبْ الْمَرِحِينَ) لإقارؤن ھەقىقەتەن مۇسانىڭ قەۋمىدىن ئىدى. قارؤن 
ئۇلارغا يوغانلىق قىلدى. قارۇنغا خەزىنىلەردىن شۈقەدەر كۆپ بەرگەن ئىدۇقكى. ئۇلارنىڭ ئاچقۇچلىرىنى 
(كۆتۇرۈش)كۈچلۈك بىر جامائەگىمۇ ھەقىقەتەن ئېغىرلىق قىلاتتى. ئەينى ۋاقىتتا قارۇنغا قەۋمى ئېيتتى: 
كۆرەڭلەپ كەتمە. الله ھەقىقەتەن كۆرەڭلەپ كەتكۈچىلەرنى دوست تۈتمايدۇ) ‏ (فَحَسَمْنَا به ويدارو 
اْأَرَْ) (قارۈننى ئۇنىڭ ئۆيى بىلەن قوشۇپ يدركه يۇتقۇزدۇق )"° . 

1 وعن عبد الل بن مسعُود رضي اللَهُ عنه» عن النبي صَلَى الله عَلَيْه وسَلْم قال : «لا يَدْخُل الجنّة 
مَنْ كَانَ في ليه مققَالُ در مَنْ كبر» فقال رَجُلْ: إن الرّجُلَ يُحِبُ أن يَكُونَ توه حسناًء ونعلهُ حسنة؟ قال: 
«إنّ الله جَمِيلٌ يحب الجَمالَ الكِبْرُ بطر احق وغمْط الناس» رواه مسلم . 

1 ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «(قەلبىدە زەررىچىلىك تەكەببۇرلۇقى بار ئادەم جەننەتكە كىرمەيدۇ» دبدى. بىر ئادەم: 
كىشى ھەقىقەتەن ئۆزىنىڭ كىيىبى ۋە ئايىغىنىڭ چىرايلىق بولىشىنى ياخشى كۆرىدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « الله گۈزەلدۇر. گۈزەللىكنى ياقتۇرىدۇ. تەكەببۇرلۇق دېگەن ھەقنى ئىنكار قىلىش ۋە 
كىشىلەرنى تۆۋەن كۆرۈشتۇر» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

262 وعن سلمة بن الأكوع رضي الله عنه أن رجا أكل عِنْدَ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم 
بشيماله فقال: ‹كُل بِيَمِينِكَ» قالَ: لاً أُسَْطِيمٌ قال: «لا اسْتَطَعْتَ› ما مَتَعَهُ إلاً الكبْرُ. قال : فما رَقعها إلى فيه. 


"¬ 


رة قەسەس 83 ئايەت. 

5 "6 i F 
سۈرە ئىسرا 37 ئايەتنىڭ بىرقىسمى.‎ ‌ 
ا لوقمان 18 ئايەت.‎ 


3 1ر ع .. لك 
1 سۈرە قەسەس 81 ئايەتنىڭ بىر قىسمىگىچە. 
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1212 سەلەمە ئىېنى ئەكۋەد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
ئۇنىڭغا: «(ئوڭ قولۇڭ بىلەن يېگىن» دېدى. ئۇ كىشى: ئوڭ قولۇمدا يېيەلمەيمەن. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « يېيەلمىگەيسەن » دبدى. ئۇ كىشىنى ئوڭ قول بىلەن يېيىشتىن پەقەت تەكەببۇرلۇقى 
توسقان ئىدى. كېيىنمۇ ئۈ كىشى ئوڭ قولىنى ئاغزى تەرەپكە كۆتۈرەلمىدى. [مۇسلىمدىن] 
!"`" 3 1 5 5 `" ا ا كد 5 2 ا ا ا 
3 وعن حَارثَة بن وهب رضي الله عنه قال : سَمِعْتُ رسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم يقولٌ: «ألا 
و عه 6ه 2 E E‏ گە E‏ ن اد 0 2 
أخيركم يأهل النار؟ : كل عثّل جَواظٍ مستكير» متفق عليه . وتقدم شرحه في باب ضعفةٍ المسلمين. 
13 هارس ئىبنى ۋەھبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «(مەن سىلەرگە ئەھلى دوزاختىن 

4 وعن أبي سعيىر الخدريّ رضي اللهُ عنه» عن النبي صَلى الله عَليّهِ وسٌلم قال + «احَتّحّت ا خِنَّة 
واللَارُء فقالت النَّارُ: في الجَبّارُونَ وا متَكَبْرُونَ ‏ وقالت الجنّة : في ضُعَفَاءُ النَاسٍ ومَسَاكِينُهُم . فقضى الله بِيَْهُمَا : 
fw ¦" + 7‏ سىھ 7 TT.‏ ور و ERI,‏ وه يو و 
ن الجنّة رَحْمّتي» أَرْحَمْ يك مَن أَضَاءُ ونك النَّارْ عذَابي › أَعَذبُ يك مَنْ أَضَاءُ› ولكلێکما علي ملۋٌها» روا 


4 . ئەبۇسەئىد خؤدربي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جەننەت بىلەن دوزاغ مۇنازىرلىشىپ دوزاخ: مەندە زۈلۈم قىلغۇچىلار ۋە 
تەكەببۇر كىشىلەر بار دېدى. جەننەت: مەندە كىشىلەرنىڭ ئاجىزلىرى ۋە مىسكىنلىرى بار دېدى. شۇنىڭ 
بىلەن الله تائالا ئۇلارنىڭ ئارىسىدا مؤنداق ھۆكۈم چىقاردى : «جەننەت. سەن بولساڭ مېنىڭ رەھمىتىم. 
مەن سەن ئارقىلىق خالىغان كىشىلەرگە رەھىم قىلىمەن. دوزاخ › سەن بولساڭ مېنىڭ ئازابىم مەن سەن 
ئارقىلىق خالىغان كىشىنى ئازابلايمەن . هدر ئىككىڭلارنى توشقؤزؤش مېنىڭ ئىشىمدۈر ». [مۈسلىمدىن] 

5 وعن ابي هُريرة رضي الله عنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «لا يَنْظرُ الله يوم 
القيامة إلى مَنْ جَرٌ إزاره بَطُراً» متفقّ عليه . 

5 - ئەبۈھۈرەپرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله قىيامەت كۈنى تەكەببۇرلۇق قىلىپ ئىشتىنىنى سۆرەلگىدەك 
دەرىجىدە كىيىپ يۈرگەن كىشىگە قارىمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 وعنه قال: قالَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «كلاثة لا يِكلْمهُمُ الله يَوْمَ القيامة» ولا 
كيم ولا لبهم ولب عَذَابُ ليم : شح زان» وملك کاب وعائلٌ كىرە رواه مسلم» العايلٌ» 0 
النؤين: 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئۈچ تۈرلۈك كىشى بولۇپ. قىيامەت كۈنى الله ئۇلارغا كدب قىلمايدۇ. 
قارىمايدۇ. گۇناھلىرىدىن پاكلىمايدۇ. ئۇلار قاتتىق ئازابقا دۇچار بولىدۇ. ئۇلارنىڭ بىرى قېرىغىنىنى 
تۇيىمايدىغان پاھشىۋاز. يەنە بىرى كاززاپ پادىشاھ ۋە يەنە بىرى ھاكاۋۇر كەمبەغەلدۈر ». [مۇسلىمدىن] 
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7 وعنه قال + قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم : «قال الله عر وجل: الور إزاري» والكبْرياءُ 
ردائي» فمن يُنَازْغني في واح منهما فقد عذبّه» رواه مسلم. 

7. ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله مؤنداق دەيدۇ: ”ئۇلۇغلۇق مېنىڭ ئىشتىنىمدۇر. جوڭچىلىق مېنىڭ 
تونۈمدۈر. كىم ئۈلارنى مەندىن تالاشسا. مدن ئۈنى ئازابلايمەن“ ». [مۇسلىمدىن] 

8 وعنه اَن رسول اللو صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال: «بِيْتمًا رَجُلٌ يشي في حُلَةٍ چيه نفْسُه 
مرَجُلُ رأسّه يَحْتَالُ في مَشْيِهِ. إذ حسف الله به. فهو يَتَجَلْجَلُ في الأَرْض إلى يؤم القيامة» متفق عليه . 

858 ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
تاراپ. ئۆز ئۆزىدىن مەغرۈرلىنىپ غادىيىپ كېتىۋاتقىنىدا الله ئۈنى يەرگە يۈتقۈزۈۋەتتى. ئۇ قىيامەت 
كۈنىگىچە يەرگە چۆكۈپ بارىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 _ وعن سَلْمَة بن الأكوع رضي الله عنه قال: قال رسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا يرال 
الرَّجُلُ يَدْهَبْ بنفسيه حَتَّى يُكتّب في الَبّارِينَ» فَيْصِيبُهُ ما أصابَهم» روا الترمذي وقال: حديث حسن . 

09 سدلدمه شبنى ئەكۋەد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤتداق دېگەن: «(ھەمىشە مەنمەنجىلىك قىلغان ئادەم. زالىملار قاتارىدىن 
سانىلىپ. زالىملارغا بېرىلگەن جازا ئۇنىڭغىيۇ بېرىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 


3- باب 


گۈزەل ئەخلاق توغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَإنّك لَعَلَى خلق 5 ¢ ((ثى مۇھەممەد)سەن ھەقىقەتەن بۈيۈك ئەخلاققا 
ع ج ›(1) ودر ور " " EE‏ د ` ىو $ %# “ 2 غ الم مدع u NAGE‏ 2 سل 
ئىگىسەن) ‏ (وَالْكَاظِمِينَ الْهَيْظَ وَالْمَافِنَ عن الئاس ¶ ((ئۆچ ئېلىشقا قادىر تؤرؤقلؤق) ئاچچىقىنى 
يۇتىدىغانلار. (يامانلىق قىلغان ياكى بوزەك قىلغان) كىشىلەنى كەچۈرىدىغانلار 4 . 

1 ۔ وعن انس رضي الله عنه قال: كانَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم اخسن النَّاسِ خلقاً . 

1 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسا!ا, كىشىلەر ئارىسىدىكى قەخلاش ئەڭ موزل كىشى ئىدى. [بىرلىككە كەلگىن ھەدىس] 

2 وعنه قال : ما ممست دیباجا ولا حَرِيراً لين مِنْ كف رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم» ولا 


1` ب 
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شَمَمْتُ رائحة قط أطيب من رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم» ولقد حدمت رَسُولَ اللهِ صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم‎ 
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55 “° 8 7 ¬ و 5 7 عد “ :#97 ب„ 222 O E‏ 5 
عشْرٌ سينينَ» فما قال لي قط : أفء ولا قال لِشَيء فعلته : لم فعَلَتَهُ؟ ولا لشيء لم افعلهُ : ألا فلت كذا؟ متفقّ 
12 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالقىنىدىنمۇ يۈمشاقراق تاؤار ياكى يىبەكبۇ تۈتۇپ باقمىدىم. مەن پەيغەمبەر 
يىل خىزمەت قىلدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا ھەرگىزمۇ بىرەر ئىش توغرىلىق سۆزلەپ. قىلغان 
ئىشىمنى نېمە ئۈچۈن قىلدىڭ؟ قىلمىغان ئىشىمنى نېمە ئۈجۈن قىلمىدىڭ؟ مؤنداق قىلساڭ بولمامدۇ؟ دەپ 
باقبىدى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 
وَحْشيا› فَردُُ علي فلمًا رى مَا في وَجْهِي قال : ‹إِذَالَمْنَرْدُهُ عَلَيْكَ إلا نّا حُرّمٌ» متفق عليه. 

3 سەئىب ئىبنى جدسامه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىر ياۋا ئېشەك ھەدىيە قىلسام. ئۈنى ماڭا قايتۇرۈپ بەردى. ئۇ يۈزۇمدىكى 
ئۆزگىرىش ئالامىتىنى كۆرۈپ: « بىز ئېھرامدا بولغاچ ساڭا قايتۈرۈپ بەردۇق » دەپ چۈشەندۈردى. 

4 وعن التُؤَاسِ بن سمعانَ رضي الله عنه قال : سألت رسُولٌ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم عن اليرٌ 
والإثم فقال: «اليرٌ حُسن اخْلَقٍ. والإثمُ: ما حاك في تَفْسِيكء وكَرِهْت أن طلم عليه النّاسٌ» رواءُ مسلم. 

4 ندؤؤاس ئېنى سەمئان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ياخشىلىق ۋە گۇناھ توغرىسىدا سورىدىم. ثؤ: «(ياخشىلىق دېگەن گۈزەل 
ئەخلاقتۇر. گۇناھ دېگەن كۆڭلۈڭدە شەكلەنگەن ۋە باشقىلارنىڭ بىلىپ قېلىشىنى خالىمىغان ئىشتۇر » 
دېدى. [مۇسلىمدىن] 

5 ۔ وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال : لم يكن رسو الله صلی الله عَلَيْهِ 
وسلْم اشا ولا او کان رل «إنّ ن خياركم أحستكم أخلاقً» متفق عليه . 

5 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەقسەتلىك ياكى مەقساتسىز ھالدا سەت گەب قىلىپ سالىدىغان زاك 
ئەمەس ئىدى. ئؤ: « سىلەرنىڭ ياخشىڭلار ئەخلاقى گۈزەل بولغىنىڭلاردۇر» دەيتتى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

6 وعن أبي الدرداء رضي الله عنه : أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «ما من شيء أَثْقَلُ في 
ميزان انومن يَومٌ القيامة من حُسْن الخُلّق. وإِنّ الله يُبفْضٌ الفَاحِشَ البَذِي» رواه الترمذي وقال: حديث 

6 ئەبۇدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىيامەت كۈنى مۆمىننىڭ تارازىسىدا گۈزەل ئەخلاقتىنمۇ ئېغىر 
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توختايدىغان نەرسە يیوق. الله سەت گەپ قىلىدىغان. بهايا ئادەمگە قاتتىق غەزەپ قىلىدۇ». 
[تىرمىزىدىن] 

7 وعن أبي هُريرة رضي الله عنه قال ٠‏ سل رسول الله صلی الله علي ولم عَنْ أكثر ما ل 
الاس انه قال «تقوى الله وخسن الق وسل عن أكثر ما يُدْخِلْ النّاس النَارَ َال : «الفمُ والقرْج» . رواه 
الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

7 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن: كىشىلەرنىڭ جەننەتكە كىرىشىگە ئەڭ كۆپ سەۋەب بولىدىغان نەرسە تب دەپ 
سورالغاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله دىن قورقؤش ۋە گۈزەل ئەخلاق »دبكدن ئىدى . يەنە: 
ئەلەيھىسسالام: « ئېغىز ۋە ئەۋرەت» دېگەن ئىدى. [تىرمىزىدىن] 

8 وعنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «أَكْمَلْ المؤمِنِينَ مانا أَحسَنَهُم خُلقاًء 
وخياركم خیارکم لِتِسَائِهمْ» . رواه الترمذي وقال : حديث حسن 

8 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق ا رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مۆمىنلەرنىڭ ئىمانى كامىل بولغىنى. ئۈلارنىڭ ئەخلاقى گۈزەل 
بولغىسنىدۇر. سىملەرنىڭ ياششىسىلىرىڭار ابال غلا غا ياخشىى مۇتسامىلىدە بولقىشىنىڭلارغۇر ); 
[تىرمىزىدىن] 

09 ۔ وعن عائشة رضي الله عنهاء قالت سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلُم يقول: «إِنّ 
المؤية ! يدرك بحسن 5 درّجة ة الصائم القائم» زواه أبو اود . 

9 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: شەك شۈبھىسىزكى. مۆمىن ئۆزىنىڭ گۈزەل 
ئەخلاقى بىلەن كۈندۈزى روزا تۈتۈپ.كېچىسى شسبادهت قىلغۈچىنىڭ دەرىجىسىگە يېتەلەيدۇ ». 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 

0. وعن أبي أُمَامّة الباهِليٌ رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلٌم : «أنا رَعِيمُ 
ببيتِ في ربّض الجنّةٍ لمن ترك المراء. ون كَانَ مُحِقاء وَببيتٍ في وَسَط الجنّةِ لِمَنْ ترك الكذزب» وإن کان 
مازح › وببیت في أعلى اج لِمَن حَسُنَ خَلَقَهُ» حديث صحيح › رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

0 ئەبۇئۇمامە باھىلىي رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «گەرچە هدق ئۆزىدە بولسىمۇ جېدەللىشىشنى تدرك ئەتكەن 
كىشىگە جەننەتنىڭ يېنىدىن بىر ئۆي بېرىدىغانلىقى بىلەن كېپىللىك بېرىمەن. چاقچاقتىن بولسىمۇ 
يالغاننى ئېيتمىغان كىشىگە جەننەتنىڭ ئوتتۇرىسىدىن بىر ئۆي بېرىدىغانلىتى بىلەن كېپىللىك بېرىمەن. 
گۈزەل ئەخلاقلىق كىشىگە جەننەتنىڭ ئەڭ ئۈستۈن جايىدىن بىر ئۆي بىلەن كېپىللىك بېرىمەن ». 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 
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1 وعن جابر رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال: «إن مِنْ أَحَبكم إلي» 
وأقرّيكم مي مُجلساً يَوم القيامةٍ أحاسيتكم أخلاقاً. وإِنّ أَبَعضكم إلي وَبمَد كم مني يوم القيامة» الرارُون 
دون وَالتَيهقَونَ» قالوا: يا رسول الله قد عمتا العَتارُونَ والمتَدقون» فما المتِيهقَونَ؟ قال: 
«المتَكبُروْنَ» رواه الترمذي وقال: حديث حسن . 

وروى الترمذي عن عبد الله بن المبارك رحمه الله في كفسير حُسُن للق قال : هُوَ طَلاقَةُ الوجه. وبذلٌ 
المعروف: وكف الأذى . 

1 جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىيامەتتە ماڭا ئەڭ سۆيۈملۈك ۋە ئورۈن جەھەتنە ئەڭ يېئىن 
بولىدىغىنىڭلار ئەخلاقى ئەڭ ياخشى بولغىنىڭلاردۈر. قىيامەتنە ئەڭ غەزىبىمنى قوزغايدىغان ۋە مەندىن 
ئەڭ يىراق بولىدىغىنىڭلار. تۇترۇقسىز. تولا سۆزلەيدىغان. ئۆزىنىڭ سۆزدە ئۈستا ئىكەنلىكىنى نامايەندە 
قىلىش ئۈچۈن سۆزىگە ماسلاشتۈرۈپ ئېغىزلىرىنى پۈرۈشتۈرۈپ قىلىۋاتقان چىرايىغا ھەر خىل تۈس 
بەرگۈچى ۋە باشقىلارنى ئۆزىدىن تۆۋەن كۆرگۈچىلەردۈر ». [تىرمىزىدىن] 

ئابدۈللاھ ئىبنى مۇبارەك مۇنداق دېگەن: گۈزەل ئەخلاق دېگەن ئوچۇق ‏ يورۇق بولۇش. ياخشىلىقنى 
ئايىماسلىق. باشقىلارغا ئەزىيەت يەتكۈزمەسلىكتۈر. 


4 باب 


مېھرىبانلىق. ئەمكىنلىك. مۇلاپىملىق توغردسدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَالْكَاظِمِينَ الْعيْدٌ وَالْعَافِنَ عن الئاس وَاللّهُ يُحِبُ الْمُحْسِيينَ» ((ئۆچ ئېلىشقا 

قادىر تۇرۇقلۇق) ئاچچىقنى يۇتىدىغانلار.(يامانلىق قىلغان ياكى بوزەك قىلغان) كىشىلەرنى 
: ۇي 4 3 5 6-5 م ⁄ ۇۇ ,1)4 43 of ¬ ¬ A‏ : 

كەچۈرىدىغانلاردۇر. الله ياخشىلىق قىلغۇچىلارنى دوسىت تؤتسدؤ»' ` (خْز العفو ومر يِالْعُرْف وَأَعْرض عن 
i ٍ -‏ 9 وه و w0 8ë ê‏ 0 0 8 ۰ ي امك 0 / 1 ‌ 
الْجَاهِلِينَ) (ئەپۇنى دوست تۈتقىن. ياخشىلىققا بۇيرىغىن. ئادانلار بىلەن ئەڭ بولمىغىن)( . 

(ولا تستوي الْحَسَنَة ولا السسيئة ادم يالتي هي اخسن فإذا الي بيتك وَبََْهُعَداوَة كانه ولي حَصِيمٌ وما يها إلا 
1 س مط `" ل له 5 ^" ١‏ 8 7 8 7 0 4 0 
الین صَبَرُوا وَمَا يُلقَامًا إلا ذو حَ حَنِيمِ) إياخشى ئىش بىلەن يامان ئىش باراۋەر بولمايدۇ. ياخشى خىسلەت 
ئارقىلىق (يامان خىسلەتكە) تاقابىل تۇرغىن. (شۇنداق قىلساڭ) سەن بىلەن ئۆزىنىڭ ئارىسىدا ئاداۋەت 
بار ئادەم كويا سىرداش دوستۇڭدەك بولۇپ قالىدۇ. بۇ خسلەتكە يدقدت سەۋرچان ئادەملەرلا ئېرىشەلەيدۇ. 


و 7 ل 8 1 3 02 7 0 3 E‏ ێس تەر "ك * چ 3 
بۇ خىسلەتكە پەقەت بۈيۈك نېسىۋە ئىگىسىلا كبردشدلهيدؤ)! ` ومن صَبرَ وَعَفَرَ إن ذلك لَمِنْ عَرْم الأمُور) 


(') سۈرە ثال ئىمران 134 ئايەتنىڭ بىرقىسبى. 


7 سوره ئەئرانى 199 ئايەتنىڭ بىرقىسمى. 
(3) 1ر 5 ا 
سوره فۇسسىلەت 4- 35 ئايەتلەر 0 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى يناش الان 
(كىبكى (ئەزىيەتكە) سەۋر قىلسا. (الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن) ئىنتىقام ئالمىسا. بؤ ئەلۋەتتە مەرغۇپ 
ئىشلاردىندۇر 4( 

1 وعن ابن عباس رضي اله عَنْهُما قَالَ: قال رَسُولُ الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلم لأشَج عبد 
الس «إِن فيك خَصْلَتَيْنِ ا :الم وَالاَثَاة› رواة مُسلم. 

1 ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئەشەج ثابدؤل قديسكه مؤنداق دېگەن: « سەندە ھەقىقەتەن مېھرىبانلىق ۋە تەمكىنلىكتىن 
ئىبارەت الله ياخشى كۆرىدىغان ئىككى خىسلەت بار ». [مۇسلىمدىن] 

2 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قال رسول الله صَلَى الله عَليْهِ وَل : «إنّ الله رفيقٌ يُحِبُ 
الرّفقّ في الأمْرِ کُله» م مق غا 

1212 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: » مۇلايىملىق الله نىڭ فى سۈپەتلىرىدىن بولۇپ. هدرقانداق ئ ئىشتا مۇلايىم بولغان كىشىىنى الله 
ياخشى كۆرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعنها أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال : «إِنّ الله رفيق ييب الرفى › وَيُعْطِي على الرّفقِ مالا 
يُعطي عَلى العف وَما لا يُعْطي عَلی ما سيواةُ» رواه مسلم . 

3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «مۇلايىملىق الله نىڭ سۈپىتىدىن بولۈپ. الله مۇلايىملىقنى ياخشى كۆرىدۈ . الله مؤلايسم 
بولغۇچىلارغا بېرىدىغىنىنى. قوپال ۋە باشقا ناچار خؤلق ئىگىلىرىگە بەرمەيدۇ». [مۇسلىمدىن] 

4 وعنها أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إنّ الرّفق لا يون في شيو إلا رانء ولا يُنْرَعْ مِنْ 
شي إلا شَانَهُ» رواه مسلم . 

4 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «مۇلايىملىق قانداق بىر نەرسىدە بولسا ئۈنى گۈزەللەشتۈرىدۇ. قانداق بسر نەرسىدە 
بولمايدىكەن ئۈنى سەتلەشتۈرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : بال أَعْرَابي في ا مسجد › فَقَامَ الاس إِلَْه ليقَُوا فِيهء ققال 
النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «دَعُوهُ وَأَرِيقُوا عَلى بَؤْلِهِ سَجلاً مِنْ مَاءء أَوْذَنُوباً ِن مَاءِء فَإِنّما بش مُيَسرِينَ 
ولم تُبْعَكُوا مُعَسَّرِينَ» رواه البخاري. 

5 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز ئەترابى 
مەسچىتكە سىيىپ قويىۋىدى كىشىلەر دەرھال ئورنىدىن تۈرۈپ ئۇنىڭغا يوپۈرۈلۈپ كەلدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۇنىڭغا چىقىلماڭلار. سۈيدۈكىنىڭ ئۈستىگە بىر چېلەك سۇ قۇيىۋېنىڭلار. سىلەر 
ھاققاتان كىشىلەرگا مۇشەققەت تۇغدۇرغۇجى ئەسەس. ئاسانلىق ئۇغدۇرغۇجى بولۇپ شەۋەئىلدىڭلار »¢ 
دېدى. [بۇخارىدىن] 


)1( سۈرە شۇرا 3 ئايەت. 
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- وعن أنس رضي الله عنه عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال + «يسروا ولا تُمَسروا. وَبَشَرُوا 
ولا ا متفق عليه. 

6 - ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
قاچۈرۈۋەتمەڭلار » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وعن جرير بن عبد الله رضي الله عنه قال + سمعت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم يقول: 

7 _ جەرىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: « مۇلايىملىقتىن مەھرۈم قالغان كىشى. 
بارلىق ياخشىلىقلاردىن مەھرۈم قالىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

48 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رَجُلاً قال لبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم: أوْصيني قال: «لا 
اک فرەة بزارا. قال ولا ت روا الپخارى. 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىركىشى 
«غەزەپلەنمە» دېدى. ئۇ كىشى قايتا ‏ قاپتا شۇنداق دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامبۇۈ: 
«غەزەپلەنمە » دېگەن سۆزنى قايتىلاپ دېدى. [بۇخارىدىن] 

09 وعن أبي يعلى شداد بن اوس رضي الله عنه› عن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسلّم قال + «إِن 
الله كنب الإحستان على كل شيو فإذا تلم فَحسِنُوا القثلة وَإِذَا ثم فَأَحْسِنُوا الذٌبُحة وليجِدً أَحَدٌكم 
شفرته وَلَيْرحٌ ذْبِيحَتَهُ» رواه مسلم. 

09 . ئەبۇبەئلا شەدداد ئىبنى ئەۋس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله ھەقىقەتەن بارلىق ئىشلارنى ياخشى ئۇسۇلدا قىلىشنى 

بى ھە ب ەە 00 ياخشى -- ` ام 5 
ئۆلتۈرۈڭلار «. اید 

41/10 52 1 3 7 9 7 ع 3 رك ^£ 2 8 Es‏ ا 

رى بس :ما غير وبنول ای الل وو د ن ا 


و 


إلا أخد أَيْسَرَهمَا .ما لم يكن اء فن کان نَ ّا کان أبعد. الاس ينه ىى 


مى 


سم لبه قى فير تا إلا ا¿ لوك ا الله یکن نل قال ئاق مايە. 

0 ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئاشيارشا قك شيك بىرىش تالاق مرل عر تاد بولا ئاسانراشش فالا 
لقي اتاد وتان بونسا بايغەمبەر فسا مقلم نة لون كان ايراق 
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تۇرىدىغىنى ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەرگىزمۇ بىرەر ئىشتا ئۆزى ئۈچۈن تسنشقام ئالمايتتى. 
پەقەت الله نىڭ ھۆرمىنى ھاقارەتلەنگەندە الله ئۈچۈن ئىنتىقام ئالاتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
1 وعن ابن مسعود رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ألا أخبركم 
ي ف ق # ۴ة 4o‏ 110 21 7 ج ميدع ەر رل ر مه 
رواه الترمذي وقال: حديٿ حسن . 

1 _ ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رهزبيدللاهؤ ئەنھۈمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرگە دوزاخنىڭ قانداق ئادەمگە هارام بولىدىغانلىقىنى سىلەرگە 
ئېيتىپ بېرەيمۇ؟ ئۈ بولسمؤ قېرىندىشىنىڭ بېشىغا كۈن چۈشسە ئۇنىڭغا يېقىن تؤرؤب بولۇپ. قولايلىق 
يارىنىدىغان كىشىدۇر » دېدى. [تىرمىزىدىن] 


5 باب 


كەچۈرۈمچان بولؤش ۋە ئادانلار بىلەن ئەڭ بولماسلىق ئوغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: : ُز الف "| بالا وَأَعْرِضْ س الْجَامِلِينَ» (ۋئەپۇنى دوست 
تۇتقىن. ياخشىلىققا (يهنى ياخشى سۆز قىلىشقا.ياخشى ئىش قىلىشقا) بۇيرۇغىن. 
ئادانلار بىلەن ئەڭ بولمىغىن (يدنى ئادانلارنىڭ قىلغىنىنى قىلماي. ئۇلارغا مۇلايىم 
بولغىن)) (فَاصْفًَح الصَّفْم الْجَمِيلَ» (چىرايلىق مۇئامىلىدە بولغىن) ‏ لوَلْيَغْفُوا وَلْيَصْفَحُوا ألا 
تُحِيُونَ أن يَْفرَ الله ى) (( ثؤلارسك گۇناھىنى) ئەپۇ قىلسۇن. كەچۈرسۇن. الله نىڭ سلدركه مەغپىرەت 
قىلىشىنى ياقتۇرمام سلدر؟)'”' (وَالْعَافينَ عن النّاس وَاللَهُ يُحِبُ الْمُحِْنِينَ) ((يامانلىق قىلغان ياكى 
بوزەك قىلغان) كىشىلەرنى كەچۈرىدىغانلاردۈر. الله ياخشىلىق قىلغۇچىلارنى دوست تؤتيدؤ)!4. 

ل(ولَمَنْ صَبَرَ وَغَفَرَ ِن ذلك لَمِنْ عَرْم الامو (كىمكى (ئەزىيەتكە) سەۋر قىلسا. (الله نىڭ 
رازىلىقى ئۈچۈن) ئىنتىقام ئالمىسا. بۇ ئەلۋەتتە مەرغۇپ ئىشلاردىندۈ رچ . 

1 وعن عائشة رضي الله عنها انها قالت للنبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : هل أتى عَلَيْكَ يَوْمُ كان 
َشدٌ مِنْ يوم أَخُرِ؟ قال + «لَقَدْ َي مِنْ قومكء وكان أَشدٌ ما لَقِيتُ مِنْهُمْ يوم العقبَةٍء إذ عضت تفسي على 
ابْن عَبْد, يَالِيلَ ابن عبد کلال» فلَمْ يُجبنى إلى ما أردت» فَانْطلَقَتُ وَأنَا مَهْمُومُ على وَجْهي › فلم َسْتّق إلا وَأنا 
بقرن اللُعالب» قَرفَعْتْ رأسي» فإذا أا سحابَةٍ قد أظلتنيء فتطرتْ فإذا فيها جبريلٌ عليه السلام › فتاداني 
فقال: إِنّ الله تعالى قد سَمِع قول قومك لَك وما روا عَليك» وقد بعث إليك ملّكَ الجبال لِتأمّرهُ ا شت فيهم 
قنَادَاِي ملك اخبَال› فَسلْمَ عَليَ ثم قال : يا مُحَمَّدُ ِن الله قد سمح قول قووك لَكَء وأنا مَلَك الجبال, وقد بَعثّني 
('؟ سؤره ئەئرانى 199 ئايەت . 


2 ا 5 
7 سوره ھىجىر 85 ئايەتنىڭ بىر قسمى 


1 عل رمك اك‎ E 
سۈرە نۇر 22 - ئايەتنىڭ بىر قىسمى.‎ 0 

سوره ئال ئىمران 134 - ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
© سؤره شۇرا 43 ئايەت. 
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رَبّي ِلَيْك لِتأمُرتي امرك فَمًا شعت: إن شَنْتَ : أطْبَقَتُعَِيمُ اين فقال النبي صَلَى الله عليه وسَلّم : 
مراك 4 "®^ "1 الله وَحْدَهُ لا يُشْرِك يه شَيّئاً» متفقّ عليه. 

1 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ساڭا 
ئوھۇد كۈنىدىنمۇ ئېغرراق كؤن كەلگەنبۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مدن سىزنىڭ قەۋمىڭىزدىن 
خبلى نؤرغؤن كۈلبەتلەرگە يولۇققانمەن. مدن ئۈلاردىن يولؤققان ئەڭ ئېغىر كۈلبەت ئەقەبە كۈنىدىكى 
كۈلپەتتۈر. ئۈ كۈنى مەن ئەبدى يالىلنىڭ ئوغلىنى ئىسلامغا دەۋەت قىلدىم. ئۈ مېنىڭ دەۋىتىمگە ئاۋاز 
قوشمىدى. شۇنىڭ بىلەن غەمكىن ھالەتتە خامؤش بولۇپ مېڭىۋىرىپ « قەرنى سەئالىب » دېگەن جايغا 
قەۋمىڭنىڭ ساڭا قىلغان سۆزلىرىنى ۋە رەددىيەلىرىنى ئاڭلاپ تاغقا مۇئەككەل پەرىشتىنى قەۋمىڭ 
ھەققىدە خالىغان ئىشقا بۇيرۇشۇڭ ئۈچۈن ئەۋەتنى. دبدى. ئاندىن ئۈ پەرىشتە مېنى چاقىرىپ سالام 
قىلدى. ۋە: ئى مۇھەممەە! الله سېنىڭ قەۋملىرىڭنىڭ ساڭا قىلغان سۆزلىرىنى ئاڭلىدى. مەن بولسام 
تاغقا مۇئەككەل پەرىشنە. رەببىم مېنى خالىغان ئىشىڭغا بۇيرۇشۇڭ ئۈچۈن. سېنىڭ خىزمىتىڭگە 
قىلىمەن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

جام ته 
2 وعنها قالت :ما شرپ رسول ىسسىم ئا اث ول غاا 


هه 


لا أن يُجَامِدَ في سبل الل وما نيل مئه شيء قط فَيَتتقِم مِنْ صاحيه إلا أن نهك شيء من مَحَارِم الله 
تعالى َنِم لله تعالى . رواه مسلم. 

0 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆز قولى 
بىلەن هبج نەرسىنى ئۈرۈپ باققان ئەمەس. ئايالىنىمۇ. خىزمەتچىسىنىمۇ ئۈرۈپ باقمىغان. پەقەت الله 
يولىدا جىھاد قىلغاندىلا دۈشمەننى ئۇرغان. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھېچكىمدىن ئۆزىگە يەتكەن ئازار 
ئامۈم قىشام ان ميدقت الله هارا شقان ئىرسىلىرنىڭ شارابلقي 872 قىسا ا 
الله ئۈچۈن ئىنتىقام ئالاتنى. [مۇسلىمدىن] 

3 ۔ وعن أنس رضي الله عنه قال: كنت أَمْشِي مّعّ رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسم وعليه بُرذٌ 
َجْرَاني غليظ اخاشيية. فأد ركه أَعْرَابِي» فَجبذهُ ردَائِهِ جَبْدَة شٌَديدة› فنظرت إلى صفحة عاق لني صَلَى الله 
َلَيْهِ وسَلٌم وقد كرت يها حَاشية الرّداء مِنْ شيدة جَبدَتهِء ثم قال: يا مُحَمَّدُ مر لي ن مال الله الذي عندك . 

فالكفت إِلَيْه. فضجكء ثم أمر لَه بعَطاءِ . متفق عليه. 

3 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن كېنىۋاتانتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۈستىدە ئەجراندىن كەلتۈرۈلگەن 
پەۋازلىرى يىرىك تون بار ئىدى. بىر ئەئرابى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كەينىدىن كېلىپ ئۈ توندىن 
تؤنؤبٍ قاتتىق تارتنى. پەيغەمبەر ئەلايھىسسالامنىڭ بوينىغا قاراپ باقسام تون پەيغەمبەر 
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ئەلەپھىسسالامنىڭ بوينىغا ئىز چىقىرىۋىتىېتۈ. ئۈ ثدثرابى: ئى مؤههمماد! قولۇڭدىكى الله نىڭ 
ماللىرىدىن ماڭا بۇيرۈپ بەرگىن. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭغا قاراپ كۈلۈمسىرەپ قويدى. 
ئاندىن ئۈنىڭغا بىر نەرسە بېرىشكە بۇيرىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعن ابن مسعود رضي الله عنه قال: كاي أَنظرٌ إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم يحي 
بيا ن الأنبياءء صلوّات الله وَسلامّه عَليهم› ضَرَبَهُ قَومُهُ فأدموه وَهُوَ يَمسَح الدّمّ عَنْ وَجههء ويقول: 
«اللَّهُمَ اغيرٍ لقومي فَإِنّهُم لا يَعْلّمُونَ» متفق عليه. 

 . 4‏ ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىلگىرىكى پەيغەمبەرلەردىن بىر پەيغەمبەرنىڭ ھىكايىسىنى سۆزلەپ 
بەرگەنلىكى ھېلىمۇ ئېنىق ئېسىمدە: ئۈ پەيغەمبەرنى قەۋمى ئۈرۈپ يۈزلىرىنى قانىتىۋەتكەن ئىدى. ئۈ 
يۈزىدىكى قاننى سۈرتۈپ تؤرؤب: « ئى الله! قەۋمىمنى كەچۈرگىن. چۈنكى ئۇلار بىلمەيدۇ» دېگەن ئىدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ڵیس الشَّدِيدٌ 
بالمتركة: ما الشديد الي يسك تة عند النشمية فى علية, 

5 ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «باتۇرلۇق چېلىشىش بىلەن ئەمەس. يدقدت غەزەپ كەلگەن جاغدا ئۆزىنى 
تۇتۇۋېلىش بىلەن بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6- باب 


لله بولىدىكى ئەزىبەتكە چىداملىق بولۇش كۆ تۈرۋېتىش ئوغرىسىدا 

الله تاظالا مذنداق دقيدذ: لوَالْعَافِينَ عَن النّاسِ وَاللَّهُ يُحِبٌ الْمُحْسِنِينً€ ((يامانلىق قىلغان ياكى 
بوزەك قىلغان) كىشىلەرنى كەچۈرىدىغانلاردۇر. الله ياخشىلىق قىلغۇچىلارنى دوست تؤتيدؤ)!') لولمِن 
صَبَرً وَغَفَرَ إن ذلك لَمِنْ عَرْم الامو (كىمكى (ئەزىيەتكە) سەۋر قىلسا. (الله نىڭ رازىلىقى ئۈچۈن) 
ئىنتىقام ئالمىسا. بۇ ئەلۋەتتە مەرغۇپ ئىشلاردىندۇ ر( . 

01 وع أبي هزيرة رضي الله عنه أن رجلاً قال: يا رسول الله إا َرَابَة صلم ويُقطعوني › 
وَأحسِين إليهم ويْسِنُونٌ إلي» وأحَلَمُ عَنهم ويجهلُونَ عَلَيء فقال: «ڵێن كنت كَمَا قلت فَكَأئمَا تُسيقهم ا مل ولا 
يرال مىك من الله تعالى طَهِيرٌ عَلِيهم ما مُمْتَ عَلى ذلك» رواه مسلم. وقد سَبّقَ شَرْحُه في» باب صلة 
الأرحام» . 

648/1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامغا بىركىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن يېقىنلىرىمغا سىلە ‏ رەھىمنى يەتكۈزسەم 


e ١ )1(‏ ء : عارره. اڅ 
1 سوره ئال ئىمران 4- ئايەننىڭ بىر قىسمى. 
7 سوره شۇرا 43 ئايەت. 
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مەندىن يىراقلىشىدۇ. ئۇلارغا ياخشىلىق قىلسام ئۈلار ماڭا يامانلىق قىلىدۇ. ئۇلارغا مۇلايىملىق قىلسام 
ئۇلار ماڭا قوپاللىق قىلىدۇ. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ئەگەر سەن ئۆزەڭ دېگەندەك بولساڭ 
سەخ ئۇلارشا ئوتنىڭ جوغىنى بېگۈزگەندەك بولۇيسەن چۈنگى قۇلار ساڭا قارشا جوڭ گناد ئىشلىگەن 
ھېسابلىتىدۇ. سەن داۋاملىق فز هالشاقيه بولساڭ الله وتن سەن ئۆجۈن ئۇلارغا قارشى بىر 
ياردەمچى بولىدۇ»دېدى. [مۇسلىمدىن] 


7- باب 


دىننىڭ ئەھكاملىرى ھاقارەتلەنسە غەزەپلىنىش ۋە لله نىڭ دىنىغا ياردەم بېرىش توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: زوم يُعَظْمْ خرمات الله فيو حير ا َيه (كىمكى الله نىڭ دىنىنىڭ 

+ ‹ 1(4) فيه هھ ا و ور عقيف و 7 و و 0 ار ٠‏ اه 

1 وع ايى سعود عقية بن عمرو البدرئ رفن الله سعد قال »جا رل إلى الب مىلى الله 

َليْهِ وسَلم . ققال: إِني لأتأَخّر عَن صَلاة الصّبّح ين أَجُلِ فلان مما يُطيل ينَا. فما رأيت النبي صَلَى الله عليه 

كي " 14 e‏ " ا ¥ ي 3 3 ^ 6" ` ر 
وسَلم عضب في موعِشَةٍ قط اشد مما عضب يومئذء فقال: يا ايها الئّاس: إِنَّ منكم مُتفرين. فأيكم ام الاس 
فليُوچز› فان مِنْ وراه الكبيرٌ والصَّغِيرً وذا الحَاجَةِ» متفق عليه. 

1 ثهبؤمهسئؤد تؤقبه ئىبنى ئۆمەر بددرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت 
قىلىنىدۇ. بىرئادەم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: پالانچىنىڭ بىزگە نامازنى تؤزؤن ئوقۇپ 
بېرىۋاتقانلىقى سەۋەبىدىن بامداتقا كېجىكىپ جىشىمەن. دېدى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋەزدە 
شۈكۈندە غەزەپلەنگەندەك قاتتىق غەزەپلەنگەنلىكىنى بؤرؤن كۆرمىگەن ئىدىم. پەيغەمبەر 
سريقار ئىشىلەرگە قان بولسا ئاسازنى قىسقا ئوقۇسۇن: نکن ئۇنىڭ کين ياشانغانار .كىجىك 
بالىلار ۋە ھاجەتمەنلەر بار». دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قىرمَ رسول الله صَلى الله عَليْهِ وسَلم مِنْ سفرء وقد 
سرت سَهوة لي بقرام فيه تَمَائيل» فلما راه رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم هتکه وتلونَ وجهة وقال: «يّا 
عايُشَة : أَشَدٌ النّاس عَذَابا عند الله يوم القيامة الّذينَ يُضاهُونَ بِخَلقِ الله متفق عليه. 

2 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر سەپەردىن 


ان "" 
٤‏ سۈرە هدج 30 ئايەتنىڭ بىر قىسم 
2 سوره مۇھەممەد 7 ئايەت 
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ئۈنى كۆرۈپلا بىرتىۋەتنى ۋە چىرايى ئۆزگىرىپ كەتتى. ئاندىن: « ئى ئائىشە! قىيامەت كۈنى الله نىڭ 
ئالدىدا قاتتىق ئازاپقا دۇچار بولىدىغان كىشىلەر الله نىڭ مەخلۇقاتىغا بىر نەرسىنى ئوخشاتقان 
كىشىلەردۇر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


SE 2‏ 2 ®6 # و ون کو ا 

3 وعنها أن قريشا أَهَمَّهم شَنُ ا مرأة المخرُومِية التي سٌَرقت فقالوا : من يَلمُ فيها رسول الله 

صلی الله عليه وسَلّم؟ فقالوا : من يحَرِيء عليه إلا أسامة بن زیر حب رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم؟ فَكلُمهُ 
e‏ ا E‏ أي قن 1 / i‏ و EU‏ مي 
أسامة» فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم : «أتشفع في حد من حدود الله تعالى؟» ثم قام فاختطب ثم 


قال: «إنما أهلك من قبلكم نهم 

کائوا إذا سرق فيهم الششّريف تركو وإذا سرق فيهم الضَّعِيفْ أقامُوا عليه الحدء وايُم اللهء لو أن 
N Ea E‏ ق عليه . 
ئوغرىلىق قىلغان بىر ئايال كىشىنىڭ ئىشى غدمكه سبلب قويدى. ثؤلار: بۇ ئايال ھەققىدە پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا كىم كدب قىلالايدۇ؟ دېيىشتى. ئاندىن ئۇلار بۇ ھەقتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن 
سۆزلىشىشكە تؤسامه ئىبنى زهويد دىن باشقىسى جورئات قىلالمايدۇ. ئۈ ھەقىقەتەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا بدك يبقسن دېيىشتى. شۇنداق قىلىپ ئۈسامە بۇ توغؤرلؤق پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا 
كدب قىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: « الله نىڭ بەلگىلىمىلىرىدىن (جىنايى ھۆكۈملىرىدىن) 
شايائدت تەلەب قىلامسەن؟ » دېدى. ئاندىن ئورنىدىن تۇرۈپ خۈنبىگە جشپ مۇنداق دېدى: « سىلەردىن 
ئىلگىرىكى الان كدر تحن ئابروبلۇق كىشىلەر توغىرىلىق قىلسا جازالىباي, شاجىز 
كىشىلىرى ئوغرىلىق قىلسا جازالىغانلىقى ئۈجۈن ھالاك بولغان ئىدى. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. 
ئەگەر مۈھەممەدنىڭ قىزى پاتىمە ئوغرىلىق قىلغان بولسسمؤ ئەلۋەتئە ئۈنىڭ قولىنى كېسىۋىنەتتىم ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4. وعن أنس رضي الله عنه أن النبي صَلَى الله عليه وسَلٌم رى تُحامَة في القبلة. فشقّ ذلك عَلَيهِ 
حنَّى روي في وجهه ەە : «إن أَحَدکم إذا قام في صَلاته ف إِنّهُ اجى ربّهء وان رب بيه وبين 


مەه 6 * 


القبلَةء > فلا يَبْوْقنَ أحدكم قبل الق بأ ولكن عن ساره أو تحت يوه هم أ طرف رد ايِهِ فبصق فيه ثم رد 
بَعْضَهُ على بعض فقال واو يفل عكذا» تلق 3 عله 
وا لامر بجاو عن بىئار أو لبت تدبو تادا كان قي غير اسو » فَأمّا في المسجد فلا يصق 


4 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەن قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ر او تايا تا کی کو تزراب الق ئل بای سر ارسي ۰ ایی برغ ااا 


قسبله تەرەپكە قاراپ تۈكۇرمىسۇن. لېكىن سول تەرەپكە ياكى سول پۇتىنىڭ ئاستىغا تۈكۇرسۇن »دېدى ۋە 
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ئاندىن تونىنىڭ بىر تەرىپىنى قايرىپ توكوروب يهنه بىر تەرىپى بىلەن ئۇۋلاپ تؤرؤب: ((ياكى مؤنداق 
7 1 1 ر 
قىلسۇن »دبدى.!!) [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


8 ۔ باب 
ھاكىملارنى قول ئاستىدىكىلەرگە مېھرىبان ۋە انمي بولۈشقا ئۇلارغا شەپقەت قىلىشقا بۋېرۈش› قول 
ئاستىدىكىلەرگە ھىيلە- مىكىر ئىشلىلشتىن› قائدة تق قول بولۈشىن. ئۆلارنىڭ ك مەنپەئىتىگە سەل 
قاراشتىن ۋە ئەرز- شكايەتلىرىگە. ھاجەتلىرىگە بىپەرۋا بولۈشتىن توسؤش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: وا 6 جَتَاحَكَ لِمَنِ ا الْمُؤْمِنِينَ) 6 ساڭا ئەگەشكەن مۆمىنلەرگە 
: ۾ 204 ل ەن 9 يۇ بوق ل 2‰ - اقم He‏ بي بىس م ۋس 1 
مۇلايىم بولغىن)' ` إن الله يَمُرُ يلعل وَالأحْسّان وَإيكاء ذي الْقَربَى وَيَنهَى عَن الْمَحْشَاء وَالْمُنْكَروَاْبَي 
َظك ملك تَْكَرُون (الله ھەقىقەتەن (كىشىلەر ئارىسىدا) ئادىل بولۇشقا. (جىمى خەلققە) ياخشىلىق 
قىلىشقا, > خىش ‏ ئەقرىبالارغا سىلە ‏ روهسم قىلىشقا بؤيرؤيدؤ. قەبىھ ( سۆز ھەرىكەتلەر) دىن. يامان 
ئىشلاردىن ۋە زۈلۇم قىلىشتىن توسسدؤ. نەسىھەننى قؤبؤل قىلسۈن دەپ» الله سىلەرگە يەند - ئەسىھەتن 
قىلىدۋ 4( . 
1 وعن ابن عمر رضي الله عنهما موم يقول : کُم 
ع وکلم مسؤولٌ عن رعِييِه «الإمام راع ومَسُؤُولُ عن رعِييهء والرَّجُلُ راع في أَهلِهِ وَمسؤولٌ عن رَعِيْيهِء 


78 راعية في بيت روجها ومسؤولة عَنْ رعِيّيها » ولخادم راع في مال سيده وَمَسؤُولُ عَنْ رَعِيټه» وكلكم 
راع ومسؤُولٌ عَنْ رعِيّيِِ» متفقّ عليه. 

1 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: (سىلەرنىڭ ھەممىڭلار پادىچى 
پۇخرالىرىدىن سورىلىدۇ. ئەر كىشىمۇ پادىچى. ئۈ ئۆيدىكىلىرىدىن سورىلىدۇ. ئايال كىشىمۇ پادىچى. ئۈ 
ئېرىنىڭ ئۆيىدىكىلىرىدىن سورىلىدۇ خىزمەتچىمۇ پادىچى ئۈ خوجايىنىنىڭ ماللىرىدىن سورىلىدۇ. دېمەك 
سىلەرنىڭ ھەممىڭلار پادىجى ۋە ئۆز پادىلىرىڭلاردىن سورىلىسىلەر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

سر ەە مى وه 
يقول : «ما من عبدر يسترعيه الله 1-7 يموت يوم يموت و غاش رس ييه إلا حرم الله عليه اة 5 ففق 
وفي رواية: «فلم يَحْطهًا ينصح لم ید يد رائحَة اخْنّة» . وفي روايةٍ لمسلم: «ما من امير بَلي أمور 


مارو 


الْمسلِمينَ» كُمَ لا يجه لَهُم» ويَنْصحُ لبمء إلا لم يَخُل مَعَهُم انه . 


(1) , 7 لدان لق E‏ چتچ"0لۆۋإ] os,‏ 00 € ۋا“ , 
ˆ بۇ ھەدىستىكى سول تەرەپكە ياكى سول پۇتىنىڭ ئاستىغا تؤكؤرسؤن دېگەن بۇيرۇق مەسچىت يوق يەرگە قارىتىلىدۇ. 
2 سوره شۇئەرا 5 ئايەت 


)06 سۈرە ندهل . 0 ئايەت 
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2 - ئەبۇبەئلا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قايسى بىر كىشىنى الله بىر قەۋمگە ھاكىم قىلغان 
بولسا ئؤ ئۆز قەۋمىگە خىيانەتكار ھالدا ئۆلگەن بولسا الله ئۇنىڭغا جەننەتنى هارام قىلىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

يهنه بىر رىۋايەتتە: «(ھاكىم ئۆز قەۋمىنى سەمىمىيەت بىلەن ساقلىمىغان بولسا جەننەتنىڭ 
پۈرىقىنىمۇ يؤربيالمايدؤ» دېيىلگەن. 

مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: « مۇسۈلمانلارنىڭ ئىشىغا مەسئۈل بولغان كىشى ئۇلارنىڭ 
مەنپەئەتى ئۈچۈن تىرىشچانلىق كۆرسەتمىسە. ئۇلارغا سەمىمىي بولمىسا. ئۈنداقتا ئۈ ھاكىم مۇسۇلبانلار 
قاتارىدا جەننەتكە كىرەلمەيدۇ» دېگەن. 

3 . وعن عائشة رضي الله عنها قالت: سمعت رسول الله صلی الله عَلَيْه و وسم يقول في بيتي 
هذا : «اللهم من ولي من أمر أمتي شيئاً فشق عليهم فاشقق قق عليه؛ ومن ولي من أمر أمتي شيا فرفق بهم فارفق 
به» رواه مسلم . 

 . 3‏ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇشۇ ئۆيۈمدە مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئی الله | ¦ بىرەر كىشى ئۈممىنىمنىڭ 
ئىشىغا ئىگە بولۇپ ئۇلارغا مۈشەققەتچىلىك تؤغدؤرسا سەنمۇ ئۇنىڭغا مۈشەققەتچىلىك تۇغدۇرغايسەن. 
كىمبكى مېنىڭ ئۈممىتىمنىڭ بىرەر ئىشىغا ئىگە بولۇپ ئۈلارغا مېھرىبانلىق قىلغان بولسا سەنمۇ 
ئۇنىڭغا مېھرىبان بولغايسەن». [مۇسلىمدىن] 

4 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم: «گاتت بَنُو 
ا ىمُوسُهُم الأثبياة» لما هلك نبي خَلْفَهُ نبي › وَإنَّهُ لا نبي بَعدي. وسَيَكُونُ يعدي كلقا فيكتروة» 
قالوا : يا رسول الله فما تَأمُرَْا؟ قال: «أوفوا َة الأوّل فالأوّلء ثم أَعطُوهُم حَقَهُم. وَاسألوا الله الذي لكم» 
إن الله سايلهم عم استّرعاهم» متفق عليه . 

4 تدبؤهؤرهيره رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ( بدنى ئىسرائىلغا پەيغەمبەرلەر كەينى ‏ كەينىدىن كېلىپ تؤراتتى. 
قاچانكى بىرى ۋاپات بولسا ئورنىغا يهنه بىرى كېلەتتى. مەندىن كېيىن پەيغەمبەر كەلمەيدۇ بەلكى 
نؤرغؤن خەلىپىلەر كېلىدۇ» دېدى. ساھابىلار: شۇ چاغدا بىزنى نېمىگە بۇيرۈيسەن؟ ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئالدىنقىسىغا باشتا ساپلانغىنىغا ئاندىن ئۇنىڭدىن 
كېيىن سايلانغىنىغا بەيئەت قىلىڭلار. ئۇلارنىڭ ھەققىنى ئادا قىلىڭلار. ئۆزەڭلارنىڭ ھەققىنى الله دىن 
سوراڭلار. الله ئۇلارنى ئۆزى ئىگە قىلغان ئىشتىن ئۆزى سورىغۈچىدۈر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

5 وعن عايّذ بن عمرو رضي الله عنه أَنّهُ دَخَلَ على عُبِيد اللَهِ بن زیام› فقال له : يبي ت إثى 


سَمِعتُ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم يقول : : «إِن شر الرّعاء الحطّمة» فإيّاكَ أن ككون مِنْهُم › مت متفق عليه. 


657/5 - ئائىز ىنى ئەمرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. تسيركولن 
ئۇ ئۈبەيدۇللا ئىبىنى زىيادنىڭ يېنىغا كىرىپ ئۇنىڭغا: ئى بالام! مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
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مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ھاكىملارنىڭ ئەڭ ئەسكىسى قاتتىق قوللىرىدۇر» سەن ئاشۇلاردىن 
e‏ ي TT o, A‏ 3 م 
8 - ئەبۇمەربەم ئەزدىي رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. ئۈ 
مۇئاۋىيەگە مؤنداق دېگەن: مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: « الله بىر 
كىشىنى مۇسۇلمانلارنىڭ ئىشىغا ھاكىم قىلغان بولسا. ئۈ ھاكىم پەردە كەينىدە تۈرىۋېلىپ ئۇلارنىڭ 
هاجتى. ئهدرز ‏ شىكايىنى ۋە نامراتلىقتىن ئىبارەت مەسىلىلىرىنى ھەل قىلىشتىن باش تارتقان بولسا. 
الله مۇ قىيامەت كۈنى ئۈنىڭ پېقىرلىقى. ھاجىتى. تدرز ‏ شىكايىتىگە قۇلاق سالمايدۇ». شۇنىڭ بىلەن 
مۇئاۋىيە مەخسۇس بىر ئادەمنى كىشىلەرنىڭ ھاجەتلىرىنى ئاڭلاشقىلا قويۇپ قويدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


9 باب 


ئادىل ۋالى توغرىسىدا 
الله تاظالا مذنداق دقيدذ: إن الله يَأَمْرُ يِالْعَدْل وَالأخسّان» « الله ھەقىقەتەن (كىشىلەر ئارىسىدا) 
ئادىل بولۇشقا. (جىمى خەلققە) ياخشىلىق قىلىشقا بؤيرؤيدؤ» (وأقسيطوا 9 الله يجب ا 
((ھەمبە ئىشتا) ئادىل بولۇڭلار. الله ھەقىقەتەن ئادىللارنى دوست تؤتشدة)!!). 
0 . قرغ ر '" "× ¦ 
1 وعن أبي هريرة رضي الله عنه› عن النبي صَلى الله عَلِيّهِ وسّلم قال: «سَبْعَة يُظِلَهُمْ الله في 
ظِلهِ يوم لا ظِلَ إلا طِلَهُ: ِمَامُ عادلٌ» وشَاب ضا في عبادة الله تعالى» ورَجُلٌ مُعَلْقْ قلبُهُ في المَسَّاجد ء ورجُلان 
ابا في الله احتمنا علية» وتفرقا علية ورجل ده مرا ات ضيبا وجمال» فقال: إِنّى حاف اللّهء 
ورَجُلٌ تَصََقَ بصدقة. فَأْخْماها حَنَّى لا تَعلمَ شيمالهُ ما ثنفق ييه ورَجُلٌ ذكر الله حَالِياً فاضت عيئاة» متفقٌ 
1 تدبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: الله نىڭ سايىسىدىن باشقا ھېچقانداق سايه يوق قىيامەت كۈنىدە الله 
ئۆزساپىسىگە ئالىدىغا بەتتە ئۆرلۈك ئادەم بارا ئاسل [يۇسۇليان) باستاھ . 2 . الله نىڭ 
ئىبادىتىدە ئۆسۈپ يېتىلگەن پاش. 3 قەلبى الله نىڭ مەسچىدىگە باغلانغان كىشى. 4 الله يولىدا دوست 
بولۇپ الله ئۈچۈن بىر يەرگە جدم بولغان ۋە الله ئۈچۈن ئايرىلغان ئىككى كىشى. 5 باي ۋە چىرايلىق 
ئابال ئۈنى ئۆزىگە چاقىرسا « مەن الله دىن قورقىمەن » دەپ رەت قىلغان كىشى. 6 ئوڭ قولى نېمىنى 
بەرگەنلىكىنى سول قولى بىلمەي قالغىدەك دەرىجىدە مەخبىي سەدىقە بەرگەن كىشى. 7 خالىى جايدا الله 
نى ئەسلەپ ياش تۆككەن كىشى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
7 سوره ھۇجۇرات 9 ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
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52 رومن عد اللو ين مرو ين الماش رك الله يما قال » قال سول الله لى الله كل 

وسّلم : «إن المقسيطينَ عِنْدَ الله على مََايرَ مِنْ نور : النزينَ يعْدلونَ في حكمهم وأهليهم وما ولوا» روا مسلم. 

2 . ئابدۈللاھ ئىبنى ئەمرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ھەقىقىي ئادىلللىق قىلغۇجىلار الله نىڭ دەرگاھىدا نۈردىن بولغان 

مۇنبەرلەرنىڭ ئۈستىدە ئولتۇرىدۇ. ئۇلار شؤنداق كىشىلەركى ئۆز ھۆكۈملىرى. ئۆز ئەھلى ۋە ئۆزى ئىگە 
بولغان نەرسىلىرىدە ئادىل بولغان كىشىلەردۇر ». [مۇسلىمدىن] 

3 وعَن - بن مالك رضي الله عنه قال: سمغت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يقول: 


«خیار - الّذِينَ تُحِبُونهُم ويحبونكم . › ونُصَلونَ عليه ويُصَلُونَ عليْكُمْ› وشيرار سکم الَّذِينَ ثېبێضونهم 
وبْبْفْضُونَكُمْ. وتلْعدُونَهُمْ ويلعنونكم» قال : قلا يا رسُول الل فلا تُنايدُهُم؟ قال: «لاء ما َقَامُوا فِيكُمُ السلا 
لاء ما أَقَامُوا فيكُمُ الصّلاة» رواه مسلم . 

3 ئەۋلى ئىېنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « سىلەرنىڭ ياخشى ئىماملىرىڭلار يهنى 
ھاكىمىڭلار سىلەر ئۇلارنى ياخشى كۆرىدىغان ئۇلارغا دۈئا قىلىپ تۇرىدىغان. ئۇلارمۇ سىلەرنى ياخشى 
كۆرىدىغان ۋە سىلەرگە دۇئا قىلىپ تۈرىدىغان كىشىلەردۈر. سىلەرنىڭ ناچار ئىماملىرىڭلار. ئۇلارغا 
غەزەپلىنىدىغان. ئۇلارغا لەنەت ئوقۇيدىغان. ئۇلارمۇ سىلەرگە غەزەپلىنىدىغان ۋە لەنەت ئوقۇيدىغان 
كىشىلەردۇر». ئەۋى مۇنداق دهيدؤ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز ئۈلار بىلەن ئۇرۈشمايمىزمۇ ؟ دېدۇق. 
بايغ نينر لەلەيھىسسال:: ئا لار شاراڭلارا ناماز ئۇقۇسىلا ئۇرۇشماڭلار , ئۇلار ئاراڭلار:! تاماز ئوقۇساا 
ئۈرۈشماڭلار » دەپ تەكرارلىدى. [مۇسلىمدىن] 

4 وعَنْ عِيَاضٍ بن جمار رضي اللَّهُ عَنْهُ قالٌ: سمغت رَسُول اله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: 
ُهل الجن تلائة :ذو سُلطان مقسيط مُوَقَقٌ › ورَجُلٌ رَحِيم رقیق القَلب لِكلّ ذى قرْبَى وَمَسُلِم › وعَفيف مَُعفْفُ 
ذو عيال» رواه مسلم . 

4 - ئىياز ئىبنى ھىمار رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(جەننەت ئەھلى ئۈچ تۈرلۈك بولؤي: 69 الله دىن ئادىللىق ئاتا قىلىنغان 
ئادىل پادىشاھ. © ھەرقانداق قېرىندىشىغا ۋە مؤسؤلمانغا رەھىمدىل. مۇلايىم بولغان كىشى. © بالا 
. چاقىلىرى كۆپ ۋە موهتاج تؤرؤيمؤ ئۆزى ئىپپەتلىك بولغان(" ۋە ئىپپەتلىك بولۇشنى الله دىن تىلەپ 
تۇرغۇچى كىشىدۇر ». [مۇسلىمدىن] 


0 باب 
گۈنا بولمايدىغان ئىشلاردا مؤسؤلمان ھاكىملارنىڭ بۇيرۇقىغا بويسۈنۇشنىڭ ۋاجىپلىقى. گۈنا بولىدىغان 
ئىشلاردا ئۇلارغا بويسۇنۇشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 


(1) عبن 1 ا 1 : "1 1 
ئۆزى ھاجەتمەن تۇرۇپمۇ كىشلەردىن سر ندرسه سورىمايدىغان كىشى . 
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الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: لیا أَيّهَا الذي َمَئُوا أطِيعُوا الله وَأَطِيمُوا الرَُسُولُ وأولي الأَمْرٍ مِنكم) ) (ئى 
مۆمىنلەر! الله غاء پەيغەمبەرگە ۋە ئۆزەڭلاردىن بولغان ئىش ئۈستىدىكلەرگە ئىتائەت قلخكلار)!!). 

1 وعن ابن عمر رضي اللَّهُ عنهما عن النبي صلی الله عَلَيه وسَم قال : «عَلى المرْء اسيم السَُّمُمُ 
والطّاعَة فيما أَحَبّ وكرَةء إلا أن يُؤْمَرَ يِمَعْصِيّةٍ قإذا أمر يمعْصيةٍ 

1 ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ھسال مۇنداق دېگەن: 8 بۇسۇلبان كىشىنىڭ (قىسلا ھاكىمىيىتىگە) قافا بۇپرۇمىسىلا مەي 
ياقتۇرسۈن. مەيلى ياقتۇرمىسۇن بۇيرۇقىنى ئاڭلىشى ۋە سۇنۇشى ۋاجىپتۈر. ئاڭلاپ بوي سؤنؤشى ۋاجىپ. 
ئەگەر گۇناغا بؤيرؤسا بۇيرۇقىنى ئاڭلاشقا ۋە بويسۇنۇشقا بولمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعنه قال: كنا إذا باعتا رسُولٌ اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم عَلى السَمُع والطّاعة يقول لَنَا: 
«فيما اسْتَطَمُْمْ» متفقٌ عليه 

1 ئابدۇللاھ ؛ شبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. بىز 
هدر قانداق جاغدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئاڭلاشقا بوي سۇنۇشقا بهيئدت قىلساق ئۇ زات بىزلەرگە: 
«قۇدرىتىڭلارنىڭ يېتىشىچە بوي سؤنؤكلار» دەيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعدهُ قال : سَمِعْتْ رسُولٌ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «مَنْ حلم يَداً من طَاعَةٍ قى الله 
يوم القيامة ا وَمَنْ بات وَلَيْس في عُنُقِهِ بيعَة مَاتَ ميتة جَاهِلَيّة» رواه مسلم . وفي روايةٍ له : - 
مات وهو مُفَارِقٌ الا ذه شيك جا 2 الميكة» بكسر الميم. 

 . 3‏ ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كىبكى ئىسلام هاكميشكه بوي 
سۇنۇشتىن باش تارتساء قىيامەت كۈنى الله غا ھۆججەتسىز (باهانه ئۆزرىلىرى ئاقمىغان) هالدا 
ئۈچرىشىدۈ. كىمكى بەيئەتسىز هالدا ئۆلسە جاھىلىبەت ئۆلۈمىدە (ئازغۇنلۇق ئۈستىدە) ئۆلگەن 
بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

مۇسىلىمنىڭ يەنە بىر رىۋايىتىدە؟ ؤكىمكى جامائاتشىن ئايرىلىپ ئۆلسە, كذ جاھىلىسان قۇلۇسىدا 
ئۆلگەن بولىدۇ» دېيىلگەن. 

4 وعَن أَتَسٍ رضي اللَّهُ عنه قال: قال رسُولُ الله صلى الله عَلَيِْ وسَلٌم : «اسْمَعُوا وأطيعواء وإن 
ایل علیکم عبد جېقى. كأ ا ا اکا 

4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەن قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: («( گەرچە سىلەرگە بېشى ئۈزۈمدەك كىچىك (كۆرۈمسىز) قارا تەنلىك بىر 
قۇل ھاكىم قىلىنسىمۇ سۆزىنى ئاڭلاڭلار ۋە ئەمرىگە بويسۇنۇڭلار ». [بۇخارىدىن] 

5. وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم : «عليّك السَّمُم 
وَالطّاعة في عُسْرِك ويُسْرِك وَمنْشَطِكَ ومكرهِك وأَثرَةٍ عَلَيْك› روا مسلم . 


( سۈرە نىسا 59 ئايەتنىڭ بىر قىسمى 
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5 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ميلى بايلىق. مەيلى كەمبەغەللىك. مديلى ياقتۇرغان. مەيلى 
ياقتۇرمىغان ھالەتلىرىڭلاردا بولسؤن ۋە مديلى سېنىڭ مەنپەئەتىڭنى ھاكىم شەخسىيەتچىلىك قىلىپ 
ئىگىلىۋالغاندا بولسؤن. ھاكىمنىڭ گېپىگە كىرىپ بوي سؤنؤشؤك لازىم ». [مۇسلىمدىن] 

6 وعن عبد اللَّهِ بن عَمرو رضي الله عنهما قال : كنا مع رسول الل صلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم في 
سَمَرِ فَتَرَلّنا مزلا فنا من يُصلحٌ خباءه» ونا من ينض وَمِنًا مّنْ هُوَ في جَشَرِهء إِذٌ نادى مُنَادي رسول 
لله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : الصّلاة جامعة. فِاجَتَمعْنَا إلى رَسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم فقال: «إنّهُ لم يكن نبي 
قلي إلا كَانَ حَقا علَيْه أن يَدْلَ امه على خير ما يعلَمُهُ لېم» ويُنذرَهُم شر ما يعلَمُهُ لہم» وان أَمتَكُمْ هذه جُوِلَ 
عَافيتّها في الها ء وسَيُصِيبُ آخِرَهَا بلا وأَمُورُ تُنكِرُوكهاء وتجيء فتن يُرقق بَعضٌها بَْضاًء وتجيء الفثئة فيقول 
ا مون هذه مُهٌلكتي › ثُمّ تنكشيفء وتجيء الفتئة فقول امُؤْمِنُ : هنزو هذروء فَمَنْ أَحَبّ أن يُرَخْرَّحَ عن انار 
ويُدْحَلَ الجنّة» فاه منيته وَهُوَ يُؤْصِنُ يالله وَاليَوْم الآخرِء ولَيَاتِ إلى الناس الذي يُحِبُ أن يؤتى إِلَيْهِ. ومَنْ 
بَايع |ماما فأعْطَاهُ صفقة يدرهء وثمرة قلْبهِ. فَليْطعْهُ إن اسْتّطَاع › فان جَاء أَخَرُينازعُهُ. فاضْربُوا عُنْقَ الآحَرِ» روه 


6 ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بولغان بىر سەپىرىمىزدە بىر جايغا چۈشتۇق. بەزىلىرىمىز 
چېدىرلىرىمىزنى تۈزەۋاتاتتۇق. بەزىلىرىمىز ثوقيا ئېتىپ مۇسابىقىلىشىۋاتاتتۇق. بەزىلىرىمىز ئۇلاملارنى 
ئوتلىتىۋاتاتتۇق. تؤشتؤمتؤت پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ چاقىرغۇچىسى: «جامائەت نامىزىغا ھازىر 
بولۇڭلار» دەپ چاقىردى. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەتراپىغا يىغىلدۇق. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېدى: «مەندىن ئىلگىرى قانداقلا بىر پەيغەمبەر ئۆتكەن بولسا ئۆز ئۈممىنى 
ئۈچۈن ياخشى دەپ بىلگەن نەرسىگە ئۇلارنى يېئەكلەپ. يامان دەپ بىلگەن نەرسىدىن ئۇلارنى 
ئاگاھلاندۇرغان ئىدى. سىلەردىن ئىبارەت مۇشۇ ئۈببەنگە كەلسەك ئۇلارنىڭ يسىتنىدىن ئەسىن 
قالىدىغانلىرى ئۈلارنىڭ ئالدىنقىلىرىدا بولىدۇ. بؤ ئۈممەتىن كېلىدىغانلارغا بولسا نؤرغؤن بالا قازاء 
سىلەر ئۇقمايدىغان نۇرغۇن يامان ئىشلار كېلىدۇ. شۇنداق بىر پىتنىلار كېلىدۈكى. باشتا كەلگەن پىتنىلار 
كېيىن كەلگەن پىتنىلارنىڭ ئالدىدا هبج نەرسىگە ئەرزىمەي قالىدۇ. يهنه شۇنداق پىتنىلار كېلىدۈكى. 
مۆمىن كىشى بۇ پىتە مېنى هالاك قىلىدۇ دەپ تۇرغاندا ئۇ پىتنە كۆتۈرۈلۈپ كېتىدۇ ۋە يەنە بىر خىل 
پىتنە كېلىپ مۆمىن كىشى مؤشؤ مېنىڭ ھالاكىتىم. مۇشۈ مېنىڭ ھالاكىتىم دەپ قالىدۇ. قانداق بىر 
كىشى دوزاخنىن قۇتۇلاي. جەننەتكە كىرەي دېسە. الله ۋە قىيامەتكە ئىشەنگەن هالدا كەلسۈن ۋە 
كىشىلەرنىڭ ئۆزىگە قانداق مۈئامىلە قىلىشىنى كۈتسە. ئۇ باشئىلارغىمۇ شؤنداق مۇئامىلە قىلسۇن. 
كىبكى قانداق بىر ئىمامغا بەيئەت قىلىپ قولىنى ۋە چىن ئىخلاسىنى بەرگەن بولسا ئىمكانىيىتىنىڭ 
يېتىشىچە بويسۇنسۇن. ئەگەر باشقا بىر كىشى كېلىپ ئۈ ئىمام بىلەن ئىماملىق تالاشسا ئ ۈكىشىنىڭ 
گەدىنىگە ئۈرۈڭلار (ئەگەر مەسىلىنى گەدىنىگە ئۇرماي هدل قىلغىلى بولماي قالغاندا) ». [مۈسلىمدىن] 
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7 وعن ابي هُنَيْدة وال بن حُجرِ رضي الله عنه قال: سأل سَلٌمة بن يزيد اجُعْفي رَسُولَ الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم» فقالَ: يا نبي الله أرََيْتَ إن قَامَت عَلَيْنَا أمراء يَسألوتا حقَهُمء ومِتَعُونَا حقناء فَمَا 
تَأمُرْنا؟ فأَعْرض عنه» ثُمٌ سألَهُء ققَال رَسُولُ اللو صَلّى الله َلَيِْ وسَلّم «اسْمَعُوا وأطِيعواء فَإِنّما علَيْهمْ ماحمَلُوا 
وعليكم ما حم رواة سسا 

 .7‏ ئەبۇھۈنەيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. سەلەمە ئىبنى 
يەزىد جؤثئفى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزگە ئۆز ھەققىنى سوراپ. بىزنىڭ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جاۋاپ بېرىشتىن يوز ئۆرىدى. ئۇ يەنە سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« سۆزىنى ئاڭلاڭلار. ئەمرىگە بويسۇنۈڭلار. ئۇلارمۇ ئۆزىنىڭ مەسئۇلىيىنىدىن سىلەرمۇ ئۆز 
سئٌۇلىيىنىڭلاردىن سورىلىسىلەر » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


670/8 وَعَنْ عب الله بن مسوم رضي اللَهُ عنه قال: : قال رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «إنَّا 
کون بثري أكرة: واموز نکر تابه قالواء يا وسول الله كيف ئامر من أذرك يا ذلك؟ قال« «تؤدون 


مى بم الله الذي مثقق عله 
ئەلەيھىسسالام: » مەندىن كبيس =" ( شە مما تجىلىك) ۋە سىلەر 1 ئىنكار قىلىدىغان باشقا 
قىلىشنى بؤيرؤيسدن؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەرنىڭ گەدىنىڭلاردىكى ئادا قىلىشغا 
ئېگىشىلىك بولغان ئۇلارنىڭ ھەقلىنى ادا شي قو ارا ملك بولغان هنش الله سن 
سوراڭلار» . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

671/9 - وعن أبن هريرة رضي اللهُ له قال« قال رسول الله صلى الله عَلَْهِ وسَلّم : - أَطَاعَني 18 


بجر کک ± ‰ 


أطاعٌ ال عَصَاني ققد ا ¦ يط الأميرَ فق أطاعَني › › ومن يعْص اير كقر' عَصَانِي› متفق 
عليه . 

 . 09‏ ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى ماڭا بوي سؤنسا الله غا بوي سؤنغان بولىدۇ. كىمكى ماڭا 
ئاسىي بولسا الله غا ئاسىي بولغان بولىدۇ. كىمكى ئەمىرگە بوي سؤنسا ماڭا بوي سۇنغان بولىدۇ. 
كببكى ئەمىرگە ئاسىيلىق قىلسا ماڭا ئاسىي بولغان بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 ۔ وعن ابن عباس رضي الله عنهما أن رسول الله ى لله عَلَيِْ وسَلّم قال «من كَرِه مِنْ 
"± - َم خرج ِن الملطان قيبراً مات ويكة جاولية» مسق عليه: 

0. ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى ئۆز خەلىپىسىدىن يوز بەرگەن بىرەر نەرسىنى گەرچە 
ياقتۇرمىسىمۇ سەۋر قىلسۇن. كىمكى خەلىپىنىڭ باشقؤرؤش دائىرىسىدىن بىر غېرىچ چىقىپ كېتىدىكەن. 
ئۈ جاھىلىيەت ئۆلۈمىدە ئۆلگەن بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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١. 1‏ وعن أبي بكر رضي الله عنه قال : سمعت رسول الله صَلَى الله عليه وسَلّم قول : «مّن أهَانَ 
السسّلطَانَ أَمَانَهُ اللّه» رواه الترمذي وقال: حديث حسن. وفي الباب أحاديث كثيرة في الصحيح › وقد سبق 
بعضها في أبواب. 

 . 1‏ ئەبۇبەكرەتە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « كىمكى (مۇسۇلمان) پادىشاھنى ھاقارەت قىلسا الله 
ئۈنى ھاقارەت قىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 


|8 باب 


ھوقۇق كرس قىلىششى چەكلەش, ئىشى ەر ئەرەشىن سايلىنىپ قالسا ۋە ياگى بىرەر سەۋەپ هزار 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ێك الدَارالْأَخِرَةنَجْمََهَا لِلَذِينَ لا يُرِيدُونَ علو في الأَرْضِ ولا قسّاداً 

وَالْعَاقِبَة لْمْقِيَ) (ئەنە شۇ ئاخىرەت يۈرتىنى بەر يۈزىدە چوڭچىلىق قىلىشنى ۋە بۇزغۇنچىلىق قىلىشنى 
كۆزلىمەيدىغانلارغا خاس قىلدۇق.(ياخشى) ئاقىۋەت تەقۋادارلارغا مەنسۈپدۈر 4 . 

61 . وعن أبي سعيد عبد الرحمن بن سَمٌرة رضي الله عنهء قال : قال لي رسول الله صلی الله حلي 
وسَلّم: «يّا عبد الرَّحمن بن سمّرَة: لا كسأل الإمارة» فَإِنَكَ إن أَعْطِيتها عَن عَيْرٍ مسالَةٍ أعنت علّيهاء وإن 
أعطيتها عن مسألةٍ وكلت إِلَيْهاء وإذا حَلَفْتَ عَلى يَمين› فَرَأيت غيرها خَيراً مِنهّاء أت الذي هُو خيرٌء وكفر 

1 . تدبؤسدشد ئابدۇراھمان ئىبنى سامؤره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا مؤنداق دېگەن: « ئى ئابدۇراھمان ئىبنى سەمۇرە! ھوقۇقدار 
بولؤشنى تەلەپ قىلما ھەقىقەتەن هوقؤق تەلەپ قىلماستىن ھوقۇقدار قىلىنساڭ الله دىن ياردهم بېرىلىسەن. 
ئەگەر تەلەپ قىلىپ ھوقۇقدار قىلىنساڭ. ئۇ ھالدا بارلىق ئىشىڭ ئۆزەڭگە قالىدۇ ( الله ياردهم 
قىلمايدۇ).قاجان بىرەر ئىشتا قەسەم قىلساڭ. ئاندىن قەسەم قىلغان ئىشىڭدىن باشقا ئىشنى ياخشى دەپ 
بىلسەڭ. ئۈ ھالدا قەسىمىڭگە كاپارەت بېرىپ ياخشى كۆرگەن ئىشىڭنى قىل ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

2 وعن ابي ذر رضي الله عنه قال: قال لي رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «يا أبا ر اراك 
ضعيفاً وإني اجب لك ما أَحِب لتفسي, لا تأمّرنٌ على انين ولا تومي مال يتیم» رواه مسلم. 

12 . ئابۈزەر رەزىپەللاھۇ ئسەنھۇنىڭ مۇنىداق دېگسەنلىكى رىۋاپسەن قىلىىنىدۇ. پسەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا مؤنداق دېگەن: ((ثى ئەبۇزەر! مەن سېنى تاجيز دەپ كۆرىمەن. مدن ئۆز نەپسىم 
ئۈچۈن نبسنى ياخشى كۆرسەم سەن ئۈچۈن شؤنى ياخشى كۆرىمەن. ئىككى ئادەمگە بولسىمۇ ھەرگىز 


)1( سۈرە قەسەس83 ئايەت 
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باشلىق بولما ۋە يېتىمنىڭ مېلىنىڭ مەسئۈلىيەتچانلىقىنى ئۈستۈڭگە ئالما. (ئىمانى ھەم ئۆزى كۈچلۈك 
بولۇپ ئىشلارنى توغرا بىر تەرەپ قىلىشقا كۆزى يەتكەن ئادەم بۇنىڭ سىرتىدا) » [مۈسلىمدىن] 

ك" ...ق 7 5 . - 2 # 

3 وعنه قال : قلت: يا رسول الله ألا تستعملني؟ فضّرب بيده على منكبي ثم قال + «يا أبا ذر 

إكك نین راتا أمافة: وإكيا يوم القيامَة خِزِيّ ونَدَامة, إلا من أخُذها يحقها . وأدى الذي عليه فيها» "` 


13 ئەبۇزەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەبۇزەر! سەن ئاجىز. ئەمەلنىڭ ئۆزى بىر ئامانەت. ئۈنى ئۆز يولىدا ئېلىپ ئۆز يولىدا ئىشلەتكەن 
ئادەمدىن باشقىسىغا. قىيامەت كۈنى پۇشايمان ۋە نادامەت ئېلىپ كېلىدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

4 ۔ وعن أبي هُريرة رضي الله عنه أن رسول الله صلی الله عَلَيُِ وسَلٌم قال * «إنّكم ستحرصون 
على الإمارة» وستكون تَدَامَة يوم القِيامَةٌ» واه البخاري. 

4 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

پۇشايمان ئېلىپ كىلىدۇ». [بۇخارىدىن] 


2 ۔ باب 


پادىشاه قازى ۋە باشقا ئەمەلدارلارنى ئۆزى ئۈچۈن ياخشى ياردەمچى تؤتؤشقا رىغبەتلەندۈرۈش ۋە 
ئۆلارنى يامان دوست تۆتۈشتىن ۋە يامان كىشىلەرنىڭ پىكىرىنى قوبؤل قىلىشتىن ئاگاھلاندۈرۈش 
توغردسدا 
الله تاثا مؤنداق دەيدۇ: (الأجِلاًء يَومَ بهم بص عدو إلا اْمتَيِنَ) بۇ كؤنده دوستلار بسر 
بىرىگە دۈشمەن بولىدۇ. پەقەت (خۈدالىق ئۈچۈن دوستلاشقان) تدقؤادارلا( ئۈنداق ئەمەستۈر) . 
1 عن أبي سعيد وأبي هريرة رضي الله عنهما أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال: «مَا 


5 


"`" 2 چ ى # a OF e‏ 0 ي" TT‏ يه اهز 2 
عت ال ين فى + ولا ىشك بع كليم إلا کات له يهان يطانة تامرە بالمترُوف و ايه وبا 


4 2 


ووو 


مُه يالشرٌ وتحضّة عليه والمعصُومُ من عَصَمَ الله رواه البخاري. 

1 ئەبۇسەئىد ۋە ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ‹« الله بىرەر پەيغەمبەر ئەۋەتسە ياكى بىرەر خەلىپىنى ئورۈن باسار قىلسىلا 
ئەۋەتسىلا. ئۈنىڭغا ئىككى هدمراه بەرگەن بولۇپ. بىرى ياخشىلىققا بۇيرۈپ ئۇنىڭغا قىزىقتۇرسا. يدنه 
بىرى يامانلىققا بۈيرۈپ ئۇنىڭغا قىزىقتۈرىدۇ. يامان ئىشتىن ساقلىنىپ قالغان كىشى الله ساقلىغان 
كىشىدۇر». [بۇخارىدىن] 
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2 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قال رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا أَرَامَ الله 
بالأمِيرٍ خيرا › جَعَلٌ له وزيرَ صدقٍ› إن سي ذكُرهُء وَإن كر أَعَانَهُء وإذا أرَاد به غيرَ ذلك جِعَلٌ له وزِيرَ سُوو› 
إن کسي لم يُذكرهء وان ذُكُر لم يه . رواه أبو داود بإسناد جيدر على شرط مسلم. 

12 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « الله بىرەر باشلىققا ياخشىلىق قىلماقچى بولسا. ئۇنىڭغا بىر ياخشى ياردەمچى بېرىدۇ. ئەگەر 
باشلىق ئۈنتۈپ قالسا ياردهمجى سەمىگە سالىدۇ. ئەگەر باشلىقنىڭ ئېسىدە بولسا شۇ ئىشنى 
يۈرۈشتۈرۈشكە ياردەمچى ياردهم بېرىدۇ. ئەگەر الله تائالا باشلىققا يامانلىقنى خالىسا ئۈنىڭغا يامان 
ياردەمچى بېرىدۇ. ئەگەر باشلىق تؤنتؤبٍ قالسا ئۈ ئېسىگە سالبايدۇ. ئەگەر ئېسىدە بولسا شۇ ئىشنى 
يؤروشتوروشكه ياردەمچى ياردەم بەرمەيدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 


3۔ باب 


پادىشاھلىق ياكى قازىلىق ۋە ئۆنىڭدىن باشقا ھاكىمبەت ئەمەللىرىنى تەلەپ قىلغان ياكى ئۇنىڭغا 
ھېرىسمەن بولؤپ ەمەه قىلغان كىشىلەرنى سايلىماسلىق ئوغرىسىدا 

6/1 . عن أبي موسى الأشعريّ رضي الله عنه قال: دخَلتُ على النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم أا 

وَرَجُلانِ مِنْ بني عَمَيء فقال أَحَدهُمَا : يا رسول الله أمّرنَا على بعض ما ولاك الله» عرَّ وجل وقال الآخرٌ مِثْلُ 
ذلك ققال :إن والله لا ئولى هذا العمل أحداً اله أو أَحْدا سرس عليه 

1 . ئەبۇمۇسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مەن ۋە 

ئاغامنىڭ ئوغۇللىرىدىن ئىككى كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كىردۇق, ئۇلارنىڭ بىرى: گی 

الله نىڭ پەيغەمبىرى! الله ئەززەۋەجەللە سېنى ئىگە قىلغان يەرلەرنىڭ بەزىسىگە بىزنى ۋالى قىلغىن؟ 

دېدى. يەنە بىرىمۇ شۇنداق دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ھەقىقەتەن الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. 


بىز بۇ ئەمەلنى سورىغان ياكى ئۇنىڭغا ھېرىسمەن كىشىنى ئۇنىڭغا تەيىنلىمەيمىز » دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


4 باب 


ھابالىق بولۇش ۋە ئۈنىڭ پەزىلىتى. ئەدەب ‏ ئەخلاقلىق ۋە قائىدە ‏ يوسؤئلؤق بولۇشقا رىغبەتلەندۈرۈش 
ئوغرىسىدا 
7/1 عن ابّْنِ عُمَرَ رضي الله عنهما أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسٌَم مَرعَلَى رَجُلٍ مِنَ الأَنْصَارٍ 
ىڭ كاذ في اخيار: فقَالَ رسول الله علي الله عي له «دعة فن الحياء من الإيمان» سق عليه . 
1 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. يول 
ئۈستىدە بىر ئەنسارى يهنه بىر كىشىگە ھاياسىز بىر ئىش ھەقلىدە گەب قىلىۋاتغاندا 
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پەيغەمبەرئەلەيھىسسالام: «بولدى سۆزلىمە! هايا قىلىش ئىماننىڭ جۈملىسىدىن» دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

682/2 وعن عْران بن حُصَين › رضي الله عنهما ؛ قال : قال رسول الله ّى الله َي وسَلّم: «الحيآ 
لا يأتى لي إلا يِخَيْرٍ» متفق ىلە 0 وفي رواية لمسلم : : «الحياء خر کات أو قال : لوا ا 

082/2 سول شبنى هؤسدين رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىندۈكى› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ھاپا قىلىش پەقەت ياخشىلىقلا ئېلىپ كېلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن 
هددس] مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋاپىنىدە«‹ھايانىڭ ھەممىسى ياخشىلىققا ئېلىپ كېلىدۇ» دېيىلگەن. 

313 وعن أبي هُريرة رضي الله عنه» أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «الإّانُ يضع 
ع أئۇغۇسستۇخ اشا قوق ل إلد الا الل..وەكاما اا ادى مخ الطريى :راطيا صم 


من الإيان» متفق عليه. 


3 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئىمان يهتسش نەچچە ياكى ئاتمىش نەچچە شاخچىدىن تەركىب تاپغان. 
ئىماننىڭ ئەڭ يۇقىرىسى بولسا «بىر الله دىن باشقا ئىلاھ پوق » دېيىشتۇر. ئىماننىڭ ئەڭ تۆۋىنى 
بولسا. يول ئۈستىدىن كىشىلەرگە ئەزىيەت پەتكۈزىدىغان نەرسىلەرنى ئېلىۋېتىشتۈر. هايا قىلىش 
ئىماننىڭ بىر شاخچىسىدۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعن أبي سعيد ا دري رضي الله عنهء قال: كان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم َه حَيَاء 
مِنَ الْعَذْراءِ في خِدْرِهَاء فَإدَا رأى شيعا يَكرَهُه عَرَفنَاهُ في وَجْهِهِ. متفق عليه. 

قال العلماء : حَقِيقة الححياء حلق يبْثُ على ترك اقح وي من التقصير في حَقَ ذِي الق. . ورويتا عن 
5 القاسم شيم رَحَمَةٌ الله قال :اليا روي الالام أي: : العم "^ اللقصير. ا ی 


حياء . 
4 - ئەبۈسەئىدىل خۇدرىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام توي قىلمىغان ئۆزىنى دالدىغا ئالىدىغان قىزلاردىنمۇ بدك ھايالىق ئىدى. ئەگەر 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
ئۆلىمالار: ھايانىڭ ماھىيىنى. ئەدەب ‏ ئەخلاق يوسۇنىغا خىلاپ ئىشلارنى قىلماسلىققا ئۈندەيدىغان. 


5 ۔ باب 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (ئەھدىگە ۋاپا قىلىڭلار.(قىيامەت كۈنى)ئەھدە ئۈستىدە(يەنى ئەھدىگە 
ۋاپا قىلغان ‏ قىلمىغانلىق ئۈستىدە )ئەلۋەتتە سۇئال ‏ سوراق قىلىنىسىلەر 16'). 
1 وعن اي و الخدذري رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ و وسَلّم : «إن من 
ضر الاس عند الله مَنرلةيَؤم الْقيامَة الرَّجُل يُفضي إلى الرأة وثفضي َيه ثم يَْشمُرُ سِرَّمَا» رواه مسلم . 
1 ئەبۇسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(قىيامەت كۈنى الله نىڭ دەرگاھىدا ئورنى ئەڭ ناجار بولىدىغان ئادەم ئەر 
ئايال بىر يەردە بولۇپ ئۆزلىرىنىڭ سىرلىرىنى باشقىلارغا يايغان ئادەمدۇر ». [مۇسلىمدىن] 


602 - وعن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما أن عمر رضي الله عنه حين تّمت ته حفصة قال : 
لقيتْ عُثْمَانُ بْنَّ عَفان رضي الله عنه» فعرَضْتُ عليه حفصة ققلتُ: إن فيكت أنكحك حَفَصَةٌ ينت عُمر؟ قال : 


سَأنْرُ في أَمْرِي فَليِفْتُ ليَالي› تم يني › فقال: قد بدا لي أن لا أَتَرَوَجَ يوْمي هذاء فَلَقِيتُ أبا بِكرٍ الصديق 
رضي الله عنه. فقلتٌ: إن فيئت أَنكَحْتّكَ حَفصة بت عُمَّره فصمت أبو بكر رضي الله عنه› فلَمْ يرْجع إلي 
ياء كنت علي أوجّد مني على عُثْمانَ› فلبمْتُ ليّاليء ثم خطَبهًا النبي صلّى الله عَلَيْهِ وسَلم› فَأْكَحتُها ياه 
فلقيتي أبُو بكر فقال: لَعلْكَ وجدات علي جين عَرضت علي حفصة فَلَمْ زجع إِلْيّك شَيْئاً؟ فقلت : تَعمْ . قال: فإنة 
ا ا ا ىتىق › فلم أكن 

2 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قىزى هدفسه تۈل قالغان جاغدا. ئۆمەر. ئوسمان ئىبنى ثاففان رهزبيهللاهؤ 
ئەنھۇ بىلەن ئۈچرىشىپ ئوسبانغا: خالىساڭ قىزىم ھەپسىنى ساكًا نىكاھلاپ بېرەي دېگەن. ئوسبان: مەن 
ئويلىنىپ باقاي دەپ نەچچە كۈندىن كېيىن مەن توي قىلماي دەپ ئويلىدىم دېگەن. ئۆمەر مؤنداق دەيدۇ: 
جاۋاپ بەرمەي جسم تۈرىۋالدى. مېنىڭ ئۇنىڭغا ئوسمانغا كەلگەن ئاچچىقىمدىنمۇ بەكراق ئاچچىقىم 
كلبق ¬ كۈندىن كبيدن ھەپسىگ سى اق لز قالاق باخ ن ثؤنى قاب 
تونۇشتۇرغاندا مەن ¦ خالان بەرمىسەم اسا كەلگەندۈ دبدى. 000 : ھەئە. دېدىم. ئەبۇبەكرى ¦ مېنىڭ 
ساڭا بىر نەرسە دېمەسلىكىمدىكى سەۋەب مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەپسىنىڭ گېپىنى قىلىپ 
قالغىنىنى بىلەتتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەخپىيەتلىكىنى ئاشكارىلاشنى ھەم خالىمايتتىم . 


مؤبادا پەيغەمبىرىمىز ھەفسە بىلەن توي قىلمىسا مەن جوقؤم ئۈنى قوبؤل قىلغان بولاتتىم. دېگەن. 
[بۇخارىدىن] 


3- ال و خودي ا ىرب 
قاطمة رضي الله عنها تشي . ما تخطيء مشيهًا مِنْ مِشنْيّةِ رسول الله صَلَى الله َلَيْهِ وسَلّم سينا لما رآها 


(1) ¦ ء "0 1 
سۈرە ئىسرا 34 ئايەتنىڭ بىرقىسم : 
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3 "7 


0 و ا وينه أو عن شيماله 1 يتيوت‎ e 


ك 


أت تكد قا م رمو اله سل ان يوسم سا === :ا 


م 


* لوك 0 لما ني رسول الله صلَى الله عليه وسم 
قلت : عَرَمْتُ عَلَيْكٍ يما لي عَليْكِ مِنَ الحق» لما حدّثة کی ا :ما 


لن قنعمء ؛ آما من ساي في اة الاولى فاخبرني» أن ريل کان يُعارضة القرآن في كل سٍََ مرة أو 
مَرتيْنَء ته عَارَضْهُ الآنَ مَرَكيْنِء وإني لا رى الأجَل إلا قد اقكرّب» فائّقي الله واصْيري› فَإِنَهُ ِم السلف أا 

لك» قبِكَيْتْ بُكَاثي الذي رأَيْتء قَلَمّا رای جَزعي سَارّني القانية, فقال: «يَا قاطمة أما تَرْضِينَ أن تكوني سيدة 
ماه لوی او سید سار هذ ااا فضحِكتُ ضّحكي الذي رێت متفقٌ عليه. وهذا لفظ مسلم . 

7 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلايھىسسالامنىڭ ئاياللىرق اتاق قېشىدا ف مۇشۈ ۋاقىندا يعيش سير قەلەيھىسسالامنىڭ قىزى 
پاتىمە رەزىيەللاھۇ ئەنھا كىرىپ كەلدى. ئۈنىڭ يۈرۈش ‏ تؤرؤشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يوروش ‏ 
تؤرؤشى بىلەن ئوخشاش ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنى كۆرۈپ: « كېلىڭ قىزىم. دەپ قىزغىن 
قارشى ئالدى ئاندىن ئۈنى ئوڭ تدربيسده ياكى سول تەرىبىدە تولتؤرغؤزدى. دەسلەپتە پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام قىزى پاتىمە بىلەن پىچىرلاپ سۆزلەشتى. پاتىمەنىڭ كۆڭلى ناھايىتى يېرىم بولۇپ قاتتىق 
يىغلىۋەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قىزىنىڭ كۆڭلىنىڭ ناھايىتى يېرىم بولغانلىقىنى كۆرۈپ. ئۈنىڭ 
بىلەن يەنە پىچىرلىشىپ سۆزلەشتى. ئاندىن ئۇ ناھايىتى قاتتىق كولوب كدتتى. مەن ئۇنىڭغا: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئاياللىرىنى قويۇپ سىز بىلەن مەخپىي سىرداشتى. ئاندىن سىز يىغلىدىڭىز دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چىقىپ كەتكەندىن كېيىن باتىبەدىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سىزگە نبمه دېدى 
دەپ سورىسام. پاتىمە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سىرىنى ھېچكىمگە ئېيتمايمەن. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ۋاپات بولغاندىن كېيىن. مەن: پەيغەمبەر ئەلەيپھىسسالام سىزگە دەپ بەرگەن 
مەخپىيەتلىكنى ئەمدى دەپ بېرىشىڭىزنى ئۆتۈنۈپ سورايمەن دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قىزى 
پاتىمە: ھازىر دەپ بەرسەم بولىدۇ. دەسلەپتە مېنى خۇشال قىلغىنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: 
«پەرىشتە جىبرىشىل هدر يىلى ماڭا قۇرئان كەرىمنى بىر ياكى ئىككى قېتىم ئوقۈپ بېرەتتى. لېكىن بۇ 
يىل شككى قېتىم ثوقؤب بەردى. قارىغاندا مېنىڭ ھاياتىم ئاخىرلىشىپ قالغاندەك تۇرىدۇ. شۇنىڭ 
ئۈچۈن سىز الله ددن قورقۈڭ. تەقۋادارلىق قىلىڭ. سەۋرچان بولۇڭ. مەن سىزنىڭ ئالدىڭىزدا دۇنيادىن كۆز 
يؤمسام نبمه دېگەن ياخشى بولاتتى » دەپ پىچىرلاپ سۆزلەپ بەرگەندە مەن سىز كۆرگەندىكىدەك قاتتىق 
يىغلاپ كەتتىم. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام مېنىڭ يىغلىغىنىمنى كۆرۈپ. ماڭا تەسەللىي بېرىپ: 
«قىزىم پاتىمە. سىز ئاخىرەتتە پۈتكۈل مۆمىن ئاياللارنىڭ ياكى مؤشؤ ئۈممەتنىڭ ئاياللىرىنىڭ خانىشى 
بولىسىز. بۇنىڭدىن خۇشال بولمامسىز؟» دەپ ئىككىنچى قېتىم پىچىرلاپ سۆزلەپ بەرگەندە. مەن سىز 
كۆرگەندەك يىغىدىن توختاپ كۈلۈپ كەتتىم. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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+^ ` ` "=" 6844 

رسو لل سل لولم غق قات :“ما حَاجِته؟ قلت إا سء قالت ا بر سول الله 

صلی الله عليه و ولم اا قال اتس واللو او دت بو لكا لاك به يَا ثايت. رواه مسلم. وروی 
البخاري بِعضَهُ #2 2# # $„ ماهير : 

4 سابىنتىن. ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىىندۇ. مەن كىچىك 
بالىلار بىلەن ئويناۋاتقان ۋاقتىمدا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئالدىمغا كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بىزگە سالام بەرگەندىن كېيىن. مېنى بىر ئىشقا بۇيرىدى. بؤ ئىش بىلەن ئانامنىڭ بۇيرىغان ئىشىنى 
كېجىكتۈرۈپ قويدۈم . مدن ئۆيگە قايتقاندىن فسن ئانام: سەن نېمە دەپ ئەمدى قايتىپ كەلدىڭ؟ دەپ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا نبمه كېرەككەن؟ دېدى. مدن ئۈ بىر مەخپىيەتلىكتۇر. دېدىم. ثانام: ئۈنداقتا 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سىرىنى ھېچكىمگە ئېيتبا ‹بىق. تەنەس ئى سابيت: الله نىڭ نان بىلەن 
قەسەمكى › ئەگەر ئۈ سىرنى بىرسىگە دەيدىغان بولسام ئەلۋەتنە ساكًا دەپ بېرەتنىم دبدى. [مۈسلىمدىن] 


6 باب 


ئەھدىگە ۋاپا قىلىش. ۋەدىنى ئەمەلگە اشؤرؤش گېپىدە تؤرؤش توغرىسىدا 
لله تاظالا مذنداق دةيدذ: (وَأوْقوا الین ِن الو كاذ سور (ئەھدىگە ۋاپا قىلىڭلار. (قىيامەت 
كۈنى) ئەھدە ئۈستىدە (يدنى ئەھدىگە ۋاپا قىلغان ‏ قىلمىغانلىق ئۈستىدە )ثدلؤءتته سوئال سوراق 
قىلىنىسلەر) ‏ (وَأوقُوا مهد الله ذا عمَدْكُم) (سىلەر ئەھدە تۈزۈشكەنلىرىڭلاردا. الله نىڭ ئەھدىگە 
ۋاپا قىلىڭلار 74 . 
(يَا أيه الین اموا أوفُوا باْيُُو) الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: (ئى مۆمىنلەر! ئەھدىلەرگە (يدنى الله 
بىلەن سىلەرنىڭ ئاراڭلاردىكى ۋە سىلەرنىڭ ئۆز ئاراڭلاردىكى ئەھدىلەرگە) ۋاپا قىلىڭلار °4 
يَا ها لذن آمَنُوا ِم تَقُولُونَ ما لا تفعلُون كبر مَقتاً ِن الله أن تَقُونُوا مَا لا تَفعلُونَ) (ئى مۆمىنلەر! 
سىلەر نبمه ئۈچۈن قىلمايدىغان ئىشنى قىلىمىز دەيسىلەر؟ (يدنى ئەمەلدە سىلەر قىلمايدىغان ياخشى 
ئىشلارنى نبهه ئۈچۈن ئاغزىڭلاردا قىلىمىز دەيسىلەر؟) سىلەرنىڭ قىلمايدىغان ئىشنى (قىلىمىز ) 
دېيىشىڭلار الله نىڭ دەرگاھىدا ئەڭ ئۆچ (كۆرىلىدىغان نەرسىدۈر )¢ . 
1 . عن أبي هريرة رضي الله عنه» أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «أيَة ا مْتَافِق ثلاث : 
إذا حَدّث كذبء وإذا وعد أخلف, وإذا اؤْثْمِنِ حَانَ» متفق عليه. 


7 سۈرە:بەنى ئىسرائىل 34 ئايەتنىڭ بىز قىستى 


)0 سوره نەھل 91 ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
)0 سۈرە مائىدە 1 ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
^ سۈرە ندهل 91 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
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زاد في رواي ية لمسلم : «وإن صَامٌ وصَلَى وَرَعَمَ أنه مسِلِمٌ» . 


1 تدبؤهؤرهيره رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مۇناپىقلىقنىڭ ئالامىنى ئۈچ خىل بولىدۇ. @ سۆزلىسە يالغان 
سۆزلەيدۇ. © ۋەدە قىلسا خىلاپلىق قىلىدۇ. © ئىشەنجىلىك دەپ قارالسا خىيانەت قىلىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] مۇسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: «ثؤلار كدرجه ناماز ئوقۇپ. روزا تۇتۇپ ئۆزلىرىنى 
مؤسؤلمان دەپ ئاتىۋالغان بولسمؤ» دېگەن سۆز ثارتؤق رىۋايەت قىلىنغان. 

2 . وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهماء أن رسول الله صَلڵَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : 
«أربع مِنْ كن فيه كان مَُافِقا ايسا . ومن کات فيه حصلَة ِن كات فيه حَصلَة من الفاق حَنَّى يَدَعَهَا : إذا 


اؤُْمِنَ خًان› وإذًا حدّث كذَب› وَإذا عَاهَدَ غدّرء وإذا خاصم فْجَرَ» متفق عليه . 

 . 07/72‏ ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمىرى ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ««كىبدە بۇ تۆت خىل سؤيدت تبسلسا ئۈ ھەقىقىي مؤنايقتؤر. 
كىبدە شۇ سۈپەتلەرنىڭ بىرەرى تېپىلسا قۇ ئۈنى ئاشلىغانغا ئەدەر ئۇنىڭدا مۇئاپىقلىقنىڭ بىر سۇپىتى 
تېپىلىدۈ. @ ئىشەنچىلىك دەپ قارالسا خىيانەت قىلىدۈ. © سۆزلىسە يالغان سۆزلەيدۇ. © ۋەدە 
قىلسا خىلاپلىق قىلىدۇ.  )4(‏ مۇنازىرىلەشكەندە ئاغزىنى بۈزۈپ تىللايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعن جاب رضي الله عنه قال : قال لي النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لو قد جاءً مال الْبَحْرَيْن 
قد أَعْطَيْتُكَ هكذا وهكذا وَهكَذا» فلَمْ يَجِيء مال الْبِحرَيْنٍ حَنّى قيض النبي صلی الله عَلَيِْ وسَلٌم› لما جَاءَ مَالٌ 
لحر ات ا لتر ء GS‏ وا 
ياتتا . في وقلْت لَه: إن النبي صل الله عليه وسَلّم قال لي كَذَا وكَذَا , فَحقّى لي حفيةء فَعدّدثهاء قإذا هي 
حَمْسُوائَةِء فقال لي : خُدٌ مغْليْها . متفق عليه 

3 . جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
اسسا داڭا: ورج يىغىلغان بوا فيلس كېلىنسا‹ م غغ ساڭا مۇشۇنغىلىش. 
مۇشۇنچىلىك. مۇشۇنچىلىك تەقسىم قىلىپ بېرىمەن» دەپ قولى بىلەن ئىشارەت قىلدى. بىراق. بۇ پۇللار 
ئېلىپ كېلىنمەستىنلا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئالەمدىن ئۆتتى. بۇ پۇللار ئېلىپ كېلىنگەندىن كېيىن. 
ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئادەم تەيىنلەپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هايات ۋاقتىدا. كىمگە بىرەر ۋەدە 
بەرگان بولسا ياكى ئۇنىڭدىن قرز ئالغان بولسا ئۇنىڭ كېلىپ ئېلىۋىلىشىنى تؤقتؤردى. مان بېرىپ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا يؤل بەرمەكجى بولغانلىقى توغرىسىدىكى ئەھۋالنى ئېيتتىم. ئەبۇبەكرى 
ماڭا بىر ئۈچۈم پۇلنى بەردى. مەن سانىسام بدش يوز تەڭگە چىقتى. مۆمىنلەرنىڭ e‏ ئەبۇبەكرى 
ماڭا: سەن يەنە شككى هدسسه ئالغىن. دبدى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 


7- باب 
ئادەتلەنگەن 1 شام داۋاملاشنۈرۈۇش توغردسدا 
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بس 1 سە بق عل NOR‏ رو ەو 
ئۆزىنىڭ ئەھۋالىنى ئۆزى ئۆزگەرتمىگىچە (يدنى الله نىڭ بەرگەن نېمەتلىرىگە تؤزكورلؤق قىلىپ 
گۇناھلارغا چۆممىگىچە) الله ئۇلارنىڭ ئەھۋالىنى ئۆزگەرتمەيدۇ (يدنى الله ئۇلارغا بەرگەن نېمەت. 
خاتىرجەملىك ۋە ئىززەت ‏ ھۆرەمەتنى ئېلىپ تاشلىمايدۇ))' ` ولا تَكُونُوا كَالَتَى تَقَضَت عَرلَهَا مِنْ بعد قُوةٍ 
أتكاناً) (سىلەر پىششىق ئىگىرگەن يىپنى چۈۋۈپ بارجه ‏ بارجه قىلىۋەتكەن خۈتۈندەك بولماڭلار )8 . 

وقال تعالى : ولا يَكوتُوا كَالْذِينَ وتوا اكاب مِنْ قبل فال عَلَيِْمُ المد ققسّت قَلُويُهُهُ) (ئۇلار (مۆمىنلەر). 
ئىلگىرى كىتاب بېرىلگەنلەر (يدنى يدهؤدى ۋە ناسارالار) دەك بولمىسۈن. ( ئۇلار بىلەن پەيغەمبەرلەرنىڭ 
ئارىلىقىدىكى) زاماننىڭ ئۈزىرىشى بىلەن ئۇلارنىڭ دىللىرى قېتىپ كەتتى. ئۇلارنىڭ نۇرغۇنى الله نىڭ 
ئىتائىتىدىن چىققۈچىلاردۈر) ‏ (فَمَا رَعَوْمَا حَوٌ رعَايَيً) (لېكىن ئۇلار ئۇنىڭغا لايىق دەرىجىدە ئەمەل 
قىلبىى),. 1 

1 وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال؛ قال لي رسول الله َل اله 

وسَلّم : «يا عبد الله لا تكن مغل فلان » كَانَ يقوم الل ترك قيّامَ الَيْل»» متفق عليه. 

1- ثابدؤللاه ئىبنى ئەمىر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا مؤنداق دېگەن: «ئى ئابدۇللاھا سەن دەسلىپىدە ھەركۈنى 


كېچىسى ناماز ئوقۇيدىغان. كېيىن كېچىسى ناماز ئوقۇشنى تاشلىۋېتىدىغان پالانى كىشىلەردەك بولما ». 


8 باب 


ياخشى سۆز قىلىش ۋە بىرسى بىلەن ئۆچراشقاندا ئوچۈق ‏ يورۈق بولۇش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَاخْيْضُ جَنَاحَك لِلْمُؤْمنينَ6 (مۆمىنلەرگە كەمتەر بولغىن) ولو كُنْت فَطَاً 
غَلِيطٌ القلب لانْفْضُوا مِنْ حَوِْك) (ئەگەر قوپال. باغرى قاتتىق بولغان بولساڭ. ئۈلار چۆرەڭدىن تارقاپ 
كبتدتتى)1". 
1 عَنْ عدي بن حاتم رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلى الله لَه وسَلّم : «اتقوا انار ولو 


3 . ئەدىى ئىېنى هاتدم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەر يبردم خورمىچىلىك نەرسە سەدىئە قىلىپ بولسىمۇ دوزاختىن 


0 سۈرە رەد 1- ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
02 ؛ ;ج ج ± ء ± | ئەل عع و ەۋا ن 8 
2 بۈ قەسەم ئىچىپ چىڭ ئەھدە قىلىشقاندىن كېيىن ئۆز ئەھدىنى بۇزغان ئادەمنىڭ مىسالىدۈر. 


3 سوره ئەھل 92 ئايەتنىڭ ببرقسمى 
7 رة هدديد 16 ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
وه ههديد 27 ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
. سۈرە ھىجىر 88 ئاپەتنىڭ بىرقىسمى 


"أسؤره ئال ئىمران 159 ئايەتنىڭ بىر قىسمى 
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باخ كىشلىرنڭ ا رياض الصالحين 
ساقلىنىڭلار. ئەگەر خورمىچىلىك نەرسىمۋ بولمىسا. ياخشى سۆز قىلىش ئارقىلىق دوزاخنىن 
ساقلىنىڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 _ وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم قال : والكلمة الطيبة صدقة» 
متفق عليه . وهو بعض حديث تقدم بطوله. 

 . 4‏ ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: (ياخشى سۆز قىلىشنىڭ ئۆزىمۇ بىر سەدىقە ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

5 #2 ت ت رك ع ره راق ۴ 
3 وعن ابي ذّر رضي الله عنه قال: قال لي رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم + «لا تَحَقِرَنَ مِنَ 

3 . ئەبۈزەر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدر قانداق ياخشى ئەمەلنى كىچىك سانىما. هدتتاكى مؤسؤلمان 
ئېرىنداشلىرىڭ بىلەن ئۇچۇق پۇرۇق ھالدا ئۇچرىشىشىڭبا ياغشى سيل ھېسابلىتىدۇ), [مؤساسيدين] 


9 باب 


سۆزنى قارشى تەرەپكە ئېنىق چۈشەندۈرۈش زۆرۈر بولغانداء ئۆ ؤجؤق بايان قىلىش ۋە تەكرارلاش 
توغرىسىدا 
1 عن انس رضي الله عنه أن النبي صلی الله عَلَْهِ وسَلٌم كان إذا تكلم يكلِمّةٍ َعَادها تلاا حى 
تُفهم عَنَهُء وإذا اتی على قوم فسّلمَ عَليْهمُ سَلمَ عليّهم ئالائا . رواه البخاري. 

1 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سۆزلىگەندە چۈشۈنۈشلۈك بولۇشى ئۈچۈن. ئۆز سۆزىنى ئۈچ قېتىم تەكرارلايتتى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام جامائەت بىلەن ئۇجراشقان ۋاقتىدا. ئۇلارغا » ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم » دەپ ئۈچ قېنىم 
سالام بېرەتتى. [بۇخارىدىن] 

72 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: كان کلام رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كلاماً فصلا 


س قاق 


يفهمة كل من يسمعه. رواه ايۆ ذاوك : 
7 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ناھايىنى 
ئېنىق سؤزلديتنى. ئاڭلىغانلا ئادەم ئۈنى چۈشىنەلەيتنى. [ئەبۇداۋۇد تىن] 


0 باب 
هامراهى هارامغا دائىر سۆزنى قىلمىسىلا تؤنك سۆزىنى قؤلاق سېلىپ ئاڭلاش ۋە سورۈنغا ھازىر بولغان 
ئالىمنىڭ ئەبلىغىنى پۈئۈن زېھنىنى يىغىپ ئاڭلاش ئوغرىسىدا 


ول SG‏ و ىسى 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


1 عن جرير بن عبد الله رضي الله عنه قال: قال لي رسول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلّم في حجّةٍ 
اوداع : «استنصت النّاسَ» ثم قال : دلا ترجعوا بخدي كفاراً يرب بَعْضْكُمْ رقاب بَعْضٍ» متفق عليه . 

1 جەرىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
ۋىدالىشىش ھەجىدە يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام ماڭا: « سەن كىشىلەرنى كۆڭۈل قويۇپ ئاڭلاشقا دەۋەت 
قىلغىن» دبدى ئاندىن كۆپجىلىككە قاراپ: (( مدن الله نىڭ دەرگاھىغا كەتكەندىن كېيىن. سىلەر ئىچكى 
ئۈرۈش قىلىش ئارقىلىق كۇپۇرلۇققا قايتماڭلار »دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


1 ۔ باب 


يىغىنچاق ۋەز- نەسىھەت قىلىشتا ئوتتۇراھال يول تۆتۈش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: لاغ إِلَى سبيل رَبْكَ بالْحِكَمة وَالْمَوْعِطَةِ الْحَسةٍ) (پەرۋەردىگارىڭنىڭ يولىغا 
(يهنى ئىسلام دىنىغا) ھېكبەتلىك تؤسلؤيتا ياخشى ۋەز ‏ نەسىھەت بىلەن دەۋەت قلغين)1'. 
699/1 عن أبي وار شتقيق بن سَْمَةقال› کان ان معو رضي الله عنه كرتا في كل حُميس 
مرة› قَقَالَ له رَجُلٌ: يا أبَا عب الرَّحْمنٍ لوددت أك ذَكُرِتََا كل يَوْم› فقال: أما إل يَمنعني مِنْ ذلك 
أني أَكُرَهُ أن ولک وي أتخولكم بالمؤعظة» كما كَانَ رسول الله صلی الله عَلَيْ وام يحولا بها 
1 ئەبۇۋائىل شەقىق ئىبنى سەلەمەنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئىبنى مهسكؤد 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ بىزگە ھەر پەيشەنبە كۈنى ماڭا بىر قېتىم ۋەز ‏ نەسىھەت قىلاتنى. بەزى كىشىلەر: ئى 
ئىبنى مدسئؤد! بىزگە ھەركۈنى ۋەز ‏ نەسىھەت قىلساڭ نبمه دېگەن ياخشى بولاتتى ‏ هه! دېگەندە. ئىبنى 
مەسئۇد: مەن سىلەرنىڭ زېرىكىپ قېلىشىڭلاردىن ئەنسىرەيمەن. شۇڭا ئارىلاپ ‏ ئارىلاپ سۆزلەيمەن. ئەينى 
ۋاقتىدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامبۇ بىزلەرنىڭ زېرىكىپ قېلىشىمىزدىن ئەنسىرەپ. ئارىلاپ ‏ ئارىلاپ 
سۆزلەيتتى. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
يمن أب اقطان عَمّار بن ياسر رضي الله عنهما قال: سمغت رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم يقول: «إنّ طُولَ صلاة الرّجُلِء وقصر خطيته» نة مِنْ فقهه. قأطيلوا الصّلاة» وأقصبروا الخطْبة» رواه 
`" . هبؤيهدقزان ئەممار ئىبىنى ياسسر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «ئالىم كىشى ۋەز ‏ نەسىھەت ۋاقنىنى 
قىسقارتىپ. ناماز ۋاقتىنى ئۇزارتىدۇ. شۇنىڭ ئۈچۈن. سىلەر ناماز ئىچىدە ئۈزۈن ۋاقىت تۇرۈڭلار. ۋەز ‏ 
نەسىھەتنى قىسقا ۋە ئىخچام قىلىڭلار ! ». [مۈسلىمدىن] 


4 `6 r 
سۈرە ئەهل 125 ئاپەتننىڭ بىرقىسم‎ )'( 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


3 . عن مُعاوية بن الحكم السلَمي رضي الله عنه قال: «بينا أنا أَصَلَّى مع رسول الله صَلَى الله 
عَلَيِْ وسَلم. إذ عطس رجُلٌ مِنْ القَوم فقلت: يرّحَمُكَ الله . فرماني القوم د ئل امياد ها 
شأتكم تنظرون إلي؟ فجعلوا يضربون بأيديهم على أفخاذهم فلما رأيتهم د يَصّمتُونني لكني سكت الاش 
رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم» قبابي هُوَ واي ما َأَيْتْ مُعلْماً قله ولا بَعْدًه اخسن تَخْلِيماً منه» فَوَاللّهِ ما 
كَهَرنًي ولا ضَربّني ولا شَتَمَني › قال: «إِنّ هذه الصّلاة لا يَصْلّحْ فيها شي ِن کلام النّاسٍء إِنّمَا هي النَّسْمِيحُ 
والتّكبِيرٌء وقراءة القرآن» أو كما قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم . قلت: يا رسول الله إني حديث عه 
ا ا الله بالإسلام» ون من رجالا يَأَتُونَ الكهانَ؟ قال + «قلا تأتهم» قلت: وَِنًا رجال يَتَطيّرونَ؟ 
قال داك شيء يَحِدونَّه في صّدورهم » لا يصدتهُم» رواه ه مسلم. 

3 - مۇئاۋىيە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە ناماز ئوقۇۋاتاتتۇق. توساتتىن كىشىلەر ئارىسىدىن بىر كىشى چۈشكۈردى. 
مدن: الله ساڭا رەھمەت قىلسۇن! دېدىم. بۇ ۋاقىتتا ھەممە كىشى ماڭا قارىدى. مەن: مەن نېمە ئىش 
قىلدىم. نېمىشقا سىلەر ماڭا بؤنداق قارايسىلەر؟ دېسەم. ئۇلار قوللىرىنى يۇتىلىرىغا ئۈرۈپ كەتتى. مەن 
ئۇلارنىڭ مبنى جسم تۇر دەۋاتقانلىقىنى ھېس قىلىپ. ئارتۇق سۆز قىلمىدىم. مەن ھاياتىمدا پەيغەمبەر 
ئۈنىڭدىنمۇ ئېسىل ئوقۇتقۇچىنى ئۈچراتقان ئەمەسمەن ئاتا. ئانام ئۇنىڭ ئۈچۈن پىدا بولسؤن الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. ئۈ نامازنى ئوقۇپ بولغاندىن كېيىن مېنى ئەيىپلىمىدى . يا تىللىمىدى. يا ئۈرمىدى. 
بەلكى ماڭا بەلكى ماڭا: « بۇ ناماز ۋاقتى. نامازنىڭ ئىچىدە قالايسقان سۆزلەشكە بولمايدۇ. نامازدا 
پەقەت سۇبھانەللا. ئەلھەمدۇلىللا دېيىش ۋە فؤرئان ئايەتلىرىنى تىلاۋەت قىلىش كېرەك » دېدى. 

مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئىسلامغا يېڭى كىردىم. ھازىر بولسا 
فسا زر بىزنىڭ زه يالچىلارغا پال سالدۇرىسىغانلار پار : ەبددق. بەيغەىبە ر ايساق 
ماڭا: « سەن ھەرگىز پال سالغؤزما!» دېدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزنىڭ ئىچىمىزدە بدزى 
ئىشلاردىن شۈم پال ئالىدىغانلار بار . دېدىم. پەيغەمبەر گە لايھىسسالام: «ئؤ بولسا ئۇلاردىكى بىر 
خىل روھىي ھالەت تەسىرى. ئەمىلىيەتتە بولسا. ئۈ ئىشلار ھەرگىزمۇ بالا قازانى يوقۇتۇپ. ياخشىلىقنى 
كەلتۈرۈپ بېرەلمەيدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

4 . وعن العرباض بن سَارية رضي الله عنه قال : وَعَظَنا رسول الله صلَى الله عليه وسم وخا 
بەت 0 وَذَرِفت مِنْها المَيُون وَذْكَرَ الحريثء وقد سبق بكمالِه في باب الأمر بالمحاقظة على 

السئة: وذكرئًا أن التّرْصِذْيّ قال إنه حديث حسنٌ صحيح . 

4- ئىرباز ئىبنى سارىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە ناھايىتى تەسىرلىك بىر نەسىھەت قىلدىكى. ئۈنىڭدىن قەلىبلىرىمىز 
تىترەپ كەتتى. كۆزلىرىمىزدىن ياش تۆكۈلدى. [تىرمىزىدىن] 


2 ۔ باب 


خوددى كىشىلەرنىڭ قاغىدىن شۇم پال ئالغىنىغا ئوخشاش ئىشلار. 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


تەمكىنلىك ۋە ئېغىر ‏ بېسىقلىق ئوغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: واد الرَّحْمَن الّذينَ يَصْشُونَ عَلَى الأَرْضِ هَؤْئاً وَإِذَا حَاطَبَهُمُ الْجَاهِلُونَ 
قالوا سّلاماً4 (مەرھەمەتلىك الله نىڭ (ياخشى كۆرىدىغان) بەندىلىرى زېمىندا ئۆزلىرىنى تۆۋەن تۈتۈپ 
ااك سلس ماقىدۇ. ا 0101¥ [ياقتاسايدىغا انۇقىلسا: 11¥ #مىنلەرگە ۋانانلىق 
تىلەيمىز» دەيدۇ (يدنى كؤناه بولمايدىغان سۆزلەرنى قىلىدۇ )1£ . 

1 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: ما رايت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم مُسْتَجْمِعاً قط 
ضَاحِكاً حٌى ری ونه لَهَوَاه. إِنّما کان يَتَبَسسم. متفقٌ عليه. 

1 . ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

قال سسالا قلستلا قۇستىلكى ئاڭلىيى كۆراتگىدەك ھەرىجىدە قاقزىنى خب قاقاقان گۈلمايىش, 
پەقەتلا كۈلۈمسىرەپ قوياتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


3- باب 
ناماز ئوقۇشقا. ئىلىم ئىگەللەشكە ۋە باشقا ئىبادەتلەرنى قىلىشقا كەلگەن ۋاقىتتا تەمكىنلىك ۋە ئېغىر- 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: اوم" 4 شَعَاثِرَ الله فَإنهَا مِنْ تقوى الْمَلوب) (ئىش مانا شۈنداق.كىبكى 
دىنىي ئىشلارنى ئۇلۇغلايدىكەن. بۇ. دىللارنىڭ تەقۋادارلىقىدۇر £( . 

72 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «إذا 
أقِيمَت الصّلاةء فلا تأكُوهَا وأنثُمْ تسعون» وأكُوهًا وَأَنُتم شون وعَليكم السكيئة, فما أَدْرَكْتُم فصلواء وَمَا 
م ر سوه 
فاتكم فأتهوا» متفق عليه. 

زاد مسلم في رواية له: «فَإِنٌ أَحَدَكُمْ إذا كانَ يعمِدٌ إلى الصلاة فهُوَ في صلاة» . 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « نامازغا تەكبىر ئېيتىلغان ۋاقىتنا. نامازغا 
پۈگۈرگن ھالەكتە كەلسەڭلار. يبدل قال دراي تئەمكىن ھالەتتا كېلىڭار; ئەمجا زەت ئامازشا 
ئۈلگۈرەلسەڭلار. شۈنچە رەكىشەت ئوقۇڭلار. ئۈلگۈرەلمىگەن نامىزىڭلارنى تولۇقلىۋالساڭلار بولىدۇ ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يەنە بىر رىۋايىتىدە: « ناماز ئوقۇشقا نىيەت قىلىپ ماڭغان كىشى. نامازنىڭ 
ئىچىدە ھېساپلىنىدۇ » دېگەن سۆز ئارتۇق رىۋايەت قىلىنغان. 


1 "1 0" كت‎ E 
. سوره فۇرقان 3 ئايەتنىڭ بىر قىسمى‎ . 
سۈرە هدج 2 ئايەت.‎ (2 
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3 . وعن ابن عباس رضي الله عنهما أنه دقع مَعَ النبي صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم يَوْمٌ عة قسّمع النبي 
صلی الله عليه وسَلم وَرَاءه رَجْراً فتديداً وَضَرَباً وَصوتاً للإبل» فأشار بِسَوْطه إَِيْهمُ وقال: «أيها اناس يكم 
ِالسَكينَة فان اير َيْسَ بالإيضاع» رواه البخاري» وروى مسلم بعضه. 

3 _ ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
ئارافات كۈنى مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە قايتقان ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كدينى 
تەرەپتىن چىققان ۋارقىرىغان. تۆگىلەرنى ھەيدىگەن ئاۋازلارنى ئاڭلاپ. قامجسى بىلەن كىشىلەرگە 
ئىشارەت قىلىپ تؤرؤب: « ئى ئىنسانلار. تىنچلىقنى ساقلاڭلار! ئالدىراڭغۇلۇق ياخشىلىق ئەمەس » 
دېدى. [بۇخارىدىن] 


4 باب 


مبهمانلارنى ياخشى كۈتۈش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: هَل تاك حريث ضَيْف إبْرَاهِيم المُكرَمِينَ إذ مَحَلوا عليه فقالوا سلاما قال سَلام قوم 
مُْكَرُونَ فراع إلى ْله فجَاء بج سَعينٍ قفربَهُ لَه َال ألا تأكلون) ((ئى مۇھەممەد!) ساڭا ئىبراھىمنىڭ 
ھۆرمەتلىك مېھمانلىرىنىڭ خەۋىرى يەتتىمۇ؟ ئۆزۋاقتىدا ئۈلار ئىبراھىمنىڭ يېنىغا كىرىپ « سالام » 
دېدى. ئىراھىم سالامنى ئىلىك ئالدى. (ئىچىدە) ناتؤنؤش ئادەملەرغۇ؟ دېدى. شۇنىڭ بىلەن ئۇ ئاستا 
ئائىلىسىگە چىقىپ (پىشۇرۇلغان) بىر سېمىز موزاينى ئېلىپ كىرىپ ئۇلارنىڭ ئالدىغا قويپۇپ: 
غ0 8 حل  -‏ ``" `" ام RET‏ ` لام GS‏ س ق ا وه 
«يېمەمسىلەر؟» دېدى) ‏ (وَجَاءَهُ قؤمة يُهْرَعُونَ َيه وَين قبل کائوا يَعْمَلُونَ السات قال يا قوم هَؤلاء بَنَاتي هُنَ 
”بق ب RA # @ E‏ ا عقي لق .ق قى ل ا ان عسي ا‹ ل ۋيد £ | ¢ كد el‏ 
أطهر لكم فاقوا الله ولا تُخزون في ضيفي ليس ملك رل ي (الؤتشك قىۋس ئۈنىك قېشىغا ئالىبراپ 
كېلىشتى. ئۇلار بۇرۇنلا يامان ئىشلارنى قىلانىنى(يەنى لىۋانەت قىلانتى). لۇت ئېيتىنى: «ئى قەۋمىم! 
قىلماڭلار. ئاراڭلاردا قەبىھ ئىشدىن توسىدىغان بىرەر كاللىسى جايىدا ئادەم يوقيؤ؟)20, 

1 وعن ابي هريرة رضي الله عنه أن التي صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «مَنْ كان يُؤْمنٌ بالله 
واليُوم الآخر فيكم ضَينَهُء وَمَنْ كان يُوْمِنُ يالله واليُوم الآخِر فليصل رَحِمَهُ وَمَنْ كان يؤصٌ يالله واليؤم 
ا عن عليه 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: (كيكى الله ۋە ئاخىرەت كۈنىگە ئىشىنىدىكەن. ئۇ مېھماننى ھۆرمەت 
قىلسۇز! کسی اش شا ۋە تاشر كۈنىگە ئىشىنىدىكان: شۇرۇق . تاغقانلىرىغا ياخشىلىق قىلسۈن! 
كىبكى الله ۋە ئاخىرەت كۈنىگە ئىشىنىدىكەن. ئۈ ياخشى كدب قىلسۇن ياكى جسم تؤرسؤن! ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


('' سؤره زارىيات 24 27 ئايەتكىچە. 


2( سۈرە هؤد 108 ئايەت . 
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707/2 


. وعن أبي شرح ځویلد بن عمرو اراي رضي الله عنه قال + سَمِعتُ رسول الله صَلَى الله 
يه عليه وسَلّم يقول: «مَنْ كان يؤْمِنٌ يالله واليوم الآخِرٍ ر فليُكرم ضَيَهُ جَائِرَتهُ» قالوا : وما جَايْرُهُ يا رسول الله 

قال : «يّومُه وَيْتهُ. والضّيّاقة كلائة يام فما كان وَرَاء ذلك فهو صَدَقة عليه» متفق عليه. 
وفي رواية لمسلم؛ «لا يل لملم أن يُقيم عند أخيه حتى بوث قالوا ةيا وسول الله كتف ا 


ھا م س 


قال : : «يَقِيمُ عِنْدهُ ولا شيء هله يَقَرِيهِ يو» . 

2 - ئەبۇشۈرەيھ خۇزائىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كىبكى الله غا ۋە ئاخىرەت كۈنىگە 
ئىشىنىدىكەن. ئۇ مېھماننى مۇكاپىنى بىلەن كوتسؤن» بؤنى ئاڭلىغان ساھابىلار: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! مۈكاپىتى بىلەن كۈتىۋېلىش قانداق بولىدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مۇكاپىنى 
بىلەن كۈتۈش بىر كبجه ‏ كۈندۈز ئالاھىدە كۈتۈشتۇر. مبهمان ئۈچ كۈن كۈتىلىدۇ. ئەگەر مبهمان كوتوش 
ئۈچ كۈندىن ئېشىپ كەنسە. سەدىقە بەرگەنلىك بولىدۇ ) دبدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
مؤسؤلمان ئۆزىنىڭ قېرىندىشىنىڭ ئۆيىدە ئۈزۈن تۇرۈپ. قېرىندىشىنى گۇناھكار قىلىپ قويمىسۇن » 
دېدى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ يديغهمبرى! ئۈنى قانداق گۇناھكار قىلىپ قوبىدۇ؟ دەپ سوراشتى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹قېرىندىشىنىڭ ئۆبىدە ئۈزۈن تۈرىۋالسا ئۈ مبهمانغا چۇشلۇق بىر نەرسە 
تاپالماي (ثؤي ئىگىسىنى يالغان ئېيتىش ياكى مېھبانغا ھۆرمەتسىزلىك قىلىشقا ئوخشاش ئىشلارنى 
قىلىپ قويۇپ) كؤناهكار بولۇپ قالىدۇ» دېدى. 


5 ۔ باب 


كىشىلەرگە خؤش ‏ خەۋەر يەتكۈزۈش ۋە ئۈلارنى تەبرىكلەشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: لفَبَشْرُ عاد الین ب ل العو فيّيِمُونَ أَحْسََهُ) (سؤزكه قؤلاق سبلب 
e - 7‏ گىشىلەىردۇر. كانه شؤلار ( ساغلام) شا ئىگىلىرىدۈر) ‏ ره قن 
وَرِضْوَانِ وكام لۇم فيا كى مىم (پەرۋەرىمكارن ئۇلارغا ئۆزدىك رەھمىتى.ءراۋىلىقى إا جانشاتلىرى لان 
خؤش خەۋەر بېرىدۇ. ئۈلار جەننەتلەردە مەڭگۈلۈك نېمەتكە ئېرىشىدۇ)( 8 

(وَأَبْشِرُوا بالْجَنة التي كن ئۈ (قورقباڭلار. غدم قىلماڭلار. سىلەرگە ۋەدە قىلىنغان جەننەت 


ئۈچۈن خؤشال بولۇڭلار) (3) البَعْرئاهُ يكلام حَلِيم) بىز شبراصبغا ناھايىتى مؤلايسم بىر ئوغۇل بىلەن 


(') سوره زۈمەر 17 18 ئايەتلەر 
م تدؤبه 1 ئايەت . 
(©) سۈرە فۇسسىلەت 30 ئايەننىڭ بىرقىسبى. 
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قك ىڭ ‹„ ,)ا( يپ يد قاق كد ب ل ن 2# ا ى 00 ١‏ 21 . 1 
خۈش خەۋەر بەردۇش) ` ارولف چات رسلا انرا بالىدىرى) (شۈبھىدىزكى. بىزنىڭ ئەلچىلىرىمىز (يەنی 
0 و + $ & TES‏ 2 
پەرىشتىلەر ) ئىبراھىمغا خؤش خەۋەر ئېلىپ كەلدى‡ 7 . 
لوَامْرأَتُهُ قَابُمَة فضّحِكت فَبَشُرْتَاهَا يإِسْحَاقَ وَمِنْ وَرَاء إِسنْحَاقَ يَعْقَوبَ) (ئۇنىڭ ئابالى بىر تەرەپتە 
شارۇپ ليان اسك شاا بولىدىغانلىقشىن خۇشاللىنىپ) کال بىز ئا ئىسھاق بىلان ¦ 
haan < 2 SE $ (3) «9 TOT THT 2 NE 2 2 ۳‏ 
قادن كېسن كېلسغان يەكتۈپ بىلەن خۇش خەۋەر بەردۇق) ` لإنتائكة الملافكة وکو اقم بم في 
الْمِحْرَاب ن الله يبَشرْكَ بِيَحْيَى € (ئۈ (زەكەرىيا) ئىبادەتگاھىدا ناماز ئوقۇۋاتقاندا پەرىشتىلەر ئۇنىڭغا: 
« ساڭا الله نىڭ كەلىمىسى(يەنى ئىيسا) نى تەستىق قىلغۇۈچى. سەييىد. پەرھىزكار ۋە ياخشىلاردىن 
بولغان 4 ئىسىملىك بىر ب بسلان خؤش خەۋەر بېرىدۇ دەپ ندا قىلدى) ‏ (إِ5 قَالَتِ الْمَلايِكَةُ 
`" و ` ئا ف ق : #× و لاو EIR‏ || 84 گ "د : 0 ! ا 
بېرىدۈكى. - ئىسمى مەسىھ ماريام ا ئىيسادۈر ¢ . 
E ۶‏ ۶ - ۶ 2 9 € 
1 عن أبي إبراهيم وَيْقَالُ أبو محمد ويقال أبو مُعَاوية عبد الله بن أبي أْفي رضي الله عنه أن 
رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم بر حديجة» رضي الله عنهاء يبي في الجنّةِ مِنْ قصّبوء لاصّخب فيه ولا 
1 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئەبۇئەۋغا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى خەدىچە رەزىيەللاھۇ ئەنھاگە جەننەتتە مەرۋايىنىن 


ياسالغان. شاۋقۇن ‏ سۈرەنسىز. راھەت ‏ پاراغەتلىك گۈزەل بىر ئۆينىڭ بېرىلىدىغانلىقى بىلەن خؤش 
خەۋەر بەردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وەئ أبي موسى الأشعريّ رضي الله عنه أَنّهُ وض في بيتهء م خُرَج فقال: قۇس شك 
ادلي درون رد راج ا امُسْجِد ء فَسألَ عَن لني صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم فقَالوا : 
وجه ههتاء قال: فَحَرَجْتُ على قر اسا عنْه حى دَخَلَ بعر أريس فجلَسْت عِنْدَ الباب حى قضى رسولُ الله 
لو ال A RE‏ 
عن ساقَيْهِ ودلاهمّا في اليئرء فَسَلَّمْت عَلَيِْثُمّ اُصّرفت. فجَلسْت عند الباب ققلت: لاکوی بَوَاب رسُول الله 
صلی الله عَلَيِْ وسَلم اليم قجاءً أَبُو بكر رضي اللَّهُ عنه فدقع الباب فَقَلَتُ: من هَذَا؟ فقال: بُو بكرء ققڵت: 
على رسك تم ذُمَبْتُ ققلت: يا رسُول الله هذا بُو بكر يسان . فقال؛ «انْدَن لَه وبشزه بالجئّة» فأقبَلت 
حتَّى قلت لأبي بكر: ادْخُلْ ورسُولٌ الله بنرك بالجنةء فدخل أَبُو بكر حٌى جلّس عن بين النبي صَلَى الله 


(!) سۈرە ساففات 101 ئايەت 

0 سوره هود 9 ئايەتنىڭ بىرقىسمى . 
)0 سوره هود 1-ئايەت. 

سوره كال ئىبران 39 ئايەت. 

8 سۈرە ئال ئمران 5 ئايەت. 
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عَلَيِْ وسَلّم معَهُ في الف ودڵی رِجَلَيْه :دفي الور كما تع رون سل الله علي ويتام تنەه سس 
رَجَعْتُ وجلست» وقد تركث أخي يتوضاً ويلحقني, ¦ : إن يرد اله يفلان يُرِيدُ اشا يات يه. فإذا 
إِنْسانٌ يحرك ياپ ئت دير ا تقال ەر يخ اللاي ىكىل رک وق إلى وول ال 
صلی الله عليه وسَلٌم› فَسِلْمْتُ عليه وقلْتُ: هذا عُمِرُ يَسْكأْنُ؟ ققَالَ: «افذن لَه وبِشُرُْ يا نە فجئت عمر› 
قت ؛ أذ ويرك رول الله ص الله عليه وسم يجن دحل فجلْسَ مع رسُول الله صَلى الله عليه وسم 
في القفّ عَنْ يساره ودَلّى رِجِلَيْهِ في اليثر» ثُمّ رجدت فَجِلَسمْتُ ققڵت: إن يُرد الله يفلان خَيْراً يعني أَحَاهُ يات 
بء فجاء إنْسانٌ فحرك الباب فقلت: من هذا؟ فقال+ حُفْمانٌ بن عفان فقت : على رسك › وجنت التي صَلى 
اله علي وسلُم فَأخبرئه فال : ‹ «الان لَه وره اجن مع بَڵٌوی تصيبة» فجذت فقت : E‏ 
و و ادا نا رن رىم من الشَّي الآخِر. 
َال سَعِيدُ بن المسَيُب: فَولتُها قبُورهم . متفقّ عليه. 


وزاد في رواية: «وأمّرني رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم بيفظ الباب وفِيها : أن عُقْمانَ حِِنَ بششرهُ 
حمد الله تعالى» ثُمٌ قال :الله الْستعان. 

09 ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن ئۆيدە تاھارەت 
ئېلىپ ئاندىن ئۆيدىن چىقتىم.. مەن بۈگۈن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن بىر قەدەمبۇ نبرى 
كەتبەسلىككە قەسەم بېرىپ. مەسچىتگە كېلىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ نەدىلىكىنى 
سۈرۈشتۈردۈم. بىر كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەلۇم بىر جايغا كەتكەنلىكىنى ئېيتىپ بەردى. 

مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كەتكەن تەرەپكە قاراپ ئۇنى سۈرۈشتۈرگەچ ماڭدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام « ئەرىس قۇدۇقى » دبكدن يدرده ئىكەن. ئۈ ھاجىتىنى ئادا قىلىپ تاھارەت ئېلىپ بولغىچە 
ئىشىك ئالدىدا ئولتۇرۇپ تۇردۈم. ئاندىن ئۈنىڭ يېنىغا كەلسەم. ئۈ ئىشتىنىنى تىزىغىچە تۈرۈپ. ئىككى 
يؤننى قۇدۇققا ساڭگىلىتىپ ئولتۇرۇپتۇ. مەن ئۇنىڭغا سالام بەرگەندىن كېيىن. كەينىمگە يېنىپ ئىشىك 
تۈۋىگە كېلىپ ئولتۈردۈم. كۆڭلۈمدە: بۈگۈن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىشىك باقارى بولاي دېدىم! 
شۇ ۋاقىتتا ثهبؤبهكرى كېلىپ ئىشىك چەكتى. مەن: كىم؟ دەپ سورىدىم. ئؤ: مەن ئەبۇبەكرى. دېدى. مەن: 
توختاپ تۇرغىن. دېدىم ۋە بېرىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئەبۇبەكرى 
كىرىشكە رۇخسەت سوراۋاتىدۇ . دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كىرسۈن. ئۈنىڭغا جەننەت بىلەن 
خۈش خەۋەر بەرگىن» دېدى. مدن چىقىپ ئەبۇبەكرىگە: كىرگىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساڭا جەننەت 
بىلەن خؤش خەۋەر بەردى. دېدىم. ئەبۈبەكرى كىرىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئوخشاش ئىشتىلىنى 
تىزىغىچە تۈرۈپ پۈتىنى قۇدۇققا ساڭگىلىتىپ . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئوڭ تەرىپىدە ئولتۇردى. 
مدن يەنە ئىشىك تۆۋىگە قايتىپ بېرىپ ئولتۈردۈم. مەن قېرىندىشىمغا تاھارەت ئېلىپ ئارقىمدىن يېتشىپ 
كېلىشنى تاپىلىغان ئىدىم. كۆڭلۈمدە: قېرىندىشىم بۇ يدركه كەلگەن بولسا ۋە الله نىڭ رەھمىتىگە 
ئېرىشكەن بولسا دەپ ئۈمىد قىلدىم. دەل شۇ ۋاقىتتا بىرسى ئىشىكنى چەكتى. مدن: كىم؟ دېدىم. قارشى 
تەرەپ: مەن ئۆمەر ئىبنى خەتئاب. دېدى. مەن توختاپ تۇرغىن. دەپ ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
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يېنىغا كىلىپ ئۇنىڭغا سالام بەردىم ۋە: ئۆمەر كىرىشكە رؤخسدت سوراۋاتىدۇ. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «كىرسۈن. ئۇنىڭغا جەننەت بىلەن خؤش خەۋەر بەرگىن » دېدى. 

مەن چىقىپ ئۆمەرگە: كىرگىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساڭا جەننەت بىلەن خؤش خەۋەر بەردى. 
دېدىم. ئۆمەر كىرىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سول تەرىبىدە. پۈتىنى قؤدؤققا ساڭگىلىتىپ 
تولتؤردى. مەن ئىشىك تۈۋىگە قايتىپ بېرىپ ئولتۇردۈم ۋە كۆڭلۈمدە يەنە: قېرىندىشىم بۇ يەرگە كەلگەن 
بولسا ۋە الله نىڭ ڭ رەھمىنىگە ئېرىشكەن بولساء دەپ ئۈمىد قىلدىم. دەرۋەقە بدنه بىرسى ناسکی 
چەكتى. مدن: كىم؟ دەپ سورىدىم. ئۈ كىشى: مدن ئوسمان ئىبنى ئەففان بولىمەن. دېدى. مدن: توختاپ 
تۈرغىن. دېدىم. ئاندىن كىرىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئەھۋالنى يەتكۈزدۈم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «كىرسۇن. ئۇنىڭغا جەننەت بىلەن خؤش خەۋەر بەرگىن. ئۈ دؤنيادا سىناققا يولۇقىدۇ » 
دېدى. 


مەن چىقىپ توسمانغا: كىرگىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساڭا جەننەت بىلەن خؤش خەۋەر بەردى. 
سەن دؤنيادا سسناققا يولۇقىدىكەنسەن. دېدىم. ئوسمان كىرىپ. قۇدۇفنىڭ بىر تەرىپىنىڭ توشۈپ 
كەتكەنلىكىنى كۆرۈپ. يەنە بىر تەرىپىگە ئۆتۈپ. ئۇلارغا قاراپ ئولتۇردى. سەئىد ئىبنى مۇسەييەپ: مەن 
ئۈلارنىڭ ئولتۇرۈشىنى ئۇلارنىڭ قەبرىسىگە. سىموۋىل قىلدىم دهيدؤا"). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر ھەدىستە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى ئىشىك بېقىشقا بؤيرؤدى.... مەن ئوسبانغا 
جەننەت بىلەن خؤش خەۋەر بەرگەندە. ئۇ الله تائالاغا ھەمدى ئېيتتى. ئاندىن: الله ماڭا ياردهم 
بەرگۈچىدۇر. دېدى. دېگەن سۆزلەر ئارتۇق رىۋايەت قىلىنغان. 

3 وعن أبي هريرة رضي الله عنة قال : كُنّا قعُوداً حول رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّمء معنا 
بُو بكر وعُمَرُ رضي الله عنهما في قر ققام رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم مِنْ بين أَظْهّرِنا بط علَيْنا 
E.‏ أن ينطع وتنا وَقَِعْنَا فقمنا فكت اول من فزع . حرجت أبتفي رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم› 
حتى أَتَيْتْ حَايطاً للأنصَّارِ لبني الجر فَەرْتُ به هَلْ أَجِدُ آ َه بابا؟ فلم جد فإذا ربع ق جو غات 


مِنْ ير حَارِجَه والرّبِيمُ: الَدْوَلُ الصّغِيرُ فاحتفزْت» فدّخلت عَلى رسُول لله صَلَى الله عليه وسم . فقال: «أبو 
هريرة؟» ققلت: تَعَمْ ي وسو الله قال : «ما شأتك» قاتا كنت بیم رونا شيت قاغات Eb‏ قافتا 
أن تُقتطم دُوتنا› ففْرْعنَا . فكنت أُوَّلَ من فزع فأَتَيْتُ هذا الحائط؛ فَاحْتَفَرْتْ كما يَحْتَفِرُ الثّملبُ. وهؤلاء الئاس 
ورائي . فَفَالَ: ‹يَا أبا هريرة» وأعطاني تَعْلَيْهِ فقال: «ادْهَبْ يلي هاتَيْنٍ› فمن لقيت مِنْ وَرَاء هَذا ا حاط 
يهد أن لا إله إلا الله مستيقنا بها قلبه» فبَشرة بالجئّة» وذ کر الحدريث بطولِهِ؛ رواه مسلم . 

 . 3‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تۇيۇقسىز ئورنىدىن تۇرۈپ. كېتىپ ئۇزاققىچە قايتىپ كەلمىدى. بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ زىيانكەشلىككە ئۈچرىشىدىن ئەنسىرەپ ئورنىمىزدىن جىددى ھالدا تؤرؤشتؤق. مەن 
ئەنسىرىگەن تۈنجى كىشى ئىدىم. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى ئىزدەپ كېتىۋېتىپ. ندججار 


(!) شۈنىڭدەك ھازىر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام › ئەبۇ بەكرى ۋە ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ قەبرىلىرى بىر يەردە› ئوسمان رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ 
بولسا باشقا جايدا. 
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جەمەتىدىن بولغان بىر ئەنسارىنىڭ تېمىنىڭ يېنىغا كېلىپ قالدىم. شۇنىڭ بىلەن كىرىش ئېغىزىنى 
ئىزدەپ تامنى ئايلاندىم. ئىشىكنى تاپالماي كېتىۋېتىپ تۇيۇقسىز تامنىڭ سىرتىدىكى قۇدۇقتىن چىققان 
سۇنىڭ بىر ئېرىق ئارقىلىق سۆڭگۈچتىن كىرىپ كېتىۋاتقانلىقنى كۆرۈپ قالسم. شۇنىڭ بىلەن 
سۆڭگۈچتىن ئۆمىلەپ كىرىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا باردىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«سەن ئەبۇھۇرەيرىمۇ؟» دەپ سورىدى. مەن: شۇنداق. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى!. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: لبمد شش بولدق؟)) دەپ سورەى. مدن سەخ بىز بان بىللە كسك كبيسن تۇيۇقسىز 
ئورنۇڭدىن تؤرؤب. كېتىپ ئۇزۇنغىچە كەلمىدىڭ. بىز سېنىڭ زىيانكەشلىككە ئۈچرىشىڭدىن قاتتىق 
ئەنسىرەبپ. تەرەب تەرەپكە ئىزدەپ كهتتؤق. مەن ئەنسىرىگەن تونجى كىشى شديم. مدن بۇ تام 
ئاستىدىكى سۆڭگۈچتىن تۈلكىگە ئوخشاش ئۆمىلەپ ئۆتتۈم. باشقىلارمۇ بۇ يەرگە ھازىرلا يېنىپ كېلىدۇ. 
دەپ جاۋاپ بەردىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئايىغىنى ماڭا سۇنۈپ تؤرؤب: « ئەبۇھۇرەيرە ! سەن بۇ 
ئىككى ئاياغنى ئېلىپ ماڭغىن. مۇشۇ تام سىرتىدا چىن قەلبى بىلەن. بىر الله دىن باشقا ئىلاھ يوق؛ دەپ 
گۇۋاھلىق بېرىدىغان ئادەمنى ئۈچرانساڭ. ئۇنىڭغا جەننەت بىلەن خۈش - خەۋەر بەرگىن » دېدى. 
[مۇسلىمدىن] 
711/4 


وعن ابن شماسة قال ٠‏ حَضَْئَا عَمْرَو بِنَ العاص رضي اللَّهُ عنه» وَهُوَ في سِياقة المَوْتِ فبكى 
طَويلاً» وَحَوَلَ وَجْهَهُ إلى ا جدار» فَجَعلَ ابه قول يا أَبَتَاهُء َمَا شرك رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم بكذا؟ 
0 َسُولُ الل صلی الله عل وسم بكذا؟ قبل بِوَجْهه قَقَالَ: إِنَ َفضَل ما ند شَهَادَة أن لا إله إلا 
الله ء وأنّ مُحمّداً رسُول الله إنّي قد كُنْتُ عَلى أطبّاق ثلاث : :لَقَدٌ َي وَمَا كە 0 0 
الله عليه وسَلّم مِنّي» ولا حب إليّ مِنْ أن أكون قد استمكئت مِنْهُ فقتلتهء فلو مُت عَلى يِلْكَ الحال كنت مِنْ 
َعْلِ النار. 

فما جَمَلَ اللَّهُالإسُْلامَ في قَلبي أتيْت النَيّ صَلَى الله علي وسم قلْتٌ: سط هيك ليمك بط 
يه فََبَضْتُ يري فقال : «مالك يا عمرو؟» قلت : ردت أن افرط قال : «كشة ط بمادً!؟» قات أذ م يعفر لي» 
قال: اما علس أذ الإسلام هدم ما كان فيلك وأن الله هدم نا كان فلياءوان الح يَهدِمُ ما کان 
قبلَه؟» وما كان أَحَدٌ حب ِي مِنْ رسول الله صلی الله عَلَيْه وسَلّم» ولا أجل في عَيني مِنْهء وما نٹ أطِيق أن 
أملاً عَيني نه إجلالاً له» ولو سهلت أن أَميفَهُ ما أَطَقتْ. لاني لم أكن أملا عيني منه ولو مُت على تلك الال 
لَرَجَّوتَ أن أكون مِنْ أَهْل اة ثم ويا أشيّاء ما أدري ما حَالي فيها؟ قإذا أنا مُت فلا تصحَبنًي نَايُحَةٌ ولا 
تَارُ فإذا دفنتموني» فَشُنُوا علي الشاب شنّاء ثم أَقِيمُوا حول قبري قَدْرَ ما تُتَحَرُ جَزورٌء وَيِقِسّمُ مها . حى 
استاس بكم» وأنظرٌ ما أراجمٌ يه رسُلٌ ربي . رواه مسلم . 

4 ئىېنى شۇمماسەنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئەمىرى ئىبنى ئاس رەزىبەللاھۇ 
ئەنھۇ جان ئۈزۈش ئالدىدا بىز ئۈۇنىڭ يېنىدا ئىدۇق. ئەمىرى ئىبنى ئاس يۈزىنى تام تەرەپكە بۇراپ. 
ناھايىنى ئۈزۈن يىغلاپ كەتنى. ئۈنىڭ ئوغلى تدكرار ‏ تدكرار دادا! پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساڭا خؤش 
خەۋەر بەرگەن ئەمەسمىدى؟ دەيتتى. ئەمرى ئىبنى ئاس يۈزىنى بۇراپ ئوغلىغا مۇنداق دېدى: مېنىڭ 


317 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


قارىشىمجە ئەڭ ياخشى خؤش ‏ خەۋەر بولسا ”بىر ئاللادىن باشقا ئىلاھ يوق“ ”مۇھەممەد ئەلەيھىسسالام 
بولسا الله نىڭ بەرھەق ئەلچىسى“ دېمەكتۈر. مدن ئۈچ باسقؤجنى بېشىمدىن ئۆتكۈزدۈم. مەن ئەسلىدە 
ئۈنى ئۆلتۈرۈۋېتىشكە تىرىشاتتىم. ئەگەر مەن ئاشۇ ھالىتىمدە ئۆلگەن بولسام. مۇقەررەر دوزىخى بولغان 
بولاننىم. 

الله دىلىمنى ئىسلام بىلەن نۇرلاندۇرغاندىن كېيىن. مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن كۆرۈشۈپ: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى!. ئوڭ قولۈڭنى ماڭا بەرگىن. مەن ساڭا بەيئەت قىلىمەن. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئوڭ قولىنى ماڭا سۇندى. مدن قولؤمنى تارتىۋالدىم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ئەمىر بۇ 
نېمە ئىش؟» دېدى. مەن: بىر شەرتىم بار › دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ئؤ نبمه شەرت» دېدى. 
ئۆتكۈزگەن گۈناھلارنى يۇيىدىغانلىقى. ھىجرەت بولسا بؤرؤنقى جىنايەتلەرنى ئۆچىرىدىغانلىقى. هدج 
بولسا بؤرؤن ئۆتكۈزگەن سەۋەنلىكلەرنى يوقىتىدىغانلىقىنى بىلمەمسەن؟ » دېدى. دؤنيادا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنى مېنىڭدىنمۇ بدك ياخشى كۆرىدىغان. ۋە ئۈنى مەندىنمۇ بدك ھۆرمەتلەيدىغان بىر كىشى 
بولبىسا كېرەك. دەپ ئويلايمەن. 
سۈپەتلەپ بېرىشكە ئاجىزلىق قىلاتتىم . جۈنكى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى بدك ھۆرمەتلىگەچكە. 
ئۇنىڭغا تويغىچە تىكىلىپ قاراشقا پېتىنالمىغان ئىدىم. ئەگەر مەن مۇشۇ ۋاقتنا كۆز يۇمغان بولسام. 
ئەلۋەتتە جەننەتكە كىرىشنى ئۈمىد قىلغان بولاتنىم. 

كېيىنچە بىز نؤرغؤن ئىشلارغا باشچىلىق قىلدۇق. بۇ ئىشلار ھەققىدە مېنىڭ ھالىمنىڭ نېمە 
قەبرەمگە ئوتنى يېقىن يولاتماڭلار. مبنى كۆمگىنىڭلاردا. توپىنى ئاز ئازدىن چۈشۈرۈپ كۆمۈڭلار ئاندىن 
كېيىن. پەرۋەردىگارىمنىڭ پەرىشتىلىرى بىلەن نبمه دېيىشىدىغانلىقىمنى بىلىۋالغۈچىلىك يالغۇزجىلىق 
[مۇسلىمدىن] 


6 ۔ باب 


كر ماع tf‏ آنه 1 مم نه " م "^ و Ee‏ ر ® 2 &# # ± # .1 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَوَصّى يها إبْرَاهِيم بَنِيهِوَيَحْقَوبُ يا بني إن الله اصْطفى لَكم الدّينَ فلا تمُوتنَ إلا 

شم مُسْلِمُونَ م كنم شهدا إذ حَضَر يَعْقوب الْمَوْتُ إِذ قال ليه ما تَعبدُونَ من بَعري قَالوا تعبدُ إِلَهكَ و آبَائِكَ 
ارايم وَإسْمَاعِيل راماق إلها وامدا وتن ل شرن ) ۋئىبراھىم 4 يدقؤب ئۆز ئوغۇللىرىغا ۋەسىيات 
قىلىپ: «ئی ئوغۇللىرىم! الله سلدركه مۇشۇ دىننى تاللىدى. پەقەت مۇسۇلمان پېتىڭلارچە ئۆلۈڭلار (يهنى 
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ئىمانىڭلاردا مەھكەم تۈرۈڭلار› تاكى ئىمان بىلەن كېتىڭلار) دېدى. يەقۇب جان ئۈزۈۋاتقان ۋاقتىدا سىلەر 
يېنىدا بارمىدىڭلار؟ شۇ چاغدا يدقؤبٍ ئوغۇللىرىدىن: « مەن ئۆلگەندىن كېيىن كىمگە ئىبادەت 
قىلىسىلەر؟ »دەپ سورىدى. ئۇلار: «سېنىڭ ئىلاھىڭ ۋە ئاتا ‏ بوۋىلىرىڭ ئىېىراھىم. 
سانلا نستاشانڭ نات واا بسر اشنا لواف قل بز تا قات 
قىلغۇچىبىز»دېدى)(" 

1 فمنها حَديثٌ زيد بن ارقم رضي لله عنه الذي سبق في باب إكرام أَهُلِ بيت رسول الله 
صَلَى الله عَلَيْهِ وسم قال: قامٌ رسول اله صَلَى الله َي وسم فينا کا ی الله وای علي ۋوش 
وکر ثُمّ قال: «أما بَعْدْء ألا ايها الئاس إِنّمَا انا بشرٌ يُوشيك أن ياتي رسول ريي فأجيب» انا قارك فيكم 
لين : أولہمًا : كتاب اللْهِء فيه البدى وَالنُورُء فَخُذُوا يكتاب الله واسگمسکوا يد» فحت عَلى كتاب اللّهء 

ورَغب فيهء ثم قال : : «وَأَهْلُ بَيتي» أَذْكُرِكُمُ الله في اَهَل بَيْتي» رواه مسلم . وقد سَبّقَ بطوله. 

72 زهيد ئىبنى ئەرقەم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزگە نؤتؤق سۆزلىمەكچى بولۇپ ئورنىدىن تۈردى. ئۇ ئاۋۋال الله تائالاغا هدمدؤسانا 
ئېيتقاندىن كېيىن بىزگە ۋەز نەسىھەت قىلىپ: «( ئى خالايق! مەنبۇ سىلەرگە ئوخشاش بىر ئىنسان. 
پەرۋەردىگارىمنىڭ ئەلچىسى ئەزرائىلنىڭ كېلىشىگە ئاز قالدى. مەن ئۈنى قوبۇل قىلمىسام بولمايدۇ. مەن 
سىلەرگە ئىككى ئەنگۈشتەرنى قالدؤرؤب كېنىمەن. بىرى. الله نىڭ كىتابى قؤرئان بولؤب. ئۇنىڭدا توغرا 
يول ۋە نۇر باردؤر. سىلەر قۇرئانغا ئەمەل قىلىڭلار ۋە ئۇنىڭغا مەھكەم ئېسىلىڭلار. ئۈ بۇ سۆزى 
ئارقىلىق كىشىلەرنى قۈرئانغا ئەمەل قىلىشقا رىغبەتلەندۈردى. 

يەنە بىرى. مەن سىلەرگە ئائىلە تاۋاباتىم توغرىسىدا الله نى ئەسلىتىمەن » دېدى. 

2 . وعن أبي سُليْمَانَ مَالك بن الحُويْرثِ رضي الله عنه قال: ايتا رسول الله صلی الله عََيْهوسَم 
ونح شببة متقَاربُون» قأقمنا عِنْدَهُ عَشْرِينَ لَيْلّهَ» وكان رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم رَجِيماً رفيقاًء فظن أن 
قد افا أهلنًا. فسالا عَمّنَْركْنَا مِن أَهَِا, فَأْخْبرَاهُ, فقال: «ارْجِعُوا إلى أهليكم فَأَقِيمُوا فوم وَعلْموهُم 
وروم › وَصَلُوا صلا ذا في جين كَذا › وَصَلُوا كَذَا في جين كَذاء قَٳذا حَضَرَتِ الصّلاة ليون لَكُمْ أَحَدْكُمْ. 
وَلْيومّکم أكبركُمَ» متفقّ عليه 

زاد البخاري في رواية له: - كما رأيمُوني أَصَلًي› . 

5 . كابؤسلابيان مالىك شبن قەلھۇۋايرىس رەزىپللاما ئەنھۇنىڭ مۇنداق عرف تل رىۋابت 
قىلىنىدۇ. پاش قورام جەھەتتە تەڭداش بولغان بىر نەچچىمىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا 
ئىسلامنى ئۆگىنىش ئۈچۈن 20 كون تؤردؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېھرىبان. ئاق كۆڭۈل ئىدى. ئۇ 
بىزنىڭ ئائىلىمىزنى سېغىنغانلىقىمىزنى ھېس قىلىپ. بىزدىن ئائىلىمىزدىكى كىشىلەر ھەققىدە 
سورىدى. بىز ئەمەلىي ئەھۋاللارنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئېيتىپ بدردؤق. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە: « سىلەر ئۆيۈڭلەرگە قايتىپ كېتىڭلار!! ئۆيىڭدىكىلەر بىلەن بىللە 
تؤرمؤش كدجوروكلار. ئۇلارغا دىنىي ئىلىم ئۆگىتىڭلار. نەسىھەت قىلىڭلار ۋە ئۈلارنى ؤاقشدا ناماز 


() سۈرە بەقەرە 132 133 ئايەتلەر. 
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ئوقۇشقا بۇيرۈڭلار. ناماز ۋاقتى بولغاندا. بىرىڭلار ثدزان توۋلاڭلار. ياش قورامى چوڭراقى سىلەرگە 
ئىمام بولسۈن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام بۇخارىنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: «سىلەر نامازنى خؤددى مەن ئوقۇغاندەك ئوقۇڭلار» 
دېيىلگەن. 

3 - وعن عُمَرَ بن ا خطاب رضي اللَّهُ عنه قال : اسْتَأَذَثْتُ النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم في الْعُمْرََء 
قَأْنَء وقال: «لا تسا يَا أخىّ مِنْ دُعَائِك» فقال كَلِمَة ما يَسْرنى أن لى بها الدئيًا . 

وفي رواية قال + «أَشْرِكَنَا يا أَخًيّ في دُعَائِكَ» رواه أبو داود › والترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

3 . ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئۆمرە ھەجگە بېرىشنى تەلەپ قىلدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بېرىشقا 
رؤخسات قىلغاندىن كېيىن ماڭا: « ئەزىز قېرىندىشىم! بىزگە دۇئا قىلىپ تؤرؤشنى ئۇنتۈپ قالبا » 
دبدى. ئۈ ماڭا شؤنداق بىر سۆزنى قىلدىكى. مەن پۈتۈن دؤنياغا ئېرىشكەن بولساممؤ ئۈنچىلىك خؤشال 
بولمايتنىم. 

يدنه بىر رىۋايەتتە « ئى قېرىندىشىم! قىلغان دۈئايىڭغا بىزنى شېرىك قىلغىن» دېيىلگەن 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

4- وعن سالم بن عَبْد, الله بن عُمَرَ أن عبد الله بن عُمَرَ رضي الله عنهما کان يَقولُ لِلرّجُلٍ إِذا 
ارا سفراً: ان مني حى أُوَدْعَكَ كما کان رسول الله صلی الله عََيْهِ وسَلّم يودعتا فيقول: أسنتودع الله 
ديتك» وَأمائتّك» وحُوَاتِيمَ عَمَلِك؛ رواه الترمذي» وقال: حديث حسن صحيح . 

4 - سالىم شبنى ئابدۇللاھدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما 
ئۆيدىن سەپەرگە ماڭغان كىشىگە مؤنداق دەيتتى. ماڭا پېقىن كەلگىن! بىز ئۆزئارا خوشلىشىۋالايلى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامبۇ بؤرؤن بىز بىلەن مۇشۇنداق دەپ خوشلىشاتتى: مدن سېنىڭ دىنىڭنى. 
مەسئۇلىيىنىڭنى ۋە ئىش ‏ ھەرىكىنىڭنىڭ ئاخىرقى نەتىجىسىنى الله غا تايشؤردؤم! » دهيتتى. 
[تىرمىزىدىن] 

5 .2 وعن عبد اللَّهِ بن يزيد الخْطْمِيُ الصّحَابيّ رضي الله عنه قال: كَانَ رسول الله صلى الله عليه 
وسلم إذا ارا أن يُودُع اجيْض قال: «أَسْتودع الله ديتكم, وَأمَاتَتكم . وَحُوَاتِيم أُعمَالِكُمْ» . 

حديث صحيح › رواه أبو داود وغيره بإسناد صحيح . 

5 . ئابدۇللاھ ئىبنى يەزىد خەتمى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جەڭچىلەر بىلەن خوشلاشقان ۋاقىتنا مؤنداق دەيتىتى: «مەن سىلەرنىڭ 
دىنىڭلارنى. مەسئۇلىيىتىڭلارنى ۋە ئەمەللىرىڭلارنىڭ نەتىجىسىنى الله غا تاپشۈردۈم! ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

6 . وعن أنس رضي الله عنه قال : جَاء رَجُل إلى النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم فقال: يا رسُولَ الله 
رید فرودني» فا «رودك الله المّقَوَى» 5 


أ 
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قال : زدني» قال : 727 ذُنْبَك» قال : زدني» قال : ‹ويسر لك الخير حَيْثُمًا گت رواه الترمذي وقال: 

16 قفن واا شەلھۇنىڭ مۇلىقاق بېگنەنلىقى ,وات قىلىتىدۇ بىر كىقى فېل 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن كۆرۈشتى ۋە: ئى الله نىڭ ئەلچىسى. مەن سەپەرگە چىقماقچى. سەن مېنى 
ئۈزۇقلاندۈرۈپ قويغىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله ساڭا تەقۋادارلىقنى يار قىلسۇن» دبدى. 

كل كشي؛ يانه يبر كاز فرشتن ديس بەيغەمبەر كاسما ا سېنىڭ گۇئاھلىرىڭنى 
مەغبىرەت قىلسۇن». دېدى. 

ئۈكىشى يەنە: يدنه بىر ئاز قوشقىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن مديلى قەيەرگە 
بارماء الله ساڭا ياخشىلىقنى ئاسانلاشتۇرۇپ بەرسۇن» دېدى. [تىرمىزىدىن] 


7 باب 


لشفا و اق ماسلىيەت قىلىش ا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَسَاورْمُمْ في الْأمْر) (ئىشتا ئۈلار بىلەن كېڭەشكىن. بىر ئىشقا بەل 
باغلىساڭ. الله غا تەۋەككۈل قىلغىن) ' لوَأَمْرُهُمْ ُورى بَْنَهُم) (ئىشىلىرىنى مەسلىھەت بىلەن قارار 
قىلىدىغانلا ر . 

7/1 عن جايرٍ رضي الله عنه قال: كان رسولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يُعَْمَْا الاسِْخَارَةً في 
الأمُور كُلَهَا كالسُورة من القرآنء يَقولُ إذا هَمّ أحَدكُمْ بالأمر› فَليَركع ركعيْن من غَيْرٍ الفريضة ثم ليقل: 
«اللّهُم إني أَستَخِيرك بِعِلْمِك» وأستقدرك بقدرتك› وأسألك مِنْ فلك العَظيم, فإنّكَ تقد ولا أَقدِرّء وتَعْلَمُ ولا 
مء ونت علامُ الُيُوب. اللَهُمَ إن كنت تَعلَمُ أنّ هذا الأمرَ خَيْرٌ لي في ديني وَمَعَاشي وَعَاقِبَةٍ أمْرِي» أو قالَ: 
«عَاجِلٍ أَمْرِي وآجله فاقدرهُ لي وَيَسَرْهُ لي ثم ارك لي فيوء وَإن نٽ تلم اَن هذا الأَمْرَ شر لي في ديني 
َمَعاشي وَعَاقبة أمَرِي» أو قال + «عَاچل أمري وآجلهء فاصْرِفهُ عَني › وَاصرفني عَنهُ» وَاقدْرْ لي الميْرَ حَيْثُ کانَء 
ثم أرضني يو» قال: ويسمّي حاجته. رواه البخاري. 

2/1 جابر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزگە ھەممە ئىشتا ستخاره سېلىشنى( قؤرئان ئايەتلىرىنى ئۆگەتكەندەك ئۆگىتىپ : 
مۇنداق دەيتتى: « ئەگەر سىلەرنىڭ بېرىڭلار بىرەر ئىشنى قىلىشنى نىيەت قىلسا. ئۈ ئالدى بىلەن ئىككى 
ردكئدت نديله ناماز توقؤسؤن! ئاندىن دۇئا قىلىپ: فى انلها ھان سىنىڭ كلك بىدان ب فشك 
ياخشى بولۇشىنى تەلەپ قىلىمەن . ماڭا ياخشى تەقدىر ئاتا قىلغىن! ماما ياخشى نېمەتلىرىڭنى ئاتا 
قىلغىن! سەن ھەممىگە قادىر سەن. مەن بولسام ئاجىزمەن. سەن ھەممىنى بىلىسەن. مەن بولسام سەن 


(') سوره ثال ئىمران 159 ئايەتنىڭ بىرقىسبى 


7 سۈرە شۇرا 36 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى. 
يهنى ياخشىلىق تىلەپ ئوقۇيدىغان ئىككى رەكىئەت نامازنى كۆرسىتىدۇ. 


/كغ±±±±±ك±ك±±ك±±±ك±±كك±ك±°ك±غ±ك±ەىى 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


بىلدۈرگەندىن باشقىنى بىلمەيمەن. سەن غەيىبنى بىلگۈچىسەن. ئى الله! ئەگەر مېنىڭ بۇ قىلماقچى بولغان 
مانيو ونا :انث البق ميقا ا اا اقا ا قاب 
بلقو ھا بۇ قىشىدا دۇۋەنباشبىت قازىنىشىىغا ئاسانلىق. لطا غۇشاللىق ۋە بىرىكەت 
ثانا شلغايسين! ئەگەر بۇ قىشنىڭ مېنىڭ دىلىبغا. دۇليالىق تۇرمۇشۇمغا ۋە كەلگۈسىمگە هبج قانداق 
پايدىسى بولمىسا. ئۈ ئىشنى مەندىن يىراق قىلغىن. مېنىمۇ ئۈ ئىشتىن يىراق قىلغىن. ياخشى ئىش 
ندده بولسا. ئۈ ئىشنى قىلىشقا مېنى نبسب قىلغىن! ئاندىن شۇ ئىش بىلەن مېنى رازى قىلغىن » دبسؤن 
[بۇخارىدىن] 


8 باب 


هبيت ناسزبغا. كېسەل يوقلاشقاء ھەجگە. كاپىرلار بىلەن ئۆرۈش قىلىشقاء مبيت ئامىزىغا ۋە ئۇنىڭغا 
ئوخشاش ئىشلارغا ئىبادەتنىڭ ئورۈنلىرىنىڭ كۆپ بولىشى ئۈچۈن› بارغان ۋاقىتئا بىر يول بىلەن. 
كەلگەندە باشقا بىر يولدا يكنناك ياخشى ئىكەنلىكى ئوغرىسىدا 
101 عن جابرٍ رضي الله عنه قال: كان النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم إذا کان يَوْمُ عير حالف 
الطريق. رواه البخاري. 

1 جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى ربؤايات قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلىېھىسساڵام ھەرقېتىم هبيث تاسزنغا بارغان ۋاقىتتا بىر پول بىلان. ئۆبگە فابتقاندا باشقا بىر پول 
بىلەن ماڭاتتى. [بۇخارىدىن] 

2 وغ ابن عُمَرَ رضي الله عنهما أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وِسَلّم کان يرج من طريق 
الشّجرة يذل ِن طُريق الرس وإذا حل مَكَة دحل ِن الَيية العلا ويَخْرَج من النية السفلى متفق 
و 


2 _ ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مەدىنە شەھرىدىن حتقاندا. شدجدره دېگەن يولدىن چىقىپ. ئەرۈس دېگەن يولدىن 
كىرەتتى. مەككىگە كىرگەندە يۇقىرى يولدىن كىرىپ. چىققاندا تۆۋەن يولدىن چىقاتتى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 


9 باب 
ياخشى ئىشلارنى ئوڭ تەرەپتىن باشلاشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا 


5 "8 0 : 
كالوضوء و العسل والتيمم» ولبس الثوب والنعل والخف والسراويل ودخول المسجد › والسواك» 
والاكتحال› وتقليم الأظافر» وقص الشارب ونتف الإبط› وحلق الرأسء والسلام من الصلاةء والأكل 
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والشرب» والمصافحة» واستلام الحجر الأسود › والخروج من الخلاء › والأخذ والعطاء › وغير ذلك مما هو في 
ا مسجد ‏ وخلع الخف والنعل والسراويل والثوب› والاستنجاء وفعل المستقذرات وأشباه ذلك. 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (فأما 7 أوثى " ER‏ هاؤم اقرؤوا كتابيه» إنامه ‏ ئەمالى 
ئوڭ قولغا بېرىلگەن ئادەم (خۇشاللىقدىن): «بؤ مېنىڭ نامه ‏ ئەمالىمنى ئېلىپ ئوقۇپ بېقىڭلار› مەن 
ھېساباتىمغا مۇلاقەت بولىدىغانلىقىمغا مۇقەررەر ئىشەنگەن ئىدىم » دەيدۇ)0 (فأَمْحَانُ اأ مانا 
أصْحَاب الْمَبْمَنَةِ وََصُعَابُ المَشامَةٍ مَا أصْحَابُالْمَعْنامَة) ((بىرىنچى پىرقە) سائادەتمەنلەردۇر. سائادەتمەنلەر 
فانداق ئادەملەر؟ (ئۇلار نامەه ئەمالى ئوڭ تەرەپدىن بېرىلگەن) ئادەملەردۇر. (ئىككىنجى پىرقە) 
بەخىتسىز ئادەملەردۇر. بەخىتسىز ئادەملەر قانداق ئادەملەر؟ (ئۇلار نامه ئەمالى سول تەرەپدىن 
بېرىلىدىغان ئادەملەردۈر )¢ . 

مەسىلەن: تاھارەت ئېلىش. غۇسلى قىلىش. تەيەممۇم قىلىش. كىيىم. ئۆتۈك ۋە تاياغ كىيىھلىرىنى 
ي كليم 3 مد 9 سحتكه كىرىش. 3 جى جوتكىلاش. سورمه تارتىش. تىرناق ئىلىش 3 بۇرۈننى : قىسقارتىش. 
قولنۇقنىڭ تۈكىنى ئېلىش. چاچ ئېلىش. نامازدىن چىققاندا سالام قىلىش. تاماق يېيىش. سۇ ئىچىش. 
كۆرۈشۈش. ‹كەبە؛ دىكى قارا تاشنى سۆيۈش. ھاجەتخانىدىن چىقىش. نەرسە قوبۈل قىلىش ۋە بېرىش 

ئەكسىجە تۆۋەندىكى ئىشلاردا سول تەرەپتىن باشلاش ياخشى ھېسابلىلىدۇ. 

مەسىلەن: بؤرؤننى تازىلاش. تۈكۈرۈش. ھاجەتخانىغا كىرىش. مەسجىتتىن چىقىش. ثاياق ئۆتۈك 
قوبىدىغان ئىشلارنى قىلىش كۆزدە تۇتۇلىدۇ. 

1 . وعن عائشة رضي الله عنها قالّت: كان رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم يُعِْبَهُ اللَيمَنْ في 

قاف كلد "00000000 عليه 

1 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا مؤنداق دەيدۈ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەممە ئىشنى ئوڭ 
ئوخشاش ئىشلار. [سرلككه كەلگەن ھەدىس] 
الِيُسْرَى لِحَلانِهِ وما كان من أذى. 


حديث صحيح › رواه أبو داود وغيره بإسناد مج 


0 سۈرە هاققه 19 ئايەت . 
ˆ` سوره ۋاقىئە 8 9 ئايەتلەر. 


3 سك 


010 1808 
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12 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها مؤنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تاھارەت ئالغاندا. 
تاماق يېگەندە ئوڭ قولىنى ئىشلىنەتنى. ھاجەتكە كىرگەندە ۋە مەينەت نەرسىلەرنى تازىلىغاندا سول 
قولىنى ئىشلىتەتتى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

3 وعن أم عَطِيةَ رضي الله عنها أن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال لَهُنّ في غَسْلٍ ابَِْهِ زنب 
رضي الله عنها : «ابْدَان يميامنها وَمَواضِم الوضوء مِنْها» متفق عليه . 

3 تؤممؤ ئەتىيە رەزىيەللاھۈ ثدنها دىن ربؤايدت قىلىنىدۈكى. ثاياللار پەيغەمبەر 
«سىرىبەيەمسس بىر امرەءومسىسۋىرىوىبیپئېسېبپىسى $ 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعن أبي هُريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إذا انْتَعَلَ أحدكم 
لد باليُمُنىء وَإِذا ترّع فَليبدأً يالشمال. لِتَكُن المُمْتى أوٌلېما تُنْعَلُ» وآخرَهُمَا تُنْوَعْ» متفقّ عليه. 

4 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « تاياغ كىيمەكچى بولساڭلار ئوڭ پۇتنىن باشلاب كىيىڭلار. سالماقجى 
بولساڭلار سول پۇتتىن باشلاب سېلىڭلار. ئېسىڭلاردا چىڭ تؤتؤكلاركى. كيش ئوڭدىن. سېلىش 
سولدىن! ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 وعن حَنْصّةَ رضي الله عنها اَن رسول الله صلی الله عََيْهِ وسَلّم كان يَجْعَلُ يَمينَهُ لطَعَامِهِ 
وراه وثيابه ويَجَعلُ يَسارَهُ لما سيوى ذلك رواه أبو داود والترمذي وغيره. 

5 - هدفسه رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تاماق 
يېگەندە. سۇ ئىچكەندە. كيلم كىيگەندە ئوڭ قولىنى ئىشلىنەتنى. باشقا ئىشلارنى سول قولى بىلەن 
قىلاتتى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

6 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «إذا ليسْثُمْء وإذا 
تَوَضَّثم. فابدۇوا يأيامِنكم» حديث فى . رواه أبو داود والترمذي بإسناد ضح . 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەر كىيىم كىيگەندە. تاھارەت ئالغاندا ئوڭ تەرەپتىن باشلاڭلار » . 
[ئەبۋداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

7-- وعن أنس رضي الله عنه أن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم أتى مى فأتى ا جَمْرة فُرماهاء 
ثم اتی مَنْزْلهُ يمنًى› ونر ثُمّ قال ئاسلاق›» د»¡ شار إلى جَانِيه الأمن» ثم الأيسّرٍ ثم جِعَلٌ يُعطِيهٍ النّاس. 
وفي رواية: لا رمى الجمْرة» وتَحَر نُسْكَهُ وَحَلَقَ : نَاول الحلاق شيقَهُ الأيْمنَ فحلقه» ثُمّ دعا أَبَا طلحة 
الأنصاريّ رضي الله عنه» فأعطَاهُ ياه ثُمّ تاوَلهُ الشق الأَيْسَرَ فقال: «احلِق» فَحَلَقَهُ فأَعْطَاهُ أبا طلحة فقال: 


% Xe 


Bo 7.‏ ده دس يرن 
«اقسيمه بین الناس» . 
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7" ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئالايھىسساا, مىنا تېغىغا كىلىپ شەيتانغا تاش قاتتى. اتن مىدادىكى جېدىرغا كېلىپ ئۇربانلىق 
قىلدى. ئاندىن ساتىراچقا: بېشىنىڭ ئوڭ تەرىپىنى كۆرسۈتۈپ « بۇ يەردىن باشلاب ئالغىن » دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چېچىنى كىشىلەرگە بېرىشكە باشلىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: شەيتانغا تاش ئېتىپ بولغاندىن كېيىن ئاندىن قۇربانلىق قىلدى. ئاندىن 
ساتىراچقا بېشىنىڭ ئوڭ تەرىپىنى تؤتؤب بەردى. ساتراج باشنى چۈشۈردى. ئاندىن ئەبۇتەلھە ئەنسارىنى 
چاقىرىپ ئۇنىڭغا ئوڭ تەرىپىنىڭ چېچىنى بەردى. ئاندىن سول تەرىپىنى ساتراچقا تۇتۇپ بېرىپ: 
« چۈشۈرگىن » دېدى. ساتراچ باشنى چۈشۈردى. ئاندىن سول تەرەپنىڭ چېچىنى ئەبۇتەلھەگە بېرىپ: ((بؤ 
جاجنى كىشىلەرگە تارقىتىپ بەرگىن » دېدى. 


0- باب 
غىزلانماقنىڭ قائىدە ‏ يوسۇنلىرى 


تاماقدىن بؤرؤن "سسالا" تاماقدىن كېيىن ”ئەلھەمدۇلىللاھ“ دېپىش توغرىسىدا 

1 عن عُمَرَ بن ابي سِلْمَة رضي الله عنهما قال: قال لي رسول الله صل الله عَليْهِ وسٌَم : «سم 
الله وكل ييمِينك› وكل مِم يَلِيك» . متفقٌ عليه. 

1 ئۆمەر ئىبنى ئەبۈسەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دەيدۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ماڭا: «تاماق يېگەندە بسسللا (يەنى الله نىڭ نامى بىلەن باشلايمەن) دېگىن ۋە ئوڭ قولۇڭ بىلەن 
ئۆزەڭنىڭ ئالدىدىن يېگىن » دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 - وعن عَائشة رضي الله عنها قالتٌ: قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «إذا أكل أَحَدُكُمْ 
لذ کر اسم الله تعالى» فن نسي أن يَذْكُرَ امم الله تعالَى في أو فَليلٌ: يسم الله وله وَآخِرَه» . 

رواه أبو داود › والترمذي› وقال: حديث حسن صحيح . 

02 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: «(كمكى تاماق يېگەندە بىسمىللا دەپ باشلشى كېرەك! ئەگەر بېشىدا بىسبىللا دېيىشنى ئۇنتۇبپ 
قالغان بولسا. ئېسىگە كەلگەن ھامان تاماقنىڭ بېشى ¦¿ ئاخىرىسىدا الله نىڭ ئىسبى بىلەن باشاابيدن » 
دېيىشى كېرەك ». [ئەبۇداۋۈد تىرمىزىدىن] 

3- وعن جاير› رضي الله عنه قال : معت رسول الله يقول: «إذا دخل الرَّجُل بِيْتَهُء فَذَكَرٌ الله 
علد نكلك نت لطباي قال N‏ اساي 9 فييك لك ولا عشاءً» وإذا دخّلء فلم یذ کر الله تعَالی 
ند دخُولوء قال الشْيْطَانُ: أذركتم المبيت» وإذا لم يذاكر الله تعالى عِنْد طَعامِهِ قال: أَدُركثُمُ المبيت 
والعشاء » رواه مسلم. 

3 . جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كىبكى ئۆيگە كىرگەندە ۋە تاماق يېگەندە بىسمىللا 
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دىسە شديتان ئۆز ھەمراھلىرىغا: سىلەرگە بۇ يەردە ئورۇن يوق. كەجلىك تاماقمؤ يوق دەيدۇ. 
ئۆيگە كىرگەندە بىسبىللا دېمىسە.› شديتان ھەمراھلىرىغا: سىلەرگە بۇ يەردە ئورۇن بار. دەيدۇ. ثا 
تاماق يېگەندە بىسبىللا ك . شەيتان ھەمراھلىرىغا : بۈگۈن ئاخشام سىلەرگە ئورۇن ۋە تاماق د 
دەيدۇ» دەيدۇ. [مۇسلىمدىن] 

4- وعن حُذَيَْةَ رضي الله عنه قال: كنًا إذا حضّرْنًا مع رسول الله صلی الله عَلَيّهِ وسَلّم طَعَاماًء لم 
ضع یدیا حنّى يَبْداً رسول الله صلی اله علي وسم َيَضَع يداه و ڪڪ اشا قەت عار 
كأنهًا TS‏ كذ وسوا سلى ا عليه وسم بیدرهاء م جا أَعْرابيُ كأَنمَا 
- 10 عسوو كال رسو الله على ال ىم : «إِنّ الشَّيْطَانَ مەپ أل لا يکر اسم الله 
تعَالى عليه. وإِنَّهُ جا بهذ ا جارية يسل يهاء فَأْخَذتُ بيدهاء فَجَاءً بهذا الأغرابي لِيسَتحِلٌ يوء فَأْخَذْتُ 
بيدروء والذي كفسي بيار إن يده في يدي مح يد يهما» 4 مذ کر اسم اللو وأكَل . رواه مسلم. 

4 هوزديفه رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ u‏ و رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە تاماق يېگەندە. بىز ھەر ۋاقىت پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تاماققا قول 
تەككۈزگەندىن كېيىن. ئاندىن قول تەككۈزەتتۇق. بىر قېتىم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە تاماق 
يەۋەتغان ۋاقتىمىزدا. بىر كىچىك قىز كەلدى. گۈيا ئۈ قىز تاماق يېيىشكە ئالدىراپ كەتكەندەك قىلاتنى. 
كىشىلەر ئۇنىڭغا تاماق بەردى. ئۇ ئەمدىلا تاماققا قول ئۇزۇتىشىغا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ 
قولىنى تؤتؤؤالدى. ئاندىن يەنە بىر سەھرالىق كىشى كېلىپ. تاماق يېيىشكە ئالدىراپ قول ئۇزارتىۋىدى. 
پەيغەمبىر ئەلىبپېسسالام ئۈنىڭ قولسنىمۇ ئۇتۇۋالىدى انىن مۈنداق بى (ئاساق يېگەندە بىسبىللا 
دەپ يېمىگەن كىشىنىڭ تامىقىنى شديتان خالىغانچە يەيدۇ. شديتان بۇ كىچىك قىز بىلەن كېلىپ تاماق 
يېيىشكە تەمشىلىۋېدى ئۇ قىزنىڭ قولىنى تۇتۇۋالدىم. ئاندىن شديتان بۈ سەھرالىق كىشى بىلەن كېلىپ 
مەن فز خسن ولش تۇتاش بى دن بىرگە شەيتاننىڭ قولس ئاتاۋالسم ) دیدن ئاندىن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام «بىسمىللا» دېگەندىن كېيىن تاماققا قول ئۇزاتنى . [مۇسلىمدىن] 

1 - 2 7 س هه ه س و ر ب 

5 ۔ وعن أميّة بن مخشي الصّحابيّ رضي الله عنه قال: كان رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلَم 
جالساء ورَجُلٌ يأكلء فَلَمْ يُسم الله حَنّى لَمْ يبق مِنْ طَعَامِه إلا لقمةء فما رقَعها إلى فيوء قال : بسم الله أَوَهُ 
وَآخِرَهُ فَضَحك النبي صلی الله عَلَْهِ وسَلّمء ثم قال: «مَا رال الشَّيْطَانُ يأكل مَعَهُء فما كر اسم اللو اسثقاء مَا 
فى بِطَيْهِ» . 


ئەگەر 
كدر 


8 


رواه أبو داود › والنسائى. 

65 ئۈمبەيبە ئىبنى مەخشى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئولتۇرغان بىر سورؤندا تاماق يېدى› بىراق«بىسبىللا» دەپ 
باهلسدى. بۇ كىشى ئەڭ ئاخىرتى بىز كايام تاماقنى ئاغزىغا سېلىش ئالىمدا: «ئاماقنىڭ بىشى ۋە 
ئاخىرىسىدا الله نىڭ ئىسبى بىلەن باشلايمەن» دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كۈلۈپ تؤرؤب: «شديتان 
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ده سلهديته ئۈنىڭ بىلەن بىرلىكتە تاماق يەۋاتاتتى. بۇ كىشى ”بىسمىللا“ دېگەندە شديتان يېگەن تامىقىن 
قۇسۈپ چىقىرىۋەتتى. دېدى». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

6 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھها مؤنداق دەيدۈ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ثالته ساھابە بىلەن 
تاماق يەۋاتاتتى. بىر سەھرالىق ئادەم كەلدى. ئۈكىشى ئىككى كايام تاماق يبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «ئەگەر ئۇ كىشى (بسمللا» دەپ تاماق يىگەن بولسا. بۇ تاماق سىلەرنىڭ 
قورسىقىڭلارنىڭ تويىشىغا يېتەتتى » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

7. وعن أبي سۅوسرر ەمەت إذا رقع مَايْدَتَهُ قال : «الحَمْدٌ 
لله كَثيراً طَيّبا مباركاً فيه غير مَكفي ولا مُودٌع ولا مُستَغْنَى عَنْهُ رَبَا» رواه البخاري. 

7 ئەبۈئۈمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام داستىخانىدىن قوپقاندا «بارلىق ھەمدۈسانا پاك ۋە بەركەتلىك بولغان الله غا خاستۈركى. 
ئۇنىڭدىن باشقا ھېچكىم بىزگە رىزق بېرەلمەيدۇ. بىزگە رىزق بېرىشكە الله يېنەرلىكتۇر. بىز 
پەرۋەردىگارىمىز الله غا موھتاجمىز » دەيتتى. [بۇخارىدىن] 

868 - وعن مُعَاذْ بن نس رضي الله عه قال قال سول الله صلی الله حلي وسم : هرذ اکل شاا 
فقال و لله الذي أَطْعَمّني هذاء وررّة لبي عن غير حول على ولا ±4 ل تقد مِنْ ذو رواه أبو 
داود › والترمذي وقال : حديٿ حسن . 

48 مۇئاز ئىبنى ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(كىمكى تاماق يسه ئاندىن بارىلىق ھەمدۇسانا الله غا خاستۈر› ئۈ ماڭا 
مەغبىرەت قىلىنىدۇ 4 [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


101 باب 


ااا تي $‰'†† '"'' "^ ` ا ا 
1 عن أبي هُريرة رضي الله عنهُ قال: «ما عاب رسُولُ الله صَلَى الله عليه وسَلّم طَعَاماً قطاء إن 
انهاه أَكلَهُء ون كَرِهَهُ تركة» متفق عليه. 
1 و رەزىباللاھۇ ا مۇنداق مدا بەيغەمبەر فا ا ئاباقا 
ئەيىپ قويمايتتى. كۆڭلى تارتسا يەيتتى. كۆڭلى تارتمىسا يېمەيتتى. [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 
2- وعن جاب رضي الله عنه أن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم سال أَهْلَهُ الأدْمٌ ققالوا : ما عِنْدَنَا إلا 


‌ 
7 
ل 


خَلٌ فَدَعَا يه فَجَعل يَأكُلٌ ويقول: «نِعْم الأدْمْ الل نعم لدم الخَلُ» رواه مسلم. 
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2 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۆبىدىكىلەردىن نان بىلەن قوشۈپ يەيدىغان نەرسىنىڭ بار يوقلىقىنى سورىدى. 
ئائىلىسىدىكىلەر ئۇنىڭغا: بىزدە پەقەت سسركه بار. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(بولىدۇ. 
ئەكىلىڭلار» دېدى. ۋە بىر تەرەپتىن يېگەچ: « سىركە نېمىدېگەن ياخشى قوشؤمجه سىركە نېمىدىگەن 
ياخشى قوشۇمچە! » دبدى. [مۇسلىمدىن] 


2 باب 


روزا ا نۇتقان ن ئادەم د ئىپتار بولمىغان ۋاقىننا تابا ق كەلتۈرۈلسە قانداق قىلىدىغانلىقى ئوغرىسىدا 


1 هن أن شريرة رشي الله جه كال قال رسو الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم : «إذا دعي أَحَدَكُمْ. 
يِب فن كان صائما فلْيْصل» وَإِنْ كان مُفطرأ فلَيَطْعَمُ» رواه مسلم. 
قال العُلْمَاءُ : مَعْنَى . ¢ 10 فيع ومعنى» فَْيطْعَمْ› فليأكل. 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرىڭلار تاماق يېيىشكە تەكلىپ قىلىنسا. ئۈ يەرگە بارسۇن. 
ئەگەر ئۇ روزا تۇتىۋالغان بولسا دؤئا قىلسۈن . ئەگەر روزا تؤتسغان بولسا تاماقنى يەۋەرسۈن » . 
[مۈسلىمدىن] 


3- باب 


تەكلىپ قىلىنغان سورۇنغا بېرىشتا بىركىشى ئەگىشىۋالسا قانداق قىلىشى كېرەكلىكى توغرىسىدا 
1 . عن أبي مسعود البَدِيُّ رضي الله عنه قال : دعا رجُلُ النِّيّ صَلَى الله عَلَيْه وسٌَم عام صَنمَهُ 
خَامِس حَمْسَةٍ فَتَبِعهُمْ رَجُلُ» فلم لين لاقي بتي الاو «إنّ هذا تيعناء فن شئت أَنْ 
اذ له › وإن شيئت رَجَعَ قاي بل اغ ليا رسو الل متلق هليە. 

1 ئەبۈمەسئۈد بددرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىركىشى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى بەش كىشىلىك تاماق تەييارلانغان سورۇنغا تەكلىپ قىلدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بەشىنچىسى ئىدى. بىراق پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام شۇ سورۇنغا ماڭغاندا يهنه بىر كىشى 
ئۇنىڭغا ئەگىشىۋالدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساھىبخاننىڭ ئۆيىنىڭ ئالدىغا كەلگەندە ساھىپخانغا: 
« بۇ كىشى بىزگە ئەگىشىپ كەلدى. ئەگەر خالىساڭ كۈتىۋالغىن. خالىمىساڭ قايتىپ كەتنسۇن» دبدى. 

ئۆي ئىگىسى: بولىدۇ. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۇنىڭغا رۈخسەت قىلدىم. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 


َو 
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ئاماقنى ئۆزىنىڭ ئالىسىن يېيپىش ۋە تاماق يېپىشنىكڭ ئەدەب ‏ قائىدىسىنى بىلمىگەن گىشىلەرگە 
ئەسھەت قىلىش توغرىسىدا 

1 عن عمر بن أبن سلما رفي الله عديما قال› كدخ غلابا فى بۇر رسول الله على الله عليه 
وسَلّم» وكانت يدي تطِيشُ في الصّحْفَةٍ ققال لي رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «يَا غلامٌ سَمٌ الله تعالى وَكلْ 
بيمينك وكل مما يَِيك» متفق عليه. 

قوله: «تَطِيشٌ» بكسر الطاء وبعدها ياء مثناة من تحت» معناه : تتحرّك ومد إلى نواحي الصَّحْفَة. 

1- ئۆمەر ئېنى ئەبۈسەلەمە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دهيدؤ: مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ تەربىيىسىدە تؤرؤؤاتقان بالا ئىدىم. تاماق يىگەن چاغدا قولۇم تاۋاقنىڭ ھەممە يېرىدە 
حبيسب يۈرەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ثى بالام! تاماق يېگەندە ببسسللا (يدنى الله نىڭ نامى 
بىلەن باشلايمەن) دېگىن ۋە ئوڭ قولۇڭ بىلەن ئۆزەڭنىڭ ئالدىدىن يېگىن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

202 وعن سَلْمَة بن الأكوع رضى الله عنه أن 0 اكل علد رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم 
بايمالە فال + :کل بسك قال : لا أُسْتطِيعٌ قال «لا امْتَطَعْت»» ما مَنَعَهُ إلا الكبْرُء فَمَا رَقعَا إلى فيه. رواه 


2 _ سەلەمە ئىبنى ئەكۋە4 رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدا سول قولى بىلەن تاماق يبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇنىڭغا: «تاماقنى ئوڭ قولۇڭ بىلەن يبكسن» دبدى. ئۈ كىشى: ئوڭ قولؤم بىلەن يېيەلمەيمەن. دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «يېيەلمىگەيسەن» دېدى. ئۈ كىشىنى ئوڭ قولى بىلەن يېيشتىن يدقدت 
تەكەببۇرلۇقى توسقان ئىدى. كېيىنمۇ ئۈ كىشى ئوڭ قولىنى ئاغزى تەرەپكە كۆتۈرەلمىدى. [مۇسلىمدىن] 


5- باب 


كۆپچىلىك بىلەن پىمەك يىگەندە ھەمراھىنىڭ روخستىسىز خورما ياكى باشقا ئەرسىنى قوة ب پېيششىن 
س ^ or‏ 8 ا و رر 0 8ه و 2 مه 7 مر م 7ھ 3 و 
1 عن جبلة بن سُحَيْم قال + أصابَنا عام سَنَةٍ مع ابْنِ الرْبَيْرِء فرَّْقنَا تمراء وَكَانَ عَبْدُ الله بن 

5 0 و ا e a‏ ا 5 7 سۇ €" 
ثم يقول : إلا أن کو الرَّجُلُ أَحَاه» متفق عليه . 

1 جەبەلە ئىبنى سۇھەيىم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز 
قۇرغاقچىلىققا ئۈچرىغان يىللاردا. ئىبنى زۈبەيىر بىلەن بىللە ئىدۇق. كىشىلەر بىزگە ئازراق خورما 
سەدىقە قىلدى. بىز خورمىلارنى يەۋاتقان ۋاقتىمىزدا ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما يېنىمىزدىن 
ئۆتۈپ كېتىۋېتىپ: سىلەر بىرلا ۋاقىتتا ئىككى تالدىن يېمەڭلار! چۈنكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
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جۈپلەپ. قوشلاپ يېيىشتىن توسقان. «لېكىن ھەمراھىنىڭ رۇخسىتى بىلەن بولسا بولىدۇ» دېگەن. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6- باب 


تاماق يەپ قورسىقی تويمايسغان كىشىلەرنىڭ نېمە دەيدىغانلىقى -- ئوغرىسىدا 
74311 - عن وَحْشيُ بن حرب رضي الله عنه أن اا وو عليه وسم قالوا : يا 


رسول الله إِنَا ناكل ولا تَشْبَعٌ؟ قال: «مَلَعلَكُمْ تفترقون» قالوا : نَعَم. قال: فَاجِتَمِعُوا على طَعامكمء واذكرُوا 


اسم م الله 6 لي فيه» رواه أبو داود 

1 ۋەھشى ئېنى ھەرىپ رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
ساھابىلار پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز تاماق يېسەك قورسۇقىمىز 
تويمايدۇ. قانداق قىلىمىز؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر تاماقنى ئايرىم ‏ ئايرىم 
يەمسىلەر!» دېدى. بىز: شۇنداق. دەپ جاۋاب بدردؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « تامىقىڭلارنى بىر 
اها پىقىب يەڭا | 41 نىڭ ئاس بىدە با له¿ سىلەرنىڭ ئاسقىڭلارغا بەرىكەت سرد € 
دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


7 باب 
ناۋاقتا تاماق يېگەندە ئاۋاقنىڭ ئەتراپىدىن باشلاب يېيىش› ھەرگىزمۆ ئوتئۈرىدىن يېمەسلىك توغرىسىدا 

فيه : قوله صلى الله عليه وسلم : «وكل مما يليك» . متفق عليه كما سبق. 

1 عن ابن عباس رضي الله عنهما عن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «الْبَركَةَ تَنزِلٌ وَسَطدٌ 
الطعَام فكلُوا مِنْ حَاقََيْهِ ولا تَأكُلُوا ن وَسَطه» رواه أبو داود › والترمذي» وقال: سوكس × 

1 ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « تاماقنىڭ بەرىكىنى ئوتتۇرىدا بولىدۇ. سىلەر ئەتراپىدىن باشلاب يەڭلار. 
ئوتتۈرىدىن يېمەڭلار ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

2- وعن عبد الله بن بُسْرٍ رضي الله عنه قال + كان لِلنبي صلی الله عَلَْهِ وسَلّم قَصْعَةيُقالُ لها : 
الْعَرَاهُ يحمِلُهَا أرْبَعَة رجالء قلمًا أضْحوا وَسَجَدُوا الضّحى أتي بكلك الْقَصْعَةِء يعني وقد كرد فيهاء فالَّفُوا 
عليهاء فَلْمًا كَغُرُوا جنا وسو لشي الخد وك غا ارىسا و اا قال رسول على الله صله 
وسَڵم: إن الله جَعَلني َبْدا کرياء ولم يعني جباراً عنيداًء ثم قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «كلُوا مِنْ 
حَوالَيْهَا . وَدَعُوا ذروتها يُبَارَكَ فيها» رواه أبو داوم بإسناد جيد . 

01 الاد لجس بوسر روز الام قانھۇنىڭ مۇشداق اق رىۋايەت قى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدا تۆت ئادەم ئاران كۆتۈرەلەيدىغان چوڭ بىر ئاق قاچا بار ئىدى. چاشكا ۋاقتى 
بولغاندا. كۆپچىلىك ئىككى رذكثيت چاشکا ئامىزى ئوشۇى. شاندىن شاق قاچىدا تەييارلانغان شوربا 
360 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


ودا ئو|لرۇشىغا سەببۇربولسدى بسر نشرالق ىسى ا بوسداقن 
قىستاڭچىلىق؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله مېنى كەڭ قورساق يارشيتكين. مىجەزى 
فاا فيمال سس قل بااباشكىن غق تان «اماماگە انا فإ انارت 
باشلاب يەڭلار. تاماقنىڭ ئوتتۇرسىدىن يېمەڭلار. مۇشۇنداق قىلساڭلار. الله ئۇنىڭغا بەركەت بېرىدۇ » 


دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


8- باب 


يۆلىنىپ تؤرؤب تاماق يېيىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
1. عن ابي جُحَيْفَة وهب بن عبد الله رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : 
«لا آكُلْ متكِئاً» رواه البخاري . 
قال اخَطَابِي: المتَكِيءٌ هنا : هو الجالِسُ مُعْتَمِداً على وطاء تحته» قال : وأراد أله لا يَقعْدْ عَلى الْوطَاءِ 
والوسائد كفل مَنْ يُرِيدُ الإكثار مِنَ الطعام بل يقعد مُسْتوقِا لا مُسْتوْطِدا . ويأكل بُلْكة. هذا كلام الخطّابي» 
وأشتار غَيْرهُ إلى أن المتكيء هو المائل عَلى جَنْيه واللّه أعلم . 
1- ئەبۇجۇھەيفە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەن: مدن تاماق يېگەندە يۆلىنىپ تۇرۈپ يېمەيمەن ». [بۇخارىدىن] 
2 . وعن أنس رضي الله عنه قال : رايت رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم جالسا مُقْعِياً يَأكلُ ترا 
رواه مسلم . 
«المقعِي» هو الذي يصق أليَتيهِ بالأرضٍ› ويُنْصِبُ ساقيّه. 
072 ثدندس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ: مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كاسىسىنى 
يەرگە قويۇپ ئىككى پاچىقىنى تىكلەپ ئولتۈرۈپ خورما يېگەنلىكىنى كۆرگەن. |مۇسلىمدىن] 


9 باب 


ئۈچ بارماق بىلەن اماق يېيىش. بارماقلىرىنى ۋە قاچىلارنى يالاش. قاچىنى يالىغاندىن كبيين 
سۈرتۈش› يهركه چۈشۈپ كەتكەن تاماقنى پاكىزلىۋېنىپ يېپىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى. بارماقلارنى 
بالىۋېنىشتىن ئىلگىرى سۈرتۈشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
1-عن ابن عباس رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «إذا أكل أَحَدُكُمْ 
طَعَاماًء قلا مسح أَصايعَهُ حتى يلعَقهًا أو يُلِْقّها» متفق عليه. 
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1 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىرىڭلار تاماق يەپ بولغاندىن كېيىن. بارماقلىرىنى يالىۋەتمىگۈچە 
ئېرتمىسۈن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 .دوعن كشب بن مالك رضي لله عنه قال: رايت رسول الله صلی الله عليه وسَلّم يَأكلُ يغلاث 
أصايعَ فإذا فرغ لًمقها . رواه مسلم . 

2 .2 كدئب شبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ تاماقنى ئۈچ بارمىقى بىلەن ۋە تاماقنى يەپ بولغاندىن كېيىن بارماقلىرىنى 
يالىۋەتكەنلىكىنى كۆرگەن. [مۈسلىمدىن] 

2.3 وعن جابرٍ رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم أمر َي الأصّايع والصحْدَة 
وقال: «إنّكم لا رۈت في َي طعاوكم البركة» رواه مسلم . 

3-جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزنى بارماقلىرىمىزنى ۋە تاماق قاچىمىزنى يالىۋېتىشقا بۇبرۈيتنى ۋە «بەرىكەننىڭ 
تامىقىڭلارنىڭ قاپسىسىدا ئىكەنلىكنى بىلمەيسىلەر » دەيتتى. [مۇسلىمدىن] 

4. وعنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إذا وقعت لَقَمَةٌ أحرِكُم. فَليَأْخُذْهَا فليم ما 
كان بها من أَذى وليَأكلَهًاء ولا يدّغها للشيطان» ولا سح يّدهُ يا نديل حنَّى يَلعقَ أَصَايعَهُ فإنه لا يدري في 
أي طعامِه البركة» رواه مسلم . 

4-جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرىڭلارنىڭ يېگەن تامىقىدىن بىر لوقبا چۈشۈپ كەتسە. 
ئېرتىۋېتىپ يەۋەتسۇن! شەيتانغا قالدؤرؤب قويمىسۇن بارماقلىرىنى يالىۋەتمىگىچە لۆڭگە بىلەن قولىنى 
ئېرىنىۋەتمىسۈن. چۈنكى ئۈ ئادەم بەرىكەتنىڭ تامىقىنىڭ قايسسىدا ئىكەنلىكنى بىلبەيدۇ ». 
[مۇسلىمدىن] 

5 وعنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَّلّم قال : «إن الشَيْطَانَ يَضِرُ أحدكم عند کل شيء من 
اء حتى يَحْيْرَهُ عند طعَامِهء فإذا سَقَطَتْ لُقْمةٌ أَحَرک فَليّأخدهًا فيط ما كان بها من أذى. كم ليأكلْها 
ولا يَدَعها للشَيْطَانء فإذا فرغ قَليْعًقْ أصايمه فإنّهِ لا يدري في أي طعامِهٍ تكون البركة» رواه مسلم . 

5 _. جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار مەيلى نبمه ئىش قىلمىسۇن. شديتان ئۈنىڭ بىلەن 
سلله بولىدۇ. ھەتتا تاماققىمۇ كېلىدۇ. ئەگەر يىمەكلىك يدركه چۈشۈپ كەتسە. تېرىپ پاكىزلىغاندىن 
كېيىن يەۋەتسۈن. ئۈنى شەيتانغا قالدۈرۈپ قويمىسۇن. تاماقتىن كېيىن بارماقلىرىنى يالىۋەتسۇن. چۈنكى 
ادم بىرىكەننىك تامسىقىنىڭ قاپسىسىدا ئىگەنلىگىنى يىلمەيدۇ ¥ [بۇسلبىشى] 
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26 وعن انس رضي الله عنه قال: كان : رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا اكل طعَاماًء لق 
َصَايعَهُ اللات وقال: «إذا سقطّت لُقمةٌ أحدكم فَلْيَأْحُدْهاء وليمِط عنها الأذىء وِليَأكُلهَاء ولا يَدعْهَا 
للشيطان» وأَمَرنَا أن تَسلت القصعة وقال: إِتٌكم لا ترون في أي طَعَامِكم البركة» رواه مُسلمٌ. 

6 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام تاماق يسه ئۈچ بارمىقىنى يالايننى ۋە سىلەرنىڭ بىرىڭلارنىڭ بىرەر لوقما ناسقى يدركه 
چۈشۈپ كەتسە. ئېلىپ پاكىزلىغاندىن كېيىن يدؤهتسؤن ئۇنى شەيتانغا ھەرگىزمۇ قالدؤرؤب قويسسؤن» 
دهيتتى. ئۇ يهنه قاجىدىكى تاماقنى پاكىز يېۋىتىشكە بؤيرؤب مؤنداق دەيتتى: « سىلەر تامىقىڭلارنىڭ 
بەرىقىشىلىك قايس فايس سيدا ئىئەتلىكىل بن امسار ااا 

7. وعن سعيد بن ا خارث أَنّه سأل جابرا رضي الله عنه عن الوضوء مما مَسَّتٍ الثَارٌ ققال: لاء 
قد كنا زمنَ النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم لا ند مغل ذلك من الطعام إلا قليلاًء فإذا تَحنُ وجدناة لم يكن لتا 
َتَادِيلٌ إلا أَكُفنَا وسَوَاعدنَا وأَقدَامَا. ثم نصَلَي ولا تتُوضمًا. رواه البخاري. 

7 _ سەئىد ئىبنى ھارستىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق 
دېگەنلىكى : ئوتقا قاقلاپ پىشۈرۈلغان تاماقنى يېگەندىن كېيىن كىچىك تاھارەت ئېلىش كبرهكمؤ؟ دەپ 
سورىدى. جابىر: ياقء پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ زامانىدا. بىز ئوتقا قاقلاپ پىشۇرۈلغان تائامنى 
ناھايىنى ئاز ئۈچرىتاتتۈق. ناؤادا بؤنداق تائام يەپ قالساق. يېنىمىزدا قول ياغلىق بولمىغانلىقتىن. 
قوللىرىمىزنى ئالقانلىرىمىزغا. بىلەكلىرىمىزگە ۋە پۇتلىرىمىزغا سۈرتىۋېتىپ. چىقىپ ناماز ئوقۇيتنۇق. 
قايتا ناھارەت ئالماپتتۈق. دەپ جاۋاپ بەردى. [بۇخارىدىن] 


0- باب 


كۆپ ئادەم يېگەن ئاماقنىڭ بارىكىئى توغرىسىدا 


1. عن أبي هريرة رضي 0 رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «طَعَامُ الإثنين 
كافي الَلاكةء وَطَعَامُ التلاتة ة كافي الأربعَة» متفقٌ ق غلية. 

1 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئىككى ئادەمنىڭ يەيدىغان تامىقى ئۈچ ئادەمگە يېنىدۇ. ئۈچ ئادەمنىڭ 
يەيدىغان تامىئى بولسا تۆت ئادەمگە يېنىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

756/2 - ج ب رضي 0 ا ;"= «طعام الواجد 

756/2 چ رەزىەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگانلىش ەە ا مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « بىر ئادەمنىڭ يەيدىغان تامىقى شككى ئادەمگە 
يېتىدۈ. شككى ئادەمنىڭ تامىقى تۆت ئادەمگە يېنىدۇ. تۆت ئادەمنىڭ يەيدىغان تاميقى بولسا سەككىز 
ئادەمگە يېتىدۈ» . [مۇسلىمدىن] 
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1 باب 


سۇ ئىچكەندە بىر كۆ تۈرۈپلا ئىچىۋەتمەي ئۈچ تىنىقئا ئىچىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى. قاچىنىڭ ئىچىگە 
ئىنىشقا بولمايدىغانلىقى. قاچىنى سۇئىچىشنى باشلاب بەرگەن ئادەمنىڭ ئوڭ تەرىپىدىن 
ئايلاندۇرۈشنىڭ ياخش ئىكەنلىكى قاتارلىق سو دج ئىچىشنىڭ ئوغرىسىدا 
1 عن انس رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلًم كان يَتَفْسُ في الشراب كلاثاً. 

1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
RF ۶‏ ا + مصاع 0 (1 ج 
ئەلەيھىسسالام سؤنى ئۈچ تىنىقتا ئىچەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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07. ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سۈنى تۆگىگە ئوخشاش بىر قېتىمدىلا ئىچىۋەتمەڭلار. ئىككى ياكى ئۈچ 
بۆلۈپ ئىجىڭلار. سۇ ئىچكەندە «بىسمىللا» دەپ باشلاڭلار. ئىچىپ بولغاندىن كېيىن « ئەلھەمدۇلىللا» 
دەڭلار». [تىرمىزىدىن] 

3 ۔ وعن أبي قَنَادَةَ رضي الله عنه أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم هى أن يتفن في الإناء متفق 

 . 3‏ ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سۇ ئىچكەندە قاچىنىڭ ئىچىگە تىنىشنى چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 ب 01 ت 2 4 ىة 00 و - 0 5-07 
4. وعن انس رضي الله عنه أن رسول اله صل الله عَليْهِ وسّلم أتي بلبن قد شيب جا ون ينه 
أغرابي» وعَنْ يَسارِه أبو بكر رضي الله عنه» شرب ثم أَعْطَى الأَعْرَابيُّ وقال : «الأمّنَ فالأيمن» متفقّ عليه. 

 . 4‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا دوغاب ئېلىپ كەلدى. بەيغەمبىر ئەلەيھىسسالامنىڭ كوك تەرىپىدە بىر سەھرالىق گىشى. 
سول تەرىپىدە بولسا. ھەزرىنى ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ بار ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دوغاپتىن 
ئازراق ئىچكەندىن كېيىن. سەھرالىق كىشىگە تؤتتى ۋە « ئوڭ تەرەپتىن ئايلانسۈن » دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن هددى] 


(') قاچىدىكى سۇنى براقلا ئىچمەستىن توختاپ ‏ توختاپ ئىچەتنى ۋە قاچىنىڭ ئىچىگە تىنمايتتى. 
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5 .2 وعن سهل بن سعد رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم تي بشراب» فشرب 
نه وعن ته غلا وعن يسارو اشيا فقال للغلام» ااذ لي ن عطي ھۇلاو؟» فقال العلام : لا واللّهء لا 
أُوثِرٌ ينصيبى منك أَحَداء قتلّهُ رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم في يده. متفق عليه. 

5 سدهل شينى سەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىر قاجا سۇ تۇتتى. بۇ ۋاقتىدا ئۇنىڭ ئوڭ تەرىپىدە بىر كىچىك بالا. 
سول تەرىپىدە بولسا. بىر قانجه ياشانغان كىشى بار ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سؤددن ئىچكەندىن 
كېيىن. ئوڭ تەرىپىدىكى بالىغا قاراپ: « مدن بۇ سؤنى ئالدى بىلەن ياشانغانلارغا بېرەي. رؤخسدت 
قىلامسەن؟ » دەپ سورىدى. بالا: ياق. الله نىڭ نامي بىلەن قەسەمكى. سىنىڭدىن كەلگان ئىسىۋەسنى 
ھېچكىمگە ئۆتۈنۈپ بەرمەيمەن! دبدى. شۇنىڭ بىلەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قاچىنى بالىغا تؤتتى!"). 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2- باب 


ئۆلۈم ۋە شۇنىڭغا ئوخشاش ئەرسىنىڭ ئاغزىدىن سۇ ئىچىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى ئەمما ھاراممۇ 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عن ابي سعيد ا حدرِيُ رضي الله عنه قال هی رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم عن اخَيْنَاثِ 
€ وي و عض 66 e‏ "` 
الاسقِيةٍ. يعنى : أن تكسر أفواهها › وَيشرب منها . متفق عليه . 

1 ئەبۈسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئاغزىنى جېقىۋېتىپ. سؤ ئىچىشنى چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : نَهّى رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلم أن يُشْرَبً مِنْ في 
السقار أو القرية : متفق عليه. 

2 . ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سؤنى سۇ قاجىسى ياكى تۆلۈمنىڭ ئاغزىدىن ئىچىشنى چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

0 ك ا 2 3 م ت 3 8 5 
3 وعن اَم ثابت كبْشة نت كابت أَخْتٍ حَسّان بن ثابت رضي الله عنه وعنها قالت: دحّل 
علي رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› فَشَرِب من في قربة مُعَلَقَةٍ قائما . قَقَمْت إلى فيهًا قَطَغْتُهُ رواه الترمذي. 
ونما قَطَئُها : لتَحْمَدَ موْضِعَ قم رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم . وَتَتبَرّكَ يهء وَتَصُونَهُ عن الابذالء 
وَهذا الحديث محَمُول على بيان الجواز» والحديغان السابقان لبيان الأفضل والأكمل واللّه أعلم. 


(' ئۇ بالا ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئىدى. 
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3 ئۈممۇسابىن رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مبنى يوقلاپ كەپتۇ. ئۇ ئۆرە تۈرۈپ ئېسىقلىق تۇرغان تۇلۇمنىڭ ئاغزىدىن سۇ ئىچتى .ا 
مەن ئورنۇمدىن تۇرۇپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سۈ ئىچكەن تۈلۈمنىڭ ئاغزىنى كېسىۋالدىم ۋە تدؤهررؤك 
ئۈچۈن ساقلاپ قويدۈم . [تىرمىزىدىن] 


3- باب 


قاچىدىكى ئىچىملىككە پۈۋلەشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغردسدا 


1 عن أبي سعيد الخدري رضي الله عنه أن النبي صَلَى الله عََيْهِ وسَلّم تَهى عَن النّفْحْ في 
الشتّراب فقال رَجُلٌ: القذاة أراها في الإناء؟ فقال: «أَهْرِقهَا» قال: فإنى لا أَرُوى مِنْ تفس واجد؟ قال: «فأينَ 
القدح إذا عَنْ فيك» رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

1 . ئەبۇسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ااا اسف وا بالطل اقا بىر كنض اما موحت تقر بار لش 
كۆرسەم قانداق قىلىمەن؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (تۆكىۋەت» دبدى. ئۈ كىشى سۈغا 
قانمايمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداق بولسا قاچىنى ئاغزىڭدىن يىراق تؤتؤب تىنغىن » 
دېدى. [تىرمىزىدىن] 

2-وعن ابن عباس رضي الله عنهما أن النبى صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم تَهى أن يَف في الإتاءء أو 
ينفح في» رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

12 ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دەيدۇ. بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
قاچىنىڭ ئىچىگە تىنىش ياكى پۈۋلەشتىن چەكلىدى. [تىرمىزىدىن] 


4- باب 


ئۆرە تؤرؤب سۇ ئىچىشنىڭ دۈرۈسلىقى لېكىن ئولتۈرۈپ سۇ ئىچكەننىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا 
1 وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال + سَقيْتُ النَِّيُّ صَلى الله عَلَيْهِ وسم مِنْ رَمْرَمء فَشَرِبَ 
وهو قائم . متفق عليه . 
1 . تابدؤللاه ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دهيدؤ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا زەمزەم سۈيى تؤتقان ئىدىم. ئۈ ئۆرە تۈرۈپ ئىچىۋەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
72 وعن التَرّال بن سِبْرَةٌ رضئ اللّهُ عنه قال : ئى على رضي اللَّهُ عنةُ باب الرَّحْبَةٍ شرب قائماء 
"" 1 لمر و "`" E‏ 00 `" 23 ركمو 07 
وقال: إِنى رایت رَسول الله صلى الله عليه وسّلم فعل كما رأيتمونى فعلت› رواه البخارى. 


. 06 . عا ء 6 ءا ل" اا عم ين . ؟‎ 8 ,  )1( 
بۇ باپتىكى ئۈچۈنچى ھەدىس تۆلۈمنىڭ ئاغزىدىن سۇ ئىچىشنىڭ دۈرۈس ئىكەنلىكىنى كۆرستىدۇ. بىرىنچى ۋە ئىكككىنچى ھەدىس بولسا‎ 
ئىچمەسلىكنىڭ ئەۋزەل ئىكەنلىكىنى كۆرستىدۇ.‎ 
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8 - نەززال ئېنى سەبەرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
هدزربتى ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنهۈ كەڭ بىر مديداندا ئۆرە تؤرؤب سۇ ئىچىپ: مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇشۇنداق قىلغانلىقىنى كۆرگەن. دېدى. [بۇخارىدىن] 

3 وعن ابن عمر رضي الله عنهما قال: كنا اكل عَلى عَهد رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 

3 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇما مۇنداق دهيدؤ. بىز پەيغەمبەر 
[تىرمىزىدىن] 

770/4 
وسّلم یشرب 

قائما وقاعدا . رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

4 ئەمرى ئىبنى شؤئديب ئاتىسىدىن بوۋسىنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۆرە تؤرؤيمؤ ۋە ئولتۇرۈپمۇ سۇ ئىچكەنلىكىنى كۆرگەن. [تىرمىزىدىن] 

2 ر #72 بر ۇق تس E‏ "` `" 7 

5 وغغ آنس رضي الله عنه عن النبى صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم أنه نهى أن يشرب الرَّجُلُ قائما . قال 
قتادة : فقلَْا لأتتس: فالاًكل؟ قال : ذلك أَشَرٌ أو أَحْبِتُ رواهُ مسلم . 

1 لشن مق اناس 6#" ت هب :]ه.`ێڵ810 

 . 5‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەلۇم بىر كىشىنى ئۆرە 
تۈرۈپ سۇ ئىچىشتىن توستى. قهتاده مؤنداق دهيدؤ: ئۆرە تؤرؤب يېيىشچۇ؟ دەپ سورىدۇق. ئەنەس: ئۆرە 
تؤرؤب يېيىش ياخشى ئەمەس. دبدى. [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام « ئۆرە تۇرۈپ سۈ ئىچىشتىن توستى » دېيىلگەن. 

6 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «لاً يشرَيّن أَحَدٌ 
7 ونکم قائما قمر نسي 4 فليستقيء» رواة مسلم. 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدر قانداق ئادەم ئۆرە تؤرؤب سۇ ئىجمەسلىكى كېرەك. ئۈنتۈپ قىلىپ 
ئىچكەن بولسا سؤنى ياندۈرۋەتسۇن». [مۇسلىمدىن] 


وعن عمرو بن شعيب عن أبيه عن جدّه رضي الله عنه قال: رََيْتُ رول الله صلی الله عَلَْهِ 


5- باب 


كىشىلەرگە سۇ بەرگەن ئادەمنىڭ سؤنى ئەڭ ئاخىرىسىدا ئج ىشاك اک خشىلىق ئوغرىسىدا 
1 . عن أبي قتادة رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال «ساقى القوْم آَخِرُهُمْ» يعنى : 


شربا . رواه الترمذي» وقال: حديث حسن صحيح . 
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1 . ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىشىلەرگە سۇ بەرگەن ئادەم سۇنى ئەڭ ئاخىرىسىدا ئىجىدۇ». [ 


تىرمىزىدىن] 


6- باب 


التؤن ياكى كؤمؤش بولمىغان هدر خىل پاكىز قاچىلاردا سۇ ئىچىشكە بولىدىغانلىقى. قاچا ياكى قولنى 
ئىشلەتمەيمۇ ئۆستەڭ ۋە باشقا نەرسىدىن سؤ ئىچىشكە بولىدىغانلىقى. ئالتۈن ۋە كۈمۈش قاچىدا تاماق 
يبيشىء سۇ ئىچىشى ۋە تاھارەت ئېلىشنىڭ هارام ئىكەنلىگى توغرىسىدا 
عن انس رضي الله عنه قال + حَضرّت الصّلاةء فَقَامَ من كانَ قريب الدار إلى أَهلِهء وبقى نَوْمٌ 
فى رسول الله 2 الله عَلَيْه وسلم بوكب مغ عجار سەر ا ى فيه ا - القوم 
كلْهُم . قالوا : كم كنّْم؟ قال : تَمّانِين وزيادة. متفقّ عليه . هذه رواية البخاري. 
3 مه ر ع #1 0 3 3 هع لي 
وفي رواية له ولمسلم: أنّ النبي صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم دعا بإناء مِنْ ماءء فأتي يقدح رَحْرَاح فيه شيء 
من مَار فَوَضَمَأصّابعَهُ فيه. قال أنس: حملت أَنْظرُ إلى الماء ينيم ِن بن أصابعه. فحرَرْت من وض ما بن 
السَبّعِين إلى القَّمَانِينَ. 
1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ. ناماز ؤاقنى كىرىپ قالدى. ئۆيى يېقىنلار› ئۆپىگە 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا تاشتىن ياسالغان قاجىدا سۇ كەلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر 
سۇدا تاھارەت ئېلىشنى. 
كۆپجىلىك ئەنەستىن: سىلەر بۇ ۋاقىتتا قانچىلىك ئادەم ئىدىڭلار؟ دەپ سورىغىنىدا. ئؤ: سەكسەن. 
دەپ جاۋاب بەرگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
بؤيرؤدى. كىچىك بىر قاجىدا سؤ كەلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قولىنى قاجىدىكى سۇغا سالدى. 
ئەنەس مۇنداق دهيدؤ: مەن سۈغا قارىسام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بارماقلىرى ئارىسىدىن سۇ 
بۇلدۇقلاپ چىقىۋاتاتتى. شۇ ۋاقىتتا ئۈ سۇدا تاھارەت ئالغان كىشى 70 بىلەن 80 نىڭ ئارىلىقىدا ئىدى. 
1 وعن عبد الله بن زير رضي اللَهُ عنه قال : اتی التي صَلَى الله عَليْهِ وسَلم› فَأْخْرَّجْدَا لَه ما في 
ج ° A e‏ لع مه 
تور من صفر فتوضا . رواه البخاري . 
1- ئابدۇللاھ ئىېنى زەيىد رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنىڭ پېنىمىزغا كەلگەن ئىدى. بىز بىر مىس چۆگۈندە ناھارەت ئالىدىغان سۇ 
تەييارلاپ بەردۇق. [بۇخارىدىن] 


1 
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72 وعن جابر رضي للّهُ عنه اَن رسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم دَخَلَ على رَجُلِ مِنَ الأنْصارٍء 
ومَعَهُ صاحبٌ لَه» فقال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إن كان عندك مء بات هَذره اللَيْلَةَ في شَنَّةٍ وَإلاً 
كَرعًنا» رواه البخاري. «الشَّن» : القربة. 

12-جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
واا بىر غەمراش يىل بىر تەسا نىڭ ئېشىغا کر سند ئالۇنغا بم ىة غا 
سوماق سۇ بولسا (ئەكىلىپ قۇيغىن) ئەگەر بولسسا بىز سؤنى تؤلؤم بىلەنلا ئىچىمىز » دېدى. 
[بۇخارىدىن] 

2.3 وعن حذيفة رضي الله عنه قال إِنَّ الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم تَهَانَا عَن الحرير والدًيبَاج 
والشْرّبِ في أنية الدّهَب والفضٍَّ وقال: «هي لهم في الدئياء وهى لَكُمْ في الأَخِرَة» متّفِق عليه. 

3 هوزديفه رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزلەرنى يىبەك ۋە تاۋار رەختلەردىن كىيىم كىيىشتىن. ئالتۇن ‏ كۈمۈش قاچىلاردا سۇ 
ئىچىشتىن جەكلىدى ۋە: «بۇ خىل نەرسىلەر بۇ دؤنيادا دىنسىزلارنىڭ پايدىلىنىشى ئۈچۈن بېرىلگەن. 
ئاخىرەتتە سىلەرنىڭ پايدىلىنىشىڭلار ئۈجۈن بېرىلىدۇ» دەيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 . وعن اَم سلمة رضي الله عنها أنّ رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «الذي يَشْرَبُ في آنِية 
اللضەاثما يُجِرْجِرٌ في بَطْنِهِ تار جهتم» متفق عليه. 


Tsar 
2 


وفي رواية لمسلم: «إنَّ الذي يأكل أَويَشْرَبُ في آنِيّةِ الضّةِ والذّهب» . 
وفي رواية له : «مَنَ شرب في إناء مِنّْ ذَهَب او فضة فَإِنّما يُجِرْجِرٌ في بَطْنهِ تار مِنْ جهنم . 

4 تؤممؤ سەلەمەدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئالتۇن 
باكى كۈمۈش قاچىدا سۇ ئىچكەن ئادەم. دوزاخنىڭ ئوت ‏ يالفقۇنىنى ئىچكەن بىلەن ئوخشاش بولىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ بىر رىۋايىتىدە: ئالتۇن ۋە كۈمۈش قاچىدا تاماق يىگەن ۋە سؤ ئىچكەن ئادەم... 
دېيىلگەن. مۇسلىمنىڭ يدنه بسر رىۋايىتىدە: كىمكى ئالتۇن ياكى كۈمۈش قاچىدا سۇ ئىچسە. دۇزاخنىڭ 
ئوت يالقؤننى ئىچكەن بىلەن ئوخشاش بولىدۇ. دېيىلگەن. 


كىيىم ‏ كېچەك توغرىسىدا 
7-باب 


ئاق كىيىم كىپىشنىڭ ياخشىلىقى. قىزىل. يېشىل. سېرىق. قارا رەڭلىك كىيىملەرنى گىيىشنىڭ دؤرؤس 
ئىكەللىكى› شۇنىڭدەك يىپەك رەختلەردىن باشقا پاختا زىغىر ئالالىق ۋە يۈڭ رەختلەردىن ئىكىلگەن 


كىيىمنى كېيىشكە پو فاش ترفسا 
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| قاكالا مؤتداق دەيدۇ؛ يا ى ادم قن لزنا يكم اسا بوارې سالك وریا ولاس 
التَّقَوًى ذلك خَُبْدٌ) ( ئى ئادەم بالىلىرى! سىلەرگە بىز ھەقىقەتەن ئەۋرىتىڭلارنى ياپىدىغان لىباسنى ۋە 
فراع فيه 2 3 0 # غ 7 غغ رەش 0 £ )2 راث و 14 1® ` `* 5 * ي 3 
زىننەتلىنىدىغان لىباسنى چۈشۈردۇق. تەقۋادارلىق لىباسى ئەڭ ياخشدؤر)!") لوَجَعَلَ لكم سَرَابِيلَ تقِيكم 
ار رو و مار تتن (§ ءسولۈنتىن) ساقلىلىدىغا ن كىيىم شرى› 
98 فده 5 5 و هع يىم 0 Vo‏ 1 5 7 يم 1 
ئۈرۈشتا سىلەرنى (زىيان - زەخمەتتىن) ساقلايدىغان تۆمۈر كىيىملەرنى تەييار قىلى . 
1 وعن ابن عبّاس رضي الله عنْهُما أنّ رسُولٌ الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قال : لبوا ِن ثيايكم 
الميَاضَ › فإِنّهَا من حير د ێيایكم. وَكَفَنُوا فيها مَوْتَاكُمْه روا ؛ أبو داود › والترمذي وقال : :حديث حسن صحيح . 
1 - ثابدؤللاه ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىندۈكى. پەيغەمبەر 
ثهلهيهسسالام مؤنداق دېگەن: « ئاق كىيىم كىيڭلار. ئاق كىيىم ھەقىقەنەن كىيمىڭلارنىڭ ئەڭ 
ياخشىسىدۇر. مىيتلارنىمۇ ئاق رەخت بىلەن كىپەنلەڭلار » [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزى] 
72 . وعن سَمْرَة رضي الله عنه قال : قالَ رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «الْبَسُوا البيَاضَ. قإنها 
أَطْهرٌ وأطَيبُ» وكَفنُوا فيها مَوْثَاكُمْ» رواهُ النسائى . والحاكم وقال : حديث صحيح . 
دېگەن: « ئاق كىيىم كىيىڭلار. ئاق كىيىم ھەقىقەتەن پاكىز ۋە ياخشىدۈر. مىيتلارنىمۇ ئاق رەخت بىلەن 
كىپەنلەڭلار » [نەسەئى ۋە ھاكىمدىن] 


3 وعن البراء رضي ) الله عنه قال + كان رسول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم مَرْبُوعً وقد رأَيْتُهُ في 
َلَّة حمّراء ما رأَيْتُ شيعا قا أَحْسَنَ مِنْهُ. مق عليه. 

2-3 باهرا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام غؤللؤق ئادەم ئىدى. مەن 
ئۈنىڭ چىرايلىق بىرتور قىزىل كىيىم ‏ كىيىۋالغانلىقىنى كۆردۈم. مەن ئۈنىڭ ئۈچىسىدىكى كىپىمدىن 
چىرايلىق نەرسە كۆرۈپ باقمىدىم. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

782/4 - وعن أبي جُحََْةوهب بن عبد الله رضي الله عنة قال رأث الي صَلى الله عليه وسم يك 


وهو بلأبْطّح في قب لَهُ حمراء مِنْ أَدًم فَحَرَجَ بلالٌ بوَضويهء فَمِنْ تاضح ونَايُلٍ› فَحَرّجَ النبى صَلَى الله عليه 


وسم علي حل حَمْراهُ, كأنَى انظ إلى بَيَاضٍ ساق فتوضنا َأَدّنَ يلال فجَعَلْتُ تتم قاهُ هنا وههتاء يقول 
يَمِيناً وشيمّالاً: حي على الصَّلاة. حي على الفلاح. ثم َكَرَت لَه عَتَرَة, ققدم فصلى يَمُرُ بَيْنَ يَدَيْهِ الكلَبْ 
وَالحمَارُ لا يُمْتعُ. منََّقَ عليه . 

4 ئەبۇجۇھەيغە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنى مەككىنىڭ ”ئەبتەھ“ دېگەن يېرىگە تېرىدىن تىكىلگەن قىزىل چىدىر ئىچىدە كۆردۈم . 
بىلال ئۇنىڭ تاھارەتتىن ئاشقان سۈيىنى ئېلىپ چىقتى. بۇ سؤنى كىشىلەر تالىشىپ بەزىلەر ئازراق 


١‏ سۈرە اى 27 ئايەتنىڭ بىر قىسى 

7 سۈرە ئەھلى 81- ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 

0 ھەدىستىكى بىر تور قىزىل كىيىم پۈتۈنلەي قىزىل بولماستىن› قىزىل چىكىتلىك ياكى قىزىل يوللؤق كىيىم بولۇشى مؤمكسن. چۈنكى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئەرلىرىنى قىزىل كىيىم كىيىشتىن توسقان. 
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ئالالمىدى. بەزىلەر خېلى كۆپ ئالدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر تور قىزىل كىيىم كىيىپ سىرتقا 
ئالدى. بىلال ئەزان توۋلىدى. ئۇ ئوڭغا ۋە سولغا بؤرؤلؤب: هدييه ئەلەسسەلاھ. هدييه ئەلەسسەلاھ() 
دېدى. مەنبۇ ئۇنىڭغا ئەگىشىپ ئوقۇدۇم. ئارقىدىن بىر كىشى ناماز ئوقۇيدىغان جاينىڭ ئالدىغا سىتىر 
قويدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئىمام بولدى. ئۈنىڭ ئالدىدىن ئىت ئىشەك قاتارلىق ھايۋانلار ئۆتسىمۇ. 
نامازغا دەخلى قىلمايتنى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 وعن أبي رمقة رفاعَة التَّميْعيّ رضي الله عنه قال ٠‏ رأيت رسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلَم 
وعلَيّه ثوبان أَحْضَّران . رواهُ أبو داود › والترمذي بإِسْنَا صحيح 

5 _ ئەبۈرىمسە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىككى قؤر يېشىل كىيىم كىيگەنلىكىنى كۆرگەن. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن ] 

6 وعن جابر رضي الله عنه» أَنَّ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم دحل يوم فنْح مَكة وِعَلَيْهِ 
جنامة ودا روا متا 

6 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەككە فەتھ بولغان 
كؤنى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام بېشىغا قارا رەڭلىك سەللە يۆگىۋالغان. ئىدى. [مۇسلىيدىن] 

7- وعن أبي سعيد عمرو بن حُرَيْثٍ رضي الله عنه قال : كأنى أنظر إلى رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم وعَليه هع ساملا توا اف أت نيا تى کا . رواه مسلم . 

وفي روايةٍ ية له :أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم خَطْبَ النَّاسَ› وعَلَيْهِ عِمَامَة سَوداءٌ. 

7 . ئەبۇسەئىد ئەمرى ئىبنى ھۈرەيس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قارا رەڭلىك سەللە يۆگىۋالغانلىشىنى ۋە سەللىنىڭ ئىككى 
لأس كك مۈرىسىگە يۇشۈپ ئۇرغانلىقىش كۇرگان. |مۇملىبس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قارا رەڭلىك سەللە كىيىپ كىشىلەرگە خۇتېە ئوقۇپ 
بەرگەن » 

8 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: كُفْنَ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم في ثلاثة أثواب 
بيض سَحُولية ِن كُرْسُفيء اقاپ e‏ شن علية: 

48 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا مؤنداق دەيدۈ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كېپەنلىكى 
aA‏ ماما ik E a aE‏ 

09 . وعنها قالت: حَرَجَ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم ذات غداة وَعَلَيّْهِ رط مُرَخّلُ من شَعْرٍ 


- رواه مسلم . 


(' مەنىسى: نامازغا كېلىڭلار› نىجاتلىققا كېلىڭلار دېگەنلىكتۈر. 
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09 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها مؤنداق دەيدۇ: بىر كۈنى سەھەردە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
[مۇسلىمدىن] 

0. وهن امير بن فا رضي الله نه قال ۰ گنت مع سول الله سل الح وس ذات يله 
في مسير» فقال لي : «أمعّكَ مّاء؟» قلت: َعَم قنَرَلٌ عن راحِلتِهِ فمًشى حتى توارّی في سواد اللَيْلِ ثم جاءً 
فرعت عليه ِن الإداوة» فكْسَلَ وَجْهَهُ وعََهِ جب ِن صُوفيء فلم يَسستَِعْ أن يُخْرج ذراعَيْهِ منها حتى 
أخرَجَهُمَا ِن َسَْلٍ الب فكسَلَ ذراعيه وَمَسَح برأسيه ثم أهوَت لأنزع حُمَيُِ فقال: «دغهما قإنى أد حلتهُما 


رم ي#¿ اخ ق 


طاهرتین» ومسح عَلِيُهما . متفق عليه. 

بىر كېچىسى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن سەپەردە بىللە ئىدىم. ئۈ مەندىن: «سؤ تبك ؤالغانيؤ؟ » 
دبدى. مدن: ئېلىۋالغان › دېدىم . شۇنىڭ بىلەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تۆگىدىن چۈشۈپ ھاجەتكە كەتنى 
. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قايتىپ كەلگەندىن كېيىن. مەن ئۇنىڭغا قاچىدىن سۇ قويۇپ بەردىم. شۇ 
افا پەيغەمبەز ئالەيھىسسالام بإزنى بؤينى لز يش تار بولغان يۆك تايان كىيىۋالغاغ بولؤب» کن 
جەينىكىنى يؤيؤش تدسكه توختىدى. شۇنىڭ بىلەن يۇڭ جاپاننىڭ ئاستىدىن بىلىكىنى چىقىرىپ يؤيدى ۋە 
بېشىغا مەسىھ قىلدى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئايىغىنى سالدۇرۇشقا تەمشىلىۋىدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بولدى سالدؤرما! تاھارەت بىلەن كىيىۋالغان » دبدى ۋە شككى ئایىشغا 
مەسىھ قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


8 باب 
كۆپنەك كىيىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى ئوغرىسىدا 


1 عن أمّ سٌلمة رضي الله عنها قالت: كان أَحَبّ الثياب إلى رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم 


القسيسن دوواد ي اة ايائ وقال سيك خسن. 
1 _ ئۈممۇ سەلەمە رەزىيەللاھۇ ثدنها مؤنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەڭ ياخشى 


كۆرىدىغان كىيىم كۆينەك ئىدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
9 باب 
كۆينەك ۋە ئۈنىڭ يېڭىنىڭ. ئىشتاننىڭ ۋە سەللىنىڭ ئۆچىنىڭ قانچىلىك تؤزؤن بولسا بولىدىغانلىقى. 
تەكەببۇرلۈق يۈزىسىدىن ئۈزۈن كىيىشنىڭ ھاراملىقى. تەكەببۈرلۈق قىلماي ئۈزۈن كايسه مەگروھ 
بولىدىغانلىقى ئوغرىسىدا 
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01 عن أسماء بنت يزيد الأنصاريّةِ رضي الله عنها قالت: كان كم قمِيصٍ رسول الله صَلَى الله 
عَلَيِْ وسَلّم إلى الرُسغْ . رواه أبو داود › والترمذي وقال: حديث حسن . 

1 . ئەسما بىنتى يدزبد رەزىبەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىلىدۈكى: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ كۆينىكىنىڭ يېڭى قولىنىڭ بېغىشىغىچە ئىدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

2 وعن ابن عمر رضي الله عنهما أن النبى صَلَى الله عَلَْهِ وسٌَم قال + «مَنْ جَرّ كوه خيلا لم 
ينر الله له يَوْم القيَامٌَ» فقال ابو بكر : يارسول الله إن إزارى يَسسْتَرْخى إلا أن أَتَعَاهَدَهُء فقال له رسول الله 

رواه البخاري» وروی مسلم بعضه . 

50 - قابدۇللاھ فی الؤسار رەزىياللاھۇ اھر مان رىۋايسەت قىلسىشىدۇكى: پايغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام: «كىبكى كىيىملىرىنى تەكەببۇرلۇق يۈزىسىدىن ئۇزارتىۋالىدىكەن. الله ئاخىرەت كۈنى 
ئۇنىڭغا رەھمەت كۆزى بىلەن قارىمايدۇ» دېدى. ھەزرىنى ئەبۇبەكرى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مېنىڭ 
ئىشتىنىم سەل ئۈزۈنراق› سراق ئىشتىنىمنى تۈرىۋالسام بولامدؤ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« سەن تەكەببۇرلۇقتىن كىيىمىڭنى ئۇزارتىۋالغان ئەمەس » دېدى. [بۇخارىدىن] 

3 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لا يِنْظِرُ الله يؤم 
القيّامة إلى مَنْ جَرَ إَِارهُبَطرأً» متفقّ عليه. 

3 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئاخىرەت كۈنى. الله ئىشتىنىنى تەكەببۇرلۇقتىن ئۈزۈن قىلىۋالغان 
كىشىلەرگە قارىمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 . وعنه عن النبى صلی الله عَلَيْهِ وسم قال: «مَا أَسُفْلُ مِنَ الْكَعْبَيْنِ صِنَ الإزار ففي النٌار» رواه 
البخاري. 

4 . ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئىشتىنى پۇتىنىڭ ئىككى ئۇشۇقىدىن ئېشىپ تؤرغان ئادەم › دوزاخقا 
كىرىدۇ». [بۇخارىدىن] 

5 وعن أبي ذر رضي الله عنه عن النبى صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ثلائة لا يُكَلّمهُمُ الله يوم 
القِيّامةِ» ولا يَنْظْرُ يهم ولا يُرَكْيهم» وَلبِمْ عَذَابٌُ أليمٌ» قال: فقرأها رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم ثلاث 
مِرارٍ . قال أبو ذْرّ: حَابُوا وخسيرُوا مَنْ هُمْ يا رسول الله قال: «المسيلُء ولان والنفِيْ سلح يالف 
الكاذزب» رواه مسلم. 

وفي رواية له: «الْمسْيلْ إزَارَهُ» . 

5 . ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئاخىرەت كۈنى. الله ئۈچ تۈرلۈك ئادەملەرگە كدب قىلبايدۇ. ئۇلارغا 
قارىمايدۇ ۋە ئۇلارنى گۇناھلىرىدىن پاكلىمايدۇ. ئۇلار قاتتىق جازاغا تؤجرايدؤ» دبدى. پەيغەمبەر 
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ئەلەيھىسسالام بۇ سۆزنى ئۈچ قېتىم تەكرارلىدى. ئەبۇزەر: ئۇلار تۈگەشتى. ئۈلار زىپان تارتنى. ئی الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! ئۇلار زادى قانداق ئادەملەر؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ئىشتىننى 
ئۈزۈن قىلىۋالغان ئادەم . مىننەتخور ئادەم . ئۆزىنىڭ مېلىنى يالغان قەسەم ئىچىپ ساتقان ئادەم » دېدى. 
[مۇسلىيدىن] 

56 ..وعن أبن غمر رشي الله عنهماء عن النبى صَلَى الله َليِْ وسَلّم قال: «السُبَانُ في الإزارء 
والقميص. وَالمَّامة. من جَرّ شيعا خيّلا ًم يَنطْرٍ الله إليهِ يوم القيَامة» رواه أبو داود › والنسائى بإسناد 
6 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « تەكەببۇرلۇقتىن ئىشتىنىنى. كۆينىكىنى ۋە سەللىسىنى ئۈزارتىۋالغان 
ئادەمگە. الله ئاخىرەت كۈنى قارىمايدۇ». [ئەبۇداۋۇد ۋە نەسەئىدىن] 

7. وعن ابي جُرًي جابر بن سيم رضي الله عنه قال : ريت رجلا مدر الئاس عن رايو لا يقو 
شيعا إلا صّدَرُوا عنه» قلت : من هذا؟ قالوا : رسول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسلّم . قلت : عَليك السَّلامُ يا رسول الله 
مَرَتيْنٍ قال: «لا تقل علِيكَ السَّلامُ. علّيكَ السلامٌ تجيّة الموتى قل : السَّلامُ علّيك» قال : قلت : 

أنت رسول الله قال: «أئا رسول الله الذي إذا أصابّك ضر فَدعَوْتَهُ كَشَفَهُ عنك وإذا أَصَابَِكَ عام سئّة 
فدَعتة أنبتهًا لك› وإذا كنت يأَرْض قفر أَوْ فلاة. فَضَت راحِلنكَ. قدعوته رَدَهَا عليك» قال: قلت: اغْهَدْ إلي. 
لاله وله 313 سە I‏ دولة هيدا O‏ 03 كل كن به السو 
شيعا وأن تُكلُمَ أحَاك وأنت مُنْبسيطٌ إليه وجهّكء إِنّ ذلك مِنَ المعروف. وارقع إزارك إلى نطف السسّاقء قإن 
أبيت فإلى الكعبين› وإياك وإِسبال الإزار إلا من المخيلة وإِنّ اله لا بحب المخيلة» وإن امْرؤٌ شَتمك وَعَيّركَ با 
يَعُمُ فيك فلا تُعيّرهُ ما تعلّم فيه فإِنَّمًا وبال ذلك عليه» رواه أبو داود والترمذي بإسنام صحيحء وقال 
الترمذي : حديثٌ حسن صحيح . 

7 ئەبۇجۈرەي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن بىر 
ئادەمنىڭ جامائدت ئىچىدە ۋەز ‏ نەسىھەت قىلىۋاتقانلىقىنى كۆردۈم. ئۈ نبمه دېسە. كىشىلەر شؤنى 
قىلاتنى. مەن: بۇ كىشى كىم؟ دەپ سورىدىم. كىشىلەر: الله نىڭ ئەلچىسى. دېدى. مەن: ئىككى قېنىم ئى 
الله نىڭ ئەلچىس! ئەلەپكەسسالام (يەش خاتىرجەملىك ساڭىلا بولسۈن) دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالا¿: 
«ئەلەيكەسسالام دېمىگىن. ئەلەپكەسسەلام ئۆلۈكلەرگە قىلىنىدىغان سالامدۇر. ئەسسالامۇ ئەلەيكۇم 
(يهنى ساڭا خاتىرجەملىك بولسؤن!) دېگىن» دېدى. مەن: سەن الله نىڭ ئەلچىسىمۇ؟. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «مەن الله نىڭ ئەلجىسى . ئەگەر سەن بەختسىزلىككە يولۇقتان ۋاقتىڭداء الله سن 
ئىلىسەڭ. الله ئاسانلىق ثاثا قىلىدۇ. ئەگەر سەن فەھەئچىلىك يىلىدا. الله ىن ئىلىسەڭ. الله ساڭا 
ئۆسۈملۈكلەرنى ئۈندۈرۈپ بېرىدۇ. ئەگەر سەن دهشت باياؤاندا مىنىدىغان ئات ئۈلاغلىرىڭنى يۇتتۇرۈپ 
قويغان ۋاقنىڭدا. الله غا دؤئا قىلساڭ. الله ئۈنى ساڭا قايتۇرۈپ بېرىدۇ» دېدى. 
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مدن: يەنە ئازراق نەسىھەت قىلغىن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئادەم تىللىما!» دېدى. 
مدن شۇنىڭدىن بؤيان ھېچقانداق بىر ئادەمنى. ھەتتا قۇللارنى. تۆگە. قويلارنىمۇ تىللاپ باقمىدىم . 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (هدر قانداق ياخشى ئىشنى كىچىك سانىما. قېرىندىشىڭغا جىرايىڭنى 
ئېچىپ كۈلۈمسىرەپ كدب قىلىشىڭمۇ. ياخشى ئىش ھېسابلىنىدۇ. ئىشتىنىڭنى پاچىفىڭنىڭ يېرىمىغىچە 
تؤزؤنلؤقنا كەيگىن. ئەگەر ئۇنىڭغا ئۈنىمىساڭ ئوشۇقىڭغىچىلىك بولسۇن. ئىشتاننى ئۈزۈن كېيىشتىن 
ساقلان چۈنكى بۇ ئىش تەكەببۇلۇقتىن كېلىپ چىقىدۇ. الله تەكەببۇرلۇقنى ياخشى كۆرمەيدۇ. ئەگەر بىرسى 
سېنى لبيك بىلەن شالىسا‹ بدن فۇنى ھی بلق شالىما: تا لكوم بولسا ماۋاسىش کان 
تارتىدۇ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

8 وعن أبي هريرة رضي الله عنهء قال: بينما رَجُل يُصَلَّى مُسْيلٌ إَارَهء قال له رسول الله صلی 

الله عَلَيْهِ وسَلّم : «اذهب قتّوضأ» فَذهَب قَتَوضًً , ثم جاء, فقال: «اذهب قَتوضبَأً» فقال له رجُل: يا رسول اللّه. 
مالك أمركة أن يَنَوَضً ثم سكت عنه؟ قال› «إنه كان يُصلَّى وهو مسل إزارة» إن الله لا يقب صلاة رجُلٍ 
مُسيل» . 


رواد أبو ذاوة بإسنام صحيح على شرط مسلم . 

7 ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئادەم ئۈزۈن 
فشان ايكون غاا ئابازغا تاراشتا تان قد قا كز قىشىگەا بر 
ئاغارەت الکن ۾ ىق كل ئىش تاھارەد قىلىپ بولۇپ بب لته :د بوك بەر لاسا بان 
ئۈ كىشىگە: «بېرىپ تاھارەت ئالغىن!» دېدى. باشقا بىر كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! سەن نبمه 
ئۈچۈن ئۈ كىشىنى پەقەت تاھارەت ئېلىشقىلا بۇيرۈپ. سەۋەبىنى دەپ بەرمەيسەن؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۇ ئادەم ئۈزۈن ئىشتان كىيىپ ناماز ئوقۇشقا تۇرغان ئىدى. الله ئۈزۈن ئىشتان كىيىپ 
ناماز ئوقۇغان كىشىنىڭ نامىزىنى قوبۇل قىلمايدۇ» دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

798/9 


وعن قيس بن بشر التَْبيُ قال: أخْبرنى أبي وكان جليسا لأبي الدّرداء قال: كان يدمشق 
رَجُلُ من أصحاب النبى صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم يقال له سهل بن الحنظليّة» وكان رجلا موا قلْمًا يُجالس 
النّاسَ إِنَّمَا هو صلاةء فإذا فرغ فَإِنّمَا هو تسبيح وتكبيرٌ حتى يأتي أََْهُء قمر يا وحن عند أبي الدرداءء 
فقال له أبو الدّرداء : كلمة تنْمَعنَا ولا تضرّك». قال : بَعثَ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم سريّة فَقَوِمَتء فَجَاءً 
َجُلٌ ينهم فَجَلسَ في الجْلِس الذي يلسن فيه رسول اله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلُمء فقال لجل إلى جنب َو 
َأيتنَا جين التقيّنَا تحن والعدُوء فحمّل فلان فَطَعَنَء ققال: خُذْهَا مى . وأا العْلامُ الغقاري» كَيْفَ كرى في 
قوله؟ قال :ما أَرَاهُ إلا قد بَطَلَ أَجرَهُ. فَسَمِمَ يذلك آحَرٌ فقال ما أَرَى ذلك بأساء نازع حَتى سَعِمَ رسول الله 
صلی الله عَلَْهِ وسَلّم فقال: «سُبْحان اللّه؟ لا بس أن يُؤْجَرَ ويُحْمَّد» فَرََيْتُ أبا الدرْداء سر يذلك» وجعل يرقم 
رأسّه لي ويول : ات سمِعْت لك مِنْ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء؟ فيقول: نع فما زال يميد عَلَيْهِ 
حتى إِنّى لأقول يرك على ر بيه . قال + فَمَرً يتا يوم أَخُرَء فقال له أبُو الدرْداء : كلمة تَنفعْنًا ولا تضرك» 
قال : قال لَنَا رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «الْنْفِقّ عَلى اخَيْلِ كالبَاسیط يَدَهُ بالصّدقة لا يَفيضضّهًا» . ثم مر بنا 
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يوما آخرء ققال له أبو الدَرْداء : كَلِمّة تنْمَعُنَا ولا تَضِرّكء قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «نهم 
الرَّجُلُ خُرَيُمٌ الاأسّدي» لولا طول جُمته وَإِسْبَالُ إزَارِه» فبَلعَ ذلك خُرَهاء فعجّلَ فأَحَدَ شفرة فَقَطَعَ بها جُمتَهُ إلى 


> 6 2ه 


" *“ "¦ ئە ¥ SDE‏ وى ا اه 6 هم يهف 7 © ققاچ س 
ذنيْهء ورفعَ إَِارَهُ إلى أنصاف ساقي . َم مَرَ بَا يَوْما آحَرَ فقَالَ لَهُ بُو الدّرداء + كلمة تَنْفَعْنَا ول كرك قال : 

8# © ا !×" ح* 500 ف عو واھ‎ 2 ¬7 2 TET 
سمعسا رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول: «إنُكم قادمون على إخواێكم . فأصلحوا رحالكم» واصلحوا‎ 
لباسکم حتى تکوئوا كأَنّكمْ شَامَة في الئّاسء فان الله لا يحب الفخش ولا التَّممض» . رواء أبو داود بإسناد‎ 
. حسنء إلا قيس بن بشرء فاخْتّلفوا في توثيقِهِ وتضعفيه» وقد روى له مسلم‎ 

09 فديس ئېنى بەشهرنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مېنىڭ ئاتا بولسا 
ئەبۇدەردانىڭ ياخشى دوستى ئىدى. ثاتام مؤنداق دەيدۇ: دەمەشىقتە سدهل ئىبنى ھەنزەلىيە ئىسىملىك 
بىر ساھابە بولۇپ. ئۈ كىشى يالغۇزلۇقنى خالايتنى ئۈ كىشىلەر بىلەن ئاز ئارىلىشاتنى. ئۈ يدقدت نامازغا 
چىقاتنى ناماز ئوقۇپ بولۇپ ئۆيىگە كەلگۈچىلىك الله غا كۆپ تەسبىھ ۋە تەكبىر ثبيتاتتى. بىر كۈنى بىز 
ئەبۇدەردانىڭ قېشىدا ئىدۇق. ئۇ كىشى بىزنىڭ قېشىمىزدىن ئۆتنى. ئەبۇدەردا ئۈۇنىڭغا : ئى ئۈستاز! 

ساھابە: بىر قېتىم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر قوشوننى غازاتقا ئەۋەتتى. قوشۈن قايتىپ 
كەلگەندىن كېيىن بىر كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئولتۇرغان سورؤندا ئولتۇرۇپ يېنىدىكى كىشىگە: 
ئەگەر بىز دۈشمەن بىلەن يەكمۇ ‏ يەك ئېلىشقان ۋاقتىمىزدا. ئارىمىزدىن بىرسى ئوقيانى دۈشمەنگە مەن 
غففارى قەبىلىسىدىن بىر يىگىتمەن دېسە. سەن بۇ سۆزگە قانداق قارايسەن؟ دبدى. ئۈ كىشى: مېنىڭچە 
ئۈنىڭغا هبجقانداق ئەجىر بېرىلمەيدۇ. دېدى. 

ئۈنى ئاڭلىغان يهنه بىر كىشى: مېنىڭ قارىشىمجە ئەجىر بېرىلىدۇ. دېدى. شۇنىڭ بىلەن بۇ 
هبجقانداق جاتاق يوق ئۈ كىشىگە ئەجىر بېرىلىدۇ ۋە ماختاشقا سازاۋەر بولىدۇ » دبكدن دېدى. 

مدن ئەبۇدەردانىڭ بۇ گەپنى ئاڭلاپ ناھايىنى خۇشال بولۇپ بېشىنى كوتوروب: ئى ئۇستاز. بۇ سۆزنى 
سىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئاڭلىغانمۇ؟ دېدى. ساھابە: هدئه. شۇنداق. دەپ جاۋاب بەرگەنلىكىنى 
كۆردۈم. ئەبۇدەردا بۇ سۆزنى داۋاملىق تەكرارلاۋېرىپ هدتتاكى مەن: ئەبۇدەردانى (ئؤ ساهابغا ھۆرمەت 
قىلىپ ئۈنىڭ ئالدىدا ) تىزلىنىپ ئولتۈرامدىكىن دەپ قالدىم. يهنه بىر كۈنى ئۇ ئادەم بىزنىڭ 
يېنىمىزدىن ئۆتنى. ئەبۇدەردا ئۈ ئادەمگە: ئى ئۈستاز بىزگە بىر ئېغىز پايدىلىق نەسىھەت قىلىپ بەرسەڭ 
ساڭا زىيىنى بولماس. دېدى؟ ساهابه پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە جىھاتقا تەييارلانغان ئاتقا خىراجەت 
قىلغان كىشى. داۋاملىق كىشىلەرگە سەدىقە قىلغان كىشىگە ئوخشايدۇ. ئاندىن ئۈ ساھابە يهنه بىر كۈنى 
بىزنىڭ قېشىمىزدىن ئۆتۈۋىدى. ئەبۇدەردا يهنه: ئى ئۈستاز بىزگە بىر ئېغىز پايدىلىق نەسىھەت قىلىپ 
بەرسەڭ. ساڭا زىيىنى بولماس» دبدى. ساهابه: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((خۇرەيمۇل ئەسەدى چېچىنى 
ئۆتۈۋىدى. ئەبۇدەردا يهنه: ئى ئۈستاز بىزگە بىر ئېغىز پايدىلىق نەسىھەت قىلىپ بەرسەڭ. ساڭا زىينى 
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بولماس. دبدى. ئۈ ساهابه: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ (بىر قېنىم جەڭدىن فايتىۋېتىپ 
ساھابىلەرگە) « سىلەر قېرىندىشىڭلارنىڭ قېشىغا كېنىۋاتىسىلەر. ئادەمدىكى مەڭگە (يۈزدىكى ) 
ئوخشاش كۆركەم بولۇشىڭلار ئۈچۈن ئۇلاغلىرىڭلارنى ۋە كىيىمىڭلارنى چىرايلىق تۈزەشتۈرۈڭلار . چۈنكى 
الله ثاثالا بىلىپ ۋە بىلمەي رەتسىز يۈرگەن ئادەمنى ياخشى كۆرمەيدۇ» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان دېدى. 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 

0 وعن أبي سعيدر الخدريّ رضي الله عنه قال: قال رسُولٌ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» إزرة 
7 ي ° و + فن .ھ#2 حر 9# ق ا مومه ˆ م `" ?°" 0 RE TA‏ ام £ ^ 
الئّارِء ومَنْ جَرٌَ إزاره بَطَراً لم ينظ الله إِلَيهه . 

رواء بُو داود بإسنام صحيح . 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « مۇسۇلمانلار ئىشتىننى پاچىقىنىڭ يېرىمغىجىلىك تؤرؤنلؤقتا كديسه 
بولىدۇ. ئوشۇقىغىچىلىك ئۇزۇنلۇقتا كىيسىمۇ گۈناھ بولمايدۇ. ئوشۇقىدىنمۇ ئېشىپ كەتكەن ئىشتاننى 
كەيگەن ئادەم چوقۇم دوزاققا كىرىدۇ. كىمكى تەكەببۇرلۇقتىن ئىشتىنىنى خالغانجه ئۇزارتىۋالىدىكەن. الله 
ئ ۈكىشىگە قارىمايدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

1- وعن ابن عمر رضي الله عنهما قال : مَرَرْتْ عَلى رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم في إزاري 
اسْترْحَاء . فقا «يا عَبْدَ اللْهِء ارْفمْ إزارك» فرفعتة ثُمّ قَال: «زد» › فزت فما لت أتحرًاها بَعْدُ . فقال بض 
SF >‏ ى 2 " 50 0 
القؤم : إلى أَيْنَ؟ فقالَ: إلى أنصاف السَّاقيْن» . رواهُ مسلم. 

1 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما مؤنداق دەيدۇ. مدن ئۇزۈن ئىشتان كىيگەن 
ئابدۇللاھا ئىشتىنىڭنى سەل كۆتۈرىۋالغىن!» دبدى. مەن ئىشتاننى سەل كۆتۈردۈم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «يەنە ئازراق كۆتۈرگىن » دبدى. مەن يدنه ئازراق كۆتۈردۈم شۈ ئىشتىن كېيىن مەن 
ئىشتاننىڭ ئۈزۈنلىقىغا ناھايىنى دىققەت قىلىدىغان بولدؤم. بدزى ئادەملەر: زادى قانجىلىك ئۇزۇنلۇقنا 
بولىدۇ» دېدىم. [مۈسلىمدىن] 

2 . وعنه قال : قال سول اللهِ صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «مَنْ جَرَّ تَوبَه خيلاء لم يَنْرٍ الله إِلَيْهِ يوم 
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القيامة» فقالت أم سلمة : فكيف تصتع النسّاء بذ يولهن › قال : «يرخين شبرا» . قالت : إذن كنكشف أقدامهن . 
قال : «فيرخِينَهُ ذراعا لآيَرْدْنَ». 

روا أبو داود › والترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

72. ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىيامەت كۈنى الله تەكەببۇرلۇقتىن كىيىملەرنى ئۈزۈن قىلىۋالغان 
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ئۈمبۇ سەلەمە: ئاياللارنىڭ كىيىملىرىنىڭ ثاياق تەرىبى قانچىلىك ئۇزۇنلۇقتا بولىدۇ؟ دەپ سورىدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جاؤابدن: بىر غېرىچ ئۈزۈن بولسۇن. دېدى. ئۈممۇ سدلدمه: ئۇنداق بولسا. 
پۈت ئوچۇق قالىدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام : تؤنداق بولسا بىر گەز تؤزؤنلؤقتا بولسؤن, 
بۇنىڭدىنمۇ ئاشۈرۈۋېتىشكە بولمايدؤ» دېدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


0- باب 


df ۴ 5‏ # + 2 ر 5 +` ى ر ا 7 
502/1 وعن معاذ بن نس رضي الله عنه أن رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «منْ ترك اللباس 
تواضعا لله وَهُوَ يَقىررُ علَيْهِء دعاءُ الله يَوْمَ القيامة عَلى رووس الخَلائْقٍ حتى يُخيْره من أي خَلل الإيان شَاءً 
يلبًسھا» . روا الترمذي وقال: حديث حسن . 

1 مؤئاز ئىبنى ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئېسىل كىيىملەرنى كىيىشكە قادىر تۇرۇقلۇق. الله رازىلىقى ئۈچۈن 
کر بولۇش بۇزىسىدىن اسيل كىيىم كايمىگان كىشىنى الله شىيامەت كۈتى بارلىق كىشىلىر الها 
[تىرمىزىدىن] 


1- باب 


كىيىم ‏ كبجاكته نورمال بولۈشىڭ ياخشىلىقى. شهرئى مەقسەت ياكى زۆرۈرىيەت بولمىغان ئەھۋال 
اشا ئابروبىغا ئەسىر يەتكۈدەك ئاچا ركىيىملەرنى كىيىۋالماسلىق ئوغرىسىدا 

عه 7 م ل ا 2 "`" 0 @2@ ول واه 

1 عن عمرو بن شيب عن أبيه عَنْ جدّه رضي الله عنه قال: قالَ رسُولُ الله صَلَى الله عليه 
57 «إن الله ىب أن يرق أكرٌ ينمه على ھبدە». روا الترمذي وقال؛حديث حسن. 

1 ئەمرى ئىبنى شۇۈئەيىب ئانىسىدىن بۇۋىسىنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋاپەت قىلىدۇ. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله ئۆز نېمىتىنىڭ ئەسىرىنى بەندىلىرىدە كۆرۈشنى ياخشى 

كۆرىدۇ». دېگەن [تىرمىزىدىن] 


2. باب 


ئۆنى كىيىشنىڭ دؤرؤس بولىدىغانلىقى توغرىسىدا 
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1 عن عمر بن الخطّاب رضي الله عنه قال: قال رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تليَسمُوا 
الحريرء ِن مَنْ ليس في الدئيًا َم يَلْبَسسْهُ في الآخرة. » متفقّ عليه. 

1 - ئۆمەر ئېنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «يىبەك كىيىم كىيمەڭلار. دؤنيادا يىبەك كىيىملى كىيگەن 
كىشى ئاخىرەتتە كىيەلمەيدۇ» [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعنه قال: سمعت رسُول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسَلّم يقولٌ: «إنّما يلبَسُ الحريرَ من لا ځلاق 
َهُ» متفقٌ عليه . وفى رواية للبخاري : «مَنْ لآ خَلاقَ لَهُ فى الآخرة» . 

00. ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: (شەكسىزكى. يىبەك كىيىمنى ئاخىرەتتە 
يىبەك كىيىمدىن نېسىۋىسى يوق كىشىلەرلا كىيىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعن أنس رضي الله عنه قال: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «من ليس الحرير في 
الدئيا 7 0 سك فى الآخرة» متفقٌ غليه. 

3 ئەنەس رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەن قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «دۇنيادا يىبەك كىيىم كىيگەن ئادەم ئاخىرەتتە كىيەلمەيدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

ي 7 چ" "^ ب ا ¶ " ”°“ 2 "× "¦ 
4 . وعن علي رضي الله عنه قال : رأيْتُ رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم أَحَدٌ حَرِيرا › فَجَعلَهُ في 
يُمينه» وَدَهباً فَجَعلَهُ في شيمالوء ثم قال «إنّ هذيّن حرام عَلى ڈور أُمُتي» . 
رواة أبوداية بإسئاد حسن 

4. قدلى رىزىساللاھۇ ئەتپۈۇنىڭ مۇنداق دېشەنلىكى رایت قلت سەن بسەيغەمبەر 
ئەلىېھىسىسالامىنىڭ ئوڭ قولىشا يىبەك سول قولىشا قالش ئېلىپ: چ شاقن بۇ قسن 
ئۈممىتىمنىڭ ئەركەكلىرىگە هارامدؤر» دېگەنلىكىنى كۆردۈم. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

5 - وعن أبي مُوسى الأشْعريّ رضي الله عنه أنّ رسُولَ الله صَلى الله عَلَْهِ وسَلم قال : «خُرٌم لباس 


رواه الترمذي وقال حديثٌ حسن صحيح . 
ئەلەيھىسسالام مۈنداق دېگەن: (يبيدك كىيىم بىلەن ئالتۈن ئۈممىتىمنىڭ ئەركەكلىرىگە ھارام. 
ئاياللىرىغا ھالال قىلىندى ». [تىرمىزىدىن] 

6 _ وعن حُذِيْقَة رضي الله عنه قال : تَهَانَا الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أن شرب في آنية اللٌهب 
او قير .ي # "` 7 وى @ # ˆ ` - 
وَالفِضَّةٍ وَأنْ تأكل فيهًا › وعَنْ لبس الحرير وَالدّيبًاج وأن تَجْلِس عَلَيِّ . رواه البخاري. 
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6 هؤزهيقه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
كىيىملەرنى كىيىشتىن ۋە بۇلارنى كۆرپە قىلىپ ئولتۇرۇشتىن چەكلىگەن. [بۇخارىدىن] 


3- باب 


قىچىشقاق كېسىلى بار ئادەمگە يىپەك كىيىمنى كىيىشنىڭ دۇرۈسلىقى توغرىسىدا 
1 يعن اسي رضي الله عنه قال : رَخَصَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْه وسٌَم للزبير وعبْد الرَّحْمنِ بن 
عوف رضي الله عنهما في لبس الخَرِيرٍ ±كة بهما . متفق عليه. 
1., ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. زؤبدير بىلەن 
ئابدۇراھمان ئىبنى ئەۋى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قىچىشقاق كېسىلى بولغاچقا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ 
ئىككىسىگە يىپەك كىيىم كىيىشكە رۇخسەت قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 


بولؤاس تېرىلىرىنى سىلىنجا قىلىش قىلىش ياكى ئۇلاغقا توقۇم قىلىپ مىنىشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
01 عن مُعاوية رضي الله عنه قال + قال رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم + «لاّ تَرَكبوا ان ولا 
التّمارَه . حديث حسن› رواهُ أبو داود وغيره بإسنام حسن . 

1 - مؤثاؤبيه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «يولۋاس تېرىسىنى ۋە يسيدكنى ئۈلاغغا توقؤم قىلىپ مىنمەڭلار». 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 

ك:'°'` ° ˆ ` a DS‏ 
السّباع . روا أبو داود › والترمذيء والنسائي بأَسَانێید صحاح . وفي رواية الترمذي: نهى عن جَلُودٍ السسّباع 


8 
7 تە‎ 2 
EGS 


أن ىرس . 
2 . ثهبؤمهله رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام يىرتقۈچ ھايۋانلارنىڭ تېرىسىدە ئولتۈرۈشتىن جەكلىگەن. [ئەبۇداۋۇد تىن] 
تىرمىزىنىڭ رىۋاپىتىدە: يىرتقۈجلارنىڭ تېرىسىدىن كۆرپە قىلىشدىن چەكلىگەن. 


5- باب 


يېڭى كىيىم ۋە يېڭى تاياغ كىيگەندە وقؤيسغان دؤئا توغرىسىدا 
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1 عن ابي سعيد الخُدْري رضي الله عنه قال: كان رسُولٌ اللو صَلَى الله عليه وسَلّم إذا اسْتجَد 
كوبا سمَاءُ باسْمِهِ عمامة» أو قميصاًء أو رداء يقول: «اللهُمُ لك الحَمْدُ نت كسوكنيهء أسنآلك خَيْرَهُ وَخْيْرَ ما 
ضع لَهُ وأَعُوذُ بك مِنْ شَرٌهِ وشَرٌ ما صم لَه . روا أبو داود › والترمذي وقال: حديث حسن . 

1 ئەبۇسەئد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ااال قاپانى يېڭى کیم کسه سال بولسۈن ياكى كۆيدەك ياكى ئون بولسىۇن, ئۇلنىڭ 
ئىسمىنى ئاتاپ تۈرۈپ مۇنداق دەيتتى: « ئى الله ! بارلىق مەدھىيە ساڭا خاستؤركى ئۈ كىيىمنى ماڭا سەن 
كىيگۈزۈپ تويك ب يرسك ياخشسىلىش 4 بىز كىيىمنىڭ ياخشى ئىشىار تشن پار اتان 
بولۇشىنى سورايمان . بۇ كىيىمنىڭ پامانلىقىدىن ۋە بۇ كىيىمنىڭ يامان ئىشلارغا تەييارلانغان بولۇشىدىن 
پاناھ تىلەيمەن». [تىرمىزى ۋە ئەبۇداۋۈدتىن] 


6- باب 


كىيىم كىيگەندە ئوڭدىن باشلاشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 
بۇ باب ھەققىدە مەزمۇنى ئىلگىرىكى بابلاردا سۆزلەنگەن بولۇپ 724/4 726/6 قاتارلىق 


ئۇخلاش ئەدەبلىرى 
127 باب 


ئۆخلاش› يبدجه يېتىش. ئولتۈرۈش› سورۈن› ههسؤهبدت بولؤش ۋە كۆرگەن چۈش قاتارلىقلانىڭ 
ئەدەبلىرى ئوغرىسىدا 
1 عن ابرا ين عازب رضي الله خدهما فال كان وسول الله عثلى الله علج ولم إذا أف إلى 
فِرَاشيه َا عَلى شِقَه الأمن» كم قال: «للَّهُم ألمت تفسي إِليْكَء وَوجَّهْتُ وَجْهِي إِلَيْكَء وقومْت أَمْرِي اليك 


- 


لجأت ظهري ِلَيْك, رَغبة ورهبّة إِلَيِكَء لا مَلْجأ ولا منج ينك إلا ليك منت يكتابك الذي أئزلت» وتبيّك 


يواه ب 


الذي أَرْسَلَت» . رواء البخاري بهذا اللفظ فى كتاب الأدب من مبحيحه. 

1 . بەرائىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. قاجانكى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ياتىدىغان جايغا كەلسە. كوك تەرىپىنى بېسىپ يېتىپ مؤنداق دەيتنى: « ئى الله! ئۆزەمنى 
ساڭا تايشؤردؤم ۋە سەن تەرەپكە يۈزلەندىم ئىشلىرىمنى ساڭا تاپشۈردۈم. ساڭا قىزىققان ۋە سەندىن 
قورققان هالدا سەندىن پاناھلىق تىلەيمەن. پاناھلىنىدىغان ۋە پاناھلاندۈرىدىغان جاي يدقدت سەن 
تەرەپتىدۇر. سېنىڭ چۈشۈرگەن كىتابىڭغا ۋە ئەۋەتكەن پەيغەمبىرىڭگە ئىمان كەلتۈردۈم » [بۇخارىدىن] 
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2 وعنه قال: قال لي رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم : «إذا اتيت مَضْجمك توًا وْضْوءَك 
لِلصَّلاة, كم امْطَجِمْ عَلى فيقك الأَمّنِء وَقل. . » وذْكَرَ تَحُوهُ. وفیه : «واجعَلْهُن آخِرَ ما قول» متفق عليه . 

2 - بەرا ئىبنى ئازىب رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: «ئەگەر ئۈخلىماقچى بولساڭ. نامازغا ئالغاندەك تاھارەت ئېلىپ. ئوڭ يېنىڭنى 
بېسىپ يېتىپ مۇنداق دېگىن» دەپ يۇقىرىدا ئۆگەتكەن دۈئانى ئۆگەتنى ؤه: « ئۇ دۇئانى شۇ كۈنى 
دەيدىغان سۆزلىرىڭنىڭ ئاخىرى قىل » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 _ وعن عائشة رضي الله عنها قالت: كَانَ الي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يَصلًي مِن اللَيْلِ إِحْدَى 
عَشَرَة ركْعَة ذا طلع الْفَجْرُ صلی ركعَتَيْنِ حَفِيفتيْنء ثم اضْطْجَعَ على شِقَه الأهن حَتّى يَجيء ودن فَيُوذنَُء 
متفق عليه . 

3 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كېچىسى 11 
رەكئەت ناماز ئوقۇيتىتى. تاك سۈزۈلگەندە يەڭگىل ئىككى رەكئەت ناماز توقؤيتتى ئاندىن مۈئەززىن 
كېلىپ: ئەزان ئېيتقىچىلىك ئوڭ يېنىنى ببسب يانپاش ياتاتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 . وعن حُذَيْمَةَ رضي الله عنه قال: : كان النبي صلی الله عَلَيِْ وسَلّم إذا اخ مَضْجَعَهُمِنَ اللَْلِ 
وَضَعٌ يده تخت خد ثم قول «اللَهُمٌ ياسمك أَمُوتُ و أَحْيَا» وإذا استيقظ قَالَ: «الخَمْدٌ للَّهِالّذي أَحيّاَا بعد 
ما أَمَاتنَا وإليه النشُورُ» . رواه البخاري. 

4 . هؤزهيفه رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ياتار جاغدا ئوڭ قولىنى مەڭزىنىڭ ئاستىغا قويۇپ: « ئى رەببىم! سېنىڭ ئىسمىڭ بىلەن 
ئۆلىمەن ۋە تىرىلىمەن » دەيتتى. 

ئۇيقۇدىن ئويغانغاندا: «بارلىق ماختاش بىزنى ئۆلتۈرگەندىن كېيىن تىرىلدۈرگەن الله غا خاستۇر. 
فاشرى الله نىڭ دەرگاھىغا قايتىبىز) يتش |باغارىغىن] 

5 وعن يعيش بن طخفة الاي رضي الله عنهما قال : قال أبي» بينما أا مضُطَجِمٌ في 

المسّجد عَلَى بَطْنِي إِذَا رَجُلْ يُحَركنِي يرِجْلهِ فقال» إِنَّ هذه ضَجْمَةٌ يها الله» قال: قَنَطرْت» فإذا 
رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم رواه أبو داود بإسنادر صحيح . 

5 . يەئىش شبنى تىخفە غىفارىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. 
ئاتام ماڭا مۇنداق دېدى: بىر كۈنى مەسچىتتە دوم ياتقان ئىدىم. بىر كىشى يؤتى بىلەن مبنى نوقؤب: بۇ 
الله غەزەپلىنىدىغان يېتىش. دېدى. قارىسام ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئىكەن. [ئەبۇداۋۇدتىن] 


6 وعن ابي هريرة رضي الله عنه عن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مَنْ فَعَدَ مَقْعَدا لَم 


يکر الله تعالى فيه کائٽ عَيهِ ِن الله تعالى رة وَمَن الج مشا اید کر الله کان فيو كاك عليه من 

الله ترة» رواه أبو داود بإسناد حسن . » المَّرةٌ» بكسرالتاء المثناة من فوق» وهى : النقص› وقيل : التبعة . 
6 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. يديغهمبدر 

ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمبكى بىرەر جايدا تولتؤرؤب كذ جايذ! الله ئى ئەسلىمىسە: الله فسن 
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ئۇنىڭغا باسان كاقؤيت بيشي قالىدۇ. كىبكى بىزەر مايدا پاتا كل جايدا ا نى قەسلىمىسە الله ىن 
ئۇنىڭغا يامان ئاقىۋەت يېتىپ قالىدۇ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 


8- باب 


ئەگەر ئەۋرەت ئېچىلىپ قالمىسىلا بىر يؤشلى يدله بىر پۇنىغا مىنگەشلۈرۈپ ا ا 
دۆرۈسلىقى باداشقان قۈرۈپ ئولتۈرۈشنىڭ ۋە كاسىسىنى يدركه قويۈپ. تىزىنى قۇچاقلاپ ئولتۈرۈشىڭ 
دۇرۇسلىقى ئوغرىسىدا 

520/1 عن عبد الله بن يزيد رضى الله عنه أنه رأى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم مُسئَلِقياً في 
ىى م 4 ەه م °¡ 5 - 4 ر : ‌ 
المسّجد وَاضعا إحدى رجليه على الأخْری متفق عليه . 

1 - ئابدۇللاھ ئىبنى زديد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ 
ياتقانلشنى كۆرگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن جابر بن سمرة رضي الله عنه قال + «كان النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم ذا صلى الفجرَ 
تربع في مَجُلِسِهِ حى تَطلعَ الشمس حَسْنَاء» حدريث صحيح» رواه أبو داود وغيره بأسانيد صحيحة . 

1 جابىر ئىېنى سدمؤره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بامداتنى ئوقۇپ بولۇپ كۈن ئوبدان كۆتۈرۈلگىچە. مەسچىتتە باداشقان قۈرۈپ ئولتۇراننى. 
[ئەبۇداۋۇدتىن] 

3 وعن ابن عمر رضي الله عنهما قال: رأيت رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم بفناء الكغية 
ايكيا بتر ةا ولط بيه الاطيات وز القر ناد رواء ار 

3 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما نىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كەبدنىڭ ئالدىدا كاسىسىنى يدركه قويۇپ. ئىككى تىزىنى تىكلەپ. ئىككى 
قولى بىلەن قۇچاقلاپ ئولتۇرغانلىقىنى كۆردۈم. دەپ ئولتۈرۈشىنى كۆرسىتىپ بەردى. [بۇخارىدىن] 

4 وعن قَيلَةَ ينت مَخْرمَة رضي الله عنها قالت: رأيت النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم وهو قاعِدٌ 
ىھ 1 و 1 5 2 ل 3 n‏ 5 5 - 3 5 چ د 
القرفصًاء فلما رأيت رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسٌلم المتَحَشنّمَ في الجلسة ريدت مِنَ الفرّق. رواه أبو داود › 

4 قەيلە بىننى مدخرهمه رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
ئولتۇرغانلىقىنى كۆردۈم. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام مىنىڭ شۈنچىلىك تەۋازۈ (تۆۋەنچىلىك) بىلەن 
ئولتۇرغانلىقىنى كۆرۈپ. قورققىنىمدىن بەدىنىمگە تىترەك ئولىشىپ كدتتى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
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5. وعن الشّريد بن سوير رضي الله عنه قال + مر بي رسول الله صَلَى الله عَلَيّهِ وسَلّم وأنا جالس 

هكذاء وقد وَضَّعتُ يدي اليسْرَى خَلْفَ ظَهْرِي وَائكأت عَلَى إِليّة يدي فقال: «أتقعد قَمدة لصوب عَلَيهُمِ؟!2 . 
زوآه أبوداوة بإسناد صحيح . 

5 . شەريىد ئىبىنى سؤؤوديد روزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يېنىمدىن ئۆتۈپ كېتىۋاتقاندا سول قولؤمنى ئارقامغا قويۇپ. تايىنىپ ئولتۇرغان 

ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹غەزەپ قىلىنغانلارنىڭ (يەنى يەھۇدىيلارنىڭ) ئولتۇرۇشىدا 


ئولتۇرامسەن » دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


9- باب 


سورؤن ۋە ھەمسۆھبەتلەرنىڭ ئەدەبلىرى توغرىسىدا 
825/1 عن ابن عمر رضي الله عنهما قال : قال رسول الله 57 2 عل وسَلَم» امن ا 
رجا ِن مَجْلسه ثم يَجْلسُ فيه ولكِن وسوا وتفسّحوا» وکان ابن عُمََ إذا قامˆ له رَجُلُ ِن مجلسه َم 
1 ئابدۇللاھ ئىبىنى ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن ھېچكىم بىر ئادەمنى قوپقۈزۈۋېتىپ ئورنىدا 
ئولتۇرۇۋالمىسۇن. لېكىن سۈرۈلۈپ ئورۈن بوشىتىپ بېرىڭلار » . 

ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر بىرەرسى ئورنىدىن تۇرۈپ ئورۈن بوشىتىپ بدرسه ئۇ ئورۈندا ئولتۇرمايتتى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول لله صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم قال : «إذا قام أَحَدَكُمْ من 
مجلس ثم رَجَمَ يه فهُوَأَحَق يه» رواه مسلم . 

2 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « قاچانكى بىرىڭلار ئورنىدىن تۈرۈپ كېتىپ ئاندىن ئورنىغا قايتىپ كەلسە 
ئۈ ئورۇنغا شۇ ئۆزى لايىقراقتۈر ». [مۇسلىمدىن] 

3. وعن جابر بن سّمُرَة رضي الله عنهما قال: «كَّا إذا َتْنَا النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلُم جَلسَ 
لجرك خی بتھى». رواه أبو داود . والترمذي وقال : حديث حسن . 

3 جابىر ئىبىنى سەمۇرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قل دؤكى. قاجانكى بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ھوزۇرىغا كەلسەك. كىشىلەر ئولتۈرۈپ كەلگەن جايدىن باشلاب ئولتۇراتتۇق. 
[ ئەبۈداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن) 

4 وعن أبي عبد الله سَڵٌمان الفارسي رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : 
«لآ شيل َجُلَ يوم الجمُّعة وَيَتَطهَرُ ما اسنتطاع من طهر وَيدّهنُ من ديه أ يمسن ِن طيب بَيْنه كم يرج 
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فلا يفرق بين اتن م يُسَلى ما كەب لە لثم يبت = إِذَا تَكلَمَ الإمامُ إلا عفر لهُ ما بيه وبين الجمعَةٍ الأخْرَى» 
رواه البخاري. 


4 - ئەبۇئابدۇللاھ سەلمان فارسى رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: «قانداق بىر كىشى جومه كۈنىدە. غۇسلى قىلىپ پاكلىنىپ ۋە 
مايلىنىپ ياكى ئۆيىدە بار خؤش ‏ بۈي نەرسىلەرنى ئىشلىتىپ ئاندىن مەسچىتكە كېلىپ ئىككى ئادەمنىڭ 
ئارىسىنى ئايرىۋەتمەي ئۆزىگە بؤيرؤلغان نامازنى ئوقۇپ. ئىمام خؤتبه سۆزلىگەندە جسم ئولتۇرسا ئۈنىڭ 
ئىككى جومه ئارىلىقىدىكى گۇناھى كەچۈرۈم قىلىنىدۇ». [بۇخارىدىن] 

5 وعن ەم نەرىم الدعده أن رسول الله صلی الله عَلِيِهِ وسٌلم 
قال : «لايجُلٌ لِرَجُل أن يَفْرَقَ بَيْنَ اْيْن إلا بِإِذْنهٍمَا» رواه أبو داود › والترمذي وقال : حديث حسن . 
وفي رواية اي داود : اس بين رجلين إلا بِإذْنهمَا» : 

5 - ئەمىر شبلى شۇئەيىب ئاتىسىدىن بۇۋىسىنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « بىر ئادەمنىڭ يبقين ئولتۇرغان ئىككى كىشىنىڭ رۈخسىتىنى 
ئالماي ئۈلارنىڭ ئارىسىغا كىرىپ ئولتۇرىشى دؤرؤس ئەمەس ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

ئەبۇداۋۇدنىڭ يدنه بىر رىۋار له : » شككم كاده : ميات ئارىسىدا ئۇلارنىڭ روح خىسىنىسىز ئولتۇرۇشقا 
بولمايدؤ» دېيىلگەن. 

6 وعن حذيفة بن اليمان رضي الله عنه أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم لعن مَنْ جس وَسَطدٌ 
اة رواه أبو داود بإسناد حسن . 

وروى الترمذي عن أبي مِجْلز أن رَجُلا عد وَسَطٌ حَلقَة فقال حُذْيْفَة : مُلْعُونٌ على لِسَان مُحَمّر صَلَى الله 
اريت لبور 36 10 0 00 0 0 لقص على eh‏ 
وغ 

6 - ھۈزەيفە ئېنى يدمانى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يۇمۇلاق چەمبەر شەكلىدە بولۇپ ئولتۇرغانلارنىڭ ئوتتۇرىسىدا ئولتۇرغۇچىغا 
لەنەت قىلدى. (ئوتتۇرىغا چۈشۈپ باشقىلارنىڭ ئالدىنى توسۇپ ئولتۇرۈشنى چەكلىدى). [ئەبۇداۋۇدتىن] 

ئىمام تىرمىزى ئەبۇمەجلەزنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: بىر ئادەم 
هدلفه بولۇپ ئولتۇرغانلارنىڭ ئوتتۇرىسىغا كېلىپ ئولتۇردى. شۇنىڭ بىلەن هؤزهديفه: 
ھەلقىنىڭ ئوتتۇرىسىغا كېلىپ ئولتۇرغان كىشىگە مۇھەممەد ئەلەيهسسالامنىڭ تىلى 
ئارقىلىق لەنەت ئېيتىلغان ياكى الله مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ تىلى ئارقىلىق لەنەت 
ئېيتقان دېدى. 

7 . وعن أبى سعيد الخدريّ رضي الله عنه قال سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم يقول» حير 
الْمَجَالِسِ أُوْسَعْهَا» رواه أبو داود بإسناد صحيح على شرط البخاري. 
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7 - ئەبۇسەئىد خۇدرىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: « سورۇننىڭ ياخشىسى. ئۈنىڭ ثازاده بولغىنىدۇر» دېگەنلىكىنى 
ئاڭلىغان. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

868 وعن ابي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلَم : «مَنْ جَلْسَ في 
مَجْلس فَكثُرَ فيه لَغطهُ فقال قَبْلَ أن يقو من مجلّسه ذلك: سبْحاتك اللّهُمَ وعَمْدك أَفنْهدُ أن لا إله إلا أئت 
أسْتغْفرك وَأَتُوبُ إلِيّك: إلا غفِرلَهُ ما كان في مجلسه ذلك» رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

58 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ‹«كىبكى بىرەر سورؤندا ئولتۇرۈپ. ئۈ سورۈندا پايدىسىز سؤزنى كۆپ 
قىلغان بولسا شۇ سورۈندىن تۈرۈپ كېتىشتىن بۇرۈن: « ئى الله! ساڭا ھەمدۇ ئېيتقان ھالەتتە سېنى 
سورايمەن. ساڭا تەۋبە قىلىمەن» دېگەن دؤئانى قىلسا ئۇنىڭ شۇ سورۈندىكى سۆزىنىڭ كؤناهى كەچۈرۈم 
قىلىنىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

09 وعن أبي بَرْرَةَ رضي الله عنه قال : كان رسول صلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقولُ بآخرة إِذَا أَرَادَ أن 
يقوم مِنَ الْمَجلس» سُبْحَاتَكَ اللَّهُمّ وبَحَمْدكَ أفنهدٌ أن لا إِلهَ إلا أنت أَسْتَغْفِرُكَ وأَتُوبُ إِلَيْكَه فقال رَجُلٌ 
يارسۈكڭ الك يلك E‏ كلا اكت ا كتولة وتيا شى) ەل نىك کا لما کون ق انمجاس» رول او 
داود › ورواه الحاكم أبو عبد الله في ا مستدرك من رواية عائشة رضي الله عنها وقال : صحيح الإسناد . 

09 - ثهبؤبدرزه رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۆمرىنىڭ ئاخىرىدا قاجانكى بىرەر سورۈندىن تۇرۈپ كهتمهكجى بولسا سۆزىنىڭ ئاخىرىدا: 
«ئی الله! ساڭا ھەمدۇ ثبيتقان ھالەتنە سېنى ئۇلۇغلايمەن. سەندىن باشقا ئىلاھ يوق دەپ گۇۋاھلىق 
بېرىمەن. سەندىن گۇناھلىرىمنى ئەپۇ قىلىشىڭنى سورايمەن. ساڭا تەۋبە قىلىمەن» دەيتنى. بىر ئادەم: 
كى أف نىڭ يديغهمسرى! سەن ئىلگىرى دەپ باقسغان سۆزنى دېدىڭغۇ؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « بۇ سۆز سورؤندا ئۆتۈلگەن كؤناهلارنى يۇيىدۇ» دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

0 وعن ابن عمر رضي الله عنهما قال: قلمًا كان رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يقوم من 
مَجْلس حتى يَدَهُوَ بهؤلاء الْدعَوَات» اللهم اقسيم لَنَا مِنْ خَشْيَێكَ ما تحول يه بَيْئنَا وَين مَعاصيك› ومن طَاعَيَكَ 
ماثْبْعْنَا يه جَنتَك وون أليّقين مانُهونْ يه عَلَْدا مَصَايِبَ الدنيًا . اللهُمَ مَعْدا بأَسْمَاعِناء وأَبْصّارناًء وقوێنا ما 
أسيكنا: وا الوارك مثاء واجثل اا على شن سما واا على عن عاذاقاء ولا جيل ا قي 
ديئناء ولا تَجْعلٍ الدّئيًا أكبّرَ همّنا ولا مبلغ عِلْمِنَا ء ولا تُسَلط عَلَيَنَا مَنْ لا يُرْحَمُنآً» رواه الترمذي وقال حديث 

۴ 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بىرەر سورۈندىن بۇ دۈئانى قىلماي تۇرۈپ چىقىپ كېتىدىغان ۋاقتى ناهايشيؤ ئاز 
ئىدى« ئى الله ! بىزگە ساڭا ئاسىي بولۇپ قېلىشتىن ساقلايدىغان قورقؤنج. بىزنى جەننىتىڭگە 
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يەتكۈزىدىغان ئىتائەت. دۇنيادا بىزگە پەتكەن مۇسىبەتلەرگە پەرۋا قىلمايدىغان ئىشەنچ بەرگىن. ئى الله ! 
بىزنى هاياتلا قالدۈرىدىكەنسەن. كۆز ‏ قؤلاق. كوج قۇۋەتلىرىمىزدىن پايدىلاندۇرغايسەن. ئۈنىڭ 
ھەربىرىنى بىزگە ۋارىس قىلغايسەن (يدنى بىز ئۆلگىچە سالامەت قىلغايسەن). بىزنى بىزگە زۈلۈم 
قىلغانلاردىن ئىنتىقام ئالالايدىغان قىلغايسەن. دۈشمەنلىرىمىزگە قارشى بىزگە ياردهم بەرگەيسەن. بىزنىڭ 
مۇسىبىتىمىزنى دىنىمىزدا يېنىدىغان قىلمىغايسەن. بىزنىڭ ئەڭ چوڭ غېمىمىزنى دؤنيا غببى 
قىلمىغايسەن. بىزنىڭ ئىلمىمىزنى دۇنيانىلا قىلىپ قويمىغايسەن. بىزگە روهسم قىلمايدىغان كىشىلەرنى 
بىزگە ئىگە قىلىپ قويمىغاپسەن». [تىرمىزىدىن] 

835/1 


- وعن ابي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول صلی الله عليه وسّلم» ما ِن قوم يُقومون 

من مَجْلسِ لا يَذكرُون الله تعالى فيه إلا قاموا عَنْ مغل جيفة حِمَارٍ وكانَ لَّهُمْ حَسْرَة» رواه أبو داود بإسناد 
0 8 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىپەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر قەۋم بىرەر سورۈندىن الله نى ئەسلىمەي تۇرۈپ كەتسە. 

خۇددى ئېشەكنىڭ ئۆلۈكىنىڭ ئۈستىدىن تؤرؤب كەتكەندەك بولىدۇ. ئۈ سورؤن ئۇلار ئۈچۈن ھەسرەت 

بولىدۇ ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

۶2 ودين ای ی ب الب 
ولّم يُصّلوا على نيهم فيه إلا كان عَلَيّهمْ تترة» فن شاءً عَدَبَهُم› وإنْ شاء غفرَ لَهُم» رواه الترمذي وقال حديث 
حسن . 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (قانداق بىر قەۋم بىر سورؤندا ئولتۈرۈپ ئۈ سورۈندا الله نى ياد ئەتمىسە 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام غا دؤرؤت ئوقۇمىسا بۇ سورؤن ئۇلار ئۈچۈن ھەسرەتتۇر. الله خالسا ئۇلارنى 
ئازاپلايدۇ. خالىسا كەچۈرىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

3 . وعنه عن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم قال : «مَنْ قعد مَقَعَداً لم يذ کر الله تعالى فيه کائت 
عليه مِنَّ الله ترَة› وَمَن اضطجَم مُضْطْجَما لايّذكرٌ الله تعالى فيه كآنت عَليّه مِنَ الله ترّة» رواه أبو داود . وقد 
سبق قريبا 4 وشرحتا» الكّرَّه» فيه 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « كىمكى ئولتۇرغان بىرەر سورۇندا الله نى ئەسلىمىسە. ئۇنىڭغا الله دىن 
يامان ئاقىۋەت يېنىپ شالىدۇ, كىبكى ياتشان بىرەر جايىدا الله فى ئەسلىبىسا ئۈنىڭخا الله دسن یامان 
ئاقىۋەت يېتىپ قالىدۇ » . [ئەبۇداۋۈدتىن] 


0- باب 
چۈش ۋە جوشكه ئالاقىدار ئىشلار ئوغرىسىدا 
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الله تا مالا مؤنداق دهيدؤ: (وَمِنْ آيَاتِهِمَتَامُكُمْ ب الي والنّهَارِ) (سىلەرنىڭ كېچىسى ۋە كۈنىدۈزى 
ئۈخلىشڭلار (كۈندۈزى) الله نىڭ مەرھەمىتىدىن (رىزىق) تەلەپ قىلىپ (ھەرىكەتلىنىشىڭلار). الله نىڭ 
ئالامەتلىرىدىندۈر 4( . 

a 698 9 8381‏ ! مجان: @ا امن ! 680358¥ عللارا(جن: HEB»‏ 

ئاز :265 Ê‏ : 2540¥ واجان: «RAA‏ رى 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: « مەندىن كېيىن پەيغەمبەرلىكنىڭ ئالامىتىدىن هبج 
نەرسە قالمايدۇ پەقەت بېشارەت بەرگۈچى نەرسىلەرلا قالىدۇ» دبدى. بؤنى ئاڭلىغان ساھابىلار: بېشارەت 
بەرگۈچى ندرسه دېگەن نېمە؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ياخشى جوش» دەپ جاۋاپ 
بەردى. [بۇخارىدىن] 

2 وعنه أن الي صلی الله عَلَيْه فوس قال: «إذا اقكرب الرَّمَانُ لَمْ تكد رؤْيًا المؤمن تكذب› 
وَرُؤْيَا لون جُزْءٌ من سن وَأرْبَعِيّنَ جُرًْا مِنَ النُبُوق» متفق عليه. وفي رواية: «أصدقكم ريا : أصدقكم 
خىيكا». 

9 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئاخىرقى زامان يېقىنلاشقاندا مۆمىننىڭ چۈشى ئاسان يالغان چىقمايدۇ. 
مۆمىننىڭ چۈشى پەيغەمبەرلىكنىڭ 46 پارچىسىدىن بىر پارچىدۇر (بۇنداق دېگەنلىك مۆمىننىڭ كۆرگەن 
چۈشىنىڭ راست چىقىش تەرىپىنى دېمەكچى) » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يهنه بىر ررؤايهتته: « ئاراڭلاردىكى چۈشى راست چىقىدىغانلار سىلەرنىڭ راست 
سۆزلەيدىغىنىڭلاردۈر » . دېيىلگەن. 

3 وعنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ ± وسَلّم : : «مَنْ رآني في المتام فسَيَرَاني في اليقظة أو 
كأنّما رآني في اليقظة لايكَمثّلُ الشَيْطانُ بي» . متفق عليه . 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى مېنى چۈشىدە كۆرسە كەلگۈسىدە ئوڭىدىمۇ مېنى كۆرىدۇ. ياكى 
مېنى ئوڭىدا كۆرگەنگە ئوخشاش بولىدۇ. چۈنكى شديتان مېنىڭ سۈرىتىمگە كىرەلمەيدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

4 وعن أبي سعيد ا دري رضي الله عنه أنه سمع النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «إذا رَأى 
أحدكم رُؤْيَا يُحبّهًا نما هي من الله تعالى فَليَحْمَّد الله عَلِيهَا وََمُحْدَتْ يها وفي رواية: فلا يُحَددثْ بَها إلا مَنْ 
يُحِبُ وَإذا رأى غيّر ذلك ما يكره فإنّما هي من الشَّيْطانِ فليسوذ من رها ولا يُذكرها لأحد فإنها لا 
تضره» متفق عليه. 

4 - ئەبۇسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « قاچانكى بىرەرسىڭلار ياخشى جوش 


(1) ¦ , ا اڭ 7 
سۈرە رم 23 ئايننىڭ بىر قنسمى. 
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كۆرسە. شەكسىز ئۈ الله تەرىپىدىندۇر. ئۇ الله غا ھەمدى ئېيتسۇن. بىرەرسىگە سۆزلىمەكچى بولسا 
سۆزلىسۇن » . 

يەنە بىر رىۋايەتنە: «(هبجكيكه دىمەي يدقدت دوستىغا سۆزلىسۇن. فاجانكى يامان جوش كؤرسه 
شەكسىز ئۈ شديتان تەرىپىدىندۇر. ئۇنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلىسۇن. هبج كىشىگە ئۈنى سۆزلىمىسۇن. 
شۇنىڭ بىلەن ئۈ چۈش ئۈ ئادەمگە زىيان كەلتۈرەلمەيدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعن أبي قتادة رضي الله عنه قال : قال النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسم : «الرّؤيا الصّالّحِة وفي رواية 
لزُؤَا الحَسَنَة من الله» والحلم مِنّ الشَيْطَان. فمن رأى شيعا يكرَههُ فلت عن شيمّاله لاء ونمو ِن 
الشيْطان فإِنّها لا تَضرّه» متفق عليه. » النّفت» تَفحٌ لطيفٌ لاريق مَعَهُ. 

 . 5‏ ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « توغرا جۈش. يهنه بىر رىۋايەتتە: ياخشى جوش الله دىن. يامان جوش 
7 0 5 5 ا - ل ج / ® # اي ا AI‏ 0 ,)1( فق & ole‏ اب 
شديتاندين. كىمكى يامان جوش كۆرسە سول تەرىپىگە ئۈچ قېتىم توكوروؤهتسؤن ` ۋە شەيتاننىڭ 
يامانلىقىدىن پاناھ تىلىسۇن. شۇنىڭ بىلەن ئۈ جوش ئۇنىڭغا زىيان كەلتۈرەلمەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

6 وعن جابر رشى الله عنه عن رسول الله على الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «إذا رای أحدكم الرۇپا 

- وعن جابر رضي الله عنه عن رسول الله صَلى الله عَلِيهِ وسٌلم قال : «إذا رای أحَدكم الرؤي 
يَرَهُها فصق عَن يسَارِهِ كلآثاء وُلِيَسْتَعِدْ بالله مِنَ الشّيّطان ثلاثاً, وليَتَحوّل عَنْ جَنْيهِ الذي كان عليه» رواه 


6 جابر رەزىيبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. يديغدمبدر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «قاچانكى سىلەردىن بىرەرسى يامان جوش كۆرۈپ قالسا سول تەرىپىگە 
ئۈچ قېتىم تۈكۈرسۇن. شەيتاندىن الله غا سېغىنىپ ئۈچ قېتىم پاناھ تىلىسۈن. بېسىپ ياتقان تەرىپىدىن 
يەنە بىر تەرىپىگە ئۆرىلىۋالسۇن». [مۇسلىمدىن] 

7 وعن أبي الأسقع واثلة بن الأسقع رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم: 
«إنّ من أعظم القرى أن يدعي الرّجُلُ إلى عَيْر أبيه أو يري عَيْهُ مَالم ترَء أو يقول على رسول الله صَلَى الله 
عليه وسَلّم مالم يَقَلْ» رواه البخاري. 

7 - ئەبۈئەسقەئى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەڭ چوڭ يالغانچىلىق بىر كىشىنىڭ ئۆزىنىڭ دادىسىنى قويۇپ باشقا 
بىرىنى دادام دەپ دەۋا قىلىشى ياكى كۆزى كۆرمىگەننى كۆردۈم دېپىشى (يدنى يالغان جوش بايان قىلىشى) 
باكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دېمىگەن سۆزنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دېگەن دېيىشىدۇر». 
[بۇخارىدىن] 


سالاملىشىش ئوغرىسىدا 


#1 `" , عو لم " 
7" بۇ يەڭگىل تۆكۈرۈك بولۇپ ئۇنىڭدا ھۆللۈك يوق . 
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1۔ باب 


سالام قىلىشنىڭ پەزىلىتى ۋە سالامنى ئاشكارا قىلىشقا بؤيرؤش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دهيدؤ: ۋيا ايها الّذِينَ آمَنُوا لا دلوا بُيُوتاً غَيْرَبُيُوتِكُمْ حَنّى تَسْكَأَنِسُوا 
ا عَلَى اهي 4 ?ئى مۆمىنلەر! باشقىلارنىڭ ئۆيلىرىگە (كىرىشكە) ئىجازەت سورىمىغىچە ۋە ئۆي 
ئىگىسىگە سالام بەرمىگىچە كىرمهقلار) ‏ (فإذا دخلتم بيوتاً فسلموا على أنفسكم تحية من عند الله 
مباركة طيبة» (سىلەر ئۆيلەرگە كىرگەن چېغىڭلاردا ئۆزەڭلارغا (يدنى ئۆيدىكى كىشىلەرگە) الله 
بەلگىلىگەن مۇبارەك. ياك سالامنى بېرىڭلار (يدنى ئەسسالامۇ ئەلەيكۇم دەڭلار)) . 
(وإذا حينم بتّحِيّةٍ فيا اسن مِنْهَا أَورُُومًا) ۋسىلەرگە بىر كىشى سالام بەرسە. ئۇنىڭغا تېخىمۇ 
ياخشى سالام بىلەن جاۋاپ قايتۇرۈڭلار. (يهنى بىر كىشى ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم دەپ سالام بەرسە ئۇنىڭغا 
ۋە ئەلەيكۈم ئەسسالام ۋەرەھمەتۇللاھى ۋەبەركاتۇھۇ دەڭلار) ياكى ئۇنىڭ سالىمىنى ئەينەن قايتۇرۈڭلار 
(يدنى ۋە ئەلەيكۈم ئەسسالام دەلار)) ‏ وقال تعالى هَل أئاك حديث ضَيْف بْرَهِيم الْمُكْرَمِينَ إذ دَخَلُوا عَلَْهِ 
راشا زان جك (( ئى مۇھاممەدا] ماقا كېبراھىمنىڭ هزر كلك مېھمانللىرىنىڭ خىۋىرق ياشىۇا 
ئۆز ۋاقتىدا ئۇلار ئىبراھىمنىڭ يېنىغا كىرىپ سالام دېدى. ئىبراھىم سالامنى ئىلىك ئالدى) . 
1 وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما أن رجلا سأل رسول الله صلی الله عَلَيْهِ 


1 . ثابدؤللاه ئىبنى ئەمىرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلغىن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه عن النبي صلی الله عَلَْهِ وسًٌَم قال» لما خَلَقَ الله تعالى أدم صلی 
لله عَلَيْهِ وسَلَم قال ادهَبْ فَسَُم على أوليك تقر ِن الْمَلٌئكة جُلُوسٌ فاستمع مايُحيوئك َإنّها تحيّك وتحية 
ُرَييِك. فقال : السّلام عَلَيَكُمْء فقالوا : السّلام” عَلَيْكَ وَرَحْمة الله قَرَادُوهُ: وَرَحْمة الله» متفق عليه . 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ‹« الله ئادەم ئاتىمىزنى ياراتغان جاغدا ئادەم ئاتىمىزغا: ئاۋۇ ئولتۇرغان 
پەرىشتىلەرنىڭ ئالدىغا بېرىپ سالام بەرگىن. ئاندىن ساڭا قايتۇرغان سالىمىغا قۇلاق سالغىن. بۇ 


بز نۇر 27 ئايەت. 

9 سۈرە نۇر 61 ئايەتنىڭ بىر قىسبى. 
(©) سۈرە نىسا 86 ئايەتنىڭ بىرقىسمى. 
1 نيك عا 

' سۈرە زاربيات 24 25 ئايەتلەر. 
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پەرىشتىلەر: ئەسسالامۇ ئەلەيكە ۋەرەھمەئۇللاھ دەپ ”ۋەرەھمەتۈللاھ“ دېگەن سۆزنى قوشۈپ سالام 
قايتۈردى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعن أبي عُمارة البراء بن عازب رضي الله عنهما قال: أمرنا رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم 
يسبع : «يعيادة المريض. واتباع اجنائز› وتشلميت العَاطس› ونصر الضٌّميف› وَعَوْن المظلوم» وإفشاء 
السَّلام › وإبرارٍ المقسم» متفق عليه» هذا لفط إحدى روايات البخاري. 

3 - ئەبۇئۇمارە بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر 00 بىزنى يەننە ئىشقا بۈبىرىدى: 0 ەى ەە |9 -- ئەگىشىپ 
تسش قورۇنلىشىغا يارد بېرىشكە ( گۇناد غاا غا ر e‏ بولسا الک e”‏ 
ھەدىس] 

848/4 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عي وسلم» لا دلوا انه حى 

اوا ولا ورا کے ابرا ء ل أدُلْكُمْ على شى إذا فَعَتْمُوهُ تحابَبتُم؟ أفشوا السَّلام بيكم» رواه مسلم . 

4 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
چە ەە دېگەن: «جېنىم لکت 0 زات بى سە س ەى 
مۆمىن اا مەن ساون ەمەل قىلساڭلار بىر ر بىرىڭلارنى پاس ليشار بىر ئىشقا 

5. وعن ابي يوسف عبد الله بن سلام رضي الله عنه قال : سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
يقول «يَا ايها الاس أَفَضُوا السّلام» وََطممُوا الطْعَام» وَصِلُوا الأرحام وَصَلُوا والئّاس نيام دلوا الجن 
بسلام» رواه الترمذي وقال : حديث حسن صحيح . 

5 - ئەبۇيۇسۇنى ئابدۇللاھ ئىېنى سالام رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. مەن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «ثى خالايىق! سالامنى 
شۈندىلا جەننەتكە سالامەت كىرەلەيسىلەر ». [تىرمىزىدىن] 

6 وعن الطفيل بن أبي بن كعب أنه كان يأتي عبد الله بن عمر فيغدو مَعَهُ إلى السوق› قال: 
فإذا غدونا إلى السوقء لم ير عبد الله على سقاط ولا صاحب بيعَة ولا مُسكين ولا أحد إلا سَلّم عَليهء قال 
ااك بون للدي خب كني فاستتبعني إلى السّوق فقت لَهُ : ماتصّنعٌ بالسوق ونت لا تقفْ عَلى 
اَي ولا تسل عَن السلع ولا تىسُومٌ بها ولا تجسن في مجالس السٌوق؟ وأقولٌ اجْلسنْ بنا ههّنا تَتَحدّثء فقال 
يا أبا بُطْن. وَكانَ الطفيل ذا بَطْن إِنّما دو من أجل السّلام فنُسَلمُ عَلى مَنْ لَقِيناهُ» رواه مالك في الوط 


391 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


6 - تؤفديل ئېنى ئۈبەيدىن مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئۇ ئابدۇللاھ ئىېنى 
ئۆمەرنىڭ يېنىغا بېرىپ ئۇنىڭ بىلەن ئەتىگەندە بازارغا باراتتى. تۈفەيل مؤنداق دەيدۇ: بىز ئەتتىگەندە 
ا زقاگالڭىك كال ئاقغىتغن قئتامالال ساقاى: يال رس موک مەي ن 
مەيلى باشقا كىشى بولسۇن. ئۇچرىغانلا ئادەمگە سالام بېرەتتى. بىر كۈنى ئابدۇللاھنىڭ يېنىغا باردىم. 
ئۈ مەن بىلەن بازارغا ماڭدى. مەن ئۇنىڭغا: بازاردا نېمە قىلىسەن؟ يا بىرەر سودا قىلمايسەن. يا مال 
باھاسىنى سورىمايسەن. یا مالغا خېرىدار بولبايسەن. با بازاردىكى بىرەر سورؤندا ئولتۇرمايسەن. 
مېنىڭچە بۇ جايدا ئولتۈرۈپ پاراڭلىشايلى . دېدىم. ئۇ: ئى يوغان قورساق شەكسىزكى. بىز بازارغا 

ئۇچرىغانلىكى كىشى بىلەن سالاملىشىۋېلىش ئۈچۈن بارىمىز. دېدى. [مالىكتىن] 


2- باب 
سالامنى قانداق قىلىش توغرىسىدا 


يستحب أن يقول ا مبتدئ بالسلام + «السلام عليكم ورحمة الله وبركاته» فيأتي بضمير ا جمع› وإن 
كان المسلم عليه واحداًء ويقول | لمجيب : «وعليكم السلام ورحمة الله وبركاته» فيأتي بواو العطف في قوله: 
وعليكم . 

سالام بەرگۈچىنىڭ گەرچە سالام بېرىلىدىغان كىشى بىر بولسىمۇ كۆپلۈك ئىبارىسىنى قوللۇنۈپ 
«ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم ۋە رەھمەتۇللاھ ۋەبەرىكاتۇھۇ“ دېيىشى ۋە سالام قايتۇرغۇجىنىڭمۇ ”ۋە ئەلەيكۈم 
ئەسسالام ۋە رەھمەتۇللاھى ۋە بەرىكاتۇھۈ“ دەپ ۋەئەلەيكۈم بىلەن باشلىشى ياخشدؤر. 

1 عن عمران بن حصين رضي الله عنهما قال + جاءَ رجُل إلى النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلُم فقال: 
السلا عَليكم. . فد عليه ثم جَلَْسَ › ققال النبي صَلَى الله ¬= : «عَشْرٌ ثم جَاءً أَخَرٌ فقَالَ س 
یکم ا الله رد عليه لىن فقال : : «عشرون» › ثم جاء أَخَر ال : السّلام عَلَيكُم ع الله 
ویر اة ق ± عليو ئجلىنء فقال: ولارن .روا ابو داوة والر مى وقال ديك خسىن: 

1 - ئىمران ئىبنى هؤسدين رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر ئادەم پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ئەسسالامۇ ئەلەيكۇم. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا سالام 


فايتؤردى. ئاندىن ئۈ ئادەم ئولتۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئون ساؤاب» دبدى. يەنە بىر كىشى 
كېلىپ: ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم ۋەرەھمەتۇللاھ. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭغا جاۋاپ قايتۇردى. 


ئاندىن ئۈ ئادەم ئولتۇردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(يىگىرمە ساۋاب » دېدى. ئاندىن يدنه بىر ئادەم 


قايتؤردى. ئاندىن ئۇ ئادەم ئولتۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئوتتۇز ساؤاب» دبدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە 
تىرمىزىدىن] 
A 5‏ ل اث ي _ ` *# 1¦ ُ. 5 ق ى م 
2 - وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قال لي رسول الله صلی الله عليه وسلم : «هذا جبريل يقرا 
َلَيْكِ السلَام» قالتً : قلت : «وَعَلَيْه السّلام ورحمة الله وَبَرَكاتُهُ» متفق عليه 
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0/02 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: «(بۇ بولسا جىبرىشىل. ئۈ سىزگە سالام قىلدى» دېۋىدى. مدن: ۋە ئەلەيھىسسالام ۋە 
رەھمەتۇللاھى ۋە بەرەكاتەھۇ . دېدىم. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعن أنس رضي الله عنه أن النبي صلی الله عَلَْهِ وسَلّم كان إذا تكلم بكلمة أعَادها كلاثا 
حى هم عنه› وإذا أتى على قوم فسَلمَ عَليهم سّلم عليهم ثلاثاء رواه البخاري. وهذا محمولٌ عَلى ما إذا 
كان - كثيراً. 

3 - ئەنەس رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىرەر سۆزنى قىلسا كىشىلەرنىڭ چۈشىنىۋېلىشى ئۈچۈن ئۈچ قېتىم قاينىلايتتى. 
كۆپچىلىكنىڭ قېشىدىن ئۆتۈپ سالام بەرمەكچى بولسا ئۈچ قېتىم سالام بېرەتتى. [بۇخارىدىن] 

4 وعن الْمقداد رضي الله عنه في حَدريثه الطويل قال: كنا درف للنبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم 
تصيبة مِنَ الْلبّن فَيَحٌِ مِنَ اليل فَيُّسَلُمُ تسليماˆ لايوقظ اما وَيُسمِعٌ اليَقَطان فَجَاء النبي صَلَى الله عليه 
وسّلم فسّلم كما كان د 9 يُسَلمِ» رواه مسلم . 

4 - مىقداد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئۆزىنىڭ ئۈزۈن ھەدىسىدە مۇنداق دېگەن: بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيه لامنىڭ سوتتىن بولغان 3 و نى د 1 7 فوياتتؤق. يديغهميدر تەل لام ® رى 
كېلىپ ئۈخلاپ قالغانلار ئويغانمىغىدەك. تويغاقلار ئاڭلىغۈدەك سالام قلاتتى. بۈگۈنمۇ پەيغەمبەر 
اهسسا كيت قىلگىركىنەك سالا وري اسا 

5 عن أسماء بنت يزيد رضي الله عنها أن رسول الله صلی الله عَليْهِ وسَلّم مر في الُسنچد يما 
وَعصْبةٌ مِنَ النّساء قعوّدٌ فألؤى بيده بالتسليم. رواه الترمذي وقال: حديث حسن. وهذا محمول على أنه 
صَلَى الله عليه وسلّم جَمَمَ بين الل والإشارة. ويُؤيُدُءُ أن في رواية أبي داود : «قَسَلّم عَليْنا» . 

5 ئەسما رەزىبەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. بىر كۈنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مەسچىتكە كېتىۋېتىپ ئولتۇرغان بىر توب ئاياللارغا قولى بىلەن سالام ئىشارىنى قىلدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بۇ ئىشارىتى چوقۇم تاغزاكى سالام بىلەن بىرلىكتە بولىشى مۇمكىن. [تىرمىزىدىن] 

بۈنى ئەبۇداۋۇدنىڭ « پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە سالام قىلدى» دېگەن رىۋايىنى تەكىنلىدى. 

856/6 3 وعن أبى ري الېجيسى رضى الله عنه قال : أتيت رسول الله لى الله عليه وسم فقلت: 
عَليك السّلامُ يا رَسول الله. فقال: لاتقل عَلَيّك السَّلامُ, فإن عَلَيْكَ السّلامُ تحيّةُ الموتى» رواه أبو داود › 


والترمذي وقال: حديث حسن صحيح . وقد سبق يطوله. 

6 ئەبۇجۇرەي هؤجديسي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ئەلەيكەسسالام يا رەسۇلۇللا . دېسەم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئەلەيكەسسالام دېمە. ئەلەيكەسسالام دېگەن ئۆلۈكلەرگە قىلىنىدىغان سالام »دېدى. 
[لفبۋداۋۇە ۋە تىرمىزىدىز] 


3 باب 
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سالاملىشىشنىڭ ئەدەبلىرى ئوغرىسىدا 


1 عن ابي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «يُسَلُمُ الراكبْ عَلَى 
وفي رواية البخاري + «والصغيرٌ على الكبير» . 

7 ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئۇلاغ مىنگۈجى پىيادە ماڭغۇجىغا. پىيادە ماڭغۈچى تولتؤرغؤجغا. ئاز 
ئادەملەر كۆپ ئادەملەرگە سالام بەرسۇن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام بۇخارىنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە : «كىجىك چوڭغا » دېيىلگەن. 

2 04 ف و ي 8 5 5 5 2 3 بوق 
2 _ وعن أبي أمامة صّديّ بن عجلان الباهلي رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلى الله عَليْهِ 
وسّلم : «إنَ أوْلىَ الاس بالله مَنْ بَدأهم بالسّلآم» . رواه أبو داود بإسنام جيدر. 
ورواه الترمذي عن أبي أمامة رضي الله عنهُ قيل يارسول الله. الرَّجُلان يلتقيان أَيهُمَا يَبْدا بالسّلامء 
قال : «أَولاهْمًا بالله تعالى» قال الترمذي : حديث حسن . 

2- ئەبۈئۈمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
اسسا ا اناك الأ ا قي ىشىش مقلم انه مال پا 
قىلىدىغانلىرىدۇر ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

تىرمىزىنىڭ ئەبۇئۇمامەدىن قىلغان يدنه بىر رىۋايىنىدە: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئىككى ئادەم 
ئۈجرىشىپ قالسا. قايسسى بؤرؤن سالام قىلىدۇ؟ دېيىلىۋېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇلاردىن الله 
قا بشن بولغ (بؤرؤن سالار شلد 4 دن. 


4- باب 


قىسقا ۋاقىت ئىچىدە تەكرار ئۆچراشسمۈ كىرىپ ‏ چىققانغا ئوخشاش ياكى ئارىسىدا دەرەخ ۋە شۇنىڭغا 
ئوخشاش ئەرسىلەر ئوساق بولۈپ ئايلىنىپ ئۆتكەنگە ئوخشاش سالامنى قايتا قىلىشنىڭ ياخشىلىقى 
ئوغرىسىدا 
" " 7 ` چ لع °" ± ا #1 و 

1 عن أبي هريرة رضي الله عنه في حديث المسيء صَلائه أله جاء فصَلى ثم جاء إلى النبي صَلى 

الله عَلَيْهِ وسَلم قسَلم عليه فر عَلَيْهِ السَّلام ققال: «ارجع فصل فإلّك لم تُصّل» فرَجِعَ قصلى» ثُمّ جاء فَسَلمَ على 
النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم حَثّى فَعَل ذلك ثلاث مَرّاتِ. متفق عليه. 

859/1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ نامازنى ياخشى ئوقىيالبىغان ئادەم ھەقتىدىكى 

سەن ناماز ئوقۈمىدىڭ » دېدى. ئۇ ئادەم قايتىپ بېرىپ ناماز ئوقۇپ كېلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا 
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سالام بەردى. ھەتتا بۇ ئىش ئۈچ قېتىم تەكرارلاندى (دېمەك ھېلى سالاملاشقان بولسىمۇ. ناماز ئوقۇپ 
كېلىپ يدنه سالاملاشتى). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
2 وعنه عن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إذا لقي أَحَدَكُمْ أخاه قَلْيُسَلُمْ َيه قان 
عالت هما رة َة أو جدارٌ أو حجر كم لَقِيهُ فليْسَلَمْ عَلَيه» زا ابو 5او : 
2 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « فاجانكى بىرەرسىڭلار بۈرادىرىگە ئۇجراب فالسا ئۈنىڭغا سالام قىلسۈن. 


بەرسۇن». [ئەبۇداۋۇدتىن] 


5- باب 


ئۆز ئۆپىگە كىرگەندە سالام 3 قلا اکا m6‏ 
الله تائالا -- دەيدۇ: ي" ‰ - َسَلمُوا على ا حي من عند الله مبارکة 
ئايەتلەرنى مۇشۇنداق بايان قىلىد ¢" . 

بۇ ئايەت ئىلگىرىكى بابتا ئۆتكەن. 

1 ۔ وعن انس رضي الله عنه قال : قال لي رسول الله صلی الله عليه وسَلم» يايتٌى› إذا دَخَلْتَ عَلى 
هلك فَسَلمْ يَكُنْ بركة عَلَيْكَ وَعَلَى أهل بَيْتكَه 
رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

1 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئائەيھپىسسالام ماشا: « ئى ئوغدۇ,! ئەگەر ئۇيۈڭگە كىرسەڭ سالام قىلىپ كىرگىن. بۇ قىلقىنىڭ سەن 
ئۈچۈن ۋە ئائىلەڭ ئۈچۈن بەرىكەت بولىدۇ» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

6- باب 
كىچىك »س ب سا 
Sm E‏ 

1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ كىچىك بالىلارنىڭ 

يېنىدىن ئۆتۈپ كېتىۋېتىپ ئۈلارغا سالام بېرىپ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇشۇنداق قىلاننى دېدى. 


( سؤره نۇر 61- ئايەت . 
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7 ۔ باب 


ئەرنىڭ ئۆز ئايالىغا ۋە ئۆزىگە نامههرهم بولىدىغان ئايال تۈغقانلىرىغا پىتنە بولۇپ قېلىشتىن 
قورقمىسا بىر يات ئايالغىمۇ ۋە كۆپ يات ئاباللارغىمۇ سالام قىلىش ياكى شۇ شەرت بىلەن ئاباللارنىڭ 
1 عن سهل بن سعد رضى الله عنه قال : كائت فینا امْرَأة وفى رواية: ‏ كاكت لنا عَجُورٌ تأخذ 


من أَصُولٍ السثلق فتطْرَحُهُ في القذرٍ وتكَرَكِرُ حَبّاتٍِ من شعي فإذا صلا الجمعَةَ وائْصَرَعَْا نُسَلُمُ عليه 
تُقدَمُهُ ْنَا رواه البخاري. 

1 سدهل ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىزنىڭ 
ئىچىمىزدە بىر ثايال يەنە بىر رىۋايەتتە بىر قبرى موماي بار ئىدى. ئۈ جامغؤر بىلەن ئارپىنى تارتىپ 
قازىنىغا سالاتتى. بىز جۈمە نامىزىنى ئوقۇپ قايتىپ كېلىپ ئۇنىڭغا سالام بېرەتتۈق› ئۈ موماي بىزگە 
تامىقىنى ئېلىپ كېلەتتى. [بۇخارىدىن] 

2 . وعن أم هانئ فاختَة بنت أبي طالب رضي الله عَنْهَا قالت: أتيت النبي صل الله عَلَيْهِ وسَلّم 
يَوْمَ الح وَهُو تسيل وَفاطمة تسه قوب فِسَلْمْتُ. وذ كرت الحديث. رواه مسلم . 

2 - ثؤممؤ ھانىي رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. مەككە فەتھ 
بولغان كۈنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كەلسەم يۇيۇنىۋېتىپتۇ. پاتىمە بىر پارچە رەخت بىلەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى توساب تۇرىۋېتىبپنۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا سالام قىلدىم دەپ 
ھەدىسنىڭ داۋامىنى سۆزلىدى. [مۇسلىمدىن] 

3. وعن أسماء بنت يزيد رضي الله عنها قالت: مر علينا النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلم في يسُوَةٍ 
رواه أبو داود › والترمذي وقال: حديث حسن› وهذا لفط أبي داود › و لفط الترمذي: أن رسول الله 
صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم مر في الْمسْجدٍ يوما وعُصْبَةٌ من النّسَاءِ قعُود فألوى يي بِالتَّسِلِيم . 

3 - ئەسما بىننى يەزىد رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىز بىر قانجه ئاياللارنىڭ يېنىدىن ئۆتۈپ كېتىۋېتىپ بىزگە سالام بەردى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

ئىمام تىرمىزىنىڭ رىۋايىتىدە: بىر كۈنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەسچىتكە كېتىۋېتىپ ئولتۇرغان 
بىر ثوب ئاياللارغا قولى بىلەن سالام ئىشارىنى قىلدى دېيىلگەن. 


8- باب 
كاپىرلارغا بؤرؤن سالام بېرىشنىڭ ھاراملىقى. ۋە ئۇلارغا سالامنى قانداق قايتۇرۇش مۇسۇلمان بىلەن 
كاپىرلار ئارىلاش ئولتۇرغان سورۈندىكى گىشلەرگە سالام بېرىشنىڭ ياخشىلىقى ئوغرىسىدا 
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671 وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صَلّى الله عليه وسَلّم قال: «لاتبَدُؤوا اليَهُّودً ولا 
النّصّارى بالسَّلام› فإذا لَقِيثُم أَحَدَهُم في طريق فَاضطُرُوهُ إلى أَضْيّقِهِ» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

2 وعن أنسر رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إِذا سَلَمَ عَلِيكُم هل 
الكتاب قَقولُوا : وعَلَيكُمْ» متفق عليه . 

2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر بىرەر ئەھلى كىتاب سىلەرگە سالام بەرسە سىلەر ۋەئەلەيكۈ.() 
دەڭلار». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعن أسامه رضي الله عنه أن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلًم مر عَلَى مَجْلسِ فيه أخلاطً من 
المسلِمِينَ والمشركين عَبّدةٍ الأوتّان واليهود فسّلمَ عَليْهِمُ النبي صَلى الله عَلَْهِ وسم . متفق عليه. 
3 ئۈسامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مۇسۇلمان. بؤددست ۋە يەھۈدىيلار ئارىلاش ئولتۇرغان يەردىن ئۆتۈپ كېتىۋېتىپ ئۇلارغا 
سالام قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


9- باب 


سورۈندىن تؤرؤب كەتمەكچى بولسا سۆھبەتداشلىرى بىر بولسؤن ياكى كۆپ بولسۇن ئۆلارغا سالام بېرىپ 
فوبؤشسك ياخشىلىقى توغرىسىدا 
1 . وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا انْتّهَى أَحَدٌكم 
إلى المجْلس فَليُسَلُمْ. فإذا أرَادَ أن يوم فليُسَلَمْ ليست الأولى بأَحَقّ من الآخرَة» رواه أبو داود › والترمذي 
وقال: حديث حسن . 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرەرسىڭلار بىرەر سورۇنغا بارسا سالام قىلسۇن. ئۈ 
سورۈندىن تۈرۈپ كەتمەكچى بولسىمۈ سالام قىلسۇن. ثاؤؤالقى سالام كېيىنكى سالامدىن ثارتؤق ئەمەس 
(خوشلاشقاندا بەرگەن سالام كۆرۈشكەندە بەرگەن سالامدىن قېلىشمايدۇ)». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


0- باب 


ئۆيگە كىرگەندە رؤخسات سوراب كىرىش ۋە ئۆنىڭ ئەدەبلىرى توغرىسىدا 


0 يهنى سىلەرگىمۇ بولسۇن . 
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الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: يا اھا الّذِينَ َمَنُوا لا دلوا بُيُوتاً عَير بيُوتِكُمْ حى تىسَْانسُوا وَكُسَلْمُوا 
عَلَى أَهُلِهًا € (ثى مۆمىنلەر! باشقىلارنىڭ ئۆيلىرىگە (كىرىشكە) ئىجازەت سورىمىغىچە ۋە ئۆي ئىگىسىگە 
سالام بەرمىگىچە كىرمەڭلار 4( (وَإِذا بع الأَطْمَالُ مِنْكمُ الْحُلَمَ فليستأذوا كَمَا استأذن الّذِينَ من قَيْلِهمْ» 
كىچىك بالىلىرىڭلار بالاغەتكە يەتكەندە ئۇلار ئىلگىرىكىلەر (يدنى چوڭلار كىرىشتە)ئىجازەت 
سورىغاندەك ئۆپگە كىرىشتە هدممه ۋاخ ئىجازەت سوريسؤن)21). 

01 وعن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلَى الله عليه وسَلم : 
«الاستفذآن كلآثء فَِنْ أن لك و إلا قَارْجع» متفق عليه. 

0 . ثهبؤمؤسا ئەشئەرىي رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « رۈخسەت سوراش ئۈچ قېتىم بولىدۇ. ساڭا رۈخسەت بېرىلسە 
كىرگىن. بېرىلمىسە قايتقين». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن سهل بن سعد رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم» إِنّمَا جل 
الاسعدآن م أجل البَصّره بعد عليه 

212 سدهل ئېنى سەئد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(رۇخسەت سوراش. كۆزنىڭ نامەھرەمنى كۆرۈپ قېلىشتىن 
ساقلىنىش ئۈچۈن يولغا قويۇلغان». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

3 . وعن ربعي بن حراش قال حدّكنا رَجُلٌ من بَنِي عَامر أَنّهُ استأَذَنَ على النبي صلی الله عليه 
وسَلّم وهو في بيت فقال: أألِج؟ فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم لخادمه: «أُخْرُج إلى هذا فَعَلَمْهُ الإستئذان 
فقل لَه قل: السَّلامُ عَليكم. أْأْخُل؟› فَسَمِعهُ الرّجُلُ فقال: السَّلام عَليكم» أأَدخُلٌ؟ فَأذن له النبي صَلَى الله 
َلَيْهِ وسَلّم فَدَخّلَ. رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

3 رهبسيئى ئىبنى ھىراش رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بهنى 
ئامىر قەۋمىدىن بىر كىشى بىزگە ھەدىس سۆزلەپ بېرىپ مؤنداق دېدى: مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۆيىدىكى جاغدا رۈخسەت سوراب. كىرەيمۇ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ خىزمەتكارىنى 
بۇيرۈپ: «چىقىپ ئۇنىڭغا رؤخسات سوراشنى ئۆگىتىپ قويغىن. ئۈنىڭغا دېگىن ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم . 
كىرەيمۇ؟ دېسۇن» دبدى. مەن بؤنى ئاڭلاپ: ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم كصرهيمؤ؟ دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا كىرىشكە رۈخسەت قىلدى. شۇنىڭ بىلەن مەن كىردىم. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4 عن كلدة بن الحنبل رضي الله عنه قال: أتيت النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم فَەَخُلْتُ عَلَيْه ولم 
ُسَلّم فقال النبي صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم : «ارْجمْ قَقَلُ السَّلامُ عَليكم أأذخل؟» رواه أبو داود › والترمذي وقال: 


(1) 1 عا اڭ 7 
١‏ سؤره نۇر 27 - ئايەتنىڭ بىر قسمى. 


e ¢ 1‏ غارف اغ 8 
سۈرە نۇر 59 ئايەتنىڭ بىر فنسمى: 
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4 - كىلدە ئىبنى ھەنبەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالاسنىڭ ئالدىغا سالا قىلماي كىرىيىشىبەن. بەيغەمبەر ئەلەپپىسسالام,: «قایشب 
چىقىپ.› ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم . كىرەيمۇ؟ دېگىن» دېدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن ] 


1- باب 


رؤخسات سورىغان كىشىگە»سى زكىم؟» دېيىلسە. ئۆ كىشىنىڭ مەن بالانهى دەپ ئۆزىنى تونؤؤالغؤددك 
ئىسىم پاک تەخەللۈسىنى ئېيتىشنىڭ سۈننەتلىكى «مەن» ۋە شۇنىڭغا اا ئىبارەت اسان 
تونؤلمايسغان سۆزلەرنى دېيىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
1 عن انس رضي الله عنه في حديثه لشهور في الإسراء قال: قال رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم »» كُمَّ صّعِدَ بي جبْریل إلى السسّماء انيا فاستفتح» فقيل : منْ هذا؟ قال : جِبْرِيلٌ› قیل : وَمَنْ مَعك؟ قال: 
"ˆ إلى السَّماء القادية والقالفة والرابعة ساره يقال فى باب كل سما ' من هذا؟ فيقول: 
87411 نەس بەزسەلاھۇ قانهۇنىڭ ,| عير ئەلبهىسسالاننىڭ قاماتقا قا 
جىقىلغانلىق) توغرىسىدىكى رىۋايىتىدە› پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ئاندىن جىېرىشل 
جىبرىئىل ‏ دېدى (مەن دېمىدى). ‏ سەن بىلەن كىم بار؟ دېيىلدى. 
جىبرىشىل: مۇھەممەد. دبدى. ئاندىن جىبرىشىل مېنى ئىككىنچى قەۋەت ئاسمانغا ئېلىپ چىقتى. 
ئىشىكنى ئېچىشنى تەلەپ قىلدى. ‏ بۇ كىم؟ دېيىلدى. ئؤ: جىبرىئىل . دېدى (مەن دېمىدى). ‏ سەن بىلەن 
كىم بار؟ دېيىلدى. جىبرىشىل: مۈھەممەد› دېدى. ئاندىن 
ئاندىن ئىككىنچى. ئۈجىنچى. تۆتىنجى ۋە قالغان ئاسمانلارغا ئېلىپ چىقتى. ھەر بىر ئاسباننىڭ 
ئىشىكىدە بۇ كىم؟ دېيىلەتتى. جىبرىشىل ئەلەيھىسسالام: جىبرىشىل ‏ دەيتتى ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 
2 وعن أبي ذرٍ رضي الله عنه قال: خَرجَتْ لَيْلة من الليالي فإذا رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلم 
يمشى وحْدّةُ: فجَعلت أمشى فى ظلّ القمّرء فالتفت فرآنى فقال: «مَنْ هذا؟» فقلت أبو ذرء متفق عليه 
2 - ئەبۇزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. بىر كېجىسى سىرتقا 
چىقسام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يالغۇز كېنىۋېنىپنۇ. مدنمؤ ئاي يورۇقىدا ماڭدىم. پەيغەمبەر 
م كەينىگە بۇرۇلۇپ مېنى كۆرۈب: (( كسم بو $(« دېدى. . مەن ئەبۇزەر. دېدىم. . [بىرلىككە 
3 وعن أَمْ هانئ رضي الله عنها قالت: أتيت النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم وهو يغتسل وفاطمة 
تسثره فقال: «مَنْ هذه›» فقلت: أنا أم هَانئ. متفق عليه . 
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08م تونق هال رازنبا لاقع قانھانىك جۇندان وراك ونان رایت لشن داز بەێغە ر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كەلسەم ئۈ پۇيۇنىۋېتىپتۇ. فاتىمە ئۈنى پەردە بىلەن توساب تۈرىۋېتىپتۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((بؤ كىم » دېۋىدى. مدن: ئۈمبۇ هاتى . دېدىم. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 - وعن جابر رضي اله عده قال أي الي سى اله يوسم فت الباب ققال: ەمن 
ذا؟» فقلت. أناء فقال: «أنا أنا؟» كأنة كَرمَهَا › متفق عليه . 

4 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۆيىگە بېرىپ ئىشىكنى قاقتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ««كىم بۇ؟» دېدى. مەن: 
مەن دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنىڭ مەن دېگەنلىكىمنى ياقتۇرمىغاندەك قىلىپ: «مەن. مەن » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 


2- باب 


چۈشكۈرگۈچى لله غا ھەمدى ئېيتسا› پەرھەمۈكۈمۇللاھ دەپ جاۋاپ قايتۈرۈشنىڭ ياخشىلىقى. ھەمدى 
بيتمسا جاؤاب قابنۈرۈشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى چۈشكۈرۈش. جاؤاب قايتۈرۈش ۋە ئەسنەشنىڭ 
ئەدەبلىرى توغرىسىدا 
01 عن ي هريرة رضي الله عنه أن النبي ر الله عَلَيْه وسل قال : «إن الله يحب الاس 
وَيَكْرَهُ اّدأُوْب. فإذا عَطّس أَحَدکم وحمد الله تعالى کان حقا على كل مسلم سمعةٌ أن يقول له يرحمك الله 
وأما التثاوب فإنما هو من الشيطان › فإذا تغاءب أحدكم فليردُهُ ما استطاع › فإن أحدكم إذا تثاءب ضَحِكَ منه 
الشيطان» رواه البخاري. 


1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ‹« الله چۈشكۈرۈكنى ياخشى كۆرىدۇ. ئەسنەشنى يامان كۆرىدۇ. كىمكى 
چۈشكۈرۈپ ئەلھەمدۇلىللاھ دېسە يدنى الله غا ھەمدى ئېيتسا. ئاڭلىغان مۇسۇلباننىڭ ئۈ كىشگە. 
يەرھەمۈكەللاھ يەنى الله ساڭا روهسم قىلسۈن دېيىشى لازىمدۈر. ئەسنەش شەيتاندىن كىمكى ئەسنىمەكچى 
بولسا ئۈنى ئامال بار قايتۇرۈۋەتسۇن. قايسى بىر ئادەم ئەسنەيدىكەن شديتان ئۈنىڭدىن كۈلۈپ كېتىدۇ ». 
[بۇخارىدىن] 

879/2 - وعنه عن النبي صَلى الله عَليْهِ وسّلم قال: «إذا عطس أحدكم فليقل : الحمد لله وليقل له 
أخوه أو صاحبه : يرحمك الله» فإذا قال له : يرحمك الله فليقل + يهديكم الله ويصلح بالكم» رواه البخاري . 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «بىرەرسى چۈشكۈرسە. ئەلھەمدۇلىللاھ يەنى بارلىق ماختاش الله غا 
خاستۇر» دېسۇن. چۈشكۈرگەن كىشىگە ئۈنىڭ قېرىندىشى ياكى دوستلىرى: يدرههمؤكؤمؤللاه يدنى الله 
ساڭا رەھبەت قىلسۇن دبسؤن. ئەگەر يەرھەمەكەللا دېسە. چۈشكۈرگەن كىشى قېرىندىشىغا: 
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يەھدىيكۇمۇللاھ ۋە يۇسلىھۇ بالەكۈم يدنى الله سبنى توغرا يولغا باشلىسۇن. ئىشلىرىڭنى ئوڭۇشلۇق 
قىلسۇن دېسۈن » . [بۇخارىدىن] 
أحدكم فحمد الله فشمتوه» فإن لم يحمد الله فلا تُشمتوه» رواه مسلم . 

3 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «(كيكى چۈشكۈرۈپ ئەلھەمدۈلىللاھ دېسە. 
يدرههمؤكؤمؤكدللاه دەپ جاۋاپ قايتۇرۇڭلار. ئەلھەمدۇلىللاھ دېمىسە جاۋاب قايتۇرماڭلار!». [مۇسلىمدىن] 

4 . وعن أنس رضي الله عنه قال : عطس رجلان عند النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم فشمت أحدهما 
ولم يشمت الآخرء فقال الذي لم يشمته: عطس فلانُ فَشَمّتهُ وَعطست فلم تُشّمتني؟ فقال: «هذا حمد الله 
وإِنك لم تحمد الله» . متفق عليه . 

4- ثدندس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. شككى كىشى 
بىرىگە جاۋاپ بەرمىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جاۋاپ قايتۇرمىغان كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
ئەلەيھىسسالام: ‹(جۈنكى. ئۇ ئەلھەمدۇلىللاھ دېدى. سەن ئەلھەمدۇلىللاھ دېمىدىڭ » دېدى. [سرلككه 
كەلگەن ھەدىس] 

5 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: كان رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم إِذَا عطس وضع يده 
و ریه کل فيو وخنض أو عض بها صوَتَهُ . شك الراوي رواه أبوداوە 0 والترمذي وقال حديث حسن هو 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام چۈشكۈرگەن چاغدا. ئاۋازىنى پەسلىتىش ئۈچۈن قولى ياكى كىيىمى بىلەن ئاغزىنى 
توسىۋالاتنى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
وسلم يَرجون أل يُقول لبم يَرَّحَمكم الله فيقول : يُهديكم الله ويُصلح بالكم» رواه ابو داود € والترمذي وقال 

6 ثهبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. يەھۇدىلار 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۆزلىرىگە يەرھەمۇكۇمۇللاھ دېيىشىنى ئۈمىد قىلىپ پەيغەمبەر 
يۇسلىھۇ بالەكۈم » دەيتتى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

7 وعن أبي سعيد الخدري رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : ‹«إِذَا تغاءٌبَ 
أَحَدَكمْ قليُمسك بيده على فيه فان الشيطان يدخل» رواه مسلم. 
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ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ((كمكى ئەسنىمەكچى بولسا قولى بىلەن ئاغزىنى ئېنىۋالسۈۇن. ئۈنداق 
قا شان ئېقىزىس كىرىي کک [بۇسسېتىد| 


3- باب 


ئۆچراشقاندا قول ئېلىشىپ كۆرۈشۈش خۆش چىراي بولۈش. ياخشى كىشىلەرنىڭ قولىنى ۋە مېھرىبانلىق 
يۈزىسىدىن بالىسىنى سؤيؤشء سەپەردىن قايتىپ كەلگەن كىشى بىلەن قۇچاقلىشىپ كۆرۈشۈش 
فاتارا 5 لىقنىڭ ياخش ئىكەنلىك ۋە ل ئېگىلىپ تازىم ف 5 قىلىشنىڭ باخ ئەمەسلىك ئوغرىسىدا 

1 عن أبى الخطاب قتادة قال : قلت لأنس: أكائت المصافحة فى أصْحابٍ رسول الله صَلَى الله 
عَلَيْهِ وسَلّم؟ قال نَعَمْ. رواه البخاري. 

1 - ئەبۇخەتتاب قەتادەنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن ئەنەسكە: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرى قول ئېلىشىپ كۆرۈشەمتى؟ دېسەم. ئۈ: ھەئە. دېدى. [بۇخارىدىن] 

72 وعن أنس رضي الله عنه قال: لَمّا جَاء اَهَل اليَمن قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «قَنا 
جَاءَكُم أَعُلُ اليَمَنِ. وَهُمْ اول مَنْ جَاء با خْصَافحَة» رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. يەمەنلىكلەر كەلگەن 
كۆرۈشۈشنى ئەڭ بؤرؤن يولغا قويغان خەلق »دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

3 وعن البراء رضي الله عنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم : «ما مِنْ مُسْلِمْين يَلْتَقيّان 
کا ان إلا خفر ليما قل أن وه روا ابو داود. 

3 - بەرائى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئىككى مۇسۇلبان ئۇچراشقاندا قول ئېلىشىپ سالاملاشسا ئۇلار 
ئايرىلىشتىن بؤرؤن گۇناھلىرى كەچۈرىلىدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4 وم أنسن رفي الله عك قال قال رجل» يا رسول الله الرجِل هذا ياق أكاء او دیق 
أيتحنى ل قال : «لا» قال » فة ويقبله؟ قال : «لا» قال : ©" بيده ویصافحه؟ قال : «نَعم» رواه الترمذي 
وقال 5 حديث حسن . 

4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئادەم: ئی الله 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ياق» دېدى. ئۈ ئادەم: ئەمىسە قۇجاقلاپ سۆيەمدۇ؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: (ياق» دبدى. ئۇ ئادەم ئەمىسە قول ئېلىشىپ كۆرۈشەمدۇ؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: ((هدئه » دېدى. [تىرمىزىدىن] 
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5 وعن قران بن شال رفي الل خنه قال :قال يَهٌودي إساحيه اذهب بنا إلى هذا الب قاتا 
رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم فَسألاه عن تسْع آيات بّينات فَذَكرَ الْحَّدِيث إلى قول : فقَبّلا يَدَهُ وَرِجْلَهُ وقالا : 

 . 5‏ سەفۋان ئىبنى ئەسسال رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ 
بىر يەھۇدىي دوستىغا: يوره بىز ئۈ پەيغەمبەرنىڭ ئالدىغا بارايلى. دېدى. ئۈ ئىككىسى پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامدىن توققۇز ئالامەت توغرىسىدا سورىدى. دەپ 
ھەدىسىنىڭ داۋامىنى ثؤلار پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قول پۇتلىرىغا سۆيۈپ: سېنىڭ هدق پەيغەمبەر 
ئىكەنلىكىڭگە گۇۋاھلىق بېرىمىز دېگەن يەرگىچىلىك بايان قىلدى. [تىرمىزىدىن] 

6 . وعن ابن عمر رضي الله عنهما قصة قال فيها : فَدَتَونا من النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسم فقبلنا 
يده. رواه أبو داود 5 

6 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما قىسىسە سۆزلەپ بەردى. ئۇنىڭدا: بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا يېقىن كېلىپ قولىغا سؤيدؤق دېگەن جدريان بارئىدى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

7 وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قدم: ريد بن حَارثة ا مدينة ورسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم في بَيْتي فأتاهُ قَقَرَعٌ الباب. ققام إلية النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم يَجُرُ ثوبَهُ فاعتنقه وقبله» رواه الترمذي 
وقال: حديث حسن . 

7.- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىنىدۈكى. زەيد ئىېبنى 
هارس مەدىنىگە كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنىڭ ئۆيۈمدە ئىدى. ئۈ كېلىپ ئىشىكنى جدكتى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئورنىدىن تۇرۈپ تونىنى سۆرىگەن هالدا ئۈنىڭ ئالدىغا چىقىپ قۇچاقلاپ 
سۆيدى. [تىرمىزىدىن] 

(بۇ ھەدىستىن سەپەردىن قايتىپ كەلگەندە دوستلارنىڭ قۇجاقلىشىپ كۆرۈشۈشلىڭ دۇرۇس 
ئىكەنلىگىنى كۆرىۋالالايمىز. 888 ھەدىسىنىكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەمسە قؤحاقلاب سۆيەمدۇ؟ 
دەپ سورالغاندا ياق دەپ بەرگەن جاۋابىغا كەلسەك. بۇنىڭدا نؤرمال سالاملشىش كۆزدە تۇتۇلغان) 

8 . وعن أبي ذز رضي الله عنه قال: قال لي رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌَم» لاتحقِرَنٌ مِنَ 
المغرُوف شيعا وو أن تلقى أخاك بوجه طليق» رواه مسلم. 

8 - ئەبۇزەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ياڭا: « سەن كىچىككىنە بىر ياخشىلىقنىمۇ ئاددىى كۆرمە. ھەتتاكى بۇرادىرىڭگە ئىللىق 
ىراق ىلان تاراقتا تۇۋان ماقلىقىل راان باششىلىقتۇر وسن [بۇسلخەنى] 

9 وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال : قبل النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم ا خسن بن على رضي الله 
عنهماء فقال» الأقرَعْ بن حَابس: إن لي عَشَرةً مِنَ الود مأقبّلت مِنهُمُ أَحَداً . فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيهِ 
وسلم . « من لایرحم لا يرحم»» متفق عليه . 
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09 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام نەۋرىسى ھەسەن ئىبنى ئەلى (رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما)نى سۆيدى. ئەقرەب ئىبنى هابس: 
مېنىڭ ئون بالام بار. بىرەرسىنىمۇ سۆيۈپ قويمايمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مېھرىبانلىق 
قىلمىغان كىشى. مېھرىبانلىققا ئېرىشەلمەيدۇ »دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


كېسەل يوقلاش. مېيتنى تؤزؤتؤشء مبيت ناسزبغا قاتنىشىش. دەپنىگە قاتنىشىش. دەپنىدىن كېيىن 
قهبره ئۈستىدە ئازراق تؤرؤش قاتارلىقلار 


4- باب 


كېسەل يوقلاش ئوغرىسىدا 

1 . عن البّراه ين عازپ رضي الله عنهما قال: أُمّرنَا رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يعيّادةٍ 
المريضء واتّباع ا جنازة› وتشميت العاطس› وإبرار المقسم ونصر ا مطلوم › وإجابة الداعي» وإفشاء السلام . 
مشفق عليه: 

1 بدرا ئېنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى كېسەل يوقلاش. جىنازىغا ئەگىشىپ قەبرىستانلىققا بېرىش. چۈشكۈرگەن 
كىشىگە جاۋاب فايتؤرؤش. زۈلۈمغا ئۇچرىغۇچىلارغا ياردهم بېرىش. چاقىرغان يەرگە بېرىش. سالامنى 
ئومۇملاشتۈرۈش. گۇناھ ئىشلارغا قەسەم ئىچمىگەنلا بولسا.قەسەم قىلغۇجچىنىڭ قەسىمىنى ئورۈنلىشىغا 
ياردەم بېرىش قاتارلىق يەتتە ئىشقا بۇيرىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن اي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله .0 الله عَلَيْهِ وسم قال: «حق المُسلم على 
الْمسلم خُسىن. رد السٌلام. وعيادة لأريض» واتباخ ا جناكزء وإجاية اللعوة. وتضميت العاطلس» مثفق 
عليه. 

2 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « مۇسۈلماننىڭ مؤسؤلماندا بەش تۈرلۈك ھەققى باردۇر: سالام قايتۇرۈش. 
كېسەل يوقلاش. جىنازىغا ئەگىشىپ قەبرىستانلىققا بېرىش. چاقىرغان يەرگە بېرىش ۋە چۈشكۈرۈپ 
ئەلھەمدۇلىللاھ دبسه يدرههمؤكؤمؤللاه دېيىش». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعنه قال قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم : إن الله عر وجل يقل يَوْمَ القيّامّة: «يَا ابْنَ 
َم مَرضْتُ فلم تَعُذني» قال: يارب كَيْف أَعُودُك وأَنْت رَبْ العَالّمين؟ قال: ما عَلْمتَ أن عَبْدي فلآناً مَرِضَ 
قلَمْ نَعُدُهُء أَمًا لمت أك لو عُدْته لوجدتني عنده؟ يا ابن آدم استطعمتك فلم تطعمني» قال: يا رب كيف 
أطعمك وأنت رب العالمين» قال: أما علمت أنه استطعمك عبدي فلان فلم تطعمه أما علمت أنك لو أطعمته 
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لوجدت ذلك عندي؟ يا ابن آدم استسقيتك فلم تسقني › قال + يارب كيف اسقيك وأنت رب العالمين؟ قال: 
استسقاك عبدي فلان فلم تسقه» أما علمت أنك لو سقيته لو جدت ذلك عندي؟» رواه مسلم . 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «« الله قىيامەت كۈنى: ”ئى ئادەم بالىسى! مەن ئاغرىپ قالسام مېنى 
يوقلىمىدىڭْغۇ؟›› دەيدۇ. بەندە: ئى رەببىم! سەن ئالەملەرنىڭ پەرۋەردىگارى تۈرساڭ. مەن سېنى قانداقبۇ 
يوقلايمەن؟ دەيدۇ. الله: ”مېنىڭ يالانى بەندەمنىڭ ئاغرىپ قالغانلىغىنى بىلەتنىڭ. ئۈنى يوقلىبىدىڭ. 
ئۈنى يوقلىغان بولساڭ. ئۈنىڭ يېنىدىن مبنى تاپىدىغانلىقىڭنى بىلمەمنىڭ؟ ئى ئادەم بالىسى. مەن 
سەندىن تاماق سورىسام. ماڭا ناماق بەرمىدىڭ!“ دەيدۇ. بەندە: ئى رەببىم! سەن ئالەملەرنىڭ 
پەرۋەردىگارى تۇرساڭ. مەن ساڭا قانداقبۇ تاماق بېرەلەيمەن؟ !دەيدۇ. الله: ”مېنىڭ يالانى بەندەمنىڭ 
سەندىن تاماق سورىغانلىشىنى بىلەتنىڭ. ئۈنىڭغا تاماق بەرمىدىڭ. ئۈنىڭغا تاماق بەرسەڭ. ئۈنىڭ 
لفعرني مېنىڭ ھىرگاھىبدا ئايىدىغانلىشىقى باد فى ئادەم بالىس: تمن سۇ سورسام ماڭا 
سۇ بەرمىدىڭ؟“ دەيدۇ. ئۇ بەندە: ئى رەببىم! سەن ئالەملەرنىڭ پەرۋەردىگارى تؤرساك. مدن ساڭا 
قانداقبۇ سۇ بېرەلەيمەن؟ دەيدۇ. الله: ”پالانى بەندەم سەندىن سۇ سورىۋىدى ئۈنىڭغا سۇ بەرمىدىڭ. ئەگەر 
ئۇنىڭغا سۇ بەرگەن بولساڭ ئۇنىڭ ئەجرىنى مېنىڭ دەرگاھىمدا تاپىدىغانلىقىڭنى بىلمەمنىڭ؟“ دەيدۇ. 
[مۇسلىمدىن] 

4 وعن ابي موسى رضي الله عنه قال + قال رسول اللو صلی الله عليه وسلم : «عُودُوا ا مْرِيضَ 
وَأَطْعِمُوا ا جائعء وفوا العاني» رواه البخاري . 

4 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « كېسەللەرنى يوقلاڭلار. ئاچ قالغانلارغا تائام بېرىڭلار. ئەسىرلەرنى 
قۇتقۇزۈڭلار! » . [بۇخارىدىن] 

5 وعن ثوبان رضي الله عنه عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إنّ المسلم إذا عاد أخاه 
المسلم لم يزل في خُرْفَةٍ الجنة حتى يرجع» قيل:يا رسول الله وما خرفة الجنة؟ قال : «جَاها» رواه مسلم. « 

5 سدؤبان رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « بىر مۇسۇلمان. يەنە بىر كېسەل بولۇپ قالغان مۇسۇلمان بۇرادىرىنى يوقلاپ بارسا تاكى 
قايتقىچە جەننەتنىڭ مېۋىلىرىدىن بولىدۇ. دېدى. جەننەتنىڭ مېۋىلىرىدىن قانداق بەھرىمەن بولىدۇ ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى!؟ دەپ سورالغاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹(كېسەل يوقلاش ئارقىلىق) 
جەننەتتە ئېرىشىدىغان مېۋىلەر »دېدى. [مۇسلىمدىن] 

6 وعن على رضي الله عنه قال : سمعت رسول الله صلی الله عليه وسلم يقول: «ما من مسلم 
ود عا هدو إلا على عليه حون اأشا ماك ىەن ي وان خادة قيا ا مىل ية رة الف 
ملك حتى يصبح › وكان له خريف في ا جنة» رواه الترمنري وقال : حديث حسن . 

 .- 6‏ ئەلىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قانداق بىر مۇسۇلمان ئۆزىنىڭ يدنه بىر مۇسۇلمان 
بۇرادىرىنى ئەتىگەندە يوقلىسا 70 مىڭ پەرىشتە كەچكىچە ئۈنىڭ ئۈچۈن مەغبىرەت تىلەيدۇ. كدجته 
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يوقلىسا. 70 مىڭ پەرىشتە تاك ئاتقۈچە مەغپىرەت تىلەيدۇ. ئەگەر ئۈ ئۇنىڭ ئۈچۈن جەننەتتە تدييارلانغان 


خورمىلار بولىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

900/7 - وعن أنس رضي الله عنه؛ قال اكان غلا يَُودييَذم a‏ 
فأتاهُ التّبي لی اش عليه وسَلّم يعوده› فَقَعَدَ عِنْدَ رَأسِه ققال لَهُ: «أَسِْمْ» فنَظَرَ إلى أيه وهو عِنْدَهُ؟ فقال : أَطِع 
أبا القاسيم. فَأَسْلّم» فَحَرَجَ الي صَلَى الله عليه وسَلّمء وَهُوَ يقول: «اخُمْدٌ لله الذي أَنقذهُ مِنَ النٌاٍ» . رواه 
البخاري. 

7 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بىر يههؤدى خىزمەتكارى بولۇپ ئۈ كېسەل بولۈپ قالغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۈنى يوقلاپ بېرىپ باش تەرىپىدە ئولتۈرۈپ ئۇنىڭغا: «مۇسۇلمان بولغىن » دېدى. ئۈ يېنىدا تۇرغان 
ئاتىسىغا سوئال نەزىرىدە قارىدى. ئاتىسى: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئىتائەت قىل. دبدى. ئۈ 
خىزمەتكار ئىسلام كدلتؤردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چىقىپ كېتىۋېتىپ: « ئۈنى دوزاختىن قۇتقۇزغان 
الله غا بارلىق ماختاشلار بولسؤن »دېدى. [بۇخارىدىن] 


5- باب 


كېسەل ئۈچۈن ئوقۇلىدىغان دۆئالار توغرىسىدا 
901/1 ا أ "| إذا e‏ 


7 ا - 


الراوي سبابة بالأرض عا وقال «يمثم اله ريه أزضينا. ؛برية نضا `" u‏ بن رنت 


متفقٌ عليه . 

1 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا ددن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىرەر ئىنسان بەيغەمبەر 
فا مالفا كۆزىنىڭ كېسىل بولۇپ قالغانلىقىش باش چاراھەنلەنگەنلىكىش شىكايات قىلىپ كدلب 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: كۆرسەتكۈچ بارمىقىنى ئىشارەت قىلىپ تۈرۈپ الله نىڭ ئىسبى بىلەن 
باشلايبەنكى. كېسەللىرىمىز زېمىننىڭ تۇپرىقى. بەزىلىرىمىزنىڭ سوق قىلىشى بىلەن پەرۋەردىگارىنىڭ 
ئىزنى بىلەن ساقىيىدۇ» رىۋابەت قىلغۇچى سؤفيان ئىبىنى ثؤيهينه پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
بارمىقىنى قانداق ئىشارەت قىلغانلىقىنى كۆرسۈتۈش ئۈچۈن كۆرسەتكۈچ بارمىقىنى يەرگە تەككۈزۈپ 
ئاندىن كؤتوروب كۆرستىپ بدردى. 

2 وعنها أن النبي صل الله عَلَيِْ وسَلّم كَانَ يعُودُ بَمْض أَهْلِهِ يَمُسَح بيده انی ويقول: «اللَهُ 
رب النّاسء ذهب الْبَأسَء واشئف أَنْت الشّافي لا شِفَاء إلا يفاك شيفاء لا يُعادِرُ سقما» متفق عليه. 

2 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت ORE‏ . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ بەزى 
ئەھلىنى يوقلىغاندا كېسەلنى ئوڭ قولى بىلەن سىلاپ تۈرۈپ: « ئىنسانلارنىڭ رەببى بولغان ئی الله ! 
كېسەلنى كەتكۈزگەيسەن. شىپالىق بەرگەيسەن. سەنلا شىپالىق بەرگۈچى. سېنىڭ شىپالىقىڭدىن باشقا 
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شىپالىق يوقتۈر. هبجقانداق كېسەلنى قالدۇرماي شىپالىق بەرگەيسەن» دەيتىتى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

3 . وعن أنس رضي الله عنه أنه قال لِقايتٍ رحمه الله : ألا َرَقِيك يِرْقََة رسول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم؟ قال : بَلى . قال : «اللَهُم رب الئاس» مدهب البّأسء اشئف آنت الشّافي» لا شافي إلا نت شيفاء لا يُغادر 
AT‏ 

3 - ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۈ. ئۈ سابتقا: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئوقۇيدىغان دەمنى ساڭا ئوقۈپ قويايمؤ؟ دبدى. سابىت: بولىدۇ. ئوقۇغىن. 
دبدى. ئۈنۆۋەندىكى دۇئانى توقؤدى: ئىنسانلارنىڭ رەببى بولغان ئی الله! كېسەلنى كەتكۈزگۈجىسەن. 
شىپالىق بەرگىن. سفنلا شىپالىق بەرگۈچى. سەندىن باشقا شىپالىق بەرگۈچى يوق هبجقانداق كېسەلنى 
قالدۇرماي شىپالىق بەرگەيسەن. [بۇخارىدىن] 

4 وعن سعد بن ابي وَقَاصِ رضي الله عنه قال : عَادَني رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم ققال: 
«اللهُم اشْف سغداًء اللَّهُمّ انف سَعْداًء الله اا رواه مسلم . 

4 سەئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى يوقلاپ كېلىپ: « ئى الله سەئدگە شىپالىق بەرگىن. ئى الله سەئدگە 
شىپالىق بەرگىن. ئى الله سەئدگە شىپالىق بەرگىن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

5 وعن ابي عبد الل عثمانَ بن العَاصِ› رضي الله عنه أنه شًکا إلى رسول الله صلی الله عَلَيهِ 
وسَلّم وَجعاً ده في جّسدروء فقال له رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «ضَعْ يدك عَلى الذي يلم من جَسّدِكَ 
=„ › * "" ري ها الس مركا و 3 ي ر عر و ر 20 
وَقل: يسم الله كلاثأ قل سَبْمَ مَراتٍ: أَعُودُ رة الله وَقدرِهِ ين شر ما أَجِدٌ وَأحاذرٌ» رواه مسلم. 

5 - ئەبۇئابدۇللاھ روزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا بەدىنىدىكى ئاغرىقتىن شىكايەت قىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: (« قولۈڭنى 
بەدىنىڭدىكى ئاغرىۋاتقان جايغا قويۇپ ئۈچ قبسم بىسمىللا دېگىن. يەتتە قېتىم. غالب ۋە قۇدرەتلىك الله 
دېگىن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


يَحْضُرُ أله فقالَ عِنْدَهُ سَبْمَ مَرٌات: اَسَلُ الله الْعَضِيمَ رب الْعَرْشِ الْعطِيم أن يَشَفِيّك: إلا عَاقَاُ اله مِنْ ذلك 
المَرْضٍ» رواه أبو داود والترمذي وقال : حديث حسن ‏ وقال الحاكم + حديث صحيح على شرط البخاري. 

6 شسبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «كىمكى ئۆلۈم گىرداۋىغا بېرىپ قالمىغان بىر كېسەلنى يوقلىغان چاغدا. ئۇنىڭ يېنىدا 
ولتؤرؤب يەتتە قېتىم› ئۇلۇغ ئەرشنىڭ رهببى بولغان بۈيۈك الله دىن ساڭا شىپالىق بېرىشنى سورايمەن 
دېسە. الله ئۇ كىشىنى مۇشۇ كېسەلدىن ساقايتىۋېتىدۇ». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 
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و وو 2 رو شه 


7- وعنه ان النبي صَلَى الله عَلَي وسَلّم دحل على أَعَرابي يَعُودُهُء وَكانَ ذا دحل على مَن يَعُودُهُ 
قال: «لا بأس» طَهُورٌ إن اء اللّه» رواه البخاري. 

7 تابدؤللاه ئىېنى ئابباس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر ئەرابىنى يوقلاپ ئۈنىڭ يېنىغا كىردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىرەرسىنى يوقلاپ 
كىرسە: ‹(كېرەك يوق. الله خالىسا ساقىيىپ قالىسەن» دەيتتى. [بۇخارىدىن] 

8. وعن أبي سعيد الذي رضي الله عنه أن جِبْرِيلَ أت لني صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم ققال: يا 
مُحَمِدٌ اشتَكَيت؟ قال: «دَعَم» قال: يسم الله أرقيك؛ مِن کل شَيْءٍ يُؤذيكء من شر کل تفس أَوْ عي حَاسر» 
الله يشفييك؛ يسم الل أرقيك» رواه مسلم . 

8 - ئەبۇسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. جىبرىئىل 
ثهلهيهسسالام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى يوقلاپ كېلىپ: ئاغرىپ قالدىڭمۇ ئى مؤههميدد؟ دبدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «‹ھەئە » دېدى. جىبرىشىل ئەلەيھىسسالام: . ساڭا ئازار بەرگەن ھەرنەرسىدىن. 
هدر قانداق يامان جاندىن ياكى ھەسەتخور كۆزنىڭ يامانلىقىدىن. الله نىڭ نامى بىلەن ساڭا دەم 
سالىمەن. الله ساڭا شىپالىق بەرگەي الله نىڭ نامى بىلەن دەم سالىمەن. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

9 وعن أبي سعيد اخُدْرِي وأبي هريرة رضي الله عنهماء أنهما شهدا على رسول الله صَلَى الله 
َلَيْهِ وسَلّم أنه قال: «منْ قال : لا إِلهَ إلا الله وله كبر صدَقهُ رب ققال : لا إله إلا أا وأنا كبر . وَإِذَا قال :لا 
له إلا اللَّهُ وحدهُ لا ريك لَهُء قال: يقول: لا إله إلا أنَا وخدي لا شريك لي . وإذا قال :لا إله إلا الله له الك 
وه الحَمْدُء قال: لا إِله إلا أنا لي الك وى الحَمْدُ . وإذا قال :لا إله إلا الله ولا َوْلَ ولا قو إلا يالل قال لا إله 


إل أنا وَلا حَوْلَ ولا قوّة إلا بي» وكانّ يقولٌ: «مَنْ قالپا في مَرَضِه ثُمّ مات لَمْ تَطْمَمْهُ اللَارُ» رواه الترمذي 
وقال: حديث حسن . 


09 - ئەبۈسەئد خۇدرىى ۋە ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالاردىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ 
: بەيغەمىەر ئەلە لامنىڭ قىشىغا كەلدى. بەيغەمىەر ثدله لاه مؤنداق دىدى: « 
باقع اسار تال : پەيكەمبەر تدلهر م مۇنداق دېدى 
الله دىن باشقا ھېچ ئىلاھ يوقتۇر. الله بۇيۈكتۇر دېسە. الله ئۈنىڭ سۆزىنى تەستىقلاپ ”مەندىن باشقا ئىلاھ 
يوقء مدن ئەڭ بۈيۈك“ دەيدۇ. ئەگەر ئۈ كىشى: الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوقتۇر. ئۇ الله بىردۇر. ئۇنىڭ 
هبج شېرىكى يوقتۇر. دېسە. الله: ‹«مەندىن باشقا هبج ئىلاھ يوقتۇر. مەن تەنھا. مېنىڭ هبج شېرىكىم 
يوق» دەيدۇ. ئەگەر ئۈ كىشى: الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوقتۇر. ئىگىدارچىلىق ۋە بارلىق ماختاش الله 
غا خاستۇر. دېسە. الله: «مەندىن باشقا ئىلاھ يوق. ئىگىدارچىلىق ۋە ماختاش ماكلا خاستۇر» دەيدۇ. 
ئەگەر ئۈ كىشى: الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوقتۇر. كوج قۇۋۋەت پەقەت الله نىڭ غەمخورلىقى بىلەنلا 
كلد فس الد «(مانى باشقا كلاه نوق كو« قات مدقت نىڭ فشن لقه ئىلانلا 
س س بوق موم ورو : ەر : 
كېلىدۇ» دەيدۇ. كىمكى بۇنى كېسەل چېغىدا دەپ ئۆلسە دوزاخقا كىرمەيدۇ». [تىرمىزىدىن] 


6- باب 
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كېسەلنىڭ ئائىلىسىدىكىلەردىن كېسەلنىڭ ئەھۋالىنى سوراشنىڭ ياخشىلىقى ئوغرىسىدا 
1 


عن ابن عباس» رضي الله عنهماء ان علي بن أبي طالب» رضي الله عنهُ خرج مِنْ عِنِْ رسول 
الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم في وجَعهِ الذي توفي فيهء فقال النّاسُ: يا أبَا الحسنء كيف أَصْبَحَ رسول الله صَلَى الله 
َليْهِ وسَلّم قال: أَصْبحَ يحمْد اللِّ يَارِئاً. رواه البخاري. 

1-ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ۋاپات تاپقان ئاخىرىقى كېسىلىدە ئەلى ئىبنى ئەبۇتالىب رەزىيەللاھۇ ثدنهؤ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
يېنىدىن چىقىۋېدى. ساھابىلەر: ئى ھەسەننىڭ ئاتىسى! پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەھۋالى قانداقراق؟ 
دەپ سورىدى. ئەلى: الله غا شۈكرى. خبلى ياخشى بولۇپ قالدى. دېدى. [بۇخارىدىن] 


7- باب 


ھايانتىن ئۈمىد ئۈزگەن كىشىنىڭ نېمە دەيدىغانلىقى ئوغرىسىدا 
1- عن عائشة رضي اللَّهُ عنها قالت: سمغت النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسم وهو مُسْتّدٌ إلي يَقُولُ: 
«اللهُم اغفر لي وازحمني» وأليقني بالرّفيق الأغلى» متفق عليه . 

1 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ ماقا بۆلەنگەن ھالدا مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: قى الله ! گۇئاھلىرىمنى 
مەغپىرەت قىلغىن. ماڭا رەھىم قىلغىن. مېنى يۇقىرى مەرتىۋىگە لايىق قىلغىن». [بىرلىككە كەلگەن 
هددس] 

912/2 5 وعنها 6 ا رسول الله K2‏ الله عَلَيْهِ ولم وهو يا موت› عجنده قدح فيه ا وهو 
يەل يده في القدح» ثم يسح وجهّهُ بالماء» ثم يقول: «اللهُمّ ني على غمرات المت وَسكرات الموؤت» 
رواه الترمذي. 

2 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاپاتىغا يېقىن. ئۆزىنىڭ يېنىدا قويۇلغان بىر قاجا سۇغا. قولىنى چىلاپ. ئاندىن ئۈ 
سۇ بىلەن يۈزىنى سىلاب تؤرؤب: (ثى الله ! ئۆلۈمنىڭ قاتتىقچىلىقى ۋە ئۈنىڭ سەكراتىدا ماڭا ياردهم 
بەرگەيسەن » دېگەنلىكىنى كۆرگەن ئىدىم. [تىرمىزىدىن] 

8- باب 


كېسەلنىڭ ئائىلە ‏ تاۋابانلىرىغا ۋە كېسەلگە خىزمەت قىلىۋاتقانلارغا كېسەلگە ياخشىلىق قىلىشقا 
ۋەسىيەت قىلىش كېسەلنىڭ سەۋەبىدىن بولىۋاتقان جاپالارغا سەۋر قىلىشنىڭ ياخشىلىقى. شۇنىڭدەك 
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شدرئى جازا ياكى قىساس ۋە شۇنىڭغا توخشاش جازالار د بىلەن ئۆلتۈرۈلۈش يېقىن بولغان كىشىگىمۇ 
ياخشىلىق قىلىشقا تەۋسىيە قىلىش ئوغرىسىدا 
1 _ عن عمران بن الحصّين رضي الله عنهما أن امرأة مِنْ جُهيتة ئت ئت النبي صَلَى الله علي وسم 
وهي خبلى مِنَ الرَّاء فقالت: يا رسول الله أصبت حدا فَأقمه علي فدعا رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
وليّهّاء فقال: «أَحْسين إِلَيْهَاء قإذا وضّعت قأێني يها» ففعل قأمر يها النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ففدت عليها 
ثيابها. ثم أمر بها فرجمت, ثُمّ صّلى عليها . رواه مسلم . 
1-ئىبران تسبنى هؤسدين رەزىبەللاھۇ ئەنھۇما دىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. جۈھەپنە 
ليسم ين ايال زىنادىن ا ابام امام هالدا پەيغەمبەر ا ئالدىغا كېلىپ: 
سا ئۇنىڭ : تۈغقىنىنى » ( ئۇنىڭغا يام قارا ئۈ | ياڭگىي بولغاتتا متاك قا 
ئېلىپ كەل » دبدى. ئؤ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بؤيرؤقى بويىچە قىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇ ئايالنى کسه يۆگەپ جالدا . كېسەك قىلىشقا بۇېرىدى. ئۇ كايال جالما ‏ كېساك بىلەن قۆلتۈرۈلدى. 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ئايالنىڭ نامىزىنى چۈشۈردى. [مۇسلىمدىن] 


9- باب 


كېسەلنىڭ ئاچچىقلىماي سەۋرسىزلىك قىلماي تؤرؤبء مەن ئاغرىپ كېتىۋانىمان ياكى تافرشم ئېغىرلىشىۋاتىدۇ 
باي قىزىپ كېتىۋتىمەن. ۋە باكى ۋاي ببشم دېگەندەك سۆزلەرنى قىلىشىنىڭ دؤرؤسلؤقى توفرسسدا 
1 عن ابن مسعود, رضي الله عنه قال + دَخَلتْ عَلى النّبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم وهو يوعك› 
فمسيسثه. فلت : إِنّكَلَنُوعَكَ وغكاً شٌديدا . فقال: «أجَلْ إِنّي أُوَعَكَ كما يُوعك رَجُلان مِنْكَمْ» متفق عليه. 

1 -ئابدۇللاھ شبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كىرسەم بدك قىزىپ كېتىيتۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى 
تۇنۇپ تؤرؤب: سەن ھەقىقەتەن قاتتىق قىزىپ كېنىپسەن. دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((هدئه. 
خۈددى سىلەردەك ئىككى كىشىنىڭ قىزىتمىسىنى تارتىۋاتىمەن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 7 3 5 منك 0 رم ^ 3 ره 5 
2- وعن سعد بن ابي وَقاص رضي الله عنه قال + جَاءني رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم يعودني 
RÎ 70 #@‏ و 2 7 ت 

2 _ سەئد ئىبنى ئەبۇۋاققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
مەن قاتتىق كېسەل بولۇپ قالغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى يوقلاپ كەلدى. مەن بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا: ماڭا سەن كۆرىۋاتقان بۇ كېسەل يەتنى. مەن يؤللؤق ئادەم. مېنىڭ بىر قىزىمدىن باشقا 
مىراسخورۈم يوقى. دەپ ھەدىسنىڭ داۋامىنى بايان قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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3- وعن القاسم بن محمد قال: قات عائشّة رضي اللَّهُ عنها : وا رأسَاءُ. ققال النِيُ صَلَى الله عليه 
ا «بل أنا اما . وذ كر الحديث . رواه البخاري . 
3 - قاسىم ئىبنى مۇھەممەدتىن ربؤايدت ەي ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها: ۋاي بېشىم. 
دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بدلكى مدن ۋاي بېشىم! دېسام بولىدۇ » دېدى. ۋە بۇ ھەدىسنىڭ 
داۋامىنى بايان قىلدى. [بۇخارىدىن] 


0- باب 


سەكراتتىكى كىشىگە "لا ئىلاھە ئىللەللامۇ“ ئى ئاغزىغا سېلىپ بېرىش توغرىسىدا 
1- عن معا رضي الله عنه قال : قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «من کان آخِرَ كلامِهِ لا إله 
إلا الله دَحَل الجنّة» رواه أبو داود والحاكم وقال: صحيح الإسناد . 

1 مؤئاز رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدرقانداق بىر كىشىنىڭ ئاخىرقى سۆزى «لا ئىلاھە ئىللەللاھۇ» 
بولىدىكەن جەننەتكە كىرىدۇ » . [ئەبۇداۋۈدتىن] 

2 وعن ابي سعيد ا دري رضي الله عن قال: قال رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم : «لَقنُوا 
موْتَاكُمْ لا إله إلا اللّهُ» رواه مسلم . 

2 . ئەبۇسەئىد رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سەكراتنا تؤرغان ئادىمىڭلارغا «لا ئىلاھە ئىللەللاھۇ» دېگەن سۆزنى 
ئاغزىغا سېلىپ بېرىڭلار (ئۆزەڭ دەپ باققىن دەپ زورلىماڭلار) ». [مۇسلىمدىن] 


1- باب 


ئۆلگەن كىشىنىڭ كۆزىنى يۈمدۈرغاندىن كېيىن نېمە دبيش توغرىسىدا 
919/1 .عن أ سل رضي الل عنها قالت + دل رسو الله صلى اله يوسم على أبي سلّمة وة 
شق صر فأغمضّة» م قال: : دن الروح إذا قيض» تيه الْبِصّرُ 2 فضَح ناس مِنْ أَهْلِهِ فقال : «لا تَدغوا على 
5 إلا َير فان الملافكة يوون على ما ¥ ثم قال : : ءللّهُمُا عير لأبي سَلْمَة > وارفع د رَجَُْ في 


هيين واخلفة في عَقِيه في الْعَايرِين › وَاغْفْرٌ لَنَا و عرب اماي › وافسح لَه في قَبْرِو› وور لَه فيه» رواه 


1 - ئۈممۇ سەلەمە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئەبۈسەلەمەنىڭ يېنىغا كىردى. ئۈنىڭ كۆزى ئېجىلىپ قالغان ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ 
كۆزىنى يۈمدۈرۈپ قۇيۇپ ئاندىن : «جان ئېلىنغاندا. كۆز ئۈنىڭغا ئەگىشىدۇ» دېدى. مبيت ئەھلى ئۈن 
سبلب يىغلىشىپ كېنىۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۆزەڭلەرگە ياخشىلىشنىلا تىلەڭلار. 
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پەرىشتىلەر سىلەر دېگەن سۆزگە ھەقىئەتەن: ئىجابەت قىلغىن ئى الله! دېيىشىپ بېرىدۇ. دېدى ئاندىن« 
ئى الله! ئەبۇسەلەمەنى مەغپىرەت قىلىپ دەرىجىسىنى ھىدايەت بېرىلگەنلەر قاتارىغا كۆتۈرگىن. ئۇنىڭدىن 
كېيىن ئۈنىڭ قالغان ئەھلىلىرىگە ئۆزەڭ ئورۈن باسار بولۇپ بەرگىن. ئى ئالەملەرنىڭ پەرۋەردىگارى! 
ئۈنى ۋە بىزنى مدغيسرهت قىلغىن. ئۈنىڭ قەبرىسىنى كەڭ ۋە نۇرلۇق قىلىپ بەرگىن » دېدى. 
ان 


2- ياپ 


مېيننىڭ يېنىدا نبمه دەيدىغانلىق ۋە مبيت ئىگىسىنىڭ نبمه دەيدىغانلىقى توغرىسىدا 
ي #4 8 5 #ۇ غ در ال ب 7 ر ووو 
1 عن اَم سلمّة رضي الله عنها قالت: قال رسُولُ اللهِ صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم : «إذا حَضركم 
المريض» أو الَيْتَ. فقولوا خَيْراء فن الملائكة يُوْمّنونَ على ما تقولون» قالت: فلم مات أبُو سَلْمَة. أَتَيْتُ 
لني صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم فقَلتٌ: يا رسُولٌ اللهء إِنَّ أبا سِلْمَة قد مّاتء قال : «قولي : اللَّهُمّ اغف لي وَلَهُء 
2002 مع " دە" "" a‏ لق ف ەج قۇ اي @ م ر مه ا 
واعقبني منه عقبى حسنة» فقلت: فاعقبني الله من هو خير لي مِنه : محمدا صلی الله عليهِ وسلم . رواه مسلم 
5 "¬< ^ . ي * 7 5 
هكذا : «إذا حضرثم ا مريض» أو» الميت» على الشكء رواه أبو داود وغيره: «الميت» بلا شًك. 

1 - ئۈمبۇ سەلەمە رەزىبەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ھەقىئەتەن سلدر دېگەن سۆزگە: ئى الله! ئىجاۋەت قىلغايسەن! دېيىشىپ بېرىدۇ ». 

ئؤؤمبمۇ سەلەمە مؤنداق دهيدؤ: ئەبۈسەلەمە (يدنى ئېرىم) ۋاپان بولغاندا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا بېرىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبەرى. ئەبۈسەلەمە قازا قىلدى. دەپ ھال ئېيننىم. 
ئورۈن باسار بەرگىن دەڭ» دېدى. مەن شؤنداق دېدىم. الله ماڭا ئۇنىڭدىنمۇ ياخشى بولغان پەيغەمبەر 
لالموسالانت قىز يسار قىلىپ بتري [تۇسلىيدتى| 

2 وعنها قالت: سمعت رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم يقول: «مَا مِنْ عبر تُصِيبَهُ مصيبةء 
فيقول: إِنّا لله ونا إليه رَاحِعُونَ: اللّهمّ أجرني في مُصيبتي» وَاخْلف لي حَيْرا مِنهَا إل أَجَرَهُ الله تعالى في 
مُصِيبتِه وَأَخْلّف له خَيّراً مِنْهَاه . قالت: فما توفي أَبُو سَلْمَة. قلت كما أمَرني رسول اللَهِ صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
ەت ل ويه ^ عق و 2 2 1 

2 - ئۈممۇ سدلدمه رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: (كبيكه بىرەر مۇسىبەت كەلسە: بىز ئەلۋەتتە 
الله نىڭ ئىگىدارچىلىقىدىمىز چوقۇم الله نىڭ دەرگاھىغا قايتىمىز. ئى الله! مۇسىبىتىمدە ماڭا ئەجىر ئاتا 
قىلغىن. ئۇنىڭ ئورنىغا ئۈنىڭدىنبۇ ياخشىسىنى بەرگىن دېسە. الله ئۇنىڭغا مۇسىبىتىدە ئەجىر ئاتا 
قىلىپ. ئۈ يوقاتقان نەرسىنىڭ ئورنىغا ئۈنىڭدىنمۇ ياخشىسىنى بېرىدۇ». تؤممؤ سەلەمە مؤنداق دەيدۇ: 
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ئەبۇسەلەمە قازا قىلغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا بۇيرىغاننى دېدىم. الله مېنى ئەبۇسەلەمەدىنمۇ 
ياخشى بولغان پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا مۇيەسسەر قىلدى. [مۇسلىمدىن] 

3- وعن أبي موسى رضي الله عنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «إذا مات ولد العبْد 
قال اللَّهُ تعالى لملائِكتِه : قبضُم ولد عَبْدي؟ فيقولون: نم › فيقول: قَبَضكّم رة فوَادو؟ فيقولون : َعم . فقول : 
َمَاذًا قال عبْدي؟ فيقولُونَ: حمدك واسْترْجمَ› فيقول الله تعالى : ابْنُوا لعبدي بَيتاً في اجَنّة وَسَمُوهُ بيت 
الحمد» رواه الترمذي وقال : حديث حسن . 

3 ثدبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر بىرەر بەندىنىڭ بالىسى ئۆلسە. الله پەرىشتىلەرگە: ”بەندەمنىڭ 
بالىسىنىڭ جېنىنى ئالدىڭلارمۇ؟“ دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ھەئە› دەيدۇ. الله: ”بەندەمنىڭ يۈرەك پارىسىنى 
ئېلىۋالدىڭلارمۇ؟“ ده«يدؤ. پەرىشتىلەر: هدئه ‏ دەيدۇ. الله: ”بەندەم نبمه دېدى؟“ دەپ سورايدۇ. 
پەرىشتىلەر: ساڭا ھەمدى ئېيتىپ ھەممىمىز سېنىڭ دەرگاھىڭغا قايتىمىز. دېگەن مەزمۇندىكى ئايەتنى 
توقؤدى, دەيدۇ. الله: ”ئۇنداق بولسا بەندەمگە جەننەتتە بىر ئۆي سېلىپ ئۈنى شۈكۈر قىلغۇچىلارنىڭ 
ئۆبى دەپ ئاتاڭلار“ دەيدۇ. [تىرمىزىدىن] 

4 . وعن أبي هُريرة رضي الله عنه أنّ رسول اللَّهِ صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال + «يقول اللَّهُ تعالى : ما 
لعَبْدِي المؤمن عِنْدي جِرَاءٌ إذا قَبْضْتْ صَفيّه من أَهْلِ الدثيّاء ثُم اخْتَسَبهُ إلا الجَنّة» رواه البخاري. 

4 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ‹« الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ۋبىرەر مۆمىن بەندەمنىڭ ياخشى ئادەملەردىن 
بىرەرسىنى ئېلىپ كەتسەم. ئۈ بەندەم ساۋاب ئۈمىد قىلىپ بۇنىڭغا سەۋر قىلسا ئۈ بەندەمگە مېنىڭ 
دەرگاھىمدا جەننەتتىن باشقا مؤكايات بولمايدۇ). [بۇخارىدىن] 

5 وعن أسامة بن زيدر رضي الله عنهما قال: أَرْسَلَتَ إخدى بّنات النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم 
يه تَدْعُوهُ ويره أن بيا لا أَوابْناً في الوت فقال للرَّسول : «ارْجع إَِيَّا فأَخْرهَا أن للّهِ تعالى ما أخذ وله 
أ 7 وکر م ارش مشق جلي 

5 - ئۈسامە ئىېنى زەيىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قىزلىرىدىن بىرى ئۆزىنىڭ بالسى سەكراتقا چۈشۈپ قالغانلىقىنى خەۋەر قىلىپ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى چاقىرىشقا ئادەم ئەۋەتىېتۈ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەلچىگە: «قايتىپ 
بېرىپ ئۇنىڭغا خەۋەر قىلغىن. ئەپكەتكىنىمۇ. بەرگىنىمۇ الله نىڭ. الله نىڭ نەزىرىدە ھەممە نەرسىنىڭ 
مؤددستى بەلگىلەنگەندۈر. ئۇنىڭغا دېگىن سەۋر قىلسۇن ۋە ساۋاب ئۈمىد قىلسۇن » دېدى ‏ تؤسامه 
ھەدىسنى ئاخىرىغىچە داؤاملاشتؤردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 


- 


3- باب 
مبيتكه ئۈنسىز ۋە قوشاق قوشماي يىغلاششىڭ دۆرۈسلىقى توغرىسىدا 
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1 عن ابن عُمرَ رضي الله عنهما اَن رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم عاد سَعْدَ بن عُبَادَةٌء وَمََهُ 
TE‏ و ەدرك 7 Eê‏ وى 8 a‏ 
4 2 ي ن ىە ى 2# ل 5 و 9 #7 5 ° @ گن غ± ‰* 4 5 
يُعَذبُ دمم العَيْنِء ولا يِخُرْنِ القلبء وَلكِنْ يُعَذبُ بهذا أو يَرْحَمُ» وَأَضَارَ إلى لِسَانِه. متَفَقٌ عليه. 

1 _ ئاېدۈللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىلىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئابدۇراھمان ئىبنى ئەۋلى. سدئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس. ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۇدلار بىلەن سدئد 
شبنى ئۈبادەنى يوقلاپ كېلىپ يىغلاپ تاشلىدى. كىشىلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يىغلىغانلىقىنى 
كۆرۈپ ئۇلارمۇ يىغلاپ تاشلىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئاڭلاپ قويۇڭلار! الله كۆزنىڭ ياش تۆكىشى 
ۋە دىلنىڭ غەمكىن بولؤشى بىلەن ئازاپلىمايدۇ. لېكىن ماۋۇنىڭ سەۋەبى بىلەن ئازاپلايدۇ ياكى رەھىم 
قىلىدۇ» دەپ تىلىغا ئىشارەت قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ىن > 4 00 ر وو 2 وم 6 ع e‏ 
وَهُوَ في الوت فاضت عَيْدا رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم › فقال له سعد : ما هذا يا رسول الله › قال: «هَذو 
رحمة جَعَلها اللَهُ تعالى في قلوب عبادهء ونا يَرْحَمُ اللَهُ مِنْ عباده الرّحَمّاء» متفق عليه. 

702 ئۈسامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قىزىنىڭ ئوغلى سەكراتقا چۈشكەن ھالەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا سۈنۇپ 
بېرىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كۆزلىرىدىن ياش قۇيۇلدى. سەئىد. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: 
بۇ قانداق گەپ. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ( بۇ بولسا الله ئۆز 
بەندىلىرىنىڭ دىللىرىغا ئورناتقان رەھمەتتۇر. الله ئۆز بەندىلىرىنىڭ ئىچىدىن رەھىمدىل كىشىلەرگىلا 
رەھىم قىلىدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

f, E "0 .‏ "200 ب و ي "ˆ 5 5 5 5 ي 

3- وعن انس رضي اللهُ عنه أن رسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم دحل على ابْنه إِبَراهِيمَ رضي الله 

عه وهو يَجوذ بَنفسيه فجعلت عَيْنا رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم تذرفان . فقال له عبد الرَّحمن بن عوفي: 
e ¦ 0 `` ` `` ”*` `> 00‏ ا اس ر 7 

وأنت يا رسول اللە؟. فقال: «يا ابْنَ عو إِنّها رَخمة» ثم أتبَعها بأَخْرَىء فقال صلى الله عَلَيْهِ وسٌلم : «إنَ 
لزن وان راك ولايد E‏ رع »تاغل اۋىس .بو غر 

و 7 2 4 8 e‏ 
وروى مسلم بعضه . والاحاديث في الباب كثيرة في الصحيح مشهورة» والله اعلم . 

3 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
سەكراتتا ئىكەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىككى كۆزىدىن ياش قۇيۇلۇشقا باشلىدى. ثابدؤراهمان 
ئىبنى ثدؤف پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: سدنيؤ يىغلامسەن ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى؟ دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئى ئابدۇراھمان ئۈ رەھمەتتۇر» دېدى. ئاندىن ئۈ سۆزىگە ئۇلاپ: ((كوز ياش تۆكىدۇ. 
سل قايغۇرىدۇ. بىز رەببىمىز رازى بولىدىغان سۆزنى قىلغايمىز. ئى ئىبراھىم! بىز سەندىن 
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4- باب 


مېيتتىن كۆرۈپ قالغان يامان ئەھۋالنى سۆزلىمەسلىك توغرىسىدا 
1 عن ابي رافع أسْلم مولى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم 
e‏ 6 1 دا 10:01 الاس خا خا ست 
1 - ئەبۇرافىئى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى مبيتنى يؤيؤب. مېيننىڭ بەدىنىدىكى يامان ئەھۋالنى بىراۋغا 
پاش قىلمىسا. الله ئۇنىڭ گۇناھىنى قىرىق نۆۋەت مەغپىرەت قىلىدۇ ». [ھاكىمدىن] 


5- باب 


مبيت ناسزى توقؤشء جىنازىغا ئەگىشىش› يەرلىكىگە قويۇشقا قاتنىشىش ۋە ئاياللارنىڭ جىنازىغا 
ئەگىشىشىنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عن أبي هُريرة رضي اللَهُ عنه قال : قال رسول اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ ههد ا خِتَارَة 
حى يُصَلى عَليها قله قيراطء ومن شَهدَهًا خی دق فة يراطان» قيل وما القيراطان؟ قال : «وثل الجبلي: 
العظيمين» "× علي 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « كىمكى جىنازىغا كېلىپ. ئۈنىڭ نامىزىغا قاتناشسا. ئۈنىڭ ئۈچۈن بىر 
تبراك قشر بولىدۇ . تۇ قىشى جىتازىغا لبن ھاتتا مىسە يد لفق قىيالى بو لفاك بال 
بولسا ئۇنىڭغا ئىككى قديرات ئەجىر بولىدۇ» دېدى. ئىككى قبيرات دېگەن نېمە؟ دەپ سورالغاندا. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شككى قىيرات دېگەن چوڭ شككى تاغدەك ئەجىردۇر» دبدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2- وعنه أنّ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «من اتَّعَ جَنَارَة مُسئلم إمَانً واخْێسَابا › وَكَانَ 
يق مه قرغ ءا رهز ي ن هيده E 7 1 5 i7 A‏ @ق ±‰ س .ق 
مَعَه حَنّى يصلي عليها يفرع من دفنها › فإِنْه يَرَجع مِن الاجر بقيراطين كل قيراط مغل أحدرء ومن صلى عَليهَا › 
ثم رَجَمَ قبل أن تن . فإِنهُ يرجمٌ بِقِيرَاط» رواه البخاري. 

2 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى بىر مۇسۇلباننىڭ جىنازىسىغا الله نىڭ ۋەدىسىگە ئىشەنگەن. 
ساۋاب كه قىلغان ھالدا ئەگىشىپ ناما لوقزلةب: يەرلىكىگا قويۇلغۇچە لله بولسا هدر بىرى 
ئوھۈد تېغىچىلىك بولغان ئىككى قبيرات ئەجىر بىلەن قايتىدۇ. كىمكى جىنازا نامىزىنى ئوقۈپ يەرلىكىگە 
قويۇلۇشتىن بۇرۈن قايتسا. بىر فىيرات ئەجىر بىلەن قايتىدۇ. » [بۇخارىدىن] 

3 وعن أَمٌ عطِيةَ رضي الله عنها قَالَت: «تُهِينَا عن اتَبَّاع الجنائزء ولم يُعرَمْعليَْا» متفقّ عليه. 
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3 - ئۈممۇ ئەتىييە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز ئاياللار 
جىنازىغا ئەگىشىشتىن جەكلەندۇق. لېكىن جەكلىنىش هارام دەرىجىسىدە ئەمەس ئىدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


6- باب 


جىنازا ئامىزىنى كۆپ ئادەملەرنىڭ ئوقۇشنىڭ ۋە سەپنىڭ ئۈچ ياگى ئۈچتىن كۆپرەك بولۈشنىڭ 
ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا 

1 عَنْ عائشة رضي اللَّهُ عنها َالَت: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ ولم : «ما بن م يلي 
عليه أمة مِنّالمسْلِمِينَ يعون مقة كُلهُم يشْقَعُونَ له إلا شفعُوا فيه» رواه مسلم . 

1 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: (قانداق بسر مبيتكه مؤسؤلمان ئۈممەتتىن سانى يۈزگە يېنىدىغان كىشىلەر ناماز جوشوروبء 
ھەممىسى ئۈ مبيت ئۈچۈن شاپائەت تىلىسە. ئۇلارنىڭ شۇ مبيت ھەققىدىكى شاپائىنى قوبۇل قىلىنىدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 

2- وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال: سمحت رَسُول الله صلی الله عَلَيْه وسَلّم قول : «مَا مِنْ 
رَجُلِ مُسْلم يَمُوتْ» فقوم عَلَى جَنَازتَهأرْبَعونَ رَجُلا لا يُشركونَ باللّه شيعا إلا شَفَعَهُمْ اللّهُ فيه» رواه مسلم . 

702" ثابدؤللاه ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « قانداق بىر مۇسۇلمان قازا قىلىپ 
ئۈنىڭ جىنازىسىغا الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەيدىغان. قىرىق كىشى قاتناشسا. الله ئۇلارنىڭ 
شۇ مبيتقا تىلىگەن شاپائىتىنى قوبۇل قىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

3. وعن مَرتدر بن عبد الله اليَرنِيّ قال : كان مالك بن هُبَيْرَةَ رضي الله عنه إذا صلى عَلى الجتَارَِّ» 
قال الاس عَليها. جِرَاهُمْ عَلَيْهَا لان أَجْرَاءِ ثم قال: قالَ رَسسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ صَلَى عليه 
6 لوف 2 اپا رياه أبوواية : اغلاق ال ی سق 

3 - مەرسەد ئىبنى ئابدۇللاھ يەزىنىدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مالىك ئىبنى هؤبديره رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇ جمنازا نامىزىنى چۈشۈرگەندە جامائەتنى ئاز كۆرۈپ قالسا. ئۈلارنى ئۈچ سەپكە بۆلۈپ ئاندىن 
مۇنداق دەيتتى: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر كىشىگە ئۈچ سەپ مؤسؤلمان 
ناماز چۈشۈرسە. ئۇنىڭغا جەننەت ۋاجىب بولىدۇ » دېگەن. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


7- باب 


جىنازا ئامىزىدا ئوقۇلىدىغان دؤئا توغردسدا 
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1 ەع أن غير الرحمن هرف ين مالاك رشي الله عه قال« خىل رمو الله على الله علي 
وسَلّم عَلى جَتَارَةء فَحَفِظْت مِنْ دعائِه وَهُو يَقَولٌ: «اللّهُمّ افر لَه وارْحمهء وعافهء واغف عنه» وَأكرم نره 
ووس مُدْخَلَهُ واغسيلَهُ يالماء واج الو ولقه ين القطاياء كنا قە القرب ا فی مره ااي بايد 
دارا خيرا مِنْ داره» وهلا حَيّراً من أَهْلِهء ورّوجاً خَيْراً من رَوْحِهِ. وأدْخِلّه الجنئّة, وه من عَذَاب القبْرِء وَصِنْ 
و ا ق ي 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر جىنازا نامىزى چۈشۈردى مدن ئۇنىڭ قىلغان دۇئاسىنى 
پادلىۋالدىم. . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: شي الله! ئ ئۈنى مەغپىرەت قىلغىن. ئۈنىڭغا رەھمەت قىلغىن. 

ئۈنى سالامەت قىلغىن. ئۈنى ئەپۈ قىلغىر . جەلنەتنىكى ئېسىۋىسىنٍ ياخشى قىلى . قەبرىسىن كەڭ 
قىلغىن. ئۈنى سۇ.قار.مۇز.مۆلدۈرلەر بىلەن يۇيغىن. ئۈنى خاتالىقلىرىدىن خؤددى ئاق كىيىمنى كىردىن 
پاكلىغاندەك پاكلىغىن. ئۇنىڭغا ئۆز ئۆيىدىن ياخشى ئۆي. ئۆز ئەھلىدىن ياخشى ئەھلى. ئۆز جۈپتىدىن 
ياخشى جۈپ بەرگىن. ئۈنى جەننەتكە كىرگۈزگىن. ئۈنى قدبره ۋە دوزاغ ئازابىدىن ساقلىغىن» دەپ دۇئا 
قىلىۋېدى. مەن: كاشكى ئاشۇ مبيت مەن بولۇپ قالسامچۇ! - دەپ ثارزؤ قىلىپ كەتتىم. [مۇسلىمدىن] 
2- وعن أبي هُريرة وأبي قَتَادَة› وأبي برا هيم الأشهلي عن أبيه» وأبوه صَحَابي رضي الله عنهم› 
عن النبي صَلَى الله ع وسم َه صل عَلى جََارّة فقال : «اللّهم اغفر لِحَيْنَا سى وَكَبيرِنَا › وذ كرتا 
واا › وشاهِدرنا وغائبتا . الله من حي ف گەمئا فة على م “ومن 5-82 متا تَوَفَهُ هُ عَلى الإيمان» لله 
لا تحرمنا او ا ناي" ا أبي هُرَيْرة والأشهلي» ورواه أبو داود من رواية أبي 
هريرة وأبي قتادة. قال الحاكم: حديث أبي هريرة صّحيحٌ على شَرْط البُخاري ومُسْلِم. قال الترهذي قال 
البخاريُ: اصح روايات هذا الحديث رواية الأفهَلي. قال البخاري + وصح شيء في هذا الباب حديث عوف بن 
مالك. 

2 - ئەبۈھۈرەيرە ئەبۇقەتادە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇمالاردىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر جىنازىغا ناماز چۈشۈرۈپ مۇنداق دېدى: « ئى الله! بىزنىڭ ئۆلۈك ۋە تىرىكلىرىمىزنى 
ۋە چوڭ كىچىكلىرىمىزنى. ئەر ئاياللىرىمىزنى بىزنىڭ نامازغا ھازىر بولغان ۋە ھازىر 
بولمىغانلىرىمىزنى مەغبىرەت قىلغىن. ئى الله! بىزدىن مديلى كىمگە ھاياتلىق بەرسەڭ. ئىسلام ئۈستىدە 
بەرگىن. كىمنى ۋاپات تاپتۇرساڭ. ئىمان بىلەن تاپتۇرغىن. ئى الله ! بىزنى مېيننىڭ ئەجرىدىن مەھرۈم 
قىلمىغىن. ئۈنىڭدىن كېيىن بىزنى پىتىنىگە گىرىپتار قىلمىغىن». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] بۇ 
ھەدىسنى ئەبۇئىبراھىم ئەشھەلىبۇ ئانىسىدىن رىۋايەت قىلغان. ئۈنىڭ ئاتىسى ساهابه ئىدى. 

3 وعن أبي هُرِيْرَةَ رضي الله عَنْهُ قالء سمعت رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «إذ 
صلم على الَيّتَء فَأْخْلِصُوا له الدّعاء» رواه أبوداود . 
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3 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئەگەر مېيتكە ناماز چۈشۈرسەڭلار. ئۇنىڭغا جىن 
ئىخلاس بىلەن دؤئا قىلىڭلار». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

4. وعَنْهُ عن الي على الله عليه وله في الصّلاةٍ عَلى الجَنَارّة : «اللَهُم نت ربُهَا. ونت حَلَقتَها . 
وأنْتَ هَديَْهَا للإسلام . وَأَنْتَ قبَضْت رُوحَهًاء وَأَنْتَ أَعْلمُ يسيرٌها وَعَلانيتها . جاك شُفعاء لَه فاغفر له . رواه 
اب داود . 

4 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر جىنازىغا ناماز چۈشۈرگەندە بۇ دؤئانى ئوقۇغان: « ئى الله! سەن ئۇنىڭ رەببى. ئۈنى 
سەن ياراتنىڭ. سەن ئۈنى ئىسلامغا ھىدايەت قىلدىڭ. ئۈنى ۋاپات تاپقۇزدۈڭ. ئۇنىڭ يوشۇرۈن ۋە ئاشكارا 
سىرلىرىنى سەن بىلگۈچىسەن. سەندىن ئۈنىڭ ئۈچۈن شاپائەت تىلەپ كەلدۇق. ئۇنىڭ گۇناھىنى مەغپىرەت 
قىلغىن». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

هه والة بن الأسقع رضي الله عنه قال: صَلّى ينا رسول الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم على رجُلٍ 
مِنَ الْمسلِمينَ فسمعته يقولٌ: «اللّهُمّ إن فلانَ ابن فلان في ذمتِكَ وحبل جوارك› فقو ونت القبْر وَعَذَابَ الّارء 
ونت أَهُلُ الوفاء وا مد اللّهُمَاغفِرْ له وَارْحَمْهُء إنك أَنْتَ العًفور الرّحيمُ» رواه أبو داود . 

2.5 ۋاسىلە ئىېنى تدسقادٌ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈء 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىز بىلەن مؤسؤلمان كىشىنىڭ نامىزىنى چۈشۈردى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دؤئا قىلغانلىقىنى ئاڭلىدىم: «ئى الله ! پالانچىنىڭ ئوغلى بالانجى سېنىڭ 
كېپىللىكىڭگە ۋە ئامانلىقىڭغا ئۆتنى. ئۈنى قدبره ۋە دوزاخ ئازابىدىن ساقلىغىن. سەن ۋاپا ۋە ھەمدى 
(ماختاش) ئەھلىدۇرسەن. ئى الله ! ئۇنىڭغا مەغپىرەت ۋە رەھمەت قىلغىن. سەن ناھايىنى مەغپىرەت 
قىلغۇچىسەن ناھايىتى مېھرىباندۈرسەن ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

940/6 
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وعن عبد الله بن أبي أَوْفى رضي الله عنهما أله كبّر على جَتَار اَل أرب تكبيرات» فَقَامَ 
بَعْدَ الرايعة كَقَدرٍ مَا بَيْنَ التكبيرتيْن يَسْتَغفِرُ لها وَيَدْعُوء ثم قال: كان رىسُولُ اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسم يَصَتَمُ 
هكذا 

وفي رواية : : كبر ربعا فمكث سَاعة حى ظَنَدت أنه سيكَيْرٌ حمسا ثم سلَمَ عن هينه وَعَنْ شيماله, 
َلَمًا انُصّرّف قلْنا لَهُ: ما هذا؟ فقال: : إئي لا أَزيدكُمْ على ما رأث رسُولُ اله لَى الله لَه وسم يم 1 


هكذا صَنَ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم . رواه الحاكم وقال: حديث صحيح . 

6 . ثابدؤللاه ئىبنى ئەبۈئەۋفا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما دين رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۇ قىزىنىڭ 
جىنازا نامىزىنى تۆت تەكبىر ئېيتىپ چۈشۈردى. تۆتىنچى تەكبىردىن كېيىن. ئىككى تەكبىر ئارىسىدىكى 
ۋاقىت مىقدارىچىلىك تۇرۈپ. قىزى ئۈچۈن مەغپىرەت تىلەپ دۈئا قىلدى. ئاندىن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
شۇنداق قىلاتنى. دېدى. 

يەنە بسر رىۋايەتتە: ئابدۇللاھ تۆت تەكبىر ئېيتىپ بولۇپ. شۈنچىلىك تؤزؤن تۇردىكى. ئۈنى بەشىنچى 
تەكبىر ئېيتسا كېرەك دەپ ئويلاپ قالدىم. ئاندىن ئۈ ئوڭ ۋە سول تەرىپىگە سالام بەردى. ئۈ نامازنى 
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شؤنداق قىلاتتى. دېدى. [ھاكىمدىن] 


8- باب 


جىنازىنى ئېلىپ مېڭىشقا ئالدىراش توغرىسىدا 


01 - عن أبي هريره رضي الله عنه ن الي صلَى اله َي وسم قال: «أسْرِعُوا الجر إن كك 


- * ووه وك فو ` 7) % 0 3 5 ي 8# 2 1 0 0 ي ® 
صالحة, تملموذ إليهء وإن تك سيوى ذلك» فشر تضعود عن رقايكم» متفق عليه. 


وفي روايةٍ خُسْلم؛ «فَحَيْرٌ ُقدَمُوتَهَا عليه . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جىئازىنى تېز ئېلىپ مېڭىڭلار. ئەگەر ئۈ بەندە ياخشى بولسا. ئۈنى 
ياخشىلىققا بالدؤرراق ئېلىپ بارغان بولىسىلەر. ئەگەر يامان بولسا. ياماننى مۈرەڭلەردىن تېزرەك 
چۈشۈرگەن بولىسىلەر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن أبي سعيىر الخُدْرِيّ رضي الله عنه قَالَ. كان الي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم يَقُولُ: «إذا 
وُضِعَتِ الجَازَة» فَاحتَملَهَا الرَّجَالُ على أَعنَاقَهِمْ. فَإِنْ كانت صالحة» قالت: قَدّمُونيء وَإِنْ كَانَتَ غَيْرَ صَالِحَةٍ, 
قات لأخلهَا: يَاوَيْلَا أيْنَ تبون ياء يَسْمَعْ صَوتها كل شيم إلا الإنسان. ولو سَمِمَ الانْسَان.َصَقَ› رواه 
البخاري. 

2 - ئەبۇسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام دهيتتى: « مېیت جىنازىغا قويۇلۇپ. كىشىلەر ئۈنى مۈرىلىرىدە ئېلىپ ماڭغاندا. ئەگەر ئۈ 
مبيت ياخشى بولسا. مبنى تبزراق ئېلىپ بېرىڭلار ‏ دەيدۇ. ئەگەر يامان بولسا. ئۆز ئەھلىگە: ۋاي 
ئېست! مېنى ندكه ئېلىپ بارىسىلەر؟ دەيدۇ. بۇ ئاۋازنى ئىنساندىن باشقا بارلىق نەرسىلەر ئاڭلايدۇ. 
ئەگەر ئىنسان ئۈنى ئاڭلىسا قورققىنىدىن چوقۇم بىھوش بولۇپ يىقىلىدۇ». [بۇخارىدىن] 


9- باب 
بېيثنىڭ قەرزىنى ثادا قىلىشقا ۋە ئۆمېيتنى تەيبارلاشقا ئالدىراش. ئەگەر مبيت تؤيؤقسز ئۆلگەن بولسا 
ئۈنىڭ ئۆلگەنلىكى ئېنىق بولغىچە مبيتقا تەگمەسلىك توغرىسىدا 
1 عن أبي هريرة رضي الله عنه» عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَڵًم قال + «تَفْسن ا مُؤْمن مُعَلَقَة يديه 


حَنَّى يقضى عَنْهُ» . رواه الترمذي وقال: حديث حسن . 
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1 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(ئۆلگەن) مۆمىننىڭ جېنى ئۈنىڭ قدرزى ئادا قىلىنمىغۇچە ئۆزىنىڭ 
قەرزىگە باغلىنىپ قالىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

وده 0 2 و . "` "2068 7 3 2 
944/2 وعن خَصَيْنٍ بن وحوح رضي الله عنه أن طلحّة بن البرَاء بن عازب رضي الله عنْهما مَرض› 


×+" عه ¥ 


فتاه الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يَعُودُهُ فَقَالَ: ` رى طلحة إلا قد ¦ حَدَٿ فيه امُوْتُ فَآذْتُوني يه وَعَجُّوا 7 


فاه لا ينبي لجيفة ملم أن حبس بين طهرائي أ هله» واد أبوكارة: 

2 هوؤسدين ئىبنى ۋەھۋەھ بالف ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈ. تدلهه 
ئىبنى بدرا رەزىيەللاھۇ ئەنهۈ ئاغرىپ قالغاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنى يوقلاپ كېلىپ مؤنداق 
دېدى: «تەلھەنىڭ ئۆلۈمى يېقىنلاپ قالدى دەپ ئويلايمەن. ئۈ قازا قىلسا. ماڭا خەۋەر قىلىڭلار. ئۈنى دهينه 
قىلىشقا ئالدىراڭلار. مؤسؤلمان جەسىدىنىڭ ئۆز ئەھلى ئارىسىدا تۈرۈپ قېلىشى ياخشى ئەمەس ». 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 


0- باب 


قەبرىستانلىقتا ۋەز ئېيتىش توغرىسىدا 
ئ "" "` ص و 5 اينف ابر E‏ ج يا 5 6 0 

e RA 94511‏ " ` فأتانًا ەس 
3 2 8 ن لار - من اخَِّة» قاو : يا ارول اللّهِ أقلاً e‏ على کتابتا؟ فقال : اا فكل 
1 _ ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز « بدقء غهرقدد» 
قاپرىستانلىشىغا بىز ئادەمنى يەرلىڭگە قويغىلى جىشتۇق. بەيغەمبەر ئەلەايھىسسالام بىزنىڭ يېنىمىزشا 
كېلىپ ئولتۈردى. بىزمۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ چۆرىسىدە ئولتۇردۇق. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ قولىدا بىر ھاسا بار ئىدى: بەيغەمبەر اليه الام بېشىنى تۇۋەن قىلىپ ھاسا 
بىلەن يەرنى جىجاپ تؤرؤب: » سىلەرنىڭ قايسى بىرىڭلار بولبىسۇن. ئۈنىڭ دوزاخنىكى ۋە جەننەتنىكى 
ئورنى بېكىتىلىپ بولؤنغان » دبدى. ساھابىلار: ر يارهسؤلؤللاء ئۈنداقتا بىر ز پۈتۈلگەن تەغدىرىمىزگە 
ئاياسايلىمۇ؟ (قىبادەن فلس تېم ىازس بق پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئەمەل قىلىڭلار. شەر 

بىر ئادەم ئۆزى ئۈچۈن پۈتۈلگەن يولدا ماڭىدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


161 باب 


مبيتنى دەپنە قىلغاندىن كېيىن ئۇنىڭغا دؤئا قىلىش ۋە ئىستىغفار ئېيتىش› قؤرئان توقؤش ۋە دؤئا 
قىلىش ئۈچۈن قهبره بېشىدا ئولتۈرۈش توغرىسىدا 


420 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


ھەم و 


1. عن ابي عَمْرو وقيل: “أب و عيد الله واقيل: : أبو لَيْلى عُقْمَانُ بن عَفَانَ رضي الله عنه قال :كان 
اليل ۇس قت على عرق ا ال ااا لأخيكم وسَلُوا لَهُ النّبِيت فاه 
الآن سال واه أبن ذاوة: 

1 - ئەبۈئەمرى ئوسمان ئىبنى ثدففان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مبيتنى دەپىنە قىلىپ بولغاندىن كېيىن. قدبره بېشىدا تۇرۇپ: «(قېرىندىشىڭلار ئۈچۈن 
سوئال سوراق قىلىنىۋاتىدۇ» دەيتتى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 
947/2 - وعن ردي الال رضي ەە إذا دفنتمُوني» فأقيموا حول قبري قدْرَ ما تُنحَرُ 

لعافم حم اله وخ أن يقر ند هه ف ئ ¦ ¦ ىدا 

9047/2 ئەمىرى یی ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى:. > ئۇ hk‏ دېگەن: 
» ئەگەر مېنى يەرلىككە قويساڭلار. قەبرەم ئەتراپىدا بىر تؤكه سويۇلۇب. گۆشى تەقسىم قىلىنىپ 
رەببىمنىڭ ئەلچىلىرىگە قانداق جاۋاب بېرىشىمنى بىلىۋالاي »دېدى. [مۇسلىيدىن] 

شمام شافىنْ ( الله ئۈۇنىڭغا رەھمەت قىلغاي!) مؤنداق دېگەن: ئۆلگۈجىنىڭ قەبرىسى بېشىدا 
فؤرئان ئوقۇلغىنى ياخشى. ئەگەر قۇرئان تامام قىلىنسا تېخىمۇ ياخشى. 


2- باب 


مبيت ھەققىدە سەدىقە قىلىش ۋە ئۆنىڭ ھەققىدە دؤئا قىلىش توغردسدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَالْذِينَ جَاءُوا مِنْ بَعْرهِمُ َبْنَا افر لَنَا ولخو ENE‏ 
الأيمَان € (ئۇلاردىن كېيىن كەلگەنلەر: پەرۋەردىگارىمىز! بىزگە ۋە بىزدىن ئىلگىرى ئىمان ئېيتقان 
قىرىنداقلىرنبىزغا مەغپىرەت قىلغىن. دهيدؤ)!!). 

1 وعَنْ عابُشَة رَضي الله عَنهَا أن رَجُلاً قال لبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم إن امي اقلت نَفْسُهَا 
وَأرَاهَا لو تكلّمَتء تصّدّقتء فهَل لہا أَجْرٌ إن تصَدّقتُ عَْهَا؟ قال: «نَعَمْ» . متَفقٌ عليه. 

1- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر ئادەم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام غا: 
مېنىڭ ئانام تؤيؤفسسز ئۆلۈپ كەتتى. مەن ئويلايمەنكى. ئەگەر ئۈ ئۆلۈپ كېتىشتىن بؤرؤن سۆزلىيەلىگەن 
بولسا. ئۆزى ئۈچۈن سەدىقە بېرىشنى نەسىھەت قىلاتتى. ئۇنىڭ ئۈچۈن سەدىقە بەرسەم. ئۇنىڭغا ئەجىر 
بولامدؤ؟ ‏ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((هدئه » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


(1) ¦ 0 عار« اق ة 
سۈرە ھەشىر 10 - ئايەتنىڭ بىرقىسمى 
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602 . وعن ابي هريرة رضي الدع أ رول لەس الله علي وسلم قال : «إذا مات الإنسَان 
ھ'' ‏ 6 ام 
2 - ئابۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر ئىنسان ئۆلسە. ئۈنىڭ ئۈچ خىل ئەمىلىدىن باشقا ئەمىلى ئۈزۈلۈپ 
قالىدۇ. @ ساؤابى يبشب تۇرىدىغان سەدىقە مەسچىت. مەكتەپ سالغانغا. © پايدىلىق (ئۈنى 


باشقىلارغا ئۆگۈتۈش). © ئۆزى ئۈچۈن دۇئا قىلىپ تۈرىدىغان ياخشى بالىنى تەربىيىلەپ قويؤش. 
[مۇسلىمدىن] 


3- باب 


مېيتنىڭ ياخشى گېپىنى قىلىش توغرىسىدا 
1 عن أنس رضي الله عنه قال : مروا بجتارَةء فوا ليها حيرا فقال النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : 
وَجََت» › ثم مروا يأخْرى. فائتوا عليها شرا فقال الي صَلَى الله عَلَْهِ ولم : «وَجبّت» فقال عُمرُ بن 
اخْطّاب رضي الله عَنهُ: ما وجبّت؟ قال: «هذا أَثنَيثمْ علَيْهِ خيراًء قوَجبتْ لَهُ اخِنَةٌء وهذا انيم عليه شرا 
فوَجبتْ لَه النّارُ أنثم شُهَداءُ الله في الأرض» . متفق عليه. 

1 _ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر جىنازا 
كىشىلەرنىڭ ئالدىدىن ئېلىپ مېڭىلغاندا. كىشىلەر ئۈنىڭ ياخشى كبيسنى قىلغان ئىدى. پەيغەمبەر 
لعا امىب بولى) ي انس يەن بىر چىداز! لبلب تفلف كىشى ىر لإنىڭ يامان 
گېپىنى قىلغان ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ۋاجىب بولدى» دبدى. ئۆمەر ئېنى خەتتاب ‏ 
رەزىيەللاھۇ ثدنهؤ نبمه ۋاجىب بولدى؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ماۋۈنىڭ ياخشى گېپىنى 
قىلىۋىدىڭلار. ئۇنىڭغا جەننەت ۋاجىب بولدى. ماۋۈنىڭ يامان گېپىنى قىلىۋېدىڭلار. ئۇنىڭغا دوزاغ 
ۋاجىب بولدى. سىلەر. الله نىڭ زېمىنىدىكى گۇۋاھچىلىرىسىلەر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 .دوفن أب الأسود قال قرت المدِيدَة, لىسىت إلى خر بن اشاب رك الله عه لمر 
هم جتازةٌ» فأثنی على صَاجبها خَيْراً قال عُمَرُ: وجبت» ثم مُرٌ بأخرىء فَأثنی على صَاحيها خيراً» قَقَالَ عُمر: 
وجبّتء ثم مُرَّ لقال قَأئني على صاحبها شَرًا› ققال عُمر: وجبت: قال أبُو الأمود : فَقَلْتُ: وما وجبّت يا 
أميرَ المؤمنين؟ قال: قلت كما قال الي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أَيمَا مُسلم شَهِدً له أربعة يخيرء أَدخَلَهُ الله 
الجنة» فمن : وكَلاتَة؟ قال : «وكَلاَة» فقلنا : واثنان؟ قال: «واثنان» كم لم كسا لَهُ عن الواجد . رواه البخاري. 

0 ئەبۇئەسۋەدنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. مەن مەدىنىگە كېلىپ. ئۆمەر ئىبنى 
خدتتاب رەزىيەللاھۇ مده يېنىدا ئولتۇرۇراتتىم. بىر جىنازا ئالدىمىزدىن ئۆتتى. كىشىلەر ئۈنىڭ 
ياخشى گېيىنى قىلغان ئىدى. ئؤ: ۋاجىب بولدى. دېدى. ئاندىن يدنه بىر جىنازا ئۆتتى. كىشىلەر ئۈنىڭ 
ياخشى گېپىنى قىلغان ئىدى. ئۆمەر: ۋاجىب بولدى. دېدى. ئاندىن ئۈچىنچى جىنازا ئۆتنى. كىشىلەر 
ئۈنىڭ گېپىنى قىلغان ئىدى. ئۆمەر يەنە: ۋاجىب بولدى. دېدى. مەن: ئى مۆمىنلەرنىڭ خەلىپىسى! نېمە 
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ۋاجىب بولدى؟ دېدىم. ئۆمەر مؤنداق دېدى: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەننى: «قانداق بىر 
ئادەمنىڭ ياخشىلىئى ئۈچۈن تۆت ئادەم گۇۋاھلىق بەرسە. الله ئۈنى جەننەتكە كىرگۈزىدۇ». بىز: ئۈچ 
ئادەم بولسىجۇ؟ دېسەك. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: » ئۈچ ئادەم بولسىمۇ بولىدۇ » دېدى. بىز تىككى 
ئادەم بولسىجۇ؟ دېۋىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شككى ئادەم بولسىمۇ بولىدۇ » دېدى. بىز: بىر 
ئادەم بولسىچۇ؟ دەپ سورىمىدۇق. [بۇخارىدىن] 


4- باب 


كىچىك بالل ئۆلۈپ كەتكەن ئادەمنىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 

1 عن انس رضي الله عَنْه قال : قال رَسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم + «مَا مِنْ مُسلم يَمُوتُ له 
ثلاثة لم يَبلعُوا انث إلا أدخلّه الله الجنّة يفضْل رحْمَيِهِ ِيَّاهُمْ» . متفق عليه. 

1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «بىر مۇسۇلمان ئادەمنىڭ بالاغەتكە يەتمىگەن ئۈچ بالسى ئۆلۈپ كەتسە. 
الله ئۈ كىشىنى ئۇ بالىلارغا قىلغان پەزلى ‏ مەرھىمىتىنىڭ سەۋەبى بىلەن جەننەتكە كىرگۈزىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن ابي هْرَيْرَة رضي الله عن قال قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا يَمُوتُ لأَحَدر ِن 
الْمسْلِمِينَ ثلاثة مِنَ الولّد لا مىس الئّارُ إلا تحِلة القسّم» متفقّ عليه. «وَتَجِلَهُ القسّم» قول الله تعالى : (وإن 
مِنْكمْ إلا وَارِدهًا) . 

02, ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بەيغەمبەر 
كۆيدۈرمەيدۇ. يدقدت الله تائالانىڭ سۈرە مدريدم 71 ئايىتىدىكى (سىلەرنىڭ ئىچىڭلاردىن دوزاخقا 
هدر ئىنسان پىلسىرات كۆۋرۈكىدىن ئۆتۈش يۈزىسىدىن دوزاخقا بىر تۆۋەت يىقىنلىشىدۈ› ھەدىسنە 
ئېيتىلغان قەسەم مۇشۇنى كۆرىستىدۇ. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

04 1 لقا عي عدي الل غ" 8 و 7 - 9# 3 

1- وعن أبي سعيد الخذرِي رَضِي الله عَنْهُ قال : جَاءتٍ امرأة إلى رَسُول الله صَلى الله عَلِيّهِ وسم 
اقات يا ردثوة اللو هب ال جال دك قال اناس سيك يبا اتىك فيو تلمكا يما لمك الله قال؛ 
«اجْتَمِعْنَ يَوْمَ كَذَا وَكَذَا» فَاجْتَمَعْنَ. فَأتَاهُنَ النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسم فعَلمَهنَ ما علْمهُ الله ثُمّ قالَ: «ما 
مِنْكَنٌ ين امْرَأَةٍ تُقَدّمُ ثلاثة من الول إلا كائُوا لبا حِجَابا مِنَ النّار» فقالت امْرَأة: واثنين؟ فقال رَسُولُ الله 
ق الله عَلَيْهِ وسَلّم» واثئين» متفقّ عليه . 

1 - ئەبۇسەئد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئايال 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئەرلەر سەن بىلەن سۆزلىشىپ. 
ۋەز ‏ نەسىھەت ئاڭلاش ۋاقتىنى ئىگەللەپ كەتنى. بىزگىمۇ ئۆز ۋاقنىڭدىن بىر كۈننى بەلگىلەپ. الله ساڭا 
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بىلدۈرگەن نەرسىلەردىن بىزگىمۇ ئۆگەتكىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سلدر ئۈنداقنا. پالانى ‏ 
بالانى كۈنى يىغىلىڭلار» دېدى. ئۇلار يىغىلغاندا پەيغەمبەر ثدلهيهسسالام كبسيالله ئۆزىگە ئۆگەتكەن 
سن ئەھكاملىرىنى ئۆگەتنى. ئاندىن ئۇلارغا: « قانداق بىر ثايال ئۆزىنىڭ ئۈچ بالسسنى بؤرؤن 
ئەۋەتكەن بولسا (تۈگەپ كەتكەن بولسا). ئۇ بالىلار ئاشۇ ئايال ئۈچۈن جەھەننەمدىن پەردە بولىدۇ » 
دېدى. بسر ئايال: ئىككى بالىسى ئۆلۈپ كەتكەن بولسىچۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شككى 
بولسىمۇ شؤنداق بولىدۇ » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5- باب 


ئىكەنلىكىنى ئاشكارىلاش ۋە ئۈ جايدىن غەپلەتئە ئۆتۈشتىن ئوغرىسىدا 
1 عن ابن عُمَر رضي لقا ا¡ وشو الله سل الله عَلَيْهِ وسَلّم قال لأَصْحَابِهِ يَعْني 1 
وَصلُوا الحِجْر: ديار مود : «لا تَدْخُلُوا على هَؤْلاء المُحَديِينَ إلا أن تَكُونُوا بَاكِينَ» قان لم تَكُونُوا باكين» قلا 
ا عليه لا سما أَصَابَهُمْ› متفق عليه 
وفي رواية قال › لا مر رَسُولُ م الجر قال: «لا تَدْخُلوا مَسَاكِنَ الّذينَ ظَلَمُوا 
سهم أن يُصِيبِكُمْ مَا أَصَابَهُمْ إلا أن تکوئوا بَاكِينَ» ثم قنع رَسُولُ الله صَلَى الله عليه وسَلّمء رَأْسَهُ وَأَسْرَعَ 
السا ی اجازاشادى. 

1 ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ثهلهيهسسالام سدمؤد قەۋمىنىڭ سيارى ھىجرەگە كەلگەندە. ساھابىلارغا: « ئازاپ جؤشكين ثاؤؤ 
كىشىلەرنىڭ دىيارىغا يىغلاپ كىرىڭلار. يىغلىيالمىساڭلار. ئۈ جايغا كىرمەڭلار. ئۇلارغا كەلگەن ئازاب. 
سىلەرگىمۇ كېلىپ قالمىسۇن» دېگەن ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتنە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سدمؤد ھىجرەدىن ئۆتكەندە: « ئۆزىگە ئۆزى زۈلۈم 
كىرمەكچى بولساڭلار يىغلاپ كىرسەڭلار بولىدۇ » دېدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بېشىنى ئوراپ. 
تېز مېڭىپ جىلغىدىن ئۆتۈپ كەتتى. 


سەپەرنىڭ ئەدەبلىرى 
6- باب 


پەيشەنبە كۈنى سەپەرگە چىقىشنىڭ ۋە سەپەرگە ئەئىگەن چىقىشنىڭ ياخشىلىقى توغردسدا 
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6/1 . عن كعب بن مالك› رضي اللّهُ عنه» أن النبي صل الله عَلَيْهِ وسَلّم َرَج في عَروَةٍ بوك يَوْمَ 
0 ا ك ەر ي” 00100 
وفي رواية في الصحيحين: «لقلما كان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يَخْرْجُ إلا في يوم الخميس» . 

1 _ كدثبب ئېنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تەبۇك غازىتىغا پەيشەنبە كۈنى چىقتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام پەيشەنبە كۈنى 

يەنە سر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ پەيشەنبە كۈنىدىن باشقا كۈندە سەپەرگە چىقىش, 
ناھايىنى ئاز ئىدى. 

2 ومن سطر ېئ وَذَامَة انيدي الصسابى رضن الله عل أن رىنول الله صلى الله عليه وسا 

دوعن ضحر بن وداعة ميري بي رضي عنه› ان رسوا 4 صلى الله يه وسلم 

EEE 22‏ وه 7 5 ا 7= 7 عبرا a‏ ەس ات وعدي 7 

قال «اللَهُمَ بَارِك لأَمّتي في بُكورها» وكان إذا بعث سَّرِيّة أو جيشا بِعَنَهُم مِنْ اول النّهَارٍ وكان صخْرٌ تاجرأًء 
اھ `" ي„ ^ > تيس ¡¡ @ af‏ و و f‏ ب ® .± 7 

2 - سەخرە ئىبنى ۋەدائە غامىدى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئى الله! مېنىڭ ئۈممىتىمنىڭ سەھەرلىرىگە بەركەت بەرگىن » دەيتتى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئاز ياكى كۆپٍ كىشىلىك قوشۇن ئەۋەتسە. ئۇلارنى سەھەر ؤاقشدا يولغا سالاتتى. 
سدخره تىجارەتجى بولۇب. باشقا جايلارغا تىجارەت مېلىنى ئەۋەنسە. سەھەردە ئەۋەتەتنى. شۇنىڭ ئۈچۈن 
بېيىپ. كۆپ ماللىق بولغان ئىدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


7- باب 


سەپەردە ياخشى ھەمراھ ئىزدەش ۋە ئۆزلىرى ئىتائەت قىلىدىغان بىرىنى ئۆزلىرىگە باشلىق سايلاشىڭ 
ياخشىلىقى توغرىسىدا 
1 . عن ابن عُمَرَ رضي الله عَنْهُما قَالَ: قال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم : «لؤ أن الئاس 
يَعْلَمُونَ مِنَ الوخدةٍ ما أعَلمُ ما سَارَ راكب يلَيْلِ وحْدَه» رواه البخاري. 

1. ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر كىشىلەر يالغؤز سەپەر قىلىشنىڭ خەتىرىنى مەن بىلگەندەك 
بىلگەن بولسا. ھېچكىم كېچىسى يالغۇز يول يۈرمەس ئىدى». [بۇخارىدىن] 

2- وعن عمرو بن تُعَيْبء عن أبيه› عن جَدء رضي الله عَنْهُ قال : قال رَسسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ 
وسَلّم : «الرَكبُ شَيطَانُ . والراكبان شيطانان » والثّلاتةٌ ركب . 
رواه أبو داود › والترمذي› والنسائي بأسانيد صحيحة › وقال الترمذي : حديثٌ حسن . 

2 - ئەمىرى ئىېنى شۇئەيب ئاتىسىدىن بۇۋىسىنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ: 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «يالغۇز يول يۈرگۈچى بىر شديتاندؤر (يەنى ئازغۇچى). ئىككى 
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ئادەمدىن تەركىب تايقان يول يۈرگۈچى. ئىككى شديتاندؤر. ئۈچ ئادەمدىن تەركىب تايقان يول يۈرگۈچى. 
بىر كارۋاندۈر». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزى ۋە نەسەئى] 

3. وعن أبي سعد وأبي هُريرة رضي اللَّهُ تعالى عَنْهُمَا قالا : قال رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم: 
«إذا حرج كلاكة في سفر فليُؤَمُرُوا أحدهم» حد يث حسن › رواه بۇ داود بإسنام حسن . 

 . 3‏ ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق بېگەن: (قاچانكى گۇچ كىشى سابىرگا چىقسا, بىرسىنى ئۆزلىرىگە باشلىق 
سايلىۋالسۇن ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

014 و ابن عباس رضي الله عَنْهُما عن النبي صلی الله عليه ف قال : «خَيرٌ الصَّحَابةٍ رَبعَةء 
وَخَيْرُ السرايا أَرْبَعْمِائةٍء وحَيرُ الجيوش أربعة آلافيء ون يُعْلبَ اثتا عشر ألْفاً من قِلّة» رواه أبو داود 
والترمذي وقال: حديث حسن . 

1 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « تۆت نەپەر ھەمراھتىن تەركىب سەپەر ياخشى سەپەردۈر. زەربىدار قوشؤن 
0 نەپەر ئادەمدىن تەركىب تاپسا ياخشىدۇر. قوشۇن 4000 نديدر ئادەمدىن تەركىب تاپسا ياخشىدۇر. 
0 كىشىلىك قوشؤن ھەرگىزمۇ يېڭىلمەيدۇ» [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


8- باب 


سەپەر قىلىش. چۈشكۈن قىلىش. قؤنالغؤ تؤتؤش ۋە ئۇخلاشنىڭ ئەدەبلىرى. كېچىسى يول يؤرؤش» 
ئۆلاغقا كۆيۈنۈش. ثؤلاقنى ئاسراش. ئۆلاقنىڭ ھەققىنى ئادا قىلىشقا تەۋسىيە قىلىش. ئەگەر تؤلاغ 
ك ۆتۈرەلىسە› باشقابىرىنى مىندۈرۋېلىشنىڭ جاپىزلىقى توغرىسىدا 
1 عن أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُ قال: قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «إذا سافركم في 
الخِصْب فَأَعْطُوا الإيلَ حظّهًا مِنَ الأَرْضِ› وإذا سافرم في اجداب. فَأَسْرِعُوا عَلَيْهَا السَْرَ وبادروا يها نِقَيَهَا› 
وَإذا عرّسْتُم . فَاجتَيبُوا الطّريق» إلا طرق الدواب» ومأوى البُوامٌبِاليْلٍ» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « قاچانكى سىلەر ئوت ‏ جؤيلوك زېمىندا ئۇلاغلىق سەپەر قىلساڭلار. 


كؤلاغا 5 زېمىندىكى هدذه دعسن بېرىڭلار. ئەگەر ئون يوق يدرده يۈرسەڭلار. 1 7 مىڭىش سورد 8 م نىر 4 لىتىپ. 
ئۇلاغنىڭ كۈچىنى ساقلاپ قېلىشقا ئالدىراڭلار (تبزراق ئوت ‏ چۆپ بار يەرگە ئۈلىشىۋېلىڭلار). ئەگەر 


كېچىسى بىر يەرگە چۈشسەڭلار. يولدىن يىراق جايغا چۇشۇڭلار. جؤنكى يول ئۇلاملارنىڭ يولى ۋە 
زىيانداش ھايۋانلارنىڭ كېچىدە ئەگىپ يۈرىيدىغان جايىدۈر ». [مۈسلىمدىن] 


72 . وعن أبي قتادة رضي اللَهُ عنهُ قَالَ: كان رَسولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا كان في سقرء 
a 9 ">" ^ ¬“‏ شيع و قلف ل نع غق¡ عق شمن 1 E‏ د 5 
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قال العلماء : إا تَصَبَ ذْرَاعهُ لملا يسْتَْرِقَ في النَّوْم فنَفوتَ صلاة الصبّح عن وقيها أو عَنْ أوّل وَقيَهَ . 
2 ئەبۇقانادە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. قاجانكى 
ئەگەر ناك يورؤش ۋاقتىدىن سەل ئىلگىرى چۈشكۈن قىلسا. ئوڭ بىلىكىنى تىكلەپ. بېشىنى ئالقىنىغا 
قويۇپ ياتاتتى. [مۇسلىمدىن] 
ئۆلىمالار مؤنداق دەيدۇ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈيقۇغا غدرق بولۇپ كېتىپ بامدات نامىزىنى 
ۋاقتىدا ئوقۇبالماي قېلىشتىن ياكى دەسلەپكى ۋاقتىدا ئوقۇبالماي قېلىشتىن ئەنسىرەپ شۇ يوسۇندا 
ياتاتتى, 
و 5 #4 ^ ˆ 2 9 3 شىق .غ 88 ئز 4× ` 

3 - وعن أنس رضي الله عنهُ قال: قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم + «عَليكم بِالدلجَة› فن 
ارف طوف يالله روا ابو داده باسناڭ جسن 

3 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سەپەرنى كېچىسى قىلىڭلار. چۈنكى كېچىسى زېمىن قاتلىنىدۇ. سەپەر 
ئاينىيدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4 وعن أبى تَعلبة ا فی رضى الله خنة قال: كان الاس إذا روا مَثْرلا كقرقوا فى الشعاب 
والأوددية. فقال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إن تَفرَقكمْ في هذه الشعاب والأودية إِنّما ذلك من 
الشَيْطّان »» فلم ينزلوا بعد ذلك منْزلاً إلا ْم بَعضُهُمْ إلى بض . رواه أبو داود بإسناد حسن . 

4 . ئەبۇسەئلەبە خؤشدنى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
شؤندسن كېيىن ساھابىلار بىرەر جايغا چۈشكۈن قىلسا. تاراپ كهتمدي بىر يەردە ياتاتتى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

5- وعَنْ سَهْلِ بن عمرو وَقِيلَ سَهْلِ بن الرّبيع بن عَمرو الأَنْصَّاريّ المعروف بابن اخِنْطَلية وهو 
من أَهْل بَيْعةٍ الرضّوانء رضي الله عنه قال + مر رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم ببعِيرٍ قدا لْحِقَ طَهْرُهُ ببطيه 
فقال: «اتّقُوا الله في هذه البهّائم المْجمةٍ فاركبُوها صَالِحَة» وكلوها صاخة» رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

5 سدهل ئېنى ئەمىرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
يەڭلار» دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 
6. وعَن أبي جعفر عبد الله بن جعفر› رضي الله عنهما قال : أرْدفني رسول الله صَلَى الله عَلَيهِ 
1 1 ئ ا ]` E EE 1 du‏ 7 ¢ م - 51 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم لِحَاجَيِهِ هَدَفْ أَوْ حَائشٌُ تَخل. يعني : حارط نَخْل : رواه مسلم هكذا مختصراً. 
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وزاد فيه البَرْقاني بإسناد مسلم : بعد قوله: حاشششُ َخْلٍ : َكَل اطا لِرَجُلٍ من الأنصارء فإذا فيه 
ا ری رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم جرجرٌ وذرقت عَيَْاه. فتاه النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم فَمَسّحَ 
سَرَاتَهُ أي : سنامَهُ وَذْفرَاهُ فسكن» فقال: «مَنْ رَبُّ هذا ا جُمَلٍ› لِمَنْ هَذا الجَمَلُ؟» واا ققد فال : 
هذا لي يا رسول اللّه. فقال: ‹أقلا قي الله في هذه البَهِيمَة التي مَلَكَكَ الله إياعَا؟ فإنّهُ يَشكو إلي انك تجيعٌه 
وكدكية) .وروا أيوذاوة كرواية البرقانى . 

6 _ ئەبۈجەئغەر ئابدۇللاھ ئىېنى جەفەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. > بىر كونى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى ئۈلىغىنىڭ ئارقىسىغا مىندۈرۈۋېلىپ. ماڭا مەخپىي 
سۆز قلدى. مەن ئۈنى ھېچكىمگە سۆزلىمەيمەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھاجەت قىلغاندا. 
پەردىلىنىدىغان ئەڭ ياخشى ندرسه. بىرەر دۆڭ ياكى خورمىلىق باغلارنىڭ تاملىرى ئىدى. يديغهمبدر 
تۆگە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى كۆرۈپ ئاۋاز قىلدى. ئۇنىڭ ئىككى كۆزىدىن ياش تۆكۈلۈپ كدتتى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ يېنىغا كېلىپ. لوكسى ۋە قۇلىشىنىڭ كەينىنى سىلىغان ئىدى. تۆگە جيم 
بولدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(بۇ تۆگىنىڭ ئىگىسى کسم؟ بۇ تۈگە كىمنىڭ؟ » دېدى. بىر ياش 
ئەنسارى كېلىپ: بۇ مېنىڭ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: الله سېنى ئىگە 
قىلغان بۇ تؤكه ھەققىدە الله ددن قورقمامسەن؟ ئۈ تۆگە سېنىڭ ئۆزىنى ئاچ قويىدىغانلىقىڭ ۋە كۆپ ئىشقا 
سالىدىغانلىقىڭ ھەققىدە ماڭا شىكايەت قىلىۋاتىدۇ » دېدى. [مۇسلىم ۋە كدبؤداؤؤدتين] 

7 ۔ وعن انس رضي الله عنْهُ قال : كنا إذا رلا مدلا › لا سبح حَتَّى حل الرَّحَال. رواه أبو 
داود بإسناد على شرط مسلم 

7 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ھەرقاجان سەپەردە 
بىرەر جايغا چۈشكۈن قىلساق. يۈك تاقلىرىمىزنى چۈشۈرۈپ. تۆگىلەرگە ثارام بەرمىگىچە. ندفله ناماز 
وقؤمايتتؤق (گەرچە بىز ندفله نامازغا شؤنجه ھېرىسمەن بولساقمۇ!). [ئەبۇداۋۈدتىن] 


9- باب 


ھەمراھلىرىغا ياردەم بېرىش توغرىسىدا 

عفان ى ھال e a‏ م ات ا ف e‏ 
1 وعن ابي سعيد الخدري رَْضي الله عنه قال : بينما تَحْنْ في سَفرِ إذ جَاءَ رَجُلٌ على رَاحِلةٍ له 
فجعَلٌ يَصْرِف بَصره يَمِيناً وَشيمَالاء فقال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «مَنْ کان مَعَهُ فَضْلُ ظهرء فَلْيعُدْ يه 
على مخ لا طهر له وتن کان له قصل ژام. فی يد على م ل واد نده وذ کر ين اقح الخال ها ذكرة: ی 

رَأينَا أنه لا حقّ لأحر منا في فض . رواه مسلم . 
1 - ئەبۈسەئد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە بىر سەپەردە كېتىۋاتقىنىمىزدا ئۆزىنىڭ ئۈلىغىغا مىنىپ كېلىۋاتغان 
بسر كىشىنى تؤجراتتؤق. ئۈكىشى ئۇباق ‏ بۇياققا قارىغىلى تۈرىۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
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«كىينىڭ ئارتۇق ئۈلىغى بولسا. ئۈنى ئۇلىغى يوق ئادەمگە بدرسؤن. كىمنىڭ ئارتۇق ئوزۈقلىقى بولسا. 
ئۈنى ئوزۇقلىقى يوق ئادەمگە بەرسۇن» دەپ شۇنداق جىق مالنىڭ تۈرلىرىنى سانىدىكى ھەتتا بىز: 
ئارتۇق نەرسىمىزدە بىرەرسىمىزنىڭمۇ هدققى يوق ئوخشايدۇ دەپ ئويلاپ قالدؤق. [مۇسلىمدىن] 
5 ل ® ق ‰ ,5 بي 9-1 37 و © د بو °" 
42 . وع جابرٍ رضي الله عنة؛ عَنْ رسول الله صلی الله َلَيِْ وسلّم لَه أراد أن يَُْوَ فقال: «يا 
و 7 2 1 2 3 E a‏ 3 ا ا 5 5 %8" © 3 قم ؟ 
ممشَر ا لمهاجرين والانصارء إن مِن إخويكم قوماء ليس لېم مال» ولا عشييرة › فليضم أحد كم إِليْهِ الرجلين أو 
الللائةء فما لأحدتا من ظهر يحملهُ إلا عقبة يعني كَعْقبَةٍ أحَدهم» قال : فضّممْت إلى تين أو كلائة ما لي إلا 


عُقبة كعقبّةٍ أَحَدِهَمْ مِنْ جَملي . رواه أبو داود . 

2 _ جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
اسسا خاش ا ای ا وی يواجر !ا ئەنسارىا! سىلىرنىڭ قىسى قارا شۇنداق 
كىشىلەر باركى. ئۇلارنىڭ مال ۋە يېقىن ئۇرۇق ‏ تۇغقانلىرى يوق. سىلەرنىڭ هدر بىرىڭلار ئۇلاردىن 
ئۆزىگە ئىككى ياكى ئۈچ ئادەمنى قوشؤؤالسؤن» دېدى. بىزنىڭ ھېچقاپسىمىز ئۈلىغىغانىڭ ئۆز ئالدىغا 
مىئەلمەيتتى. ئۇنىڭدا پەقەت ئۇلاشقا نۆۋەتلىشىپ مىنىش ھوقۇقىلا بار ئىدى. مەنمۇ ئۆزەمگە ئىككى ياكى 
ئۈچ ئادەم قوشۇۋالغان ئىدىم. ئۆز تۆگەمدىن پەقەت ئۈلارنىڭ بىرىگە ئوخشاش مىنىش نۆۋىتىلا تىگەتتى. 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 

3- وعنه قال: کان رسول اللَهِ صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم يلف في المسيير فيُزجي الضّعيف ويُْرْدف 
ویدعو له وواه ابو داود باستاد خسن. 

3 -جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سەپەردە كارۋاندىكىلەرنىڭ كەينىدە مېڭىپ ئاجىزلارنى ئالدىغا ئۆتكۈزۈپ قوياتتى. تؤلاغقا 
مىندۈرۈۋالاتتى ۋە ئۇلارغا دؤئا قىلاتتى. [ئەبۈداۋۋەتىن] 


0- باب 


سەپەر ئۈچۈن ئۇلاغ مىنگەندە لېمه دېپىش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَجَمَلَ کم من الفلك وَالأنْعَام ما كركبُون ِتَسْتُوُوا على ظهُورِه تم تذكروا 
ِعْمّة ربكم إذا اسنويتم عليه وتقولوا سُبْحَانَ الزي سر لتا هذا وما كنا له مقرنين وإِنَ إلى ربا لمُنقلِيُونَ) 
بويسۈندۈرۈپ بەرگەن زات پاكتۇر. بىز ئۇنىڭغا (مىنىشكە) قادىر ئەمەس ئىدۇق. بىز ھەقىقەتەن 
1 وعن ابن عمر رضي الله عنهماء أنّ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم کان إذا اسْتوى عَلَى 
بعيره خارجا إلي سفرء كبَّرَ ثلاثاء ثم قال + «سبّحانَ الذي سخَرَ لَنَا هذا وما كنا له مُقرنِينَء وَإِنا إلى ربا 


7 سوره زۇخرۇنى 12 14 ئايەتكىچە 
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لمنقَلبُونَ . اللَّهمَ إِنَا سنالك في سَفَرِنَا هذا البرٌ والنٌقوى› ون العَمّلٍ ما تَرْضى. اللَّهُمّ هون علَيّنا سِفَرَنَا هذا 
واطو عتا بُعْدَهُء الهم انت الصَّاحِبُ في السَمَرِء وَاخَلِيقَة في الأهل. الله ني أَعُوذُ يك مِنْ وعْثَاء السَفرِء 
وكآبة المنظرء وَسُوء المنْقلّب في امال والأهل والولد» وإذا رج بع ان وزاد فيهنٌ + «آيبونَ ٿائبونَ عَايدُون 
لِرَبْنَا حَامِدُونَ» رواه مسلم. 

1 . ئابدۈللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سەپەرگە چىققان جاغدا تۆگىسىگە مىنسە. ئۈچ قېتىم تەكبىر ئېيتىپ. ئاندىن مۇنداق 
دەيتتى: «بىزگە بۇنى بوي سۈندۈرۈپ بەرگەن زات پاكتۇر. بىز وا مىلىشكا قادىر ئەمەس ئىدۇق. 
بىز ھەقىقەتەن پەرۋەردىگارىمىزنىڭ دەرگاھىغا قايتقۇچىلارمىز. ئى الله! سەندىن مۇشۇ سەپىرىمىزدە 
ياخشىلىق ۋە تەقۋالىق سورايمىز. سەن رازى بولىدىغان ئەمەللەرنى قىلالىشىمىزنى سورايمىز. ئى الله! 
بىزنىڭ بۇ سەپىرىمىزنى ئاسان قىلغايسەن ۋە ئۈنىڭ يىراقلىقىنى يبقسن قىلغايپسەن. ئى الها بۇ 
سەپىرىمىزنىڭ ئىگىسى ۋە ئەھلىمىزنىڭ ساقلىغۇچىسى سەندۇرسەن. ئى اللها ساڭا سېغىنىپ 
سەپىرىمىزنىڭ مۈشەققىتىدىن. كۆڭلىمىزنىڭ يېرىم بولىشىدىن سەپەردىن قايتقانداء ماللىرىمىز 
ئاياللىرىمىز ۋە باللىرىمىزنىڭ يامان ئەھۋالىنىڭ ئۈستىگە قايتىشتىن پاناھ تىلەيمەن ». پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سەپەردىن قايتىپ كەلگەن ۋاقىتتىمۈ يۇقىرىقى دۇئالارنى ئوقۈپ بولۇپ. ئارقىدىن يەنە: 
« بىز قايتقۇچى. تەۋبە قىلغۇچى. ئىبادەت قىلغۈچى. رەببىمىزگە ھەمدى ئېيتقۇچىلارمىز » دېگەن سۆزنى 
قوشۇپ قوياتتى. [مۇسلىمدىن] 

2 . وعن عبد الله بن سرجس رضي الله عنه قال: كان رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا سافر 
يتَعودْ من وغثاء السفرء وكآبة الممْقَلَبِء والحورٍ بعد الكن» ودغوة المظلوم . وسوء المنظر في الأَهُلِ والمال. 
رواه مسلم . 

فخا هوق مسيح سل الور ب الكو پالتون› ركذا روا الترمة فيه والساض :قال الر متي : 
ويروى» الكور» بالراءء وكلاهما له وجَة. قال العلماء : ومعناه بالنون والراء جميعاً : الرجُوعٌ من الاستقامة 
أو الريادة إلى النْصِ. قالوا : ورواية الرَاء مأْخُودُهٌ من تكوير العمامة» وهُو لَفْها وجممُهاء ورواية النون مِنَ 
الكونمەلاره كان يكون كوتا» إذا ويد واستەر. 

2 _ ثابدؤللاه ئىبنى سەرجىس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەپەر قىلسا. سەپەرنىڭ مۇشەققىتىدىن. يامان ئاقىۋىتىدىن. مۈكەممەللىشىپ 
بولغاندىن كېيىن كېمىيىشكە قاراپ يۈزلىنىشىدىن زولؤمغا ئۇچرىغۇچىنىڭ دۈئاسىدىن. ئەھلى ۋە مېلىدا 
يامان ئەھۋالنىڭ كۆرۈنۈشىدىن پاناھ تىلەيتتى. [مۇسلىمدىن] 

3 . وعن علي بن ربيعة قال : شهدت علي بن أبي طالب رضي الله عنه تي يدابةٍ ` 
وضع رِجِله في اركاب قال + يسم اللو فما امقوى على هرا قال: امد لاود ثم قال: لإسبحان الذي 
5 - ا إلى 2 ل م قال: الوت مرن : الله ر 
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# # ¥ *@ 


امُؤِْنييَ. من أيّ شيء ضَحِكْت؟ قال : ريت النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم فعل كما فعلتٌ. ثُمّ ضَحِكَ فقلث: يا 
رسول الله مِنْ أي شّيء ضحكت؟ قال: «إِنَّ ربك سُبْحائَهُ يجب مِنْ عَبّده إذا قال : اغفِرٍ لي ذتُوبي» يلم ائه 
لا يعْفِرُ الدثُوبَ غيّرِي» . رواه أبو داود › والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ وفي بعض النسخ : حسنٌ صحيحٌ. 
وهذا لفظ أبى 3او 

8 تاس لبان رتنوك مۇنىداق دېشەنلىكى تات شق من ەلى كنب 
ئەبۇتالىپ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مىنىشى ئۈچۈن بىر ئۇلاغ كەلتۈرۈلگەنلىكىنى كۆردۈم. ئۇ پۈتىنى 
ئۆزەڭگىگە قويغاندا: بىسمىللا ( الله نىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن) دېدى. ئاندىن ئۇلاغنىڭ ئۈسنىگە 
جايلىشىپ ئولتۇرغاندىن كېيىن: بىزلەرگە بؤنى بوي سۈندۈرۈپ بەرگەن الله غا ھەمدىلەر بولسۇن. دېدى. 
ئاندىن (بىزگە بۇنى بويسۈندۈرۈپ بەرگەن زات ياكتؤر. بىز ئۇنىڭغا مىنىشكە قادىر ئەمەس ئىدۇق. بىز 
ھەقىقەتەن پەرۋەردىگارىمىزنىڭ دەرگاھىغا قايتفؤجلارسز)!'! دېگەن ئايەتنى ئوقۇدى. ئاندىن: ئى الله! 
سبنى ياك دەپ ياد ئېتىمەن. مەن ھەقىقەتەنمۇ ئۆز ئۆزەمگە زؤلؤم قىلدىم. گۇناھىمنى مەغپىرەت 
قىلغىن. گۇناھنى يدقدت سەنلا كەجۈرىسەن ‏ دېدى. ئاندىن كۈلدى. ئى مۆمىنلەرنىڭ خەلىپىسى. نبسكه 
كۈلىسەن؟ دېيىلگەندە. ئؤ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەن قىلغان ئىشنى قىلىپ ئاندىن 
كۈلگەنلىكىنى كۆرۈپ. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! نبسكه كۈلىسەن دېگەن ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېدى: «بەندە مېنىڭ گۇناھىمنى كدجوركين دېسە. الله : ”بەندەم گۇناھىنى مەندىن باشقىسىنىڭ 
كەچۈرمەيدىغانلىقىنى بىلىدىكەن“ دەپ خؤش بولىدۇ» دېدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


171باب 


سەپەر قىلغۈچىنىڭ داۋان ۋە شۇنىڭدەك ئېگىز يد رلهركه چىقسا ئەكبى ر ئېيتتى. ئويمان ۋە شۇنىڭغا 
ئوخشاش جايلارغا چۈشسە تەسبىم ئېيتىشى. تەكبىر. تەسبىھلارنى ئېيتقان جاغدا ئاۋازىنى يۇقىرى 
كۆتىرىۋەتمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 - عن جابرٍ رضي الله عنهُ قال : كنا إذا صدا كَبردَا . وإذا تََلْنَا سبّخنا . رواه البخاري. 
1 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئەگەر بىز دۆڭگە 
چىقساق. ”ئاللاھۇ ئەكبەر“ دەيتتۇق. بەسكە چۈشسەك ””سۈبھائاللاھ“ دهيتتؤق. [بۇخارىدىن] 
72 . وعن ابن عُمر رضي الله عنهما قال: كان النبيُ صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم وجِيُوشَهُ إذا علا اناي 
كَبُرُوا. وَإذا هَبطُوا سبّحوا . رواه أبو داود بإسناد صحيح . 
2 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
”سؤبهاناللاه» دەيتتى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


ees ¦ )1(‏ عا 
سۈرە زۇخرۇنى 13- 14 ئايەتلەر. 
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3 وعنۀ قال : كان الي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا ققل من الح أو العُمرَةٍ كلما أوفى عَلى تي 
ققد كبر كلاثاًء كُمّ قال: «لا إله إلا الله وَحْدَهُ لا فريك لَه :له اكول ا › وَهُو على کل شيء قدريرٌ. 


ا ا ب ا 


ايبون تَايْبونَ عايدونَ ساجدون لربنا حَامِدُونَ . صدق ; الله وعده» وتصر عبده» وهَزم الأحرّاب وحده» متفق 

عليه. وفي روايةٍ لمسلم : إذا ققل مِنَ ا جيُوش أو السسّرَايا أو الحج أو العُمْرة. 

2003 ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دەيدۇ: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەجدىن ياكى ئۆمرە ھەجدىن قايتقاندا. هدر قاجان بىرەر داۋانغا ياكى 
دۆڭلۈككە ئۆرلىسە. توج قېنىم ”ثاللاهؤ ئەكبەر“ دەيتتى ئاندىن: « الله دىن باشقا ئىلاھ يوق. الله بىردۇر. 
قانداق ئىشقا قادىردۇر. بىز قايتقۈچى. تەۋبە قىلغۇجى. ئىبادەت قىلغۇجى. سەجدە قىلغۇچى. رەببىمىزگە 
قوشۇننى ئۆزى يالغۇز مەغلۇپ قىلدى» دەيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: 0 ئەلەيھىسسالام قوشۇندىن ياكى زەربىدار ئەترەتتىن ياكى 
ھەجدىن ۋە ياكى ئۆمرە ھەجدىن قايتقاندا ... دېيىلگەن 

74 وعن ابي هُريرة رضي `" ريلا قال يا رسول الله 3 ريد أن أسافر فَأوَصني 
قال: «عَلَيْكَ يتقوى اللّهِء والتّكبير عَلى كل شرفي» فَلَمًا لما ولي الرجُلٌ قال: “اللي اطو له البعْدَ› وَهَوّنْ 0 
السّفر» 9 و0 

 . 4‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن سەپەرگە جىقماقجى ئىدىم. ماڭا نەسىھەت قىلغىن. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: ( ئۆزەڭگە الله دىن قورقؤشنى هدمراه قىلغىن. هدر قانداق بسر ئېگىز جايغا جىشقاندا. 
”ثاللاهؤ ئەكبە ر“ دبكسن» دبدى. ئۈ كىشى ئارقىغا ئۆرۈلۈپ مېڭىۋېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى 
الله. ئۇ كىشى ئۈجۈن سەپەرنىڭ مۇساپىسىنى يېقىنلاشتۈرۈپ بەرگىن. ئۈنىڭ سەپىرىنى ئاسان قىلىپ 
بەرگىن » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

5 وعن ابي موسى الأَشعَريّ رضي الله عنه قال: كما مع النبي صلی الله عليه سم في سَفْرِ» 
فكنًا إذا أشرفنًا على واد هَلْلنَا وكبرَْا وَارْتمَعتَ أصواتنا فقالَ النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسٌَم : «يا أَيّها الناس 
ابَعُوا عَلى أُنفسيكم فَإنّكم لا تدعون أَصَمُ ولا خَائِبا. إل معكمء َه سَمِيعٌ قريبُ» متفقٌّ عليه. 

5 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن بىر ساره بولدۇق. بىرەر ئېگىز جايغا ئۆرلىسەك « اقلاھ كللدللا الله ئەڭبەر» 
دەپ ئاۋازىمىزنى كۆتىرەتتۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېدى: « ئى خالايىق! ئۆزەڭلارغا 
يۇشاقلاتمىلىك كلت مەڭلار. سىلەر مان ياك عدبي چاقىرىۋاتباپسىلاز. 12 اله سىلەر بىلەن بلك 
ئاڭلاپ تؤرغؤصدؤر ۋە بىزگە يېقىندۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2 دان 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 
سەپەردە دۇئاقىلىشنىڭ پاخشلىقى ئوغرىسىدا 
01 عن ابي هُرَيْرَةَ رَضي الله عنهُ قال: قال: رسولٌ الله صلى الله عليه وسلم : «كلاثُ دعوات 
مُسْتَجَابَاتٌ لا شك فين : دَعُوَة المطلوم, وَدَعُوَة ا مسَافِر› وَدَعُوَة الوالد على وَلدرو» رواه أبو داود والترمذي 
وقال : حديث حسن . وليس في رواية أبي داود + «على ولدره» . 
1 ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « شەكسىز ئىجابەت بولۇدىغان ئۈچ تۈرلۈك دۇئا بار: © زؤلؤمغا 
ئۈچرىغۈچىلارنىڭ دۇئاسى. @ مۇساپىرلارنىڭ دۇئاسى. © ئاتىنىڭ يدرزه ند نىگە قىلغان دۇئاسى ». 


[ئەبۈداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


73 باب 


1 عن ابي موسى الأشعري رضي الله عنهُ اَن رسول اللَّهِ صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلُم كان إذا حاف 


قوما قال: «اللَهُمَ إن نجعلك في نحورهم» ونعودٌ يك مِنْ شرورهم» رواه أبو داود › والنسائي بإسناد صحيح . 

1 - ئابۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالام بىرەر قەۋمدىن قورقسا مؤنداق دۇئا قىلاتتى: « ئى الله! بىز سېنى ئۇلارنىڭ قەلېلىرىگە 
قويىمىز ۋە ئۇلارنىڭ يامانلىقىدىن سەن بىلەن پاناھ تىلەيمىز ». [ئەبۇداۋۈد ۋە نەسەئى] 


4- باب 


سەپەردە بىرەر ئورۇنغا چۈشسە نبمه دېيىش توغرىسىدا 
1 . عن حخولة بنت حكيم رضي اللَهُ عنها قالت: سمغت رسول الله صل الله عَلَيْهِ وسَلم يقول: 
‹«مَنْ زل مَنزلاً ثم قال: أَعُوذُ يكلمات الله التَّامّاتِ مِنْ شر ما خَلّقَء لم يضر شي حنَّى يركجل مِنْ منزله 
ذلك» رواه مسلم. 

1 خەۋلە بىنتى ھەكىم رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: «كىبكى بىرەر ئورۇنغا چۈشۈپ. الله نىڭ 
مۈكەممەل سۆزلىرىگە سېغىنىپ بىلەن مەخلۇقاتلارنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمەن دېسە. هدتتا ئۈ 
كىشى مۇشۇ جايدىن كەتكۈچە ئۈنىڭغا هبج ندرسه زىيان قىلالمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2 وعن ابن عمرو رَضي الله عنهمًا قال: کان رسولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا سار قبل 
للل قال: «يا أَرْضُ ربّي وَربّكِ اللهء أَعُوذُ يالله مِنْ شرك وشَرٌ ما فيك»وشر ماخلق فيكء وشَرٌ ما يدب عليك» 


n, Ew og «‏ ا ان 2 6 7 1 
وأعوذ بالله يِن شر أسدر وأسود» ومن الحيةٍ والعقرب› ون ساكن البلدء ومن والِدر وما ولد» رواه أبو داود . 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


12- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. سەپەر ئۈستىدە كەچ 
كىرسە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيتنى: «ئى زېمىن! سېنىڭ ۋە مېنىڭ رەببىم الله دۇر. الله 
تائالانىڭ ثامى بىلەن سېنىڭ ۋە سەندىكى نەرسىلەرنىڭ يامانلىشىدىن ۋە سەندە يارىتىلغان نەرسىنىڭ ۋە 
سېنىڭ ئۈسنۈڭدە ئۆمىلەيدىغان نەرسىلەرنىڭ يامانلىشىدىن پاناھ تىلەيمەن. يولۋاستىن. چوڭ قارا 
يىلاندىن ۋە بارلىق يسلان چايانلاردىن. سەندە ماكانلاشقان نەرسىلەردىن. ئىېلىس ۋە بارلىق 
شەيتانلارنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمەن » . [ئەبۇداۋۇدتىن] 


75 باب 


ھاجىتى ئاد بولغان مۆساپىرنىڭ ئائىلىسىگە قايتىشقا ثلديرائساك ياخشىلىقى توغرىسدا 


1 عن ابي هُرَيْرَةَ رضي الله عن أنّ رسول اللَهِ صَلَى الله عَليْهِ وسلّم قال = 7 
العذابء ْم أحدكم طَعامّهُ؛ وشَرَابَهُ وَتوْمَهُء فإذا قضَى أَحَدْكُمْ تَهْمَتَهُ مِنْ سَفَرِِ لْيعَجّل إلى أَهْلِهِ» متفقّ عليه. 
1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سەپەر ئازابنىڭ بىر پارچىسى. ئۈ سىلەرنى ئۆزىنىڭ تائامى. شارابى 
( تؤسسؤزلؤقى). ئۇيقۇسىدىن توسايدۇ. ئەگەر سىلەردىن بىرەرسى سەپەردىكى مەقسىتىنى ئادا قىلسا. 
ئائىلىسىگە قايتىشقا ئالدىرىسۇن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6- باب 


مۇساپىرنىڭ ئۆز ئۆپىگە كۈندۈزى كېلىشنىڭ ياخشىلىقى ۋە زۆرۈر بولمىسىلا كېچىسى كېلىشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى توغرى ىسىدا 


1 عن جابر رضى الله عِنهُ عنة أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال : : «إذا أَطالَ أَحدُككمْ العيبة فلا 


اغ 6 ؟ 5 


يطرقن عْلَهَُيْلا› . 
وفي روايةٍ ة أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم تھی أن طرق الرّجُلْ هله ليلا . م متفق عليه . 

1 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۈزۈن مۇددەت سديدركه صصقب كەتكەن بولسا. 
ئۆيىگە كېچىسى كەلمىسۇن » . 

يەنە بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەپەردىن كەلگەن كىشىنىڭ ئۆز ئۆيىگە كېچىسى 
كېلىشنى چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن ي الله عنهُ قال : کان رسول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسَلّم وسلَمَ لا يطرق أَهْلَّهُڵَيْلاّ, 
وکان يأتيهم غدوة أو ية ففق عليه 
!') ثابالى ئۆزىنى تۈزەشتۈرمەي ئۇخلاۋاتقان ۋاقىتىدا ثبرى كىرىپ قېلىپ ئۇنىڭدىن سوۋۇپ كېتىدىغان ئەھۋاللارنىڭ يۈز بېرىپ قىلىشىدىن 
ساقلىنىشنى كۆرسىتىدۇ. ئەگەر ئېرىنىڭ كېلىشىدىن خەۋىرى بولسا ئۆيگە كېچىدە كەلسىمۇ بولىۋىرېدۇ . 
434 


^لا 180 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام سەپەردىن قايتساء ئۆز ئۆبىگە كېچىسى كەلمەيتنى. بەلكى ئەتىگەن ياكى كدجقؤرؤن 


7- باب 


سەپەردىن قايتقاندا يؤرشنى كۆرگەندە لېمه دېپىش ئوغرىسىدا 
4 0#¿ 2 ق "7 م © 9 ا 1 7 8 . ص 7 
1 غغ أنس رضي الله عنة قال : أقبَلنَا مَعَ الي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم. حى إذا كتا يظهر 
ا مْدِينَةٍ قال : «أيبُونَ › تَائِبُونَ» عَايدون» لِرَبّنَا حَامِدُونَ» فلم يزلْ يقولٌ ذلك حتَّى قىرمْنَا ا مدينة» رواه مسلم. 
1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن سەپەردىن قايتىپ. مەدىنىنى كۆرگەندە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹( بىز قايتقؤجى. 
تەۋبە قىلغۈچى. ئىبادەت قىلغۇچى. رەببىمىزگە ھەمدە ئېيتقۈچىلاردۈرمىز» دبدى. ھەتتا بۇ سۆزنى 
مەدىنىگە كىرگۈچە تەكرارلىدى. [مۇسلىمدىن] 


8 باب 


سەپەردىن قايتقان كىشنىڭ ئالدى بىلەن ئۆز مەسچىتىگە كىرىپ ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇشنىڭ 
ياخشىلىقى توغرىسىدا 
1 عن كعب بن مالك رضي الله عنهُ أن رسول الله صلی الله عليه وسَلّم كان إذا قم مِنْ سفر 
بد بالمسسجد فركع فيه رَكعنَيْن . متفق عليه . 
1 _ كەئىب ئېنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەپەردىن قاينسا. ئەۋۋەل مەسچىنكە كىرىپ ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇيننى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


9- باب 
ثايال كىشىنىڭ يالغؤز سەپەر قىلىشىنىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 


1 عن ابي هُرَيرَة رضي الله عنهُ قال : قال رَسُولُ اللو صَلّى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «لا يحل لامرأة تُؤْصِنْ 
بالله وَاليٌوم الآخِرٍ تُسَافِرٌ مَسييرة يوم وَلِيْلةٍ إلا مَعَ ؤي محرم عليّهًا» متفق عليه. 
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1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ‹« الله غا. قىيامەت كۈنىگە ئىشىنىدىغان ئايالنىڭ بىر كېجە كۈندۈزلۈك 
سەپەرنى مەھرەمسىز( . يالغۇز سەپەر قىلىشى ھالال ئەمەستۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

72 . وعن ابن عباس رضي الله عنهما أنه سمع النبي صل الله عَلَيْهِ وسَلٌم يقولٌ: «لا يلون رَجُلٌ 
بامْرأةٍ إلا ومَعَهَا ڈو محرم› ولا تُسَافِرٌالمزأة إلا مع ذي محرم» فقال لَه رَجُل: يا رسول الله إن امْرأتي حرجت 
حاجّة وإِنًي اكْتتبْتُ في غَرْوةٍ كا وكذا؟ قال: «انطلق فح مع امْرێك» متفق عليه. 

2 _ ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۈ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «مەھرەمسز ئايال بىلەن يالغۇز يەردە تۇرمىسۇن ۋە 
ئايال مەھرەمسىز سەپەر قىلمىسۈن». بىر كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: مېنىڭ ئاپالىم ھەجگە 
كدتكدن. مدن بالانى ‏ يالانى غازاتقا يېزىلغان. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ كىشىگە: «ماڭغىن 
ئايالىڭ بىلەن هدج قىلغىن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


بەزىلەتلىك ئەمەللە 
276 
0- باب 


قؤرئان ئوقۈشنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا 

1 عن أبي أَمامَةَ رضي الله عِنهُ قال: سمِعتُ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقولُ: «اقرَؤًا 
القرآن فإنّهُ يَأتي يَوْم القيامة شَفِيعاً لأصحايه» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇئۇمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « قۈرئان ئوقۇڭلار. ”قۇرئان كەرىم“ قىيامەت كۈنى 
ئۆزىنى ئوقىغان كىشىلەرگە شاپائەت قىلغان هالدا كېلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2 وعَن النوّاسِ بن سًَمعانَ رضي الله عنهُ قال + سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يقولٌ: 
«يؤتى يوم القيامة بالقرآن وَأَملِهِ الذين كانُوا يعْمَلُونَ به في الدنيًا تَقدْمهُ سورة البقَرَة وآل عِمرَانَ» تَاجًان 
عن صاجيهمَا» رواه مسلم. 

2 - ندؤؤاس ئىبنى سەمئان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئۈ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قىيامەت كۈنى قۇرئاننى ئوقۇغان ۋە 
ئىگىلىرىنى ئاقلاپ كېلىدۇ» . [مۇسلىيدىن] 

3- وعن عثمانَ بن عفان رضي الله عنهُ قال : قال رسول اللّو صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «خيركم مَنْ 
َعَم القرََنَ وَعلّمهُ» رواه البخاري. 
(' شۇ ئايال بىلەن توغقانلىق سەۋەبىدىن نىكاھ چۈشبەيدىغان ئەر توغقانلىرىنى كۆرستىدۇ. 
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3 ئوسمان ئېنى ثدففان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ ياخشىلىرىڭلار قؤرئان ئۆگەنگەن ۋە ئۈنى 
ئۆگەتكەن كىشىلەردۇر». [بۇخارىدىن] 

4 . وعن عائشة رضي الله عنها قالتٌ: قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «الّزِي يقرأ ا 
وَهُو ماهِرٌ يه مم السَمَرة الكرام البررة» والذي يقرا القرآنَ ریک فد وف و عليه قال له أجراد» لفق ق عليه. 

4 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىلنىدۇكى. ئۇ مۇنداق دهيدؤ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « قۈرئان ئوقۇشقا ئۈستا كىشى ياخشى. ھۆرمەتلىك. پۈتۈكچى پەرىشتىلەر 
بىلەن بىرگە بولىدۇ. قۇرئاننى دۇدۇقلاپ تەستە ئوقۇيدىغان كىشىگە ئىككى ئەجىر بولىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

5 وعن أبي موسى الأشْعري رضي الله عنهُ قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم : «مكَل 

5 2 "" اق 00 9 چو ا وت ® ليون a‏ 0 7 4 ® ` رك و 
المؤمن الذي يقرأ القرآنَ مغل الأنْرْجَةِ: رها طَيِّبْ وطَعمَهًا حلُوٌء ومِكَلٌ المؤمن الذي لا يقرأ القرآنَ كمل 

2 ق 7 2D‏ - > ^£ 7 5 5 كي بو 1 @ ك 7 وأ - كس فى دعر 8 
الثمرة: لا رع ليا وطعمها حلوء ومثّل المنافق الذي يقرا القرآنَ كمتل الريحائة: ريحها طيب وطعمها مر 

`" 2 ا '" مر عن ) م اق e‏ ا 2#¿ ® ¥ 00100 
ومَكَلُ الْنَافِقِ الذي لا يقرأ القرآن كمغل الحَنْظَلَةِ: لَيْسَ لها ريح وَطَعمُهًا مره متفقّ عليه. 

5 _ ثهبؤمؤسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
E 95 2 5 4 0‏ ` 0 اف 0 03 ê‏ عو و 1 2 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قۇرئان ئوقۈپ تۈرىدىغان مۆمىن خؤددى تؤترؤججها'' دېگەن 
مېۋىگە ئوخشايدۇ. ئۈنىڭ پۈرىقى خؤش بؤي. تەمى تاتلىقتۇر. قؤرئان ئوقۈپ تۇرمايدىغان مۆمىن 
خورمىغا ئوخشايدۇ. ئۈنىڭ پۇرىقى يوق. لېكىن تدمى تاتلىقتۇر. قؤرئان ئوقۈپ تۈرىدىغان مۇناپىق 
رەيھانغا ئوخشايدۇ. ئۇنىڭ پۈرىقى خؤش بۇيدۇر. لېكىن تەمى ئاچچىقدۈر. قؤرئان ئوقۇپ تؤرمايسغان 
مۇناپىق (ياۋا) خەمەككە ئوخشايدۇ. ئۇنىڭ پۇرىقىمۇ يوق. تەمىمۈ ئاچچىقتۇر». [سرلككه كەلگەن 
ھەدىس] 

6 وعن عمرٌ بن الخطاب رضي الله عنهُ عنة أن التي صَلَى الله م َلَيْهِ وسلّم قال : إن الله يرقم بهذا 
الكتاب أقواماً ويضَمٌ به آخرين» رواه مسلم . 

06 ئۆمەر ئېنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله تائالا مۇشۇ كىتاب (يدنى قۇرئان كەرىم) ئارقىلىق بىر 
تۈركۈم كىشىلەرنىڭ مەرتىۋىسىنى يۇقىرى قىلسا. يەنە بىر تۈركۈم كىشىلەرنىڭ مەرتىۋىسىنى تۆۋەن 
قىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

7. وعن ابن عمر رضي الله عنهما عن الئبي صَلَى الله عَلَيهِ وسَلّم قال : « 
رجُلٌ آتاهُ الله القرآنء فهو يقومٌ يه آناء اللًيلِ وآناءً النّهَارِ وَرجُلٌ آنَاهُ اله مالاء فهو بُ 
النهار» متفق عليه . 

7 - ثابدؤللاد ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(ئىككى تۈرلۈك كىشىگە ھەسەت قىلىشقا بولىدۇ. بىرى الله نائالا 


7 لىمونغا ئوخشايدىغان مېۋە. 
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قۇرئاننى ثانا قىلغان. ئەتتىگەن ئاخشامدا قۇرئاننى ئوقۇپ تۇرىدىغان كشسدؤر. يهنه بىرى: الله تائالا 
مال كانا لقان كز جال الله بولىدا ئاتشىگىن ناخشامدا تاكن و[ هة كال 
ھەدىس] 

Ace u ANNs 998/8‏ الله EE GES‏ ىا كا مو الك عبقت دده 

- وعن البراء بن عَازب رضي الله عنهما قال: كان رجل يَقرًا سورة الكهفء وعِنده فرس 

مَربوطٌ بِشَطََيْن فَتَفْشّته سَحَابَة فَجَمَلّت تكدنوء وجعل فَرسُه ير ينها . قلَمًا أصبح أتى النَِّيِّ صَلَى الله عليه 
وسَلّم . فَذَكَرَ له ذلك فقال: «3 ± المنكيئة لزنت للقرآن» سف عليه. 

8 _ بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
كىشى سۈرە كدهفنى ئوقۇۋاتاتتى. ئۈ كىشىنىڭ يېنىدا ئىككى ئارغامچا بىلەن باغلانغان بىر ثات بار 
تن توساتشن قد كىشىنىڭ فاش بسر بار ولات لب ئانىقغا يېشىنلىشىشغا باشلىق› ثد 
كىشىنىڭ ئېتى بؤلؤتشن ئۈركۈپ كەتتى. ئەتىسى ئەتىگەندە ئۈ كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
يېنىغا كېلىپ. بولغان ئەھۋالنى بايان قىلىۋېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ كىشىگە: « بۇ قؤرئان 
كەرىمگە جؤشكدن خاتىرجەملىك» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 . وعن ابن مسعودر رضي الله عنهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «من قرأ حرفا مِنْ 
كتاب اللَّهِ له حسئّة, والحسئّة يعشر أمالها لا أقول: الم حَرف» وَلكن : أف حرف ولام حرفة» وميه 


حرّف» رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

9 - ثابدؤللاه ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « قۈرئاندىن بىر هدرب ئوقۇغان كىشىگە بىر ياخشىلىق بولىدۇ. بىر 
ياخشىلىققا شۇ ياخشىلىقنىڭ ئون ھەسسىسىگە باراۋەر ئەجىر بېرىلىدۇ مەن ”ا ل م“ (ئەلىنى. لام. مىم) 
نى بىر هدرب ھېسابلايمەن. چۈنكى ئەلىق بىر هدريتؤر. لام بىر ھەرپتۇر. مىم بىر ھەرپتۇر». 
[تىرمىزىدىن] 

0- وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال: قال رسولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «إنّ الذي 
ليس في جَوْفِهِ شَيْءٌ مِنَ القرآن كالبيت الخرب» رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

0 - ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « قورسىقىدا قۇرئان كەرىمدىن ھېچنەرسە بولمىغان كىشى خؤددى خاراپ بولغان ئۆيگە 
ئوخشايدۇ». [تىرمىزىدىن] 

1- وعن عبد الله بن عَمْرو بن العاص رضي الله عَنهما عن النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلُم قال : 
‹يُقَالُ إصاحب الْقرَآن : اقرأ وارتق وَرَكّلْ كما كنت رتل في الدئيّاء إن مرك عِنْد آخِرٍ أية تَقَرَؤهَا» رواه 
أبو داود › والترُمذي وقال: حديث حسن صحيح . 

1- ئابدۇللاھ ئىبېنى ئەمىرى ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قۇرئان ئوقۇغان كىشىگە: ئوقۇ ۋە يۇقىرى ئۆرلە قؤرئان خؤددى 
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ئوقۇۋاتقان ئايەتنىڭ ئاخىرىدا بولىدۇ" دېيىلىدۇ». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


181 باب 


فؤرثاننى تاشلىۋەتمەي ثوقؤب تؤرؤشقا بؤبرؤش ۋە ئۈنى تؤنتؤلؤب كېتىشتىن اكاهلاندؤرؤش توغرىسىدا 
1 . عَنْ ابي مُوسَى رضي الله عنة عن لني صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم قال + «تَعاهَدُوا هذا الْقرآنَ 
قوَالّذي تسن مُحمَ, بيده لَهُو أَشَد تفلتاً ِن الإيل في عُقَِها» متفق عليه. 

1 ئەبامۇسا زەزىىللاھۇ شەنھۇنىڭ مۇنداق دېشاتلىقى رده اليل پپپ 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەر قۇرئاننى پۇختا ئۆزلەشتۈرۈڭلار مۇھەممەدنىڭ جبنى ئىلكىدە 
بولغان زات الله بىلەن قەسەمكى. قؤرئان كدردم ئەلۋەتتە باغلاقشكى تۆگىدىنمۇ قاجقاقتؤر». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن اب حمر رضي الله عنهما أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلُم قال : «إنَّمَا مَل صاجب 
الْقرآن كَمَكَل الإيل الْعقلَةء إن عَاهَد عَليْها أَمُسَكَهَا. وإن أَطَلَقهَا. دَهَبَتْ» متفقّ عليه. 

2 - ئابدۈللاھ ئىبىنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(قۇرئان يادلىغان كىشىنىڭ مسالى خۇددى باغلاقلىق تۈگىنىڭ مىسالىغا 
ئوخشايدۇ. ئەگەر ئۈ كىشى تۆگىنى يوقلاپ تؤرسا ئۆز ئىلكىدە تۇتۇپ تۇرالايدۇ. ئەگەر ئۈنى قويۇپ بەرسە 
قولىدىن چىقىرىپ قويىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


2- باب 


قۈرئاننى چىرايلىق ئوقۇشىڭ ياخشىلىقى. ئۈنى ياخشى ئوقۈيدىغان كىشىنىڭ ئوقۈپ بېرىشىنى تەلەپ قىلىش 
ۋە ئۇنىڭغا قۇلاق سېلىش توغرىسىدا 

1 عَنْ ابي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُ قال: سمعت رسول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسَلًم يقول: «مَا أن 
o e eas ¥2 3‏ ا 4 ي ي ### - 
الله لِشَيْء ما أذن لِتبي حَسَن الصوت يَتَعْنى يالقران يجهر يو» متفق عليه . 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله تائالا بىرەر نەرسىگە قۈرئاننى يۈقىرى ئاۋازدا 
چىرايلىق ئوقۇغان پەيغەمبەرنىڭ ئاۋازىغا قۇلاق سالغىنىدەك قۇلاق سالغان ئەمەس». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


0 ئاخىرەتتە بىر كشك قۈرئاندىن يادا ئالغان ھەر بىر ئايىنىگە بىر دەرىجە بېرىلىپ 2 ئۈ كىشىنىڭ دەرىجىسى يادا ئالغان ئايىشنىڭ سانىغا 
قاراب بولىدۇ . 
وا 7-27 
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2- وعن أبي موسى الأَشْعَرِيُّ رضي الله عنة أنّ رسول الله صلى الله عليه وسلم قال لهُ: قد 
أوتيت مِزْمَارا مِنْ مَرَامِيرٍ آل داود» متفق عليه. وفي روايةٍ لمسلم : أن رسول الله صَلَى الله عََيِْ وسَلُم قال لهُ: 
«لؤ ريني وَأنَا أسْتمِعْ لِقِراءتِك البارحة» . 

 . 2‏ ئەبۇمۇسا ئەشئەرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا مۇنداق دېگەن: «‹شۈبھىسىزكى ساكلا داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ گۈزەل 
ئاۋازلىرىدىن بىر ئۈلۈش بېرىلگەن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس]. 

مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: «(كاشكى سەن بۈگۈن كېچە 
سېنىڭ قۈرئان ئوقۇشىڭنى تىڭشىغانلىقىمنى كۆرگەن بولساڭ» دبدى. 

3- وعَن الَْراِ بن عَازب رضي الله عنهمَا قالَ: سمت النيُّ صلى الله عَلَيْهِ وسَلم قَراً في 
الشَاء بالتين والريُْونِ» هما سمت أحَداً خسن صّوتا نه متفق عليه. 

5 بدا شبن ئازىب :ەلان قەنمانىڭ نتاق ملگ رات قات سان 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ خۇپتەندە «تىن» سۈرىسىنى ئوقۇغانلىقىنى ئاڭلىدىم. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئاۋازىدىنمۇ چىرايلىق ئاۋازنى ئاڭلىغان ئەمەسمەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 . وَعَنْ أبي لبَابَة بَشير بن عَبْدر مر رضي الله عنهُء أن الي صلى الله عَلَْهِ وسَلّم قال : «مَنْ 
لم يكن يالقرآن لير واه رواة ۳ داود بإاسنام جيد . وَمَعَتّى» ` ' ينين صوتّه يالقرآن. 

4 - ئەبۇلۇبابە بەشىيرئىبنى ئەبدۈل مۇنزىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى 
رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: (كيكى قؤرئان كەرىمنى چىرايلىق ئاھاڭ 
بىلەن ئوقۇمايدىكەن. ئۈ كىشى بىزنىڭ قاتارىمىزدىن ئەمەس ». [|مۇسلىمدىن] 

5 _ وَعَنْ ابن مَسْعُور رضي الله عنة قال: قَالَ لي التي صَلّى الله عليه وسَلّم : «اقرأ علي 
اقات . 5 يا رسول اللوء أقرأ عَلِيْكَ وعليك أنْزلَ؟! قال : «إِنّي ا اد اس ف غْيْرِي» فَقَرَأتُ ع 


- 


+ نع ¢ 


سُورة النّسَاء حى حِفت إلى هذه الآيّة: (فكيْف إِذَا جنتا مِنْ كل أُمَّةٍ يشهير وَجِنْنَا يك عَلَى هؤلاء شهيداً» 
قال «حسيك الان قات ال اا خَيّكاة تدارقان. مطل غليه: 

5- ئابدۈللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: «قۇرئاننى ئوقۈپ بەرگىن» دبدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
سىلىگە ئوقۈپ بېرەمدىم ۋە ھالەنكى قؤرئان ساڭا چۈشكەن تؤرسا دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« مەن قۇرئاننى ئۆزەمدىن باشقا ئادەمدىن ئاڭلاشنى ياخشى كۆرىمەن» دېدى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامغا سۈرە نسانى ئوقۈپ (بىز هدر بىر ئۈمبەتكە بىر گۇۋاھچىنى كەلتۈرگەن ۋە (ثى 
مۇھەممەد!) سېنى بۇلارغا گۇۋاھچى قىلىپ كەلتۈرگەن چېغىمىزدا ئۇلارنىڭ هالى قانداق بولسدة؟)!") 
دېگەن ئايەتكە كەلگەندە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئەمدى توختا» دبدى. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا قارىسام. ئۈنىڭ ئىككى كۆزىدىن ياش تۆكۈلۈۋېتىپتۇ. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


""" 500 
سۈرە نىسا 41 ئايەت . 
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3- باب 


بەزى سۈرىلەر ۋە بەزى ئايەتلەرنى ئوقۇشقا قىزىقتۈرۈش توغرىسىدا 
1 عن ابي سعيىر رافع بن المعلى رضي الله عَنْهُ قال قال لي رسول الله صلی الله عَلَيْهِ ولم : 
€ اا f‏ ل ` ت “` ".` ITC 6"  ¶‏ 0 ياك 
«ألا أَعََمُكَ أَعْظَم سُورةٍ في القرآن قبل أن ج مِنَ المْسْجِدً؟ فأَحَدَ بيدي» فلَمًا اردتا أن تَخْرٌج قلت: يا 
رسُولٌ الله ِلك قلت لأعَْمنّكَ أَعْمَ سُورة في الْقرَن؟ قال: «(اخُمْدٌ لله رب العَالِينَ4 هي السَّْمُ ا مَكَاني › 
وَالْقرَنُالْعِيمُالَّذي أوتيثه» رواه البخاري. 

1- ئەبۈسەئىد رافك ئىېنى مۈئەللا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت 
ئۇلۇغ بىر سۈرىنى ئۆگىتىپ قويايمۇ؟ » دەپ قولؤمنى تؤتتى. بىز چىقماقچى بولغىنىمىزدا مدن: « ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! الله نىڭ پەيغەمبىرى! سەن ماڭا قۇرئاندىكى ئەڭ ئۇلۇغ سۈرىنى ئۆگىتىپ قويماقچى 
ئالەمىيىن“ دؤر بۇ سۈرە تدكرار ئوقۇلىدىغان يەتتە ئايەتتۇر ۋە ماڭا بېرىلگەن ئۇلۇغ قۇرئاندۇر » دېدى. 
[بۇخارىدىن] 

2- وعن ابي سعيد الخذري رضي الله عنه اَن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال في : قل هُوَ 

الله أَحَدٌ € «والّذِي كَفُسى ك إا عدرل كلف اران 5 
وفي ەي ا رسول الله صلی الله عليه وسم قال TOA‏ َج أحَدكُم أن يقرا يثلث القرآن م 
df‏ ھ و کل 


َه فق ذلك علَيهم. اا اكا بى ذلك يا رسو الله قال + دقل هر الله أهذء الله العكتة: فلم 


القرآن» رواه البخاري. 
2 .- ئەبۈسەئد خۇدرىى رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 


ب 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئىخلاس سۈرىسى ھەققىدە مۇنداق دېگەن: «‹جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله 
بىلەن قەسەمكى. ئۈ سوره قۇرئاننىڭ ئۈچتەن بىرىگە توغرا كېلىدۇ». 

پەنە بىر رىۋايەتتە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساھابىلارغا: « بىر كېچىدە قۇرئاننىڭ ئۈچتەن 
بىرىنى ئوقۇپ بولۇشقا سىلەرنىڭ قۇربىتىڭلار يبتهمدؤ؟ » دېۋىدى. بؤ ئىش ثؤلارغا ئېغىر تۇيۇلۇپ: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! قايسىمىز ئۇنداق قىلىشقا تاقەت قىلالايمىز؟ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇلارغا: ”سۈرە ئىخلاس“ قۇرئاننىڭ ئۈچتەن بىرىدۇر » دېدى. [بۇخارىدىن] 

3 . وعنْهُ أن رَجُلاً سمع رَجُلا يَقرا: قل هُوَ الله أحدٌ» يُردذها قَلَمّا اصح جاء إلى رسول الله 
صَلَى الله عََيِْ وسَلّم» فَذَكَرَ ذلك لَهُ وكَانَ الرّجُلُ يقالا قال رسول الله صَلَى الله عليه وسٌَم : «والّذي دسي 
يبوه إكها لرل قث القران» رواه البخارى. 

53 - ئەبۇسەئىد خۇدرىي رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدلؤم 
بىر كىشى يدنه بىر كىشىنىڭ ”ئىخلاس“ سۈرىسىنى قايتا ‏ قايشا ئوقۇۋاتقانلىقىنى ئاڭلاپ تاك ئاتقاندا 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ بۈ ئىشنى خؤددى ئاز سانىغاندەك پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا سۆزلەپ بېرىۋىدى. بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇ كىشىگە: «(چېئىم ئىلكىدە بولغان زات 
الله بىلەن قەسەمكى. ئۈ سۈرە ئەلۋەتتە قۇرئاننىڭ ئۈچتەن بىرىگە توغرا ب » دېدى. [بۇخارىدىن] 

4- وعن أبي هريرة رضي الله عنة أن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال في : قل هُوَ الله 
َحَدٌ : «إِنهًا تَعْلولُ ثلث القرآن» رواه مسلم . 

 . 4‏ ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئىخلاس سۈرىسى ھەققىدە مؤنداق دېگەن: « ئۇ سۈرە ئەلۋەتتە. قۇرئاننىڭ ئۈچتەن بىرىگە 
توغرا كېلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5- وعنْ أنس رضي اللَّهُ عنة أنَّ رجُلا قال : يا رسول الله إني اجب هذه السُورة : قل هو الله 
أَحدٌ قال : «إِنّ حبّها الك الجنّة» رواه الترمذي وقال : حديثٌ حسن . . رواه البخاري في صحيحه تعليقا . 

1013/5 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام غا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مدن « قۇل ھۇۋەللاھۇ ثدهدد» سۈرىسنى ياخشى 
كۆرىمەن ‏ دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ كىشىگە: « سېنىڭ ئۇ سوربنى ياخشى كۆرۈشۈڭ سبنى 
جەننەتكە ئېلىپ كىرىدۇ» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

1014/6 - وعن عقبة بن عامرٍ رضي الله فة أن سول اللو صَلى الله حلي وسم قال + ألم كر أَيَاتٍ 


و 


نزت هذ الليَة ير مِثلُهُن قط؟ قل أَعُوذ برب الفلّي» ولق أعُوذ يرب الناس)» رواه مسلم. 

6 . ئۇقبە ئىبنى ئامىر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « بۈگۈن كبجه چۈشۈرۈلگەن ئايەتلەرگە قارىغىنە! ئۈ ئايەتلەرگە 
ئوخشاش ئايەت ھېچقاچان كۆرۈلۈپ باقسغان ئىدى. ئۈ ئايەتلەر بولسىمۇ ”قۈل ئەئۈزۈ بىراببىل فەلەقى ۋە 
قۇل ئەئۇزۈ بىرابېنناس“ سۈرىلىدۇر ». [مۇسلىمدىن] 

7 .وين أبن سع ير اخْدرِي رضي اله عنهُ قال: كانَ رسول اللو صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم يوذ 
الجانء وَعَيْنِ الإِئْسّانِء حى رلت امْعَوذتان› قَلَمًا درلا أَحَدَ يهما وكرك ما سواهُما. رواه الترمذي وقال 

7 ئەبۈسەئد خؤدربي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ”قۇل ئەئۇزۈ بىراببىل فەلەقى ۋە قۇل ئەئۇزۈ بىرابېنناسى“ سۈرىسى چۈشكەنگە قەدەر 
جىنلاردىن ۋە كىشىلەرنىڭ كۆزلىرىدىن پاناھ تىلەيتتى. ئۈ ئىككى سۈرە چۈشكەندىن كېيىن ئۈ ئىككى 
سۈرىنىلا ئوقۇيدىغان بولدى. [ئىرمىزىئەن] 

8 وعن أبي هريرة رضي ; الله عنه أنّ رسول اللَهِ صَلَى الله ء عََيْوِ وسَلم قال + «مِن القرآن سُورة 
ثلاثونَ َة شفعت لِرَجُلٍ حَنَّى عفر لَه وهي : (تبارك الذي بيده الملك)» . 
رواه أبو داود والترمذي وقال: حديث حسن . وفي رواية أبي داود : «تَشْفمٌ» . 

 . 58‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « قۈرئاندا ئوتتۇز ئايەتلىك بىر سوره بار بولۇپ. ئۈ سۈرىنى ئۈنى ئوقىغان 
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اا شابائات قلا مقا فو كىشىنىڭ مۇناھلىرى كار قىلىشدۇ. ئۇ سۈرە بولسا 
”تەبارەك“ سۈرىسىدۈر ». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

الاي من آخر سُورة البقرة في لي كاه يعي علي فيل كك اذكو ك الي زا لى 
قي قيَام اللَيلِ. 

1017/9 ئەبۈمەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ((كېچىدە سوره بەقەرەنىڭ ئاخىرىسىدىكى شككس تا ئوقۇغان 
کی > شۇ كېچىدە ئۈ ئىككى ئايەت كؤيايه قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

بۇ ھەدىس ھەققىدە ئىككى خىل كۆز قاراش بار بولۇپ: 

بىرىنچسى: بۇ ئىككى ئايەت ئۈ كىشىگە شۇ كېچىدە تؤرؤب ناماز ئوقۇشتىن كؤيايه قىلىدۇ. 

ئىككىنچسى: بۇ شكك كايدت كو كىشىگە شۇ كېچىدە يامانلىق يېتىپ قىلىشتىن کۆبايە ئىلىدۇ. 

0 . وعن ابي هريرة رضي الله عه أن رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لا تَجْعَلُوا 
N‏ يات ى £ 01 00 ا 

0- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دبكدن: « ئۆيلىرىڭلارنى قەبرىستانلىقنەك قىلىۋالماڭلار (يهنى ندفله ئەمەللەردىن 
خالىي قىلىۋالماڭلار). شديتان سوره بەقەرە ئوقۇلغان ئۆيدىن قېچىپ كېتىدۇ». |[مۇسلىمدىن] 

1019/11 وعن أَبَيّ بن كب رضي الله عن قال قال رسول اله صَلى الله عليه وسم : «يا أبا اندر 


أتدري آي أيةٍ من كتاب الله معك أَعْظَمُ؟» قَلْتُ : : الله ورسوله أعلم. قال: «ياأبا المنذرءأتدريأي آية من كتاب 
الله أعظم؟» قلت : الله لا إِلهَ ة إلا هُو الي القيوم) فضرب في صَّدْري وقال: «ليهنك الم أب اش روا¿ 


وبي قيس م رواب الامو هة ان ف روه ق 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: « ئى مۇنزىرنىڭ ئاتىسى! سەن الله نىڭ كىتابىدىن قايسى ئايەتنىڭ ئەڭ 
ئۇلۇغ ئىكەنلىكىنى بىلەمسەن؟ » دېدى. مەن: ”الله هۈ لا شلاهه ئىللاھۇ ئەل ھەيبۇل قەييۇم“ دېسەم› 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەيدەمگە ئۈرۈپ قويؤب: « ئى مۇنزىرنىڭ ئاتىسى ساڭا ئىلىم ھاسىل 
بولسۇن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 . وعن ابي هريرة رضي الله عنه قال: وكُلّني رسولٌ اله صلی الله عَلَيْهِ وسم بحفظ زكاة 
رمضان» فأئاني أتٍ. فجعل ُو ِن الطعام» َأحذثةُ فقلت: :رك إلى رسُول الله صَلى اله عليه وسم › قال : 
ني مُحاج٬‏ وعلي عَيالٌ» وبي حاجة شديدة. » فَحَلَيْتْ عِنَهُء َأَصْبِحْت. فقال رسُولُ الله صلّى اللَهُ علَيْهِ وله 
وسَلْمَ : «يا أبا هُريرة» ما فعل سيرك البارحة؟» قُلْتْ: يا رسُول الله كا حَاجَة وعيّالاً قَرجِمتُةُ. فَحَلَيْتْ 
سِيلَهُ . ققال: «أما إِنّهُ قد كذبك وسيعُودٌ» قعرفت أَنّهُ سيعُودُ اقول رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قَرصدْثُهُ. 
فَجَاء يجتو مِنَ الطعام: قلْتٌ: لأَرقَعئّكَ إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» قال دعي فَإنًي مُحْتاج» وعلي 
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عِيالٌ لا أَعُودُ. فرحِمْتُهُ فَخَلِيتُ سِبِينَهُء قأصبحت قَقَال لي رسو الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «َا أبا هُريْرة. ما 
قعل أَسِيرْكَ البارحة؟» قَلْتُ: يا رسُول اللو شكا حاجة وَعِيالاً قَرجِمْتُهُء فَحَلْيتْ سبيلهُ فقال + «إِنّهُ قد كذبك 
وسيَعُودٌ» . فرصداثه الثَِتةَ. فجاء بحتو مِنَ الطعام» فَأَحَدتُء فقلت: لأَرفَعَنّك إلى رسول الله صلى الله عَلَيْه 
وسَلّم وهذا آخِرٌُ ثلاث مرات أك تَرْعُمُ نك لا تعُود» ثم نَعُودُء فقال: دعني فَإِنًي أعلْمُكَ كَلِمات ينْفَعُكَ الله 
بهاء قلتٌ: ما هُنّ؟ قال: إذا أويْتَ إلى فراشيك فاقرا آية الكرسي» لَه لّن يرَالَ عليْك مِنَ اللو حافظء ولا 
لراك مانا E‏ انين + ® وھ ەس 
أسييرك البارحة؟» فقلت: يا رَسُول الله عم “ي ® بيلف ` 


¿ ا 


هي؟» قلت : قال لي : إذا أُويْتَ إلى فراشيك فاقر أ آية الكرسي من باخ تم َحْيِم الأية: (اللّه لا له إلا هو 
!%0" ,$ #±* ± * $ !%* ± "0***4" 
وسَلّم : «َمَا إِنَّه قد صّدقكَ وَهُو كَذوبُ» تَغْلّم مَنْ تُخَاطِبُ مُنّذ كلاث يا أبا هُريْرَة؟» قلت: لاء قال: «ذاك 
شَيْطَانٌ» رواه البخاري. 

2 .-. ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا پىتىر سەدىشىسنى ساقلاشقا مەسئۈل قىلىپ قويغاندى. شۇنىڭ بىلەن بىر كىشى 
كېلىپ يېمەكلىكنى چاڭگاللاپ ئېلىشقا باشلىدى. مەن ئۈنى تۇتۇۋېلىپ. سېنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا ئېلىپ بارىمەن . دېدىم. ئؤ: مەن موهتاج كىشى ئىدىم. مېنىڭ ئائىلەم بار. 
مېنىڭ بۇنىڭغا بدك ئېھتىياجىم بار ئىدى. دبدى. شۇنىڭ بىلەن ئۈنى قويۇۋەتتىم. ناك ئاتقاندا 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: (ثى ئەبۇھۇرەيرە! ئاخشام سەن تۈتۇۋالغان ئەسىرىڭ نېمە قىلدى؟ » 
دېدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ ئۆزىنىڭ ھاجىتىنىڭ بارلىقىدىن ۋە ئائىلىسىدىن زارلاندى. شۈڭا 
مدن ئۈنىڭغا روهسم قىلىپ. ئۈنى يولىغا سېلىپ قويدۈم . دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ ساڭا 
يالغان ئېيتىپتۇ. ئۈ يهنه كېلىدۇ» دېدى. 

مەن پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامنىڭ گېېى بويىچە ئۈنىڭ يهنه كېلىدىغانلىقىنى بىلىپ. ئۈنى 
كۆزىتىپ تؤرسام. ئۇ قايتا كېلىپ يېمەكلىكتىن چاڭگاللاپ ئالغىلى تؤردى. مدن ئۈنى تۇتۇۋېلىپ: سېنى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا ئېلىپ بارىمەن . دېدىم. ئۈ ماڭا: مېنى قويۇۋەتكىن. مدن موهتاج 
كىشى ئىدىم. مېنىڭ ئائىلەم بار ئىدى. مەن ھەرگىز قايتا كەلمەيمەن. دبدى. مەن ئۇنىڭغا روهسم قىلىپ. 
ئۈنى قويۇۋەتنىم. شۇنىڭ بىلەن تاك ثاتقاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: ««ئى ئەبۇھۇرەيرە! سېنىڭ 
تۈنۈگۈن تۇتىۋالغان ئەسىرىڭ نبيه قىلدى؟» دېدى. مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئۈ ئۆزىنىڭ 
ھاجىتىنىڭ بارلىقىدىن ۋە ئائىلىسىدىن زارلاندى. شۇڭا مەن ئۇنىڭغا رەھىم قىلىپ قويۇۋەتتىم . دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ ساك يالغان ئېيتىپتۇ. ئۇ يەنە كېلىدۇ» دېدى. شۇنىڭ بىلەن مەن ئۈنى 
ئۈچىنچى كۈنى كۆزەتتىم. ئۈ يەنە كېلىپ. يېمەكلىكنى چاڭگاللاپ ئالغىلى تؤردى. مەن ئۈنى تۇتىۋېلىپ: 
سبنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا ئېلىپ بارىمەن. بۇ ئۈچىنچى قېتىم بولدى. سەن ھەرگىز 
كەلمەيدىغانلىغىڭنى ثبيتقان ئىدىڭ . يەنە كەلدىڭ دېدىم. ئۈ ماڭا: مېنى قويۇۋەتكىن. مدن ساڭا بىر 
نەچچە پايدىلىق سۆز ئۆگىتىپ قوباي. الله تائالا ساڭا ئۈ پايدىلىق سۆزلەر بىلەن مەنپەئەت قىلىدۇ. 
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دبدى. مدن: ئۈ قايسى سۆزلەر؟ دېدىم. ئؤ: سەن ئۈخلىماقچى بولغىنىڭدا. ثايهتؤل كۈرسىنى ئوقۇغىن. الله 
سېنى قوغداشقا بىر پەرىشتە ھەمرا قىلىدۇ. ناك ئاتقىچە شديتان ساڭا يېقىن كېلەلمەيدۇ. دېدى. شۇنىڭ 
بىلەن مەن ئۈنى قويۇۋەتنىم . نالك تثاتقاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: («( سېنىڭ ئاخشام تؤتؤؤالغان 
ئەسىرىڭ نېمە قىلدى؟ »دبدى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ ماڭا مەنبەئەت قىلىدىغان بىر نەچچە 
پايدىلىق سۆزنى ئۆگىتىپ قويىدىغانلىقىنى ثبيتتى. شۇڭا مەن ئۈنى قويۇۋەتتىم . دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «ئؤ قايسى سؤزلدر؟ » دېدى. مەن: ئۈ ماڭا «ئۇخلىماقچى ەچ ايل كۇرسىنى 
نالك ئاتقۇمە ساڭا ديتان يېقىنلىشالمايدۇ دېدى. دېدىم. بەيغەمبەر ئەلىيپىسسالا: «ئۇ يالغانچى 
تؤرؤقلؤق. ساڭا راست تبيشيتؤ. ئى ئەبۇھۇرەيرە! ئۈچ كۈندىن بېرى سۆزلىشىۋاتقان كىشىنىڭ 
كىملىكىنى بىلەمسەن؟ » دبدى. مەن: ياق . دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ئؤ شەيتاندۈر » دېدى. 
[بۇخارىدىن] 

3 .وعن أبى الدرواء رضي الله عنّه أن رسُول اللو صلی الله عَلَيْهِ وسَلَم قال عي عط عفر 
آيّاتِ مِنْ اول سُورة الْكَهُفء عُصمَ من الدجّال» . وفي رواية : «مِن آخر سورة الكهف» رواه مسلم. 

3 - ئەبۈدەردا رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىبكى سۈرە كدهق نىڭ بېشىدىن ئون ثايدت يادا ئالسا دەججالدىن 
ساقلىنىدۇ». 

يدنه بىر رىۋايەتتە: سۈرە كەھفنىڭ ئاخىرىدىن يادا ئالسا دېيىلگەن. [مۇسلىمدىن] 

4 . .۔ وعَنِ اب عباس رضي الله عنهٌما قَالَ: بيْنما ِبْرِيلٌ عليه السَّلام قاعِدٌ عِندَ الي صَلى 
غغغ : «هذا باب مِنَ السَمَاء و يح اليم وم ثح قط إلا 
الوم َتََلُ نه مَلكَ فقال: «هذا ملك تَوَدٌ إلى الأَرْضِ لم يَنْرْلُ قطٌ إلا إلا الوم 22 وقال: أبشيرٌ ينورين 


ي ان 


اوه لم يُؤْتَهُمَا نبي ي قبلك: : فاتحة الكتاب› وخواتيم سُورَة البّقَروء لن 5 تقرأ حرفي منها إل أغْطِيئه» رواه 


ئۇ بېشىنى كۆتۈرۈپ: بؤ ئاسماننىڭ ئىشىكلىرىدىن بىر ئىشىك بولۇپ بۈگۈن ئېچىلدى. بۇنىڭدىن بؤرؤن 

بدقدت ت ئېجىلىپ باقبىغان. دېدى. شۇ ئىشىكتىن بىر پەرىشتە جۈشتى . . جىبىزىشىل ئەلەيھىسسالام: بۇ 
پەرىشتە بۈنىڭدىن بؤرؤن زېمىنغا جوشوب باقبىغان. يدقدت بوكونلا چۈشتى. دېدى. و بەرىشتە كېلىپ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا سالام قىلىپ: سوره فاتىھە ۋە بەقەرە سۈرىسىنىڭ ئاخىرقى ئايەتلىرىدىن 
ئىبارەت سەندىن ئىلگىرى ھېچقانداق پەيغەمبەرگە بېرىلىپ باقمىغان ئىككى نؤر بىلەن خؤش بېشارەت 
ئالغىن. سەن بۇ ئايەتلەردىن بىرەر هدرينى ئوقۇيدىغانلا بولساڭ جوقؤم [سورىغان نەرسەڭ) بېرىلىدۇ. 
دېدى. [مۇسلىمدىن] 


4- باب 
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فؤرئان توقؤش ئۈچۈن توپلىنىشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 
و سىرى ×« تە ي ىرى 7 ا "0 ` م ا 1 سي سس وم 
102211 - وعَن أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُ قال : قال رَسُول الله صَلى الله عَليْهِ وسّلم + «ومَا اجَتّمَعَ قوم 
في بَيْتٍ من بُيوت الله يلون كتاب اللهِء ويتَدَارسُوته بْتَهُم › إلا دلت عليهم السكيئة» وعَشِيَنْهُمْ الرَّحْمَة, 
وَحَفْتهُم ا ملائكة. وذكرهُم الله فمن عنده» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر قەۋم الله نىڭ ئۆيلىرىدىن بىر ئۆيگە يىغىلىپ قؤرئان ئوقۇسا 
بەرىشىتىلەر ئۇلارنىڭ ئەترابسىغا تولىشسىدۇ. الله لار ئوغىرۇلىق يېىشىدىكى بەرىشتى لرا سۆزلاپ 
بېرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


5- باب 


تاھارەتنىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: يا يه الْينَ آمَنُوا إا قَمْثم إلى الصّلاةٍ فَاعسِلُوا وجُومَكم) إلى قوله 
تعالى : (ما يريد الله َمل عَم من حَرَج وکن ريد هركم ولم نمه عَم كم كفنكُرون» 
ئى مۆمىنلەر ناماز (ئوقۇماقچى) بولۇپ تۇرغىنىڭلاردا. يۈزىڭلارنى يۇيۇڭلار. قولۇڭلارنى جەينىكىڭلار 
بىلەن قوشۈپ يۇيۇڭلار. بېشىڭلارغا مەسھ قىلىڭلار. پۇتۇڭلارنى ئۇشۇقىڭلار بىلەن قوشۈپ يۈيۇڭلار. ئەگەر 
جؤنؤب بولساڭلار پاكلىنىڭلار (يدنى غۇسلى قىلىڭلار). ئەگەر كېسەل بولساڭلار (سؤ زىيان قىلىدىغان 
بولسا). ياكى سەپەر ئۈستىدە بولۇپ (سۇ تاپالمىساڭلار) ياكى سىلەرنىڭ بىرسىڭلار ھاجەتخانىدىن 
كدلكدن بولساڭلار. ياكى ئاياللىرىڭلار بىلەن يېقىنچىلىق قىلغاندىن كېيىن (غؤسلى تاھارەت ئۈچۈن) سۇ 
الله سلدركه مۇشەقەتنى خالىمايدۇ. لېكىن الله شۈكۈر قىلىشىڭلار ئۈچۈن سىلەرنى پاك قىلىشنى. 
نېمىتىنى سىلەرگە تاماملاشنى خالايدۇ چ( . 

1024/1 5 وعن اى 7 رضى الله عله قال : ey‏ وسول الله 2 الله 7 وسم پول «إن 
ئ" ` ¬ ها عد عر واه وبي © 2 2ه "" 7 3 م كام فص ر E‏ ا ± ® بى # 
متي يدعون يوم القِيامَةٍ غرا محجلين من اتار الوضوء فمن استطاع - أن يطِيل غرته» فليفعل» متفق 
عليه. 


7 


1 


21 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «مېنىڭ ئۈممىتىم قىيامەت كۈنى تاھارەتنىڭ 
لانن يلك ئوللىرق فاق اقلق ھالدا چاقىرىلىدۇ, كىمكى شاقلىىش ئازارنىشقا قار 
بولالىسا شۇنداق قىلسۇن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


سە مائىدە 6 ئايەت. 
(2) „ س الغا lel?‏ ع ف¿ لم 4 8 01 , 
5 تاھارەت ئالغاندا يۇيۇلغان ئورۈننىڭ ھەممىسىدىن ور چاقناپ نورندو . 
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2- وعنه قالَ: سَمِعْت خَلِيلي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «تبْلُ الجلية مِنَ المؤمن حَيْث يبل 
الوضوة» رواه مسلم . 

2- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «(مۆمىننىڭ زىننىنى تاھارەت سۈيى يەتكەن جايغىجە 
يېنىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

1023 وعن عثمانَ بن عفان رضي الله عنه قال اال رسۉل الله سلى الله عَلَيْهِ وسَلّم : ا 
فأَحْسّنَ الوضوء› خَرَّجَت خَطَايَاهُ مِنْ جسّدو حنَّى تَخْرْج مِنْ تحت أظفارو» رواه مسلم . 

3 . ئوسمان ئىبنى ثدففان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 

بام فاسان مۇنىداق دېگان؛ وكيك ئاھارەتنى كاسىل اتسا ئۈنىڭ شاسالىقلىرى 
10274 قال: 4 - a‏ علي 0 مغل لمر هذا ثُمّ قال: «منْ 

1027/4 - ئوسبان 526 ئەنھۇنىڭ مؤنداق بېگشى ا أ مدن پەيغەمبەر 
ئەلايھىسسالامنىڭ مەن ئالغان تاھارەتنەك تاھارەت ئېلىپ ئاندىن: «كىبكى مۇشۇنداق تاھارەت ئالسا 
ئىلگىرىكى گۇناھش مەغپىرەت قىلىنىپ, ئۈنىڭ ئوقۇغان ئامىزى ۋە مەسچىتكە ماڭغان قادىنى ھەسسلاپ 
ساۋاب ئېلىشقا سەۋەب بولىدۇ » دېگەنلىكىنى كۆرگەن. [مۇسلىمدىن] 

10285 - وعن أبي هريرة رضي رسول قال + «إذا توًا العبد 
N I ">‏ 
ور حَطِيئَةٍ متها رجلاه مع الماء أَوْ مّع آخرٍ قطر اما حتى يحرج تَقِيّا ين الذثُوب» روا ه مسلم. 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىر مۆمىن مؤسؤلمان تاھارەت ئالسا. يۈزىنى يؤيغاندا كۆزى بىلەن 
قارىغان كؤناهى سۇ بىلەن ياكى سۇنىڭ ئاخىرىقى تامچىسى بىلەن يۈزىدىن چىقىپ كېتىدۇ. قولىنى 
يؤيغاندا قول بىلەن تۈتۈپ قىلغان خاتالىقى سۇ بىلەن ياكى سۈنىڭ ئاخىرىقى تامچىسى بىلەن بىللە 
يؤيؤلؤب كېتىدۇ. پۇتىنى يؤيغاندا يؤتى بىلەن مېڭىپ قىلغان خاتالىقى سؤ بىلەن ياكى سۇنىڭ ئاخىرىقى 
تامچىسى بىلەن بىللە يۇيۇلۇپ كېتىدۇ. شؤنداق قىلىپ تاھارەتنىڭ كامىل ئېلىنىشى بىلەن گۇناھلىرى 
پاك پاكىز يۇيۇلۇپ كېتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

6 وعنّه أن رول الله صَلى الله عليه وسم تى المقبرة فقال: ١‏ «السّلام عَلَيكُمْ دار قوم م مُؤْمِنين 
ونا إن شَاءً الله يكم لاحِقونَ › وددات أا قد رأَينًا إخواتا» : قالوا : أُولّسْنَا إخواتكَ يا رسُول اللَو؟ قال : «أَنثُم 
أَصْحَابي › وَإِخْوَانُنَا الّذِينَ لم ينوا بعد» قالوا: كيف ترف مَنْ لَمْ ياوا بَعْدُ من أُمَيْكُ يا رسول الله؟ فقال: 
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- 


E E‏ خر مُحجْلة بين طؤريا يل دفو يهي .ألا يعرف خَيْلَهُ؟› قالُوا : بلى يا رسول اللو 
قال ٠‏ ‹قَِنهُمْ يأثُونَ غرًا مَحمَلِينَ مِنَ الوضوء وأا فرَطَهُمْ على ا خَوْضِ» رواه مسلم . 

 . 6‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
فیسالم ئەبرىستانلىققا قبن اسا كنيف فى باستلتر بارا ينزد ل خالا 
سىلەرگە قوشۇلىمىز. مەن قېرىنداشلىرىمىزنى كۆرۈشنى ئارزۈ قىلىمەن» دېدى. ساھابىلار: بىز سېنىڭ 
قېرىنداشلىرىڭ ئەمەسبۇ؟ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر مېنىڭ 
ساھابىلىرىم. بىزنىڭ قېرىنداشلىرىمىز. شؤنداق كىشىلەركى ئۇلار تېخى دؤنياغا كەلمىدى» دېدى. 
ساھابىلار: ئۈممىتىڭدىن تېخى دۇنيا غا كەلمىگەن كىشىلەرنى سەن قانداق تونۇيسەن ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! الله نىڭ پەيغەمبىرى؟ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام: « ئېيتىپ بېقىڭلار. ئەگەر بىر 
ا قارا بەڭلىك ئانار یا ی قاششىلىق فش بولدا: ئۇ فكي شۇ فشان اسان 
تونىيالمامدۇ؟ » دېدى. ساھابىلار: شۇنداق. تونىيالايدۇ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېيىشتى. پەيغەمبەر 
فلاو اراق قا ا كار عة كۈنى اما تة بن لكين داق قاشقىلىق 
ھالەتتە كېلىدۇ. مدن ئۇلارنى ھەۋزە كەۋسەردە كۈتۈپ تۇرىمەن » دېدى. [مؤسلبيدين] 

7 ەه ان رسو الله ى الله ليه 4 وَسَلم قال : «ألا الک عل ها سىرالە براشايا. 
ويرْقعٌ به الدّرجات؟» قالوا : بلى يا رَسُول اللّوء قال «إسٌباغ لوبو على المكاره وكثرة اطا إلى امساسد: 
وائيَْارُ الصَّلاةٍ بعد الصَّلاة» فُذلكم الرَّبَاطُ. فذلِكُمُ الرّباط» رواه مسلم . 

 . 7‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مەن سىلەرنى الله خاتالىقىڭلارنى ئۆچۈرۈپ. دەرىجەڭلارنى كۆتۈرۈدىغان بىر ئىشقا 
باشلاب قويمايمۇ؟ » دېگەندە. كىشىلەر: شؤنداق قىلسىلا ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى ‏ دېيىشتى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «مۈشكۈل ئەھۋالدىمۇ تاهارهتنى كامىل ئېلىش ۋە مەسچىتكە كۆپ بېرىش ۋە بىر 
ناسازاس كېيىن بادە بىر ئاسازنى كؤتاش. مانا بۇ الل الل يولىدا جىھا: قىلغانغا ئوخشاشتۇر» 
دېدى. [مۇسلىمدىن] 

88 وعَنْ أبي مَالكٍ الأشنْعرِيّ رضي الله عنْهُ قال : قال رسُولٌ اللَهِ صلَى الله لَه ولم : «الطَهُورُ 
شَطْرُ الإیان» رواه مسلم . 

وقد سبق يطولِهِ في باب الصبرٍ. وفي الباب حديث عمرو بن عَبْسة رضي لله عِنْهُ السَِّقَ في آخِرٍ 
باب الرّجاءء وَهُو حدريثٌ عظيمٌ» مُشْتَمِلٌ على جُملٍ من الخيرات. 

8 _ ئابۇمالىك ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «پاكلىق ئىماننىڭ يېرىمىدۇر ». [مۇسلىمدىن] 

10329 - وعن عُمَر بن الطاب رضي الله َنْهُ عن الي صَلى الله عََْ وسم قال : «ما ِنْكُم ِن أحدر 


م 6`" 2و ل ا وتو 


يتوضًً فيبَلعٌ أو فيع الوصو كُمَ يقول: أَشهِدُ أن لا له إلا الله وخدّه لا شريك له وأشهذ أن مُحمّدا عبْدهُ 
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وَرسُوه إلا فحت لَه أبُوابُ الجنةِ الّمَانَِة يَدْخُلُ مِنْ أيها شاء» رواه مسلم. وزاد الترمذي: «اللَهُم اجعلني 
من الكوايينَ واجعلني من ارين 

09 ئۆمەر شسبلى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « كىمكى تاھارەتنى كامىل ئېلىپ ”ئاندىن شېرىكى يوق بىر 
الله دىن باشقا هبج ئىلاھ يوق. مۇھەممەد ئەلەيھىسسالام الله نىڭ بەندىسى ۋە ئەلچىسى“ دەپ گۇۋاھلىق 
بەرسە. (يدنى كەلىمە شاھادەتنى ئوقۇسا) ئۈنىڭ ئۈچۈن سەككىز جەننەتنىڭ ئىشىكلىرى ئېچىلىدۇ. ئۈ 
كىشى خالىغان ئىشىكتىن كىرىدۇ» [مۇسلىمدىن]. تىرمىزىنىڭ رىۋايىنىدە تۆۋەندىكى دۈئانى ئارتۇق 
رىۋايەت قىلدى: 5 ئی الله! مېنى تەۋبە قىلغۇچىلارنىڭ ۋە پاكلانغۇجىلارنىڭ قاتارىدىن قىلغىن“. 


6- باب 
ئەزاننىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 


٤ -1‏ يەاەمە الله نة أن طول اوی ەى قال : ا 1 
الثداء , والصّف الأول .م لمي يَحِدُوا إلا : يستهموا عليه لاستهموا علج ولو يەن ما في التّمُجِير لاستبقو 
يه ولو يعْلْمُون ما في العَمٍَ والصبّح لأتوهما ولَوْ حبوا» متفق عليه. 

1- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر كىشىلەر ئەزان ئېيتىشنىڭ ۋە ئاۋۋالقى سەپتە تؤرؤبٍ ناماز 
ئوقۇشنىڭ پەزىلىتىنى بىلسە. ئاندىن ئۈ پەزىلەتكە (ئىنتىلگۈچىلەرنىڭ كۆپلىكىدىن) چەك تاشلاپ 
ئېرىشىشتىن باشقا يول بولمىسا. ئۈ پەزىلەت ئۈچۈن ئۇلار ئەلۋەتنە چەك تاشلىشاتنى. ئەگەر ئۈلار 
نامازغا بالدؤر كېلىشتىكى ساۋابنى بىلگەن بولسا. نامازغا ئەلۋەتتە بالدؤر كېلەتنى. ئەگەر ئۇلار خۇپتەن 
بىلەن بامداتنىڭ ساۋابىنى بىلگەن بولسا. ئۆمىلەپ بولسىمۇ ئۈ شككى نامازغا مەسچىتكە كەلگەن 
بولاتتى » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن مُىاوية رضي الله عنْهُ قال : سمِعْت رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم يفول : «المؤدتُونَ 
أَطُولُ الئاس أَعْنَاقا يوم القيامة» رواه مسلم . 

2 مۇئاۋىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « قىيامەت كۈنى مۈئەززىنلەرنىڭ بوبۇنلىرى ئەڭ 
تؤزؤن بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 
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- وعن عَبْد الله بْنِ عبد الرَّحْمنِ بن أبي ص مسا اد ن ابا سيد الخُدْرِيّ رضي الله عِنْهُ قال لَه : 
«إني أراك ثحب الم والبادية فإذا كئت في غتّمِك أَوْ باديّتِك فَأَذَنْتَ للصلاق» فار صوكك بالتواوء فَإِثُهُ لا 
يُسمعٌ مَدَى صوؤت ودن انه إِنْمِنْء ولا شي إلا شه لَه يوم اا قال أبن سی تيلظ يرد 


رَسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم . رواه البخاري. 
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3 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئابدۇراھباندىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئەبۈسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇ ئۈۇنىڭغا: مەن بىلىمەن. سەن سەھرادا قوي بېقىشنى ياخشى كۆرىسەن. ئەگەر سەن ماللىرىڭنىڭ 
قېشىدا ياكى سەھرادا بولۇپ نامازغا ئەزان ئېيتباقچى بولساڭ. ئەزاننى يۇقىرى ئاۋازدا توۋلىغىن. 
چۈنكى. ئەزان ئاۋازىنى ئاڭلىغانلا ئىنسان. جسن ياكى باشقا نەرسە بولسۇن. ئۇ ئادەم ئۈچۈن قىيامەت 
كۈنى گۇۋاھلىق بېرىدۇ. ئەبۈسەئىد مدن بۇ سۆزنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئاڭلىغان. دېدى. 
[بۇخارىدىن] 

4 . وعَنْ ابي هُرِيْرَةَ رضي الله عنْهُ قال: قَالَ سول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «إذا ُووي 
بالسٌلدۇ, # الشيطان و له عاط حلى لا يسنمع الثََذِينًُء, فإذا قضي ) النّداءُ أَقبَل. حتّى إذا ثوب للصّلاة 
قير حَنّى إذا قضي التغُويبُ أقبل >€ × ونَفْسِهِ يلول اء“ اپاس ا ركنن 
با حى يل الرَّجْلمَا يدوق کے سلى» تق عايه 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (قاجانكى نامازغا ثدزان ئېينىلسا. شديتان كەينىنى قىلىپ ئوسۇرغان 
ھالەتنە ئەزان ئاڭلانمايدىغان يەرگە قاجىدۇ. قاجانكى ئەزان ئېيتىلىپ بولسا. قايتىپ كېلىدۇ. ئەگەر 
نامازغا تەكبىر ئېينىلسا يدنه قاچىدۇ. تەكبىر ئېيتىلىپ بولسا يەنە كېلىدۈ. هدتتاكى ئىنساننىڭ دىلىغا 
ۋەسۋەسە سېلىپ‹ ئۈنى ئەسلە. بؤنى تدسله» دەپ بۈنىڭدىن ئاۋۋال كۆڭلىگە كەجمىگەن نهر سسلهرنى 
ئەسلىتىدۇ. بۇنىڭ بىلەن ئۈ كىشى ئېزىپ قانچە رەكئەت ناماز ئوقۇغىنىنى بىلمەي قالىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

5 . وَعَنْ عبد الله بْنِ عَمرو بن العاصٍ رضي الله عنْهُما أنه سَمم رسُولٌ الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم يقولُ: «إذا إذا سمشم الد توو هفل ما يقل ٿم صلُوا علي َه مَنْ صَلَى علي صَلاة صَلّى اله علي 
يھا عغثرا فم سلوا الله لي الْوسِيَة نها مز في الجنّةِ لا نبي إلا لعب من عباد الله وََرْجُو أن أكون ئا 
هُوء فمن سال لي الوسييلة حَلْتْ لَه الشتفاعة» رواه مسلم. 

5 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمىرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئەگەر ئەزان ئاۋازىنى ئاڭلىساڭلار. 
مۈئەززىنغا ئەگىشىپ ئۈنىڭ دېگىننى دەڭلار. ئاندىن ماڭا دؤرؤت ئېينىڭلار. كىمكى ماڭا بىر دؤرؤت 
ئېيتسا. شۇ بىر دؤرؤت سەۋەبى بىلەن الله ئۇنىڭغا ئون رەھمەت ئاتا قىلىدۇ. ئاندىن الله دىن مەن ئۈچۈن 
بېرىلىدۇ. شۇ بەندىنىڭ مەن بولۇپ قېلىشمنى ئارزۈ قىلىمەن. كىمكى ماڭا الله ددن شؤ ئورۈننى سورىسا 
ئۇنىڭغا مدن چوقۇم شاپائەت قىلىمەن ». [مۇسلىمدىن] 

6- وعن ِي سعيد لخدي رضي الله عه أن رسُول اللو صَلَى الله عَلَْهِ وسَلًم قال: «إذا سمحتم 
ادا : ولوا كما يقول امون . سنقق عليه 
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6 - ئەبۈسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: ‏ قاجانكى ثدزان ئاۋازىنى ئاڭلىساڭلار. مۇئەززىنغا ئەگىشىپ 
ئۇنىڭ دېگىنىنى دەڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وَعنْ جابرٍ رضي الله عنْهُ أنّ رَسُولَ اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «من قال جين يسم 
التّداء : لله اتاك اشر :اكاك O‏ الربيلة: والنغْيلة: واثله ا مسكيداً 
الذي وعَدتهء حلت لَه شقاعتي يوم القيامة» رواه البخاري. 

7 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (كمكى ئەزاننى ئاڭلىغاندا» ”مۇشۇ مؤكهميدل چاقىرىقنىڭ ۋە 
ئوقۇلغۇچى نامازنىڭ رەببى ئى الله ! پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ۋەسىلە ۋە پەزىلەتنى بەرگىن. ئۈنى سەن 
ۋەدە قىلغان. ماختىلىدىغان مەرتىۋىگە يەتكۈزگىن“ دبسه. ئۈنىڭغا مەن چوقۇم قىيامەت كۈنى شايائدت 
قىلىمەن ». [بۇخارىدىن] 

8- وعن سر ُن أبي وقاصٍ رضي الله عنْهُ عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم أَنّهُ قال: «مّنْ قال 


و ا وه 2 و 


حِينَ يسم ا ودن : أفنْهّد أن لا إله إلا الله وحدهُ لا ريك لهُء وان مُحمّدا عبْدُهُ وَرسُولَهُء رضيت يالله ربّاء 
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ومُحَمّر رىسُولا › وبالإسلام ديئاء غر لَه ذَنْبَهُ» رواه مسلم. 

8 - سەئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « كسمكى ئەزاننى ئاڭلىغان جاغدا « هبج شېرىكى يوق. يدككه 
. يبكانه بىر الله دىن باشقا ئىلاھ يوقء. مۈھەممەد ئەلەيھىسسالام الله نىڭ بەندىسى ۋە ئەلچىسى دەپ 
گۇۋاھلىق بېرىمەن. الله نىڭ رەببىم. مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ پەيغەمبىرىم. ئىسلاىمنىڭ دىنىم 
بولۇشىغا چىن دىلىمدىن رازى بولدۈم » دېسە. ئۈنىڭ كؤناهى مەغپىرەت قىلىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

9- وعڻ اس رضي الله عنْهُ قَالَ: قال رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «الدأَعَاهُ لا يرد بين 
الأذان والإقامة» رواه أبو داود والترمذي وقال : حديث حسن . 

1041/9 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەزان بىلەن تەكبىر ئارىلىقىدا قىلىنغان دۇئا رەت قىلىنبايدۇ ». 
[ئەبۋداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


7- باب 
ئامازلارنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: را الصُلاء ق غ 8 ا وا بنك ¶ ۋناماز ھەقىقەتەن قەبھ 
ئىشلاردىن ۋە گۇناھلاردىن توسىدۇ) 1 . 
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1 وعن ابي هُرَيْرةٍ رضي الله عنْهُ قال : سمِعْت رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم يَقولُ : «أرَيُْم 
و اَن هرا يباب أحَدكم ييل مئه كُلٌ يَْم حمس مراتء هل يبقى مِنْ دَرَِهِ شي:؟» قالُوا: لا يبْقى مِنْ 
درنه شَيْء . قال : «فذلك مَكَلُ الصّلّوات ا خَمْسِ› يُحُو الله بهن الخطايا» متفقّ عليه . 

1- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر قە لە پهسسالامنىڭ بۇنداق دېگەنلىكىنى افلشان: «قېيشىب بېقىقار بىرىقلارنىڭ لسك 
ئالدىدا بىر ئۆستەڭ بولسا. ئۈ كىشى ھەر كۈنى شۇ ئۆستەڭدە بەش قېنىم يۇيۇنسا ئۈنىڭدا كىردىن ئەسەر 
قالامدۇ؟ ئۇلار: كىردىن ھېچقانداق ئەسەر قالمايدۇ ‏ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بدش ۋاخ 
ناماز شۇنىڭغا ئوخشاش. الله ئۈنىڭ بىلەن خاتالىقلارنى ئۆجۇرىدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 ۔ وعن جَاير رضي الله عن قال قال رسُوُ الل صَلَى الله علي وسَلُم : «مكلٌ الصلوات امس 
¬ „ ® 0 "7 57 2 وقلا @ ب ® 2 @ 
كمثّل نهر جار غمُر على باب أحَدركم يعْتّسيل مِنْه كل يوم خمس مراتي» رواه مسلم. 

2 جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: بش ۋاخ نامازنىڭ مىسالى سىلەرنىڭ بىرىڭلارنىڭ ئىشىكىنىڭ 
ئالدىدىكى ئۇلۇق ئېقىپ تؤرغان ئۆستەڭدە كۈندە بدش قېتىم يۇيۇنۇپ تۇرغىنىغا ئوخشايدۇ». 
[مۇسلىيدىن] 

3- وعَن ابْنِ مَسْعُو رضي الله عنْهُ أنّ رجُلاّ أصاب من امرأةٍ نة فأتى النَّيّ صَلَى الله عليه 
وسم فأخبرهُ فأنرّل الله تعالى : (وأقم الصّلاة طرفي النّهَار وَرلّفا مِنَ الليْلِ إن الْحَسِنَاتِ يُذْهِبْنَ السيّكات» 
فقال الرَّجُلُ: لي هذا؟ قال: «لجميع متي كُلَهِمْ» متفقّ عليه. 
ثايالنى سۆيۈۋالدى. ئاندىن قويۈپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ. بۇ ئەھۋالنى خەۋەر 
قىلدى. شۇنىڭ بىلەن الله بؤ ئايەتنى نازىل قىلدى (كۈندۈزنىڭ ئىككى تەرىپىدە ۋە كېچىنىڭ بىر قىسبىدا 
ناماز ئوقۇغىن. جەزمەن ياخشىلىق. يامانلىقنى كەتكۈزىدۇ). ئۈ كىشى: بۇ ثايدت ماڭىلا خاسمۇ ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بارلىق ئۈممىتىم ئۈچۈن » دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

8 و يۇت :غ 5 وه 7 2 چ 20 3 ي 6 ® . # 

4 . وعن أبي هُريرة رضي الله عنهُ أنَّ رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «الصّلوات الْحْمْسُ» 
والجمعة إلى الجمّعَةِء كفارة لما بَيْنهن» ما لم تُغش الكبَّايِرٌ» رواه مسلم. 

4 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىرەر مؤسؤلمان چوڭ گۇناھ ئۆتكۈزمىسلا. ئوقۇغان بەش ۋاخ نامىزى. 
ناماز بىلەن نامازنىڭ ئارىلىقىدىكى (كىچىك) گۇناھلىرىنى يۇيىدۈ ۋە ئوقۇغان جۈمە نامىزى يدنه بىر 
جۈمەگىچىلىك بولغان (كىچىك) گۇناھلىرىنى يۇيىدۇ». [مۈسلىمدىن] 
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5 . وعن عثمانَ بن عفان رضي الله عن قال: سمِعْتٌ رسول الله صلی الله عليه وسَلّم يقولٌ: 
«ما ين امْرِيءٍ مُسْلِم تحضرهُ صلاة مكثوبة فَيُحْسينُ وُضُوءَهَاء وَحُشوعَهاء وركوعهاء إلا كانت كفارة للا قَبْلَها 
مِنْ الذُوب ما لم تُؤْتَ كييرة» وَذلك الدَّهْرَ كلّهُ» رواه مسلم . 

5 - ئوسمان ئىبنى ثدففان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قانداق بىر مؤسؤلمان بدش ۋاخ نامازدا 
ھازىر بولۇپ تاھارىتىنى. نامازنىڭ تەرتىپلىرىنى ۋە رۈكۇلىرىنى تولۇق قىلسا. چوڭ كؤناه 
ئۆتكۈزمىسىلا. بۇنىڭدىن بؤرؤنقى (كىچىك) گۇناھلىرىغا كاپارەت بولىدۇ. بۇ هدر قانداق زاماندا شۇنداق 
بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 


8- باب 


بامدات ۋە ئەسىر ئامىزىنىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 
1- عن أبي موسى رضي الله عنهُ أنّ رسول اللَّهِ صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «صَنْ صلى البرديْن 
دحل الجنّة» فق غلبيف 

1 - ثهبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىبكى بامدات ۋە ئەسىر نامىزىنى ئوقۇسا جەننەتكە كىرىدۇ». 

2- وعن زَهيْرٍ بن عمارة بن رُؤْبة رضي الله عنْهُ قال : سمِعْتُ رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم 
يقول: «لن يلج الثّار أحَدٌ صلى قبل طلوع الشَّمّس وَقبُل غرُويّها» يعني الفجْرَء والعصّر. رواه مسلم . 

2 - ئەبۈزۈھەير ئىبنى ئەممار رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كۈن چىقىشتىن ۋە كۈن ئولتۇرۈشتىن 
بؤرؤنقى نامازنى (يدنى بامدات بىلەن ئەسىرنى) ئوقۇغان كىشى دوزاخقا كىرمەيدۇ». [مۇسلىمدىن] 

3- وعن جندب بن سيان رضي الله عنهُ قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «من صلی 
البح فهو في ذمَّةٍ الله فانظْر ي ابنَ آدم لا يَطْلبنّك الله مِنْ ذِمَِّهِ يشيو» و ىسلم. 

3 - جۈندەپ ئىبنى سؤفيان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى بامدات نامىزىنى ئوقۇسا. ئۈ كىشى الله نىڭ 
ئامانىتىدە بولىدۇ. ئى ئادەم بالىسى! دىققەت قىلغىن. الله سەندىن ئۆز ئامانىتىدىكى ندرسه توغرىلىق 
سوراپ قالسسؤن». [مۇسلىمدىن] 

4- وعن أبي هريرة رضي الله عنهُ قالٌ: قال رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «يَتعَاقبُونَ فيكم 
5 ەە + 0 5 بر بي 1 50 0 5 3 24 ^7 ل ˆ ` `" 
مَلايكة بِالليْلٍء وملائكة بِالنَهَارِء وَيحِتَمِعُونَ في صَلاة الصبّح وصلاة العصرء ثُمّ يعْرْجُ الذِينَ بوا فيكم» 
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8 #27 ر of‏ 6 د يي ± as‏ "`` ده 2 &#@ .ق ت ف" 
فيسألهم الله وهو أعلم بهم : كيف تركتم عبادي؟ فيقولون : تركتاهم وهم يَصلُونَ › وأتيناهم وهم يصلون» . 


4 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سلدركه كبجه ۋە كۈندۈزنىڭ پەرىشتىلىرى نۆۋەتلىشىپ چۈشىدۇ. ئۈلار 
بامدات ۋە ئەسىر نامىزىدا توپلىشىدۇ. ئاندىن سىلەرنىڭ يېنىڭلاردا تۇرغان پەرىشتىلەر بولسا ئاسبانغا 
ئۆرلەيدۇ. الله بەندىلىرىنىڭ ئەھۋالىنى پەرىشتىلەردىنمۇ ئوبدان بىلىدىغان تۇرۇقلۇق پەرىشتىلەردىن : 
”بەندىلىرىمنى قايسى ھالەتتە قالدۈرۈپ چىقتىڭلار؟“ دەپ سورايدۇ. پەرىشتىلەر: ئۇلارنى ناماز توقؤؤاتقان 
ھالدا قويۇپ چىقتۇق› بىز بارساقمؤ ئۈلار ناماز ئوقۇۋاتقان ئىكەن ‏ دەيدۇ. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5. وعن جَريرٍ بن عبد الله البجلي رضي الله عِنهُ قال : كنا عند النبيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم؛ 
فتَطَرً إلى القمرٍ لَيَْة البَدْرِ فقال: «إنكم سَكَرَوْنَ ربكم كما ترون هذا القمر› لا تُضَامُونَ في رَۆِيِِ. فإن 
اسْتَطَعُْمْ أن لا تُغْلبُوا على صلاةٍ قبل طُلُوع الشّمْسٍ› وَقَبْل غرُوبها فافعلُوا» متفق عليه. وفي رواية: «َنَظَرَ 
إلى القمر َي ازيح ضرت . 

5 - جەرىر ئىېنى ئابدۇللاھ بەجەلىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت 
قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نىڭ يېنىدا ئولتۇرغان ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تولؤن 
ئايغا قاراپ مؤنداق دبدى: «ئەگەر سىلەر كۈن چىقىشتىن ۋە كۈن ئولتۇرۈشتىن بۇرۇنقى نامازنى 
ئۆتكۈزۈۋەتمەي ئوقۇشقا قادىر بولالىساڭلار. سىلەر الله نى خؤددى مۇشۇ ئاينى بىمالال كۆرگەندەك 
كۆرىسىلەر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6. وعن بُريْدة رضي الله عنهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عليه وسٌَم : «مَنْ كرك صَلاة العصْر 
قد حيط عَملُّ» رواه البخاري . 

6 بورديده رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « كىمكى ئەسىر نامىزىنى ئوقۇمىسا قىلغان ئەمىلىنىڭ ساۋابى ئۆچۈرۈلۈپ 
كېنىدۇ». [بۇخارىدىن] 


9- باب 


مەسچىتكە پىيادە بېرىشنىڭ پەزىلىنى ئوغرىسىدا 
1- عن أبي هريرة رضي الله عنة أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مّنْ غدا إلى المسليد أو 
رَاح . أَعَد الله له في اة ُْلاً كلما عدا أو رَاحّ» متفق عليه. 
 . 1‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى ئەتىگىنى ياكى كەچلىرى مەسجىنكە كەلسە. الله تائالا ئۈ 
كشكه جەننەتتە ئەتىگەن ‏ كبجه ئۈچۈن رىزقلارنى تەييارلاپ بېرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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2- وعنه أن الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال «مَنْ تَطَهُرَ في بَيتِهِء ثم مَضى إلى بِيْتٍ مِنْ بوت 
١‏ ا TE‏ 3 # 3 يه "0 2 ياق € 2 ` 2 ت 

 . 2‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى ئۆيىدە تاھارەت ئېلىپ مەسچىتكە يدرز نامازلارنى ئوقۇغىلى 
كۆتۈرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

ورك ° 0 7 ل 32 م .0 بح كه م م .0 
3- وعن أَبِي بن كعْبٍ رضي الله عنه قال + كان رجُلٌ مِنَ الأَنْصَّارٍ لا أَعْلم أحدًا أَبْعدَ مِنَ المسنْجد 
مر وك 


ينه وكاقت لا ا ا هيل لوو ارت مار تر ية فى الطلمار وف الرمضام قال:ما سر أن 


- 5 <¬" س„ # قل * %* ۋە ± عر 5 ر ق a‏ " * ` 312 هه 1 5 
منزلي إلى جنب المسجد› إني أريد أن يكتّب لي مَمشاي إلى المسجد ء ورجوعي إذا رجعت إلى أهلى . فقال 
رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «قدْ جَمّع الله لك ذلك كلّه» رواه مسلم. 

3 - ثؤبدي ئىبنى كدثب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر 
ئەجىر بېرىلىپ تؤرؤلؤشنى خالايمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بؤ ئەھۋالدىن خەۋەردار بولغاندىن 
كېيىن: الله ئاشۇ ئەجىر نەرسىلەرنىڭ ھەممىسىنى ساڭا جەملەپ بەرگەي! » دېدى . [مۇسلىمدىن] 

4- وعن جابر رضي الله عِنهُ قال : حَلتٍ اليقاغ حَوْلَ ا مسْچد » فأراد بَنُو سَلِمّة أن يُنتقلوا قرب 


السلجد فَبَلَمَ ذلك النبي صلى الله عَلَيِْ وسم فقالٌ لهم : «بَلعني أَنَكُمْ تُريدُونَ أن تَْتَقَُوا قَرْبَ ا مْسجد؟ قالوا : 
نعم يا رَسول الله 6 اردتا ذلك. فقال: ديا بني فياركم 2-4 آثاركم» دياركم 2-4 آثاركم» فقالوا : 
ما سرا ئا كنا تَحَولَنا : رواه مسلم» وروى البخاري معناه من رواية أس. 

4 _ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۈ› مەسجىننىڭ 
ئەتراپىدا بىر يارجه بوش ئورۈن بار ئىدى. بهنى سدلدمه جەمەتى مەسچىتكە يېقىنراق جايغا كۆچۈپ 
كەلمەكچى بولدى. بۇ خەۋەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا يهتتى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارغا: 
«ماڭا سىلەرنىڭ مەسچىتكە يېقىنراق بىر جايغا كۆچۈپ كەلمەكچى بولغان خەۋىرىڭلار يەتتى. 
شؤنداقمؤ؟ » دېدى. ئۇلار شۇنداق ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز شۇنداق قىلماقچى بولدۇق. دبدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى بدنى سەلەمە جەمەتىدىكىلەر! جايىڭلاردا تۇرۇۋېرىڭلار. باسقان هدر بىر 
قەدىمىڭلارغا ئەجىر يېزىلىپ تۇرىدۇ. جايىڭلاردا تۇرۈۋېرىڭلار. باسقان هدر بىر قەدىمىڭلارغا ئەجىر 
يېزىلىپ تۇرىدۇ» دبدى. ئۇلار بۇ كدينى ئاڭلىغاندىن كېيىن بىز مەسچىننىڭ يېنىغا كۆچۈپ كەلگەن 
بولساقيؤ بۇنچىلىك خۇشال بولمايتتؤق دبيشتى. [مۇسلىمدىن] 
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5. وعن أبي موسى رضي الله عنه قال : قال رسول الل صلی الله حلي وسم ٠‏ «إنَ أَعْظّم الناس 


أجرا في الضّلاةأبْمَدْهُم ليها مشى فَأَبْعَدْهُمْ. . والّذي يَنتَظرٌ الصّلاة حتّى يُصليها مَمَ الإمام أ تظح أجرا ين الذف 
يُصلي كم يَنَامُ» متفقٌ عليه 


1057/5 ااا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىشىلەر ئىچىدىكى نامازدا ئەجرى زور بولغان كىشى. نامازغا يىراقتىن 
مېڭىپ كەلگەن كىشىدۈر. نامازنى ئىمام بىلەن ئوقۇش ئۈچۈن كۈتۈپ ئولتۇرغان كىشىنىڭ تدجرى نامازنى 
يالغۇز ئوقۈپ بولؤيلا ئۇخلىغان كىشىدىن كۆپ ئارتۇقتۈر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 . وعن بُرَيدَةَ رضي الله عنه عن النَّيُ صَلَى الله عَلَْهِ وسَلُم قال : «بشّْروا الشاي في الظَلَم 
إلى المساجد بالنور اللَام يَوْمَ القِيامَة» رواه أبو داود والترمذي. 

6 بورهيده رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «زۇلمەت ‏ قاراڭغۇدا نامازغا پىيادە بارغان كىشىلەرگە قىيامەت كۈنىدىكى 
كامىل نۇر بىلەن خؤش ‏ بېشارەت بېرىڭلار » . [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

7- وعن أبي هريرة رضي الله نه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم قال «ألا أَذْلُْمْ عَلى مَا 
مِحُو الله يه لخْطَايَا. وَيَرَْمُ يه الدرَجّات؟» قالوا : بَلى يا رسول اللَّهِ. قالَ: «إسنباع الْوْضُوء على المَكَارِو وَكثْرة 
خط إلى الْمسَاجدء وَانْتِظَارُ الصَّلاةٍ بعْد الصّلاةء فَذلِكُمُ الرّباط» فَذْلكُمُ الرّباطّ» رواه مسلم . 

 . 77‏ ئەبۈھۈرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « مەن سىلەرنى الله خاتالىقىڭلارنى ئۆچۈرۈپ. دەرىجەڭلارنى كۆتۈرۈدىغان 
بىر ئىشقا باشلاب قويمايمۇ؟ » دېگەندە. كىشىلەر: شؤنداق قىلسىلا ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى ‏ دېيىشتى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مۈشكۈل ئەھۋالدىمۇ تاھارەتنى كامىل ئېلىش ۋە مەسچىتكە كۆپ بېرىش ۋە 
بىر نامازدىن كبيين يهنه بىر نامازنى كۈتۈش. مانا بۇ ئەمەللەر الله پولىدا جىھاد قىلغانغا 
ئوخشاشتۇر. » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

8 ۔ وعن ابي سعيىر الخدريّ رضي الله عنةُ عن النبي صلى الله عَلَيْه وسم قال + «إذا راشم 
الرّجُلَ يَحْتَادُ امْسَاجد فاشنهدٌوا لَهُ يالايمان» قال الله عر وجل : إِنَمَا يَعْمُرُ مَسَاجد الله مَنْ آمَن يالله واليّوم 
الآخِرِ4 [التوبة: 18 لأية. رواه الترمذي وقال: حديث حسن . 

10608 .ئەبۇسەشىد خۇدرسى رەزىباللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنىداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھپىسسالام مۇنداق دېگىن: «بىر كىشىنىڭ مەسجىتكە كېلىشكە ئادەتلەنگەنلىكىنى 
كۆرسەڭلار ئۈنىڭ مۆمىن ئىكەنلىكىگە گۇۋاھلىق بېرىڭلار. چۈنكى الله ئەززەۋەجەللە مؤنداق دېگەن: 
(شەكسىز الله نىڭ مەسچىدلىرىنى الله غا ۋە قىيامەت كۈنىگە ئىشەنگەن كىشىلەرلا ئاۋاتلاشتۈرىدۈ4 »0 
[تىرمىزىدىن] 

0- باب 
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ئامازنى كۈتۈشىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 

1 عن أبي هريرة رضي الله عنة أن باح پچ : رلا يرال أَحَدْكُمْ في 
صَّلاةٍ ما امت الصَّلاَة تَحَْسُهُء لا يَمْعُهُ أن يَنْقَلِبَ إلى أَهلِه إلا الصّلاة» متفق عليه. 

1 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايبەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار پەقەت نامازنىلا كۈتۈپ ئۆيىگە قايتمىغان بولسا. ئۈ 
ھەمىشە نامازنىڭ ئىچىدە تۇرغاندەك ئەجىرگە ئېرىشىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعنه أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «اللايِكة تصلي على أَحَرِكُمْ ما دام في 
مُصَلاهُ الذي صَلّى فيه ما لم يُحْدرتء تقول: الهم افر له اللَّهُمارْحَمْهُ» رواه البخاري. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « بىرەرسىڭلار ناماز ئوقۇغان جايىدىلا بولىدىكەن. تاھارىنى سۇنۇپلا 
قالبىسا. پەرىشتىلەر ئۈنىڭغا مەغپىرەت تەلەپ قىلىپ: ئى الله! ئۈنى مدغيسرهت قىلغايسەن. ئۈنىڭغا 
رەھمەت قىلغايسەن. دەيدۇ». [بۇخارىدىن] 

3 . وعن انس رضي الله عنة أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم أَخُرَ ليله صلاة العِشَاء إلى 
شَطْرٍ اللَيْلٍ كُمّ أقْبَلَ عََيْنَا بوَجْهِهِ بَمْدَ ما صَلّى فقال: «صلىَ النَّاسْ وَرَقَدُوا ولَمْ تَرَالُوا في صلا مُنْدُ 
0 رواه البخاري. 

3 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر ئاخشىبى خۇپتەنگە يېرىم كېچىگىچىلىك كېچىكىپ چىقتى. ئاندىن نامازنى ئوقۇپ 
بولۇپ بىزگە قاراپ مۇنداق دبدى: « بەزى كىشىلەر نامازنى ئۆزلىرى ئوقۈپ بولؤيلا ئۇخلاپ قالدى. سىلەر 
نامازنى كۈتۈپ تۇرغاندىن باشلاب ھازىرغا قەدەر. نامازنىڭ ئىچىدە تۇرغاندەك ئەجىرگە ئېرىشتىڭلار». 
[بۇخارىدىن] 


191 باب 


جامائەت بىلەن ناماز ئوقۈشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 
1 عن ابن عمّر رضي الله عنهما اَن رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «صّلاة ا جُمَاعَة 
فقيل من اة الف يسبع وَمِشُرِيَ درجةه قق غلية. 

1 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (جامائدت بىلەن ئوقۇلغان ناماز. يالغؤز ئوقۇغان نامازدىن 27 ھەسسە 
ئارتۇقتۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

72 . وعن أبي هريرة رضي الله عن قال: قال رسول الله صَلَى الله عََيْه وسم صا لجل ; 
تُضَعفْ على صلاته في بيه وفي سُوقه و خمساً وَعِشْرِينَ ضيعفاء وذلك أَنّهُ إذا توضا فَأَحْسِن الْوْضُوء 4 


5 a Os. 
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حرج إلى المسْجددء لا يرجه إلا الصّلاة. لم خط خَطُوةإِاَّ رمت لَه بها درَجَة وَحْطْت عَنْه به خَطِينَةٌء قإذا 
صَلى لَمْ ترّل الملايكة ئ صي عََيْهِ ما دام في . مُصّلاهء مَا لم يُخْرِتْء تقول الله صل علي > الهم ارحَمه 0 
يَرَالُ فى صَّلاةٍ ما انْتَظَرَ الصّلاة» متفقٌ عليه . وهذا لفظ البخاري. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «بىر كىشىنىڭ جامائەت بىلەن ئوقۇغان نامىزى. ئۈنىڭ ئۈيىدىكى ياكى 
بازاردىكى ئوقۇغان نامىزىدىن يىگىرمە نەچچە ھەسسە ئارتۇق بولىدۇ. سەۋەبى ئەگەر ئۈ تاھارەتنى 
كامىل ئېلىپ. ئاندىن مەسجىنكە ئۆيدىن يدقدت ناماز توقؤش ئۈچۈنلا كەلسە. ئۇ ئادەم مەسجىنكە 
كەلگۈچە ئۈنىڭ باسقان هدر بىر قەدىبى بىلەن ئۈنىڭ مەرتىۋىسى دەرىجە يۇقىرى كۆتۈرۈلۈپ بىلەن بىر 
خاتالىق ئۇچۇرۈلىدۇ. ئۈ ئادەم ئاساز ئوقۇغان جاپىدىلا بولسكين: تافارش سۇناپىلا گەتبىسە. 
پەرىشتىلەر مەغبىرەت تەلەپ قىلىپ. ئى الله! ئۈنى مەغبىرەت قىلغىن. ئۇنىڭغا رەھمەت قىلغىن. ئۈ 
مەسچىتكە كىرىپ نامازنى ساقلاپ ئولنۇرسا نامازنىڭ ئىجىدە بولغاندەك بولىدۇ » . [بىرلىككە 0 
هددس] 


73 وعِنَهُ قال : أئى الي صَلَى الله عَلَيِْوسَلَم رَجُلُ أعمى ققال: فيا واا ليس لى قز 


يقودني إلي المسنْجر , › سال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم أن يُرَخْص لَه فيْصلي في بِيْته بيتّه فده ترصن و 
وى ˆ دَعَاهُ فقال له : «هل نّسْمَع التّدَاءً يالصّلاةٍ؟» قال : تَعم» قال : «فأجِبْ» رواه مسلم . 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ كىشىگە رۈخسەت قىلدى. ئۈ كىشى كەينىگە ئۆرۈلۈپ ماڭغاندا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام چاقىرىپ ئۇنىڭغا: « ئەزان ئاۋازىنى ئاڭلامسەن؟ » دبدى. ئۇ كىشى: ھەئە. دېۋىدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداق بولسا نامازغا كەلگىن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

0" "© ` 1 په 57 قف عرفو "` 6 و و 
4- وعن عبد الله وَقِيلَ: عَمْرو بن قيس المعروف بابن آم 0 لذن رضي الله عنه أنه 
قال :يا رسول الله 9 المديكة ىە البوام وَالسَبّاع . ققال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ ولم : «تسْمَعٌ حي على 
الملا حي على القلاح» ول 
رواه أبو داود بإسناد حسن . ومعنى : سلا اتعال. 

4 - ئابدۇللاھ ئىبنى تُؤميؤ مدكتؤم (تُؤ ثدما كىشى ئىدى) رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەدىنە دېگەن زىيانداش نەرسىلەر ۋە يىرتقۈچ 
ئاۋازنى ئاڭلاپ قالساڭلا نامازغا كەلگىن» دبدى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 


` 


010 1808 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


5 . وعن أبي هريرة رضي الله عنة أنّ رسول الله صل الله عَلَيْه وسَلّم قال : «وَالّذِي نَفسِي بيده 
َقَدْ عَمَمْت أن آمُرَجحَطَبٍ فيُحْتَطّبء ثُمَ آمْرَ بالصّلاة يدن لاء ثم آمْرَ رَجُلا يم النّاسَ كم احالف إلى رِجَال 
أَحَرّقَ عَلَيْهمَ بيوتهم» متفقّ عليه. 

5 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله بىلەن قەسەمكى. مەن بىر كىشىنى ئوتۈن 
يىغىشقا بۇيرىسام. ئوتۈن يىغىلسا. ئاندىن نامازغا ئەزان ئېيتىشقا بۇيرىسام. ئەزان ئېيتىلسا. ئاندىن 
بىر كىشىنى بۇيرىسام كىشىلەرگە ئىمام بولسا. ئۆزەم كىشىلەرنىڭ كەينىدە قېلىپ نامازغا 
كەلمىگەنلەرنىڭ ئۆيلىرىنى كۆيدۈرۈۋەتسەم دەيمەن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6- وعن ابن مسعود رضي الله عن قال : مَنْ سره أن يَلْقَي الله تعالى غدا مُسْلِمًا قَلْيَمَافٌِ عَلى 
هَؤلاء الصّلّوات حَيْثٌ يُنادى بهن فَإنّ الله شرع لتييكم صلی الله عَلَيِْ وسَلم سْئَنَ البدى وَإِنّهُن من سَتَنٍ 
الېدى» ولو انم صلی في بيوێكم كما لی هذا المتكلف في یچو ركت سه ییک ولو كركثم هة 
يكم لَضَلَلكم, وقد ْنَا وما يكلف عَنها إلا منافق مَعْلُومُ التقَاقَ, ولقَدَ كان الرّجُل يُؤْتىَ به يادي بيْنَ 
الرَجْلَيْنِ حى يُقَامَ في الصّفُ. رواه مسلم . وفي رواية له قال: إِنّ رسول الله صَلَى الله ليه وسَلّم عَلَمََا سَتَنَ 
البدىء وَإِنَّ من سنن البدى الصّلاَة في ا مسَجد الذي يُوَذُنْ فيه 

6 - ئابدۇللاھ * "×" رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق 
دبكدن: قانداق بىر كىشىنى قىيامەت كۈنىدە مۇسۇلمان ھالەتتە الله غا تؤجرؤشؤش خؤش قىلسا. ئەزان 
ئېيتىلغان چاغدا مؤشؤ بدش ۋاخ نامازنى جامائەت بىلەن ئوقۈشنى ئۆزىگە لازىم تؤتسؤن. چۈنكى. الله 
سىلەرنىڭ پەيغەمبىرىڭلارغا ھىدايەتنىڭ يوللىرىنى قانؤن قىلىپ بەلگىلەپ بدردى. ئۇ نامازلارمؤ 
ھىدابەتنىڭ يوللىرىدىندۇر. ئەگەر ماۋۈ جامەئەتكە چىقماي نامازنى تؤيسده ئوقۇغانلاردەك. سىلەرمۇ 
نامازنى ئۆيدە ئوقۇساڭلار. چوقۈم پەيغەمبىرىڭلارنىڭ سۈننىتىنى تدرك ئەتكەن بولىسىلەر. ناۋادا 
پەيغەمبىرىڭلارنىڭ سۈننىنىنى تدرك ئەتسەڭلار ئازىسىلەر. مەن ھەقىقەتەن بىزنىڭ دەۋرىمىزدە جامائەت 
نامىزىغا پەقەت مۇناپىقلىقى ئاشكارا بولغان مۇناپىقلارنىڭلا كەلمەيدىغانلىقىنى كۆرەتتىم. هدتتا بدزى 
كىشىلەرنى (جامائەتنى مۇھىم بىلگەنلىكتىن) ئىككى كىشى يۆلەپ ئېلىپ كېلىپ. سەپتە تؤرغؤزؤب 
قوياتتى. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە ھىدايەت يوللىرىنى 
ئۆگەتتى. ئەزان ئوقۇلغان مەسچىتتە ناماز توقؤشيؤ ھىدايەت يوللىرىدىن دېگەن ئىدى. [مۇسلىمدىن] 

7- وعن أبي الدرداء رضي الله عنه قال: سمعت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم يقول: «ما 
من ثَلاةٍ في قَريَةٍ ولا بو لا ثقَامُ فيهمُ الصّلاةٌ إلا قد اسْتُحُوَذ عَلَيْهمُ الشَيْطَانُ . فَعَليكُمْ يا جْمَاعَة. فإِنّمَا ياك 
اذب مِنَ العنم القاصيّة» رواه أبو داود بإسناد حسن. 

7 - ئەبۇدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قانداق بىر يبزا ياكى قىشلاقتا ئۈچ كىشى بولۇپ. 
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ئۇلار قارىسىدا ناماز برل ئوقالبايسكە, شايدار اغا لىگ وال ئەازەڭلە, گە جامائەقنى 
لازىم تۇتۇڭلار. چۈنكى. بۆرىمۈ قويلاردىن ئايرىلغىنىنى ئازغىنىنى يەپ كېتىدۈ» . [ئەبۇداۋۈدتىن] 


2- باب 


بامدات ۋە خؤيتهنده جامائەتكە ھازىر بولۇشقا رىغبەتلەندۈرۈش توغرىسىدا 
1- عن عثمانَ بن عفان رضي الله عنهُ قال : سمعتُ رسول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسم يقول: 
رواه مسلم. وفي رواية الترمذي عن عثمان بن عفان رضي الله عنهُ قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : 
«مّنْ شه الهشاءً في جماعةٍ كان له قِيامُ صف لَيْلَة, ومّنْ صَلَى الهشاء والْفَجْر في جماعَةٍء کان لَه كَقَِام 
كا عل ارقي بت سن ا 

1 - ئوسمان ئىبنى ثاففان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «خؤيتهننى جامائەت بىلەن ئوقۇسا. 
خۇددى كېچىلىڭ يېرىمىلى ئىبادەت بىلەن ئۆتكۈزگەندەك بولىدۇ. بامداتنى جامائەت بىلەن ئوقۇسا. خؤددى 
كېچىنىڭ ھەممىسىدە اماز ئوقۇغاندەك بولىدۇ . [مۇسلىيدىن] 

ا تىرمىزىنىڭ يەنە بىر رىۋايىتىدە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى خۇپتەندە 
بامائەتكە ھازىر بولسا. جامائەتگە ھازىر بولغىنى قاشۇ ئادەم كمون يرنه كېچىگچە ناماز 
ئوقۇغاندەك بولىدۇ. بامدات ۋە خۇپتەنگە ھازىر بولسا پۈتۈن كبجه ئىبادەت قىلغاندەك بولىدۇ». 

وو أبن تەش لدع أرب بم و لە اش 
الحتمَةٍ والصبّح لأتَوْهُما وَلُو حَبوًا» متفقٌ عليه. وقد سبق بطوله. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر كىمكى خۈپتەن بىلەن بامداتنىڭ ساۋابىنى بىلەلىگەن بولسا ئىدى. 
گەرچە ئۆمىلەپ بولسىمۇ ئۈ ئىككى نامازغا كەلگەن بولاتنى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3- وعنهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم : «لَيْسَ صَلاة أَثْقَلَ عَلَى المنَافِقِينَ مِنْ صلاة 
الفَجْرٍ وَاليشاء وَلَوْ يَعْلّمُونَ ما فيهما لأَتَوْهُما وَلَوْ حبُوًا» متفق عليه. 

3 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
` .2“ متيال سركي اڭ“ '?ق¢' كه تيع :7 ا 0® اناو ® .0 
كىشىلەر ئۇ ئىككى ئامازنىڭ پەزىلىتىنى بىلگەن بولسا. ئۇ ئىككى نامازغا ئۆمىلەپ بولسىيۇ كەلگەن 
بولاتتى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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بەش ۋاخ نامازنى داۋاملىق ئوقۇشقا بؤبرؤش ۋە ئۈنى تارك ئېتىشتىن قاتتىق چەكلەش. نامازنى تهرك 
ئەتكە ع لاش غ اة تسق ئازابقا قالىدىغانلىقى ئوغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دهيدؤ: (حَافِطوا عَلَى الصَّلَوَاتِ وَالصّلاةٍ الْوُئْطَّى» ((بەش) نامازنى بولؤييؤ 
نامازدىگەرنى داۋاملاشتۈرۈڭلار) فن تاوا وأقَامُوا الصّلاة وتوا الرْكَاةَفَحُوا سَيِيلَهُُ) (ئەگەر ئۈلار تەۋبە 
قىلسا. ناماز ئۇقۇسا. زاكات بدرسه ئۇلارنى قويۇپ بېرىڭلا ر . 
1- وعن ابن مسعودر رضي اقل حدة 0 سالت سول - الله عَلَيْهِ وسَلٌم : أي الأَعْمّال 


- قال: «الصّلاة على وقتها» قلت: كُمَ أي؟ قال: «يرٌ الوَالِدَيْنِ» قلَتْ: ْم أيْ؟ قال: «الجهاد في سَبيل 
اللّه» متفقّ عليه . 

 . 1‏ ئابدۇللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن: ئەمەللەرنىڭ قايسسى ئەۋزەل؟ دەپ سورىدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۆز ۋاقتىدا ئوقۇلغان ناماز» دېدى. مەن: ئاندىن قايسىجۇ؟ دېسەم. «ئاتا ‏ ئانىغا 
ياخشىلىق قىلىش » دېدى. ئاندىن قايپسىجۇ؟ دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله يولىدا جىھاد 
قىلىش » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1075/2 - وعن ابن عمرٌ رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلَم : «بْنِيّ الإسّلام 
على حمس : شَهادَ أن لا إله إِلهَ إلا ئن ارىسا الل وإقام الصّلاةء وإيتاء الرّكاقء وَحَجّ البَيْتِء 
وصوم رَمضان» متفق عليه . 

2- ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئىسلام بهش يدرز ئۈستىگە قۇرۇلغان. بىرىنچى: الله دىن باشقا ئىلاھ 
يوق. مۇھەممەد ئەلەيھىسسالام الله نىڭ ئەلجىسى دەپ گۇۋاھلىق بېرىش. ئىككىنچىسى: ناماز ئوقۈش. 
ئۈچىنچىسى: زاكات بېرىش. تۆتىنچىسى: هدج قىلىش. بەشىنچىسى: روزا تؤتؤش». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 
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3 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: « مدن كىشىلەر بىلەن هدتتاكى ئۇلار بىر الله دىن باشقا ھېچ ئىلاھنىڭ 
يوقلۇقىغا مؤههممدد ئەلەيھىسسالامنىڭ الله نىڭ ئەلچىسى ئىكەنلىكىگە گۇۋاھلىق بەرگەنگە. ناماز 
ئوقۇغانغا ۋە زاكات بەرگەنگە قەدەر ئۈرۈش قىلىشقا بؤيرؤلدؤم. ئەگەر ئۇلار شۇنداق قىلسا. جانلىرىنى ۋە 


7 سوره بەقەرە 238 ئايەتنىڭ بىر قىسم 
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ماللىرىنى مەندىن ساقلاپ قالىدۇ. پەقەت ئىسلامدىكى هدققى بىلەن (يەنى ئىسلام قانۇنىنى بؤيجه جازاغا 
تارتىلىپ قالسا) ساقلاپ قالالمايدۇ. ئۇلارنىڭ ھېسابلىرى الله غىدۇر». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

1077/4 وعن معافر رضي الله عنه قال: بعثني رسول اله صَلى الله علي ولم إلى اليّمن فقال: «إِنّكَ 

تأتي قومًا من أل الكتاب› فَادَعُهُم إلى شَهَادة أن لا إله إلا الله واي رسول الله . قن أطاعُوا بذلك. َأغٍمهُم 


df و‎ 


أ اله تعالى افر علي حمس صَلواتٍ في كل َوم و › فن هم أَطَاعُوا لذلك. ەرە 
ليم صّدقة وذ من أغيبائهم فثرد على فقرائهم » فن هُمْ أَطَاعُوا بذڵك. › فإِيّاك وكراژ م أَمُوالهم وان دغوة 
المظلُومء فَإِهُ َيْسَ بَيْنَهَا وبِيْنَ الل حِجَابُ» متفقّ عليه. 

4 - مؤئاز رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مبنى يەمەنگە ئەۋەتىدىغان بولۇپ: « سەن ئەھلى كىنابتىن بولغان قەۋىمگە بارىسەن. 
ئۇلارنى بىر الله دىن باشقا هبج بىر ئىلاھنىڭ يوقلۇقىغا ۋە مېنىڭ الله نىڭ ئەلچىسى ئىكەنلىكىمگە 
گۇۋاھلىق بېرىشىگە چاقىرغىن. ئۇلار ئۇنىڭغا بوي سؤنسا ئاندىن الله نىڭ بىر كېچە ‏ كۈندۈزدە ئۇلارغا 
بەش ۋا نامازنى يدرز قىلغانلىقىنى بىلدۈرگىن. ئەگەر ئۇلار ئۇنىڭغا بويسؤنسا ئۇلارغا الله نىڭ 
ئۇلارنىڭ بايلىرىدىن ئېلىپ كەمبەغەللەرگە بېرىدىغان زاكاتنى يدرز قىلغانلىقىنى بىلدۈرگىن. ئەگەر ئۈلار 
ئۇنىڭغىمۇ بويسؤنسا ئۇلارنىڭ ئېسىل ماللىرىنى ئېلىۋېلىشتىن ھەزەر قىل. زۈلۇمغا ئۇچرىغۇچىنىڭ 
دۇئاسىدىن قورققىن. ھەقىقەتەن زۇلۇمغا ئۈچرىغۈچىنىڭ بىلەن الله نىڭ ئارىسىدا (دۇئانىڭ ئىجابەت 
بولىشىدا) پەردە يوق » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

107855 دوعن جابرٍ رضي الله عنة قال: سەت رسول الله 0 الله ا سم يقول: «إن بين 
الرَّجُلِ وَبَيْنَ الشرك والكفر ترك الصّلاة» رواه مسلم. 

5 جابر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « مؤسؤلمان بىلەن مۇشرىك. كاپىر ئوتتۈرىسىدىكى 
پەرق نامازنى تدرك ئېتىش ب ئىپادىلىنىدۇ» . [مۇسلىمدىن] 

10796 - وعن بِرَيْدَة رضي الله عنهُ عن النبي على الله عليه 4 وسَلّم قال : «العهدٌ الذي بِيْئنا وبيتهم 
السات فىن تركها 1 فقد ` كفر» روا ه الترمذي وقال : حديٿ حسن صحيح . 

6 - بۈرەيدە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤتداق دېگەن: « بىز بىلەن مۇناپىقلار ئارىسىدىكى ئەھدە (ئۈلارغا تەگمەسلىكنىڭ 
ئامىلى) نامازدۇر. قانداق بىر ئادەم نامازنى تەرك ئەتسە كاپىر بولىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

7- وعن فتقيق بن عبد الله التاپعى افق على جلالتهٍ رجمة الله قال: كان أسحاب محر 
صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم لا يرون شَيْداا مِنَ الأغمال ركه كفْرٌ غَيْرَ الصَّلاة. رواه الترمذي في كتاب الإيهان بإسناد 


7 _ شدشق رەھىبۇھۇللادىن مۇنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق دەيدۈ: 
كؤيؤرلؤق دەپ قارىمايتتى. [تىرمىزىدىن] 


402 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


8 وعن ابي هُريْرة رضي الله عنهُ قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إنّ اول ما 
يُحاسبُ يه العبّْدُ يَؤم القيامة من عَملِهِ صلاثهُ؛ فَإِنْ صلحت» فَقَدْ فلح وأنجح» وإن فسدت› ققد خاب 
وخر فَإِن انْتقص مِنْ فريضيِهِ شيا قال الرّبُ» عَنَّ وجل انظروا هَل لِعَبْدِي من تطوّع» فَيُكَمَلُ منها ما 
اْتقص من الفريضّةٍ؟ ثُمٌ يكونٌ سَايْرُ أعمالِهِ عَلى هذا» رواه الترمذي وقال حديث حسن . 

8 . ثابؤهؤرهيره رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قىيامەت كۈنى بەندىدىن تۈنجى ھېساپ ئېلىنىدىغان ئەمەل نامازدؤر. 
ئەگەر شۇ ھېساب ئوڭۇشلۇق بولسا. نىجاتلىققا ئېرىشىدۇ. ئەگەر شۇ ھېساپ ئوڭۇشسىز بولسا كؤمراه 
بولىدۇ ۋە زبيان تارتىدۇ. ئەگەر ئۇ كىشىنىڭ يدرز ئەمەللىرىدىن بىرەرسى كەملەپ قالسا. الله 
پەرىشتىلەرگە: ”قاراڭلار. بەندەمنىڭ كەملەپ قالغان يدرز ئىبادەتلىرىنى تولۇقلايدىغان ندفلى ئىبادەتلىرى 
بارمۇ؟ دەيدۇ. ئاندىن قالغان ئەمەللىرىمۇ شۇ بويىچە بولىدۇ“ ». [تىرمىزىدىن] 


4- باب 


ئاۋۇلقى سەپنىڭ پەزىلىنى ۋە ئاۋۇلقى سەپنى توشقۈزۈشقا بۇيرۈش. ساپنى توز قىلىش. سەپتە بىر 
بىرىگە يېقىن تۇرۈش توغرىسىدا 
1 عَن جار بن سمٌرة› رضي الله عِنْهُمَاء قال + حرج عَلَيْنَا رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم 
e‏ ¶ ^ 2 وو غ وده زام 4 .س .ق . سراق س E‏ 7 ي 
فالالا فون كما نصف الملافكة عند ریا اء يا رسول الله وكيْف کا الملافكة عند ربها؟ قال؛ 
و كم م "^ a‏ - 5 ي 
«يُيَمُونَ الصّفوف الأول» ويَتَراصُونَ في الصف» رواه مسلم. 

1- جابىر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
تۈرىدىكەن؟ دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېدى: « ئۇلار ثاؤؤالقى سەپنى تولدۇرىدۇ. سديته 
بىر بىرىگە يېقىن تۇرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2- وعن ابي هُريْرة› رَضِيّ الله عِنَهُء أن رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال + «لو يعلَمُ الناس 
ما في النَّدَاء وَالصْف الأَوّلء ثم لم يدوا ملق" تە ® عليه 

 . 2‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر كىشىلەر ئەزان ئېينىشنىڭ ۋە ئاۋۋالنى سەپنە تۈرۈپ ناماز 
ئوقۇشنىڭ پەزىلىتىنى بىلسە. ئاندىن ئۈ پەزىلەتكە (ئىنتىلگۈچىنڭ كۆېلىكىدىن) چەك تاشلاب 
ئېرىشىشتىن باشقا يول بولمىسا. ئەلۋەتتە ئۈ پەزىلەت ئۈچۈن چەك تاشلىشاتتى ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

"0 "10 0 چ و E‏ 2 9 "¦ © 6 ° 
53 . وعَنْهُ قال : قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسم : «خَيْرُ صٌفوف الرَّجال أوّلهًا » وشرها آخِرُهَا 
E 8 ` "¬‏ ‰ „ ط و الى قت 
وخير صفوف النساء أخرها › وشرها أولها» رواه مسلم. 
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3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ايساق مۇنداق دېگىن: « ئەر لرنىڭ سېيسنىڭ ئەڭ ياخشىسى: سەبىنىڭ شاۋۋىلى. ئەڭ پاس 
سەپنىڭ ئاخىرىدۇر. ئاياللارنىڭ سېپىنىڭ ئەڭ ياخشىسى سەپنىڭ ئاخىرى. ئەڭ يامىنى سەپنىڭ 
ئەۋۋىلىدۈر » . [مۇسلىمدىن] 

4 . وعن ابي سويد لحري رضي الله عنة أن رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : رای في أْصْحابهٍ 


م 
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 . 4‏ ئەبۈسەئىد رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ساھابىلارنىڭ سەپنى كەينىگىرەك تارتىپ تۇرغانلىقىنى كۆرۈپ. ثؤلارغا: «ئالدىغىراق 
تۇرۈڭلار. ماڭا يېقىن تۈرۈڭلار. سىلەرگە سىلەرنىڭ كەينىڭلاردىكى كىشىلەر يبقسن تۇرسۇن. قانداق بىر 
قەۋم كەينىگە چېكىنىپ تۈرىدىكەن. الله مۇ ئۇلارنى چېكىندۈرۈۋېتىدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

بس وعن أبي مسعودرء رضي الله عِنُء قال: کان رسول الله صَلَى الله عليه وسَلّم يَمْسِحٌ مَاكبََا 
في الصّلاةء ويقُولٌ: «اسْتوُوا ولا تختلفوا فكختلف قَلُوبُكُمْ. ليليني مِنْكم أُونُوا الأخلام والنَهًى› ثم الذين 
يلُوتَهمْء ثم الذين يَُونَِمْ» رواه مسلم . 

5- ثهبؤمهسكؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق 
دديدؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نامازدا بىزنىڭ مۈرىلىرىمىزنى تۇتۇپ. سدينى تؤزهيتتى ۋە مۇنداق 
دەيتتى: « سديته باراۋەر تۇرۈڭلار. ئىلگىرى كېيىن تۇرماڭلار. ئەگەر ئۈنداق قىلساڭلار. قەلبىڭلار قارمؤ 
. قارشى بولۇپ كېتىدۈ. ماڭا سىلەردىن بالاغەتكە يەتكەن ۋە ئەقىل ئىگىلىرى ئىلىملىك كىشىلەر ماڭا 
يېقىن تۈرسۇن. ئاندىن ئۇلارغا يېقىن بولغان كىشىلەر تۇرسۇن. ئۇلاردىن كېيىن ئۇلارغا يېقىن بولغان 
كىشىلەر يېقىن تؤرسؤن». [مۇسلىمدىن] 

6- وعن انس رضي الله عنهُ قال: قال رسو الله صَلَى الله عليه وسَلم : «سّووا صْفْوفَكُم. إن 
تسنْوية الصف مِنْ مام الصّلاة» متفق عليه. وفي رواية البخاري: «فإنَ تَسوِيَة الصفوف من إقامة الصَّلاة» . 

6- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سەپلىرىڭلارنى تۈز قىلىڭلار. چۈنكى. سەپنىڭ تۈز بولىشى. 
ناماانىڭ كاسىل فال [بىرلىككا كدلكين ھەنس] 

ئىمام بۇخارىنىڭ رىۋايىتىدە: «چۈنكى. سەپنىڭ تۈز بولۇشى. نامازنىڭ ئادا بولغانلىقىدۇر » 
دبسلكدن. 

7 _ وعَنْهُ قال: أقِيمَّت الصّلاةء فأقبّل عَلِينَا رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم وجه فقال: 
«أقِيمُوا صفوفكم وتراصواء فإِنًي أراكم مِنْ وَرَاء طَهْري» روا البُخَارِيُ يلفظِهء ومُسْلِمٌ معْنَاهُ. وفي روايةٍ 
للبُخَارِيُ : وکان أحدكا يَلْرَقْ مََكِبَّهُ بمنکب صاحبه وقدمه يقدمه» . 

1088/7 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق دېگەن: 
نامازغا تەكبىر ئېيىتقاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە يۈزلىنىپ: « سەپلىرىڭلارنى تۈز قىلىڭلار ۋە 
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سەپتە بىر بىرىڭلارغا يېقىن تۈرۈڭلار. چۈنكى. مەن سىلەرنى كەينىمدىن كۆرۈپ تۈرىمەن» دەيتتى. 
[بۇخارىدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: بىزنىڭ بىرىمىز مۈرىسىنى يېنىدىكىنىڭ مۈرىسىگە. پۈتىنى ئۈنىڭ پۇتىغا 
تەككۈزۈپ تۇراتنى. دېيىلگەن. 

58 . وَمَن النعْمَانِ بن بشير» رضي الله عنهماء قال: سمعتْ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلًم 
يقول: لون صفوفكم أو ليُخَلِفَنَ الله بَيْنَ وجُومكم» متفق عليه. 

وفي روايةٍ ەس 3 رسول الله صلی الله عَلَيِْوسَلّم كان يسوي مرا :کے اما يتوق بها 
القداح» حت رات آنا قد ئف غا ثم حرج یوما فقام حٌى كاد يُكْرُ, N E‏ 
فقال: «عِبَاد الله َون صُفَوفَكُم. أو لَيحَلَِنَ الله بِيْنَ وجوهكم» . 

58 . نوئمان ئىبنى بەشىیر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
مدن يديغدمبدر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « سىلەر سەپلىرىڭلارنى تۈزەڭلەر. 
ئەگەر ئۈنداق قىلمىساڭلار الله يۈزۈڭلارنى قارمۇ ‏ قارشى قىلىۋېتىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە مۇنداق دېيىلگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنىڭ سەپلىرىمىزنى 
خؤددى ئوقيانىڭ ئوقىنى تۈزلىگەندەك تۈزلەيتتى. ھەتتا بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن سەپ تۈزەشنى 
ئۆگەنگەنگە قەدەر شؤنداق قىلدى. بىر كۈنى تەكبىر ئېيتىلىشقا يېغىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چىقىپ 
بىر كىشىنىڭ مەيدىسىنىڭ سەپتىن چىقىپ تۇرغانلىقىنى كۆرۈپ: («( ئى الله نىڭ بەندىلىرى سىلەر 
سەپلىرىڭلارنى تۈزەڭلەر. ئەگەر ئۇنداق قىلمىساڭلار الله يۈزۈڭلارنى قارىمۇ ‏ قارشى قىلىۋېتىدۇ» دېدى. 

09 . وعن البراءِ بن عازب» رضي الله عنهماء قالَ: كان رسولٌ اله صلی الله عل وسم يتلل 
سكام َة إلى مەت › وَمَناكبََاء ويقولٌ: لا تخگلفوا فَتَحْتلِف قلوبُكم» وكَانَ يَقولُ: إن 
الله وَمَليُكَهُ يُصَلُونَ على الصفوف الأوَلِ» رواه أبو داود بإسناد حَسَنٍ . 

09 -بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ اباتك مۇلداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەپنى تۈزەش ئۈچۈن ئۇ تەرەپتىن ‏ بۇ تەرەپكىچە ئارىلاپ يوروين موره ۋە 
مەيدىلىرىمىزنى تۇتۇپ: («( ئىلگىرى كبيسن تۇرماڭلار. قەلبىڭلارمۇ قارمؤ ‏ قارشى بولۇپ كەتمىسۈن » 
دەيتتى. ۋە يەنە: « ئالدىنشى سەپتىكىلەرگە الله رەھمەت قىلىدۇ. پەرىشتىلەر مەغبىرەت تەلەپ قىلىدۇ » 
دەيتتى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

0 . ومَن ابن عُمرَ رضي الله عنهماء أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «أقِيمُوا 
الصفوف وَحَادُوا بَينَ المتاکب» وسُدُوا الخَلَلَء ويوا يادي إِخْوَانِكُمْء ولا تَدَرُوا فَرّجَاتِ للشيْطان» ومَنْ وصَلٌ 
صا وَصَلَهُ الله , ومَنْ قم صقا قَطَّع اللّه» رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

0 ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سەپنى تۈز. مۈرىلەرنى باراۋەر قىلىڭلار. بوشلۇقنى تولدۈرۈڭلار› سەپ 
تۈزىگۈچى قېرىندىشىڭلارغا يۇمشاق بولۇڭلار شەيتانغا يوجؤق قالدۇرماڭلار. كىمكى ئالدىنقى سەپنى 
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تولۇقلىسا الله مۇ ئۈنى مەقسىتىگە يەتكۈزىدۇ. كىمكى ئالدىنقى سەپنى ئۈزۈپ قويسا (بوشلۇقنى 
تولدۇرمىسا) الله مۇ ئۈنى ئۈزۈپ قويىدۇ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

1. وع أن رضي ) الله عَنْهُ أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال: «رصوا صفوفكة» 
وَقَاربُوا بَيْتها . وحاڈوا بالاغناق. فَوالَّذِي تفسي بيده ئي لأرَى الشَْيْطَانَ يَدْخْلُ من خَلَلِ الصّفء كأئها 
الحدّفُ» حديث صحيح رواه أبو ا بإسناد على شرط مسلم. «الحذّف» بحاء مهملةٍ وذال معجم مفتوحتين 


كاه 3 


ثم فاء وهي : غنم سود عا لك التي 

1 _ ئەنەس e‏ _- مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 

شەيتاننىڭ سەپ ئارىسىدىن خۇددى قارا پاقلاندەك کیرنپ كېتىۋاتقانلىقىنى كۆرىمەن» . [ئەبۈداۋۈدتىن] 
2 *" ع ودع ده 7 7 6ه 26 وه هك 

2 عن أن رسول الله صَلى الله عَلِيّهِ وسّلم قال + «آموا الصف المقدّم» ثُمَّ الذي يلِيهء فا کان 
من ننس لکن ف ال للكثره رواه أبو داود بإسناد حسن . 

2 .2.2 ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئاۋۋالقى سەپنى تولدۇرۈڭلار. ئاندىن ئۈنىڭدىن كېيىنكى سەپنى 
تولدۇرۇڭلار. سەپتە بوشلؤق قېلىشقا توغرا كەلسە. كېيىنكى سەپ بوش قالسۇن ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

3 - وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم: «إنّ الله 
وملايكته ا ¦ على مياين ال وا أو داود بإسناد عَلى شرط مَسْلِم› و ا ي 
توثِيقِه . 

53- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « سەپنىڭ ئوڭ تەرىپىدىكىلەرگە الله رەھمەت قىلىدۇ. پەرىشتىلەر مهغيسرهدت تىلەيدۇ». 


[ئەبۇداۋۈدتىن] 

4- وعَن البراء رضي الله عَنْهُ قال : «كنًا إذا صَلّنَا خَلْف رسول ەچى 
)1 6 غ± E‏ شي ^ھ 0 مه 34 و 
أَحَببِبِنَا أن کون عن يَمِينِدِء يقبل علينا يوجههء فسمعته يقول : «رَب قني عذَابَكَ يوم ن تبْمَتٌ أو تَجْمَمُ 
عبّادك» رواه مسلم. 

4 - بەرا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
اسا ر تايا ئوقۇساق. بىيغەمبار امسات قوق تىرىيىدە الور وف اشاس 
كۆرەتتۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە يۈزلىنىشتە ئوڭ تەرىپىنى بېسىپ يۈزلىنەتتى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ: ((ئى رەببىم! بەندىلىرىڭنى قايتا تىرىلدۈرىدىغان كۈنى مېنى ئازابىڭدىن 
ساقلىغايسەن » دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [مۇسلىمدىن] 

5- وعَنْ أبي هُريرة رضي الله عن قال: قال رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلَم : «وسّطوا 
الإمام › ومندوا الخلل» رواه أبو داود . 
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5- ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئىمامنى ئوتتۇرىدا تۇرغۇزۇڭلار. سهيشكى بوشلۇقنى تولدۇرۈڭلار». 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 


5- باب 


پەرز نامازلار بىلەن قوشؤلؤب ئوقۇلىدىغان سۈننەت ئامازلارنىڭ پەزىلىتى بؤ ئامازلارنىڭ ئاز كۆپلۈكى ۋە 
نؤرمال سقدارى توغرىسىدا 
E‏ ر قر ا 5 2 0 2 3  @‏ # &ل ⁄ 
1- عن أم المؤمنين امُ حبيبّة رَمْلة بنت أبي سُفيان رضي الله عنهماء قالت: سَمِعْتْ رسول الله 
صَلّى الله عََيْهِ وسَلّم يقول: «مَا ِن عبر مُسْلِم يُصًي لل تعالى كَل يَوْم ني عشرة رَكْعَةَ تطوعاً غَيْرَالفريضة, 
إلا بى الله لهُبيَْا في الجنّةِء أو: إلا بني لَهُ بيت في الجنّق» رواه مسلم . 

1- تؤميؤ ھەبىيبە رەزىبەللاھۇ ئەنھها دىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قانداق بىر مؤسؤلمان الله ئۈچۈن هدر كۈنى پەرزدىن 
باشقا 12 رەكئەت ندفله ناماز ئوقۇسا. الله ئۈ كىشى ئۈچۈن جەننەتنە بىر ئۆي بىنا قىلىدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 

2 وعَن ابن عُمَر رَضي الله عنهُماء قال صَلْيْتُ مَعَ رسُول الله صلَى الله عَلَيِْ وسم رَكعئينِ 
قبل الظهر» وَركعَنَْن بَعْدَهَاء وركعتين بَعْدَ الجمعة» وركعتين بَعْد المغرب» وركعتين بعد العِشّاء. متفق عليه. 

2- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن پىشىندىن ئىلگىرى ئىككى رهكئدت. پىشىندىن كېيىن ئىككى رەكئەت. جۈمەدىن 
كېيىن ئىككى رەكئەت. شامدىن كېيىن ئىككى رەكئەت. خۇپتەندىن كبيسن ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇدۇم. 

10993 - وعنْ عبد الله بن مُكَل رضي الله عنه؛ قال : قال رسول الله صَلى الله عَليْهِ وسّلم : «بِيْنَ كل 
أذائيْنِ صَلاة› بِيْنَ كل َذَانيِْ صلاةء بَيْنَ كل أذاتَيْنٍ صَلاة» وقالَ في التالقة ٠‏ «لَنْ شَاء» متفقّ عليه . 
المرَادُ بالَذَاَيْن : الَذَانُ والإقامة. 

3 . ئابدۇللاھ ئىبنى مؤغدففدل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 

ئۈجىنچىسىدە: «خالىغان كىشى ئۈچۈن شۇنداق » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6- باب 


بامداتنىڭ ئىككى رهكثات سۈننىتىن ئوقۈشنى تەكىئلەش توغرىسىدا 
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ع عه 


1- عن عائشة رضي الله عنهاء أن النَّيُّ صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم كان لا يدع أزبعاً بل الطَهْرِ, 
ورَكْعَتيْنٍ قبل العَدَاة. رواه البخاري. 

1- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام پىشىندىن 
ئىلگىرى تۆت رەكئەت ۋە بامداتتىن ئىلگىرى شككى رهكئدت نامازنى تاشلىمايتتى. [بۇخارىدىن] 

2- وعنها قالت: لم يكن النبي صلی الله عليه وسلم› على شيء من النوافل أشد تعاهداً منه 
على ركعتي الفجر. متفق عليه 
نامازلىرى ئىچىدە بامداتنىڭ شككى رەكئەت سۈننىشىنى ئوقۇشنى ھەممىدىن مۇھىم بىلەتنى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

83 . وَعنها عَنِ النبي صلی الله عَلَيْهِ و وسم O‏ ركا الجر NG‏ ينا يل رراء 
مسلم. 0 وفي ورايةٍ : «لَهُمًا أب إِلي صَ الانيا تسات 

يدله بىر رىۋايەتنە: « بامداتنىڭ ئىككى سۈننىنى مەن ئوچون دۇنيادىن سؤيوملوكتؤر » دېيىلگەن . 

3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «(بامداننىڭ ئىككى رەكئەت سۈنللىتى. دؤنيا ۋە دۈنيادىكى نەرسىلەردىن ياخشىدۇر». 
[مؤإسلبيدين] 

4- وعڻ ابي عبد الله يلال بن رَبَاح رضي الله عنْه مُوذُنٍ رسول الله صل الله عَلَيْهِ وسم أنه 
تى رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيّْهِ وسَلّم ِيُوذته يِصَلاة الغداةء فَشَعْلتَ عَائشَة يلالاً أمْرٍ سألّتهُ عَنْهُ حتى أصبّح 
جداء قَقَامَ يلال فآذئة بالصّلاق» وتَابَمَ اَذَه فلم يَخْرْج رَسُولُ الل صَلَى الله عليه وسم ؛ فلما خُرّج صلی 


دسو € 


يالاس فأخبرة أن عادشة هنعل بأمْرٍ سال عة حتى أصبح جذاء وأئّه أبطأ عليه با روج» فقال يَعْني النبي 
چە : «إني كنت ركت ركعتي الفجْر» فقالَ ديا رسول الله نك أَصْبَحْتَ جدًا؟ فقالَ : «لو 

مس اکر ييا اسم کک ما و کا واج كيناء روه ايو داود باسخاد خضىن, 

1103/4 -بىلال ئىبنى رەباھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق نەتسى رىۋايەت قىلىلىدۇ. ئۇ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا بامدات نامىزىنىڭ ۋاقتى بولغانلىقىنى بىلدۈرۈپ قويۇش ئۈچۈن 
كەلگەندە. ئائىشە ئۇنىڭدىن بىر ئىشنى سوراپ ئۇنى مەشغۇل قىلىپ قويۇپ. تاك بەكرەك يورؤب كەتتى. 
بىلال پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى چاقىرىپ قويؤب نامازغا ئەزان ئېيتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەل 
كېچىكىپ چىقىپ كىشىلەرگە ناماز ئوقۈپ بەردى. بىلال پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئائىشەنىڭ ئۆزىدىن 
بىر ئىشنى سوراپ مەشغۈل قىلىپ قويۈپ. تاڭنىڭ بەكرەك يورۈپ كەتكەنلىكىنى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭمۇ كېچىكىپ جىققانلىقىنى ئېيتنى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مەن بامداتنىڭ ئىككى 
رەكئەت سۈننىتىنى ئۆتىگەن ئىدىم » دېدى. بىلال: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ( سوننهتنى دەپ) تاڭنى بدك 
يورۈتىۋەتتىڭ› دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(كدرجه تاڭنى بۇنىڭدىنمۇ بدك يورۇتىۋەتسەمبۇ. 
چوقۇم ئۈ ئىككى رەكئەت سۈننەتنى شۇنداق چىرايلىق ۋە كامىل ئوقۇيمەن »دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 
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7- باب 


بامداتنىڭ ئىككى رەكئەت سۈننىشىنى يەڭگىل ئوقۇش. ئۆ ئىككى رەكئەت ئامازدا ئوقۇلىدىغان سۈرىلەر ۋە 

E‏ س E ®‰ € 2 ea‏ يك سا س ` ` ` ` `` ˆ ^ و 

1 . عن عائشة رضي الله عَنها ان اني صَلى الله عَلَيِْ وسٌلم› كان يُصلي ركعين حَفِيفتَيْنِ بين 

التَدَاء وَالإقامة من صَلاة | لصبح . ممق عليه . وفي روايةٍ لہمًا : يُصَلَي ر كمنًي المجْرٍ. إِذَا سمِمٌ الأذانَ في نيما 

E # o E E. î ACC‏ 2 3 5 # ك غ 

حتى أقول: هَل قرَأ فيهما يأم القرآن؟» وفي روايةٍ مسٌلم: كان يُصلي ركعي الفْجْرِ إِذَا سمَِ الأذان 
ويخحَففهما . وفي روايةٍ: إذا طلع الفجر. 

1 -.- ئائىشە رهزبيدللاهؤ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: يديغهمبدر 
ئىئەپھىسسالا, بابدات تاسزيشك زان تەكبىرىنىڭ ئارىلىقىدا ئىڭكى اکت سۈتنىتىنى يەڭشىل 
قۇيتتى. 

يهنه بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بامداتنىڭ ئىككى رەكئەت سۇننىتىنى يەڭگىل 
ئوقۇيتتى. ھەتتا مەن ئۇنى ئىككى رەكئەتتە سۈرە فاتىھەنى ئوقۇغانمىدۇ دەپ قالاتشم. دېبىلگەن 
مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىنىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەزاننى ئاڭلىغاندىن كېيىن. بامداننىڭ 
شككى رەكىئەت سۈننىتىنى يەڭگىل ئوقۇيتنى. دېيىلگەن. يدنه بىر رىۋايەتتە: تاك يورىغاندىن كېيىن ... 
دېيىلگەن. 


2 


Pe 


7 


2 _ وعَنْ حفصّة رضي الله عِهَا أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كان إذا اَن الموَدْنُ للصّبح» 
وَبَدا الصبح › صلى ركعتين حفيفتين. متفق عليه. 

وفي روايةٍ لمسلم : كان رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسٌلم إذا طلعٌ الفجر لا يُصلي إلا ركعتين حَفيفتين . 

2 هدفسه رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مۇنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇئەززىن بامداتقا ثدزان ئېيتىپ. تاڭ سۈزۈلگەندە. بامداتنىڭ شككى رەكئەت سۈننىئىن 
ئوقۇيتنى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تاڭ سۈزۈلسە ئەزاننى ئاڭلىغاندىن كېيىن. 
شككن رەكىشەت بامداننىڭ ئىككى روكقنت بامداننىڭ سۈلنىشس باشقا ئەفلا ناماز ئوقۇسايتتى: 
دېيىلگەن. 

3- وعَن ابن عُمرَ رَضي الله عَنْهما قال: كان رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم يُصلي مِنَ الليْلٍ 
هم م و راش 4 5 |" م م ¥ 2 2 بەر© ار كام ى غ 1 
مفتى مفتى» ویوێر بركعَةٍ من آخِرٍ الليْلِء ويْصَي الركعتين قبل صَلاة العٌداة. وكأنَ الأذان بأذتيه. متفقّ عليه . 

 . 3‏ ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
بامداتشن ئىلگىرىكى ئىككى رەكئەت سۈننىنىنى خۇددى قۇلاق تۈۋىدىلا تەكبىر ئوقۇلۇۋاتغاندەك تېز 
يەڭگىل ئوقۇيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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4 وعَن ابن عباس رَضي الله عَنْهمًا اَن رَسُولَ اله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم كان يقرا في رَكْمَنّي 
الْمَجْرِ في الأولى مِنْهُمَا : (قولُوا آمَنَا اله وما أَنْزل ْنَا الآية التي في البقرة» وفي الآخِرَةٍ منهما : (آمنَا الله 
واشْهَدُ ينا مُسلمُون) وفي رواية: في الآخرة التي في آل عمران: (تَعَالَوَا إلى كَلِمَةٍ سَواء يننا وبَيئكٌم» 
رواهما مسلم . 

4 - شسبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بامداننىڭ سۈننىتىنىڭ ئالدىنقى رەكئىنىگە سۈرە بەقەرە نىڭ قۇلۇ ئامەننا 
بىللەھى ۋەما ئۈنزىلە ئىلەينا...) دېگەن 136 ئاپىنى› كېيىنكى رەكئىتىگە ئال ئىمران سۈرىسىنىڭ 
(ئامەننا بىللەھى ۋەشھەد بىئەننا مۇسلىمۇن...) دېگەن 52 ئايىتىنى ئوقۇيتتى. 

يدنه بىر رىۋايەتنە: ئاخىرقى رەكئەتكە سۈرە ئال ئىمراننىڭ (تەئالەۋ ئىلاكەلىمەتىن سەۋائىن 
بەينەنا ۋە بەينەكۈم...) دېگەن 64 ئايىتىنى ئوقۇيتنى. [مۇسلىمدىن] 

65 وعن أبي هُريرة رضي الله عه أن رسول الله لى لله لولم قر في رػ اترا 

5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بامداتنىڭ ئىككى رەكئەت سۈننىتىگە (قۇل يائەپيۈھەلكەفىرۈن) ۋە 
قۇل هؤؤهللاهؤ ئەھەد) سورسسنى ئوقۇيتنى. [مۇسلىمدىن] . 

6- وعن ابن عمر رضي الله عنهُماء قال: رمقت اني صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم شهراً يقرأ في 
الركَمَتيْن قبل الْفَجْر : (قل يا ايها الكافِرُون) و : قل هُوَ الله أَحَدٌ رواهُ الترمذي وقال: حديث حَسَنُ. 

6 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىشلىرىغا بىرەر ثايجه سەپ سالدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بامداننىڭ ئىككى 
رەكىئەت سۈننىتىگە (قۈل يائەييۇ ھەلكافىرۈن ) ۋە ( قۇل هؤؤهللاهؤ ئەھەد) نى ئوقۇدى. [تىرمىزىدىن] 


8 باب 


بااتتاك مؤتدشنى ثوقؤب بولغاندىن كېيىن ثوك ياننى ببسب يېتىشنىڭ ياخشىلىقى. كبهسى 
ندههججؤد ئوقۈسۈن. ياكى وقؤسسؤن شؤنداق قىلىشنىڭ ئەۋزەللىكى توغرىسىدا 
1 . عن عايْشَة رضي الله عنهًا قالت: كان الي صَلَى الله عَلَْهِ وسم إذا صلى رَكْعَتي الْفَجْرِ 
اضْطّجع على شيقهٍ الأَيْمن. رواه البخاري. 
1- ثائشه رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالا/ بامداننىڭ سۇلتىشىى ئوقۈپ بولسا ئوڭ يېتىش بېسىپ ياتاش |بۋغارىنىن] 
2 عِعِنْهَا قَالتٌ: كان النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم يُصَلًي فيما بيْنَ أن يفرع مِنْ صلاة الْعشَاء 


7 


إلى الْفجْر إخدى عَشْرَةٌ ركعة يُسََمُ بِيْنَ كل ركعتين» ويُوتِرٌ يوَاحِدَة. قإذا سكت امُوَذُُ مِنْ صلاة الْفَجْرِ 
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چ REE ' 0 *“* " 3 050 ` RE‏ 8 1" ى مهھ 
وتبين له الفجرء وجاءه المؤذن» قام فركع ركعتين حُفِيفتَينِ» ثم اضطجع على شيقه الايمن» هكذا حى ياتِيّه 
لذن للإقامّةٍ. رواه مُسَلِم. ٬قولها ‏ «يسلم بين كل ركعئّيْن» هكذا هو في مسلم ومعناه : بعد كل رکعین . 

2 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام خۇپتەننى ئوقۈپ بولغاندىن كېيىن بامداتقىچە ئون بىر رەكئەت ناماز ثوفؤيتتى. هدر 
ئىككى رەكئەتتە بىر سالام بېرىپ. ئاخىرىقى بىر رەكئەتنى رىتىر قىلىپ ئايرىم ئوقۇيتتى. تاك سۈزۈلۈپ 
مۈئەززىن بامداننىڭ ئەزىنىنى توۋلاپ بولۇپ كەلگەندىن كېيىن ئورنىدىن تۇرۈپ. نامازنىڭ ئىككى 
رەكئەت سۈننىتىنى ئوقۇپ ئاندىن مۇئەززىن تەكبىر ئېيتىش ئۈچۈن كەلگەنگە قددهر ئوڭ يېنىنى بېسىپ 
ياتاتتى. [مۇسلىمدىن] 

3 5 17 ي "2 "ˆ" ل ر و#- يو‎ fo 
وعن أبي هريرة رضي الله عن قال ؛ قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم : «إذا صَلى‎ _ 23 
أَحَدَكمْ ركعي المَجْرٍ فلِيَضطجع عَلى يِينِهِ» . روا أبو داود › والترمذي بأسانيد صحيحة. قال الترمذي : حديتٌ‎ 

> ص / 2 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 


لاسا مۇنداق سكين «بىرەرسىڭل بامداننىڭ سان شش ئولتۇب بولسا قوق يلش بسنب 
ياتسۇن» . [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


9- باب 


: 4ك ٠٠‏ 0 سول " ئوغرىسىدا 

1 _ عن ابن عُمَرَ» رَضي الله عنْهُماء قال + صليْتْ مّع رسول الله صَلى الله عَلِيْهِ وسَلم ركعَتيْنِ 
بل اظَهْرِ» ورَكْمْيْنٍ بعدها. متفق عليه. 

1 _ ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
سۈننەت ناماز ئوقۇدۈم . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعَنْ عايُشَة رضي الله عنْهَا ء أن ابي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم كان لا يدع أَربعا قبْلَ الظهْرٍ» 
وواء البخارئ. 

2 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 

2# | جا ‰ . " 8 ى E‏ 2 قە 2 086 aE‏ 5 ا 

1153 - وَعَنها قالت: كان النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم يَُصَلي في بَيْتي قبل الظهر أربَعاء ثم يخرج 
4 1 24 چ 28 ا 4 1 ەي 8 0 عافن ر 2 
فيصلي يالناس› ثم يدخل فيصلي رکعتين» وکان يصلي بالناس المغربء ثم يد ځل بيتي فيصلي رکعٿين» ويصلي 

13 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مېنىڭ ئۆيۈمدە پىشىننىڭ پەرزدىن ئىلگىرى تۆت رەكئەت سۇننىتىنى ئوقۇيننى. ئاندىن 
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چىقىپ كىشىلەرگە يدرزنى ئوقۈپ بېرىپ ئاندىن ئۆيگە كىرىپ ئىككى رەكئەت ئاخىر سۈننىتىنى 
توقؤيتتى. كىشىلەرگە شامنى ئوقۇپ بېرىپ ئاندىن مېنىڭ ئۆيۈمگە قايتىپ كىرىپ ئىككى رەكئەت 
سۈنئەتنى ئوقۇيتتى. كىشىلەرگە خۈپتەننى ئوقۇپ بېرىپ. ئاندىن مېنىڭ ئۆيۈمگە قايتىپ كىرىپ ئىككى 
رەكئەت سۈننەتنى ئوقۇيتتى. [مۈسلىمدىن] 

4. وعن اَم حَييبة رَضِي الله عنها قَالتٌ: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ ولم : «من حَافظ عَلى 
أرب ركعات قَبْلَ الطَهْر. ورم بَعْدَهَاء حَرمهُ الله على انار . رواه أبو داود › والترمذي وقال : حديثٌ حسنٌ 

4 - ئۈممۇ ھەبىيبە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىبكى پىشىننىڭ پەرزىدىن بؤرؤن تۆت رەكئەت سۈننەت ۋە پىشىندىن كبيسن تۆت 
رەكئەت سۈننەت ئوقۇشنى داۋاملاشتۇرسا. الله ئۈ كىشىگە دوزاخنى هارام قىلىدۇ». [ئەبۇداۋۈد ۋە 
تىرمىزىدىن] 

5 يق عد اله بن السائب رضي الله عَنْهُ أنّ رسول اللو صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم كان يُصَلّي 
اغا بت ان ون سك ˆ الظّهْرِء وقَالَ: «إِنّهَا سَاعَة تمكح فيها أبواب السسّمّاءء فأب أن يَصعَدً لي 
فيها عمل صَالِح» رواه الترمذي وقال + حديثٌ حسن . 

 . 5‏ ئابدۇللاھ ئىبنى سائىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئؤ 
مۇنداق دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كۈن قايرىلغاندىن كېيىن. پىشىننىڭ پەرزىدىن ئىلگىرى تۆت 
رەكئەت سۈننەت ناماز توقؤيتتى. ؤه: «بۇ ئاسماننىڭ ئىشىكى ئېچىلىدىغان ۋاقىت. مدن مۇشۇ ۋاقىننا 
ياخشى ئەمىلىمنىڭ ئاسمانغا ئۆرلىشىنى ياخشى كۆرىمەن»دەيتتى. [تىرمىزىدىن] 

6- وعَنْ عَايْشَةَ رضي الله عِنهَا. اَن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كان إذا لَمْ يُصَلٌ أزبعاً قبل 
الطهْرِ. صَلامُنَ بعْدَها . روه الترمذي وَقَالَ: حديثٌ حسنٌ . 

1118/6 ئاششە بەزىيبەللاھۇ ئانپاەمن رەۋابەت تيوس ئۇ مۇنداق دېگان: پايغامبەر 
ئەلەيھىسسالام پىشىننىڭ پەرزىدىن بؤرؤن تۆت رەكئەت سۈننەتنى ئوقىيالمىسا ئۈنى پەرز كېيىن 
ئوقۇۋالاتتى. [تىرمىزىدىن] 


0 باب 


1 . عن علي بن أبي طالب رضي الله عن قال كان الي صَلَى الله علي وسم يلي قبل 
2 2 وكام ەمىي ة المقريينء وَمَنْ تبعهم مِنّ المسلمِين وَالمؤمِنِينَ. رواه 


1 _ ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مؤنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەسىردىن 1 ئىلگىرى نون روكئدت ناماز ئوقۇپ ئونتۇر سني الله غا يېشىر بەر ىشنه 
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ۋە الله نى ئۇلۇغلاشتا ئۇلارغا ئەگەشكەن مۆمىن مؤسؤلمانلارغا سالام بېرىش بىلەن ئايرىيتنى. 
(دېيىلىۋاتقان ئەگىشىش تەۋھىدكە ئەگىشىشتۇر). [تىرمىزىدىن] 

2- وعَن ابن عُمَرَرَضِي الله عِنْهُمَا . عن الي صَلَى الله عليه وسَلّمء قال : «رَحِم الله مر صلى 
قبْلَ العَصْرٍ َربعا» . رَوَاه أبو د ود › والترمذي وقالَ: حديثٌ حَسَنُ. 

2 - ئابدۈللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
اسا اق مان وسرت بەرزىنىن ادي تات راگىن ا از قا ئىشگا اله 
رەھمەت قىلسۇن » . [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

¦ ` ˆ aS 
. العَصر رَكعَنَيْنِ . رَوَاه أبو داود بإسناد صحيح‎ 

3-ئەلىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مؤنداق دېگەن: 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەسىرنىڭ پەرزىدىن ئىلگىرى ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇيتنى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


01 باب 


شامنىڭ پەرزىدىن بۈرۈنقى ۋە كېيىنكى سؤننهتلهر توغرىسىدا 

ئىلگىرىكى بابلاردا ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر ۋە ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالارنىڭ سدفى ھەدىسلىرىدە 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ شامنىڭ پەرزىدىن كېيىن ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇيدىغانلىقى سۆزلەپ 
ئۆتۈلدى. 

1 . وَعَنْ عَبْد الله بن مُعْفَلٍ رضي الله عنةء عن لني صَلَى الله عليه وسَلم قال : «صلوا قبل 
المخرب» قال في الثَالئةِ: «للَنْ شاء» رواه البخاري. 

1 . ئابدۇللاھ ئىبنى مۇغەفشەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «شامنىڭ پەرزىدىن ئىلگىرى ناماز ئوقۇڭلار» دېدى. ئۈچىنچى قېتىمدا: 
«خالىغان كىشى ئوقۇسۈن » دېدى. [بۇخارىدىن] 

وص أت رضي لله عل قا ُد ريت كيار أسحاب رول الو لى لولم 
يبْتَورُونَ السُوَارِيَ عند المغرب. رواه البخاري . 

02 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن شامغا ئەزان 
ئېيتىلغاندا ساھابىلارنىڭ چوڭلىرىنىڭ نهفله ئوقۈش ئۈچۈن تۈۋرۈكلەرنىڭ ئۇدۇلىغا ئالدىراپ 
ماڭغانلىقىنى كۆردۈم. [بۇخارىدىن] 

3 - ونه قال كنا صي عَلى ڪه رسول الله صلَى الله علي ولم ركمَتيْنِ بعد روب 
الشّمْس قبل المغربو» فقيل + اكان رسول اللو صَلَى الله عَلَْهِ وسلّم صّلأهُمًا؟ قال: كان يراتا تُصَلْيهِمًا َم 
يامُرتا ولم نهنا . روَاه مُسِْمٌ. 
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4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئؤ: بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋاقتىدا كۈن ئولتۇرغاندىن كېيىن. شامدىن ئىلگىرى ئىككى رەكئەت ناماز ثوفؤيتتؤق ‏ 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالاممۇ شۇ نامازنى ئوقۇمتى؟ دەپ سورالدى. ئەنەس: بۇ ئىككى رەكئەت 
نامازنى ئوقۇغۇنىمىزنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كۆرۈپ. بىزنى ئوقۇشقا بۇيرىمايتنى ياكى چەكلىمەيتتى. 
دېدى. [مۇسلىمدىن] 

4- وعنه قال : كنا يالمريئَةٍ فإذا ادن امُوذُنُ بِصَلاة امغرب» ابْتَدَرُوا السُوَارِي. فَرَكَعُوا ركعثين» 
حَتى إن الرَجُل الريب ليد حل المسجدَ فَيَحْسَبْ أن الصَّلاة قد صليت من كَثرة من يُصًَيهما. روا مُسْلِم. 

١. 4‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مۇنداق دېگەن: 
مادىئىدىكى ۋاقتىمىزدا شامغا ئەزان فاا كىشىلەر ئۇا وكدارنىڭ ئۇدۇلىغا ئالدىراب رنب ئىككى 
رەكئەت ناماز ئوقۇيتىنى. هدتنا شۇ ئىككى رەكئەت ندفله نامازنى ئوقۇيدىغانلارنىڭ كۆپلىكىدىن 
مەسچىتكە بىرەر مۇساپىر كىرىپ قالسا شام ئوقۇلۈپ بولغان ئوخشايدۇ. دەپ ئويلاپ قالاتتى. 
[مۇسلىمدىن] 


2 باب 


خۈپنەننىڭ پەرزىدىن بۈرۈلقى ۋە كېيىنكى سۈننەتلەر ئوغرىسىدا 
فيه حديث ابن عُمَرَ السَّابقَ: صَلَيْتُ مَعَ الي صَلى الله عَليِْ وسّلم رَكعَتين بَعْدَ اليشَاء › وحديث عبد 
الله بن مُغْفل: «بَيْنَ كل أَذَانيْن صَلاة» متفقّ عليه . كما سبق . 
بۇ باب ھەققىدە ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈمانىڭ مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن 
خۇپتەننىڭ پەرزىدىن كېيىن ئىككى رەكىئەت ناماز ئوقۇدۈم دېگەن ھەدىس ۋە ئابدۇللاھ ئىبنى مۇغەفئەل 
رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنغان پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: «(هدر ئىككى ئەزاننىڭ 
ئوتتۈرىسىدا نامازدا » دېگەن ھەدىسى يۇقىرىدا بايان قىلىنىپ ئۆتۈلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


3 باب 


جۈمە ئامىزىنىڭ سۈننىنى ئوغرىسىدا 

فيه حديث ابن عُمرَ السَّايق أنه صلى مَعَ التي صَلَى الله عَلَيِْوسٌَم رَكعَمَيْنٍ بَعْدَ ا جُمُّمَة. متفَقٌ عليه. 

بۇ باب ھەققىدە ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن جۈمەدىن كبيين ئىككى رەكئەت ناماز توقؤدؤم دېگەن هددس يۇقىرىدا بايان قىلىنىپ 
ئۆتۈلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1 - عع أبى هريرة رشي الله ته قال : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم ‹ «إذا صلى أحد كم 

عن ابي هريره رضي عنه : رسوا 4 صلى الله يه وسّلم : «إذا صلى أحدكم 

اجُمُمَةٌ. فيصل بِعْدَهَا أرْبعاً» رواه مسلم . 
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6 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار جۈمەنىڭ پەرزىنى ئوقۇپ بولسا. جۈمەدىن كېيىن 
تۆت رەكئەت سونندت ئوقۇسۇن ». [مۇسلىمدىن] 

ت `" „' ` ' غ EO‏ ى إلى رچ ± 5 "* و 
1127/2 - وَعٍَ ابن حمر رضي الله نهم أن التي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم كان لا يُصلي بَعْدَ الجمعةٍ 
- يتصرف فلي ركعنين في بي بريه › ْدِء رواه مسلم. 

212- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جۈمەنىڭ پەرزىدىن كېيىن باشقا ناماز ئوقۇماي تۈرۈپ ئۆيىگە قايتىپ ئاندىن 
ئۆيىدە ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇيتتى. [مۇسلىيدىن] 


4 باب 


تەكىتلەنگەن ياكى تەكىتلەنمىگەن ندفله ئامازنىڭ ئۆيدە ئوقۇلىشىنىڭ ياخشىلىقى. نهفله ئوقۇش 
ئۈچۈن بهرز ئوقۇغان جايدىن يۆتكىلىش ياكى پەرزبىلەن ئەفلىنىڭ ئارىسىنى سۆز ئارقىلىق بولسمؤ 
ئايرىۋېنىشقا بؤبرؤش توغرىسىدا 

1128/1 ا و 00 are‏ يها الاس في 
Cee‏ قان أَفضلُ الصّلاة صلاةٌ 09 ء في َه إلا المكثوبة» متفق 

1 - زەيدىېنى سابىت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ £ | باد رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئى خالايىق! سىلەر ئۆيلىرىڭلاردىمۇ ناماز ئوقۇڭلار. چوقۇمكى. پەرز 
نامازدىن باشقا ئەڭ ئەۋزەل ناماز ئۆيدە ئوقۇلغان نامازدؤر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1129/2 وعن أبن عمر ری الله ايا عَنٍ النّبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «اجَعَاوا مِنْ صِلاێَكُمُ 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ((نهفله) نامازلىرىڭلارنى ئۆيىڭلەردە ئوقۇڭلار. ئۆيۈڭلارنى 
قەبرىستانلىقتەك (ئىبادەتتىن خالى) قىلىپ قويماڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 _ وعَنْ جابر رَضي الله عَنَهُ قال: قال رسولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «إذا قضى أَحَدُكُمْ 
صلائهُ في مسنجده. فَلِيجْعَلُ بيه تصيباً مِنْ صَّلاتِه 4ء إن الله جَاعِلٌ في بيه مِنْ صلاتِه و خَيْراً» رواه مسلم . 

13 جابير رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار. مەسچىتتىكى نامىزىنى ئوقۇپ بولسا نامىزىدىن 
ئۆيىگىمۇ بىر ئۈلۈش قالدؤرسؤن. چۈنكى. الله ئۈ كىشىنىڭ ئۆبىدە ئوقۇغان نامىزىغا كاتتا ئەجىر ئاتا 
قىلغۈچىدۈر » . [مۇسلىمدىن] 

4 وعنْ عُمَر بن عطاء أن نافع بْنَ حُبَيْر اَرْسِلَهُ إلى السَّايٌب ابن حت تمر يَسألَهُ عَنْ شير 4 
ِن مُعَاوية في الصّلاةٍ ققَالَ: ىم صَلْيْتْ مَعَهُ ا جُمُمَة في المقصورةء فلَمًا سَلمَ الإمامٌ؛ قمت في مقامي» فَصِلّيْتُ» 
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ّما دخل اسل إلي فقال: لا د ما فعلت؛ إذا صِليْتَ الجمعة > قلا تَصِلْها بصلاۋحتى تتكلَمَ أو ترج فَإِنّ 


رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أمرّنا يذلك E‏ . رواه مسلم. 

4 - ئۆمەر ئىبنى ئەتانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. نافى ئىبنى جؤبدير مېنى 
ئەمرىنىڭ ھەمشىرىسىنىڭ ئوغلى سائىبنىڭ قېشىغا. مۇئاۋىيەنىڭ سائىبنىڭ ئوقۇغان نامىزىدا كۆرۈپ 
قالغان بسر ئىش توغرۈلىق سائىبدىن سوراپ كېلىشكە ئەۋەتنى. سائىب مۇنداق دېدى: شۇنداق. مەن 
مۇئاۋىيە بىلەن مەسچىننىڭ ئايرىم خانىسىدا جومه ئوقۈدۈم. ئىمام سالام بەرگەندىن كېيىن. ئورنۈمدىن 
تؤرؤب پەرز ئوقۇغان جايدا سۈننەت ئوقۇشقا باشلىدىم. مؤثاؤبيه ئۆيىگە بېرىپ ماڭا ئادەم ئەۋەتىپ: 
بۇندىن كېيىن بؤنداق قىلما. ئەگەر جۈمەنى ئوقۇپ بولساڭ سۆزلىمىگىچە ياكى ئۈ جايدىن يۆتكەلمىگىچە 
ناماز ئوقۇما. چۈنكى.پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى مۇشۇنداق قىلىشقا بىر ناماز ئوقۇغاندىن كېيىن 
كدب قىلمىغۈچە ياكى جايىمىزدىن يۆتكەلمىگىچە يهنه بىر نامازنى باشلىماسلىققا بۇيرىغان. دبدى. 
[مۈسلىمدىن] 


5 باب 


ۋىتىر ئامىزىغا قىزىقتۇرۈش. ئۈنىڭ كۈچلۈك تەكىتلەنگەن سۈننەت ئىكەنلىكى ۋە ئۈنىڭ ۋاقنىنىڭ بايانى 
توغرىسىدا 
01 عَنْ علي رضي ”£ ` * ` 
الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «إنّ الله وتر يُحِبْ الوثرء فأَوتِرُواء يا أَهْلَ القرآن». رواه أبو داود والترمذي وقال: 
حديیت حسن , 

2 . ئەلىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈكى ئۈ مؤنداق دېگەن: 
ۋىتىر نامىزى بدش ۋاخ نامازدەك يدرز قىلىنغان ئەمەس. لېكىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنى سۈننەت 
قىلىپ مۇنداق دېگەن: « الله تاقتۇر. تاقنى ياخشى كۆرىدۇ. ئى قؤرئان ئەھلى! ۋىتىر ئوقۇڭلار! » . 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

2 . وَعَنْ عَايْشَة رضي الله عِنْهَا. قَالت: مِنْ كَل اليل قد اور رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
مِنْ اول اللَيْلِء ومّن أَوْسَطِهء ون آخِرِه. وانتهى وثْرْهُ إلى السُّحَرٍ. متفقّ عليه 

3 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ھەر كېچىسى ۋىتىر نامىزىنى ياكى كېچىنىڭ ئەۋۋىلىدە. ياكى ئوتتۈرىلىرىدا ۋە ياكى 
ئاخىرىدا ئوقۇيتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ۋىتىر نامىزى تاك سۈزۈلۈشتىن بۇرۈن ئاخىرلىشىپ 
بولاتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعن ابن عُمرَ رَضي الله عَنهمَاء عن الي صَلَى الله عليه وسم قال : «الجعلوا أَرَ صلاتكم 
اليل وثرأ» متفقّ عليه 
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3 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤتداق دېگەن: «كېچىلىك نامىزىڭلارنىڭ ئاخىرىنى ۋ شر نامىزى بىلەن 
ئاخىرلاشتۈرۈڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
4 © وَعَنْ ابي سعيد الحدْرِيّ رضي الله عَنهُء اَن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «أوَتَرُوا قبْلَ 
أن تُصْبِحُوا» رواه مسلم . 
4 . ئەبۇسەئىدىل خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(تاڭ سۈزۈلۈشتىن بۇرۈن ۋىتىر ئوقۇڭلار» . [مۇسلىمدىن] 
5 . وعن عائشة› رضي الله عَنهَا .ن اللي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم كان يُصلًي صَلانَهُ اليل وهي 
مُعْتَرْضَةٌ بِينَ يَديه. قإذا بقي الوثرء أيقطها قأوترت. رواه مسلم. وفي رواية له: فَإِذا بَقِيَ الوترٌ قال + «قومي 
َأَوْتِري يا عائشة» . 


5- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلاپھىسسال¿: كېچىلىك ناسزش وزیی شۈ ۋاقتنا قائ ئالدىدا ئوغرىسىغا پاتقان مالا 
تؤخلايتتى. ۋىتىر نامىزى قالغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئائىشەنى ئويغىتاتتى. ئائىشەمۇ ۋىتىر 
ئوقۇيتتى. [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: ۋىنىر قالغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئی ئائىشە! تؤرؤك. ؤشر ئوقۈڭ » 
دېيلىگەن. 

6 _ وعَن ابن عُمَرَ رَضِيّ الله عَنهمَاء أن ابي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «بادروا الصُبحَ 
بالوثر» . رَوَاه أبو داود › والترمذي وقالَ: حديثٌ حسنٌ صحيح . 

6 ئابدۇللاھ ثبنى ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: تاك سۈزۈلۈشتىن بۇرۈن ۋىتىر ئوقۇشقا ئالدىراڭلار » . [ئەبۇداۋۈدتىن] 

7 . وعَنْ جابرٍ رضي اله عِنَهُء قَالٌ: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مِنْ حاف أن لا يفوم 
مِنْ آخر اللَيْلِ. فليُوتر اول ومن طمع أن يقوم آخِرَهُ» فَليوتِرْ آخر اللَيْلء فإنّ صلاة أَخر اللَْلِ مشْهُودة. وذلك 
أَفضّلٌ» رواه مسلم . 

7 جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (كيكى كېچىنىڭ ئاخىرىسىدا تۈرالماسلىقتىن قورقسا. كېچىنىڭ 
ئەۋۋىلىدە ۋىنىر ئوقۇۋالسۇن. كىمكى كېچىدە ئويغۇنۇشقا ئىشەنچ قىلالىسا ۋىتىرنى كېچىنىڭ ئاخىرىدا 
ئوقۇسۈن. كېچىنىڭ ئاخىرىدىكى ناماز ھەقىقەتەن پەرىشتىلەر ھازىر بولغان نامازدؤر. شۇڭا بۇ ۋاقىتتىكى 
ناماز ئەۋزەلدۇر» . [مۇسلىمدىن] 
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چاشكا نامىزىنىڭ پەزىلىنى ۋە ئۈنىڭ ئاز كۆپ ۋە ئوتئۇراھال بولۈشىڭ بايانى ۋە ئۈنى داۋاملىق ئوقۇشقا 
رىغبەتلەندۈرۈش ئوغرىسىدا 
4 و 2 5 e‏ „ 1 6 7 اق 7 ول ەت 
1 عن أبي شُريرة رضي الله عِنْهُء قال: أَوصَاني خَليلي صَلى الله عَلَيْهِ وسم بغلاث صيام تَلادَةٍ 
4 ا 7 8 م *" aR‏ 0 0 و > !" "` 8ك 
أيام من كل شهرء وركعتي الضحى» وان اوێر قبل أن ارقد» متفق عليه . والإيتار قبل النوم إثما يستحب لمن لا 
يق بالاستيقاظ آخر اللّيل فإِنْ وثق فآخر اللّيل أفضل. 
1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. دوستۈم 
نديزه بويى كۆتۈرۈلگەندىن كېيىن) ئوقۇشنى ۋە ئۇخلاشتىن بؤرؤن ۋىتىر ئوقۇۋېلىشنى ۋەسىيەت قىلاتتى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
تؤخلاشتسن بؤرؤن ۋىتىر ئوقۇش كېچىنىڭ ئاخىرىدا ئويغۇنۇشقا ئىشەنچ قىلالمايدىغان كىشى ئۈچۈن 
ياخشىدۇر. ئەگەر ئىشەنچ قىلالىسا ئاخىرىدا ئوقۇش ئەۋزەلدۇر. 
2- وعَنْ ابي ذر رَضي الله عَنْهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «يُصيح عَلى كل سَلامى 
با مروف صدقة› ونهي عن المتكرٍ صدقة › ويْجْزئ من ذلك ركعتّان يركعهما مِنْ الضحى» رواه مسلم. 
2 - ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
هدر بىر تەسبىھ سەدىقىدۇر. هدر بىر ھەمدۇسانا سەدىشىدۇر. هدر بىر لا ئىلاھە ئىللەللاھۇ سەدىشىدۇر. 
چاشكا ۋاقتىدا ئىككى رەكىئەت جاشكا نامسزى ئوقۇش كؤيايه قىلىدۇ» [مۇسلىمدىن] 
3- وعَنْ عائشة رضي الله عَنْهاء قالت: كان رسول الله صَلى الله عَلِيْهِ وسّلم يصلي الضحَى 
أربعاًء ويرَيدُ ما شاء اللّه. رواه مسلم. 
3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دبكدن: بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام تۆت رەكئەت جاشكا نامىزى ئوقۇيتنى. خالىسا زىيادە قىلاتنى. [مۇسلىمدىن] 
0005 5 8 0 3 . ¥ .8 نه ل 1 ي و 
4 وعن آَم هانيء فاختة بنت أبي طالب رضي الله عنها » قالت: ذَمَبْتْ إلى رسول الله صلى الله 
عليه وسّلم عام الفح فوجدثه يعْتَّسيلء فلمًا فرع مِن غسلِهء صلى تماني ركعات» وذلك ضحى . متفقّ عليه. 
4 ئۈممۇ هانى رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدككه فەتىھ 
بولغان يىلى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى ئىزدەپ بارسام غۇسلى قىلىۋاتقان ئىكەن. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام غۇسلى قىلىپ بولۇپ سەككىز رەكئەت ناماز ئوقۇدى. بۇ چاشكا نامىزى ئىدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 
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7 باب 


كۈن نەيزە بويى كۆتۈرۈلگەندىن تاكى كۈن تىكلەشكىچە چاشكا نامىزى ئوقۇشنىڭ دۇرۇسلىقى. كۈن 
كۆتۈرۈلۈپ قاتئىق قىزىغاندا ئوقۇشىڭ "#0 ئوغرىسىدا 

1 عن زيد بن ارقم رضي الله علق ات رای قوما ارق ن ال فال :اما لق علموا أن 
الصّلاة في عَيْرٍ هذه السَاعَة أفضَلُ. ِن رسول اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «صَلاة الأوَابِينَ حِينَ تَرْمَْضُ 
الفصال» رواه مسلم. 
كىشىلەرنىڭ جاشكا ناسزى ئوقۇۋاتقانلىقىنى كۆرۈپ مؤنداق دبدى: بۇ كىشىلەر نامازنىڭ بۇ ۋاقىتنىن 
باشقا #اشنشا ئوقۇنسا شەۋزەل بولىدىشانلىشىنى شىكسىز بىلىدۇ, جۇنگى؛ پايغەمبەر لاهسالا 
مۇنداق دېگەن: «تەۋبە قىلغۇچىلارنىڭ نامىزى بوتلاقلار قىزىغان (كۈن قىزىغان) چاغدىكى نامازدؤر. 
[مۇسلىمدىن] 

8 باب 


مەىچىتكە سالام بېرىش ئامىزىنى ئوقۇشقا قىزىقتۇرۇش. قايسى ۋاقىتتا مەمچىنگە كبرسه ئىككى رەگئەث 
مەمچىتكە سالام بېرىش ئامىزىنىڭ ئىيىتى بىلەن بولسۈن ياكى بهرز ياكى تەكىتلەنگەن سۈننەت ۋە ياكى 
باشقا سۈننەت نىيىنى بىلەن بولسۈن. ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۆشنىن بۈرۈن ئولتۈرۋېلىشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىگى ئوغرىسىدا 
1- عن ابي قتادة رضي الله عَنْهء قال: قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «إذا دحل أَحَدٌكم 
سە :الا يماس سى 42 رَكْعتِيْنِ» متفقٌّ عليه 
141 ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ اا مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ قايسى بىرىڭلار. مەسچىتكە كىرسە. ئىككى رەكئەت ناماز 
ئوقۇماي ئولتۈرمىسۈن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
1145/2 - وعن جاير رضى الله عله قاس الت 2 الله عليه 57 وهو فى المج ع قَقَال: 
« صل رکتین» متفقٌ عليه 
©2 - ا اس ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كەلسەم. مەسجىنتە ئولتۇرغان ئىكەن. ماڭا: « ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇغىن » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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ئاھارەت ئالغاندىن كېيىن ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇشىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 
1 . عن أبي هُريرة رضي الله عَنْهُ أن رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال لېلال: «يَا يلال 
أَرْجَى عندي من أن لم أتَطَهُرطَهُوراً في سَاعَة ِن لَيْلٍأوْتهار إلا صلَيْت يذلك الطهِورٍ ما ® 1 * 8 
متفقّ عليه . وهذا لفط البخاري. 

1 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بالق فى پال قىسلامدا قىلغان ئەڭ ئۈنۈملۈك قەمىلىشنى ماڭا سۆزلاپ ‏ بار گن شاع 
جەننەتتە ئالدى تەرىپىمدىن كەشىڭنىڭ تاراقشىغان ئاۋازىنى ئاڭلىدىم » دېدى. بىلال: كبجه ياكى 
كۈندۈزنىڭ قايسى ۋاقتىدا تاھارەت ئالسام. شۇ تاھارىتىم بىلەن مېنىڭ ئوقۇشۈمغا نېسىپ بولغان 
نامازدىن ئۈمىدلىكرەك ئەمىلىمنىڭ بارلىقىنى بىلمەيمەن. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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جۈمە كۈنىنىڭ پەزىلىنى ۋە جۈمە نامىزىنىڭ پەرزلىكى. جۈمە كۈنى غؤسلى قىلىش. خۈش ‏ بؤي 
نەرسىلەرنى ئىشلىتىش› جۈمەگە بالدؤر بېرىش› جۈمە كۈنى دؤئا قىلىش پەيغەمبەر ئەلەيپىسسالامغا 
دؤرؤت ئېيتىشنىڭ پەزىلىنى. جۈمە كۈنى دؤئا ئىجابەت بولىدىغان ۋاقىتنىڭ بايانى ۋە جۈمەدىن كېيىن 
لله نى كۆپ ئەسلەشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: قَإِذا قَضيَتِ الصّلاة فَاثتَشِِرُوا في الْأَرْضِ وَابْتَُوا مِنْ قل الله وَاذْكُرُوا الله 
كَغِيرا كم تُفِحُونَ» (ناماز ئوقۇلۇپ بولغاندا زېمىندا تارىلىپ الله نىڭ پەزلىدىن تەلەپ قىلىڭلار. 
مەقسىدىڭلارغا ئېرىشىش ئۈچۈن الله نى ياد ئېتىڭلار ¢ . 

1 . وعَنْ ابي هريرة رضي الله عَنهُء قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «خيْرٌ يوم طلعَت 
عَلَيِْ الشّمْسُ يَوْمُ الجمُعَةِ : فيه خُلِقَ ادم وفيه أُدْخِلَ اله وفيه أَخْرج مِنْها» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(كۈن چىققان كۈنلەرنىڭ ئەڭ ياخشىسى جؤمه كۈنىدۇر. شۇ كؤنى ئادەم 
يارىتىلدى. شۇ كۈنى جەننەتكە كىرگۈزۈلدى ۋە شۇ كۈنى جەننەتتىن چىقىرىلدى». [مۇسلىمدىن] 

2 عََنَهُ قال : قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «مَنْ تَوَضًً فأَحْسَنَ الوُضُوءً ثم أتى ا جُمُمَةٌ, 
فامع وَأنْصت عفر لَه ما بيه وين اخُمَُة وزيَادة تَلاَة يم ومن مَس ا حصى» ققد لاه رواه مسلم . 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كسيكى تاھارىتىنى كامىل ئېلىپ جۈمەگە كېلىپ جىم ئولتۇرۇپ. خؤتبه 
ئاڭلىسا بۇ جۈمە بىلەن يدنه بىر جومه ئارىلىقىدىكى گۇناھى ۋە بۇنىڭغا يدنه ئۈچ كۈن ئىچىدىكى كؤناهى 
(') سۈرە جۈمۈئە 10 ئايەت 
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قوشۇلۈپ ئەپۇ قىلىنىدۇ. كىمكى قولى بىلەن ئۈششاق تاشلارنى ئىتتىرىۋەتسىمۇ ئورۈنسىز ئىش قىلغان 
بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

3 وَعَنَُ عن الي صَلَى الله عل وسم قال : «الصوات امسن والجمّعة إلى الجمعة وَرَمَضَانْ 
إلى رمَضَانَ› مُكفرات ما بِيْنَهُن إذا اجَتيْبَتَ الكبَائِرُ» رواه مسلم. 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر بىر ئىنسان چوڭ گۇناھلارنى قىلمىغانلا بولسا. بدش ۋاخ ناماز 
بىر نامازدىن يدنه بىر نامازغىچە بولغان ئارىلىقتىكى گۇناھلارنى. جومه نامىزى. بىر جۈمەدىن يدنه بىر 
جۈمەگىچە بولغان ئارىلىقتىكى گۇناھلارنى. روزا بۇ رامزاندىن ‏ يەنە بىر رامزانغىچە بولغان ئارىلىقتىكى 
گۇناھلىرىنى يۇيىدۇ». [مۇسلىيدىن] 

4 وَعَنْهُ وعَنِ ابن عُمَرَ رَضِيّ الله عَنْهُمَ. أنّهما سَمِعًا رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم يقول 
على أغواد منبره : «لينهين أَقوَامُ عَنْ وَدْعِهِمْ الجمعَات» أو ليَخْيَمَن الله على قلويهم» ثم ليَكوتُنَ مِنّ العَافِلِينَ 
رواه مسلم. 
ئىككىسى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنبەرگە يۆلىنىپ تؤرؤب مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: 
«كىشىلەر ئۆزلىرىنىڭ جۈمەنى ئوقۇماي تاشلىۋېتىشلىرىدىن يانسۈن. ئەگەر يانمايدىكەن الله ئۇلارنىڭ 
قەلبلىرىنى پېچەتلىۋېتىدۇ. ئاندىن ئۈلار غەپلەتتە قالغۇچىلاردىن بولۇپ قالىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5 . وَعَن ابن عُمَرَ رَضِيّ الله عَنْهُمَاء أن رَسولٌ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› قالَ: «إذا جاء 

5 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار جۈمەگە كدلمهكجى بولسا. غۇسلى قىلىپ كدلسؤن ». 

6- وعن ابي سعيد الخد ري رَضِيّ الله عَنْهُ أن رسول الله صلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال + «عَسْلُ يوم 

6- ئەبۈسەئد خۇدرىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: «جۈمە كۈندە غۇسلى قىلىش هدر بىر بالاغەتكە يەتكەن 
مؤسؤلمانغا ۋاجىپتۇر». (ئىختىيارى ۋاجىپ) [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وَِعَنْ سَمُرَة رَْضي الله عنْهُ قال : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم : «مَنْ وض يَْمَ ا جمعة 
فا وتس وهن اتس قالشسل اأفضل» رواد أو كاو روادق وال ديك خی : 

7 - سدمؤره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « كىمكى جۈمە كۈنى تاھارەت ئالسا ئۈمۇ ياخشى. قانداق بىر ئادەم جۈمە 
كۈنى غۇسلى قىلغان بولسا ئۈ تېخىمۇ ئەۋزەلدۇر ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
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11548 وَعَنْ سَلمَانَ رضي الله عنه. قال: قالَ رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا ييل رَجُلٌ 
يَوْمَ الجمُعةٍ ويهر ما استطاع من طهر ويون ِن هيه أو مَس من طيب یتو م يرج فلا فرق بين 
اتن › ؛ م يلي ما كنب له, ثم ينبت إذا تكلم امام إلا غفِرَ له ما بَيْنَه وبين الجُمُمَةٍ الأخرى» 5 
البخاري . 

8 سدلمان فارسى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «قانداق بىر كىشى جومه كۈنىدە غۇسلى قىلىپ ئىبكانىيەتنىڭ يېتىشچە 
پاكلىنىپ ئۆزىنىڭ مايلىرى بىلەن مايلىنىپ ياكى ئۆبىدە بار خۈش بؤي نەرسىلەرنى ئىشلىتىپ ئاندىن 
مەسچىتكە كېلىپ. ئىككى كادةمسك ڭ ئارىسىنى ئايرىۋەتمەي ئۆزىگە پۈتۈلگەن نامازنى ئوقۈپ. شمام 
[بۇخارىدىن] 

ع fo‏ و - ® يوق عدت 5 8 @⁄ 5 ي 75  ‰$6364‏ عزوي "`" 

09 . وعَنْ ابي هريرة رضي الله عَنْهُء أنّ رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال + «مَن اغْتّسَلَ يَوْم 
ا جُمُمَةٍ عسل الجنَابَة» ثم راح في الساعة الأولى . فكأَئّمًا قرب بَدنَةء ومن راح في السَاعَة اللَانية» فكأئّما قرب 
َقَرَة, وَمَنْ راح في السَاعَة الثَالِفِء فكأئّما قرب كَبْشاً أَقرَن. ومن راح في السَّاعَةٍ الرايعة» فكأنّما قرب 
مَجَاجَة. ومن راح في السَاعَة الخامسة فكأنّما قرب بيْضةء فإذا خُرّج الإمام» حَضَرَت الملائكة يَسْتمِعُونَ 
الذّكر» متفقّ عليه . 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( كىمكى جومه كۈنى غۇسلى قىلىپ. ئاندىن جۈمەگە دەسلەپكى قدده مده 
بارسا تۆگە قۇربانلىق قىلغاندەك ساۋاب بولىدۇ. ئىككىنچى قەدەمدە بارسا كالا قۇربانلىق قىلغاندەك 
ساۋاب بولىدۇ. ئۈچىنچى قەدەمدە بارسا مۈڭگۈزلۈك قوشقار قۇربانلىق قىلغاندەك ساۋاب بولىدۇ. . 
توتنجى قەدەمدە بارسا توخۇ قۇربانلىق قىلغاندەك ساۋاب بولىدۇ. بەشىنچى قەدەمدە بارسا تۇخۇم 
سەدىقە قىلغاندەك ساۋاپ بولىدۇ. شيام خۇتبىگە چىشسا مالالىكىلەر دەپتەرلىرىنى قاتلاب قوپۇب 
ئىمامنىڭ سۆزىگە قۇلاق سالىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 وغه ان رسو اللو صلی الله عليه وام ذكر يوم الم قال مويه ساغا ل توافتي 
عَبْدَ مُسلِمٌ» وَهُو قَائِم يُصَلّي يسأَلُ الله شيا إلا أَغْطَاهُ ياه » وار بيد بقللا يتفي ھايە. 
ئەلەيھىسسالام جۈمە توغرىسىدا سۆز قىلىپ: «(جۈمە ى دۇئا ئىجابەت بولىدىغان بىر ۋاقىت بار 
بولۇپ. مۇسۇلمان بەندە شۇ ئۆرە تؤرؤب دؤئا قىلىپ. الله دىن بىر نەرسە سورىغان ھالەتتە شۇ ۋاقىتقا 
بىلەن ئۇ ۋاقىتنىڭ ناھايىنى قىسقا ئىكەنلىكىگە ئىشارەت قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1 وَعن أبي بُردة بن أبي مُوسى الأشعري رَضي الله عه قال :قال عبد الله ابن عُمرَ رضي 
الله عِنْهُمَا : أُسَمِدْت أَبَاكَ يُحَدتُ عَن رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم في شَأن ساعَة الجُمُعَةِ؟ قَالَ: قلت نعم» 
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سَِهُ يقول: سمغت رسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يَقولٌ: «هي ما بِيْنَ أن يَجِلِسَ الإمامٌ إلى أن قضى 
الصّلاة» رواه مسلم . 

1- ئەبۇبۇردە ئىبنى ئەبۇمۇسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۈ. ماڭا ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر : سەن ئاتاڭدىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ جۈمە كۈنىدىكى 
ۋاقىت توغرىلىق سۆزلەپ بەرگىنىنى ئاڭلىغانمۇ؟ دبدى. مەن: ھەئە. ئاتامدىن ئاڭلىدىم. ئاتام پەيغەمبەر 
ئالايھىسسالاتنىڭ: روكز فط نىا خۇنبىگە قو فان ئارتىپ اناز قاذا تلش بولقىجىلىك 
ئارىلىقتىكى ۋاقىتتۇر» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىكەن. |[مۇسلىمدىن] 

2- وَعَنْ أوس بن اوس رَضي الله عَنهُ قالَ: قَالَ رول اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إِنّ مِنْ 
أفضّل أَيَامِكُمْ يَوْم الجمُعَةِء فأكثروا علي من الصّلاةٍ فيه فَإِنَّ صَلائَكُمْ مَعْروضَةٌ علي» رواه أبو داود بإسناد 
2 _ ئەۋس ئىېنى ئەۋىس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ كۈنىڭلارنىڭ ئەۋزىلى جومه كۈنىدۇر. جومه كۈنى 
ماڭا دؤرؤتنى كۆپ ئېينىڭلار. جەزمەنكى سىلەرنىڭ ئېيتقان دۈرۈتىڭلار ماڭا توغرىلىنىپ تۈرىدۈ» . 
[ئەبۇداۋۈدتىن ] 


1 - باب 


ئاشكارا بىر لبمهلكه ئېرىشكەندە ياكى تاشكارا بىر بالا قازا قايتۇرۇلغاندا شوكرى سەجدىسى قىلىشنىڭ 
ياخشىلىقى توغرىسىدا 
ي لبا دالا 4 ا ي غج هجي ج # #5 7 7 2 م ر 
1 عن سَعْدر بن ابي وَقَاصٍ رضي الله عنْهُ قال + خَرَجَْا مَعَ رول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم مِن 
مَكة ثُرِيدٌ الممريئة» فلا كنا قريبًا مِن عَرْوَراء درل ثم رَفعَ يَدَيْهِء فدعًا الله سَاعَةء كُمّ خُر سّاجدًاء فَمَكَثَ 
7 4 5 € ° ع ب 3 427 #@ ا E‏ ع ج `" E 2# ê‏ 
طويلاء ثم قام فرَفم يَدَيه. ساعَةء ٿم حر ساجدا فعلَهُ تلائ وَقَالَ: «ٳئي سَألت ريي وَشَفَعْتُ لامّتي› فأغطاني 


"5 


لٿ أَمِي . فحْررتُ ساجدا ريي شكراء ثم رفغت رأسيء قَسَالْتُ ريي لأمتي» فاغطاني لٿ أُمّتي» فخررت 
ساجدا لربّي شكراًء ثم رفغت رسي فسأت ربي لأمّتيء قأعطاني القُلْثَ الآحَرَء فَخَرَرتُ ساجدا لِرَبّي» رواه 
أبو دأود : 

1 _- سەئىد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
ئۈ مۇنداق دېگەن: بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن مەككىدىن مەدىنىگە قاراپ يولغا چىقتۇق. غەزۋارا 
دېگەن جايغا يېقىن بارغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چۈشۈپ قولىنى كۆتۈرۈپ الله غا ئۈزۈن دؤئا قىلدى. 
ئاندىن سەجدىگە بېرىپ ئۈزاق تؤردى. ئاندىن تۇرۈپ قولىنى كۆتۈرۈپ يدنه ئۈزۈن دۈئا قىلدى. ئاندىن 
يدنه سەجدىگە باردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇ ئىشنى ئۈچ قېتىم تەكرارلىدى.« الله دن 
ئۈممەتلىرىمگە شاپائەت قىلىشىمنى سورىدىم. الله ماڭا ئۈممىتىمنىڭ ئۈچتىن بىرىنى بدردى. شوكرى 
قىلىش يۈزىسىدىن سەجدە قىلدىم. ئاندىن بېشىمنى كۆتۈرۈپ. رەببىمدىن ئۈممەتلىرىمنى سورىدىم. 
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رەببىم ماڭا ئۈممىتىمنىڭ يدنه ئۈچتىن بىرىنى بەردى. شوكرى قىلىش يۈزىسىدىن رەببىمگە سەجدە 
قىلدىم. ئاندىن بېشىمنى كۆتۈرۈپ ئۈممىتىمنى سورىدىم. رەببىم ماڭا ئۈممىتىمنىڭ ئاخىرىقى ئۈچتىن 
بىرىنى بەردى. شۇنىڭ بىلەن رەببىمگە شۈكرى سەجدىسى قىلىپ يىقىلدىم ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 


2 ا 


كېچىدە ناماز ئوقۈشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دېدى: (وَمِنَ اللَيْل تهج به نَافِةً لك عَسَى أن يَبعكَكَ رَكَ مَقاماً مَحْمُودا إسافا 
نديله (ئىبادەت) بولؤشى ئۈچۈن. كېچىنىڭ بىر قىسمىدا (ناماز ئوقۇشقا. قۇرئان ئوقۇشقا) ئويغانغىن. 
(لى مۇھەمبەە !) يەرۋەردىگارىڭنىڭ سېنى ماەھىيلىنىدىغان ئورۇنشا زيش بۈيۈك شاباتىت ماقاسغا) 
ODI 4 0 MIA 9e‏ 1 ا ار وو وو 
تؤرغؤزؤشى مۈھەققەتتۈر 4 لتتَجَافَى جَنُوبِهُمْ عَن الْمَضَايى) (ئۇلارنىڭ يانلىرى ثورؤن ‏ كۆرپىدىن يىراق 
بولىدۇ (يدنى ئۈلار كېچىسى ئىبادەت قىلىپ ئاز ئۇخلايدۇ). ئۇلار پەرۋەردىگارىنىڭ (ئازابىدىن) قورقۈپ› 
¥ 70 . ۳ 24 0 0 4 5-0 ±غ ¿. A E‏ { 4 7 
(ياخشىلىق يوللىرىغا ) سەرپ قىلىدۇ) ˆ كَابُوا قبِيلاً مِنَ اللَيْلِ ما يَْجَمُون (ئۇلار كېچىسى ئاز 
تؤخلايتتى)!". 

1 _ وَعَن عائِشّة رَضِي الله عَنْهاء قالّت: کان النَّبيُّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقّومُ مِنَ الليْلٍ حَتى 
تتفطر قَدَمَاه› قلت لَهُ: ِم تَصْتَمُ هذا يا رسُول الله وقد غفرَ لَك ما تَقَدّم من ديك وَمَا تَأْخُر؟ قالَ: «أفلا أكون 
عدا شكورا» . متفق عليه. وعَن المغيرة بن شعبة نحوةُ؛ متفقٌ کی عليه 

1.-ئائىشە رهزبيدللاهؤ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: بەيغەمبەر 
ەە كېچىسى ب ئوقۇپ e‏ ئىششىپ e‏ ن ي - نىڭ "م نېمە 
TN‏ تؤرسا؟ دېدىم. پەيغەمبەر 6 : « الله غا شاق 7 بەندە ¥ 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وَعَنْ علي رضي الله عن أن التي صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم طَرقَهُ وفاطمة لَيْاء ققَالَ: «ألا 
فصليان 5 فق عليه . «طرقة» أَثَاءُ ك 

2 - ئەلى رهزبيدللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كېچىسى مېنىڭ بىلەن پاتىمەنىڭ قېشىغا كېلىپ « قويؤبٍ ناماز ئوقۇمامسىلەر؟ » دەيتتى. 


(1) ¦ ء ا 
1 سوره ئىسرا 9 ئايەت. 
2( سۈرە سهجده 16 ئايەت. 


(3) .1 „ + 5 8 
سوره زارىيات 17 ئايەت. 
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- وعَن سالم بن عبد الله بن عُمّرَ بن ا خطاب رضي الله عَنْهُم » عن أبيه : أنّ رسول الله صلى 
الله عَلَيِْوسَلٌم قَالَ: «نِعْمَ الول عبد الل لو كان يُصَلَي مِنَ اللَيْلِ» قال سالِمٌ: فَكَانَ عَبْدُ الله بعْدَ ذلك لا يَنَام 
مِنّ اللَيْل إلا قليلا. متفقّ عليه. 

3 سالم ئىبنى ثابدؤللاه ئاتىسى ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئابدۇللاھ كېجىسى ناماز ئوقۇغان بولسا نبمه دېگەن ياخشى 
ئادەم بولغان بولاتنى هه؟» دېدى. سالىم: شۇ سۆزدىن كېيىن ئابدۇللاھ كېچىسى ناھايىنى ئاز تؤخلايتتى. 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4- وعن عبد الله بن عَمْرِو بن العاصٍ رضي الله عَنْهُمًا قال: قال رَسُولُ الله صَلى الله عليه 
وسَلم : «يّا عَبْدَ الله لا تكن غل فلان : كان يَقَومُ ليل فكرك يام اليل متفقّ عليه. 

 -. 4‏ ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئى ئابدۇللاھ. سەن پالانچىدەك بولماء ئۈ كېچىسى 
تؤرؤب ناماز ئوقۇيتنى كېيىن كېچىلىك نامىزىنى تاشلاپ قويدى». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

5 . وعن ابن مَسْعُو رضي الله عن قال : ذْكِرَ عِنْدَ النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم رَجُل نَامَ ليلة 
ˆ„ ا £ "` و ق ST E‏ ال ي د 3 
حَتى أَصبحَ › قال : «ذاك رَجُلٌ بال الشَّْطَانُ في أَذثَيِْ أو قال : في أذنه» › متفق عليه. 

5 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۇد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۇ مۇنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدا بىر كىشىنىڭ كېچىسى تاك ئاتقۇچە ئۇخلايدىغانلىقى تىلغا 
ئېلىنغان ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنىڭ ئىككى قۇلىشغا شديتان سىيىپ قويغان ئادەم 
ئىكەن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1165/6 - وعن أبى ا رضی الله عَنْهُء أن وسول الول الله عَلَيْهِ وسَلُْم قال : -" الشَيْطانُ 
على قافية راس أحَدركم» إذا هُوَ ام ثلاث عُقدرء يَضرب على كل عُقدةٍ: عَلَيْكَ ليْلُ طَويلٌ فارقدء فإِن 
*" #@ لي ا a‏ 00 ر 5 ¥ "= و ع ` ف و ا 
اسيق : فد كر الله كعالى اغات عقدةء فان توما الت فة فإن سلى الت عُقَدْهُ كلهاء فأصبّحّ نشييطا 
طَيْب النّفسء وَإِلا أصبح حًييث النَفْسٍ كَسْلانَ» متفق عليه . قافية الرس : أجِرَهُ . 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرەرىڭلار ئۈخلىغان جاغدا بېشىنىڭ كدينى تەرىپىگە شديتان 
ئويغۇنۇپ الله نى ئەسلىسە بىر تۈگۈن يېشىلىدۇ. تاھارەت ئالسا بىر تۈگۈن. ناماز توقؤسا يەنە بىر تۈگۈن 
يېشىلىپ روهلؤق. ؤؤجؤدى پاك ھالەتتە تۇرىدۇ. ئەگەر ئۈنداق قىلمىسا ھورۈن. ۋۈجۈدى مديندت ھالەتنە 
تۇرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7- وعن عبد الله بن سلا رضي الله عَنْهُء ن ابي صَلَى الله عَلَيِْ وسم قال: «أَيّهَا النّاسُ 
a .‏ ‰ "® ق مار ررك 8 _-" 4 " `" 
أفشوا السَّلامٌ, وَأَطمِمُوا الطعَامء وَصَلُوا بالليْل وَالنّاسُ نِيامٌ» كد خُلُوا الجنّة سَلام» . 


رواة الترمذي وقالَ: حديثٌ حسنٌ صحيح . 
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7- ئابدۇللاھ ئىبىنى سالام رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۈكى. مەن پەيغەمبەر 
السام مۇشداق مكنا ررقن شالايىق! سالا ئاشكار| لقان گىشىلارگ ئاقاء بقار 
كېجىسى كىشىلەر تؤخلاؤاتقاندا قويؤب ناماز ئوقۇڭلار. شۇندىلا جەننەتكە سالامەت كىرەلەپسىلەر » . 
[تىرمىزىدىن] 

8 . وَعن أبي هُريرة رَضِيَ الله عَنَهُ قالَ: قالَ رسول اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «َفضَلُ الصّام 
بعد رَمَضَانَ فهر اله حرم وََفضَلُ الصّلاة بعد الفريضة صّلاة الَيْل» رواه مُسلِم. 

 .-. 8‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «رامزاندىن قالسىلا ئەڭ ئەۋزەل روزا مۇھەررەم ئېيىنىڭ روزىسىدۈر› پەرز 
نامازدىن قالسىلا ئەڭ ئەۋزەل ناماز كېچىلىك نامازدۈر ». [مۇسلىمدىن] 

9- وَعَن ابن عُمَرَ رضي الله عَنْهُمَا. أن الي صَلَى الله عَليْهِ وسٌَم قَالَ: «صّلاة اللْيْلٍ مَثتّى 
مَْنَى » فإذا خِفت الصَُبح قاور رادو فی علية: 

9 ئابدۈللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كېچىلىك ناماز ئىككى رەكئەت. ئىككى رەكئەتثىن بولىدۇ. ئەگەر تاڭ 
سۈزۈلۈپ قېلىشىدىن قورقسا. ۋىتىر نامىزىنى بىر رەكىئەت قىلىپ. ئوقۇۋالغىن». [بىرلىككە كەلگەن 


ھەدىس] 
AEE ESE. 10‏ سس س س يە ى 


0- ئاېدۈللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: 
ۋىتىر ئوقۇيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1- وعن أَتَسِ رضي الله عَنْهُء قال: كان رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يُفطِرٌ من الشَّهْرٍ 

fe 8‏ و 4 غ ع أن 7 ل a‏ عم `" EE 0 raga‏ 
اا راه ولا ئانما إلا رائكة, رواة الببشاري. 

1 -.- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بدزى ئايلاردا ھەتتا بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇ ئايدا روزا تۇتمايدىغان 
ئوخشايدۇ دەپ گۈمان قىلىپ قالغۈدەك ھالدا روزىسىز يۈرەتتى. بدزى ثايلاردا شؤنداق روزا تؤتاتشكى 
ھەتتا بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇ ئاينى بىرەر كونمؤ روزا تؤتماي ئۆتكۈزمەيدىغان ئوخشايدۇ. دەپ 
ئويلاپ قالاتتؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى كېچىسى ناماز ئوقۇۋاتغان ھالدا كۆرەي دېسەڭ. ناماز 
ئوقۇۋاتقان ھالدا. ئۇخلاۋاتقان هالدا كۆرەي دېسەڭ. تؤخلاؤاتقان ھالدا كۆرەتنىڭ. [بۇخارىدىن] 

72 . وعَنْ عائشة رضي الله عِنْهَا. أن رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم كان يُصلي إخدى عشرة 
"× #* رك 0و5 م @ ?#23 ۇچ باد ` ا ل © 2 !* و "` 3 57 ا و ع فر 
زک كل فى الليل يشي السَّجْدَةَ ِن ذلك قدر ما يقرأ أحدكمْ حُمْسين آية قبل أن يرقم رَأَسهُ› ويَركُمْ 
رَكعنَيْن قَبْل صَلاة الفجرٍ, ثُمٌ يضْطْجِمُ على شيقه الأَمْن حَنَّى يأْتِيّهُ المَادوي للصلاةء رواه البخاري. 
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2 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن ربؤايدت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كېچىسى ئون بىر رەكئەت ناماز ئوقۇيننى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇشۇ نامازدا شۇنداق 
ئۈزۈن سەجدە قىلاتتىكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سەجدىدىن بېشىنى كۆتۈرۈشتىن بۈرۈن سىلەرنىڭ 
بىرىڭلار 50 ثايدت ئوقۈپ بولغۇدەك ۋاقىت ئۆتەتنى. بامداتنىن بۇرۈن ئىككى رەكئەت سۈننەتنى ئوقۇپ 
بولۇپ مۇئەززىن نامازغا چاقىرىپ كەلگىچە ئوڭ يېنىنى ببسب ياتاتتى. [بۇخارىدىن] 

3 _ وعنها قالت: ما كان رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يَزِيدُ في رمضانَ ولا في عَيْرِه عَلى 

3 ءخبرەترە ET gE Tg‏ " .` ¢ م 32 FUE‏ 877 2 وق ىس 8 8 2 
إخدى عشرة ركعة: يصلي أربعا فلا سال عن حسنهن وَطولبن› ثم يُصَّلي أربعا فلا تسال ¿ حسێهن 


5 


وَطولين» ثُمٌيُصَلّي تلاا . فقَلْتْ: يا رسُول الله َتام قبْلَ أن ثوترَء؟ فقال: «يا عائشة إن عيَْي تنامان ولا 
ينام قلبي» متفق عليه. 

3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ايسا وأا ۋە راسىزاندىن باشقا اغا يمالك تاسااش قىن بسىر وکا 
ئاشۈرۈۋەتمەيتتى. كېچىلىرى دەسلەپتە تۆت رەكئەت ناماز ئوقۇيتىتى. ئۈنىڭ چىرايلىق ۋە ئۈزۈن 
بولغانلىقىنى سورىمايلا قويغىن. ئاندىن يەنە تۆت رەكىئەت ناماز ئوقۇيتتى. ئۇنىڭ چىرايلىق ۋە تؤزؤن 
بولغانلىقىنى سورىمايلا قويغىن. ئاندىن ئۈچ رەكئەت ئوقۇيتتى. (پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇ نامازلارنى 
بىر ئۈخلاپ قوپۈپ توقؤيسغان بولغاچقا) مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. سەن ۋىتىر ئوقۇشتىن ئىلگىرى 
ئۇخلامسەن؟ دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ثى ئائىشە. مېنىڭ ئىككى كۆزۈم ئۇخلىغان بىلەن 
قەلبىم ئۇخلىمايدۇ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعنها أن لي می ال عه وسم كان يام أل اَي ويقومُ جره قٌسلي. متف 
عليه. 

4 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دبكدن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كېچىنىڭ ئەۋۋىلىدە ئۈخلاپ. ئاخىرىدا ناماز ئوقۇيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعَن ابن مسوم رضي الله عَنهء قال : صلَيْتُ مع الي صلَى الله َي وسلم لَه فم يل 
قائماً حتى هَمَمْتْ بِأَمْرٍ سُوءٍ . قیل: ما هَمِمْت؟ قال : هَممْتُ أن اجس وأدعةُ . متفق عليه. 
5- ئابدۇللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئؤ: بىر كىچىسى 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن ناماز توقؤدؤم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قىيامدا شؤنداق ئۈزۈن تۈردىكى 
ھەتنا مدن يامان ئىشنى نىيەت قىلىپ قالدىم دېدى. ئۈنىڭدىن: سەن نېمىنى نىيەت قىلىپ قالدىڭ ‏ دەپ 


سورالغاندا ثؤ: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى ئۆرە تاشلاپ قويؤب. ئۆزەم ئولتۇرۇۋېلىشنى نىيەت قىلىپ 
قالدىم. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 وعَنْ خَذِيفه رضي الله عنه» قال صَلَيْتْ مَعَ التي صَلّى الله عليه وسَلّمء ذات لٍَّْ قَافتتَح 
البقرة, فقلث؛ يَرْكُعُ عند اة ثم مضى» فقلت: يُصَلّي بها في ركَُة. فمَضّىء فَقَلْتُ: يرك بهاء ثم افش 
السا فَقرَهَاء ثُمّ افتتَحّ آل عِمْرَانَ» فقراها. يقرا مترَسّلاً إذا مر بايَة فيها تسْبيحٌ سَبحَ. وإذا مر سوال 
سال وإذا مر بعوذ َو كم ركم فجعل يقول: «سْبْحَانَ ربّي العظيم» فَكَانَ رُكُوعْهُ توا من قيامهء كم 
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و 


قال: «سمع الله خىد كا لك مده تم قامَ طويلا قريبا مما ركع› ثُمّ سَجد قال «سْبْحان بي 
الأغلى» فَكَانَ سىجودە قريب مِن قِيَامِه. . رواه مسلم . 

6 - هؤزهيفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. ئۇ مؤنداق 
دېگەن: بىر كېچىسى مەن يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام بىلەن ناماز توقؤدؤم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سوره 
بەقەرنى باشلىدى. مەن يۈز ئايەتتە رؤكؤ قىلامدىكىن دەپ ئويلىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئويلىدىم. يهنه داۋاملاشتۈرۈپ سۈرە بەقەردىمۇ رؤكؤ قىلمىدى. ئاندىن سۈرە نسانى باشلىدى. تؤنى 
ئوقۇپ بولغاندىن كېيىن ئال ‏ ئىمراننى باشلىدى. ئۈ ئايەتلەرنى ئالدىرىماي ئوقىدى. تەسبىھ ئاپەتلىرى 
ئۆتكەن جاغدا تەسبىھ ثبيتتى. دؤئا ئايەتلىرى ئۆنسە دۇئا قىلدى ۋە پاناھ تىلەيدىغان ئايەتلەر ئۆتسە 
پاناھ تىلىدى. ئاندىن رۈكۈ قىلىپ: « سؤبھانە رەببىيەل ئەزىم ». دېدى. ئۇنىڭ رۈكۇ قىلىشى قىيامدا 
تؤرغانغا ئوخشاش تؤزؤن بولدى. ئاندىن « سەمىئاللاھۇ لىمەن ھەمىدە. رەببەنا لەكەل ھەمد» دېدى. 
ئاندىن قىيامدا رؤكؤغا ئوخشاش ئۈزۈن تۈردى. ئاندىن سەجدە قىلىپ: « سؤبهانه رەببىئەل ثدئلا» دبدى. 
ئۈنىڭ سەجدىسى قىيامغا ئوخشاش كۈزان بولدى. [مۇسلىبدىس] 


اي بت £ 


7 . وَعَنْ جابرٍ رضي الله عنْهُ قَالَ: سل رَسُولُ الله صلّى الله عَلَيِْ وسَلم : أي الصَّلاة فص 
قال : «طُولُ القَنُوت» . رواه مسلم . 

7 -جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. يديغدمبدر 
ئەلەيھىسسالامدىن: قايسى ناماز ئەۋزەل؟ دەپ سورالدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «قىيامى ئۈزۈن 
بولغان( ئۆرە تؤرؤب ئۈزۈن قىرائەت قىلىنغان) ناماز» دەپ جاۋاب بەردى. [مۇسلىمدىن] 

6 - وَعَنْ عبد الله بن عَمْرو بن العاصٍ» رضي ) الله عَنْهُمَا أن رَسُولَ الله صلَى الله علي وسم 
قال: «أَحَبُ الصّلاةٍ إلى الله صَلاة داو › وَأحبُّ الصيام إلى الله صيامُ دوه كان يَتَامُ صف اللَيْل وَيَقَومُ لَه 


# E FF 


ويام سدسّة ويصوم يوما وَبُعَطِرُيَوما» متفقّ عليه . 

8 ئابدۇللاھ شبنى ئەمرى ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله غا سۆيۈملۈك بولغان ناماز. داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ 
نامىزىدۈر. الله غا سۆيۈملۈك بولغان روزىمۇ داۋۈد ئەلەپھىسسالامنىڭ روزىسىدۈر. ئۈ زات كېچىنىڭ 
تؤخلايتنى ۋە بىر كۈن روزا تۇتۇپ. بىر كۈن روزا تۇتمايتنى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1178/19 - وَعَنْ جَايرٍ رَضي الله عنْهُ قال: : سي وول اللو صلی الله علي وسم يقو ل «إن 
ليل لَسَاعةء لا يُوافقَا رَجِلٌ مُسلِمُ يأل الله تعالى خيراً من أمر اليا والآخرة إلا أغْطاه ياه ذلك كل 
ووا 

6 جابىز راپ نالفو تاا مۇنداق ای رایت فتن مان پاد 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كبجدده دؤئا ئىجابەت بولىدىغان بىر ۋاقىت بولۇپ 
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مۇسۇلمان بەندە الله ین زیا ۋە ئاغىرەتنىڭ ياخشىلىقىنى سوركان ھالدا ئۇ ۋاشىنقا ئوغرا كېلىپ 
الا اله قو كىشىنىڭ سېرىغىدىنى بېرىدۇ. بۇ ۋاقىت ھەر فعس لزانلا : وكيا 

0 وَعَنْ أبي هُرِيرَة رضي الله عَنْهُء ن النبي صل الله عَلَيْهِ وسٌَم قَالَ: «إذا قَامَ أَحَدكم مِنَ 
للّْلِفَليَتَتح الصّلاة يركمَتيْن حَفيفتيْنِ» رواهُ مسلم . 

0 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار كبجيده ناماز ئوقۇش ئۈجۈن تۇرسا. شككى رهكئدت 
يەڭگىل ناماز بىلەن باشلىسۇن ». [مۇسلىمدىن] 

1 _ وَعَنْ عَايْشَة, رَضِي الله عَنْهاء قالت: كان رَسُولُ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا قام من 
اللَيْلِ ليصلي افتدحَ صَّلائهُ ركْعَئيْنَ خُفيفْتمْنٍ› رواه مسلم . 

1 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كېچىسى نامازغا تۇرسا. ئۆزىنىڭ نامىزىنى ئىككى رەكئەت يەڭگىل ناماز بىلەن 
باشلايتتى. [مۇسلىمدىن] 

2 وعَنها. رضي الله عنْهًاء قالَت: كان رسول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلٌم إذا فاتثهُ الصّلاة من 

2 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دبكدن: پەپغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئاغرىق ياكى باشقا سەۋەبتىن كېچىلىك نامىزىنى ئوقىيالماي قالسا. كۈندۈزى ئون ئىككى 
رەكئەت قىلىپ ئوقۇۋالاتتى. [مۇسلىمدىن] 

1183 وعن عُمَرَ بن الخَطَّابٍ رضي الله عِنَهُء قال قال رول الله صلَى الله عل وِسَم› : ‹مَنْ ام 
عن ج ڃڙيهء أو عن شليء مِنهُ قَقَرأهُ فيما بين صلا القَجْر وصَلاة الطَهْرِء کیب له كاثما قرا من اللّيْلِ» رواه 


3 ,_,” ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى ئۆزىنىڭ كېچىلىك (ندفله ناماز ياكى قؤرئان ئوقۇش 
بولسؤن) ۋەزىپىسىنىڭ ھەممىسىنى ياكى بەزىسىنى ئورۈنلىيالماي ئۇخلاپ قېلىپ. ئۈنى ئەتىسى بامدات 
بىلەن يىشىننىڭ ئارىلىقىدا ئوقۇۋالسا, خؤدض ئۈنى ئۆز ۋاقتىدا ئوقۇغاندەڭ بولىدۇ). [مۇۈسلىبدىن] 

4 . وعَنْ أبي هُريرة رَضي الله عن قال: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ‏ «رجم الله 
رَجُلا قَامّ مِنَ اللَيْلِ فصلى وأَيْقَدَ امرأتهُء فإن أَبَتْ ضح في وجْهِهًا الماء» رَحِمَّ الله امَََةَ قامت من الليْلِ 
سان › وأيْقَطَت رَوْجَّهَا فإن أبي تَضَحَتْ في وجْهه الماء» روا أبو داود . بإسناد صحيح . 

4-- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ.پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله كېچىدە قوپۈپ ناماز ئوقۇغان ۋە ئايالىنى ئويغاتقان. ئەگەر ئايالى 
قوپقىلى ئۈنىمىسا ئۇنىڭ يۈزىگە سۇ چاچقان ئەرگە. شۇنداقلا كېچىدە قوپۈپ ناماز ئوقۇغان ۋە ئېرىنى 
ئويغاتقان. ئەگەر ئېرى قوپقىلى ئۈنىمىسا ئۈنىڭ يۈزىگە سۇ جاجقان ئايالغا رەھمەت قىلسۇن! ». 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 
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5 وَعَنْهُ وَعنْ أبي سَعيدر رَضي الله عنهمّاء قالا: قال رسولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلُم : «إذا 

يقد الرّجُلُ أَهْلَهُ مِنَ الليْل فصليا أو صَلَى ركَعثين جَمِيعاًء كيبا في الذاكرِينّ وَالذكرات» رواه أبو داود 
5- ئابۇھۇرەيرە ۋە ئەبۈسەئىد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
لسا دانداق بىگە؛ # اقم بىر شەر عسي ئاپيالىتى قيقب لكيس بىرلىكتە تاماز 
ئوقۇسا. ئۈ ئىككىسىگە الله نى كۆپ ئەسلىگۈچى ئەر ۋە ئاياللارنىڭ قاتارىدا ئەجىر پۈتۈلىدۇ». 


[ئەبۇداۋۈد تىن] 
6- وعن عائشة رضي الله عَنْهاء أن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «إذا تعس أَحَدْكُمْ في 
الصّلاق فَلْيَرْقدُ حتى يذهب عَنْهُ النُوم ِن أحدكُمْ إذا صَلى وهو ناعِس› لَعَلَّهُ يَدْهَبُ يَستَغْفِرٌقَيَسْبّ تفسة» 


6 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 


دېگەن: « بىرەرسىڭلارنى نامازدا ئۇيقۇ تۇتسا. تؤيقؤسى ئېچىلغىچە ئۇخلىسۇن. چۈنكى. ئۈگدەپ تۇرۈپ 
ناماز ئوقۇسا. ئىستىغپار ئوقۇيمەن دەپ ئۆزىگە بەد دؤثا قىلىپ قېلىشى مۈمكىن». [بىرلىككە كەلگەن 


ھەدىس] 
7 . وعَن ابي هُريرة رضي الله عَنْهُ قال : قال رَسُولُ اللو صلى الله عَلَيِْوسَلٌم : «إذا قام أحدكُم 
مِنَ الليْلِ فاستعجم القرآنُ على لِسَانِهِ فلم يدر ما يقول» فلْيضْطَجمٌ» رواه مُسلِم . 
7 - ئەبۈھۈرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىرەرسىڭلار ناماز ئوقۇش ئۈچۈن تؤرساء ئۇيقۇ بېسىپ قايسى ئايەتنى 
ئوقۋاتقانلىقىنى بسند دەرنچىدە بولسا. يشب تارام قالسؤن», [مۇسلىھتىس] 


3 - باب 


رامزان كېچىلىرى تەراۋىم ئوقۆشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 
1 عن ابي هريرة رَضِي الله عنهُ أن رَسُول الله صَلّى الله عَلَيْه وسَلًم قال : «منْ قام رَمَضصَانَ إيانا 
واختساباً غفِر لَهُمَاتَقَدّمَ مِنْ ذنْيهِ» متفق عليه. 

1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى رامزان كېجىسى الله نىڭ ۋەدىسىگە ئىشەنگەن ۋە ساۋاب ئۈمىد 
قىلغان ھالدا ئەراۋىھ ئوقۇسا. ئۇ كىشىنىڭ ئىلگىرىكى گۈناھلىرى مەغپىرەت قىلىنىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 . وَعنْهُ رضي الله عن قال: كان رسُول الله صَلَى الله علي وسَلم يُرَعْبُ في قَيَامرَمَضَان ِن 
غير أن يَأْمُرَهُمْ فيه بعزية فيقولٌ: «مَنْ قَامَ رَمَضَانَ إهاناً واحْتِسَاباً غفِر لَه مَا تَقَدّم مِنْ ذنْيهِ» رواه مُسْلِمٌ . 
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2 - ئابۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام رامزان كېچىلىرى كىشىلەرنى نامازفا تۇرۇشقا قىزىقتۇراتنى. لېكىن تۇرۇشقا ۋاجىپ 
تەرىقىسىدە بۇيرىمايتنى ۋە: « كىمكى رامىزان كېچىلىرى الله نىڭ ۋەدىسىگە ئىشەنگەن ۋە ساۋاب ئۈمىد 
قىلغان ھالدا تەراۋىھ ئوقۇسا. ئۈ كىشىنىڭ ئىلگىرىكى گۇناھلىرى مدغيدرهت قىلىنىدۇ» دەيتتى. 
[مۇسلىمدىن] 


4 باب 


شەبى قەدرى كېچىسىدە ئۇرۇشنىڭ پەزىلىنى ۋە شابى قەدرى كېچىسىنى ئېپىشتىكى ئەڭ ئۈمىدلىك 
الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: إا أَثْرَْتَاهُ فى لَيْلَةِ الْقَىر إلى آخر السورة بىز قۇرئاننى ھەقىقەتەن شدبى 


قەدرىدە نازىل قىلدۇق. شهبى قەدرىنىڭ نېمە ئىكەنلىكىنى بىلەمسەن؟ شابى قددرى (شەرەپ ۋە 
پەزىلەتتە) مىڭ ئايدىن ئارتۇقتۇر. پەرىشتىلەر ۋە جىبرىشىل شۇ كېچىدە پەرۋەردىگارىنىڭ ئەمرى بىلەن. 
(زېمىنغا الله تەقدىر قىلغان) بارلىق ئىش ئۈچۈن چۈشىدۇ. شۇ كبجه تاك يورؤغانغا قەدەر پۈتۈنلەي تبنج 
ئامانلىقتىن ئىبارەتتۇر 0 0. 
إا راه فى لَيْلَةٍ مُباركة الله نائالا مؤنداق دەيدۇ: ۋبىز قۇرئاننى ھەقىقەتەن مۇبارەك كېچىدە 
(يهنى شهبى قەدرى كېچىسىدە ) نازىل قىلدۈق‡. 
1 ۔ وَعَن أبي هُريرة رضي الله عَنْهُء عن اني صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال: «مَنْ قام لل القَدرٍ 
ماناً واحْێٍسَابا . غر لَهُ ما تقدّم مِنْ ذنْيو» متفق عليه. 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (كسمكى شەبى قددرى كېچىسىنىڭ الله نىڭ ۋەدىسىگە ئىشەنگەن ۋە ساۋاب 
تؤسد قىلغان ھالدا تؤرساء ئۈنىڭ بۇرۇلقى گۇناھلىرى مەغسىرەت قىلىنىدۇ». |بىرلىكى كەلگىن 
ھەدىس] 
2 وکن ابن ھىررقى الله يما ا¿ رجالا م ایاپ ای مىل اش عليه وسل› أزيا ليله 
- وعن ابن عمر رضي الله عنهما أن رجالا من أصحاب النبي صلى الله عليه وسلم › اروا لي 
" لات #¥‰ ا 1 1" ` × الى الي م ساف ب فو | 06 
القَدْرٍ في امام في السسبْع الأواخر› فقال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أرى رُوْيَاكُمْ قد تواطات في لسع 
ea 0‏ عد قن ماللا عور اس aE‏ 3 € + + " 
7/2 .- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
يەتتىسىگە ماس ئىكەنلىگىنى كۆردۈم. كىمكى شەبى قەدىر كېچىسىنى ئىزدىمەكچى بولسا. رامزاننىڭ 
ئاخىرقى يهتتسدين ئىزدىسۇن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


1 


1 و " 
سۈرە قەدر› 1 5 ئايەتلەر. 


)2 سۈرە دۇخان 3 ئايەتنىڭ بىرقىسمى . 
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3- وعنْ عايْشَة رضي الله عنهاء قَانَتَ: كان رول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم يُجاوِرُ في المَشُ, 
الأَاخِرٍ مِنْ رمضانَ» ويّقول: «تحروا ليْلّة القذر في العشْرٍ الأوَاخِرٍ مِنْ رَمَضانَ» متفَقٌ عليه. 
ئاخىرىقى ئونىدا ئېنىكاپما كىرەتتى ؤه: « شهبى قەدىر كېجىسىنى رامزاننىڭ ئاخىرقى ئون كۈنىدىن 
ئىزدەڭلار» دەيتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وَعَنْها رضي ) الله عنها أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «تُحرُوًا ليْلة القَدرٍ في الوثرٍ 
هن العشرالاواخر ى رمضان» رواه البخاري. 

4 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ((شابى قەدرى كېچىسىنى رامزاننىڭ ئاخىرقى ئونىنىڭ تاق كېجىلىرىدىن ئىزدەڭلار». 
[بۇخارىدىن] 

5 . وعَنها رْضًي الله عَنَهَا, قَالَت: کان رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا دَخَلَ العَشْرُ 
ازۇر يى رن شيا انيل واتنقة الموج واد ئۇ »تةق ا 

5 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىلنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام رامزاننىڭ ئاخىرقى ئونى كىرسە. كېچىلىرىنى ئىبادەت بىلەن ئۆتكۈزەتتى ئاپاللىرىنىمۇ 
ئويغىناتنى. ئادەتتىكىدىن ئارتۇقراق ئىبادەت قىلاننى. بەلۋىغىنى چىڭ باغلاپتتى (يدنى ئاپالىغا 
يېقىنچىلىق قىلىشتىن ئۆزىنى تارتاتنى). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 . وعَنهَا قَالتً: کان رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَجَْهِدٌ في رَمضانَ مَالا يَجَْهِدُ في عَيْرو 
5 نه 4 5 0 ى وى لي ر 0 و - 
وفي العشر الاواخِرٍ منه» مالا يجتهد في غيرة» رواه مسلم. 

 . 6‏ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق دېگەن: 
پەيغەمبىر ئالەپھىسسالام راسزان ئېيىدا (قىبادەت. ياخشىلىق, اله غا يۈزلىتىش جەھەتلەردە) رامىزاندىن 
باشقا جاغلاردا كۆرۈلمىگەن تىرىشچانلىقلارنى كۆرسىئەتتى. رامىزاننىڭ ئاخىرىقى ئونىدا ئۈنىڭدىن باشقا 
جاغلاردا كۆرۈلۈپ 0 مە و Pn‏ 


وا و 


«قولي : الله سۇت واه ارذ رقا Eee‏ 

7 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئەگەر مەن شهبى قددرى كېچىسىنىڭ قايسى كېچە ئىكەنلىكىنى بىلسەم . ئۈ كېچىسى نېمە 
دەيدىغانلىقىمنى دەپ بەرگىن. دەپ سورىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئی الله! سەن ثديؤ قىلغۇۈجى. 
ا و ميان دەب ىى « »ج دري اک د ا 


5- باپ 
مىسۋاك ئىشلىتىشنىڭ پەزىلىنى ۋە پەيغەمبەرلەرنىڭ دىندىن قالغان ئەبىئى خىسلەتلەر ئوغرىسىدا 
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1 عَنْ ابي هُريرَة رَضي الله عَنْهُ أنّ رَسُول اللهِ صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم قال : «لُولا أن شق عَلى 

متي أو عَلى الناس لأمرثهم بالسسّواك مع كل صلاة» متفقّ عليه . 
1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر ئۈممىتىمگە ياكى كىشىلەرگە مؤشدققدت كېلىپ فالسسؤن دېمىگەن 


2 _ وَعن خَذِيفَة رَضِيُ الله عَنْهُ قال + کان رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم إذا قام مِنَ النُوم 
برض قا:بالسراڭ. مق عليه. 

2 - هؤزديفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مۇنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر قاچان ئۇيقۇدىن ئويغانسىلا ئاغزىغا مىسۋاك ئىشلىتەتتى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

3 . وَعَنْ عائشة رضي الله عَنْهَا قَالتٌ: كنا نا لرسُول اله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم سِواكهُ 
َطَهُورَهُ مُه الله مَا شناءً أن بُ ِن اللَْلِ. فيتسوك. وَيَتوَضَاُ ويْصَلّي» رواة مُسلم. 

3- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دېگەن: بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا مىسۋاك ۋە تاھارەت سۈيىنى تەييارلاپ ببرهتتؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كېچىسى الله 
خالىغان جاغدا تۈرۈپ مسؤاك ئىشلىتەتتى. تاھارەت ئالاتنى ۋە ناماز ئوقۇيتتى. [مۇسلىمدىن] 

4- وعنْ انس رَضِي الله عن قَالَ؛ قال رسُولٌ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلُم : «أككَرت عَليَكُمْ في 
السُوَاكِ» رواء البُخاري. 

 . 4‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مەن سىلەرگە مىسۋاك ئىشلىتىش توغرۇلۇق كۆپ ۋەسىيەت قىلىمەن » . 
[بۇخارىدىن] 

9 وع شُريح بن هانيء قال ية رضي الل حنها باي يم کان بد الي سى 
الله عليه وسَلّم إذا دحل بَيْتَهُ قَانَت: يالسواك» روا مُسْلمُ . 

5 شۈرەيھ شبنى ھانىدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: مەن ئائىشەگە: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆيگە كىرسە ھەممىدىن بؤرؤن نېمە ئىش قىلاتنى؟ دەپ سورىسام. ئائىشە: 
مىسۋاك ئىشلىتەتتى› دېدى. [مۇسلىمدىن] 

6- وَعَنْ أبي موسى الأشعَرِي رضي الله عَنْهُ قال: مَحَلت على النّبِي صلى الله عَلَيْهِ وسَلم 
وطرّف السواك على لسازه. قق علي . وهذا لَفظ مُسلم . 

 . 6‏ ئەبۇمۇسا ئەشئەرىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئۇ 
مؤنداق دېگەن: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كىرسەم مىسۋاكنىڭ بىر ئۈچى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئاغزىدا ئىكەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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77 _ وعن عايْشَةً رضي الله عَنْهاء أن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «السواك مَطهرة للقم 
مرضاة للرّب» رواه النّساش› وان خُرَمة فى صحيحه اساد صحيحة . 

 . 7‏ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: « مسؤاك ئېغىزنى تازلىغۇچى ۋە الله نى رازى قىلغۈچىدۈر ». [نەسەئىيدىن] 
خم مِنَ الفطرة: الختان › وَالاسْيَخْدَاهُ » وتقليم الأظفار » وتتف الإيط› وقص الشارب» مُتفقّ عليه. 

8 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بەش تۈرلۈك ئىش بولۇپ. ئۇلار پەيغەمبەرلەرنىڭ دىنىدىن قالغان 
خىسلەتلىرىدۇر. ئۇ بهش ئىش بولسا: خەتنە قىلىش. ئەۋرەتنى تازىلاش. تىرناقنى ئېلىش. فولتؤقنى 
تازىلاش. بۇرۇتنى قىسقارتىشتىن ئىبارەت ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

09 . وعَنْ عاشة رضي الله عنْهًا قات : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «عَشْرٌ من الفطرة: 
قصّ الشٌارب› وإعفَاء اللَحْيّةء وَالسُوَاك › وامنْتنشّاقٌ الماءء وقصُ الأظقار» وعَسلُ البَرَاحِمِء وتف الإبطء 
وَحلق العائة» وانتِقاصٌ الماء» قال الرّاوي: ونسييت العاشرة إلا أن تكون المضمضّة؛ قال وكيمٌ وَهُوَ أَحَد روات : 
اا الماءء يعني : الاسْتنْجاء . رَواهُ مُسِلِم . 

9 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئون تۈرلۈك ئىش بولۈپ. ئۇلار دىندىكى خىسلەت ھېساپلىنىدۇ. ئۇلار بؤرؤتنى قىسقارتىش. 
ساقال قوبؤش. مىسۋاك ئىشلىتىش. بۇرنىغا سۇ ئېلىش. تىرناق ئېلىش. بارماق ئارىلىرىنى يؤيؤش, 
قولتۇقنى تازىلاش. ئەۋرەتنى تازىلاش. ئىستىنجا قىلىش ». بۇ ھەدىسنى رىۋايەت قىلغۇجى: ئونىنچىسىنى 
ئۈنتۈپ قاپتىمەن. بدلكى ئېغىزغا سۇ ئېلىش بولسا كېرەك. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

- اس Ne E‏ ود 2 1 ق س الوم 490 43 7 

0 . وعَن ابن عُمَرَ رضي الله عَنْهُمَا . عن النبي صلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «أخفوا الشُوَارِبَ 
ایال ملق ءايە. 

 . 0‏ ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بۇرۇتنى قىسقارتىڭلار. ساقالنى قويۇڭلار )». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6 باب 


زاكاتنىڭ پەرز ئىكەنلىكى ۋە ئۇنىڭغا ئالاقىدار مەسىلىلەرنىڭ بايانى ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ل(وأَقِيمُوا الصّلاةً ونوا الَكَاة (نامازنى ئادا قىلىڭلار. زاكاتنى بېرىڭلار) 
(ومَا أَِرُوا إلا ِيحْبُدُوا الله مُخْلِصِينَ َه الدينَ حُتَقَاء وَيُقِيمُوا الصّلاة وَيُؤْتُوا الرّكاة وَذلِكَ دين الْقيُمَِّ) (ئۇلار پەقەت 
ئىبادەتنى الله غا خالس قىلغان. هدق دىنغا ئېتىقاد قىلغان هالدا (يالغۇز) الله غلا ئىبادەت قىلىشقا 


(1) 


1( ;¦ 5 0000 3 
) 1 بەفەرە 3-ئايەننىڭ بىر قسمم . 
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بؤيرؤلدى. نامازنى ئادا قىلىشقا. زاكاتنى بىرىشكە (بۇيرۇلدى). ثدنه شؤلار (يدنى ئىبادەت. ئىخلاس. 
ناماز. زاكاتلار) توغرا دسندؤر) ‏ خُذٌ من أَمْوَالِهِمْ صّدقَة تُطَهُرُهُمْ وَتُرَكِيهِمْ بها ((ثى مؤههممدد!) 
ئۇلارنىڭ ماللىرىنىڭ بىر قىسمىنى سەدىقە ھېسابىدا ئالغىنكى. ئۇنىڭ بىلەن ئۇلارنى گۇناھلىرىدىن 
پاكلىغايسەن ۋە (ياخشىلىقلىرىنى) كۆپەيتكەيسەن) . 

1- وعن ابن عُمَرَ رَضِي الله عَنْهُماء أن رَسُول الله صلّى الله عليه وسَلّم قال: «بني الإِسُلام 
عَلى خَمْسِ : شَهَادَة أن لا إِله إلا اللّه. ون مُحمَّدا عَبْدُهُ ورسُولهُء وإقام الصّلاة» وإياء الرَكَاة, وح البَيْتِء 


وصوم رمضان» متفقّ عليه . 

1 _ ئابدۇللاھ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئىسلام بەش ئاساس ئۈستىگە قۇرۇلغان. ئۇلارنىڭ بىرىنچىسى: الله دىن 
باشقا لاھ يوق؛ مؤهدبينة هل ةيويسالا الله نىڭ ئەلچىسى دەب شۆۋاھلىق بىرىق. ئىككىنجىس؛ ناماز 
ئوقۈش. ئۈچىنچىسى: زاكات بېرىش. تۆتىنچىسى: هدج قىلىش. بەشىنچىسى: روزا تؤتؤش». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن طَلْحَةَ بن عُبيْد اللو رَضي الله عِنُ. قال: جَاءَ رجُلٌ إلى رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم 

8 ده "" © 2 ققق ع ت@ عافن - ¬=" ` - ا س ق ا 2 ب 

فإذا هُوَ يَسََلُ عن الإسٌلام › فقال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلَم : «حَمْسسُ صَلُواتٍ في اليوْم والليَة» قالَ:هَلْ 

علي غَيْرُهُنَ؟ قال + «لاء إلا أن تطوّع» فقال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «وصيّامُ شَهْرٍ رَمضَانَ» قالَ:هَلْ 

عي غيْرُُ؟ قال: «لاء إلا أن تطوّع» قَالَ: وَذْكَرَ لَه رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء الرّكَاة فَقَالَ: هَل علي 

غَيْرُهَا؟ قالَ: «لاء إلا أن تطوَّع» فأَدبّر الرَّجُلُ وهُوَ يَقولُ : واللهِ لا أَزِيدٌ على هذا ولا أَنْقص مِنْهُ» فقال رَسُولُ 
الله صلى الله عَلَيْهِ وسَڵم : «أفلّحَ إن صّدّق» مُتفقّ عليه. 

2 تدلهه ئىبنى تؤبديدؤللا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
ئەمىىلىك (جاملىرق باغبايغان) بىر قىش يديك مينر ئەزنېبىسسالامىنىڭ فشا ىلاق. بىز ئانىڭ 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا يېقىن كەلدى. ئۈ ئەسلىدە ئىسلام ھەققىدە سورىغان ئىكەن. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «(ئىسلام ) بىر كبجه كۈندۈزنىڭ ئىجىدە بەش ۋا ناماز ئوقۇشتۇر» دەپ جاۋاب بەردى. 
ثؤ: مەن ئوقۇبدىغان ئۇ نامازلاردىن باشقا ناماز بارمؤ؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام «يوق. 
ئېيىنىڭ بىر ئاي روزىسىنى تۇتۇشتۇر» دبدى . ئۈ: ماڭا ئۈنىڭدىن باشقا روزىمۇ بارمؤ؟ دەپ سورىدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (يوق. تؤناي دېسەڭ ندفله روزا تۈتقىن » دبدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇنىڭغا: «زاكاتبۇ ئىسلامنىڭ قاتارىدىن» دەپ سۆزلەپ بەرگەن ئىدى. ئۈ كىشى: ئۇنىڭدىن باشقىسىمۇ 
بارمؤ؟ دەپ سورىدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (يوق. بېرەي دېسەڭ سەدىقە بەرسەڭ بولىدۇ » دېدى. 


0 سۈرە بهييمنه 5 ئاپەت. 
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ئاندىن ئۇ كىشى: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. مەن بۇنىڭدىن ئارتۇقبۇ قىلمايمەن. كدممؤ 
قىلمايمەن. ‏ دېگەن يبتى ئارقىسىغا يېنىپ كەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئؤ راستلا شۇنداق قىلسا 
نجات تاپىدۇ » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3- وعن ابن عباس رَضي الله عَنهُء أن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› بِعَتً مُعَاذاً رضي الله عَنهُ 
إلى اليّمن فال : «ادُعُهُمْ إلى شهادة أن لا إل إلا الله وأئي رسُولُ الله فإن هُمَ أَطَاعُوا بذلك. فَأَعْلِمْهُم أن الله 
اأ" - ه4 ُ ر قق 2 5 - 5 fos‏ و 5 RT‏ ان - 0 
تعالى افترض عليهم حمس صلوات في كل يوم وليلةء فإن هم أطاعوا إذلك فاعلمهم ال الله افترض عليهم 
ئەلەيھىسسالام مؤئازنى يەمەنگە ئەۋەتكەن جاغدا ئۈنىڭغا: « سەن ئۈلارنى الله دين باشقا بىر ئىلاھنىڭ 
يوقالاقىغا ی س اله نىڭ پايغەمبىزن ئىكانلىكىمگە فز اقلق بېرىشكە ماقىرغىن. ئاگەر فلار انی 
قوبۇل قىلسا. ئۇلارغا الله تائالا نىڭ بىر كېچە ‏ كۈندۈزدە بدش ۋاخ ناماز ئوقۇشنى يدرز قىلغانلىقىنى 
بل و ر ور انما تیل قىلسا, اله مالا شك ووا ف رة بایرس ئېلىپ 
رارغ ببريسفان زاقااش پەر( قىلغانلىقىنى بىك اکن ديدق: [بىرلىككە كدلكان عددس] 

 -4‏ وعَن ابن عُمَر رَضي الله عنْهُماء قال: قال رَسُولُ اللو صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أَمِرْتْ أن 
أقاتِلَ النّاسَ حتى يشهدوا أن لا إِلهَ إلا الله وأنّ مُحَمّداً رَسُولُ الله ويُقِيمُوا الصّلاة» وينوا الرّكاة, ذا 
2 5 2 ي E‏ 34 مامه ه ref‏ م ووه د ِ يە گە 
لوا ذلك, عَصَمُوا مي دمَاءهُمْ وأمُوَالهم إلا عق الإسلام وحِسايهُمْ على اللّو» مُتفقّ عليه . 

4 _ ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىللىدۈكى. پەيغەمبەر 


هد ع 


ا 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبدى: مدن كىشىلەر ھەتتا ”الله دىن باشقا ئىلاھ يوق ۋە مۇھەمباد 
ئەلەيھىسسالام ھەقىقەتەن الله نىڭ پەيغەمبىرى“ دەپ ئىفرار قىلغان. ناماز ئوقۇغان ۋە زاكات بەرگەنگە 
قددهر ئۇلار بىلەن ئۇرۈش قىلىشقا بؤيرؤلدؤم. ئەگەر ئۇلار بۇ ئىشلارنى قىلسا مەندىن ئۆزلىرىنىڭ 
جانلىرىنى ۋە ماللىرىنى ساقلاپ قالىدۇ. پەقەت ئىسلامنىڭ هدققى بىلەن (يدنى ئىسلام قانۇنىنى بؤيجه 
جازاغا قار شلب قالسا) ساقلب قالالمايدۇ. #الأروين هساب ئېلى الله نىڭ ئىشىدۇر». |بىرلىكگ/ 
كەلگەن ھەدىس] 
mE 3 2 1210/5‏ الله so‏ قال : لا ەة ل للد رم اله عله ر *" 0" 
- وعن ابي هريرة رضي الله عنه» قال : لما توفي رسول الله صلى الله عليه وسلم› وكان ابو 
بكر رضي الله عَنْهُء وكفرَ مَنْ كفرَ ِن العرب» فقالَ عُمرُ رضي الله عَنْهُ: كيق تقاتل الئاس وقد تال رسول 
لله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «أمِرت أن أقاتل النّاسَ حتّى يقُولُوا لا إله إلا الله فص قالپا. ققد عَم مني مَالَهُ 
ا ` ± عر ساق # 3 اف ل عمد 7 و د ل اد 2 6 م 
وَنَفْسَهُ إلا بحقه» وَحِسَابُهُ عَلى الله؟» فقال بُو بكر : واللهِ لاقاتلْن مَنْ فرق بَيْنَ الصَّلاةٍ والرّكاة فإن الرّكاة 
حَقُ الَال. واللّهِ و مَنعُوني عِقَالا كاتوا يُوَدونَهُ إلى رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلمء لَقَائلتُهُمْ على منعهء قال 
عُمرُ رضي الله عَنْهُ: فوالله مَا هُو إلا أن رَأَيْتُ الله قد شرح صَّدْرَ أبي بكر للقكَالء فعرفت أنه الحق. مُتفق 
عليه . 
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5 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دبكدن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ؤايات بولۇپ ئەبۇبەكرى خەلىبە بولغاندا. ئەرەبلەرنىڭ ئىچىدىن 
ئۈرۈشماقچى بولغاندا) ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئەبۇبەكرىگە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (( مەن كىشىلەر 
بىلەن ئۇلار تاكى الله دىن باشقا ئىلاھ يوق» دەپ گۇۋاھلىق بەرگەنگە قددهر ئۇرۇشۇشقا بۇيرۈلدۈم. 
كىمكى شۇ سۆز بىلەن گۇۋاھلىق بەرسە ئۆزىنىڭ مېلى ۋە جېنىنى مەندىن يدقدت ئىسلام ھەققى بىلەن 
ساقلاپ قالىدۇ. ئۇلارنىڭ ھېسابى (ئىچكى سىرى) الله غىدۈر » دېگەن تؤرسا ئۇلارغا قارشى قانداق جىھاد 
قارىغان كىشى بىلەن جوقۇم ئۆرۈش قىلىمەن. چۈنكى. زاكات دېگەن مالنىڭ هدققى. الله نىڭ نامى بىلەن 
قەسەمكى. ئەگەر ئۇلار پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بېرىپ كېلىۋاتقان ئارغامچا چاغلىق نەرسىنىمۇ 
مېنىڭ زامانىمغا كەلگەندە بەرمىسە شۇنى (يدنى زاكاتنى) بەرمىگەنلىكى ئۈچۈن ئۇلار بىلەن ئۇرۈش 
قىلىمەن. دېدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. الله ئەبۇبەكرىنىڭ دىلىنى 
ئۇرۇش چۈشەنجىسىگە ئېجىۋېتىپتۇ. دەپ قارىدىم. ئاندىن ئەبۇبەكرىنىڭ قارىشىنىڭ توغرا ئىكەنلىگىنى 
بىلدىم. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 . وعن ابي ايوب رضي الله عنه. أن رَجُلا قال للنَّي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : لحيرني يعمل 
يُدْخِلني اخِنَة "4 ويد ¦ الله ولا تشك يه شيعا ونُقِيمُ الصلاة» وشؤْتي الركاة. وتَصِلٌ الرّحِم» متفقّ 3 لي 

1116 كهبؤئهييؤب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. كو ۇ مۇنداق 
دېگەن: بىر كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: مېنىڭ جەننەتكە كىرىشىمگە تۈرتكە بولىدىغان بىر 
ئەمەلنى تبيشب بەرگىن. مدن شۇنى قىلاي دېگەندە. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: « الله غا ھېجنەرسىنى 
شېرىك قىلماستىن شسبادهت قىلغىن. ناماز ئوقۇغىن.زاكاتنى بەرگىن. تۇغشاندارجىلىقنى يەتكۈزگىن » 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 . وَعنْ أبي هُرَيرَة رضي الله عنة» أَنّ أعرابيًا أتى الي صَلَى م فقال: يارَسُول 
الله دلّني على عمّل إذا لته دخَلت الجنّة. قَالَ: «تَعبدُ اله ولا شرك يه شيعاء وثقيم الصَّلاةء وَتُؤْتي 
الرّكأة المفرُوضّة: وَتَصُومُ رَمَضَّانَ» قَالَ: والذي تفسبي بيدهء لا أزيد 0 هذا . قَلَمّا ولّى» قال المي صلی الله 
عليه وسَلّم : : «مَنْ سَرَهُ أن يَنْظْرَ إلى رَجُلٍ مِنْ أَهْل اجن ينظ إلى هذا» مُتفق و علية: 

7 ئەبۇھۇرەيرە رەرزساللاغۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق 
دېگەن سەھرالىق بىر ئەرەب پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
مېنىڭ جەننەتكە كىرىشىمگە تۈرتكە بولىدىغان بىر ئەمەلنى كۆرستىپ قويغىن. مەن شۇنى قىلاي 
دېگەندە . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹« الله غا ھېجنەرسىنى شېرىك قىلماستىن ئىبادەت قىلغىن. ناماز 
ئوقۇغىن. بدرر قىلىنغان اكاش بەرگىن. رامزان روزىسىنى تؤتقشن » دېدى. »و و شی جېنىم ئىلكىدە 
بولغان زات الله بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. مەن بۇنىڭدىن زبياده قىلمايمەن. دېدى. ئۈ كىشى ئۆرۈلۈپ 
ماڭغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «قانداق بىر كىشىنى جەننەت ئەھلىگە قارىۋېلىش خۇشاللاندۇرسا 
مۇشۇ كىشىگە قارىسۈن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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8 وَعَنْ جَرِيرٍ بن عبد الله رضي الله عَنهُء قال : بَايعْت النَِّيّ صَلَى الله َلَيْهِ وسَلُم على إقام 


الصّلاةء وَإيتاء الركاة, والنْصّح لكل ملم . مُتفقٌ عليه . 
8 جدربر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: مەن 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ناماز ئوقۈش. زاكات بېرىش ۋە بارلىق مۇسۇلمانلارغا سەمىمىي بولۇشقا 


09 - وَعَنْ أبي هُريرة رضي الله عن قال : قال رسول اللَّهِ صلی الله عليه وسلم: ماين ساجپ 
ذهب ولا فِضَّة. لا يودي مِنْهَا حَقها إلا إذا كان يَوْمُ القيامَةٍ صُفَحَت لَهُ صَفايُحُ من نار َأحمي عَلَيْهَا في نار 
جهنم فیکوی بها جِنبْهُء, وجبيئُه» وطَهْرُ. كلما بردت أعيدت لَهُ في يوم كا بار کسی الك سكل 
حٌى يُقَضَى بِيْنَ العباد قَيُرَى سبِيلَهُ إِمّا إلى اخِنَةٍ وإما إلى الار» . قيل: يا رسُول الله فالإيل؟ قالَ: «ولا 
صاحب إيل لا يوَدًي مِنهًا حقهّاء وون حقهاء حَلَبْهًا يوم ورْدهاء إلا إذا كان يوم القيامة بُِطِحَ لها يقاع قرقرٍ 
فر ها گا قد لها سىلا واحداء كت باختانپا. اشا بألرامياء كلما م عاد ا رد علد 
أخراهاء في يوم کان مقداره حَمْبِينَ ْف سَنة. حنَّى يُقْضَي بَيْنَ الاد » قيُرَى سييله. إِما إلى الجنّةِ وإمّا إلى 
النار» . قيل : يا رسول الله ابقر وَالعتَمُ؟ قال: «ولا صاجب بقر ولا غنم لا يودي مِنْهَا حقها إلا إذا كان يَوْم 
مەس ا ۶ كنطحه يقرونهًا: 
وَتَطُؤُهُ يأَطْلافَِا. كلما مَرَ عَلَيْهِ أولاهاء ره عَلَْهِ أخراهاء في يوم كان مقدارهُ حُمْسِينَ ألف سئَةٍ حتّى يُقَضّ 
بن اناف تيك سبيلة إا إلى ا كذ اما إلى اکان ليل يا رون الله فال قال ءاقل ولف فى 
ع | ف ق 8 7 df,‏ ا A‏ 7 +× 1 ق ي o‏ 
لِرَجِلٍ وزرء وهي لِرَجِلٍ سيثرء وهي لرجل أجرهء فاما التي هي له وزر فرجل ربطها رياء وفخرا وێواء على أهلٍ 
الإسّلام» فهي له وزرٌ» وامًا التي هي له ميثرٌء فرَجُل ربَّطهًا في سَبيل الله ثم لم ينْسَ حق الله في ظهورها › ولا 
0 3 7ع بوم 0 سكاع © ويم الى قاس " € 3 ا 1 # وي £ # 
حَسنَات» ولا قط طِولّهًا فاسئّت شَرفاً أو شَرقيْنٍ إلا كىب الله لَهُ عدد آتَارِهَاء وأروائهًا حَستات» ولا مر 
بها صاحِبّهَا عَلى هر فَشَرِيَت مِنْهُ» ولا يُريدٌ أن يَسْقِيَهًا إلا كب الله لَهُ عد ما شَرِبَت حَسئَاتي» . قِيلَ:يا 
سول الل لف قان ونا ال على في الم شي شَيء إلا هعارد الآية القاكة Sa Pe‏ تمل تل 3 
را ير بودن ل 0 يرة)ه حدق ا . وهذا لفظ مُسْلم . 

09 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئالنۇن ‏ كۈمۈشنىڭ زاكىنىنى بەرمىگەن كىشى قىيامەت كۈنى ئۈزۈنلىقى ئەللىك مىڭ 
يا اشا كىرسىغانلىق ئېشى ااا قەدەر ئالتۈن ا (لىگەندەك) كەڭ ت 
جەھەننەمنىڭ ثونى بىلەن قىزىتىلىپ ئ ئۈكىشىنىڭ بېئىنى. پىشانىسى ۋە دۈمبىسى داغلىلىپ تۇرىدۇ. 
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ئۇلار سوۋۈپ قالغان هامان ئوتنا قايتا قىزىتىلىپ تؤرؤسدؤ» دېدى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
تۆگىنىڭ ھۆكۈمى قانداق بولىدۇ؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(تۆگىنىڭ ھەققىنى ئادا 
قىلمىغان كىشى. قىيامەت كۈنى ئۈزۈنلىقى ئەللىك مىڭ يىلغا باراۋەر كېلىدىغان كۈندە الله تائالا 
ا اراو م ك° ف ااانه باک اا 1 فق 
بولغانغا قەدەر. تويتوز بەردە تۆگىگە تاشلاپ بېرىلىدۇ. تۆگە ناھايىنى كۈچتۈڭگۈر ھالىتىدە پۈتۈن 
بوتىلاقلىرىنى باشلاپ كېلىپ بىر بىرلەپ ئۈ كىشىنىڭ ئۈستىدىن دەسسەپ. چىشلەپ ئۆتىدۇ. ئايىقى 
ئۆتۈپ بولغاندا قايتا بېشىدىن باشلاب ئۆتۈشكە باشلايدۇ. تۆگىدىكى ھەفنىڭ بىرى. ئۈنى سوغارغان كۈنى 
سېغىپ سۈتىنى پېقىرلەرگە ببردشتؤر» دەپ جاؤاب بەردى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! كالا 
بىلەن قوينىڭ ھۆكۈمى قانداق بولىدۇ؟ دەپ سورىدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(قوي. كالىسىنىڭ 
زاكىتىنى ئايرىمىغان كىشى قىيامەت كۈنى ئۈزۈنلىقى ئەللىك مىڭ يىلغا باراۋەر كېلىدىغان كۈندە الله 
تاا ا بتاور اق ئارىسىدا اکن جرب کا قىشا مەلەتكە باش اا گىرىدىشانلىش قىلىق 
بولغانغا قادو کا ئويلىرىغا قاشات بېرىلىدۇ. قۇلار ئۆزلىرننىڭ سوزالن ۋە :باغلانلىرىنىڭ ھامىسسىش 
باشلاب كېلىدۇ. ئۈلارنىڭ ئىچىدە مۈڭگۈزى ئەگرى ياكى مۈڭگۈزسىز ياكى مۈڭگۈزى سؤنؤقى بولمايدۇ. ئۈ 
كىشىنى بىر بىرلەپ مۈڭگۈزلىرى بىلەن ئۈسۈپ. تۇياقلىرى بىلەن دەسسەپ ئۆتىدۇ. ئايىغى ئۆتۈپ 
بولغاندا قاپتا بېشىدىن باشلاپ ئۆتۈشكە باشلايدۇ» دەپ جاۋاب بەردى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ 
تۈرلۈك بولىدۇ. ئۈ بەزى ئادەملەرنىڭ ھاجىتىنى قامدايدۇ. بدزى ئادەملەرنىڭ ھاجىتىنى قامدايدۇ. بەزى 
ئادەملەر ئۈچۈن ساۋاب ئېلىپ كېلىدۇ. ئىگىسىگە كؤناه ئېلىپ كېلىدىغان ئات كۆز ‏ كۆز قىلىش. 
پەخىرلىنىش ۋە مۇسۇلبانلارنىڭ زىيىنىغا بېقىلغان ئاتتۇر. ئىگىسىنىڭ ھاجىتىنى قامدايدىغان ئات 
جىھادتىن باشقا ياخشى ئىشلار ئۈچۈن بېقىلغان ئۈنىڭ ئۈستىدىكى ۋە گەدىنىدىكى الله نىڭ ھەققى 
ئۇنتۇلبىغان لاتا ئىگىسىگە ساۋاپ تاب لفان اك ئىسام ايح الل نىڭ يولىدا قونلاشا 
باغلاپ قويۇلغان ئاتتۇر. ئۇنىڭ ئوتلاقتىن يېگەن بىر تال ئوت ياكى تېزەكلىگەن بىر تال تېزەك ياكى 
سىيگەن بىر قېتىملىق سۈيدىكىگىيۇ نۇرغۇنلىغان ساۋاب بېرىلىدۇ. ئارغامچىسىنى ئۈزۈۋېلىپ ئۇباق ‏ 
بۇياققا يۈگۈرگەن ۋاقتىدا دەسسىگەن بىر تال قەدىمىگىمۇ. تېزەكلىگەن بىر تال تېزىكىگىمۇ الله تائالا 
نۇرغۇنلىغان ساؤابنى يازىدۇ. ئىگىسىنىڭ ئۈنى سؤغؤرؤش نىيىنى يوق ھالەتنە. ئۈنى ئېرىقنىن ئۆتكۈزۈپ 
كېتىپ بارغان چاغدا ئۇنىڭ ئېرىقتىن ئىچىپ قالغان ھەر بىر يؤتؤم سۈيى ئۈچۈن الله تائالا نۇرغۇنلىغان 


ساؤابنى پازىدۇ» دەپ جاۋاب بدردى ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى ئېشەكلەرنىڭ ھۆكبى قانداق 
لېكىن بۇ يدرده ھەممە ياخشىلىقنى ئۆز ئىچىگە ئالغان مەنىسى جوكقؤر تەڭداشسىز ئابەت باردۇر: 
(كىمكى زەررىچىلىك ياخشى ئىش قىلىدىكەن.ئۈنىڭ مۇكاپىتىنى كۆرىدۇ. كىمكى زەررىچىلىك يامان ئىش 
قىلىدىكەن.ئۈنىڭ جازاسىنى تارتىدۇ) » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 باب 
راسزان روزىسنىڭ پەرز بولۈش. ئۇنىڭ پەزىلىتى ۋە ئۇنىڭغا ئالاقىدار مەسىلىلەر توغرىسىدا 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (یا ها الین مَنُوا کب عَلَيِكم الصيّام كَمَا کب عَلَى الْذِينَ من قَبْلِكم) إلى قوله تعالى : 
SAE a ` ` ` ` ]" ?¡‏ 1 22 ععضي ىن . ماقي "¬ #معاوف مه سافان افاعم وام يفوع ممم ق 
(شَهْرُرَمَضَانَ الذي أَنْزِلَ فيه القرْآنُ هُىلِلنّاسِ وَبِيَنَاتٍ من الهدى وَالفرقان فمَنْ شَهد مِنْكمُ الشَهر فليَصُمْه وَمَنْ كان 
مَريضاً أَوْ عَلَى سر فيدة ف يام أ » (ئى مۆمىنلەر! (گۇناھلاردىن)ساقلىنىشىڭلار ئۈچۈن. سىلەردىن 
ئىلگىرىكىلەرگە (يەنى ئىلگىرىكى ئۈممەتلەرگە) روزا پەرز قىلىنغاندەك. سىلەرگىمۇ (رامىزان روزىسى) 
پەرز قىلىندى) دېگەن ئايەتتىن (سىلەردىن كىمكى رامزان ئېيىدا ھازىر بولسا رامزان روزىسىنى تۇتسۇن. 
كىبكى كېسەل ياكى سەپەر ئۈستىدە بولۇپ (تۇتمىغان بولسا. تؤتسغان كۈنلەر ئۈچۈن) باشقا كۈنلەردە 
تؤتسؤن) دېگەن ئابەتكىچە! . 
1 ون أبي هُريرة رضي الله عِنَهُ, قال : قال رسُولُ اللَهِ صَلَى الله عَلَْهِ وسم : «قال الله ع 
وجل كل عمل ابْنِ ادم له إلا الصّيامء فَنُهُ لي وأنا أَجْزِي يه. والصّيام جُنّة فإذا كان يوْمُ صم أَحَدِكُمْ فلا 


مو € مه و 
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يرفث ولا يصحبء فان سابه أحد أو قاتلە. فليقل : إني صائم . والزي تفس محمد بيده لحلوف فم الصائم 
00 ره 5 3 أو َء "‰7 `` CEA E‏ ¦ ¥ ەھ , 3 
متفق عليه وهذا لفظ رواية اليخاري: 


وفي رواية له: «يْرُكَ طَعامَهُ وَشَرابَهُ, وشَهوتة؛ مِنْ أجلي» الصّيامُ لي وأنا أَجْرِي يوء والحسئة بِعَشْرٍ 
أَمْكَالِهًا» . وفي رواية لمسلم : و عمل ابن - ييضَاعفُ اس يعشر أَمْكَالِهًا إلى سبٌعمائة ضعفي. قال الله 
تعالى : إلا الصّوْمَفَإِنّهُ لي وأنا أَجْرِي يه: يدع شَهُونَهُ وَطَعامّهُ مِنْ أجلي . لِلصّائم فَرْحتَانِ : فرحة عند فطره» 
1/. ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله ئەززەۋەجەل مؤنداق دەيدۇ: ”ئادەم بالىسىنىڭ ھەر بىر ئەمىلى ئۆزى 
ئۈچۈن بولىدۇ. ( الله بەندىنىڭ ئەجرىنى مۈئەككەل پەرىشتىلەر ئارقىلىق بېرىدۇ) روزا مدن ئۈچۈن بولىدۇ. 
ئۇنىڭ ئەجرىنى ئۆزەم بېرىمەن. (رامزاننىڭ ئەجرىنى ئېلىپ كېلىشكە مۈئەككەل پەرىشتىلەر ئاجىزلىق 
قىلىدۇ. شۇڭىمۇ ئۈنىڭ ئەجرىنى الله ئۆزى بېرىدۇ) روزا دېگەن دوزاختىن ساقلىغۇچى قالقاندۇر. سىلەردىن 
بىرەرسىڭلار روزا تۇتنسا. سەت كدب قىلمىسۈن. جىدەللەشمىسۈن. ئەگەر بىراۋ ئۈرۈشماقچى بولسا ياكى 
تىللىسا ئۈ كىشى: مەن روزا تۇتقۇچىدۈرمەن ‏ دبسؤن. مۇھەممەدنىڭ جېنى ئىلكىدە بولغان زات بىلەن 
قەسەمكى. روزا تۇتقان كىشىنىڭ ئاغزىنىڭ پۇرىقى الله نىڭ نەزىرىدە ئىپاردىنمۇ خؤشبؤيدؤر. روزا تۇتقۇچى 
ئۈچۈن ئىككى خۇشاللىق بار. بىرى ئىپتار قىلغان چاغدىكى خۇشاللىق. يەنە بىرى الله غا ئۇچراشقاندا 
روزىنىڭ مۇكاپاتىنى ئېلىش خۇشاللىقىدۇ ر“». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
ئىمام بۇخارىنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: («( ئۈ كىشى (مېنىڭ رازىلىقىمنى دەپ) ئۆزىنىڭ يېمەك ‏ 
ئىچمىكىنى ۋە شەھۋىتىنى تدرك ئېنىدۇ. ئۇنىڭ ئەجرىنى مەن ئۆزەم بېرىمەن. بىر ياخشىلىقنىڭ ساۋابىنى 
ئون ھەسسە ثارتؤق بېرىمەن» دېيىلگەن. 


(') سۈرە بەقەرە 183 185 ئايەتلەر. 
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مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: « ئادەم بالىسىنىڭ هدر بىر ياخشى ئەمىلىنىڭ ئەجرى ئون 
ھەسسىدىن يەتتە يۈز ھەسسىگىچىلىك كۆپەيتىپ بېرىلىدۇ. الله تائالا مۇنداق دەيدۈ: ”لېكىن روزا ئۈ 
سىرتىدا. روزا پەقەت مەن ئۈچۈن بولىدۇ. ئۈنىڭ ئەجرىنى ئۆزەم بېرىمەن. ئۈ كىشى مېنىڭ رازىلىقىمنى 
دەپ تامىغىنى. شەھۋىتىنى تەرك قىلىدۇ. روزا تؤتقؤجى ئۈچۈن ئىككى خۇشاللىق بار. بىرى ئىپتار قىلغان 
چاغدىكى خۇشاللىق يدنه بىرى ئۈ رەببىگە ئۇچراشقان چاغدىكى خۇشاللىق. روزا تۇتقۇچىنىڭ ئاغزىنىڭ 
پۇرىقى الله نىڭ نەزىرىدە ئىپار بۇيىدىنمۇ خۇشبۇيراقتۇر“ »دېيىلگەن. 

2- وعنة اَن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مَنْ افق رَوْجَين في سَبيل الله ثُودي مِنْ 
أبواب التو يا عبد الله هذا خَيْرٌء فَصَْ کان مِنْ أَهْلِ الصَلاة دعي منْ باب الصّلاةٍ» ومَنْ كان مِنْ أَهْلِ اهاد 
دعي من باب ا لهاد ومَنْ كان مِنْ أل الصّيام دعي ِن باب الرَيّانِ ومن كان مِنْ أَهْل الصّدقة دعي مِنْ باب 
الصدقة» قال أبو بكر رضي الله عَنهُ: بابي ات واش ي يا رسول الله ما على مَڻ عي ون تلك لواب من 
ىرۇ فيز ب رمحالا ۋاب کا ك بۇ تكون منهم» متفقّ عليه. 

2 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «كمكى الله يولىدا جب جؤيى بىلەن نەرسە سەرپ قىلسا ئۈ كىشى جەننەتنىڭ 
ئىشىكلىرىدىن: ئى الله نىڭ بەندىسى! بؤ ئىشىك ياخشىدۇر. دەپ چاقىرىلىدۇ. ئەگەر بىر كىشى ناماز 
ئەھلى بولسا ناماز ئىشىكىدىن. جىھاد ئەھلى بولسا جىھاد ئىشىكىدىن. روزا ئەھلى بولسا ردييان 
ئىشكىدىن. سقديقه ئەھلى بولسا. سەدىقە ئىشىكىدىن جاقىرىلىدۇ » دېدى. ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۈ: 
قاتا انا ماقا يىدا بولسۇ] ئى ا نىڭ بەيغەمبىرى! نري كىشىنىڭ قاشۇ قىشىكلەرنىڭ بىرەرىنىن 
چاقىرىلىشنىڭ نېمە زۇرۈرىيىنى؟ بىر ئادەم ئاشۇ ئىشىكلەرنىڭ ھەممىسىدىن جافىرىلمامدۇ؟ دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «هەئە جاقىرىلىدۇ. مدن سېنىڭ ئاشۇ كىشىلەرنىڭ قاتارىدىن بولۇپ 
قېلىشىڭنى ئۈمىد قىلىمەن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعن سهل بن سعد رضي الله عنهُ عن النّيُّ صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إِنَّ في اة بابا 
يقال لَه : الرّيّانُ يەْخُلُ مِنْهُ الصَّائْمونَ يوم القيامة» لا يدخلٌ مِنْه أَحَدٌ غيرهُم» يقالٌ : ين الصّائمُونَ؟ فيقومون 
لا يدخلٌ مِنه أَحَدٌ غيرهم» فإذا دَحَلوا َعَلِقَ فلم يدخل مِنْهُأَحَدٌ» متفق عليه. 

353 سەهل ئېنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جەننەتتە رەیيان دەپ ئاتىلىدىغان بىر ئىشىك بولۇپ قىيامەت 
كۈنى ئۇنىڭدىن روزا تۇتقانلارلا كىرىدۇ. باشقىلار كىرەلمەيدۇ. روزا تۇتقۇچىلار قەيەردە؟ دېيىلسە. روزا 
تۇتقۇچىلار ئورنىدىن تۈرىدۇ. ئۈ ئىشىكتىن ئۇلاردىن باشقا بىرى كىرەلمەيدۇ. ئۇلار كىرىپ بولسا ئىشىك 
تاقىلىپ باشقا ھېچكىم كىرەلمەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4 . وعَنْ ابي سعيد لحري رَضيّ الله عنهُ قال : قال - اللَّهِ: «مَا مِنْ عبد يوم يَوما في 


سبيل الله إلا باعَدَ الله يذلك اليُوم وجِهَهُ عَن النَّار سبعينَ خريفاً» متفق عليه. 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


4 - ئەبۈسەئىيدىل خۈدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگان: «ھەر قانداق بىر بەندە الله پولىدا بىر كۈن روزا تؤتساء شۇ بىر 
كۈننىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۈ ئادەمنى دوزاختىن 70 يىللىق يىراق قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 وعنْ بي هُرًيرة رضي الله عنة, عن النَّبيُ صَلَى الله عَلَيْه وسَلُم قال: «مَنْ صّامَ رَمَضَانَ انا 
واخێسابا › غَفرَلَهُ ما تَقَدّمّ مِنْ ذئيه» متفق عليه. 


5 . قابا فاردين و«زبدللامز ئانھۇنىڭ بؤتداق لی رايت قال يبار 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « كىمكى الله نىڭ ۋەدىسىگە ئىشەنگەن. ساۋاب ئۈمىد قىلغان هالدا رامزان 
زۆژىسىش تؤشباء ئىلگىرى ئۆتكۈزگىن گۇناھلىزق ماغپىرەت قىلىتىدۇ)„ [بىرلىككە كەالگە¿ ھانس] 

6 . وعنهُ رضي اللهُ دده أن سول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلّم قال: «إذا اا اق 
اناب تنك بات اباپاتارستىن الشيائلة» ين علية: 

 . 6‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «رامزان ئېيى كىرسە جەننەتنىڭ ئىشىكلىرى ئېچىلىپ. دوزاخنىڭ 
ئىشىكلىرق تاشلىدۇ. شىيتانلارغا تافاق سىلىنىدۇ). |بىرلىككە كالگان هددس] 

7- وعنه اَن رسول اللَّهِ صلی الله عَلَيْه وسَلّم قال : «صُومُوا اريه وأفطِرُوا لِرُؤَيه. فإن غمي 
عَلیكم› فَأَكْمِلُوا عة شَعْبِانَ ثلاثينَ» متفق عليه. وهذا لفط البخاري. وفي رواية مسلم: «قۈن غم عليكم 
قَصُوموا ثلاثينَ يَؤمأ» . 

7 . ریو رزب اغ السيؤساف مۇنداق اک رىۋايەت ئاستىدۇ. پد 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئاي كۆرۈپ روزا تۈتۈڭلار. ئاي كۆرۈپ هبيت قىلىڭلار. ئەگەر ھاۋا 
بۇلۇتلۇق بولۇپ قالسا شەئبان ئېيىنى 30 كؤن توشقۇزۈڭلار (يدنى رامزان ئېيىنىڭ ئالدىدىكى ئاينى 30 
كۈن توشقۈزۈۋېتىپ ئاندىن رامزان روزىسىنى تؤتؤشنى باشلاڭلار) ». [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە: « ئەگەر سىلەرگە رامزاننىڭ 29- كۈنى هاؤا تؤتؤق بولۇپ 
قالسا. روزىنى 30 كۈن تؤتؤكلار» دبيسلكدن. 


8 - باب 


رامزان ئېيىدا ياخشىلىقنى كۆپ قىلىش› سېغىي بولۈش. بولؤيمؤ ئاخىرىقى ئون كؤنده ياخشىلىقلارنى 
تېخىمۇزىيادە قىلىش توغرىسىدا 
1 - وعن ابن عباس› رضي الله عَنْهُمَاء قال: كَانَ رَسسُولُ اللّه. صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلّم جود 
الاس وَكَانَ أَجْوَدُ مَا يون في رَمَضَانَ حِينَ يَلْقَاهُ ِبْرِيلٌ› وَكَانَ حِبْرِيلُ يَلْقَاهُ في کل لَيْلَةٍ مِنْ رَمَضَانَ 
قيْدَارِسُهُ القرآن» فَلْرَسُولُ اللهِ. صَلّى الله عَلَيْهِ وَسَلٌم . حِينَ يَلْقَاهُ ريل أَجْوَدُ ياحَيْرٍ من الرّيح المْسَلّة» متفق 
عليه . 


+ 
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1 شبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن ربؤايدت قىلىنىدۇكى. ئۈ مۇنداق دېگەن: 
هاب المي ثب قىدى. [بىرلىككا كەلگەن خادىر] 
2 وَحَنْ عَايْشَة رضي الله عَنْها قات «كَان رَسُولُ الله. صلّى الله عليه وَسَلٌم› إذا دحل العَشْرُ 
اخ اليل و ايق أكلة: وش المتززه متف عليه. 
ئاخىرىقى ئون كۈنى كىرسە. كېچىلىرىنى ئىبادەت بىلەن ئۆتكۈزەتتى. ئائىلىسىدىكىلەرنى ئويغىناتتى. 
لش جىڭ بافلايش (يەنى ئابالىغا يېقىنجىلىق قىلىشتىن ساقلىناتى). |بىرلىككە كلك ھاتىر] 


9 باب 


تؤتؤب كېلىۋاتقان روزىسىغا ئۆلىشىپ قالمىسا ياكى بۈرۈندىن تؤتؤب كېلىۋاتقان دؤشانبه ۋە پەيشەنبە 
كۈنلىرىدىن ئىبارەت روزا تؤتؤش ئادىتىگە ئۆدۈل كېلىپ قالمىسىلا شەئباننىڭ ئون بەشدىن كېيىن› 
راسىزاندىن ئىلگىرى روزا تۆتۈشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
1 و "6 so‏ . @ .^1 ± ا " 6ل ¢ © رىم ەە 
1 _ عن أبي هُريرة رضي الله عَنْهُ عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال + «لا يتَقَدَمَنَّ أَحَدكم 
o 2 ‰5‏ 2 1 ماع قشاع ر و فى ترفد ار وقي 0 مع ل "` 
رَمَضَانَ يصّوم يوم أو يومين» إلا أن يكون رَجل كان يصوم صومه» فليصم ذلك اليوم» متفق عليه . 
1/. ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «رامزاندىن بىر كۈن ياكى ئىككى كۈن بؤرؤن روزا تؤتماكلار. ئەمبا هدر 
ئاينىڭ بىشى ۋە ئاخىرىدا روزا تؤتؤب ئادەتلىنىپ كەلگەن كىشى بولسا. شۇ كونديكى روزىسىنى تؤتسا 
بولىدۇ " [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
1225/2 وعن ابن عباس» رضي الله عنھما › قال : قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا تَصُومُوا 
ل رَمَضَانء سومما اریت اروا لرۆتتە› فان خالت درک غياية تاكيلرا لای يوما» رواه الذي 
وقال : حديث حسن ب 
مؤنداق دېگەن: «رامزاندىن ئىلگىرىكى بىر نەچچە كۈنلەردە روزا تۈتماڭلار. ئاي كۆرۈپ روزا تۇتۇڭلار. 
ثاي كۆرۈپ هبيت قىلىڭلار. ئەگەر ئاي بۇلۇتلۇق بولسا ئاينى 30 كۈنگە توشقۇزۈڭلار». [تىرمىزىدىن] 
 . 73‏ وعن ابي هُرِيْرَة رضي الله عَنْهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا بي مف 


ى 


مِنْ شَعْبِانَ فلا تَصُومُوا» رواه الترمذي وقال : حديٿ خسن صحيح . 
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3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « شەئبان ئېيىنىڭ 15 كۈنىدىن كېيىن روزا تۈتماڭلار ». [تىرمىزىدىن] 
4 . وَعَنْ أبي اليقطَان عمار بن يَاسِر رضي الله عنهماء قال: «مَنْ صم اليم الذي يُضك فيه 
َقَدْ عَصَى أبا القاميم صلی الله عَلَيِْ وسَلّم» رواه أبو داود › والترمذي وقال: حديثٌ حسن صحيحٌ. 
١. 4‏ ئەمبا ئىبنى ياسىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن ربؤايدت قىلىندۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: كىمكى 
شەك كۈنى روزا تؤتسا مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا ئاسىيلىق قىلغان بولىدۇ. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


0- باب 


ئاي كۆرگەندە نبمه دېپىش توغرىسىدا 

1 عَنْ طَلْحَةَ بن عُبْيد الله شي الله عَنهُء أن الي 07 الله عَلَيْهِ وسَلًم كانَ إذا رى البلالَ 
قال: «اللَّهُمَ له علَيْنَا الم والإيَان » وَالسَّلامَة والإسئلام» ربّي ورَبّكَ الله هلال رعس وخَيّرِ» رواه الترمذي 
وقال: حديثٌ حسن . 

1 تدلهه ئىبنى ئۈبەيدۈللا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئاي كۆرگەندە مؤنداق دەيتتى: « ئى الله! بۇ ثاينى بىزگە خاتىرجەملىك ۋە ئىمان 
ئېيى قىلىپ بەرگىن. سالامەتلىك ۋە ئىسلام ئېيى قىلىپ بەرگىن. ئى ئاي! سېنىڭ ۋە مېنىڭ رەببىم الله 
دؤر. ھىدايەت ۋە ياخشىلىقنىڭ ئېيى بولغايسەن ». [تىرمىزىدىن] 


)اس 


سوهؤرلؤق يېيىشنىڭ ۋە تاك سۈزۈلۈپ قالمىسىلا سوهؤرلؤق يېيىشنى كېچىكتۈرۈشنىڭ پەزىلىنى 
ئوغرىسىدا 
1 عن أنس رَضي الله عَنْهُ قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «تَسَخُرُوا فَإِنَّ في 
السحور بَركة» متفق عليه . 

1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سوھۇرلۇق يەڭلار. جونكى سوھۇرلۇقتا بەرىكەت بار ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

132 - وعن زيد بن ثابتِ رضي الله عَنْهُ قال: تَسْخُرْنَا مع رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم › . 
قَمْا إلى الصّلاة. قِيل: كَمْ كان بَيْنَهُمًا؟ قال : قَدْرُ حَمْسينَ آية . متفق عليه . 

2 -(زهيد ئىېنى سابىت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دبك هنككى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئؤ: بىز 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن سوھۇرلۇق يەپ بولۇپ نامازغا تۇراتتۇق ‏ دېۋىدى. سوھۇرلۇق بىلەن 
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اه س الى ا رياض‌الصاحن 
نامازنىڭ ئارىلىقىدا قانچىلىك ۋاقىت ئۆتەتتى؟ دېيىلدى. زەيىد: ئەللىك ئايەت ئوقۇغۇدەك ۋاقىت تؤتهتتى. 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

12313 وَعَنٍ ابن عُمَرَ رضي الله عنم > قال :كان لرسول الله صل الله عل وسم مُوذَْا ن : بلالٌ 


ل 


ى¿ و # : ± 3< $ : 


ُن  *‏ ەم «إِنّ بلالا ەس ءتكارااشردا ى دد ال 
ب„ - ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىككى مۇئەززىنى بولۇپ بىرى بىلال. يەنە بىرى ئابدۇللاھ ئىبنى تؤميؤ 
مەكتۈم ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بىلال تاك يورۈشتىن بۇرۈن ئەزان ئېيتىدۇ. ئابدۇللاھ ئىبنى 
ئۈممۈ مەكتۈم ئەزان ئېيتقىچىلىك سوھۇرلۇق يەڭلار» دبدى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر مؤنداق دەيدۇ: ئۈ 
شككى ئەزاننىڭ ئارىلىقىدا پەقەت بىر پەشتاقتىن چۈشۈپ. يەنە بىر مۈئەززىن پەشتاقئا جىققانچىلىك 
پەرق بار ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
4 وعَنْ عمْرو بن العاص رضي الله عَنْهُ ن رسول الله صَلَى الله عليه وسَلًم قال “1 
اقتا وصيام هل الكتاب أَكُلَةُ السّحَرِ» . رواه مسلم . 
4 - ئەمرى ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەھلى كىتابنىڭ روزىسى بىلەن بىزنىڭ روزىمىز ئارىلىقىدىكى 
يدرق سوھۇرلۇق يېيىشتۇر». [مۇسلىمدىن] 


2. باب 


ئىپتارنى ئالدىراپ قىلىشنىڭ پەزىلىنى نېمە بىلەن ئىپنار قىلىش ۋە د ئىپتاردىن كېيىن نېمە دېيپىش 
توغردسىدا 

1 عن سَهْلٍ بن سَغدر رضي الله عَنهُء أن رسُول اللو صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قَالَ: «لا يال اناس 
َير ما عَجلوا الفِطرَ» متفق عليه 

١. 1‏ سدهل ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىشىلەر شسيتارنى ئالدىراپ (كۈن تولۇق ئولتۇرۈپ بولۇشى 
شدرتى بىلەن) قىلسىلا ھەمىشە ياخشىلىقتا بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن ابي عَطِيَّة قال: حلت أا ومسسْرُوقٌ على عائشّة رضي الله عَنها فقَالَ لها مَسْرُوفُ: 
رَجُلانِ من أَصْحَاب مُحَمَّرٍ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كلآهُمَا لا يألو عَن اخَيْر: أَحَدُهُمَا يُمَجُلُ المغرب والإفْطَارٌ 
والآحرٌ يُوَخْرُ المرب والإفطًار؟ فَقَالت: مَنْ يُعَجّلُ المغرب وَالإفطَارَ؟ قال: عَبْدُ الله يعني ابن مَسلعود فَقَالَتَ: 
هكذًا كَانَ رَسُولُ الله صلی الله عَلَيِْ وسَلّم» صت رواه مسلم . 

2-ئابۇئەتىيەنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن مەسرۇق بىلەن ئائىشەنىڭ 
يېنىغا كىردىم. مەسرۇق ئائىشەگە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىككى ساھابىسى بولۇپ هدر 
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ئىككىلىسى ياشىلىي قەمەلدىرنى قىشا بىر درس قېلىشبايدۇ بىر اماق شال بولسا اما 
TET‏ ارا دېدى. ئائىشە اماز شام بىدىن قىپتارغا كىم ئالدىرايدۇ؟ دېدى. 
مەسرۈق: ئابدۇللاھ ئىبنى مدسكؤد دېدى. ئائىشە: پەيغەمبەر ئەليھىسسالامبۇ شؤنداق قىلاتنى. دېدى. 
[مۇسلىمدىن] 

3 وعَن ابي هُريرة رضي الله عِنهُ قال : قال رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّمء قال الله عَر وَجَلَّ: 
(أحب عبَادي إلي ¦ أَعَجَلَهُمْ فِطْراً€ رواه الترمدى وقال خىپەحسن. 

3 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «الله ئەززەۋەجەللە مۇنداق دەيدۇ: ”بەندىلىرىمنىڭ ئىچىدىكى ماڭا ئەڭ 
سؤيوملوكرهكى ئۇلارنىڭ ئىپتارنى ئالدىراپ قىلىدىغانلىرىدۈر“ ». [تىرمىزىدىن] 

4 . ون عُمر بن اخَطَّاب رَضِي الله عن قال: قال رَسولٌ 0 الله عَلَيْهِ وسٌَم : «إذا أَقبَلُ 
الي ِن هتا وبر انار ِن ههنا ء وغربت الشّمسنء فقد أَفطَرَ الصائم» متفقّ 

4 _- ئۆمەر ئېنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق a‏ رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كېچە شەرق تەرەپتىن كەلسە. كوندوز غدرب تەرەپكە كەينىنى 
قىلىپ كەتسە. كۈن ئولتۇرسا روزا تۇتقۇچى ئىپتار قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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- وَعَنْ أبي إبراهيم عبد الله بن أبي أَوفى رَضِي الله عنْهُمَاء قال : يرن مَمَ رسول الله صلى 
الله عَلَيْهِ وسَلّم» وَهُوَ صائم» فلَمّا غَرَبتِ الشّمسُء قال لِبْعض الْقَوْم : «يَا فلان انل فَاجُدح لنا» ققال: يا 
رَسُول الله لَوْ أَمْسَيت؟ قال: «انْزِل فَاجْدَح لَنَاه قال: إِنَّ علَيْك هارأ قال: «ائزل فَاجْدً لَنَاه قال : فَتَوَلَ 
ئن ن قري رطق الا الله سم م قال: «إذا ريثم ئە لل قد آل يذ هونا د اش 
الصّائم» واشاربىدە كىل الشثرق. بعلي عليە. 

5 . ئەبۇئىبراھىم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىللە سديدركه چىقتۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام روزا تۇتۇۋالغان ئىدى. 
كۈن ئولتۇرۇشىغىلا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر كىشىگە: « ئى پالانچى! چۈشكىن. بىزگە تالقاننى ھۆل 
قىلىپ بەرگىن». دېدى. ئۇ كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىر ئاز يورؤق تۇرىدۇ. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « چۈشكىن. بىزگە تالقاننى ھۆل قىلىپ بەرگىن » دېدى. ئۈ كىشى: بىر ئاز بالدۇر تۇرىدۇ 
- دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «چجۈشكىن. بىزگە تالقانئى ھۆل قىلىپ بەرگىن » دېدى. ئۈ كىشى 
چۈشۈپ تالثاننى ھۆل قىلىپ بەردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يەپ - ئىچىپ بولۇپ ئاندىن: 


« فاراڭغۈنىڭ بۇ تەرەپتىن كەلگىنىنى كۆرسەڭلار› روزا تؤتقؤجى ئىېتار قىلىدۇ» دەپ قولىنى شدرق 


6. وَعَنْ سَلْمَانَ بن عَامر الضَبَيّ الصحَابي رضي الله عَنْهُ عن اني صَلَى الله عَليْهِ وسَلم قال : 
«إِذَا أفطرَ أَحَدكم» › فليُفطِرْ على تَمْرِء فن لَمْ يَجدء فَليْفْطِرْ على مَاء فإِنّه طَهُور . روَاء أبو داود» والترمذي 
وقال : حديثٌ حَسَنُ صحيح . 
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6 سەلمان ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئىپتار قىلباقچى بولسا خورما بىلەن 
قىلسۇن. ئەگەر خورما تاپالمىسا سۇ بىلەن قىلسۇن. چۈنكى سۇ پاكتۇر». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

7 وَعَنْ اس رَضِي الله عن قال: كان رَىمُولُ الل صَلَى الله علَيِْ وسَلم يُفْطِرُ قبل أن ُصَلي 

على رَطَبّاتوء فن لَمْ تكن رْطَبَاتَ فَتُمَيرَاتَ» فإن لم تكن تُميرَاتٌ حَسَا حَسسَوات مِنْ مام رواه أبو داود › 
والترمذي وقال: حديث حسن . 

77 _ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ناماز شامنى ئوقۇشتىن بؤرؤن بىر نەچچە تال ھۆل خورما بىلەن ئېغىز 
ئاچاتنى. ھۆل خورما تېپىلمىسا نەچچە تال قۇرۇق خورما بىلەن. تؤمؤ تېپىلمىسا سۇ بىلەن ئېغىز 


ئاچاتتى [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن]. 


3 باب 


روزا تؤتقؤجسنى باشقىلارنى ئۆرۈش ‏ تىللاششىن ساقلىنىشقا بؤيرؤش توغرىسىدا 
هه € ¶ ¦ ل `" ` ا 7 ئ ي + a‏ ع ˆ ©" 

1- عن ابي هُرَيرَة رضي الله عنهُ قال قال رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم + «إذا كان يوم صّوم 
أحدکم» قلا يَرّفث ولا يَصْحَبْء فَإِنْ سَابّهُأَحَدٌ. أو قائله» قَليقَلُ: ني صائمٌ» متفق عليه. 
ۋارقىراشمىسۈن. ئەگەر بىرى ئۈنى تىللىسا ياكى تؤرؤشماقجى بولسا. ئۈ كىشى: مدن روزىدار. دېسۇن » . 

لي 7 ا °° ا `" `" ` ±" - ك ىش © 

2 . وعنة قال: قال النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم + «مَنْ لم يداع قول الزورٍ والعمّلَ يه فليْسَ لله 
حَاجة في أن يَدَعَ طَعامَهُ وشَرَابةٌ» رواه البخاري. 

2 _ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ‹«كىبكى يالغان سۆز ۋە يامان ئىشنى روزىدار تؤرؤيمؤ تاشلىمىسا. الله ئۈ 
كىشىنىڭ يېمەي ۋە ئىچمەي يۈرۈشىگە ھاجىتى يوق (ئۈ ئادەمنىڭ تؤتقان روزىسىغا ساۋاب 
بېرىلمەيدۇ) ». [بۇخارىدىن] 


4 باب 


1 عَنْ ابي هُريرة رضي الله عَنْهُ ڪن النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال: «إذا تَسِيَ أَحَدكُمء فكل 


o EE ` 5‏ 2" "< ` تك°تح€:¿£] 3 
أو شرب › فلیێم صومه, فإنما اطعمه الله وسقاه» متفق عليه. 
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1 ئەبۇ ھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى ئۇنتۇپ قېلىپ بىرەر نەرسە يەپ قويغان ياكى ئىچىپ قويغان 
بولسا روزىسىنى داۋاملاشتۇرىۋەرسۇن. ئۇ ئىش ھەقىقەتەن الله نىڭ ئۇنىڭغا تاماق ۋە ئۇسسۇزلۇق 
بەرگەنلىكىدۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1243/2 


- وعن لقيط بن صَبرة رضي الله عَنهُ قال: قلت : يا رسول الله أَخْيرْني عَن الْوُضوء؟ قال: 
«أسنيغ الْوضُوء. وَحَلَلْ بَيْن لسع › وبَالَغْ في الامْتِنْشَاقء إلا أن تكونَ صّائماً» رواه أبو داود › والترمذي 
وقال: حديث حسن 

1212 ىە ئىبنى سەبىرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا تاھارەت ئېلىشنى دەپ بەرگىن ‏ دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«تاھارەتنى كامىل ئالغىن. بارماقلىرىڭنىڭ ئارىسىنى يؤيغسن. ئەگەر روزىدار بولمىساڭ ئېغىز ‏ 
بۇرنۇڭنى ياخشى چايقىغىن » دېدى. [ئەبۇداۋۇە ۋە تىرمىزىدىن] 

143 - وعنْ عائشة رضي الله عَنْها الت كان رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يد ركه الفجْر وَهُوَ 
جب مِنْ أَهُلِهِ. ثم يَخْتَسِلُ ويَصُومُ . متفق عليه. 

3 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۆز ئاياللىرى بىلەن بىللە بولۇپ بەزىدە جۈنۈپ ھالەتتە تاك ئاتقۇزۇپ قالاتتى. بۇنداق 
جاغدا غۇسلى قىلىۋېلىپ. روزىسىنى تۇتىۋېرەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 - وعن عائشة وام سَلَمَةٌء رضي الله عنْهُماء قالا: كان رسول اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
يبح جلا من عر حلم فم يوم متفق عليه. 

 . 4‏ ئائىشە ۋە ئؤمبمۇ سەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام جوش كۆرۈپ ئەمەس. ئۆز ئاياللىرى بىلەن سلله بولغانلىق سەۋەبىدىن جۈنۈپ ھالەتتە تاك 
ئاتقۇزۇپ قالسا روزىسىنى تۇتىۋېرەتتى. (بەنى ئېھتىلام بولۇپ قالغان كىشىمۇ غؤسلى قىلىۋىلىپ تاماق 
يېمەي تؤتؤبربدؤ. ئەگەر سوھۇرلۇق يەۋالغۇدەك ۋاقىت بولسا يەۋېلىپ. ئاندىن غؤسلى قىلىدۇ. تاك 
يورۈپ بولغاندىن كېيىن غۇسلى قىلىش روزىنى بۇزىۋەتمەيدۇ). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5. بات 
مۆھەررەم. شەئبان ئاپلىرىدا ۋە باشقا ئۆرۈش قىلىش هارام قىلىنغان ئايلاردا روزا تۈتۈشنىڭ پەزىلىتى 
ئوغرىسىدا 
1246/1 عن بي هُريرة رضي الله نه قال قال رسُوٌ الله صلى الله علي وسم: «أفضَل الصّيّام بعد 
رَمضان فهر الله المحرّم اشۇ الىد الْفْرِيضَةٍ: : صَلاة اللَيْلِ» رواه مسلم . 
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1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «رامزاندىن قالسىلا روزىنىڭ ئەڭ ئەۋزىلى مۇھەررەم ئېيىدا تۇتۇلغان 
روزىدۈر. پەرز نامازدىن قالسىلا ئەڭ ئەۋزەل ناماز كېچىدە ئوقۇلغان نامازدؤر». [مۇسلىمدىن] 


د 1 م . مەم نە ئ ى 2 م 71 ® ع ` # ® e‏ 
2 . وعَنْ عائشة رضي الله عَنْهَاء قالت: لم يكن النبي صَلى الله رمس 
كْثَرَ مِنْ شَعْبَانَ قله كان يَصُوم شَعْبَانَ كله . وفي رواية : كان يَصُومُ عبان إلا قليلاً. متفق عليه. 
2 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: يديغهمبدر 
ھەقىقەتەن شەئبان ئېيىنىڭ ھەممىىسىدە روزا تۈتاتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
يەنە بىر رىۋايەتتە: شەئبان ئېيىنىڭ ئاز بىر قىسمىدىلا روزا تۇتمبايتنى. دېيىلگەن. 
123 - وعن مجيبة الباهِلية عن أبيهًا و عمّها أنه أتى رسول الله صَلَى الله عليه وسَلم › ثم انطلَقَ 


af‏ د هع 


اه بعد سَتة. وقد تَعيّرتَ حَاله هينه قال : يا رَسُولٌ الله ما تغرفني؟ قَالَ: ‹وَمَنْ أنت؟» قال : أا الباهلي 
الذي جئتك عام الأوّل. ال فسا کے کن س الاه قال ما كلت طعاماً 7 قارقكك إلا بليْلٍ. 
ققال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «عَذبْتَ تَفسك»» ْم قَالَ: «صُمْ شَهرَ الصّبرِء ويوماً مِنْ كل شّهر» قال: 
زدذني» فن بي قوةء قالَ: هس يَوميْنِ» قال: زدني» قال: «صُمْ ثلاثة أيّامِ» قال: زذني. قال: صم مِنَ الحرم 
واثرك» صم مِنَ الحرم واترك› صْمْ م مِنَ الحرم واثرك» وقالَ يأصابوه اللَّلاثِ فَضَمَهَا . ثم أرْسَلَهًا . رواه أبو داود . 
3 _ مؤجيبه باھىلىدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇنىڭ دادسى ياكى تاغىسى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئاندىن قايتىپ كەتتى. › بىر يىلدىن كېيىن يەنە پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كەلدى. ئۈنىڭ هالى ۋە رەڭگى ‏ روهى ئۆزگىرىپ كەتكەن ئىدى. ئۇ ئادەم: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! مبنى تونىدىڭمۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن كىم؟» دېدى. ئۈ كىشى: 
مدن ئالدىنقى يىلى سېنىڭ يېنىڭغا كەلگەن باھىلىلىق بولىمەن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« سبنى نېمە شؤنجه ئۆزگەرتىۋەتنى؟ رەڭگى ‏ روسك ھەقىقەتەن جىرايلىق ئىدىغۇ؟ » دېگەندە. ئۈ ئادەم: 
مدن سەندىن ئايرىلغاندىن بېرى كېچىسىلا تاماق يېدىم (كۈندۈزى روزا تؤتتؤم) دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۆزەڭنى ئازابلاپ قويۇپسەن. رامزان ئېيىدا بىر ئاي ۋە رامزاندىن باشقا هدر ئايدا بىر 
كۈن روزا تؤت» دېدى. ئۈ ئادەم: ماڭا زىيادە قىلغىن. چۈنكى مېنىڭ كوج قۇۋۋىتىم بار دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «(ھەر ئايدا شككى كؤن روزا تۈت» ئۈ ئادەم: ماڭا يدنه زبياده قىلغىن دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «(هدر ئايدا ئۈچ کون روزا نؤت». دبدى. ئۇ ئادەم ماڭا يەنە زبياده قىلغىن. دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈرۈش ھارام قىلىنغان ئايلاردا روزا تۇتقىن ۋە تەرك ئەتكىن. ئۈرۈش ھارام 
قىلىنغان ئايلاردا روزا تۇتقىن ۋە تهرك ئەتكىن. تؤرؤش هارام قىلىنغان ئايلاردا روزا تۈتقىن ۋە تەرك 
ئەتكىن. دەپ ئۈچ قېتىم بارمىقىنى جۈپلەپ كۆرسىتىپ ئاندىن قؤيؤؤهتتى (يەنى ھارام قىلىنغان ئايلاردا 
ئۇدا ئۈچ كۈن تۇتۇپ ئاندىن ئۈچ كۈنگىچە تؤتماي. يدنه ئۈچ كۈن تۇتۇشنى دېمەكچى) » [ئەبۇداۋۇدتىن] 
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زۆلھەجچىنىڭ ئاۋۋالقى ئونىدا روزا تؤتؤش ۋە باشقا ياخشى ئىشلارنى قىلىشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 
1249/1 - عن ابن عباس رضي الله شوم قال : قال وسول الله مى الله خليه وبتلي: «ما ِن أيام 
العَمَلُ الصَّالحُ فيها أَحَبُ إلى الله مِنْ هذه الأيّام» يعني : يام النشرء قال #يا وسيل الله ول ااا ق سين 

الله قال : «ولا الجهاد فى سبيل اللَّهِء إلا رَجُلُ حرج يتفسيهء وَمَالِهِ فلم يَرجِمْ من ذلك يشّيء» رواه البخاري. 
1-ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
ۇشۇ لر نىڭ 1.كۈنىى (¶.كانشخكس)اشنسغانبانشى مل الك خا قد 
كبا ]كروك يولىدا # ي ساھابىا : ل الل نىڭ با الل ولا شام جوا بۇنىڭغا 
يەتمەمدۇ؟ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: الله پولىدىكى جىھادمۇ بۇنىڭغا يهتمديدؤ. پەقەت جېنى. 
مېلى بىلەن جىھادقا ئاتلىنىپ. ھېچنەرسە بىلەن قايتىپ كەلمىگەن (يدنى شېھىت بولغان) ئادەمنىڭلا 

ئەمەلى بۇنىڭغا يېنىدۇ» دېدى. [بۇخارىدىن] 


اي 


ئەرەفات كۈنى ههج قىلىش ئۈچۈن ئەرەفاتنا تۆرۈۋاتقانلاردىن باشقىلار مۆھەررەم ئېيىنىڭ ئوققۈزىنچى 
ۋە ئونىنچى كۈنى روزا تۈتۈشىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا 
1 _ عن ابي قتّادة رضي الله عَنْهُّ قالَ: سهل رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : عن صوم يوم 
عَرفة؟ قال «يكفْرٌ السنة الماضرية وَالبَاقيّة» رواه مسلم. 

1- ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئەرەفات كۈنىدە روزا تؤتؤش توغرۇلىق سورالدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئەرەفات كۈنىدە روزا تؤتؤش ئۆتكەن يىلى ۋە كېلىدىغان يىلىدىكى كىچىك گۇناھلىرىغا 
كاپارەت بولىدۇ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2- وعنْ ابن عباس رضي الله عنهماء أن رَسول الله صلی الله عليه وسَلّم صَامَ ْم عاشوراء › 
ومر يخاو متاق علية: 

2 . ئىېنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئاشۇرا كۈنىدە (يدنى مۇھەررەمنىڭ ئونىنچى كۈنى) روزا تۇتاتنى ۋە باشقىلارنىمۇ ئاشۇرا كۈنى روزا 
تۇتۇشقا بۇيرۈيتتى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

9 وو أبي قتّادة رضي الله عَنْهُء أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْ وسَلّم سيل عن صِيَام يوم 
عاشُوراء › ققَال: «يُكَفْرُ اة الماضريّة» رواه ملم . 

3 ثهبؤقدتاده رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئاشۇرا كۈنى روزا تؤتؤش توغرۇلىق سورالغاندا. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «بؤ روزا ئۆتكەن يىلىدىكى كىچىك گۇناھلارغا كاپارەت بولىدۇ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 
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4- وعَن ابن عباس رضي الله عِنْهُمَا. قَالَ: قال رسُول الل صلی الله عَلَيْهِ وسم : «ليِنْ بَقِيتُ 
لى قايل لأصومن النَّاسِ» رواه مُسسْلِمُ. 
مؤنداق دېگەن: « ئەگەر مەن كېلەر يىلىغىچە ئۆمۈر كۆرسەم مۇھەررەمنىڭ توققۇزىنچى كۈنىدىمۇ روزا 
تۈتىمەن ». [مۇسلىمدىن] 


1= 


8 باب 
شەۋۋال ئېيىدا ئالته كۈن روزا تؤتؤشسك ياخشىلىقى توغرىسىدا 
كسمه £ م 7 3 مه 7 ورم 
اا نا مِنْ وال کان كصِيام الدَهْرِ» رواة مُسْلِمُ . 
1 - ئەبۈئەييۇب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( كسمكى رامزان روزىسىنى تؤتؤب بولۇپ. هبيتشن كېيىن ئۇنىڭغا شەۋۋال 
ئېيىدىن ثالته كۈن روزىنى ئەگەشتۈرۈپ تؤتسا يىل بويى روزا تؤتقانغا ئوخشاش بولىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


9 باب 


دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنى روزا تۈتۈشنىڭ ياخشىلىقى توغرىسىدا 
Ea 1‏ .¥$ د ج 1 6 +` ها .س يق >8 مد 
1 عن أبي قَنَادَة رَْضِيُ الله عنْهُء أن رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم سيل عن صوْم يوم 
وده 2 Ke ls‏ ھ * # o‏ ويل >0 3 ىه 
الاثنين فقال: «ذلك يوم ولِدت فيهء ويوم ُت أو أنزلَ علي فيه» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن دۈشەنبە كۈنى روزا تؤتؤش توغرىسىدا سورالغاندا. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مەن ئاشۇ كۈندە تۇغۇلدۈم. ئاشۇ كۈندە يديغهمبدر بولۇپ ئەۋەتىلدىم. ياكى ماڭا ئاشۇ 
كۈندە ۋەھىي چۈشۈرۈلدى » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 وعَنٌّ 5 هُريْرَة رضي الله عنهء عَنْ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال + «تُعْرْضُ الأعْمَالُ 

5 0 5 8 ا گك ەھەمرىم م 6" 2 A‏ £ "¬" ع ق عنقم 7 ع 

يوم الاين واخميس› فاجب أن يعرص عملي وأنا صائم» رواه الترمذزي وقال: حدیت حسن» ورواه مسلم 
بغير كر الصوم . 

٠. 02‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئەمەللەر الله غا دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنلىرى توغرۈلىنىدۇ. مېنىڭ 
ئەمىلىمنىڭ مەن روزا تؤتقان ھالەتتە توغرىلىنىشىنى ياخشى كۆرىمەن ». [تىرمىزىدىن] 

3 وَعَنْ عائشة رضي الله عَنْهَا , قالتً: كان رسول اللهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يَتَحَرَى صَوْمَ 
الاين واللميس. روأه الترمذئ واقال+ حدية خسىع. 
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3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەن قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالام دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنلىرى روزا تۇتۇشنى مۇھىم بىلەتتى. [تىرمىزىدىن] 


0 باب 


هدر ثايدا ئۈچ كۈن روزا تۆتۈشنىڭ ياخشىلىقى ۋە بؤ ئۈچ كۈن روزىنى ئايدىڭ كېچىلەردە يدنى ايك 13 
- 15-14-كۈنلىرىدە تۈتۈشنىڭ ياخشىلىقى توغردسدا 
1- وعن أبي هُريرة رضي الله عَنْهُء قال : أَوَصَاني خليلي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم› بكَلاشٍ: صيَام 
كلاثّة يام من كل شّهرٍ › وركعَئّي الضحى دوأة أرق 6" أنام . قق عليه 

1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: مېنىڭ دوستۈم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا هدر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتؤش. هدر كۈنى ئىككى رەكئەت چاشكا نامىزى 
ئوقۇش ۋە ئۇخلاشتىن ئىلگىرى ۋىتىر نامىزى ئوقۇشتىن ئىبارەت مۇشۇ ئۈچ ئىشنى ۋەسىيەت قىلىدى. 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعَنْ ابي الدَرْدَاء رَضِي الله عنهء قال أَوْصَانِي حَبيبي صل الله عَلَيْهِ وسَلّم يفلاث لَنْ 
أَدَعهنٌ ما عشت : : بصيام ثلاثّة ايام من كل شَهْر وَصّلاةٍ الضحى» »وین لا أثَام حَتى أوێر. .رواة مسلم. 

2 - ئەبۇدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. دوستؤم پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام هاياتلا بولىدىكەنمەن هدر ثايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتؤشنى. جاشكا نامىزىنى ئوقۇشنى ۋە 
[مۇسلىمدىن] 

3 وَعَنْ عبد الله بن عَمْرِو بن العاصٍ رَضي الله عنهماء قالَ: قال رسول الله صلى الله عَلَيهِ 
وسَلّم : «صوْمٌُ ثلاَة يام من كل شَهرٍ صَوْمٌ الدهر كُلَُ» . متفق عليه. 

3 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمىرى ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتؤش يىل بويى روزا تؤتقانغا 
باراۋەردۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 _ وعن مُعاذة العَدَوِيّةٍ أنه سَلتْ عائشة رضي الله عَنْهَا : أكانَ رَسُولُ الله صَلَى الله عليه 
سل يسوم ين كل ير ابا قات - ل : من أي الشّهْر كان يَصُوم؟ قَالتً: الم يكن ياي بن 
أي الشَّهْرِ يَصُومُ. رواهُ مسلم. 

4-ئمۇئاز ئىبنى ئەدەۋىيەدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ يە ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن : 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھەر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتامتى؟ دەپ سورىدى. ئۈ: هدئه. دبدى. ئاندىن مەن: 
ئاينىڭ قايسى كۈنلىرى روزا تؤتاتتى؟ دەپ سورىدىم. ئۇ: ئاينىڭ قايسى كۈنىدە روزا تؤتؤشنى 
بەلگىلىۋالمايتتى. دېدى [مۇسلىمدىن] 
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5 وعڻ أبي ذر رَضِي الله عنهُء قَال: قال رسول اللو صَلَى الله عَليِْ وسٌَم : «إذا صمت من 
الشَّهْرِ ثلاثاًء صم ثلاث عَشْرَةء ورب عَشْرَة وحَمْسَ عَشْرَة» رواه التروذي وقال : حديثٌ حسنُ . 

5 . ئەبۈزەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەگەر هدر ئايدا ئۈچ كۈن روزا تؤتاي دېسەڭ. ئاينىڭ 13 14 15 
كۈنلىرى روزا تؤت». [تىرمىزىدىن] 

6 . وع قنادة بن ان رضي ) الله عَنهُ, قال: كان رَسولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم يأمُرتا 
بصيَام أيّام البيض : ثلاث عشْرَة› وأَرْبَعَ عَشْرَة» وَحَمْسَ عَشْرَة. روا أبُو داودَ . 

6 قدتاده ئىېنى مىلھان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى ئايدىڭ كېچىلىرى يەنى 13 14--15 -كۈنىلىرى روزا تؤتؤشقا 
بۇيرۈيتتى. [ئەبۇداۋۈدتىن ] 

ندند موعن ابن عباس رضي الله عَنْهُمَاء قال: كان رسول الله صلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم لا يُفَطِرُ ايام 
البيض في حَضَرٍ ولا سَفْرٍ. . رواه النسائي بإسنام حَسن . 

4- ئىبنى تاباس رەزىيەللاھۇ قىلشاش رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۆبىدە بولسؤن. سەپەردە بولسؤن ئايدىڭ كېچىلىرى روزا تؤتماي قالمايتتى. [نەسەئىيدىن) 


1 - باب 


روزا تۇتقۇچىنى ئىپتار قىلدۇرغان كىشىنىڭ پەزىلىتى. يېنىدا تاماق يېيىلگەن روزا تۇتقۇچىنىڭ پەزىلىنى 
ۋە تاماق يېگۈچىنىڭ سامىبخانغا دۆئا قىلىشى ئوغرىسىدا 

1265/1 . عن زير بن خالىر الجهني رضي الله عَُْعَن الي صَلَى الله عليه وسم قال؛ «مَن قَطرَ 

صائماًء كان لَهُ مِثْلُ أَجْرِه غَيْرَ أَنَهُ لا يَنْقَصُ مِنْ أجْر الصّائم شيء» . رواه الترمذي وقالَ: حديتٌ حسنٌ 


ى 


1 - زهيد ئىبنى خالىد جۈھەنى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى روزا تۇتقۇجىغا ئىبتارلىق بەرسە روزا تنۇتقۇجىنىڭ 
بېرىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

2 _ وعَنْ َم عَمَارَة الأنْصارِيّةِ رضي الله عَنْهاء أن النبي صلى الله علي ± وسم دحل عَلَيّهاء 
فقدمَّت إِلَيْهِ طََاماًء ققال: «كلي» ققالت: إِنّي صائمة. فال رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم: «إنّ الام 
3 ال 4 الملائكة إذا 2 عِنْدَه حى غر وربا قال : «حَنَّى يُشْبَعوا» رواه الترمذي وقال: ىڭ 


ى 


حسن . 
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12 - ثؤممى ئۈمارە ئەنسارىى رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۈ مؤنداق دېگەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىزمۇ يەڭ» دبدى. ئۈ ئايال: مەن روزا تۇتۇۋالغان. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: (« ھەقىقەتەن روزا تۇتئۇجىنىڭ ئالدىدا تاماق يېيىلسە تاماق يېگۈچىلەر تاماقنى يدب 
بولغىچىلىك پەرىشتىلەر ئۈنىڭغا مەغپىرەت تەلەپ قىلىپ تۇرىدۇ » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

3 © وعَنْ أنس رضي الله عنهء أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسم جَاءً إلى سَعْدر ب عَبادة رضي 
7 قي سابس ىق سان ءاسم 44 يس ع ® جك 3 E‏ > 42 7 عر 
طْعَامَكم الأَبْرَارُ وَصَلْتْ عَلَيكَمُ ا ملايكة» . رواهُ أبو داود بإسنا صحيح . 

3 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مۇنداق دېگەن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سدئد ئېنى ئۈبادە رەزىيەللاھۈ ئەنھۈنىڭكىگە كەلدى. ئۇ پەيغەمبەر 
قىلدى. [ئەبۇداۋۇدتىن ] 


2- باب 


ئېتىكاپتا ئولتۇرۈشىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا 
1 . عن ابن عُمَرَ رَضِي الله عَنْهُماء قال: كان رسول الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلٌم يَعتَكفُ العَشْرَ 
و 2± ° 30 
الأوَاخِرَ مِنْ رَمَضَانَ . متفقّ عليه . 

1- ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام رامزاننىڭ ئاخىرىقى ئونىدا ئېتىكاپتا ئولتۇراتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
2- وعنْ عائشة رضي الله عثها› أنّ اللي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم كان يَعْتَكِفُ العَشْرَ الأوَاخِرَ مِنْ 
َمَضانَ . حَتّى تَوَقَاهُ الله تعالى . ثُمٌ اعْنّكفَ أَرُواجُهُ مِنْ بِعْدرو. متفق عليه. 

2 - ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دېگەن: يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامنى الله ۋاپات تاپتۇرغانغا قەدەر رامزاننىڭ ئاخىرىقى ئون كۈنىدە ئۇ ئېتىكاپتا ئولتۇراتتى. 
ولتؤردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

م ¢ © و 5 0 .0 7 "` 7 6 و ىە ر 5" ي 
12703 - وعَن أبي هُريرة» رضي الله عنةء قال + كان النبي صَلى الله عَليْهِ وسٌلم يَعْتَكِفْ في كل 


Ed 


رمضان عشرة أيّام» فلّمًا كانَ العَامُ الذي قَبْضَ فيه انكف عءِشرين يَوْما . رواه البخاري. 
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3 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر رامزاندا ئون كۈن ئېتىكاپتا ئولتۇراتتى. ۋاپات تايقان يىلى 20 كۈن 
ئېتىكاپتا ئولتۇردى. [بۇخارىدىن] 


3 باب 


ھەجنىڭ پەرزلىكى ۋە ئۆنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 

17*000 ±= م 2# 1 # #35 5 ام‎ 0 4 e 2 Û %4 00 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ولو عَلَى الاس جج ايت مَنِ اسستَطاع إَِيْهِ سَبيلا وَمَنْ كر فإ الله غني عَنِ 
الْعَالَمِنَ) ([قادىر بولالىغان كىشىلەرنىڭ الله ئۈچۈن كەبىنى زىيارەت قىلىشى ئۇلارغا پەرز قىلىندى. كىبكى 
ئىنكار قىلىدىكەن (پەنی ھەجنى تدرك ئېتىدىكەن. زىيىنى ئۆزىگە). شۈبھىسىزكى. الله ئەھلى جاهاندين 
(يەنى ئۇلارنىڭ ئىبادىتىدىن) سهاجدتتؤر)!". 
عَلَى خَمْسِ: شتّهادة أن لا إله إلا الله وأنّ مُحَمّداً رسول الله وإقام الصّلاةٍ وإِينَاء الرَكاةء وحَج البيْتِء وصَوم 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: « ئىسلام بەش ئاساس ئۈستىگە قۇرۇلغان. ئۇلارنىڭ بىرىنچىسى: الله دىن 
باشقا ئلاھ يوق. مۇھەممەد ئەلەيھىسسالام الله نىڭ ئەلجىسى دەپ گۇۋاھلىق بېرىش. ئىككىنچىسى: ناماز 
توقؤش. ئۈچىنچىسى: زاكات بېرىش. تۆتىنچىسى: هدج قىلىش. بەشىنچىسى: روزا تؤتؤش». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن أبي هُرَيْرة› رضي الله عنه؛ قال : حَطَبَنَا رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم› فَقَالَ: «يَا 
يها الاس إن الله قد فرض عَلَيْكمٌ الح فَمُجُوا» فقالَ رجُلٌ: أكلّ عَام يا رسول اللو؟ فسكتء حَنَّى قالھا 
كلاثا . قثَال (سۈل الله ار الله عه سل لو قلت َعم ا ا استَطَعْثُمْ» ت قال؛ «ذزونی ما 
5 و © م 026 8 ?ˆ "¬ × ي 2 3 Ta‏ واه 5 8 : © عة ` )"` 0 ^" 25 
تركَتُكُمْ, فَإِنمَا هلك من كان قبْلَكُمْ بكثْرَةٍ سُوَالِم. وَاخێلافهم عَلى أَنْياُِمْ. فإذا أمَرْتَكُمْ يشيء قَأتوا مِنْهُ ما 
استطعّْم» وإذا تَهَيتُكم عن شّيء فدعُوة» . رواءُ مسلم . 

02 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مؤنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە تەبلىخ قىلىپ: «‹ئی خالايىق! الله سىلەرگە ھەجنى يدرز قىلدى. 
هدج قىلىڭلار!» دېدى. بىر كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ھەر يىلى هدج قىلىمىزمۇ؟ دەپ سورىدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جسم تؤردى. ھەتتا ئۈ كىشى سوئالنى ئۈچ قېتىم تەكرارلىدى. ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلىيھىسسالام: « ئەگەر مان فاق دېسەم (يىلدا هاج قىلىش) پەرزگە ئايلىناتتى. سىلىر لدا هاج 


(1) .ا قا ا 97 ئايهتنىڭ ‏ ۋ 
سۈرە كال كتمران: 91:ئايەتنىڭ بىز قى . 
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سىلەردىن ئىلگىرىكىلەرنى ئۇلارنىڭ كۆپ سوئال سورىشى. پەيغەمبەرلىرىنىڭ سۆزلىرىگە قارشىلىق 
83 . هِعِنَهُ قال: سل النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم : أي العَمَلٍ أَفضَلْ؟ قال: «إِهانٌ بِالّهِ ورَسُولِه» 
قيل : ثُمَّ ماذًا؟ قال : «الجهادُ في سبي اللّوه قيل : ثم ماذا؟ قال: «حَيّ مَبرُورٌ» متفقّ عليه. 

3 .-. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مؤنداق 
دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن: قايسى ئەمەل ئەۋزەل؟ دەپ سورالدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« الله غا ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرىگە ئىشىنىش » دېدى. ئاندىن قايسى؟ دېيىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« الله يولىدا جىھاد قىلىش» دېدى. ئاندىن قاپسى؟ دېيىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (كؤناه 
ئارىلىشىپ قالبىغان ھەج » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وَعَنْهُ قال : سَمِعْتْ رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم يَقَولُ : «من حح فلم يرفثء ولم يفسق. 
رجَع كَيوم ولَدنهُ أمّه» . متفقّ عليه. 

4 - ثابؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كتمكى هدج قىلسا. شؤ هدجده يامان سۆز ۋە گۇناھ 
ئىشلارنى قىلبىسا ئۇ خؤددى ئانىسىدىن تۇغۇلغان كۈندىكىدەك گۇناھلاردىن پاك ھالەتتە قايتىدۇ». 

5. وعَنْهُ أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» قال : «العُمْرَة إلى العُمْرة كقارة ما بِينهُماء والحج 
لبرو ر لیس له جو إلا اتةه . متف عليه: 

5 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ئىككى ئۆمرە هدج ئۆز ئارىلىقىدىكى گۇناھلارغا كاپارەت بولىدۇ. قوبۇل 
بولغان يدرز ھەجنىڭ مؤكاياتى يدقدتلا جەننەتتۈر ». (ئۆمرە هدج دېگەن يدرز ھەجنىڭ بەلگىلەنگەن 
ۋاقتىدىن باشقا ۋاقىتلاردا قىلىنىدىغان نەفلە هدج بولۇپ. ئۇنىڭدا بەپتۇللانى تاۋاپ قىلىش. سافا بىلەن 
مەرۋىنىڭ ئارىلىقىدا يۈگرەشتىن باشقا هدج پائالىيەتلىرى بولمايدؤ). [ بىرلىككە كەلگەن ھەدىس) 

6 _ وَعَنْ عَايْشَةء رضي الله عَنهَا قات : قلت يا رَسسُولَ الله رى الها أفضّلَ العملٍ› أقلا 
مُجاهِد؟ فقَالَ: «لكنْ أفضّل لهاد : حَج مبرُورٌ» رواه البخاري. 

 . 6‏ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! جىھاد قىلىش ئەمەللەرنىڭ ئەۋزىلى ئىكەن. بىز ئاياللارمۇ جىھاد قىلمايلىمۇ؟ دېسەم› 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سىلەر ئۈچۈن جىھادنىڭ ئەڭ ئەۋزىلى گۇناھ ئارىلىشىپ قالمىغان هاجدؤر» 
دېدى. [بۇخارىدىن] 

7 وَعَنْهَا أن رَسُول الله صَلَى الله عَلَْهِوسَلٌم› قال : «ما مِنْ يَوْم أَككَرَمِنْ أن يعَقَ الله فيه عبْدا 
مِنَ النَارٍ من يَوم عرفة» . رواة مسلم. 
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7 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 

دېگەن: « الله بەندىلىرىنى دوزاختىن ئەڭ كۆپ ئازاد قىلىدىغان كۈن ئەرەفات كۈنىدۇر ». [مۇسلىمدىن] 
8 ۔ وعن ابن عباس» رضي الله عنهماء أن النبي صلی الك کا وام قال «عُمرةٌ في رمَضَانَ 
تعدل عَمْرة أو حَجَه مي» متفق عليه. 

8 _ ئىېنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « رامزاندا قىلىنغان ئۆمرە ھەجنىڭ ساۋابى. پەرز ھەجنىڭ ياكى مەن بىلەن بىللە 
قىلىنغان يدرز ھەجنىڭ ساۋابىغا باراۋەر بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 وة االات يا سول ادان فريفية اناد على عِبَادو في احج أدركت ابي - 
ا ل يغبت على الرَاحِلَةٍ أفأخج عَنه؟ قال : «نعم» . متفقّ عليه . 

09 - ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى ئۈ مؤنداق دېگەن بىر ئايال: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. الله بەندىلەرگە يدرز قىلغان هدج ئەمىلى ئاتامنىڭ قېرىغان ۋاقتىغا توغرا 
كېلىپ قالدى. ئاتام ئۇلاغ ئۈستىدە ئولتۇرالمايدۇ. ئاتامنىڭ ئورنىغا مەن هدج قىلسام قوبؤل بولامدۇ؟ 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: بولىدۇ » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


0- وعن لقيطر بن عامر› رضي الله عنهُء أَنَّهُ أتى النبي صلی الله عَلَيِْ وسٌلم› ققال: إن أ 
0 4 م ى ڪا م و ىە ي "^ cad‏ هي ه و 5 3 
شيح کبیر لا يستَطِيع الحج» ولا العمرة › ولا الظعن» قال : «حج عن ابيك واعتمر» . رواه ابو داود › والترمذ 

0 لدقبيت ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئؤ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ئاتام قېرىپ قالدى. نه هدج قىلىشقا. نه ئۆمرە قىلىشقا. 
نه سەپەر قىلىشقا قادىر بولالمايدۇ ‏ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن ئاتاڭ ئۈچۈن هدج ۋە ئۆمرە 
قىلغىن » دېدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

1 . وعَنِ السائب بن يزيد › رضي الله عه قال + حُجّ بي مَمَ رسول الله صل الله عَلَيْهِ وسَلم › 
في حَجة الداع › وأَنَا ابن سبع سينِينَ. رواه البخاري. 

1 سائىب ئىبنى يەزىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ 
مؤنداق دېگەن: ۋىدالىشىش ھەججىدە مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن هدج قىلدۇرۇلۇپتىمەن. شۇ 
جاغدا مدن ثالته ياش ئىكەنمەن. [بۇخارىدىن] 

1282/12 - وَعن ابن عباس» رضي الله عَنْهْمَا . ان النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلمء لقي ركبا بِالرُوَحَاء › 
قَقَالَ: «من القوْم؟» قالوا : المسلِمُونَ. قالوا: من أنت؟ قال «رسول اللو فَرَقَمَت امرأة صبياً فَقالت ألبذا 
ا عم 59 هي وو 8 
حج؟ قال : «نَعم ولك أجر» رواه مسلم . 

2 _ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دبكدن: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام رەۋھا دېگەن جايدا بىر كارۋانغا ئۈچراپ قېلىپ: «كىم سىلەر؟ » دەپ 
سورىدى. ئۇلار: بىز مؤسؤلمانلارسز دېدى. ئاندىن ئۇلار: سەن كىم؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 


0 0 
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« الله نىڭ ئەلچىسى » دېدى. بسر ثايال بىر بالىنى كۆتۈرۈپ تؤرؤب: بۇ بالىغىمۇ هدج بارمۇ؟ دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((هدئه. سىزگىمۇ ئەجرى بولىدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

3 .رون | تاس رقي لله عنة أنّ رسول اللَّهِ صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم حَجّ على رَحْلٍ› وکانت 
امِلتَهُ . رواه البخاري. 

3 _ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دبك هنككى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ مۇنداق دېدى: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر تۆگە بىلەن هدج قىلغان. ئۈ تۆگە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ هدم يوك 
تاقىنى كۆتۈرىدىغان تؤكسى بولغان. (بۇنىڭغدىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كەمتەرلىكىنى 
كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ). [بۇخارىدىن] 

4 . وَعَنِ ابن عبّاسء رضي الله عَنْهُمَا , قَالَ: كَانَت عكاظ وَمِجَنةُء وذو ا مجاز أمسواقاً في 
َْاِلِيّة اموا أن يَتّجِرُوا في ا موَاسيم. قََرَلت: (لَيْسَ عَلكُمْ ناح أن لبوا قضلاً من ربكُم) في موَاميم 
الحَج. رواه البخاري. 

4 -- شبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. تؤككاز. مىجەننا ۋە 
زؤلسجار دېگەن يەرلەر ئىسلامدىن ئىلگىرىكى زامانلاردا بازار ئىدى. ( تنسلام كەلگەندىن كېيىن) كىشىلەر 
ئۈ يەرلەردە هدج مەۋسۈمىدە تىجارەت قىلىشنى گۇناھ دەپ قارىدى. شۇنىڭ بىلەن بۇ ثايدت جوشتى: 
(پەرۋەردىگىڭلاردىن (ھەج مەۋسۈمىدە تىجارەت ۋە باشقا ئوقەت ئارقىلىق) رىزق تەلەپ قىلساڭلار 
سىلەرگە هبج كؤناه بولمايدۈ) [بۇخارىدىن] 


4 باب 


جىپاد قىلىشنىڭ پەزىلىنى توغردسدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: فاقوا الْمُشْرِكِينَ كافة كَمَا يُقَاتَلُونَكُمْ كافة وَاعْلَمُوا أن اللَهَمَمَ 
الْمُتَّقِسَ» (مۇشرىكلار سىلەرگە بىرلىكتە ھۇجۈم قىلغاندەك. سىلەرمۇ ئۈلارغا قارشى بىرلىكتە ئۇرۈش 
قىلىڭلار. بىلىڭلاركى. الله تەقۋادارلار بىلەن بىللىدۈر (يدنى الله نىڭ ئەمرىنى بدجا كەلتۈرۈش. مدنئى 
2 2)4( ع ماهس فا ابوه نک ` عر تخت<ت<كغغ]2± 2 ` ` ¬ ویم E‏ 
بولۇڭلار)) ` كيب عليكم اقتال وَهُوَ کر لكم وَعَسَى أن تكرهوا شيّئا وَهُوَ حَيْرٌ لكم وَعَسَى أن تُجِبُوا 
°" " "=" حع  ‰‏ `° ° ەچ هھ م £ ¥ ج 20 0 0 وو 
ا ور هر لكو والذا يئلة والكم لا ا ۋەسىلىرگە جهاه بر غىلىدى. ھالبۈس, سىلەر لزني 
ياقتۇرمايسىلەر. سىلەر بىرەر نەرسىنى ياقتۇرماسلىقىڭلار مۈمكىن. ئەمما ئۈ سىلەر ئۈچۈن پايدىلىقتۇر؛ 
سىلەر بىرەر نەرسىنى ياقتؤرؤشؤكلار مۈمكىن. ئەمما ئۈ سىلەر ئۈچۈن زىيانلىقتۈر. (سىلەرگە نېمىنىڭ 
بپاسلققكەنلىكى)اھبىلى مار مااي (شۇنىڭ حا ال بايياغانقا 
ئالدىراڭلار °74 . 


(!) سۈرە بەقەرە 198 ئايەتنىڭ بىر قسمى 
2) سؤره تەۋبە 36 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
)3( 


سۈرە بەقەرە 216 ئايەت . 
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(انفِرُوا خِمَافاً وثِقَالاً وَجَاهِدُوا يِأمُوَالِكم وأنفسيكم فِي سَبِيلٍ الله ((ثى مۆمىنلەر جامائەسى!) 
سىلەر يېنىك بولغان ياكى ئېغىر بولغان ھالەتتە (يهنى مەيلى ياش - قېرى› پىيادە. ئۇلاغلىق بولۇڭلار. 
ئوڭۇشلۇق ۋە قىيىن شارائىتتا بولۇڭلار. ئىختىيارىي ۋە ئىختىيارسىز بولۇڭلار. ھەممە ئەھۋالدا) جىھادقا 
چىقىڭلار. الله نىڭ يولىدا مېلىڭلار بىلەن. جېنىڭلار بىلەن جىھاد قىلىڭلار. ئەگەر بىلسەڭلار مؤنداق 
قىلىش سىلەر ئۈچۈن ياخشدؤر)''' (إِنّ اله افتكرى مِنَ الْمُؤْمِنِيَ أَنْفسَهُم وَأموَالَهُمْ أن لَه اْجَنَّةيُقَاتلُون 
في سيل الله يلون ويون وَغداً عليه حَقَاً في السَوْراة والأئجيل وَالْقَرآن وَمَنْ أوقى يعَهْه مِنَ الله 
فَاسْتَبِشِِرُوا يِبَيْعِكُمُ الَّذِي بَايَُمْ يه وَدْلِكَ هُو الْقَوْرُالْمِيمُ 4 (شۈبھىسىزكى. الله مۆمىنلەردىن ئۇلارنىڭ 
جانلىرىنى. ماللىرىنى ئۈلارغا جەننەتنى بېرىپ سېتىۋالدى. ئۇلار الله نىڭ بولىدا ئۈرۈش قىلىپ 
(دۈشمەنلەرنى) ئۆلتۈرىدۇ ۋە ئۆلنۈرىلىدۇ (يدنى دۈشمەنلەر بىلەن جىھاد قىلىپ شېھىت بولىدۇ). (جىھاد 
قىلغۇچىلارغا جەننەتنى ۋەدە قىلىش) تەۋراتنا. ئىنجىلدا ۋە قۇرئاندا زىكرى قىلىنغان ( الله نىڭ) راست 
ۋەدىسىدۇر. ۋەدىسىگە الله دىنمۋ بدك ۋاپا قلغؤجى كىم بار ؟ (يدنى الله دىنمۇ ۋاپادار ئەھەدى يوق) 
قىلغان بۇ سوداڭلاردىن خۇشال بولۇڭلار. يۇ زور مۈۋەپپەقىيەتتۈر 4 . 

?لا يَسْتوي الْقَاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ عَيْرُ أولي الضّرَرٍ والمُجَاودُون في سيل الل ِأَمُوَالِم وَأَنْمْسِهمْ 
قفخن الله E‏ يأَمُوالِِم ات على الاين موه ركلا وغ الله لشت نكن الله التجامدية 
عَلَى الْقَاعِدِينَ أَجْراً عَظِيماً دَرَجَاتٍ مِنْهُ وَمَغْفِرَةَ وَرَّحْمَةٌ وَكَانَ الله غَفُوراً ريما (مۆمىنلەردىن ئۆزرىسىز 
(ئەما. توكۇر. كبسهلكه ئوخشاش ئۆزرىسى بارلار بۇنىڭدىن مۈستەسنا) جىھادقا چىقمىغانلار الله پولىدا 
ماللىرىنى. جانلىرىنى تىكىپ جىھاد قىلغۇچىلار بىلەن باراۋەر بولمايدۇ. الله ماللىرىنى. جانلىرىنى 
تىكىپ جىھاد قىلغۈچىلارنى جىھادقا چىقمىغانلاردىن بىر دەرىجە ئۈستۈن قىلدى. بۇ ئىككى خىل كىشىلەر 
(يهنى ئۆزرىسى بولۇپ جىھادقا چىقالمىغانلار ۋە جىھادقا چىققۇچىلار) نىڭ ھەممىسىگە الله جەننەتنى ۋەدە 
قىلدى. الله جهاد قىلغۇچىلارغا بۈيۈك ئەجىر ئاتا قىلىپ. ئۇلارنى (ئۆزرىسىز تۈرۈپ جىھادقا 
چىقمىغانلاردىن ئارتۇق) قىلدى. الله (ئۇلارغا) بەلەن مەرتىۋىلەر. مەغپىرەت ۋە رەھمەت ثاتا قىلدى. الله 
مەغپىرەت قىلغۈچىدۈر› افاي مېھرىباندۇر) . 

ليا ايها الذِين مَنُوا هَلْ - عَلَى تِجَارَةٍ رو ثنجيكم ِن عَذَابٍ أليم 5 تُؤِْنُونً ¿ يالله ۾ وَرَسُولِهِ وَتُجَاهِدُونَ في 


سيل الله يأموالكم وأنفسيكم ذلکم خيرم إن کش تُعْلمُون لور لکم ذو ب يكم جنات تَجْرِي ِن 
ا ا یار وسا عليه ة في جنات عَذْن ذلك الْفَوْرُالْعَِيمُ وَأخْرَى تجبوتها دصر مِنَ الله وَقَثُمٌ قريب 
رالۇ کی ءۆسىندىر ! سىلەرگدە سى رى فاق كازابشن ولد زر نتان بىز تجار تی 
كۆرسىتىپ € ؟ الله غا ۋە ئۈنىڭ پەيغەمبىرىگە (چىن) ئىمان ئېيتقايسىلەر. الله نىڭ يولىدا مېلىڭلار 
بىلەن. جبسكلار بىلەن جىھاد قىلغايسىلەر. ئەگەر بىلسەڭلەر. سىلەر ئۈچۈن بۇ ياخشىدۇر. (شۇنداق 
ئىلساڭار) |¿ ءسىلىرنىڭ وتار انى سريت سدق لتر ئاسىشدىن لابه قار لقب 


(1) 
(2) 


سۈرە تەۋبە 41 ئايەت. 
سوره تەۋبە 1-ئايەت. 
3 سؤره نىسا 95 96 ئايەتكىچە. 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 
تۈرىدىغان جەننەتلەرگە كىرگۈزىدۇ. دائىسىي تۇرالغۈ بولغان جەننەتلەردىكى گۈزەل 
سارايلاردا( تؤرغؤزسدؤ). بۇ چوڭ دا ل يباور سىلەرگە (مەرھەممەت قىلىنىدىغان) سىلەر ياخشى 
كۆرىدىغان ئىككىنچى بىر نېمەت الله دىن كېلىدىغان نۈسرەت ۋە يېقىن غدلبه (يدهنى مەككىنىڭ يدتهى 
قىلىنىشى) دۇر. (ثى مۇھەممەد!) مۆمىنلەرگە (بۇ روشەن مەرھەمەت بىلەن) خؤش خەۋەر بدركين)11) 

وأما الأحاديث في فضل ا جهاد فأكثر من أن تحصرء فمن ذلك: 

1 . عَنْ أبي هُريرة» رضي الله عنْهُء قال: سكل رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : أي الأعما 
أفضَل؟ قالژ: «إِيَان بالله ورسولِه» قيل: ثم مَاذًا؟ قال + «الجهاد في سبيلٍ الله قيل: ثُمّ ماذا؟ قال: 8 


رورو سي 


مَبرُورٌ» متفق عليه. 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « الله غا ۋە ئۈنىڭ پەيغەمبىرىگە ئىمان كەلتۇرۈش» دەپ جاۋاب بەردى. ئۈنىڭدىن 
قالسىجۇ؟ دەپ سورالغاندا. ‹« الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلىش » دەپ جاۋاب بەردى. ئۈنىڭدىن قالسىچۇ؟ دەپ 
سورالغاندا. «قوبؤل قىلىنغان هدج » دەپ جاۋاپ بەردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1286/2 وعَنٍ ابن مَسْعُودء رضي الله َه قال: :قت يا رَسُول الله آي العمل خب إلى الل 
تعالى؟ قال : والسلا: ‏ وَقتِها» قلت : 3 أي؟ قال : :«يرُ ر الوالدين» قلت : 3 أي 5 قال 2« ل» الجهاد فى 

سيل اللوه . متفق علية. 

2 - ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن مؤنداق رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ 


1) 


ني 


مؤنداق دهيدؤ: مەن ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! قايسى ئەمەل ‏ ئىبادەت الله غا بدك ياخشى كۆرىلىدۇ؟ دەپ 
سورىدىم. ئۈ: « ۋاقتىدا ئوقۇلغان ناماز» دەپ جاؤاب بدردى. ئۈنىڭدىن قالسىجۇ؟ دېدىم. ئؤ: «ئاتا ‏ 
ئانىغا ياخشىلىق قىلىش » دەپ جاۋاب بەردى. مەن يدنه ئۇنىڭدىن قالسىجۇ؟ دەپ سورىسام. ثؤ: ‹« الله 
نىڭ يولىدا جىھاد قىلىش » دەپ جاۋاب بەردى. [سرلككه كەلگەن ھەدىس] 
1283 ون أبي در › رضي الله عدهُء قال : قَلْتٌ: يا رَسُولَ الله أيُ العمل أَفْضَلْ؟ قَالَ: دالإيّانُ يالله 

3 - ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۇ: مەن ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! قايسى ئەمەل غ ئىبادەتنىڭ پەزىلىنى ثارتؤق؟ دەپ سورىدىم. تؤ: « الله غا ئىمان كەلتۈرۈش 
ۋە ئۈنىڭ يولىدا جىھاد قىلىش » دەپ جاۋاب بەردى. ‌ بىرلىككە كەلگەن ھەدىس) 
و رَوْحَّة» خَيْرٌ ن الدائيًا وَمَا فيها» . متفق عليه. 

4 ” ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ‹« الله نىڭ يولىدا ئەتىگىنى ياكى ئاخشىبى بىر قېتىم جىھادقا مېڭىش› 
دۇنيا ۋە ئۈنىڭدىكى نەرسىلەردىن ياخشىدۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 سۈرە سەنى 10 13 ئايەتكىچە. 
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5 , ون أبن سَعير الخُدْري» رضي الله عنهُ قال: أتى رَجُلٌ رسُول الله صَلَى الله َلَيْهِ وسَلَم» 
َال أي الئاس أفضل؟ قال : «مُؤْمِنٌ يُجَاهِد ينَفسيهِ ومالِهِ في سبيل الل قال + ثم مَنْ؟ قال + «مُؤْمِنٌ في شيعب 
مِنَ الشتّعاب يحْبّدُ الله ويَدَع النّاسَ مِنْ شَرٌه. متفق عليه . 

5 - ئەبۇسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەپ رىۋايەت قىلىدۇ: بىر كىشى پەيغەمبەر 
فلوسا ابلق ها قىلىپ تابس قىشىلىرنىڭ يەزىلىش گەڭ يۇقىرى عدن سۇرداق. بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: (( الله نىڭ يولىدا جېنى ۋە مېلى بىلەن جىھاد قىلغان مۆمىن كىشىنىڭ » دەپ جاۋاب 
بدردى. ئۈ: ئۈنىڭدىن قالسىچۇ؟ دەپ سورىۋېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((يامان كىشىلەردىن 
ئايرىلىپ چىقىپ خالىي جايدا الله غا ئىبادەت قىلغان مۆمىن كىشى » دەپ جاۋاب بەردى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

 . 6‏ وعن سهل بن سغْدر » رضي باشلا الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم › قَال: «رباط يوم 
في سبيل الله خَيْرٌ ِن ١‏ الدئيا وما ياء اوا سوط َحَركم من الجن ير من الداذيا وما لها ,"‰7 
ا اا ف ی ا اراو ا وما ا يعي عله 

6 سل ابس سەڭىد رازىساللاھۇ شانھۇنىڭ مانداق دېشەنلىكى رايت قىلستىدۇ, 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « بىر كون ئۆزىنى الله نىڭ يولىدا جىھادقا تەييارلىق قىلىش 
دۇنيا ۋە ئۈنىڭدىكى نەرسىلەردىن ياخشدؤر. بىر كىشىنىڭ جەننەتتىكى قامچىنىڭ ئورنىدەك جايى دؤنيا 
ۋە ئۈنىڭدىكى نەرسىلەردىن ياخشىدۇر. بىر بەندىنىڭ الله نىڭ يولىدا ئەتىگىنى ياكى كەچلىكى بىر قېتىم 
جىھادقا يول ئېلىشى دؤنيا ۋە ئۈنىڭدىكى نەرسىلەردىن ياخشىدۇر». [بىرلىككە كەلگەن ب 

7 . وعَنْ سَلْمَانَء رضي الله عَنهُ قال: سَمِدْتُ رَسُولَ المح شري يَقولُ : «ريّاط 
يوم وليل خير ِن صيام شه و قيايدء وان مات فيو حرق عليه صله الذي كان شل 0 ثري عليه 7 
وأمِنَ الفنّانَ» رواهُ مسلمّ. 

7 - سەلمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « الله نىڭ يولىدا بسر كبجه كؤندوز جىھادقا 
ھازىرلىنىش. بىر ئاي روزا تؤتقان ۋە كېچىسى ناماز ئوقۇغاندىن ياخشىدۇر. ئەگەر ئۈ كىشى شۇ جەرياندا 
ئۆلۈپ كەتسە ئۇنىڭغا قىلىۋاتقان شۇ ئىشىنىڭ ساۋابى بېرىلىپ تۇرىدۇ. رىزقى كېلىپ تۇرىدۇ. قەبرە 
ئازابى بولمايدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

538 _ وع ¦ فضّالة بن عُبيد » رضي الله عله أن وول الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال : «کل مەت 

يُحْتَمُ على عَملِهِ إلا المرايطً في سبي الله › فإنّهُ ینمی له عْمَلهُ إلى يؤم القيامَةء ويُوْمّنُ من فة القبر» . رواه 
ا والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح . 

8 _ فەزاله شبنى ئۆبەيدە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (هدر قانداق كىشى ئۆلگەندە ئۈنىڭ ئەمەلىگە بېرىلىدىغان 
ئەجىر توختىتنىپ قويىلىدۇ. ئەمما الله نىڭ يولىدا جىھادقا تەييارلىق قىلغان كىشىنىڭ ئەمەلى ئۆلگەندىن 
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كېيىنمۇ تاكى قىيامەت كۈنىگىچە كۆپۈيۈپ تۈرىدۈ ۋە ئۈ كىشىگە قدبره ئازابى بولمايدۇ». [ئەبۇداۋۈد ۋە 
تىرمىزىدىن] 

59 ., وع عَُفْمَانء رضي الله هكا قان سیخت زول الله سى الله ابه 4 وسَلّم يكو عرياية 


يوم في سبيل الله خَيْرٌ مِنْ أف يَوْم ة 5 فيما سواه ِن امنازل» . رواهُ الترمذي وقالٌ : حديتٌ حسن صحيحٌ . 
09 - ئوسبان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «بىر كون الله نىڭ يولىدا ئۆزىنى ئاتاش 
ئۈنىڭدىن باشقا مىڭ كۈندىن ياخشدؤر». [تىرمىزىدىن] 
0 . وعَن أبي هُرَيرَة› رضي الله عَنهُء قال : قال رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌَم : «تَضّمنَ الله 
لمن حرج في سَبيله. لا يُحْرجهُ إلا جِهَاذٌ في ستبيلي» وإهان بي وتطديق برُسْلي فهُوَ ضام علي أن اذخ 


م م ر 9 ب 


ا - مجم كن َال فجي 6® و من كلم 
بیدو لول أ أن شو على سمي ما قات خلاف سر ا E‏ 2 
ول نيت سد ة› ويشق عليه أن يَتَخَلفُوا عي » وَالذي نفس مُحَمّد بيدروء لود دت أني أغزوٌ في سبيل اللو 
فأقكل »ْم أغزوء قاقتل› ءلم أغزوء فأقتل» روا مُسلمٌ وروی البخاري بِعْضهُ. 

0. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: ( الله ئاتالا ئۆزىنىڭ يولىداجىپاد قىلىشقا جىققان كىشى ئۈجۈن كېيىلدۈر. 
ئۈكىشىنى جىھادقا يدقت الله نىڭ يولىدا جهاه قىلىش ئىدەىبەسى. شالىس كيان ۋە نەيغەمبەر لرگە 
بولغان ئىشەنچلا ئېلىپ چىققاندۈر. الله تائالا ئۈ كىشىنى جەننەتكە كىرگۈزۈشكە ياكى ئېرىشكەن ئەجرى 
باكى ئولجىسى بىلەن ئۆبىگە قايتۇرۇشقا كېپىلدۇر. مۇھەممەدنىڭ جېنى ئۈنىڭ ئىلكىدە بولغان زات الله 
نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. الله نىڭ يولىدا جاراھەتلەنگەن ئورۈن قىيامەت كۈنى جاراھەتلەنگەن 
ئۇنىڭ ئىلكىدە بولغان زات بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. ئەگەر جىھادقا چىقالمىغان مۇسۇلبانلارغا قبيسن 
بولۇپ قالماپسغان بولسا الله نىڭ يولدا جهاه قىلىشقا ماففان قوشۇندىن ھىرگىزمۇ ئايرىلىپ 
فالمايتىم. مەن ئۇلارنى جىھادقا چىقىشقا تەييارلىيالمايمەن ياكى ئۈلار ئۆزلىرىنى ئۆزلىرى 
تەيبارلىيالمايدۇ. مەن جىھادقا چىقىپ كەتسەم ئۇلارغا مەندىن ئايرىلىش قىيىن كېلىدۇ ( شۇنىڭ ئۈچۈن 
مەن - ٠‏ دەپ e‏ ورن ئايرىلىپ ا ˆ جېنى ئۇ ئۈنىڭ ەس 
ئۆلتۈرۈلۈشش: يدنه غازات تەپ ئۆلتۈرۈلۈشنى ۋە يدنه ا قىلىپ لتر ولؤشني بای رسن 
[مۇسلىمدىن ۋە بۇ ھەدىسنىڭ بدزى قىسمىنى بۇخارىمۇ رىۋايەت قىلغان] 


1 ععِنَهُ قال : قال رسُولُ اللو صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ما مِنْ مُكلوم يُكْلَمُ في سبيل الله إلا 
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1 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ يولىدا جاراھەتلەنگەن كىشى قىيامەت كۈنى جاراھىتىدىن قان 
ئاقغان ھالەننە كېلىدۇ. جارا ھىنىنىڭ رەڭگى قاننىڭ رەڭگىدە . قبا قىتىنىڭ پۈرىقى ئىپارنىڭ پۇرىقىدەك 
بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعَنْ مُعاذر رضي الله عَنْهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم» قال + «منْ قاتل في سبل الله 
مِنْ رَجل مُسلِم فواق تاقةٍ وجبتْ له الجنّة» ومَنْ جُرحَ جُرحا في سبيل الله أو نهب تكبّة: فإِنّهَا تجيء يوم 
القيانة كاغار ها كحاقة: وها اران ورعنيا كا سىك». زواة أبو داود: وال مدي وال حدية سن 


- 


2 - مۇئاز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « مۇسۈلمانلارنىڭ ئىچىدىن الله نىڭ يولىدا بىر تۆگىنى كۆزگىجىلىكا) 
ئۇرۈش قىلغان كىشىگە جەننەت ۋاجىپ بولىدۇ. بىر كىشى الله نىڭ يولىدا جاراھەتلەنسە ياكى يارىلانسا 
قىيامەت كۈنى ئۇنىڭ جاراھەتلەنگەن ياكى يارىلانغان يبرى بۇرۈنقىدىن چوڭايغان. رەڭگى زەپەرنىڭ 
رەڭگىدە. پۈرىقى ئىپارنىڭ پۇرىقىدەك كېلىدۇ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

3 . وعن أبي هُريرة» رضي الله عَنْهُ قال : مر رَجُلٌ مِنْ أَصْحَاب رسُول الله صَلى الله عليه 
وسم بشيغب فيه عُيَْنَةِ ن ماء عَذّبةٍء فأعجبتةء فقال : لو اعترّلت النّاس فأقمْت في هذا الشّعغبء ولَنْ أفعلٍ 
حتى أمئتأذنَ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء فذكر ذلك لرسُول اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء ققَالَ: «لا تفعل» 
فان مام أحدكمٌ في سبيل الله أفضّلْ مِنْ صلاته في بيه سبْعِينَ عاماء ألا حون أن يَغر الله أكم ويُدْخِلكم 
الجنّة؟ اغرُوا فى سبيل اللوء من قال فى سبيل الله فواق تاقة وَجَّبت له الجنّة» . رواة الترمذي وقال؛ حديث 
عن اشاش نا بتع لتلكين. 

3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. 
ساھابىلاردىن بىر كىشى تاتلىق سۇ ئېقىپ تۇرغان بۇلاق بار بىر جىلغىدىن ئۆتتى. بۇلاق ئۈ كىشىنى 
ئۆزىگە جەلىپ قىلدى. ئۇ گىشى كۇڭلىدە مەن كىشىلىردىن ئايرىلىپ بۇ جىلغىدا ئىبادەت قىلسام قانداق 
بولار؟ بۇ ئىشنى قىلساممۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ رۇخسىتىسىز ھەرگىز قىلمايمەن. دەپ ئويلاپ. بۇ 
ئويىنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئېينتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (« ئۈنداق قىلمىغىن. شەكسىز 
سىلەرنىڭ الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلغانلىرىڭازنىڭ مەرتىۋىسى. وينت 70 يىل ئاساز ئوقۇغاندىن 
ياقتۇرمامسىلەر؟ الله نىڭ يولىدا غازات قىلىڭلار: كىبكى الله نىڭ يولىدا تۆگىنى سېغىۋاتقاندا بۇتىلىقىنى 
سۈت يىغىش ئۈچۈن ئەمگىلى قويؤب بەرگەن ۋاقىتچىلىك تؤرؤش قىلسا ئۇنىڭغا جدنندت ۋاجىپ بولىدۇ » 
دېدى. [تىرمىزىدىن] 


( سۇت ساغقاندا سۈت چىقىرىش ئۈچۈن بوتلىقىنى ئەكېلىپلا ئەكەتكەن ۋاقىتنى كۆرسىتىدۇ. 
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4 .و قالاق ديا رسول اللدء ها يدل الاد في سَبِيلٍ الله قَال: «لا تَسْتَطيعُوئه» 
فأعادوا عليه مرتين أو ثلاثاً كل ذلك يقول: «لا رن ثم قال : «مكل المجاهد في سيل الله كمل 
e ` ""‏ ب ` في سبيل الوه متفق ق غلية. 


أجدة» ثم قال : «هل 00 45 - أن في ا فقوم ولا تشر اش 7 تُفطِر؟» فقالَ: 
ومن يستطيع ذلك؟ 

4 -- ثهبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئى الله نىڭ 
ئەلەيھىسسالام: « سىلەر ئۇنى قىلالبايسىلەر» دېدى. سورىغۇچى يۇقىرىدىكى سوئالنى ئىككى ياكى ئۈچ 
ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام « الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلىشقا چىققان كىشىنىڭ ئوخشىشى تاكى 
جىھادتىن قايتىپ كەلگۈچە بولغان ئارىقىلىقتىكى سۈپىتىنىڭ ئوخشىشى روزا تؤتؤش ۋە ناماز ئوقۇشتىن 
قىلچە بوشۇشۈپ قالماي نديلى روزا ۋە ئەپلى ناماز ئوقۇغان مۆمىن كىشىگە ئوخشايدۇ» دبدى. [ 
بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

شمام بۇخارىنىڭ رىۋايىتىدە مۇنداق دېيىلىدۇ: بىر كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مبنى جىھادقا 
تدك كېلەلەيدىغان بىر ئەمەلگە باشلاب قويغىن. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « تؤنداق ئەمەلنى 
تاپالمايمەن » دەپ «مؤجاهد جىپادقا جىقىپ كەتكەن جاغدا سەن مەسچىتكە كىرىپ - ناماز 
ئوقۈپ. بىرەر کونمؤ تاشلماي روزا تؤتالامسدن؟ ( دېدى. . ئۇ ۇكىشى: : بۇنى كيمو قىلالىسۈن؟ ¦ دېدى. 
دبسلكدن. 


1299/15 . وعنه أنّ رسُول الله صَلَى الله علي وسم قال : و يرسا الاس لهم رەل سيك 
بعتان فرسِهِ سه في سبيل الل › يطِيرٌ على متنهِ كلما سمع هَيعة» أو فَرّعَة طار عليه › يفي القتل أو الوت مظَانَهُ؛ 
أو رَجُلٌ في َميْمةٍ في رأس شَعمَةٍ من هذه العف أو بطن وام من هذه الأودية يي الصّلاةء ويُؤتي الرّكاة, 


7 ا 


ويعْبدٌ ربّهُ حٌى يَأتِيّه تيه اليقِينُ لَيْسَ من الاس | إلا في خَيْرٍ» رواة مسلم. 

5 - ئەبۇھۇرەيرە دىن رىۋابەت تى . بديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: 
«كىشىلەرنىڭ ئىچىدە ئەڭ بەختلىك ياشىغان كىشى. الله نىڭ يولىدا ئات تەييارلىغان. جەڭگە چاقىرغان 
ئاۋازنى ئاڭلىغان ھامان ئېنىغا مېنىپ ئۈرۈشنى ياكى شەھىدلىكنى ئارزۈ قىلىپ دۈشمەن بار تەرەپكە 
ئوقتەك چاپغان. ياكى بىر پادا قوينى تاغلاردىن بىر تاغنىڭ ئۈستىگە ياكى جىلغىلاردىن بىر جىلغىنىڭ 
ئىچىگە ئەكىرىۋېلىپ باققان تاكى ئەجىلى توشقان باشقىلاردىن كېلىدىغان يامانلىقتىن يىراق بولغان 
اسان ئوقۇب: زائىشىنى بېرىب ۋە الله غا شبات قىلغان گىشىتۈ ر #: |[مۇسسىدىس] 

6 . وِعَنَهُء أنّ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» قال: «إِنّ في الجنّةِ ماكة درجةٍ أَعدَهَا الله 
للمُجَاهِدِينَ في سبيل الله ما بيْن الدَرجَتينِ كما بِيْنَ السَّمَاءِ والأَرْضِ» . روا البخاري. 
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¥3 5 . ¦8 ا .¥ 5 
مؤنداق دېگەن: «جەنئەتتە ھەقىقەتەن الله تائالا ئۆزىنىڭ يولىدا جىھاد قىلغان كىشىلەرگە تەييارلىغان 
[بۇخارىدىن] 
رضي يالله ربا وبالإمئلام ديناًء وَجُحَمَ رَسُولاً وَجَبت لَهُ الجنّة» فتجب لپا ابو سعيدرء فقال أعِدها عَلَيّ يا 
ت "4 61 ۾ ر "ˆ" @ ° ثم Lf‏ 3 ¥„ عن 5 م 
رَسول الله فأعادها عَلَيْهِء ثُمّ قال + «وأخرى يَرْفَُ الله يها العَبْدَ مئّة درّجةٍ في النَّةِء ما بين کل درَجين كما بين 
السَّماءِ والأَرْضِ» قال: وما هي يا رسول اللّه؟ قال: «الجهاد في سبيل الله الجهاد في سبل اللّو . روا مسل . 

7 . ئەبۇسەئىد خۇەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەليھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى الله نىڭ ھەقىقى پەرۋەردىگار ئىكەنلىكگە. ئىسلامنىڭ 
هدق دىن ئىكەنلىكىگە ۋە مۇھەممەدنىڭ پەيغەمبەر ئىكەنلىكىگە رازى بولسا ئۇ كىشىگە جەننەتكە 
كىرىش ۋاجىب بولىدۇ ». ئەبۈسەئىد. مەن بۇ سۆزگە هديران قېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا بۇ 


مؤنداق دبدى: «يەنە بىر ئىش بار. الله تائالا ئۈنىڭ بىلەن بەندىنى جەننەتتە يۈز دەرىجە كۆتىرىدۇ. 
الله نىڭ يولىدا قىلغان جىھاد» دەپ جاۋاب بەردى. [مۇسلىمدىن] 

8- وعَنْ أبي بكر بن أبي مُوسى الأشْعَرِيُّ. قال: سمغت أبي» رضي الله عنه» وَهُوَ بحَضْرَة 
العَدُوُء يقول: قالَ رسُولُ الله صَلَى الله عََيْهِ وسَلّم : «إِن واب اجنَّةٍ تخت طلال السَّيٍوف» فقَامَ رَجُلٌ رث 
الِيَْة فقَالَ: يا أبَا مُوسَى أأئت سمِعْتً رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يقول هذا؟ قال: تعم» فرجَع إلى 
أَصحَايهِ. فقال: «أقرأ عليَكُمُ السّلام» ثم کسر جفن سَيفِهِ فألقاه. ثم مشَى يِسيْفِهِ إلى العدوٌ فضّرب يه حتّى 
قتل» . رواة مسلم. 

68 . ئەبۇبەكرى ئىبنى مؤسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. مەن ئاتامنىڭ ( الله ئۇنىڭدىن رازى بولسۇن) دوشسنى بىلەن ئۈچرىشىشتىن ئىلىگىرى تۇرۈپ 
مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دبدى: «جەننەتلەرنىڭ 
ئەبۇمۇسا! سەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇشۇنداق دېگەنلىكىنى راست ئاڭلىغانبىدىڭ؟ دەپ 
سورىدى. ئەبۇمۇسا: ھەئە. شؤنداق دەپ جاۋاب بەردى. ئۈ كىشى ھەمراھلىرىنىڭ قېشىغا قايتىپ بېرىپ 
سىلەرگە خاتىرجەملىك بولسۇن دەپ قويؤب. قېلىچىنىڭ غېلىپىنى سۈندۈرۈپ تاشلىۋېتىپ. قىلىجىنى 
كۆتۈرۈپ دۈشمەننىڭ ئىچىگە كىرىپ تاكى شېھىت بولغؤجه دۈشمەن بىلەن ئۇرۈش قىلدى». [مۇسلىمدىن] 

9 . وعن ابي عَبْس عبد الرّحمن بْنِ جُبَيْرِء رضي الله عنهُ قال : قال رسُولٌ اللو صَلَى الله عليه 
وسّلم : «ما اغبرّت قدما عَبِْ في سبيل الله فتمسمّه النَّارُ» . روا البخاري. 
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9. ئەبۇئابدۇراھمان ئىبنى جەبرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ يولىدا بىر بەندىنىڭ ئىككى پؤتى توپىغا 
مىلانسا. ئۇنىڭغا دوزاغ ئوتى يېقىن كەلمەيدۇ». [بۇخارىدىن] 

0 . وَعَن ابي هُرَيْرَة. رضي الله عنهُء قَالَ: قال رَسُولُ اله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا يلج انار 
رَجُلٌ بَكَى مِنْ حَشْيةٍ اللو حٌى يعُود لبن في اشر ولا يَجْمِعُ عَلَى عَبْر عبار في سبيل الله ود خان جهلّم»» 
رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ . 

0 . ئابۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله دىن قورقۇپ يىغلىغان كىشى سېغىلىپ بولغان سۈت يېلىنىغا قايتا 
قايتىپ كىرمىگەندەك دوزاخقا كىرمەيدۇ. الله نىڭ يولىدا توپا قونغان بەندە بىلەن دوزاخنىڭ توتؤنى بىر 
يدركه كەلمەيدۇ». [بۇخارىدىن] 

1 وعن ابن عبّاسء رضي الله عَنْهُمَا . قَالَ: سمِعْت رَسُولَ اللو صلی الله عليه «وسلم 10 
«عيْنَان اسپااار تى غق يبىت نت تحرس في سبيل اللو . رواه الترمذي وقال: 
يت عقيس ; 

1 _ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەپ رىۋايەت قىلىدۇ: مدن پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ: «دوزاخنىڭ ئوتى يېقىن كەلمەيدىغان ئىككى كۆز بار. بىرسى الله دىن قورقۇۈپ 
يىغلىغان كۆز. يەنە بىرسى الله نىڭ يولىدا قاراۋۇللۇق قىلغان كؤز» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدى. 
[تىرمىزىدىن] 

2 @ وعن ريد بن خالىر› رضي الله عَنْهء أنّ رسُول اللو صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «من جِهَرَ 

02 -- زەيد ئېنى خالىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(كىبكى الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلىدىغان بىر كىشىنى جىھادقا 
جابدۈپ قويسا ئۈ كىشى غازى ھېسابلىنىدۇ. كىمكى جىھادقا چىقىپ كەتكەن كىشىنىڭ بالا چاقىلىرىغا 
شۈكىشىنىڭ ئورنىدا ياردەم قىلسا ئۈ كىشى غازى ھېسابلىنىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


11003و عن أي أمامة, رضي ڭ ئا كان سە اله صَلَى الله عليه وسَم: : «أَفضَلُ 
`" <=" ومَنيحة خادم في سبيل الله أو طّروقة فحل في سبيل اللّهه رواه الترمذي 


وقال : حديث حسن صحيح . 

3- ئەبۈئۈمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. بەيغەمبەر 
السا مۇنداق دېگىن: چ سىغىقىلىرنىڭ ئىچىدىكى بەزىلىش ئەڭ بإشرى سند الله نىڭ يولىدا 
تىككەن چىدىرنىڭ سايسى ۋە الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلغان كىشىگە قىلغان خىزمەت ياكى الله يولىدا 
بېرىلگەن قورامىغا يەتكەن بىر تۆگىدۈر ». [تىرمىزىدىن] 
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4 ون أنس› رضي الله عنه» أن قتىّ من أَسْلمَ قال: يا رسول الله ا أريد العَزو وس 
معِى ما أَتجهّرُ يوء قال : «ائت فلانا. قله قد كان تجهّرَ فَمَرِضَ» فأتاه ققال: إن رسول الله صَلَى الله عَلَيْه 
وسَلّم يُقْرِئكَ السَّلامَ ويقول: أعطني الذي تجهزت يه قَالَ: يا فلاتة. أَعْطِيهِ. الذي كنت تَجِهَّرْت يهء ولا 

 . 4‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: ئەسلەم 
الاو ليون بىر کی کی آنه نىڭ پەيغەمبىرى! مەن ھەقىقەتەن جىھاد قىلاي دېگەن ئىدىم. جىھادقا 
KE‏ اد مايا يار بوجي ار بات بى غا SS ECS E‏ 
تەييارلىنىپ بولغاندا كېسەل بولۇپ قالدى» دبدى. ئۈ يىگىت ئۈ كىشىنىڭ قېشىغا كېلىپ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ساڭا سالام دېدى. جىھادقا تەييارلىغان تەييارلىقلىرىڭنى مانا بېرىشىڭنى ئېيننى. دېدى. 
ئۈكىشى ثايال خىزمەتچىسىنى چاقىرىپ ئۈنىڭغا: مەن جىھادقا تەيبارلىغان نەرسىلەرنىڭ بىرىنىمۇ 
ئېلىپ قالماي بېرىڭ. الله نىڭ نامى بىلن قەسەم قىلىمەنكى. ئۈنىڭدىن بىرىنىمۇ ئېلىپ قالماي بېرىڭ. 
بۇنىڭ بىلەن الله سىزگە بەرىكەت بېرىدۇ. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

1309/25 


© 6 ضع هف 


- وعن أبي سعيد الخُدْرِي؛ رضي اللَهُ عنة» أن رسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم بعت إلى بني 
لحيان» فَقَالَ: «لينبَوث مِنْ كل رجْلَيْنِ أحدّهُماء والأَجْرُ بِيئهُما» روا مسلمٌ. وفي رواية لهُ: «لِيخْرج مِنْ كل 
رجلين رجُل» ثم قال لقاعد : «أيُكُمْ خَلْفَ ا خارج في أَهْلِهِ ماله بخَيْرٍ كان له مِثْلُ طف أجرٍ الخارج» . 

5 - ئەبۈسەئىد خۈدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىندۇ: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام لدهيان قەبىلىسىگە ئەلچى ئەۋەتىپ: (هدر ئىككى كىشىدىن بىرسى جبهادقا 
چىقسۇن. ساۋاب ئۈ ئىككىسىنىڭ ئارىسىدا ئورتاق بولىدۇ» دېگەن. [مۇسلىمدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە مؤنداق بايان قىلىنغان: (هدر ئىككى كىشىدىن بىر كىشى چىقسۇن» دەپ. 
ئاندىن جىقمىغان كىشىلەرگە: (« قايسى بىرىڭلار جىھادقا چىشپ كدتكدن كىشىنىڭ خوتۇن. بالا 
جاقىلىرىغا ۋە سال . ئبۈلكىگە قارىشىپ پاردەمدە بولسا الله ئۇنىڭخا جهادقا جىققان كىشىسنىڭ 
ساۋابىنىڭ يېرىمىغا باراۋەر ساۋاب بېرىدۇ. دېدى» دېيىلگەن. 

6 . وعن البراء» رضي الله عَنُ, قال : أتى النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسٌَم› رجلٌ ممل ياخىريىر› 
ققال: يا رَسُول الله قال أو أَسَلِمُ؟ فقال: «اَسْلِم. ثُمّ قاێ» قأسلم. ثُمَّ قاكلَ فَقتِلَء فقال رسول الله صَلَى الله 
ليه وسَلم : «عمل قَلِيلاً وأجر كثيرا» . متفقّ عليهء وهذا لفظ البخاري . 

6 بەرا رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىندۈكى. ئۈ مؤنداق دېگەن: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا تؤمور قالپاق كېيگەن بىر كىشى كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئاۋۋال 
ئۈرۈش قىلامدىمەن ياكى ئىمان ئېيتامدىمەن؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئىمان ئېيتقىن 
ئاندىن ئۈرۈش قىلغىن» دېدى. ئۈ ئىمان ئېيتىپ تؤرؤش قىلىپ ئۆلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«‹ئؤ ئاز ئەمەل قىلىپ كۆپ ئەجىرگە ئېرىشتى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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7 وعَنْ أَتَسٍ› رضي الله عن أن النبي صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قَالَ: «ما أَحَدٌ يأْخُلُ ا خِنَة ييب 
أن يرْحِمَ إلى الدئيًا وله ما على الأَرْضِ من شَيء إلا الشَّهيد › يتمنّى أن يَرْجع إلى الدئيّاء فِيقَتَلٌ عشر مَرَاتٍ. 
لما يرى من الكرامة» . وفي روايةٍ : «لِمَا يرى مِنْ فضْل الشتهادة» . لفق عليه 

7 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « شەھىد بولۇپ ئۆلگەن كىشىدىن باشقا كىشى بۇ دۇنيا غا قايتىپ بىرەر 
ئەمەل قىلىشنى ياخشى كۆرمەيدۇ. شەھىد ئۈلارغا قىلىنغان مەرھەمەتنى (يدنى بىر رىۋايەتتە. 
شەھىدلىكنىڭ پەزىلىتىنى) كۆرگەنلىكى ئۈچۈن دؤنياغا قايتىپ يەنە 10 قېتىم ئۆلتۈرۈلۈشنى ئارزۇ 
قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

8 وعَنْ عبد الله بن عَمرو بن العاص» رضي الله عنْهماء أن رىسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم 
قال: «يمْفرٌ الله للشتهيد کل شب إلا الديْن» رواه مسلمٌ. وفي رواية له «القَثْلُ في سَبيلٍ الله يُكفرٌ کل شير 
إلا الديُن» . 

8 ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله تائالا شېھىننىڭ قەرزدىن باشقا ھەممە 
گۇناھىنى كەچۈرىۋېتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە مؤنداق: « الله نىڭ يولىدا ئولتۈرۈلۈش قەرزدىن باشقا هدممه كؤناهلارنى 
ئۆچۈرىۋېتىدۇ» دپ بايان قىلىنغان. 


rf 


9 1313 وعَنْ أبي قتَادَةء رضي الله عَنه» أنّ رَسُول الله صَلَى الله عَلَيّْهِ وسَلّم قام فيهم فَذَكَرَ أن 

8 7 5 عت 7 `° ەت ق # بط چ "` ES‏ 
ا لهاد في سبيل الله وَالإانَ يالله أفْضَلُ الأَعْمَالء فقَام رجُلٌء ققال ؛ يا رَسُول الله رَيتَ إن فيلت في سبيل 
الله أَتُكَفْرُ عِنّي خَطاياي؟ فقال لَهُ رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم : «نعمْ إن قلت في سبيل الله وَأَنْتَ صايرٌء 
مُحْتسِيبُ مُقبلٌ غيْرُ مُديرِ» ثُمٌ قال رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «كَيْفَ قَڵتَ؟» قال: أرأَيْت إن قيلت في 
سبيل الله تفر عي حَطَايَايَ؟ ققال رىسُولٌ اللو صَلّى الله عَلَيْهِ وسلّم : «تَعمْ وات صايرٌ مُحتسيب» مقبل عَيْرُ 
مُدْبرِء إلا الديْنَ» فَإِنّ حِبْرِيلَ عليه السلامٌُ قال لي ذلك» . روا مسلمٌ . 

9 1313 ئەبۇقاتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
لوان ااا رگ خزكت رقاب اله نىڭ كى ابىد ا غا سال كاشراقنڭ 
ئەمەل ‏ ئىبادەتلەر ئىچىدىكى پەزىلىنى ئەڭ يۇقىرى ئەمەل ‏ ئىبادەتلەردىن ئىكەنلىكىنى بايان قىلىۋىدى. 
(هدئه. سەن بەرداشلىق بەرگەن. ساۋاب ئۈمىد قىلغان. جېكىنمەي ئىلگىرلىگەن ھالىتىڭدە الله نىڭ 
يولىدا ئۇرۇش قىلىپ ئۆلتۇرۈلسەڭ » دېدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «قانداق دېدىڭ؟! » دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: «ھەئە. سەن بەرداشلىق بەرگەن. ساۋاب ئۈمىد قىلغان. چېكىنمەي 
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اخ کا دا اچ رياض الصالحين 
ملشرلقون هالشقده الل نىڭ پولا ئۇرۇش قىلىپ ئۇلتۇرۈلسەڭ قترزيقسين باشقا گۇناھلىرىڭ 
كەچۈرۈلۈپ كېتىدۇ. جىبرىشىل ئەلەيھىسسالام ھازىرلا بۇ توغرىلىق دەپ بەردى » دېدى. [مۇسلىمدىن] 
0 . وعَنْ جابرٍ رضي الله عَنهُء قال قال رَجُلٌ: أين أا يا رسُولَ الله إن قُيَلت؟ قال: «في 

0 .جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى مۇنداق رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئەگەر مەن ئۆلتۈرۈلسەم قديدرده بولىمەن؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «جەننەتتە بولىسەن » دەپ جاۋاب بەردى. ئاندىن ئۈ كىشى قولىدىكى بىر نەججە تال 
خورمىنى تاشلىۋېتىپ كاپىرلار بىلەن ئۇرۈشۇپ شەھىد قىلىندى. [مۈسلىمدىن] 

1 . وعن اس رضي الله عَنْهُ قال انْطلق رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسم وَأْصْحَابُهُ حى 
سَبّقوا امشْركينَ إلى بَدرِء وَجَاءَ المشركون» فقالَ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «لا يُقدمنٌ أَحَدٌ هنكم إلى 
شيء حَتَّى أكون أنا دُوتهُ» قدا المشركون» فقال رسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «قومُوا إلى جَنَةٍ عَرْضهَا 
السّموات وَالأَرْضَ» قال: يَقولُ عُمَيْرُ بِنْ اخْمَام الأنْصَارِيُ رضي الله عَنْهُ :يا رسول الله جَنّة عَرْضّهًا السّموات 
والأرض؟ قال + «تعم» قال : بخ بخ . فقال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْوسَلٌم : «ما يَحْمِلكَ على قَولِكَ ب بخ؟» قال 
لا وَاللِّ يا رسُول الله إلا رَجاء أن أكون مِنْ أهْلِهاء قال «فَإنُكَ مِنْ أَهْلِهاه قأخرج تَمَرَاتٍ مِنْ قَرَنْهِء فَجَعل 
رهھ OE ERS‏ يىس 7 ® اق غ ىڭ ‰* ˆ" س A‏ قىپ ¢ ˆ ي اسع سن رق اي م و @ ۾ 
يأكل منھن» ثم قال لین آنا حييت حتى آكل تمّراتي هذه إِنّهَا لحيّاة طويلة › فرَمَى با كان مَعَهُ مَنَ التّمُرِ. ثم 
ايم لبج ةعسل 

1-- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ۋە ساھابىلار قوزغۇلۇپ مۇشرىكلاردىن بۇرۈن بەدرىگە كېلىپ توختىدى. مۇشرىكلارمۇ 
يېتىپ كېلىشتى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بىرىڭلار بىرەر ئىشنى مېنىڭ خەۋىرىمسىز قىلىپ 
قالبىسۈن » دېدى. مۇشرىكلارمۇ يېقىن كېلىپ قالدى. بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «كەڭلىكى ئاسبان ‏ 
زېمىنچە كېلىدىغان جەننەت ئۈچۈن قوپۈڭلار» دېدى. ئەنسارىلاردىن بولغان تؤمدير ئىېنى هؤمام 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! كەڭلىكى ئاسبان ‏ زېمىنچە كېلىدىغان جەننەتبۇ؟ دەپ 
سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (هدئه» دەپ جاۋاب بەردى. ئۈ ئەنسارى: پاھ! ياه! دەپ كەتتى. 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «باھا باه! دەب كەتنىڭغۇ؟» دېدى. ئۇ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن 
جەننەکە كىرىشكە لايىق بولغانلاردىن بولۇشنى ئۈمىد قىلىپ شۇنداق دېدىم. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «شەكسىز سەن ئۇنىڭغا كىرىشكە لايىق بولغانلاردىن» دېدى. ئاندىن ئۈ ئوقداندىن بىر 
نەچچە تال خورمىلارنى چىقىرىپ يەپ تؤرؤب: مدن ئۈچۈن بۇ خورمىلارنى يەپ بولغىچە ياشاش ئۈزۈن بىر 
ھاياتتۇر دەپ خورمىلارنى تاشلىۋېتىپ مۇشرىكلار بىلەن ئۈرۈش قىلىپ شەھىد قىلىندى. [مۇسلىمدىن] 


2 . وعنه قال : جاءً ناس إلى النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم أن ابْعث معنا رجالاً يموتا القرآنَ 
والسَنّةء فبعث إِلَيِْم سبعِينَ رجلا مِنّ الأنْصار يقال لم ؛ القرَاءُء فيهم خَالي حرامٌء يقرؤون القرآن؛ 
وِيتَّارسُودَهُ بِالليْلٍ يتعلمُونء وكائوا بالنّهار يجِيئُونَ بالماء» فيضعونه في المسجد ٠‏ ويتَطِبُون فيبيعونه, 
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يبلا سس ەە جرت حك وریت کا .وات ر جل حراما غال اسن 
Eb‏ فطع رمح حتى أثذه» فقال حرام فت ورب الك › ققال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إنّ 
م قَيلُوا وإنهم قالوا اللّهُم بلغ عمّا نبينا أن قد لقيداك فرشتا هدك ورضيت عَذَا» مثلق عليه وهذا 
كىشىلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: بىزگە ” قؤرئان ‏ ھەدىس“ نى ئۆگىتىپ قويىدىغان 
ئادەملىرىڭدىن بىز بىلەن بىرگە ئەۋەتسەڭ. دەپ كەلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ”قارىلا ر“ دەپ ئاتالغان 
ئىدى. ئۇلار كېچىسى «قۇرئان» وقؤيتتى ۋە ئۆگىنەتتى. كۈندۈزى مەسچىتلەرگە سۇ توشۇيتنى. ئوتۇن 
ئۇلارنى ئۇلار بىلەن بىللە ئەۋەتتى. ئۈ كىشىلەر ئۇلارنى ئۇلار كۆزلىگەن يەرگە يېتىپ بېرىشتىن بۇرۈن 
ئۆلتۈرۈۋەتتى. (ئۇلارنى ئۆلتۈرگەنلەر. ئۇلارنى تەلەپ قىلىپ كەلگەن كىشىلەردىن باشقا مۇشرىكلار دېگەن 
رىۋايەتمۇ بار) ثؤلار: ئى الله! پەيغەمبىرىمىزگە بىزنىڭ سەن بىلەن ئۈچراشقانلىقىمىز. بىزنىڭ سەندىن. 
سېنىڭ بىزدىن رازى بولۇشقانلىقىمىزنى پەتكۈزۈپ قويساڭ. دەپ دۇئا قىلدى. بىر كىشى تاغام ھارامنىڭ 
كەينىدىن كېلىپ ئۇنىڭغا نديزه تشب نەيزىنى ئۇ تەرىپىگە ئۆتكۈزۈۋېتىپتۇ. ھارام: كەبىنىڭ 
پەرۋەردىگارى بىلەن قەسەم قىلىمەن! شېھىنلەر دەرىجىسىگە يېتىش بىلەن غەلىبە قازاندىم. دەپتۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « قېرىنداشلىرىڭلار ئۆلتۈرۈلدى. ئۇلار: ئى الله! بىزنىڭ پەيغەمبىرىمىزگە 
بىزنىڭ سەن بىلەن ئۇچراشقانلىقىمىزنى. بىزنىڭ سەندىن. سېنىڭ بىزدىن رازى بولغانلىقىڭنى يەتكۈزۈپ 
قويساڭ. دەپ تىلىدى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
3 . وعنة قال : غاب عَمًي اسن بِن النضْر رضي الله عنْهُ عن قال بدر› فقال: يا رسول الله 
به روس ˆ ˆ E‏ س e)‏ 
ىي ركا تقد قم مكتيل سه ما قال يسان تالو ار - عا 
ا وي أؤرميةيسهم. ووجددا ت وك 55007 إلا أَحنّهُ ببنازه. 
قال س 0 أو نط أن هذه الآية رلت فيه وفي أشبَّاهِه : (مِنَ الُؤْمِنينَ رِجَالٌ صدقوا ما عَاعَدوا الله 
3- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ نىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. تاغام ئەنەس 
شبنى ندزرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ بددرى ئۈرۈشىغا قاتنىشالمىدى. ئاندىن تاغام: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
مۇشرىكلار بىلەن قىلغان بىرىنچى قېتىملىق ئۈرۈشۈڭغا قاتنىشالمىدىم. ئەگەر الله مېنى مۇشرىكلار 
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بىلەن ئۈرۈش قىلىشقا مۈيەسسەر قىلسا الله ھەقىقەتەن مېنىڭ نبيه قىلىدىغانلىقىمنى كىشىلەرگە 
كۆرسىتىدۇ. دبدى. ئوھۇد تؤرؤشى بولدى. ئۈ كۈندە مؤسؤلمانلار يېڭىلىپ قېچىشقا باشلىدى. ئاندىن 
تاغام: 0 الله! مدن ساڭا مۇسۇلمانلارنىڭ قاچقانلىقىدىن ئۆزرە ئېيتىمەن. كاپىرلارنىڭ قىلغان ئىشىدىن 
ئادا . جؤدا مەن. دەپ كاپىرلار تەرەپكە ئىلگىرىلەپ ماڭدى. ئالدىغا سەئىد ئىبنى مۇئاز ئۈچىرىۋېدى 
ئۇنىڭغا: ئى سەئىد ئىبنى مۇئاز! الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم! مەن جەننەتنى ئارزۇ قىلىمەن. شەكسىز 
جەننەتنىڭ پۇرىقى ئوھۈد تەرەپتىن پۇراۋاتىدۇ! دېدى. سەئىد ئىبنى مۇئاز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن ئۈنىڭدەك قىلىشقا جۈرئەت قىلالمىدىم. دېدى. ئەنەس مۇنداق دېدى: بىز 
ئۈنىڭ جەسىتىدىن قېلىچ بىلەن چېپىلغان. نەيزە تىقىلغان ۋە ثوقيا ئوقى تەككەن بولۇپ جدمئى 80 
نەچچە يدرده يارا ئىزلىرىنى كۆردۈق. مۇشرىكلار ئۈنى ئۆلتۈرۈپ يۈزىنى بۈزىۋەتكەن بولغاجقا ئۈنى هبج 
كىشى تونۇبالمىدى. پەقەت ئۈنىڭ قىز بىر تۇققىنىلا ئۈنىڭ بارمىقىدىن تونۇدى. بىز (مۆمىنلەرنىڭ 
ئىچىدىن الله غا بەرگەن ئەھدىنى ئىشقا ئاشۇرغان نؤرغؤن كىشىلەر بار)!') دېگەن بۇ ئايەتنى ئۈ ۋە 
ئۈنىڭدەك كىشىلەر توغرىسىدا جوشكهنسكى دەپ ئويلايمىز. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 و س مهه مق رايت انلا رجن 
أثياني › قصعدا بي الشجرةء فَأَدْخَلاني دارا هي اخسن وَأفضّل, :لح ارط اخس متها . قالا : أمّا هذه الدار قدارُ 
الشهداء» رواه البخاري وهو بعضٌ من حديثِ طويل فيه أنواع العلم سيأتي في باب تحريم الكذب إن شاءً 
الله تعالى . 

4 -. سەمۈرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «(مەن كېجىدىن چۈشۈمدە ئىككى كىشىنىڭ مېنى بىر دەرەخكە ئېلىپ 
چىققانلىقىنى. ئاندىن شؤنداق ئېسىل ۋە ھەشەمەتلىك بىر قوروغا ئېلىپ كەلگەنلىگىنى كۆردۈم. مەن 
بۇندىن بؤرؤن بؤنداق ھەشەمەتلىك ۋە ئېسىل قورونى كۆرۈپ باقمىغان ئىدىم. مەن شۈ چاغدا ھېلىقى 
ئىككى كىشىنىڭ ”بۇ شېھىتلەرنىڭ قورۈسى“ دېگەنلىگىنى ئاڭلىدىم ». [بۇخارىدىن] 

5 . وعن أنس رضي الله عنْهُ أن أم الرّبيع بنْتَ ابرا ءِ وهي أَمُ حارثة بن سْرَاقةء أت النبي 
صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ققَاڵت: يا رَسُولَ الله ألا تُحدَثني عَنْ حارئة» كان قل َوْمٌ بدرء فَإِنْ کان في اج 
صَبَرتٌ. وَإن كان غَيْر ذلك اجْتَهّدْتْ عليه في البُكَاءء فقال: «يا أم حارئة إِنّهَا جنانٌ في اة وَإِنَّ ابْنَكِ 
أصاب الفرْدوْس الأغلى» . رواه البخاري. 

5-- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈكى: بەرانىڭ قىزى 
ئۈممۈرەبىيئى (ئۈ هارس ئىبنى سوراقەنىڭ قىزى ئىدى) پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ 
«(ثى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ھارىسە توغرؤلؤق سۆزلەپ بەرگىن ئۈ بددرى ئۈرۈشىدا شېھىت قىلىنغان 
ئىدى. ئەگەر ئۈ جەننەتتە بولسا سدؤر قىلاي. ئەگەر ئۈ باشقا يەردە بولسا ئۈنىڭ ئۈچۈن تازا يىغلاي دېدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى ھارىسەنىڭ ئانىسى! جەننەتلەرنىڭ دەرىجىلىرىمۇ ھەر خىل. ھەقىقەتەن 
سېنىڭ بالاڭ جەنئەتلەرنىڭ ئەڭ ئالىسى بولغان پىردەۋىس جەننىتىدە! » دېدى. [بۇخارىدىن] 


7 سوره ئەھزاب 23 ئايەت . 
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6 . وعَنْ جابر بن عبد الل رضى الله عنْهُما قال : جيء بابي إلى النبي صلی الله عَلَْهِ وسَلم قدا 
مل به وضع بيْنَ يَدْهء فدهت شرف عن وجهه فَتهاني قَوْمي فقال النبي صلی الله عََيِْ وسلّم : «ما رلت 

ر 2 
الملائكة مُظِلَهُ بأَجْنِحَيّها» . متفقٌ عليه . 

6 _ جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
«ئاتامنىڭ جىرايى بۇزۇۋېتىلگا ھالىشدە بەيغەمبەر ئەلىپپىسسالامنىڭ ئالدىشا ئېلىپ كېلىپ. مان 
ئانامنىڭ يۈزىنى ئېچىش ئۈچۈن مېڭىۋىدىم. كىشىلەر مېنى توستى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«پەرىشتىلەر تېخىچە ئۇنىڭغا قاناتلىرى بىلەن سايا چۈشۈرۈپ تؤرؤؤاتسدؤ» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

7 . وعَنْ سهل بن خنَيْفٍِ رضي الله عنهُ أن رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «مَنْ سال 
الله تعالى الشَّادة يمدق بلغ الله منَازِلٌ الشّهّداء وإنْ مات على فراثيه» . رواه مسلم . 

7 - سەهل شبنى هؤنديفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى راستجىللىق بىلەن الله ن شېھىندىكنى ئىلىسە. كذ 
كىشى گەرچە كۆرپىسىدە ئۆلسىمۇ الله ئۈ كىشىنى شېھىدلەرنىڭ دەرىجىسىگە يەتكۈزىدۇ». [مۈسلىمدىن] 

8- وعنْ أنس رضي الله عنّهُ قال : قال رسُولُ الله صلى الله عَلَيْهِ وسٌَم : «من طلب الشّهَادة 

0 4 ەھ 

8 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دەرىچىسى بېرىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

9 _ وعَنْ أبي هريْرة رضي اللَّهُ عنهُ قال: قال رسُولٌ الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم: «ما يد 
الشهِيدٌ من مَس القثل إلا كما يد أحدكم مِنْ مسن القَرْصّة» رواه الترمذي وقال : حديٿ حسنٌ صحيح . 

9 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: ( شېھىنلەر ئۆلتۈرۈلگەن ۋاقىننا يدقدت جوموله چاققانچىلىكلا ئاغرىق 
ھېس قىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

0 . وعن عبّد الله بن أبي أَوْفى رضي الله عنْهُما أن رسُول اللهِ صَلى الله عَليْهِ وسَلم في بعضً 
أيَامِهِ التي قي فيها العدُو انتتظر حتى مَالت الشَّمسُ ثُمّ قام في النّاس فقال: «أيها النّامنء لا تَتَمِنُوًا لقا 
العدُوّ. وَسلُوا الله العافية» فإذا لقِيتْمُوهُم قاصيرواء واعلّمُوا أن الجنةَ تَحْتَ ظلال السٌيوفي» ثم قال : «اللَهُ 
مُنْزِلَ الكتاب ومُجرِي السَّحاب› ومَازمَ الأَخْرَاب اهْرمهم وانْصُرنَا عليهم» متفق عليه. 

0 - ئابدۇللاھ ئىېنى ئەبۈئەۋفا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
ئەلەيپھىسسالام دۈشبەننى تاكى کون قايرىلغىجە كؤتتى. ئاندىن ئورنىدىن تۇرۈپ: «(ثى خالايىق! 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى كىتابنى چۈشۈرۈپ بەرگۈچى. بۇلۇتلارنى ماڭدۇرۈپ بەرگۈچى. قوشۇنلارنى 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1- وعن سهل بن سعد رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ئّتان لا 
ثُرَذًان. أو قلْمَا ثردان : الدّعَاء عند التّداء وند البأس حِينَ يُلْحِمُ بَعْبُهُم بَعضاً» . رواه أبو داود بإسناد 


1 . سهەهل ئېنى سەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئىجابەتنسىز قايتؤرؤلمايسغان ياكى ناھايىنى ئاز 
قاپتۈرۈلىدىغان ئىككى خىل دؤئًا بار. بىرسى. ئەزان ئېيتىۋاتقان ۋافىتتا قىلىنغان دؤئا. يەنە بىرسى. 
ئۈرۈش تازا قاتتىق بولۇۋاتقان ۋاقىتتا قىلىنغان دۇئا ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

2 وعَنْ انس رضي الله عنهُ قال: كان رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلُم إذا عَرًا قال : «اللَّهُم 
أنت عضّدي وتصيريء يك أَجُولٌ. ويك أصول» ويك أقاێل» روا أبو داود › والترمذًيُ وقال : حديتٌ حَسنٌ . 

2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بەيغەمبەر 
يسالك شۇرۇ قىلغان ¡(اقىتدا: رركي !ها سەنلا مېنىڭ يؤل تك رسن ماشا ساتلا يار 
قىلغۇچىدۈرسەن! بىر ھالەتتىن يدنه بىر ھالەتكە يۆتكىلىش. دۈشمەنلەرگە هؤجؤم قىلىش ۋە ئۇلار بىلەن 
ئۈرۈش قىلىشىم سېنىڭ ياردىمىڭ بىلەنلا بولىدۇ » دەيتتى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

3- وعَن ابي مُوسىء رضي الله عنهُء أنّ النبي صلی الله عَلَيْه وسَلّم كان إذا حاف قوماً قال: 
«اللهُم إلا َجعََكَ في نُحُورم › ونَمُوذُ يك مِنْ شٌرورهم» رواه أبو داود بإسناد صحيح . 

3- ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كىشىلەردىن قورققان ۋاقتىدا مؤنداق دەيتتى: «سز ھەقىقەتەن سېنى ئۇلارنىڭ تالا دەپ 
بىلىمىز ۋە سەندىن ئۇلارنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمىز » دەيتنى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4 وعن ابن مره رضي الله عنهماء أن رسو لل صلی اله يوسم قال اَي ُو 
في نَوَاصِيّها اخِيرُ إلى يوم القِيامَةِ» متفقّ عليه. 

4 - ئابدۇللاھ ئىبىنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دبكدن: «جەڭگە تەييارلانغان ئاتنىڭ يايلىسىدىن قىيامەت كۈنىگىچە ياخشىلىق 
ئايرىلمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5 . وعن عُرُوَة البَارِقي › رضي الله عِنْهُء أن النبي صلى الله عَليْهِ وسَلم قال : «الخَيْلُ مَعقودٌ في 
تواصيها اير إلى يوم القِيامةِ: الأجرٌ» والمغتمُ» . متفق عليه. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: «(جەڭگە تدييارلانغان ئاتنىڭ پايلىسىدىن قىيامەت كۈنىگىچە 
ساۋاب ۋە ئولجا ئايرىلمايدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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6 . وعَنْ أبي هُريْرَة, رضي الله عَنْهُء قال قال رَسُولُ E‏ ` 
قرسا في سبيل اللِّء إهاناً يالله وتصريقاً بوغدوء فإنَّ شيبّعهُ ورَيْهُ وروتةُ» وبولهُ في مِيرَانِهِ يوم القِيامّة» رواه 
البخاري. 

6 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى الله غا بويسۇنۇپ ۋە ئۇنىڭ ۋەدىسىگە ئىشىنىپ الله يولىدا بىر 
ئات تەييارلىسا. قىيامەت كۈنى ئۈ ئاتنىڭ يېگىنى ۋە ئىچكىنى. تىزەكلىگىنى ۋە سىيگەنلىرىدىن تارتىپ 
ئۈ كىشىنىڭ ياخشىلىق تارازىسىغا چۈشىدۇ». [بۇخارىدىن] 

7 وع أبي ستعوو» رضي اله عَنْهُء قال جاء رجل إلى النبي صَلَى الله عليه وسَلم نَاقةٍ 
مَخْطُومةٍ فقال: هذه في سبيل الله فقال رسُولٌ اللّو صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لك يها يوم القيامة سبعُمائة ناقة 
كلها مخطومة» رواهُ مسلم . 

7 ثهبؤمهسكؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى 
پيغەمبەر تنيوب الاباك قېشىغا ادان بىر تاقري كىلىپ کباب بۆتى الله يوليقا اتج 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بؤ بىر تۆگەڭنىڭ ئورنىغا ساڭا قىيامەت كۈنى ئۇختىلانغان 700 تۆگە 
بېرىلىدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

8 وعن أبي جاع ۋىقال› أو متناف وال ابو اساز: ويقال: أبو عامر› ويقال: أبو 
عَمّروء ويقالٌ: أبو الأسُود , ويقال: أبو عَبْسٍ عُقبة بن عار الجهني» رضي الله عَنهُء قال: سمغت رسُول الله 
صلی الله عليه وسم وُو على المغبرء يقول؛ (وأعِدُوا لهم ما اتم من قو «ألا إن القوة الرّميُ, ألا إن 
القوة الرمي › ألا إن القوة الرّمْيْ» رواه مسلم. 

8 ثوقبه ئىبنى ثامسر جؤهاننا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىندۇ: 
مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنبەر ئۈستىدە تؤرؤب: « دۈشبىنىڭلارغا قارشى قولۇڭلاردىن 
كېلىشىچە تەييارلىق قىلىڭلار. ئاگاھ بولۇڭلاركى. بۇ تەييارلىق قىلىش توق ئېتىشتۇر! ئاگاھ 
بولۇڭلاركى. بۇ تەييارلىق قىلىش ئوق ئېتىشتۈر! ئاگاھ بولۇڭلاركى. بۇ تەييارلىق قىلىش ئوق 
ئېتىشتۈر! » دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [مۇسلىمدىن] 

9 وعَنْهُ قال: سمغت رَسُول الله صلی الله عليه وسَلّم يقول: «ستفة ستُفْتُح عليكم أَرضُونَ› 
ويكفيكم الله قلا يعْجرْ أَحَدَكُمْ أن يلْهُو يأَسْهُمِه» رواه مسلم. 

9 - ثوقبه ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈكى: مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: «پات ئارىدا سىلەرگە نۇرغۇنلىغان زېمىنلار ئىچىلىدۇ. الله سىلەرگە ياردەم 
بېرىدۇ. سىلەردىن بىرىڭلار مەرگەنلىكنى يىتىلدۈرۈشتە بوشاپ قالمىسۇن! » دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان 
ئىدىم. [مۇسلىمدىن] 

0 عه أله قال: قال رَسُولُ اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ‹ «من غلم الرمي کک که 00" 
أو قد عَصى» رواه مسلم . 
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0 ,” ثوقبه ئىبنى ئامىردىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېدى: 
«بىر كىشى قورال ئېتىشنى ئۆگىنىپ بولۇپ ئاندىن داۋاملىق مەشق قىلماي تاشلىۋەتسە ئۈ كىشى 
بىزنىڭ قاتارىمىزدىن ھېسابلانمايدۇ ياكى گۇناھكار ھېسابلىنىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

1 . وعنهٌ رضي الله عِنَهُ. قال: سمِعْتْ رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «إِنَّ الله يُدَخِلُ 
بالسهم الواحد ثلاثة تفر الجنّة: صاێعهُ يحتسِبُ في صنعته ا خير› والرّامي بدء ومُنْيلَهُء وَارْمُوا واركبُوا › وأن 
ترموا أَحَب لي مِنْ أن تركبُوا . ومَنْ كرك الرّمي بعد ما اقا .انا يعمة تُركهًا» أو قال : «كَفْرَمَا› 
رواة أبوداوة . 

1 ثوقبه ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: (جدزمدن الله تائالا بىر تال ئوقنىڭ سەۋەبى بىلەن. ياخشىلىقنى ئۈمىد 
قىلىپ ياسىغان كىشى. ئاتقۇچى ۋە يەتكۈزۈپ بەرگۈچى بولۇپ ئۈچ كىشىنى جەننەتكە كىرگۈزىدۇ. سىلەر 
قورال ئېتىش. ئات مىنىش (يدنى ھازىرقى زاماندىكى قوراللار؛ ماشىنا ۋە ئۈنىڭدىن باشقا نەرسىلەرنى 
ھەيدەشمۇ شۇنىڭ قاتارىغا كىرىدۈ) نى مەشق قىلىڭلار. قورال ئېتىشنى مدشق قىلغىنىڭلار بىر نەرسە 
ھەيدەشنى مەشىق قىلغىنىڭلارغا قارىغاندا ياخشىراقتۈر. كىمكى قورال ئېتىشنى ئۆگىنىپ بولغاندىن 
كىيىن ئۇنىڭدىن يوز ئۆرۈپ تاشلىۋەتسە ئۈ چوڭ بىر نېمەتنى تاشلىۋەتكەن بولىدۇ ياكى ئۈ نېمەتكە كاپىر 
بولغان بولىدۇ » دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

2 . وعَنْ سَلمة بن الأكوع › رضي الله عنهُء قال: مر النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم› على فر 
ينتضيلون » فقال: «ارَمُوا بَنِي سٌماعیل فان أبَاكم كان رَامِياً» رواه البخاري. 

2 - سەلبە ئىېنى ئەكۋە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئوق ئېتىشتا مۇسابىقىلىشىۋاتقان بىر توب كىشىلەرنىڭ قېشىدىن ئۆتۈپ 
ئۇلارغا: «(ثى ئىسمائلنىڭ ئەۋلادلىرى! مەرگەنلىكنى ئۆگىنىڭلار. سىلەرنى بوۋاڭلار ھەقىقەتەن مەرگەن 
ئىدى» دېدى. [بۇخارىدىن] 

01 بن عازن 7771 `` ”1© الا ول 
يقول: «من رَمَى يسهم في سبيل الله فهو لَهُ عِدلٌ مُحرّرةٍ» . روا أبو داود › والترمذي وقالا : حديتٌ حسنٌ 


- 


3- ئەمر ئىبنى ئەبەسە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ: مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: كسم الله نىڭ يولىدا بىر پاي ئوق ئاتسا ئۇنىڭغا بىر قؤل ئازاد 
قىلغاننىڭ ساۋابى بېرىلىدۇ » دېگەنلىگىنى ئاڭلىغان ئىدىم دېدى. [ ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 
4 . وعَن أبي يحيى خُريم بن فاټك» رضي الله عن قال : قال رَسُولُ الله صلی الله عليه وسَلّم : 

‹«مَنْ أنْفق نَفْقَةٌ في سبيل الله كةب لَهُ سِبْعْماية ضيعفي» رواه الترمذي وقال: حديثٌ حَسَنُ. 

4 ابؤيدهيا خۇرەبىم فتن فاشك و لاام شەنبۇنىڭ مۈشداق دېگەنلىكى وزات 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى الله نىڭ يولىدا بىر قېتىم چىقىم قىلسا. ئۈ 
كىشىگە ئۇنىڭ ئەجرى 700 ھەسسىگىچە كۆپەيتىپ بېرىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 
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5 . وعن ابي سًعيىر› رضي الله عَنْهُ قال: قال رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ٠‏ «ما مِنْ عبدر 
يصوم يوم في سبيل الله إلا باعد الله يذلك اليوم وَجْهَهُعَنِ انار سبْعين حَرِيفاً» متفق عليه. 

5 ,. ئەبۈسەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « بىر بەندە الله نىڭ يولىدا بىر كۈن روزا تؤتسا الله ئۈ بەندىنى ئاشۇ بىر 
كۈننىڭ روزىسى بىلەن يەتمىش يىل دوزاختىن يىراق قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 ون أبي أمامة؛ رضي الله عنْهُء عَنِ النبي صل الله عَلَيْهِ وسَلٌم› قال: «مَنْ صام يَوْماً في 
سبيل اللو جكل الله تة ومين الثار خادكا كما بتع اساۋ والارش» روا اتاق رقا ديك ا 


ى 


6 ئەبۇئومامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى الله يولىدا بىركۈن روزا تؤتسا الله ئۇنىڭ بىلەن دوزاخنىڭ 
ئارىلىقىدا كەڭلىكى ئاسمان ‏ زېمىندەك كېلىدىغان بىر بوشلۇقنى قىلدى». [تىرمىزىدىن] 

7 . _ وعن أبي هُريرة» رضي الله عنهُء قال : قال رَسُول الله صَلَى الله عليه وسَلم : «مَنْ مات ول 
يلر ولم يدث نَفسَه بعُزوِء مات على م من الََاقِ» روا مسلم. 

7 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى جىھاد قىلماي ياكى جىھاد قىلىشنى نىيەتبۇ قىلباي ئۆلسە 
مۇناپىقلارنىڭ سۈپەتلىرىدىن بىر سۈپەت بىلەن ئۆلگەن بولىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

8 وعَن جابر› رضي الله عنْهُ» قالَ: كنًا مع النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم› في غرّاة ققال: «إن 
با مدينة رجالا ما ميرم مُسيرأًء ولا قَطَْتُمْ وادياً إلا كانُوا معكم» حبَسهُمُ المرض» . 

وفي روايةٍ: «حَبَسَهُمُ العُذرُ» . وفي رواية: « إلا شَرَكُوكُمْ في الأجر» رواءُ البخاري من رواية ائسء 
ورواه مسلم من رواية جابرٍ واللفظ له. 

8 جابر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۇ: بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن بىر غازاتتا بىللە ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېدى. « مھەدىنىدە 
جىلغىلارنى كېسىپ ئۆتسەڭلار. سىلەر بىلەن بىللە بولغاندەك ھېسابلىنىدۇ». يهنه بىر رىۋايەتتە: 
« ئۇلار ئەجىردە سىلەر بىلەن شېرىك » دېيىلگەن. [مۇسلىمدىن] 

29 وق أن شوم رضي اله ا قايا اى اى جل اا رش قاي 
رسول الله . الرجل يُقَاتِلَ لِلمَْتم» والرجل يُقَاتِلُ لیذ کر والرجل يقال لیری مكاثه؟ 

وفي روايةٍ: ويُقاتل عَضّباء فَمْنْ في سبيل الله؟ فقالَ رسولُ الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلَم : «مَنْ قال لتكون 
كلِمَة الله هي اليا فَهُوَ في سبيل الله متفقّ عليه. 
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9 _ ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. يېزىلىق بىر 
ئەرەب پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئولجا ئېلىش. ياكى 
تارىختا نام قالدؤرؤب قويؤش ياكى ئۆزىنى كۆرسىتىپ قويۇش (يدنه بىر رىۋايەتتە باتؤرلؤقنى كۆرسىتىپ 
قويؤش ياكى گۇرۈھۋازلىق. يهنه بىر رىۋايەتتە بولسا ئاچچىقى ئۈچۈن ئۈرۈش قىلىدىغان كىشىلەر بار 
دېبىلگەن) ئۈچۈن ئۆرۈشىدۇ. بۇلارنىڭ قايسىسى الله يولىدا ئۈرۈش قىلغان ھېسابلىنىدۇ؟ دەپ سورىدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كىمكى الله نىڭ سۆزىنى (ئىسلام دىنىنى) ئۈستۈن قىلىش ئۈچۈن ئۇرۈش 
قىلسا ئۈ الله نىڭ يولىدا ئۆرۈش قىلغان بولىدۇ » دەپ جاۋاب بەردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
134/0 ا وعن عير ال في ل 6 ” 
12100 ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبدى: ‏ ئۈرۈش قىلىپ ولجيغا ئېرىشىپ ساق سالامدت 
قايشب كەلگەن كىشىلەر (ئاخىرەتئە) بېرىلىدىغان ساۋابلىرىنىڭ ئۇچتىن ئىككى ھەسسىسىنى قالغان 
بولىدۇ. ئۈرۈش قىلىپ ئولجا ئالماي جاراھەتلىنىپ قايتقان كىشىلەر (ئاخىرەتتە) ساۋابلىرىنى تولۇق 
ئالىدۇ». [مۇسلىمدىن] 
1 . وعن ابي أَمامَةٌ, رضي الله عِنَهُء أن رَجُلاً قالَ: يا رسول الله ائدّن لي في السياحة. قَقالَ 
النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إِنّ سباعة متي الجهاد في سبيل الله عر وجلٌ» رواد أبو داوك بإستاة جد 
1 . ئەبۇئۇمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر كىشى: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبەرى! ماڭا ساياھەت قىلىشقا رؤخسات بەرسىلە دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« ھەقىقەتەن ئۈممىتىمنىڭ ساياهتى الله نىڭ يولىدا جىھاد قىلىشتۇر» دېدى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 
2 . وعَنْ عبد الله بن عَمْرو بن العاص» رضي الله عنهمَا . عن النبي صل الله عَلَْهِ وسَلّم قال : 
«قفلة كَعْرُوةٍ» . رواة أبو داود بإسناد جيد . 
02 - ئابدۇ الله ئىبنى ئەمرى ئىبنى ئەل ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى . 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېدى: « ئۈرۈشتىن قايتقانغىمۇ ئۆرۈش قىلغاننىڭ ساۋابى بېرىلىدۇ». 


[ئەبۇداۋۈدتىن] 
3 وعن السائب ' بن يزيد رضي الله عه ال ما قدم النبي صلی الله عَلَيْهِ ت م ا 


در 


3 2 يان ى 3 و داود ناد بهذ ه 


البخاري قال : ذُمَبَْا `" سی يوسم م ايان إلى 5 ني اوداع" 

3 _ سائىب ئىېنى يەزىدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تەبۇك ئۈرۈشىدىن قايتىپ كەلگەندە كىشىلەر ئۈنى كۈتۈۋېلىشتى. مانيؤ ئۈنى 
كىچىك بالىلار بىلەن ”سەنىيەتۇلۋەدا“ دېگەن يدرده كۈتۈۋالدىم. [ئەبۇداۋۇدتىن] 
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ئىمام بؤخارى قىلغان رىۋايەتتە مۇنداق دېيىلگەن: بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى كۈتۈۋالغىلى 
كىچىك بالىلار بىلەن ”سەنىيەتۇلۋەدا“ دېگەن يەرگە باردؤق. 
4 . وعَنْ ابي أَمَامَه. رضي الله عَنَهُ. عَن النبي صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم قال : «مَنْ لم يَعْرُء َوْيُجِهَرُ 
غازيا › أو يلف غازياً في أَهْلِهِ بير أصابَهُ الله بقارعة قَبْلٌ يوم القيامة» . رواء أبو داود بإسناد صحيح . 
4 ئەبۇئۈمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېدى: «كىمكى تؤرؤش قىلمىسا ياكى ئۈرۈشقا چىقماقچى بولغان ئادەمگە 
تەييارلىق قىلىپ بەرمىسە ياكى تؤرؤشقا چىقىپ كەتكەن كىشىنىڭ ئورنىدا ئۈنىڭ خؤتوؤن. بالىۋاقىلىرىغا 


[ئەبۇداۋۇدتىن] 


5 . ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئۈرۈش قىلىڭلار » . [ئەبۇداۋۈدتىن) 

6 . وعَن ابي عَمْرو. ويقال: ابو حكيم التعْمَانِ بن مُقَرّنْ رضي الله عِنهُ قال : فتهت رسول 
®“ ا E‏ 0 .و ا وسا قا ا ايل O‏ اي @ Eo‏ .ق غ فد ال ا aA‏ 
التصر: رواه أبو داود ٤‏ والترمذي» وقال: حديثٌ حمسن صحيح . 

66 - ئەبۈئەمرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەتىگەندە ئۈرۈش قىلمىسا ئۈرۈشنى ھەتتا كؤن تىك قىيىلمىغىچە. شامال جىققۇجە ۋە 
ياردەم كەلگىچە كېچىكتۈرىدىغانلىقىنى كۆردۈم . [ئەبۇداۋۇد بىلەن تىرمىزىدىن] 

133/67 وعن أبي هريْرَة رضي الله عن قالَ: قال رَسولٌ الله صلى الله عَلَيّهِ وسَلّم : «لا كوا لقا 
العَدُوٌء واسألوا الله العافية . فإذا لقيتمُوهم › فاصيروا» متفق عليه. 

7 تاهبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئۈجرىشىپ قالساڭلار جىداملىق بولۇڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

8 . وعَنْهُ وعَنْ جابر» رضي الله عَنْهُماء أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قالَ: «الحربُ خُدْعَةٌ» 

1352/68 - ئەبۇھۇرەيرە ۋە جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالاردىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: « ئۈرۈش تاكتىكىدۈر » . [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 
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كاپىرلار بىلەن ئۆرۈشۈپ جەڭدە شېھىت بولمىغان. يؤيؤلؤب ناسزى چۈشۈرۈلىدىغان. ئەممائاخىرەتئە 
0 شېېىتلەرگە ئوخشاش ئەجىرگە ئېرىشىدىغان ERIK‏ بايانى ئوغرىسىدا 

1 _ عن أبي هُرَيرة› رضي الله عَنْهُ قال: قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «الشُّهَدَاُ 
حُمسَة : المطعُونُ وَالمبْطونٌ» والكّرِيق» وَصَّاحبُ البدم وَالشَّهِيدُ في سبيل الله» متفق عليه. 

 -1‏ ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « شېھىتلەر بەش تۈرلۈك بولىدۇ. ثؤلار؛ ساقايمايدىغان يۇقۇملۇق كېسەل بىلەن ئۆلگەن. 
قورساق ئاغرىقىدا ئۆلگەن. سؤدا ئۆلگەن. تام بېسىۋىلىپ ئۆلگەن. الله يولىدا ئۈرۈشۈپ ئۆلگەن 
كىشىلەردۇر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعنة قال : قال رسول صني ¦ : «ما تَعُدُونَ الشهداء فیکم؟ قالوا :يا رسُول 
الله من قێل فى سبيل الله فَهُو شهيدٌ . قال: «إنّ شَهَداءً أُمّتى إذاً لَقلِيلٌ» قالوا : فَمنْ يا رسُول اللّه؟ قال: «من 
قێل في سبيل الله فهو شَهِيدٌ› ومن مات في سبيل الله فهو شهِيدٌ › ومن مات في الطاعون فهو شَهِيدٌ › ومن 
مات في البطن فهو شَهِيدٌ › والعَرِيقَ شَّهِيدٌ» روا مسلم . 

1354/2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ەە سر e‏ رىۋايەت و« پەيغەمبەر 
ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! الله يولىدا ئۆلتۇرۈلگەن كىشىلا شېھىت. دبدى. يديغهمبدر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۇنداقتا مېنىڭ ئۈممىتىمنىڭ شېھىنلىرى ئاز بولۇپ قالبامدۇ؟» دبدى. ساهابلار: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى! قانداق كىشىلەر شېھىت ھېسابلىنىدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹« الله 
يولىدا ئۆلتۈرۈلگەن. الله يولىدا ئۆلگەن. ساقايماس يۇقۇملۇق كېسەلدە ئۆلگەن. قورساق ئاغرىقىدا 
ئۆلگەن. سؤدا ئۆلگەن كىشى شېھىت» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

133 وعن عبد اللو ين عمٌرو بن العاص› رضي الله عِنْهُمًا , قال + قال رسولُ الله صلی الله عليه 
وسلية : «من قێل دون مالهء یر شی ماقو ق عليه. 

3-- ثابدؤللاه ئىبنى ئەمرىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئۆز مېلىنى قوغداش يولىدا ئۆلگەن كىشى شېھىنتۇر». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

سس جوا ابي ورین زب بم سرون یل اس رو ای لهم با لجِنَّة› رضي 
الله عن » قال : : سيعت رسُول الل صلَى الله علي وسم يقول: دمن قێل دون ماله ؛ فهو شهيد : "^ 
ده فهو شهِيدٌ› ومن قل دُونَ ديه فهو شهِيدٌ› ومن قێل دُونَ أَهلِهِ فهُو شهيد» . رواه أبو داود › والترمذي 
وقال: حديٿ حسن 

4 جەننەت بىلەن خؤش بېشارەت بېرىلگەن ئون كىشىنىڭ بىرى بولغان سەئىد ئىبنى زهيد 
رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈ. ئۈ مؤنداق دهيدؤ: مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « مېلىنى قوغداش يولىدا ئۆلتۈرۈلگەن كىشى شېھىن. 
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جېنىنى قوغداش يولىدا ئۆلتۈرۈلگەن كىشى شېھىت. دىنىنى قوغداش يولىدا ئۆلتۈرۈلگەن كىشى شېھىت. 
ئۆز ئەھلىنى قوغداش يولىدا ئۆلتۈرۈلگەن كىشى شېھىتتۇر». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

5. وعن أبي هريرة› رضي الله عنهُء قال: جاء رجُل إلى رسول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم ققال: 
ا أرأيت إن جاءً رَجُلْ يُرِيدُ أَحْد مالي؟ قال: «فلا تُعْطِهِ مالك» قال: أَرأَيْتَ إن قاتلني؟ قال: 
دقائلة» قال ا إن قتلني؟ قال :«فانت شهید» قال ارات إن ل قال: : «هو في النَار» رواة © مسلم. 

5 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئادەم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. بىر ئادەم مېلىمنى ئېلىۋالماقچى 
بولسا شانداق قىلىدىشانلىشىنى. ددن بەرسىك دېۋىدى: بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: #مېلىڭنى ئۇنىڭشا 
بەرمە » دېدى. ئۈ ئادەم: ئەگەر ئۈ مەن بىلەن ئۈرۈشسىچۇۈ؟ دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەنمۇ 
ئۈنىڭ بىلەن ئۇرۇشقىن» دېدى. ئۈ كىشى: ئۇ مېنى ئۆلتۇرۋەتسىچۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ئۇنداقتا سەن شېھىت» دبدى. ئۈ كىشى: ئەگەر مەن ئۇنى ئۆلتۈرۋەتسەمچۇ؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۈنىڭ ئورنى دوزاختا » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


6 باب 


قل ئازاد قىلىشنىڭ پەزىلىنى ا 

الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: قلا اقَتَحَم الْعَقبَة وما دراك ما الْعَقبَة فك رَبَة6 إئؤ داؤان ئاشمىدى. داۋان 

وناك ئىمىلىكىن ئانداق ا (د«اۇلن فشي ميقن قزل - الور 
1 . وعن ابي هريرة› رضي الله عنةء قال: قال لي رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «من أَعْنَقَ 
ها عق الله يكل عُضْو مِنْهُعُضُواً مِنْهُ ِن الَارِ حتى فَرْجَهُ ينفرجو» قق ل 

1 - ئابۇھۇرەيرە رەزىسەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (قانداق بىر كىشى بىر مؤسؤلمان قۇلنى ئازاد قىلسا. الله ئۇنىڭ ھەر بىر 
ئەزاسىنىڭ باراۋىرىگە ئۇ كىشىنىڭ ئەزاسىنى دوزاختىن ئازان قىلىدۇ. ھەتنا ئۈ كىشىنىڭ ئەۋرەت 
ئەزاسىنى ئۈ قۇلنىڭ ئەۋرەت ئەزاسىنىڭ باراۋىرىگە دوزاختىن ئازات قىلىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

12 وعم أبى شر رضي الله حف قان: قلت يا ررق الله أن الأشبان اة قال «ال يان 
باللّهء والجهاد فى سبيل اللّه» قَالَ: قلت : أي الرَقَاب أَفضَلْ؟ قال: «أَنْفْسُهًا ند أَهْلِهًاء وَأَككَرّهَا كمَنا» متفق 

2 - ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن: و 2 نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئەمەللەرنىڭ قايسىسى ئەڭ ئەۋزەل؟ دېسەم . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا ئ 
الله يولىدا جىھاد قىلىش » دېدى. مدن: قايسى قؤلنى ئازاد قىلىش ئەڭ ئەۋزەل؟ دېۋىدىم. ەر 
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[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 باب 


الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: EG}‏ الله ولا ُششركوا يه شَيْكاً وَِالْوَالِدَيْنِ إِحْسّاناً وَيذي الْقَربَى 
َالْيََامَى وَالْمَسَاكِين وَالْجَارٍ ذي الَْرْبَى وَالْجَارِ الْجُُب ا وَابْن السبيل وَمَا ملكت أَيْمَائُكم) 
اا غاء ا او كد ق e‏ يىراق قوشنىغا, بانسكى ھامراھقا 
(يپاش سابەرداشقا, ساۋاقداشقا), مۇساپسىرغا. قول ئاسىشىلاردىكى قول . جۇرىلە رگىد باقىسلىق 
E‏ ر4 . 
61 ر 2 8 ؟ه يو ؟ ر > وو و 2 307 

1360/1 - وعن المعْرُور بن سُويىر قالَ: رأيْت أبا ذر» رضي الله عَنْهُء وعليه خلة» وعَلى غلامه مِثْلهًا › 
تالخ ارق كر e E‏ اووس عير بأمُهِء فقال النبي صَلَى 
الله عَلَْهِ وسَلّم : «إنّك امْرُوٌ فيك جاهليّة» : هُمْ إحوائكم وځولکم» > جَعَلَهُمُ اله تحت یدیک فَمَنْ کان ْو 
كيت يدو فة يما يأك اسا یلیس > ولا تُكلَفُوهُم ما ما يَعْلبِهم» . فإن كَلْفتُمُوهُم َأَعِينُوهُم» »متفقّ 

1 - مەئرۈر ئىبنى سؤؤهيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۈكى: 
مدن ئەبۇزەرنى ئۈستىگە چىرايلىق تون كىيگەن ھالدا كۆردۈم. ئۇنىڭ خىزمەتكارىنىڭ ئۈچىسىدىمۇ 
شۇنىڭغا ئوخشاش تون بار ئىكەن. مەن ئۈنىڭدىن بۇ ئىش توغرؤلؤق سورىسام ئۇ ئۆزىنىڭ پەيغەمبەر 
ئەلەپبىسسالامنىڭ ۋاقتىدا بىر كاسني ( قۇلش] ئۇنىڭ فالسستى تفا شېلىي ئىللىغانلىقىش, شۇ 
جاغدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: « سەندە جاھىلىيەتنىڭ ئەخلاقى بار ئادەمكەنسەن. قۇللار بولسا الله 
كىشىنىڭ قېرىندىشى قول ئاستىدا بولۇپ قالسا ئۇنىڭغا ئۆزى يېگەن نەرسىدىن يېگۈزسۈن. ئۆزى كىيگەن 
نەرسىدىن كىيگۈزسۇن. سىلەر ئۈلارنى كۈچى يەتمەيدىغان ئىشقا بۇيرۈماڭلار. ئەگەر بؤيرؤساكلار ئۇلارغا 
ياردەملىشىڭلار » دېگەنلىكىنى ئپ بەردى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وَعَنْ أبي هُريرة» رضي الله عَنْهء عَن النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم : قال: «إذا أتى أحدكم 
حادم يطَعامِهء فان لم يُجْلِسَهُ معة. فليناولةُ لقمة أو لَقمَتَيْنِ أو أكلة أو أَكلتَيْن. فَإِنَهُ ولي علاجة» رواه 
البخاري. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلارغا خىزمەتكارى تاماقنى ئېلىپ كەلگەندە ئۈنى ئۆزى 


( سؤره نىسا 36 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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بىلەن ئولتۇرغۇزمىسىمۇ ئۇنىڭغا بىر ئىككى لوقما ياكى بىر ئىككى چىشلەم سۇنۈپ بەرسۇن. چۈنكى. 
ئۈ خىزمەتكارنىڭ تاماقنى تەييارلاپ بەرگەن ئەجىرى بار ئەمەسمۇ». [بۇخارىدىن] 


8 باب 


اله نىڭ ۋە خوجايىنىنىڭ ھەققىنى ثادا قىلغان قۆلنىڭ پەز بلست ئوغرىسىدا 


1 . عَن ابن عُمَرَء رضي الله عَنْهُماء أَنَّرسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلًم قال + «إنّ العيْد 
صح سو عبادة اللَّهِ ام مرت يعم 
مؤنداق دېگەن: « بىر قۇل خوجايىنىغا سەمىمىي بولۇش بىلەن بىرگە الله نىڭ ئىبادىتىنى ياخشى قىلسا. 
ئۈنىڭغا شككى ھەسسە ئەجىر بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1363/2 وَعَنّ أبى شريرة: رضى الله عة قال : گال رَسُولُ الل صلی الله عَلَيْهِ ولم : «للعبدر المملوك 
الْطلح أَجْرَان» › والّذِي تفس أبي هُرَيرة بيده للا ا جهاد في سيل الله والحج» وير مي لأخببت أن أَمُوتَ 
ئەلەيھىسسالام: «ياخشى قۇلغا قوش ئەجىر بار » دېگەن ئىدى. ئەبۇھۇرەيرە مۇنداق دېدى: 
ئەبۇھۇرەيرىنىڭ جېنى ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئەگەر الله يولىدىكى جىھاد 
قىلىش. هدج قىلىش. ئانامغا ياخشىلىق قىلىش قاتارلىق ئەمەللەر بولسغان بولسا ئەلۋەتنە مەن قۇل 
بولۇپ ئۆلۈشنى ياخشى كۆرەتتىم. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

53. وعَنْ أبي مُوسَى الأشْعَرِي؛ رضي الله عنْهُء قال + قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : 
«للممُلوك الذي يُحْسينٌ عِبَادَة رَبْهء وَيُوْدي إلى سيره الذي عليه من الحق» والنّصِيحَة. والطّاعَةٍء أجرَان» رواة 
البخاري. 

 . 3‏ ثهبؤمؤسا ئەشئەرىي رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئۆز رەببىنىڭ ئىبادىنىنى ياخشى قىلغان. شۇنداقلا ئۆز 
خوجايىنىنىڭ ئۆزى ئۈستىدىكى ھەققىنى ئادا قىلغان. سەمىمى بولغان. ئىنائەتچان بولغان قۇلغا قوش 
ئەجىر بار». [بۇخارىدىن] 

9 و قال ' قال رسو اللو على الله غل ۾ وسم : «ثلاثة لم أجران : رَجُلٌ ِن ُهل الكتاب 
أمن بيه وان يكم سلى الله عليه وسلم› > والعبد الىك إذا ادى حق ¦ اللّهء وس اليد تيل كافك له 
أمة كايا شرت 04 ا فأْخْسًنَ تَعْلِيمَها. ثم أغتقهًا قىزوجھا.قاةاجران» متفق عليه . 

 .- 4‏ ئەبۇمۇسا ئەشئەرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئىككى ھەسسە ئەجىر ئالىدىغان كىشىلەر ئۈچ تورلوك كىشى 
بولۇپ ئۈلارنىڭ بىرىنجىسى: ئۆز پەيغەمبىرىگە ۋە مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا ئىمان كدلتوركدن ئەھلى 
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كىناب. ئىككىنجىسى: الله نىڭ ۋە خوجايىننىڭ ھەققىنى ئادا قىلغان قۇل. ئۈجىنجىسى: دېدىكى بار ئادەم 
بولۇپ دېدەكنى ياخشى تەربىيلەپ. ئىلىم ئۆگىتىپ ئاندىن ئۈنى ئازات قىلىپ نىكاھىغا ئالغان 
كىشىدۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


9 باب 


زامان بۇزۇلغاندا ئىبادەت قىلىشنىڭ پەزىلىنى توغرسدا 
1 عن مَعقِلٍ بن يسار› رضي الله عِنَهُء قَال: قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «البادة في 
البرْج كهجرة إلي» روا مُسْلمٌ. 
1 مەئقىل ئىبنى يدسسار رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « زامان بۇزۇلغاندا قىلىنغان ئىبادەت مەن تەرەپكە ھىجرەت 
قىلغانغا ئوخشاشتۇر». [مۇسلىمدىن] 


0 باب 


سودا- سېشىقتاء ئىلىم ‏ بېرىمدا كەڭچىلىك قىلىشنىڭ پەزىلىتى. قارزنى ئادا قىلىش ۋە سۈبلەشتە ياخشى 
مۆئاسلىدە بولۈش. ئۆلچەم ۋە تارازىدا ئېغىر بېرىش. كەم بېرىشتىن ساقلىنىش ۋە قول ئىلكىدە بولغان 
ئادەمنىڭ قىيىنچىلىقى بار ئادەمگە قەرزنىڭ ؤاقشنى سۈرۈپ بېرىش ۋە ياكى كەچۈرۈم قىلىۋېئىشنىڭ 

پەزىلىنى توغرىسىدا 

الله نائالا مؤنداق دەيدۈ: (وَمَا e.‏ ف خَيْرٍ فن للد يذ عَلِيم) (ياخشىلىقتىن نېمىنى قىلباڭلار. 

الله ئۇنى بىلىپ تۈرىدۇ)' ` لوَيَا قم اوا الْمِكْيَالَ وَالِْيرَانَ يالْقِسْط ولا تَبْحَسُوا الاس أَصْيَاَمُهُ) ئى 

قەۋمىم! سىلەر ئۆلچەمنى توغرا ئۆلچەڭلار. تارازىنى توغرا تارتىڭلار› كىشىلەرگە نەرسىلىرنى كەم 

بەرمەڭلار. يدر يۈزىدە بۇزغۇنچىلىق قىلىپ پىتنە ‏ پاسات تېرىماقلار)/ ` (وَيْل لِلْمُطَفِينَ الِينَ إِذَا اكَْانُوا 


و و 
3 


عَلَى الئاس يَسْتُوْفُونَ وَإِذَا کالوهُم او وَرَُوهُمْ يُخْرُونَ ألا يَظن اوليك أَنّهُمْ مَبْعُوتُونَ يوم يوم النّسُ لِرَبُ 
الْمَالَمِنَ) ((ئۆلچەمدە ۋە تارازىدا) كەم بەرگۈچىلەرگە ۋاي! ئۈلار كىشىلەردىن ئۆلچەپ ئالغان چاغدا. 
تولۇق ئالىدۇ. كىشىلەرگە ئۆلچەم ياكى تارتىپ بەرگەن چاغدا. كەم بېرىدۇ. ئۇلار بويوك بىر كۈندە 
تىرىلىدىغانلىقىغا ئىشەنمەمدۇ. ئۇ كۈندە ئىنسانلار ئالەملەرنىڭ پەرۋەردىگارىنىڭ ھوزۇرىدا تىك 
تۇرىد ۇم . 


‌ سۈرە بەقەرە 215 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
)0 سۈرە هؤد 5 ئايەت. 


ا( سوره مؤتهففشن 1 6 ئايەتكىچە. 


aK] 
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4 df وى‎ 


1 . وعَنٌ أبي هريرة› رضي الله عِنَهُء أنَّ رجُلاً أتى النبي صلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يتقاضَاه فََغلَطَ 
له فَهَمٌ يه أْصْحابُهُ» قَقَالَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «دَعُوةُ فَإنَّ ٍصَاحب الق مقَالاً» كم قَالَ: «أغطوه 
سينا ثل سِنَ» قالوا :يا رسول الله لا جذ إلا َمل مِنْ سِنَهِء قال: «أَعْطُوهُ إن حَيْركُم أخستكم قضّاء» متفق 


` 


 . 1‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئادەم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا قەرز سۈيلەپ كېلىپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا قۇپاللىق قىلدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرى ئۈنىڭغا يوپۇرۇلغاندا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بولدى 
بېرىڭلار» دېدى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز ئۇنىڭ تۆگىسىدىن ياخشىراق تۆگىنىلا 
تاپالىدۇق. دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى بېرىڭلار. چۈنكى سىلەردىن ياخشى بولغىنىڭلار 
قەرزىنى قايتۈرۈشىدا ياخشى بولغىنىڭلاردۈر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وغ جابر› رضي اله عنَهُء أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال «رَحِم الله رجلا سَمْحاً 
إذا باع » وإذا اشتكرى» وإذا اقتضى» . رواه البخاري. 

2 _ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىر نەرسە ساتقاندا ۋە بىر نەرسە ئالغاندا. قەرز سۈيلىگەندە كەڭ 
قورساق بولغان ئادەمگە الله رەھىم قىلسۈن ». [بۇخارىدىن] 

3 . وعَنْ ابي قَنَادَة. رضي الله عَْهُء قَالَ: سمغت رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يقول: «مَنْ 
سره أن بنج الله من كرب يَوم القيامة ليتس عَنْ مُعْسيرٍ أو يَضَعْ عن روا مسلم . 

3 - ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ: «هدرقانداق بىر كىشىنى الله تائالانىڭ قىيامەتنىڭ كۈنىدىكى قىيىنچىلىقىدىن 
قؤتؤلدؤرؤشى خۇشاللاندۇرسا. ئۈ قىيىنچىلىقى بار كىشىدىكى قەرزىنى ئېلىشنىڭ ۋاقتىنى كېچكتۈرۈپ 
بەرسۇن. ياكى قەرزىنى كدجورؤهتسؤن» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [مۇسلىمدىن] 

4- وهن بي هريره رضي ال نه أن رول الل سی لولم كن «کان رجل يداي 
النّاسَ. وکان يَقولُ لِفَتَاهُ : إذا أكَيْتَ مُعْسيراً جاو عَنْهُ لعل الله أن يتجاورٌ عنًا فلقي الله فتَجاوَرٌ عنْهُ» متفق 


4 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىشىلەرگە قدرز بېرىپ تۇرىدىغان بىر ئادەم بولۇپ ئۈ خىزمەتكارىغا 
(قەرز سۈيلەپ بارغاندا) ئەگەر قىيىنچىلىقى بار ئادەمنىڭ قېشىغا بارساڭ ئۇنىڭدىن قدزرنى كەچۈرۋەت. 
الله مۇ بىزنى كەچۈرۋەتسە ئەجەپ ئەمەس دەيتتى. كېيىن ئۇ كىشى الله غا ئۇجراشقاندا الله ئۇنىڭ 
گۇناھلىرىنىمۇ كەچۈرىۋەتنى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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5 _ وعَنْ ابي مسنْعُودٍ البدري› رضي الله عنْهُ» قال: قال رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : 
«حُوسب رَجُل مِمّنْ کان قبلكم فلم يُوجد لَه مِنَ الخَيْرٍ شَيء . إلا أنه كان يُحَاإط النّاسء وَكانَ مُوسيراء وان 
¬ ` `" ` ` ¬ 5 7 64 مين e‏ 4 يس هه ے و عع 3 
يامر غِلمائه أن يتجاوزوا عن المعسير . قال الله . عز وجل : «نحن احق يذلك منهء تجاوزوا عنه» رواه مسلم. 

 . 5‏ ئەبۈمەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن ئىلگىرى ئۆتكەن بىر كىشىدىن ھېساب ئېلىنىدىغان جاغدا 
هبج قانداق ياخشى ئەمەلى تبسلمايتؤ. پەقەت ئۇ خىزمەتكارلىرىنى كەمبەغەللەردىكى قەرزلىرىنى 
كەچۈرىۋېتىشكە بۇيرىيدىكەن. الله دززه ۋەجەل. بؤنداق كەچۈرىۋېتىشكە بىز ئۇنىڭدىنمۇ لايىق. ئۈ 
ئادەمنىڭ گۇناھىنى كەچۈرىۋېتىڭلار دەپتۇ». [مۇسلىمدىن] 

و اي 5 مو اك و 1 >2 مە ي اا وك 5 000 ج #5 

6 . وعن خَدَيْفَةء رضي الله عِنَهُء قالَ: «أتى الله تعالى بعَبْد من عِبَاده آتاهُ الله مَالا. فقال لَهُ: 

55 ©" 55 م شى a BE‏ م 5 و دس هع م اي 7 ووو عل © 5 85 
ماذا عملت في الدّئْيًا؟ قال؛ ولا يَكْتْمُونَ الله حديغا قال: يارب آتيَْنِي مالك فكنت أبايمٌ النّاسَء وكان مِنْ 
و ل ˆ ` 3 6 00000 5 8 ق“ ى ا مه 
کل اواز ةکثت ایس على الموسيرء وَأنْظِرٌ اللسير: فقا الله كثالى + واا اح يذا ينه تخاوزوا عن 
3 / 1 ,× * 7 وى 4 ل ى قر 5 د ي فش $ 7 ا 
عبلري» فقال عقبة بن عامرء وابو مسعود الانصاري» رضي الله عنهما : هكذا سمعتاه ون في رسول اللو صلى 
الله عَلَيْهِ وسٌلم . رواهُ مسلم . 

6 هؤزهيفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. الله تائالانىڭ 
ئالدىغا الله مال بەرگەن بەندىلىرىدىن بىر بەندە كەلتۈرۈلدى. الله ئۇنىڭغا: (دؤنيادا نېمە ئىش 
قىلدىڭ؟ » دېدى. هؤزهيفه بۇ رىۋايەتنى سۆزلەۋېتىپ ئۇلار الله دىن بىرەر سۆزنىمۇ يوشۇرالمايدۇ دېگەننى 
قوشۇپ قويدى. ئۇ بدنده: ئى رەببىم! سەن ماڭا مېلىڭدىن بەردىڭ. مەن كىشىلەر بىلەن سودا 


ئاسانلىق يارىتىپ. قىيىنچىلىقى بار كىشىلەرگە قەرزنىڭ ۋاقتىنى سۈرۈپ بېرەتتىم. دېدى. الله تائالا: 
«مەن بؤنداق قىلىشقا سېنىڭدىنبۇ ھەقلىقراق. بۇ بەندەمدىن ئۆتۈپ كېتىڭلار » دېدى. 


ئوقبە ئىبنى ئامىر بىلەن ئەبۇمەسئۈدىل ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇما ئىككىسى: بىزمۇ پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالامنىڭ ئاغزىدىن مۇشۇنداق ئاڭلىغان ئىدۇق. دېدى. [مۇسلىمدىن] 
7 . وضع ابي شري رضي الله عد قان 0$ رر اللد على الله عليه و دين الق 
مُُسيراً أو وَضَمَ َه أَطلُّ الله يَوْمٌ القيامَّة تحت طِلُ عَرْشيه يَوْمٌ لا ِل إلا لَه . روا الترمذي وقال : حديث 
7 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 


مؤنداق دېگەن: «(قانداق بىر كىشى قىيىنجىلىتى بار ئادەمگە قەرزنىڭ ۋاقتىنى سۈرۈپ بەرسە ياكى 
كەجۈرۋەتسە. الله قىيامەت كۈنى الله ئۆزىنىڭ سايىسىدىن باشقا سايا يوق كۈندە ئۈ كىشىگە ئەرشىنىڭ 


ئاستىدىن سايه بېرىدۇ». [تىرمىزىدىن] 
58 . وعَنْ جابر› رضي الله عَنْهُء اَن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسلم» اشْىرى مِنْهُ بَعِيراء فوَرّنَ له 


545 
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8-جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام جابىردىن بىر تۆگە سېتىۋېلىپ (ئۈنىڭ پۈلىغا ئالتۇن ياكى كۈمۈش بەرمەكچى بولۇپ) 
ئېغىرراق جىڭلاپ بەردى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] . 

09 و 


وعن أبي صقوان سويد بن قيْس» رضي الله عنهُء قال : جَلبْتُ ئا ومَحْرمَة العبدي برا ِن 
هَجَرء فجاءتا اسي صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم› فَسَاومنَا بسراويلء وَعِنْدِي وَزَانُ ين بالأجرِء قَقَالَ النبي صَلَى الله 
َلَْهِ وسٌَم لِْوَرَان : «زِن وَأَرْحِحْ» روا أبو داود» والترمذي وقال : حديثٌ حسنٌ صحيحٌ . 

09 ئەبۈسەنۋان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. مدن 
مەخرەمەتۈل ئەبدىي بىلەن ھەجەر دېگەن شەھەردىن كىيىم ئېلىپ كەلدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بىزنىڭ يېنىمىزغا كېلىپ بىر ئىشتاننى سودىلاشتى. مېنىڭ مەندىن هدق ئېلىپ ماقا (كىيىم 
سېتىۋالغۇچىلارنىڭ ئالتۇن ‏ كۈمۈش ۋە باشقا نەرسىلەرنى) تارازا تارتىپ بېرىدىغان بىر ئادىمىم بار 
ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تارازىچىغا: « ئېغىرراق تارت» دېدى [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] . 


ئىلىم ھەقئىدە 
41 باب 


الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: اوقل وب ل ف 71 (ئى پەرۋەردىگارىم! ئىلسهېنى زىبادە 

ê 7‏ )1( 2 8 %” ` ` 1 من 0 ا ا 3 مهو كو عكر + ٠ . a‏ ا 5 

فىلغىن) ‏ (قل مَل يَسْتَوي الَّذِينَ يَعلَمُونَ وَالّذِينَ لا يَعلْمُونَ € (ئېيتقىنكى: بىلىدىغانلار بىلەن 

4 0 وهي(2) عر ^ a‏ سو د ج „ © ± 7‡@ 2 "0" 

بىلمەيدىغانلار باراۋەر بولامدو؟) يرقم الله اين َمَئُوا مِنْكم ورين أوثوا الْعلْم دَرَجَاتٍ) (الله 

)0 5 " 7 ® و و 3 3 ¢ م ` 

سىلەردىن ئىمان ئېيتقانلار ۋە ئىلىم بېرىلگەنلەرنى بىر قانچە دەرىجە يۇقىرى كۆتۇرىدۇ (إنَّمَا شی 
الله يا عاد الْعُلمَاءُ 4 الله نىڭ بەندىلىرى ئىچىدە الله ددن يدقدت ئالىملارلا قورقىدۇ . 

1 . وعَنْ مُعاوية: رضي الله عنْهُء قال: قال رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ يرد الله يه 

1 ,. مۇئاۋىيە رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله بىراۋغا ياخشىلىق قىلىشنى خالىسا. ئۈنى دىندا ئالىم قىلىدۇ ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


(') سۈرە تاها 114 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
0 سوره زۈمەر 9 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


(3) " غا | 
سوره مۇجادەلە 11 ئايەتننىڭ بىر قىسمى . 


7 ذا غا« ل‎ ¦  )4( 
سۈرە:فاتىر 28 -ئايەننىڭ بىر قىسىيى.‎ 
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2 . وعن ابن مسْعُور› رضي الله عنه» قال : قال رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا حَسّد إلا 
فى التكيّن ' رجل آكاه الله مالا فسلطة عَلى هلكيه فى احق ورجل أتاء الله اخِكَمَة فهو يتفي يهاء وَيَعََمُيَا» 
متفق عَلِيهِ . والمراد بالحسد الغبطة» وهو أن يتّمنى مثله . 

2 _ ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (يدقدت ئىككى خىل كىشىگىلا ھەسەت قىلىشقا بولىدۇ. بىرى الله مال 
بەرگەن. ئۈ مالنى هدق يولغا ئىشلىتىشكە نېسىپ قىلغان كىشى. يەنە بىرى. الله ئىلىم ئاتا قىلىپ شۈ 
ئىلىم بىلەن هدق ناھەقنى ئايرىيدىغان ۋە ئۈنى باشقىلارغا ئۆگىنىدىغان كىشى » (بۇ يەردە دېيىلگەن 

3 وعَن أبي مُوسى» رضي الله عنْهُ» قال: قال النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم : «مََلُ ما بعثَنِي الله 
يه مِنَ البدى والِْلْمٍ كمل عَيْثٍ أصاب أَرضاء فكائت مِنْهًا طائفة طيبة قيلت اذَاءً فأنبكت الكلاً وَالْمُشْب 
ار م بر 2 ەس كي ak E‏ ال E‏ عن ا ا مد ل E ۴ ' "` a es‏ 
وين 4# 7 5 3 ا فق ١ 7 "> 1‰ A a‏ هر اناق ر 7 

...ق ي شت ق †»“ EES‏ ”®خ” * ?° ``` 0 ب †" ® ® 5 
به فعلم وعلم› ومثّل من لم يرفع يذلك راسا › ولم يقبل هدى الله الذي ارسِلت يه» متفق عليه. 

3 - ئەبۈمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(ھەقىقەتەن الله مەن بىلەن ئەۋەتكەن ھىدايەت ۋە ئىلىم زېمىندا چۈشكەن 
يامغۇرغا ئوخشايدۇ. ئۈ زېمىننىڭ ئىچىدە بىر قىسىم مۇنبەت يەر بولۇپ. ئۈ سؤنى قوبۇل قىلىدۇ. ئاندىن 
نؤرغؤن ئۆسۈملۈك ۋە ئوت ‏ چۆپلەرنى ئۈندۈرىدۈ. ئۇ زېمىننىڭ ئىچىدە قاتتىق بەرمۇ بار بولۇپ سؤنى 
سىڭدۈرۈۋەتمەي ساقلايدؤ. ئاندىن الله ئۈ سۇ بىلەن كىشىلەرنى مەنبەئەتلەندۇرىدۇ. كىشىلەر سۇنى 
ئىچىدۇ. زىرائەتلىرىنى سۇغۇرىدۇ. ئۈ زېمىننىڭ ئىچىدە يەنە بىر قىسىم شورلۇق يدر بولۇپ ئۇ. سؤنى 
تؤتؤب قالالمايدۇ. ئۆسۈملۈكلەرنىمۇ ئۈندۈرەلمەيدۇ. 

بىرىنچىسى: الله نىڭ دىنىدا ئالىم بولغان ۋە الله ئەۋەتكەن نەرسىلەر بىلەن پايدىلانغان. ئۆگەنگەن 
4 ان كشت مسال ا" ئىككىىمىسى؛ اه ماقا کا کنن داش ۇ اشقن (كىشىارگا 
پەتكۈزگان) لبكين لؤزى ئەمەل لكان كشىنىڭ مىسال ى ئۈمىنچىسى! مان ئارشىلىق قدو شلك الله 
نىڭ ھىدايىتىنى قوبۇل قىلمىغان كىشىنىڭ مىسالىدۇر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئ ده . 5 7 و2 4201 ف 2 ئ ي 2 Ea‏ 5 
ِنْهُ: «فو الله لأنْ يهدي الله يك رجُلا واجدأ حَيْرٌ لك من حُمْرٍ النّعم» متفق عليه. 

009 سدهل ئېنى سەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇغا: « الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. الله نىڭ سەن 


رەسا 
قاتتىق يەر بۇنىڭ تىسالى: 
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4 6 3 3 فق ` 0 3 0 1 © : "ج . :(1 5 0 
كەلگەن ھەدىس] 


5 . وعن عبد الله بن عمرو بن العاص» رضي الله عنْهُماء أن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم قال : 


E 3-4‏ م ج 7" هم . £ ` 0 ى ¢ - و 5 el‏ ەش و ت 
«بلعوا عنى وا اية› وحدثوا عن بني إسرائيل ولا حرج › ومن كذّب ي متعمدا فليتبوا مقعده من النار» 


2 


رواه البخاري. 

5 ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمرىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: (( مدندسن بىر هددس بولسىمۇ يەتكۈزۈڭلار. بدنى ئىسرائىلنىڭ 
قىسسىلىرىنى (يالغان بولمىسىلا ئىبرەت يۈزىسىدىن) سۆزلەپ بېرىۋېرىڭلار. كىمكى قەستەن مەن 
اکان مين ابلق دب يالغان كېيشىا‹ کو ساييتي دوزاخدىن ئەييارلىۋالسۈن). |بۇغارىدىە] 

سس - وعن اص هُريرةء رضي لله عَنْهُء أنّ رسُول لله صلی الله عليه وسم قال: «ومن سلّك 
طريقاً يمسن فيه عِْماًء سل الله َه يه طريقا إلى انه روا مسلم. 

 . 6‏ ئەبۇھۇرەيرە ردزبيهللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « كىمكى ئىلىم تەلەپ قىلىش يولىدا ماڭسا. الله ئۇنىڭغا جەننەتنىڭ 
پولىنى ئاسان قىلىپ بېرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

7 مَعَنة. أيضاًء رضي الله عه أن رَسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم قال : «مَنْ دعا إلى هُدى كان 
له مِنَ الأخْر وغل جور من تيِعهُ لا ينقص ذلك من أَجُورِهِم شيا رواة مسلم. 

7 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: «كىمبكى ھىدايەتكە جاقىرسا ئۈ ئادەمگە شۇ ھىدايەتكە ئەگەشكەن 
ئادەمنىڭ ئەجرىدىن ھېچنېمە كېمەيتىلمەستىن ئەگەشكۈچىگە ئوخشاش ئەجىر بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

86 وعنْهُ قال: قَالَ سول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا مات اب آدّم انْقطّع عَملهُ إلا مِنْ 
ثلاث : صّدقةٍ جارية› أو علم يََُْمُ به. أو وَلدرٍ صالح يدعو لَهُ» روه مسلم. 

86 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيپھىسسالام مۇنداق دهيدؤ: ئەگەر ئىنسان ئۆلسە. ئۈنىڭ ئۈچ خىل ئەمەلىدىن باشقا ئەمەلى ئۈزۈلۈپ 
ساۋابى يېتىپ تۇرىدىغان سەدىقە). ئىككىنچى. مەنپەئەت قىلىدىغان ئىلىم (ئۇنى باشقىلارغا ئۆگىتىش). 
ئۈچىنىچى. ئۆزى ئۈچۈن دۈئا قىلىپ تۈرىدىغان ياخشى بالىنى تەربىيلەپ قويؤش. [مۈسلىمدىن] 

9 ععِنَهُ قَال: سمِعْت رسُول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقولُ: «الدائيًا ملْعُونَةٌء ملُْونُ ما فيهاء 
ِا كر الله ككال وما بالا رغاماء. أو ەگىلما» رواة ایی وقال ‏ خی جسن قولكه وما كلاه أ : 
طاعة اللّه. 


(1) ,۶ء عا اه  "‏ ` 
بۇ ئەرەبلەر ئەڭ ياخشى كۆرىدىغان قىممەتلىك تۆگىدۈر 
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709 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۇ مۇنداق 
دەيدۇ: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئاگاھ بولۇڭلار! ھەقىقەتەن 
ئىبادىنى ئۆگەتكۈچى ۋە ئۆگەنگۈچىلەرلا بۇنىڭ سىرتىدا». [تىرمىزىدىن] 

0 ۔_ وع أنس › رضي الله عِنهُ قال : 0# سیا الله »صلی الله عَلَْهِ وسَلًم : «مَن خرّج في طَلَبٍ 
الهلم. كان في سَبيل اللَهِ حتى يرجم» رواة التزيدئ وقال اعدية حدس 

0 - ثدنسس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى ئىلىم تەلەپ قىلىپ چىقسا. تاكى قايتىپ كەلگىچە الله يولىدا 
بولغان بولىدۇ ». [تىرمىزىدىن] 

e‏ تاجن .روادالتومدى› وقال احديت سی 

1 - ئەبۈسەئىد خۈدرىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « مۆمىن ياخشى ئىشلارغا (ئىلىم شۇ ياخشى ئىشلارنىڭ بىرى 
) تاكى جەننەتكە يەتمىگىچە تويمايدۇ». [تىرمىزىدىن] 

1387/12 ای ا 
العايد كَفْضْلي على أَدْتَاكُم» ثُمّ قال: رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إنّ الله وملائِكَتَهُ وأَهْل السّموات 
والأرض حنَّى النَّمْلَةَ في جُمْرِهَا وحتى الحوت لیر لے تملس اناس ايه روا العرمتي وقال:كدية 

2 - ئەبۇئۈمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئالىمنىڭ ئابىدتىن (شبادهت قىلغۈچى) ئارتۇقچىلىتى. مېنىڭ 
سىلەرنىڭ ئەڭ تۆۋەن كىشىڭلاردىن ئارتۇق بولغىنىمغا ئوخشاشتۇر. الله ۋە الله نىڭ پەرىشتىلىرى ئاسمان 
- زېمىن ئەھلى هدتنا ئۆز ئۇۋىسىدىكى چۈمۇلە ۋە بېلىقلارمۇ ياشخى ئىلىم ئۆگەتكۈچىلەرگە رەھمەت ۋە 
سالام يوللايدۇ». [تىرمىزىدىن] 

3 . وَعَنْ ابي الدرْداء ‏ رضي اله عن قال: سمغت رسو الل صلى الله علي وسم 7 
“® * وسار ەوە ەس 
أعايم کنل قمر على سانو اركب Sa‏ الأثبياو EE‏ م ورلو دیتاراً ولا دما 
واثماورثوا الم قبن 3% بحظ وافر» . روا أبو داود والترمدي, 

3- ئەبۇدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئالنيھىسسالامىنىڭ مۇنىداق کا کی قاتا كيف فىلىم ئالىب قىلشىق يوليدا ماڭسا, الل 
ئۈۇنىڭغا جەننەت يولىنى ئاسان قىلىپ بېرىدۇ. پەرىشتىلەر ئىلىم ئوقۇغۇچىنىڭ ئىشىدىن رازى بولۇپ 
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قاناتلىرىنى يېيىپ بېرىدۇ. ئالىم ئۈچۈن ثاسمان ‏ زېمىندىكى مەخلۇقلار. ھەتتا سۇدىكى بېلىقلارمۇ 
مەغپىرەت تەلەپ قىلىدۇ. ئالىمنىڭ ئابىدتىن ئارتۇقلىقى 14 كۈنلۈك تولؤن ئاينىڭ باشقا يۇلتۇزلاردىن 
نۇرلۇق بولغىنىغا ئوخشاشتۇر. ئالىملار پەيغەمبەرلەرنىڭ ۋارىسلىرىدۇر. ھەقىقەتەن پەيغەمبەرلەر ئالتۇن 
-كۈمۈش مىراس قالدۈرمىغان. بهلكى ئىلىمنى مىراس قالدۇرغان. كىمكى ئىلىم ثالسا تولۇق نېسىۋىگە 
ئېرىشكەن بولىدۇ ». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

4 . وعن ابن مسْهُوم› رضي الله عنَهُء قال: سمغت رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم يَقُولُ: 
«نَضًرَ الله امْرءاً سمع نا شيا فبَلّمَهُ كما سَمعَهُ فرب ملغ أؤعى مِنْ سَامم» . رواءُ الترمذيُ وقال: حديث 
قا 

4 ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق 
دەيدۇ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «الله بىر كىشىنىڭ 
يۈزىنى يورؤق قىلسۈنكى ئۇ بىزدىن بىرەر نەرسىنى ئاڭلىسا. ئۈنى خؤددى ئاڭلىغىنىدەك ئەينەن 
يەتكۈزىدۇ. يەتكۈزۈلگەن نؤرغؤن كىشىلەر باركى. ئۇلار ئۈنى ئاڭلىغۇچىلاردىنمۇ بەكرەك چۈشىنىدىغان 
بولۇپ قېلىشى مۇمكىن». [تىرمىزىدىن] 

15 وعن أبي هُريرة» رضي الله عن قال : قال رسُولُ الله صلی الله عَلَْهِ وسَلّم : امن سبل غ 
عِلم فَكَتَمَهُ» ألم يَومٌ القيامة بلجام مِنْ نَارِ» . رواه أبو داود والترمذي› وقال: حديثٌ حَسِنٌ . 

5 ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمكى بىلىدىغان بىلىمىنى سورىغان ئادەمدىن يوشۇرسا. قىيامەتتە 
ئۇنىڭغا ئوتتىن يۈگەن سېلىنىدۇ» . [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

6 وعنه قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «من تَعلَمَ علماً مما يی يه وَج الله عز 
وَجَلٌ لا يَتَعلَمُهُ إلا ليصيب يه عرضاً من الدّئيا لَمْ يج عَرْف الجنةِ يوم القيامة» يعني : ريحهاء رواه أبو داود 
بإسناد صحيح . 

6 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى الله رازىلىئى ئۈچۈن تەلەپ قىلىنىدىغان ئىلىمنى. دۇنياۋى غەرەز 
ئۈچۈن ئۆگەنسە. قىيامەت كۈنى جەنئەتنىڭ پۇرىقىنىمۇ پۇرىيالمايدۇ». [ئەبۈداۋۋەتىن] 

7. وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عَنهُما قال + سمِعتُ رسول الله صَلَى الله 
َلَيْهِ وسَلّم يقول: «إنّ الله لا يقيض الم انْتِرَاعاً يْترْعُهُ مِنَّ الئاسء ولكِن يقيض العلُمَ يِقَبْضِ العلّماء حتّى 
إذا لم بُ عالماًء انََدَ الاس رؤوساً جلا قَسيِلُواء فاْثًُا بيْرٍ علمء فَضَلُوا وأَضَلُوا» متفقّ عليه. 

7 . ئاببدۇلاھ شش ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ شەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. شۇ 
مؤنداق دهيدؤ. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله ئىلىمنى 
كىشىلەردىن يؤلؤب ئالغاندەك ئالمايدۇ. بدلكى ئالىبلارنى ئېلىپ كېئىش ئارقىلىق ئېلىپ كېتىدۇ. ھەتتا 
الله بىرەر ئالىمنىمۇ قويمىغاندا كىشىلەر ئۆزلىرىگە بىلىمسىز نادانلارنى باشلىق قىلىۋالىدۇ. ئۇلاردىن 
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سورالسا. ئۇلار بىلىمسىز ھالدا پەتىۋا بېرىدۇ. نەتىجىدە ئۆزىمۇ ئازىدۇ ۋە باشقىلارنىمۇ ئازدۈرىدۈ» . 


2 باب 


اله غا هامدؤ ۋە شوكرى ئېيتىشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لقا ذكُرُوني أذ ركم وَاشْكُرُوا بي ولا تَكْفْرُونِ) لإمبنى (تائەت ‏ ئىبادەت 
بىلەن) یاد ئېنىڭلار. (مېنى ياد ئەتسەڭلەر) مەنبۇ سىلەرنى (ساۋاب بېرىش بىلەن. مەغپىرەت قىلىش 
بىلەن) ياد ئېتىمەن. مافا شوكؤر قىلىڭلار› ئاشۈكۈرلۈك قىلماقلار) ' لین صَحَرُْمْ لأزيدك؛» 
(نېمىتىمگە شوكور قىلساقلار. (ئۈنى) تېخىمۇ زىيادە قىلىمەن) ˆ ول الْحَمْدٌ ِل (ئېيتقىنكى جىمى 
هدمدؤ سانا الله غا خاستؤر)' ' وار دَعَْاهُم أن الْحَسْدُلِلَِّ رب الْمَالَِينَ) (ئۇلارنىڭ دۇئاسىنىڭ 
ئاخىرى: »جىبى هدمدؤ سانا ئالەملەرنىڭ يدرؤهرسكارى الله غا خاستۇر» دېيىشتىن ئىبارەتتۈر 0‰ . 

3/1 . وعن أبي هرَێرة. رضي الله عن أن التي مل اله يوسم أتي يل َس ب يقح 
ِن حَمْر ولَبنء فنظَرَ إَِيْههما فأخذ اللبنَء قال جبريلٌ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «الحمْدٌ لله الذي عَداكَ للفطرة لو 
أَحَدْتَ الخَمْرَ غوت أَمُتّكَه رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئالايھهسساام ئاسسانغا ئېلىپ چىقىلغان كسى پەيغەمبەر ئەلىپھىسسالامغا ست ۋە شارابشن شككى 
قەدەھ كەلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارغا قاراپ سۈتنى ئالدى. جىبرىئىل ئەلەيھىسسالام: 
((سبثى ساغلام تەبىئەتكە باشلىغان الله غا ھەمدۇ بولسۇنكى. ئەگەر شارابنى ئالغان بولساڭ. ئۈممىنىڭ 
ئېزىپ كەتكەن بولاتتى » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 وعنْهُ عن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «كُلٌ أَمْرِ ؤي بال لا يبدأ فيه ب: الحمد لله 
َهُوَأقَطٌم› حديتٌ حَسَنٌ. رواه أبو داود وغيرة. 

2 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ھەر قانداق ئىش الله غا ھەمدۇ ئېيتىش بىلەن باشلانمايدىكەن ئۈنىڭ 
ئاخىرى ئۈزۈك بولىدۇ ». [ئەبۇداۋۇدتىن ] 

03 وعَن أبي مُوسى الأشعري رضي اله عه أن رول اله سل الله يوسم قال: «إذا 
مات ولد العبّد قال الله تعالى ملاێكێو: قَبِضُْمْ ولد عبّدي؟ فيقولون : تعمْء قيقول: قبضتّم كمرة فؤَادو؟ 


0 
(2) 
(3) 
(4) 


سوره بەقەرە 122 5 ئايەت . 
سؤره ئىبراھىم 7 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
سوره ئىسرا 1-ئايەت. 
سۈرە ينن 10 اتناف ر تتم + 
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فيقولون : َعَم فِيقولٌ: فَمَاذَا قال عَبْدي؟ فيقولون : حمدك واسْترّجَع فیقول اله تعالى : ابْنُوا لِعَبْدِي بيْتاً في 
او رواۋالىرىدى ونال تخدية حم 

3 ثدبؤمؤسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « ئەگەر بىرەر بەندىنىڭ بالىسى ئۆلسە. الله پەرىشتىلەرگە: ”بەندەمنىڭ 
بالىسىنىڭ جېنىنى ئالدىڭلارمۇ؟“ دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ھەئە. دەيدۇ. الله: ”بەندەمنىڭ يۈرەك پارىسىنى 
ئېلىۋالدىڭلارمۇ؟“ ده«يدؤ. پەرىشتىلەر: هەئە. دەيدۇ. الله: ”بەندەم نبمه دېدى؟“ دەپ سورايدۇ. 
بەرىنشىلىر! ساڭا ھاددق تخب ننا ئلىللاغى 4 كنا كلدي راجن ورين ایی ترقوص: 
دەيدۇ. الله: ”ئۇنداق بولسا بەندەمگە جەننەتتىن بىر ئۆي ياساب ئۈنى - قىلغۇچىلارنىڭ ئۆيى“ دەپ 
ئاتاڭلار. دەيدۇ». [تىرمىزىدىن] 

4 . وعنّ أَنَسَ رضي الله عنة قال : قال رسُولُ الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم : «إِنّ الله يرضي عن 

الد اکل الأكلة ف فيَحْمَدُهُ عَليْهّا » وَيَشْرب الششَّرْبَة فَيَحْمَدُهُعَليهَا» روا مسلم. 

4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « بىر لوقما تائام يېسىمۇ. بىر يؤتؤم سۇ ئىچسىبۇ. الله غا ھەمدى ئېيتقان 
كىشىدىن الله رازى بولىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


3 - باب 


پەيغەمبەر ئەلەيپىسسالامغا دؤرؤت ۋە سالام يوللاش ھەققىدە 
الله ES‏ الله وا سلو على التي يا E E‏ نا 
ا) (الله ھەقىقەتەن پەيغەمبەرگە رەھمەت يوللايدؤ. يدر شتلهرمؤ ھەقىقەتەن (پەيغەمبەرگە) 
مەغبىرەت تەلەپ قىلىدۇ. ئى مۆمىنلەر! سىلەر پەيغەمبەرگە دؤرؤد ئېيتىڭلار ۋە ئامانلىق تىلەڭلار ¢ . 


Af 2 8o 


01 م عن اللدية عفرو يه ا › رضي الله عنما له سم رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ 
وسَلّم قول + «من صلّى علي صلاة» صلّى الله عليه يها عشراً» روه مسلم . 

1- ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «كىمكى ماڭا بىر قبشم دؤرؤت 
ئېينسا. بۈدۈرەنىڭ سەۋەبى سلدنالله ئۇنىڭغا ئون ھەسسە رەھمەت قىلىدۇ». [مۇسلىيدىن] 

2- وعن ابن مسوم رضي الله عنهُ أن رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «أوڵی النَّاسِ بي 
يوْم ال قيامة أكْترُهُم عَليّ صلاة» رواه الترمذي وقال : حديثٌ حسن . 


9 ئاپەتنىڭ تەرجىمىسى: إهدممه ئاللاھقا تەئەللۇقتۇر. بىز ھەممىمىز الله تەرەپكە قايتقۇچىلارمىز6. 
7 سۈرە ئەھزاب 6- ئايەتننىڭ بىر قىسمو . 
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2 - ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «(قىيامەت كۈنى ماڭا كىشىلەرنىڭ ئەڭ يېقىن بولىدىغىنى. ماڭا دۇرۈتنى 
ئەڭ كۆپ ثبيتقان كىشىلەردۈر ». [تىرمىزىدىن] 

83 ,. وعن أوس بن أوس» رضي الله عنْهُ قال: قال رسولٌ الله صَلَى الله عليه وسَلّم : «إنَّ من 
أفضل أَيَامِكُمْ يَوْمَ الجُمُعة فَأَكخِرُوا علي مِنَّ الصلاة فيه فان صَلاتَكمْ معْرُوضَةٌ علَيَ» فقالوا: يا رسول اللّهء 
STE‏ عارك رقن اتن 1 يقل لت قال «إنّ الله حرم على الأَرْضِ أجساد الأنبياء» . 

رواة أبو داود بإسنام صحيح . 

3 ئەۋس ئىبنى ئەۋس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« سىلەرنىڭ كۈنۈڭلارنىڭ ئەڭ ياخشىسى جۈمە كۈنىدۇر. جومه كۈنى ماڭا كۆپ دؤرؤت ۋە سالام يوللاڭلار. 
چۈنكى. سىلەرنىڭ يوللىغان دؤرؤت ۋە سالاملىرىڭلار ماڭا توغرىلىنىپ تۈرىدۈ» دېدى. ساھابىلار: ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى. سېلىنىڭ جەسەتلىرى چىرىپ كېتىدىغان تۇرسا. دۈرۈتىمىز سېلىگە قانداق 
توغرىلىندۇ؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله پەيغەمبەرلەرنىڭ جەسىدىنى زېمىنغا هارام 
قىلدى» دېدى (يدنى زېمىن پەيغەمبەرلەرنىڭ جەسىدىنى چىرىتەلمەيدۇ). [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4- _ وعن أبي هُريْرة رضي الله عنهُ قال : قال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «رَغِم أف رجُلٍ 
ذكِرْت عِنْدَهُ فلم يُصّلَّ علي» روا الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ. 

 . 4‏ ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ىساق ا يەن ق نات ا افا قا دە ان كىشىنىك برش 
توپىغا مبلهنسؤن!'». [تىرمىزىدىن] 

5 . وعنهُ رضي الله عِنْهُ قال: قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تَجَعلُوا قَبْرِي عيداً› 
ا عَلَي › قان ا تىش ىغ قش وواة أبوواوة بإسناد صحيح . 

5 . ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « (زىيارەت قىلىمىز دەپ) قەبرەمنى هبيت بولغاندەك قىلىۋەتمەڭلار. ماڭا 
دؤرؤت ئېيتىڭلار. قەيەردە بولماڭلار دۇرۇتىڭلار ماڭا يېنىپ تۇرىدۇ» ىسى 

6 ,وط أن رىسا الله صل الله طم ۾ وسَلّم قال: «ما مِنْ أحد س علي إلا رد الله علي 


Maf مع‎ 


روحي حتّی ارد عَلِيهِ السَّلام» . رواه أبو داود بإسناد 
6 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ا دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
لوتسا مۇنداق كدي كىد ماقا ساق قلا الله ماڭا زوه قايتۇرىدۇ داع ئۇنىڭقا 
سالام قايتۈرىمەن ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 
17- وعن علي رضي الله عه قال + قال رسُولٌ الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لْبخِيلُ من ذْكِرْتْ 
عِنْدَهُ. فلم يُصَلُ علي» . رواهُ الترمذي وقالٌ : حديتٌ حسنٌ صحيح . 


اهار زار بولسۇن . 
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70 اكنال ووزس ااام شانھۇنىك مۇنىداق دېڭەللىى رىۋايەە لتيل پر 
تااپسا 0 مۇللاق ءبىن: × برضل ده كي مب ك ناجم ئىلغا شاا ماشا مزيية تيبتيبشان 
كىشىدۈر ». [تىرمىزىدىن] 

58 _ وعن فضّالة بن عُبيْر» رضي اله عَنْهُ قال: سمع رسول اللو صَلَى الله عليه وسَلم رَجُلاً 
يدْعُو في صلاتِه لَمْ يُمَجّد اله تعالی » وَلَمْ يُصِلّ عَلى النبي صلی الله عَلَيِْ وسَلّم ‏ ققال رسو الله صَلَى الله عليه 
وسَلّم : «عَجِلَ هذا» . ثم دعَاهُ فقال له َوْلِعَيْرِو: «إذا صلی أحد كم فليبّدأ بتخميد ربَّهِ سُبُحادَهُ والقنَاء عليوء ثم 
يُصلي عَلى النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم كُمّ يدْعُو بَعدٌ يما شاء». روا أبو داود والترمذي وقالا: حديتٌ حسن 


ى 


2 


ئادەمنىڭ نامازدىن كېيىن دۇئا قىلىپ الله غا ھەمدۇ. پەيغەمبەر ثدلهيهسسالامغا دؤرؤت ئېيتمىغانلىقىنى 
سۇبھانەھۇ ۋەتائالاغا ھەمدۇسانا ئېينسۇن. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا دؤرؤت ئېيتسۇن. ئاندىن 
خالىغان دۈئاسىنى قىلسۇن » دېدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

09 . وعن أبي محمد كعب بن عُجِرَةء رضي الله عنْهُء قال: حرج عِلَيْنا النبي صلى الله عَلَيه 
وسلم فقلنا: يا رسول الله» قن عِلِمْنًا كيف تُسلمُ عليْك فكيف تُصَلي عِلَيْك؟ قال: «قولوا : اللهم صل على 
مُحمَّرِء وَعَلى آل مُحمَّدء كما صَلَيْتَ عَلى آل إِبْرَاهِيمَ نك حمِيدٌ مجيد. الله بارك على مُحَمَّد › وَعَلى آل 
مُحَمّدء كما بَاركتَ على آل إبْراهِيم. إِنّكُ حميدٌ مجيدٌ» . متفق عليه. 

09- ئەبۇمۇھەممەد رهزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزنىڭ يېنىمىزغا چىققان ئىدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. سېلىگە (تەشەھۇدتا) 
قانداق سالام بېرىشنى ئۆگەندۇق. ئەمدى قانداق دؤرؤت ئېينىمىز؟ دېگەن ئىدۇق. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «ئاللاھۇممە سەللى ئەلە مۇھەممەدىن. ۋەئەلە ئالى مۈھەممەدىن كدما سەللەيتە ئەلە ئالى 
ئىبىراھىيمە. ئىننەكە ھەمىيدۈن مدجبيد. ئاللا ھۈممە بارىك ئەلە مۇھەممەدىن. ۋەئەلە ئالى مۇھەممەدىن. 
كديا بارەكتە قدله كالى شىبىراھىمە. شىنئەگە ھەسىبدۇن ھەجىيدا برشلار» دېدى. |بىرلىكگ كدلكدن 
ھەدىس] 

0 . وعنْ أبي مسْعُود الْبدْري؛ رضي الله عِنْهُء قال أتانا رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» 
وَتَحْنْ في مَجْلِس سعد بن عُبَادَة رضي الله عنةء فقال له بَشِيرُ بْنْ سعد : مرا الله أن تُصلي علَيْك يا رسول 
الله فكيْف تُصَّلي علَيّكَ؟ فسكت رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم حتى تَمِئَيْنَا أله لم يَسَألْهُ ثم قال رسول 


الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء قولوا : «اللّهمّ صل على مُحَمَّرء وَعَلى آل مُحمّرء كما صليْتَ على آل إبراهيم» وبارك 


(0 كن الله ئىبراھىمغا رەھمەت قىلغىنىڭدەك مۈھەممەد ۋە ئۈنىڭ ئەھلىگە رەھمەت قىلغىن . ھەقىقەتەن بەك ماختالغۇچى 1 ئۇلۇغلانغۇچى 
زاتتۈرسەن. ئى الله ! ئىبراھىمنىڭ ئەھلىگە بەركەت بەرگىنىڭدەك› مۇھەممەد ۋە ئۈنىڭ ئەھلىگە بەركەت بەرگىن› سەن ھەقىقەتەنمۈ بەك 
ماختالغۇچى› ئۇلۇغلانغۇچى زاتتۇرسەن. 
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عَلى مُحَمَّد › وعَلى آل مُحمّد › كما بَاركتً على آل إبراهِيم› إنك حمِيدٌ محِيدٌ› والسلام كما قد عَلمتم» روا 
0 - ثهبؤمهسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزنىڭ يېنىمىزغا كەلدى. بىز سەئىد ئىبنى ئۇبادەنىڭ سورۇنىدا ئىدۇق. بەشىر ئىبنى 
سەئىد پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! الله بىزنى ساڭا دؤرؤت ئېيتىشقا بۇبرىدى. 
ساڭا قانداق دؤرؤد ئېيتىمىز؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام (بؤ سۆزنى ئاڭلاپ) جسم تؤردى. بىز ئۈنى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن سورىمىغان بولسا بولۇپتىكەن. دەپ قالدؤق. ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئاللاھۈممە سەللى ثدلا مۇھەممەدىن. ۋەئەلا ئالى مۇھەممەدىن كدما سدللديته ئەلا ئالى 
ئىبراھىمە. ۋەبارىك ثدلا مۇھەممەدىن. ۋەئەلا ثالى مؤههميدددن. كدما بارەكتە ئەلا ئالى ئىبراھىمە. 
ئىننەكە ھەمىدۇن "ر دەڭلار. سالامغا كەلسەك سىلەر تهشدهؤدتا ئۆگەنگىنىڭلاردەك دەڭلار » دېدى. 
اناهن 
1 وعَنْ أبي حُمَيِْ السسّاعدي؛ رضي الله عنة» قالَ: قَانُوا يا رسول الله كيف نُصَلِي عَلَيْكَ؟ 


قال «قولوا : الهم صل على مُحمّدرء وعَلى أزواجه وَدْرَييهِ. كما صَلَّيْتَ على آل إِبْراهِيم؛ وبارك عَلى مُحَمَرِء 
وعَلى أَرْوَاجِه ديه كما باركت على آل إبْراهِيم › نك حمِيدٌ مجِيدٌ» متفق عليه. 

1 ثهبؤهؤمديد سائىدىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى ئۆزلىرىگە قانداق دؤرؤت ئېيىنىمىز؟ دېگەن ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئاللاھۈممە سەللى ثدلا مۇھەممەدىن. ۋەئەلا ئەزۋاجىھى ۋە زۇررىيەتىھى. كدما سەللەينە 
ئەلا ئالى ئىبىراھىيمە. ۋەبارىك ثدلا مۇھەممەدىن. ۋەئەلا ئەزۋاجىھى ۋە زؤرربيهتهى. كدما باردكته ثدلا 
ئالى ئىبىراھىمە. ئىننەكە ھەمىدۇن مەجىد دەڭلار » دېدى [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] . 


زدكرى ھەققىدە 


4- باب 


له نى زىكرى قىلىش ئەسلەشنىڭ پەزىلىتى ۋە ئۇنىڭغا رىغبەتلەندۈرۈش توغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: اوزكر الل أَكِبَرُ (الله نى ياد ئېتىش ھەمبىدىن ئۇلۇغدۈر) ® 
إفاذكرُونِى أذكرك)» (مېنى (تائەت ‏ ئىبادەت بىلەن) ياد ئېنىڭلار. (مېنى ياد ئەتسەڭلەر) مەنبۇ 


- 


CT يه‎ 72" 13 `" "† ١ SET 1 ‌ 4 1 : 

سلهرنى( ساؤاب بېرىش بىلەن. مەغپىرەت قىلىش بىلەن) ياد ئېتىمەن) ` لْوَاذْكُرْ ربك فى تَفْسِكَ ضرعا 

وَخِيفَة وَدُونَ الْجَهْر من الْمَوْل بِالْعُدُوُ وَالآصّال ولا تكن من الْعَافِلِينَ4 (پەرۋەردىگارىڭنى يىلىنغان ۋە 
وحيمة وداۇل != مىك 7 اكاك و ىس 


ى 


(') ئى الله ئىبراھىمغا رەھمەت قىلغىنىڭدەك مۇھەممەد ۋە ئۈنىڭ ئەھلىگە رەھمەت قىلغىن. ئىبراھىمنىڭ ئەھلىگە بەركەت بەرگىنىڭدەك 
مؤههممدد ۋە ئۇنىڭ ئەھلىگە بەركەت بەرگىن.سەن ھەقىقەتەنمۇ بدك ماخئالغۇچى ۋە ئۇلۇغلانغۇچى زاتتۇرسەن 


0 0 غا | 8 
سوره ئەنكەبۇت 5 _ ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


00 7 ا 7 
(3) سۈرە بدقدره 152 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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ئۈنىڭدىن قورققان ھالدا ئىجىڭدە ياد ئەتكىن. ئەتىگەندە ‏ ئاخشامدا ئۈنى يدس ئاۋازدا زىكرى قىلغىن. 
٤ ٤‏ )1 00 ا ».س $ E‏ ۳ 0 اع ق  @‏ ‰# - 2 6 
غاپىللاردىن بولمىغىن) ' لوَاذْكُرُوا الله كيرا َلك تُفلِمُونَ€ (مەقسىدىڭلارغا ئېرىشىش ئۈچۈن الله نى 
كۆپ ياد ئېتىڭلار ¢ . 

إن الْمُسْلِمِينَ وَالْمُسْلِمَاتِ) (مۇسۇلمان ئەرلەر ۋە مۇسۇلمان ئاياللارغا) دبكدن ئايەتنىن (الله نى 
كۆپ زدكرى قىلغۇچى ئەرلەر ۋە الله نى كۆپ زىكرى قىلغۈچى ثاياللارغا الله مەغپىرەت ۋە كانتا ساۋاپ 
E 7‏ 3 " سۇ ك ىى قداس ˆ" " " ` @ ` 2@ 
تەيبارلىدى) دېگەن ئايەتكىچە "° (وَالذَاكِرِينَ الله كَؤِيرا وَالذَاكَرَات اَعَد الله لَهُمْ مَغْفِرَة وَأَجْرا عَظِيماً4 
وقال تعالى : ليا أَيُهَا اين أَمَنُوا اذَكَرُوا الله كرا كيرا وَسَبُحُوهُ بِكَرَة وَأصِيلا€ (ثى مۆمىنلەر الله نى 
كۆپ ياد قىلىڭلار. ئۇنىڭغا ئەتىگەن _ ئاخشامدا تەسبىھ ئېينىڭلار(چۈنكى بۇ شككى ۋاقىننا پەرىشتىلەر 

AK 8! + × Rl +B AN CO 5 60 4‏ 0 4 : ن 

چۈشۈپ تۇرغانلىقنىن. ئۈ ۋاقىتلارنىڭ ئەۋزىلى ھېسابلىنىدو) والآيات فى الباب كثيرة معلومة. 

1 _ وعَنْ أبي هُريرة» رضي الله عنْهُ قال: قال رَسُولُ اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم : «كلمان 
حَفِيفتَانِ على اللسان» تقيلتان في الميرَآن» حَبِيبتَانِ إلى الرَّحْمن : سُبْحان اللو ويحَصْروء سُبحانَ الله العظيم» 


1 - ئابۇھۇرەيرە ردزبيدللاهؤ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ئىلغا يەڭگىل. ئارازىدا ئېخىر. مېھرىبان الله تاقالاغا سۆيۈملۈك ئىككى 
كەلىمە سۆز بار. ئۇ بولسىيۇ: « سۇبھانەللاھى ۋە بىھەمدىھى »° . « سۈبھانەللاھىل ئەزىم »' دېگەن 
كەلىمىلەردۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2. وغل رهي الله هل قال 00 رى الله مىل الله عله ومتل + ولأن أقُودٌ سما الل 
وَاخُمْدٌ لله ولا إِله إلا الله وَالله أكُبرُء حب إليّ مما طَلَعَتَ عليه الشتّمْسسٌ» رواه مسلم. 

2 تدبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سۈېبھانەللاھى ۋەلھەمدۈ لىللاھى ۋەلائىلەھە ئىللەللاھۇ ۋەللاھۇ ئەكبەر » 
دەپ دېيىشىم مەن ئۈچۈن كۈن نؤرى تدككدن بارلىق نەرسىلەردىن سۆيۈملۈكرەكتۇر». [مۇسلىمدىن] 

3- وعنةُ أنَّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلًم قال: «منٌ قال لا إله إلا الله وَحْدهُ لا شريك لَه 
املك وله امد وهو على كل شيو قير في يوم مائة مَرَّةٍ كات لَهُ عَدل عَشر رقاب وكيَبّت ا 


و 
`" د عق 37 و . َي 5 E‏ 0006 و ق اة 
حَسَنةٍ ومجيت عنه مائة سينَةٍء وكانت له جرزا مِن الشيطان يومّه ذلك حتى يمسبي» ولم يات أحد يأفضل 


دخ 


5 


له مائة 


ما جاء يه إلا رجُلْ عَمِلَ أكثّر ينه» › وقال + «من قال سُبْحَانَ الله وحَمْرء في يوم وة مَرَّة. خُطتْ حَطَاياهُ 
وإن كانت وغل ربد البَخر» متفق عليه. 


)1( 
2( 
)0 سۈرە ئەھزاب 35 - ئايەت 

)4( سۇرە ئەھزاب 41 ي 42 ع ئايەتلەر. 

(3) الله غا ھەمدە ئېيتقان ھالەتتە الله نى پاكلىق بىلەن ياد ئېتىمەن. 
9 ئۈلۈغ الله نى پاكلىق بىلەن پاد ئېتىمەن . 


سوره هراق 205 ئايەت. 
سۈرە جۇمۇئە 10 ئايەت. 
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3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر كىشى «لا شلاهه ئىللاللاھۇ ۋەھدەھۇ لا شەرىيكە 
لەھۇ.لەھۇلمۇلكۇ. ۋەلەھۇلھەمدۇ. ؤ«هؤؤه ئەلە كؤللى شەيئىن قدديرا')» دېگەن كەلىمىنى بىر كۈندە 100 
قبسم ئوقۇسا. ساۋابى ئون قؤل ئازات قىلغاننىڭ بارابىرىدە بولىدۇ ۋە ئۈ كىشىگە 100 ياخشىلىق 
يېزىلىپ. ئۈنىڭدىن 100 يامانلىق ئۆچىرىلىدۇ. شۇ كۈنى كدج كىرگىچە ئۈ كىشى ئۈچۈن شەيتاندىن 
قالقان بولىدۇ. بۇنى ئۇ كىشىدىنمۇ كۆپرەك دېمىگەن كىشى ئۈ كىشىدىن ياخشسراق ئەمەلنى 
كەلتۈرەلمەيدۇ » . 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « كىمكى ”سؤبهانهللاهى ۋە بىھەمدىھى“ نى كۈندە يوز قېتىم ئوقۇسا دېڭىزنىڭ 
كۆپۈكىدەك گۇناھلىرى بولسىمۇ ئۆۇچۇرىلىدۇ » دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1411/4 وعَنْ أبي أيوب الأنصّارِي رضي الله عَنهُ عن النبي صَلَى الله عليه وسم قال : «مَنْ قال لا إله 
لا الله وحْدهُ لا فريك له ب › وو على کل شيو یر مئر مرا« کان کمن أ 
زبعة أنفس من ولد إسماعيل» متفق 3 غلية. 

14114 - ئەبۇشەييۇب ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: ئون قېتىم دېسە ئىسمائىل ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەۋلادىدىن تۆت 
كىشىنى ئازاد قىلغانلىقنىڭ ف ساۋابى بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5- وعن ¦ أبي ذْرٌ رضي الله عَنهُ قال : قال لي رسول الله صلَى الله عَلَيْ وسم : داو اي ا خا 
الكلام إلى الله إن أحبّ الكلام إلى الله سُبْحَانَ الله ويحَمْدرو» رواه مسلم . 

5 - ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دەيدۈ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا. « الله غا ئەڭ سۆيۈملۈك بولغان كەلىمىنى ساڭا ئېيتىپ بېرەيمۇ؟ الله غا ئەڭ 
سۆيۈملۈك بولغان كەلىمە ”سۇبھانەللاھى ۋە بىھەمدىھى“ دۈر » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

6 دوعن أب مالكو المي رضي الله عة قال؛ قال رسول الله صلی الله عا َلَيْهِ وسَڵم : اى 
اعانا للد كثلا اداه وان الله واه لله غلان او قل ما ين السموات والارض» 
ىل 

6 _ ئەبۈمالىك ئەشئەرىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « پاكلىق ئىماننىڭ يېرىمىدۇر ۋە ئەلھەمدۇلىللا تارازىنى 
توشقۇزىدۇ. سۇبھانەللاھى ۋە ئەلھەمدۇلىللاھى ئاسمان زېمىننىڭ ئارىسىنى توشقۇزىدۇ» . [مۈسلىمدىن] 

7 . وعَنْ سر بن أبي وقاص رضي الله عنْهُ قال: جاء أَعْرَابِي إلى رسُول الله صلى الله عَلَيْهِ 
57 ف لض اا ارك مان دوك و ا الله يق لا ريك له الل كير کیا ب ال 
كثيراًء وسُبْحانَ اله رب العالمينَ» ولا حول ولا قَوَة إلا باللِّ العَزِيز الحكيم» » قال: قهؤلاء لِرَبّي» فما لي؟ قال: 
«قل : الهم اغفِرْ لي وارَّحمني . واهدرني» واررُقني» رواه مسلم . 


إِ 
ا 


بىر تاللا دين باشقا ئىلاھ يوق› لله نىڭ شېرىكى يوق پۈتكۈل ھۆكۈمرانلىق ۋە ماختىلىش ئاللاغا خاستۈر ۋە ئاللا ھەر نەرسىگە قادىردۈر . 
7 كىمكى ”ھېچقانداق شېرىكى يوق بىر الله دين باشقا ئىلاھ يوق› پۈتۈن ھۆكۈمرانلىق ۋە ماختىلىش الله غا خاس› الله ھەممىگە قادىر“. 
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7 - سەئد ئىبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
بىر كرابن بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يىنىغا كېلىپ: ماقا مان دېگىدەك سۆز رن ئۆگىتىب قويغىن. 
كەبىيران. ۋەلھەمدۇلىللاھى كەسىيران. ۋە سؤبهانهللاهى رەببىلئەلەمىين. ۋەلا ھەۋلا ؤهلافؤؤؤهنه ملالا 

^ ¿® © و / و غ‎ 4 ®  ‰¦ ع و شش‎ 1 4 O 
دېدى. ئۈ كىشى: بۇ سۆزلەر رەببىم ئۈچۈن. ئۆزەم ئۈچۈن نېمە‎ »  نىگېد‎  ميىكەھلىزىزەئلىھاللىب‎ 
دەيمەن؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: » ئاللاھۇممەغئىرلىي. ۋەرھەمنىي. ۋەھدىينىي. ۋەرزۇقنى‎ 
دېگىنا » دېدى. [مۇسلىمدىن]‎ 

8 . وعنْ ثوبانَ رضي الله عنْهُ قال + كان رَسُولُ الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا انْصَرًف مِنْ 
PEATE dy EN‏ ورك SN‏ تباركت يَاذا الجلال والإكرام» قيل للأْوَزاعي 
وهو أحد رُواةٍ الحديث : كيف الاستغقار؟ قال: تقول : أسْتَثْفرٌ اللّهء َسْتَغفِرُ اللّه . روا مسلم . 

8 سدهبان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام نامازنى ئوقۇپ بولغاندا ئۈچ قېتىم تسشغفار تەلەپ قلاتتى ۋە: « ئاللاھۈممە ئەنتەسسالام 
ۋەمىنكەسسالام. تەبارەكتە يازەلجەلالى وەلئىكرام »7 دهيتتى. ھەدىس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ بىرى 
ئەۋزائىغا: ئىستىغغفار قانداق ئېيتىلىدۇ؟ دېيىلىۋېدى. ئؤ: ئەستەغفىرۇللا. ئەستەغفىرۇللا دېسۈن. دېدى. 
[مۈسلىمدىن] 

9 . وعن المِيرة بن شُعْبة رضي الله عَنْهُ أن e‏ اله صلی الله َلَيِ وسم کان إذا فرع مِنَ 
الصّلاة وسلّم قالَ: «لا إل إلا اساي ا لحرن ەە قديرٌ. اللَّهُمّ لا 
ماع لما أَعْطَيْتَ, بو ىس منك الجد» متفقّ عليه. 

0109 مۇغىرە شبلى شۇئبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سالام بېرىپ ئامازدىن بوشىغاندا: «لا شلههه شللاللامؤ ۋەھدەھۇ 
لاشەرىيكەلەھۇ. لەھۇل مذلكة ۋەلەھۇلھەمدۇ. ۋەھۇۇە ثدله كؤللى شەيئىن قەدىېر . ئاللاھۈممە له مانىئە 
لىمائەئتەيتە. ۋەلە مۈئتىيە لىما مەنەئتە. ۋەلا يەنفەئۇ زەلجەددى مىنكەلجەددۈا » دەپتتى [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس]. 

0 . وعَنْ عبد اله بن اير رضي الله تعالى هما أنه كان يقول بر گل صلاق» حي يلم 
لا إلّه إلا الله وَحْدَهُ لا شريك له له الملك وله الم وهو عَلى كل شيم قدي : ل حول ولا قوة إلا يالله لا إله 
إل اللهء و إلا إياة, له الفعمة: وله القشبل وله ناء اخْسي, لا إله إلا الله ا ل الدينَ ولو كره 


'' ھېچقانداق شېرىكى يوق بىر الله وتن باشقا ئىلاھ يوق» > الله ناھايىنى بۈيۈكتۈر› بارلىق ماختىلىشلار الله غا خاستؤر ٠‏ ئالەملەرنىڭ رەببى بولغان 
: نى ياك دەپ ياد ئېنىمەن. كؤج قوؤؤدت › ئەرىز ھېكمەت بىلەن شش قىلغۈچى الله غا خاستؤر. 
(2) ۶ ئى الله مېنى مەغپىرەت قىلغىن›ماڭا رەھىم قىلغىن › › مېنى ھىدايەت قىلغىن › ماڭا رىزىق بەرگىن. 
0 ئى الله! سەن لايىق ئەمەس سۈپەتلەردىن پاكتۇرسەن› سالامەتچىلىك سەن تەرەپتىندۈر. ئى ئۇلۇغلۇق ۋە غهلبه ئىگىسى! سەن ئۇلۇغدۇرسەن . 
7) هبج شېرىكى يوق بىر الله دىن باشقا ئىلاھ يوق› پۈتكۈل ھۆكۈمرانلىق ۋە ماختىلىش الله غا خاستۇر. الله ھەر نەرسىگە قادىردۈر. ئى الله سەن 
به رگەن نەرسىنى توسؤب قالغۇچى يوق. سەن چەكلىگەن نەرسىنى بەرگۈچى يوق . ٠‏ بايلار نىڭ بايلىقى سېنىڭ ڭ ئالدىڭدا e‏ ئەسقاتمايدۇ. 
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الكافرون. قال ابْن الرْبَيّر + وكان رسول الله صَلى الله عَليْهِ وسٌلم يُهَللُ يهن دُبْرً كل صَلاةٍ مكتوبة› رواه 


0 -- ئابدۈللاھ ئىبنى زۈبەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۈ هدر نامازنىڭ 
كەينىدە سالام بەرگەندە: ((هبج شېرىكى يوق بىر الله دىن باشقا ئىلاھ يوق. پۈتكۈل ھۆكۈمرانلىق ۋە 
ماختىلىش الله غا خاستۇر. الله هدر نەرسىگە قادىردۇر. كوج قۇۋۋەت الله غا خاستۈر. الله دىن باشقا ئىلاھ 
يوق. الله غلا ئىبادەت قىلىمىز. نازؤ ‏ نېمەت. پەزىلەت ۋە ياخشى سانا الله غلا خاستؤر. كدرجه كاپىرلار 
ياقتۇرمىسىمۇ دىنىمىزغا ئىخلاس قىلغان ھالەتتە بىر الله ددن باشقا ئىلاھ يوق دەيمىز ‏ دەيتتى. 

ئؤ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر نامازدىن كېيىن بۇلارنى دەيتتى. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

1 .ومن بي غُريرة رضي الله خث أن رة المهاجرين أقوا زول الله لى اله خلب وسل 
فقالوا : ذهب أُهْلُ الدتُور بالدّرجَات المُلى› والتعيم المقيم : ر كبا تُصلي › وَيصومُونَ كما تصوم › ولم 
قَضْلٌ م أَمُوال: يحَجُون» ويَْتَمِرُون وَيُجاهِدُونَ» ويتَصّدّقون. فقال: «ألا أعلمُكُمْ شيّئاً تُدْرِكُونَ به مَنْ 
سبقکم» وتسيقونَ به من ندم . ولا کون َحَدٌ أفصل مِنْكُمْ إلأ مَنْ عع ِل ما صَنَعُْم؟» قألوا: بى يا 
رسول الله قال: «تُسِبُحُونَ. وتَحْمِدُونَ ونُكَبُرُونَ. خلف كل صلاة ثلاثاً ودلاثينَ» قال س الرّاوي عن 
أبي هُريْرة» لطي ي قال : يقول : سُبْحان الله والحمْدٌ لله واللّه أَكبِرُء حنَّى يكون مِنْهُنَ 
كُلْهِنَّ ثلاثاً وثلاثين. متفقّ عليه وزاد مُسْلمُ في روايته: قرجع قُقَراء الحَاجِرِينَ إلى رسُول الله صَلَى الله عليه 
وسَلّمء › فقالوا : سمع إخُوانّنا هل الأموال يما فا شارا ثْلهُ؟ فقالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : : «ذلك 
قغيل الله بۇتيۈ من يشا». 


1 - ئەبۇھۈرەيرىدىن رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مۇھاجىرلارنىڭ پېقىرلىرى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: « بايلار كاتتا دەرىجىلەرنى ۋە مەڭگۈلۈك نېمەتنى ئېلىپ 
كەتتى. ئۈلار بىز ئوقۇغان نامازنى توقؤيدؤ. بىز تؤتقان روزىنى تؤتسدؤ. قوللىرىدىكى ئارتۇق مال 
مۈلكى بىلەن هدج قىلىدۇ. ئۆمرە قىلىدۇ. جىھاد قىلىدۇ ۋە سەدىقە قىلىدۇ (بىز بۇ ئىشلارنى 
قىلالمايمىز) » دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مەن سلدركه بىر سۆزنى ئۆگىتىپ قوياييؤ؟ سىلەر 
ئۈ سۆز بىلەن ئىلگىركىلەرگە يېتىشىۋالىسىلەر كېيىنكىلەردىن ئېشىپ كېتىسىلەر. سىلەر قىلغاننى 
قىلغان كىشىدىن باشقا هبج كىشى سىلەردىن ئېشىپ كېتەلمەيدۇ » دېدى . ئۇلار: « ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى شۇنداق قىلغىن » دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (هدر نامازنىڭ ئارقىسىدىن 33 
قېتىمدىن سۈبھاناللا. ئەلھەمدۈ لىللە. ئاللاھۇ ئەكبەر دەڭلار » دېدى. [ بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۈسلىمنىڭ يهنه بىر رىۋايىتىدە: مۇھاجىرلارنىڭ پېقىرلىرى بىر مەزگىلدىن كېيىن. 
بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېىشىغا كيليب بىزنىڭ بان قېرىنداشلىرىمىز بىز قىلىۋاتقان ئشىنى قىلىپ 
ئۇلارمۇ بىزگە ئوخشاش قىلغىلى تۈردى. دېيىشتى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇ بولسا الله تائالانىڭ 
خالىغان بەندىسىگە بەرگەن پەزلىدۇر» دېدى. دېيىلگەن. 
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2 وعنْهُ عن رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال «مَنْ سبح الله في دُبّرٍ كل صلاةٍ قلاا 
وثَلاثينَ. وَحمِد الله كلاثاً وتلاثين» وكبّرَ الله لان وَثَلاثيَ وقال تَمامّ المانَةِ: لا إلهَ إلا الله وحْدّه لا شتريك 
2 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمبكى هدر نامازدىن كېيىن 33 قېنىم تدسبه ئېينسا ( سؤبهانهللا) 
دېسە. 33 قېتىم هدمدؤ ئېيتسا (ئەلھەمدۇلىللا دېسە). 33 قېتىم تەكبىر ئېيتسا (الله ئەكبەر دېسە). 
يوزىنچى قېتىمدا: «لا شلدهه ئىللەللاھۇ ۋەھدەھۇ لاشەرىكەلەھۇ. لەھۇل مؤلكؤ ۋەلەھۇل ھەمدۇ ۋەھۇۋە 
ئەلا كؤللى شديئين قەدىر. دېسە ئۈنىڭ گۇناھلىرى دەريانىڭ كۆپۈكىدەك بولسىمۇ مەغپىرەت قىلىنىدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 

3 ون كمْب بن عُجِرةٍ رضي الله عَنْهُ عَنْ رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال : «مُعقبَاتٌ لا 
يَخِيبُ قائلهُنَ أو فَاعِلهُنَ دبّرَ كل صلا مكثُوبةٍ : ثلاث وكلاثون تُسْبيحَة. و ثلاث وثلاثون تَحْمِيدَة› وََرَْمٌ و 
تلاثون تكبيرة» رواه مسلم. 

3 -_ كەب ئېنى ئۈجرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «ھەر يدرز نامازنىڭ كەينىدىن ئەگەشتۈرۈپ دېيىلىدىغان 
كەلىمىلەر بولۇپ ئۈلارنى دبكؤجى زىيان تارتمايدۇ. ئۇ بولسىمۇ 33 قېتىم تەسبىھ ئېيىتىش. 33 قېنىم 
ھەمدى ئېيتىش ۋە 34 قېتىم تەكبىر ئېيتىشتۈر. [مۇسلىمدىن] 

4 . وعن سعد بن ابي وقاص رضي عن أنّ رَسُول الله صَلَى الله عَلَيِّ وسَلّم كان يعو دبّر 

0 ا "0 و @ ر 15 و 2 ي و © ¿ df‏ 6# وو 
الصّلّوات بهؤلاء الكلمات: «اللهُمّ إنّي أَعُوذُ يك مِنَ اخِبْن والْبُخْلٍ وأعوذ يك مِنْ أن ارد إلى أَرْدل العُمْرٍ 
وَأَعُوذُ يك مِنْ فِنْئَةٍ الدئياء وأعود يك مِنْ فة القبر» رواه البخاري. 

4 .سائد شسبنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نامازلارنىڭ كەينىدە بؤ سۆزلەر بىلەن پاناھ تىلەيدىغان ئىدى: ((ثى الله!ا سېنىڭ 
بىلەن قورقۇنچاقلىق ۋە بېخىللىقتىن پاناھ تىلەيمەن. سېنىڭ بىلەن ئۆمۈرنىڭ ئەڭ خار چاغلىرىغىچە 
باشكسيس [(بەڭبا ىرى ب گېشىششىى)بائاد تاي سېنىڭ بىلەن اباتك مسن اناد 
تىلەيبان ۋە سېنىڭ بىلىن قىبرىنىڭ يىنئىسىدىن باناھ ئىلەيمان». [بۇخارىتى] 

5 . وعنْ معا رضي الله عَنْهُ أنّ رسُول اللَّهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم أَحَدَ بير وقال: «يَا مُعَاذُء 
د # ®“ 04 ى س س @ وق زاغ ب ¬ ® ومع و س ترەش 
والله إئى لاجبك» فقال: «أوصيك يا معاد لا تَدعَنْ في دُبِرٍ كل صَّلاةٍ تقول : اللهم أعنى على ذكرك › وشكرك» 
وخسن عبادێك» . روا أبو داود بإسناد صحيح . 

5-مۇئاز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام قولۇمنى تؤتؤب: « ئى مۇئاز! الله بىلەن قەسەمكى. مەن سبنى ياخشى كۆرىمەن. ئى مۇئاز 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


مدن ساڭا ۋەسىيەت قىلىمەنكى. سەن هدر نامازدىن كېيىن « الله ھۈممە ئەئىلننى ئەلا زىكرىكە ۋە 
شؤكربكه ۋە ھۇسنى تببادهشكه!'! دېيىشنى تدرك ئەتمىگىن» دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

6 عن بي هُريْرة رضي الله عَنْهُ أن رسو الله صَلَى الله عَلَْهِ وَل قال «إذا نَشَهُد أحدكُم 
فليسنگوذ يالله من أرب يقول: الهم ني أَعُوذُ بك من عذاب جهنم وَين عَذاب القبرء ومن َة لمحي 
وال مماتء وين شر نة اليح الدَجًال» . رواه مسلم . 

6. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار تهشدههؤدتا ئولتۇرغاندا الله دىن تۆت نەرسىدىن 
پاناھ تىلىسۈن. يدنى ئۇ كىشى”ئى الله سەندىن جەھەننەمنىڭ ئازابىدىن پاناھ تىلەيمەن. قەبرىنىڭ 
ئازابىدىن پاناھ تىلەپمەن. ھاياتلىقتىكى ۋە ئۆلۈمنىڭ يامانلىقىدىن. ۋە مەسىھ دەججالنىڭ پىننىسىنىڭ 
يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمەن“ دېسۇن». [مۇسلىمدىن] 

7 .وعن لي رضي الله عنْهُ قال: كان رَسُولُ الله إذا قام إلى الصلاة يكون مِنْ آخر ما يقول 
بين التّشَهُ والتَّسلِيم : «اللّهمّ افر لي ما قَدّمتُ وما أخُرْت» وما أَسْرَرْتُ وما أَعْلَنْتُ» وما أمرفت» وما أنت 
أغلمُ به مي أنْت المقَدمُ» ونت ا مُوخُرُء لا له إلا أئت» رواه مسلم . 

7 . ئەلى رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ثهلهيهسسالام نامازغا ئولتۇرغاندا تدشدههؤد بىلەن سالامنىڭ ئوتتۈرىسىدا دەيدىغان سۆزىنىڭ 
ئاخىرىقىسى بولسا: «ئى الله مېنىڭ ئىلگىرى ۋە كېيىن قىلغان. مدخيسي ۋە ئاشكارا قىلغان 
ری قراب لشي بسرت کین سۆ خالىقانى ئىلگىرى لفاس خالغانش 
كېيىن قىلغۇچىدۇرسەن. سەن مېنىڭ گۇناھلىرىمنى مەندىنمۇ ياخشى بىلىسەن. سەن خالىغان كىشىلەرنى 
جەننەتكە كىرگۈزگۈچى. خالىغان كىشىلەرنى دوزاخقا كىرگۈزگۈچى زاتتۈرسەن. سەندىن باشقا ئىلاھ 
يوق ». [مۇسلىمدىن] 

8 وعن عائشة رضي الله عنْهًا قَالتٌ: كان النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يُكئِرُ أن يقولٌ في 
ركوعه وَسُجُودو: سباك الهم را وَبِحَمٌدك› اللّهُمَ اغفر لي» متفق عليه. 

8 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ 
رۈكۈ ۋە سەجدىلىرىدە: « ئى الله! سېنى پاك دەپ ياد ئېتىمەن. ئى الله! سەن بىزنىڭ رەببىمىز. سېنى 
ماختايمىز. ئى الله مېنى مەغپىرەت قىلغىن» دېگەن كەلىمىلەرنى كۆپ قىلاتىتى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

9 وَعَنْها أن وول اله صلَى الله عليه وسٌَم كان يول في زكوە وسجودو؛ «سبوح قداوسن 
رب الملائكة وَالرُوح» رواه مسلم . 

69 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ 
رؤكؤ ۋە سەجدىلىرىدە: « سۇببۇھۇن. قۇددۇسۇن. رەببۇل مەلائىكەتى ۋەر رۇھا » دەيتتى. [مۇسلىمدىن] 


('' ئى الله سبنى ئەسلەشتە› ساڭا شۈكرى قىلىشتا ۋە سېنىڭ ئىبادىنىڭنى ياخشى قىلىشتا ماڭا ياردەم بەرگىن . 
)2 ى الله سەن لايىق بولمىغان سۈپەتلەردىن ياكتۈرسەن › ئۇلۇغدۇرسەن › بارلىق مهلاشكه ۋە جىبر شلنىڭ پەرۋەردىگارىدۇرسەن . 
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كوع 


ا 


0 . وعَنِ ابن عباس رضي الله عنْهُما أنّ رول الله صلی الله عَلَْهِ وسَلُم قال: «قَأَمًا | 
براي ارب وہل وان انی کو الثماء تقرغ ا تهاب کا رر مت 

0 شبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « رۈكۈدا بولسا الله تائالانى ئۇلۇغلاڭلار. « سؤبھانە رەببىيەل ئەزىم » دەڭلار سەجدىدە 
بولسا دؤئانى قاتتىق قىلىڭلار. سەجدىدە قىلغان دۇئايىڭلار ئىجابەت بولۇشقا لايىق ». [مۈسلىمدىن] 

1 . وعن ابي هريرة رضي الله عن أن رسُول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قال : «أقربُ ما يَكون 
العبْدُ ين ربّهِ وَهَو ساجد, فأَكَِرُوا الدّعاء» رواءُ مسلم . 

1 . ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « بەندىنىڭ ئۆز رەببىگە ئەڭ يېقىن بولغان ۋاقتى. سەجدىدىكى ۋاقتىدۇر. 
شۇڭا سەجدىدە دۇئانى كۆپ قىلىڭلار ». [مۇسلىمدىن] 

2 . وعنة أن رسّول الله صلی الله عَلَيْهِ و وسَلّم کان وقول في سُجُودە لله افر لي ڏنبي كله : 
دقه وجِلَهُء وأوّله وَأَخْرَهُ. وعلانيته وَسيرّه» رواءُ مسلم . 

02. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سەجدىدە: ((ثى الله! مېنىڭ گۇناھلىرىمنىڭ ھەممىسىنى مەغپىرەت قىلغىن. ئۈنىڭ كىچىك 
ۋە چوڭىنى. ئەۋۋەلقىسى ۋە ئاخىرىقىسى. ئاشكارا ۋە مەخبىي بولغىنىنى مەغپىرەت قىلغىن» دەيتتى. 
[مۇسلىمدىن] 

3 _ وعن عائشة رضي الله عنها قالّت: افتقدث النبي صلى الله عَلَيْهِ وسم ذَاتَ َة 
كنتت ۋا به يقول: اساك و مدرك لا إلة إا ئ وفي رواية ية: فوقعت يدي على 
بَطْنٍ قدميهء وهو في الَسْچد» وهما منْصُوبتان › وَهُوَ يَقَولُ : «اللَّهُمَ ِي أَعُوذُ يرضّاك مِنْ سَحَطِكء ومُعافاتِك 
66" ٠لا‏ أخصي ثَتَاءُ عليك انت كما أثنيت ثنيت على تفسيك» رواهُ همسلم. 

3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مدن بىر كېچىسى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنى تاپالماي ئىزدەپ قارىسام. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام رؤكؤ ياكى سەجدىدە بولۇپ مۇنداق 
دەۋاتقان ئىكەن: « ئى الله! سبنى پاكلىق بىلەن یاد ئېتىمەن› ۋە ساڭا ھەمدى ئېيتىمەن. سەندىن باشقا 
ئىلاھ يوق ». 

يەنە بىر رىۋايەتتە: مېنىڭ قولۇم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ تاينغا تەگدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سەجدىدە بولۇپ ئىككى تاپىنى تىكلەكلىك ئىكەن. ئۈ مۇنداق دەۋىتىپتىكەن: « ئى الله! 
نىڭ رازىلىشىڭ بىلىن رسفن سنك ئەبۇ قىلىشىڭ بىلەن بابان ئاشۇەتكە قويۇشىڭدىن. سېنىڭ 
رەھمىنىڭ بىلەن ئازابىڭدىن پاناھ تىلەيمەن. سېنى لايىغىڭدا مەدھىيلەشكە ئاجىزلىق قىلىمەن. سەن 
خؤددى ئايەتلىرىڭدە ئۆزەڭگە سانا ئېيتقاندەك ئۇلۇغ زاتتۇرسەن» دبيسلكدن. [مۇسلىمدىن] 
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4 . وعنٌ سعد بن أبي وقاصٍ رضي الله عنهُ قال + كنا ند رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلًم 
فقال: «أيعجرُ أحدكم أن يكسيب في كل يوْم ألف > خسكيەشسااماڭ E‏ گىيسااق 


7 2 


د ١‏ "ˆ" "` ۉ± ×# ± 4¬ "7 ?$ تق فد إن : ''” ` ° د 
حستة؟ قال : «يسبح وائة تسبيحة» فيكتّب له آلف حستَةٍء | يحط عنه الف خْطِينَة» رواه مسلم. 


7 = 


قال الحميدي: كذا هو في كتاب مسلم: «أَوْ يُحَط» قال: البرقاني : ورواهُ ششُعْبّة» وأبو عوائة» ويحيى 
0 ع @ # 5 0 100 و چە © 
القطان › عن موسى الذي رواه مسلم من هيه فقالوا : «ويحط» يعْيرٍ الفو. 

4 _ سەئد ئىبنى ۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدكى. ئۇ مؤنداق دەيدۇ: بىز 
باغشىلىق لفو ئابىزكېلاۇ) بن اغا¿ کا و تاا كاتف نىڭ 
تسب اا سايھاندلا] نفا ىڭ باشقىسىلىق بادا ياش ئۇنىڭسى 100 شاشالىق 
ئۆچۈرىلىدۇ» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

* .8 7 مع Gf‏ ` "8 ب ااه 2 5 & ˆ" ` 2 

5- وعن ابي ڌر رضي الله عِنْهُ أن رىسُولً الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال + «يُصُبح على كل 

سْلامَى مِنْ أحركمْ صدقة : فكل تَسْبيحةٍ صدقة› وكُلٌ تَحْمِيدَةٍ صدقة» وكل تَهِلِيَةٍ صدقةء وكُلٌ تكبيرة 
Fa × ×”‏ .£ 6‰ 2 ا EE.‏ 8 ەم و TE‏ 

صدقة» وامر بالمعروف صدقة, وتهي عن ا منكر صدقة. ويجزيء ون ذلك رکعتان يركعهما من الضحى» رواه 


ا ببب-ب-0100 قر پر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ دىنىڭلاردا. ھەر سەھەردە ھەر بىر ئۈگىلىرىڭلارغا قارىنا ئادا 
قىلىشغا تېگىشلىك سەدىقە باردۇر. هدر بىر نەسبىھ ( سۇبھانەللا) سەدىئە.ھەر بىر ھەمدى 
لال مدق سد بىر تىغلىل ( وله قىلنىلا) مدق جم بىر تەڭبىر ( الله فام 
ئاداۋ گۇقاق بولسا باشرىشارنىڭ فام كزياية قز [بزسلسيننن) 

1101 111 اله كا !ايا ار غۇد 
مِنْ عِنْدهَا بُكرَة حِينَ صَلّى البح وهي في مسْجدمَاء مرجع بَعْد أن أضحى وهي جَاٍسة ققال: «مازلْت على 
الحال التي فارَقتُكَ عَلَيْهًا؟» قالّت: تع : ققَالَ النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لَقَدْ قلت بَعْدك أَرْبََ كَلمَاتٍ ثلاث 
مرّاتء لو ورت با قلت مُنْدٌ اليَوم لَورَنْتهُنَ: سْبْحَانَ اللو ومو عَدَدَ حَلْقِهء وَرِضَاء كفسيهء وَنَةٌ عرْفيه, 
ومداد كلماته» رواه مسلم . 

وفي رواية لهُ: سُبْحانَ الله عد حَلْقِهِ سْبْحَانَ الله رضاءً تَفْسيوء سُبْحانَ الله نَة عَرْشِيهِء سُبْحَانَ الله 
مداد كَلماتِهِ» : وفي رواية الترمذي : ألا املك ماش تقول ها؟ سان الله عَدَد کاو ن الله عدد 
a‏ سال افا سوسان اللرغا س سېغخان اللديها لي 


503 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


سُبِحَانَ الله زِنةَ عرقيهء سُبحَانَ الله زئة عرّقيوء سُبحَانَ الله زنَة عرشي ىخان الوا اما سىمان الله 
مداد کا سېسان الله مداد كلماته» 

6 مؤسئلهرنيك ئانىسى جؤؤهيربيه رەزىيەللاھۇ ئەنھا نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت 
قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر ئەتىگىنى ئۈنىڭ يېنىدا بامداتنى ئوقۇپ چىقىپ كەتكەندە . 
جۇۋەيرىيە ئۆزى ناماز ئوقۇغان جايدا ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جاشكا نامىزىنى ئوقۇۈپ بولۇپ 
قايتىپ كىرسە ئۈ پەنە شۇ جايدا ئىكەن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (مەن چىقىپ كەتكەندىن تا 
ھازىرغىچە مۇشۇ ھالدا ئولتۇردىڭىزمۇ؟ » دېۋىدى. ثؤ: هدئه. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(مدن 
سىزدىن ئايرىلغاندىن كېيىن تۆت كەلىمىنى ئۈچ قېتىم توقؤدؤم. ئۈنى بۈگۈن سىز ئوقۇغان نەرسە بىلەن 
تارازىغا سېلىنسا ئۈ كەلىمىلەر چوقۇم ئېغىر كېلىدۇ. ثؤلار: سۇبھانەللاھى ۋەبىھەمدىھى ئەدەدە خەلقىھى . 
ۋە رىزا نەفسىھى. ۋەزىنەتە ئەرشىھى. ۋە مىدادە كەلىياتىھى(!' دېگەن كەلىمىلەرردۈر ». [ مۇسلىمدىن] 

7 . وعن أبي مُوسَى الأشعري» رضي الله عنة» عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسلم: قال : «مَهً 
الذي يذ کر ربّهُ الذي لا يذ ره مَقل الحي واَيّت» رواةٌ البخاري. ورواه مسلم فقال: «مگل البَيْتِ الذي يُذْكَرُ 
*'*''“ ف 193 ال وود لا لق 

7-ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: الله نى ئەسلەيدىغان كىشى بىلەن ئەسلىمەيدىغان كىشى. ئۆلۈك كىشى بىلەن تىرىك 
كىشىگە ئوخشايدۇ». [بۇخارىدىن] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: الله نى ى تۇرىدىغان ئۆي بىلەن ئەسلەپ تۇرمايدىغان ئۆي. 

5 وغل اي ي رضي الله عنةء أن رسول الله على الله عليه 4 سم قال «يقول الله 
تعالى + اتا عند عن عبدي بي› وأنا مَعهُ إذا ذكرَني» فان ذكرني في تفسهء ذَكَرَتُهُ في تفسيء وان ذكرني في 
ملا کر في ملا د خير منهم» متفق مق عليه . 

38 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن. «« الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ”مەن بەندەمنىڭ ئىشەنچىسىگە قارىتا بولىمەن. ئۈ مېنى 
ئەسلىسىلا مەن ئۈنىڭ بىلەن بىللە. ئەگەر ئۈ مبنى كۆڭلىدە ئەسلىسە مەنمۇ تؤنى كۆڭلۈمدە ئەسلەيمەن. 
ئۈمېنى كۆپجىلىك ئىچىدە ئەسلىسە. مەنبۇ ئۈنى ئۈلاردىنمۇ ياخشىراق كۆپجىلىك ئىچىدە 
ئەسلەيمەن“». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 ِعَنَهُ قال : قال رسو الله صلی الله عَليْهِ سام 007“ قافرا وما ×0" 
رسُول اللّو؟ قال : «الذَاكِرُونَ الله كَِيراً والذاكرات» رواه مسلم. روي: «الْفَرّدُونَ» بتشديد الراء وتخفيفهاء 
والمشهٍورالذي قَالْەاجمهور: الّشديد. 


(' الله نى ئۆزى ياراتقان مەخلۇقاتلارنىڭ سانىچىلىك› الله رازى بولغىدەك› الله نىڭ ئەرشىگە توغرا كەلگىدەك› الله نىڭ بارلىق كەلىمىلىرىگە 
باراۋەر كەلگىدەك› ھەمدىلەر ئېيتقان ھالەتتە پاكلىق بىلەن ياد ئېنىمەن › دېگەن سۆزلەردۇر. 
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9 ئابۇھۈرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام: « مۈفەرىدلەر ئىلگىرلەپ كەتنى » دېگەن ئىدى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
مۇفەرىدلەر دېگەن كىم؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله نى كۆپ ئەسلەپ تؤرغؤجى ئەر ۋە 
ئاياللار » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

0 ومن جابر رضي الله عن اه سینت رول الله صلی الل يوسم يقوك: فس 
الذكرٍ: لا إله إلا الله . رواه الترمٍذيُ وقال: حديتٌ حسنٌ . 

0 . جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « زىكىرنىڭ ئەڭ ئەۋزىلى ”لا ئىلەھە ئىللەللا“ 
دۈر». [تىرمىزىدىن] 

1 ,روصن عبد الله بن ¦ بُسْرٍ رضي اللدعنة أن رلا قال« يا وسل انأ إن شَراُم الإسٌلام قن 
كَقْرتَ علي» فأخبرني يشيء أتشبّتُ به قال: «لا يرال لِسّائك رَطْباً مِنْ ذكْرٍ الله . روا الترمذي وقال: 


ر ^ هن 


يىك 

1. ئابدۈللاھ ئىبنى بؤسرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۇ. 
بىر كىشى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئىسلامدا قىلاي دېسەم ياخشى ئىشلار كۆپ. ماڭا بىر ئەمەلنى 
ئېيتىپ بەرسەڭ. شۈنىڭغىلا ئېسىلاي. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «تىلىڭ ھەمىشە الله نىڭ زىكرى 
بىلەن ھۆل تؤرسؤن» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

32 . وعڻ جابرٍ رضي الله عنهُء عَنٍ النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّمِ قال: «من قال: سُبْحَانَ الله 
وحمدو» غرست له تَخْلَةَ في اجَئّةِ» . رواه الترمذي وقال: حديث حسن . 

2 .2 جابير رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىبكى الله نى هدمدى ئېيتقان هالدتنه پاك دەپ ياد ئېتىمەن ( سۈبھانەللاھى ۋەبىھەمدىھى) 
دېسە. ئۇنىڭ ئۈچۈن جەننەتتە بىر خورما دەرىخى تىكىلىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

3 . وعن ابن مسْعُودٍ رضي الله عَنَهُ قال : قال رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم» ليت إبراهيم 
صَلَى الله عَلَْه وسم لي سي بي ققال: يا مُحمّدُ أقري: امَك مني السّلام» وأَخيرْهُمْ أن ا جنه طَيبة الشُرّبةِ, 


قا .ا 


عة لار وائپا يان وان غراسها؛ ينان الله واش لله ولا إله إل الله وائله أك رواء العرمدف 


وقال : حديث حسن . 

3. ئابدۇللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مەن ئاسمانغا ئېلىپ چىقىلغان كېچىسى ئىبراھىم ئەلەيھىسسالامغا 
ئۈچراشتىم. ئۈ ماڭا: ئى مۇھەممەد! ئۈممىنىڭگە مەندىن سالام ئېيتقىن. ئۇلارغا خەۋەر قىلىمىزكى. 
جەننەت تۈپرىقى ياك. سويى تاتلىق. سيايان كەڭرى جايدؤر. ئۇنىڭ كۆچەتلىرى: « سؤبهانهللاهى. 
ۋەلھەمدۇلىللاھى. ۋەلا ئىلاھە ئىللەللاھۇ. ۋاللاھۇ تدكبدرا'» دېگەن سۆزلەردۈر› دېدى». [تىرمىزىدىن] 


( الله نى ياك دەپ ياد ئېتىمەن › بارلىق ماختىلىش الله غا خاستۇر› بىر الله دين باشقا ئىلاھ يوقدۇر› الله بۇيۈكتۇر› دېگەن كەلىمەدۇر. 
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و 


4 وعن أبي الدّرداءء رضي الله عَنْهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «آلا أنبئُكُم 
E 0 `“ © "` 4 52 1 5 5 e EE 4‏ 5227 "^ 5 0 

مِنْ أن تَلْقوًا عدوكمء فَتَضْربُوا أَعَْاقهُم. ويضربوا أَعَْاقكم؟» قالوا : بلى . قال + «ذکر الله تعالى» . 

رواةٌ الترمذي» قال الحاكمُ أبو عبد الَو إسناده صحيح . 
پۇفىرراقى بولغان ۋە سىلەر ئۈچۈن ثالتؤن ‏ كۈمۈش سەدىقە قىلغاندىنمۇ. دوشمەنلىرىڭلارغا ئۈۇچرىشىپ 
ئەلەيھىسسالام: « ئۈ بولسىمۇ الله نى زىكىر قىلىش » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

5 ۴ 5 8 € بل - س 9 ف چ ر 

5 . وعن سعد بن ابي وقاص رضي الله عَنْهُ أنه دَخَّل مع رسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم على 
امْرأَةٍ وبِيّنَ يديْهًا وى أَوْ حصئ تسبح يه ققال: «ألا أخيرك با هو أَيْسِرٌ عَلِيْكِ مِنْ هذا أو أَفضَلُ» فقال: 
ملتحان اللو عدت وا كلخ فى اىشام ىمان اللو عدت ما كلق فى الأرْشض: و معان اللوعدة ماس 
ذلك» وسبْحانَ الله عدد ما هو حَالِقٌ. واللّه كبر مل ذلك والحَمْد لله مغل ذلك» ولا إله إلا الله ول ذلك ولا 
حول ولا قوَةٌ إلا بالله مِكْلٌ ذلك» . رواه الترمذي وقال: حديث حَسرٌ. 

5 _ سەئد ئېنى ئەبۇۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىلەن ئالدىغا تاش ياكى تؤرؤقجا قويۇۋېلىپ. ئۈنىڭ بىلەن تەسبىپھ ئېيتىۋاتقان بىر 
ئايالنىڭ يېنىغا كىردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (مدن سىزگە ئۇنىڭدىنبۇ ئاسانراق ياكى ئۇنىڭدىنمۇ 
ئەۋزەلرەك بىر كەلىمىنى دەپ بېرەيمۇ؟» دەپ مۇنداق دبدى: « مەن الله نى الله ئاسماندا ۋە زېمىندا 
ياراتقان ۋە ئاسمان - زېمىن ئارىسىدا ياراتقان ۋە بۇنىڭدىن كېيىن ياراتماقچى بولغان نەرسىلەرنىڭ سانى 
باراۋىرىدە الله نى ئۇلۇغلايمەن. ۋە شۇ نەرسىلەر باراۋىرىدە الله غا ھەمدى ئېيتىمەن ۋە شۇ نەرسىلەر 
باراۋىرىدە بىر الله دىن باشقا ئىلاھ يوق دەيمەن ۋە شۇ نەرسىلەر باراۋىرىدە كۈچ قۇدرەت يدقدت الله غا 
خاس دەيمەن » دېدى. [تىرمىزىدىن] 

6 . وعن ابي مُوسى رضي الله عنه قال: قال لي رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ألا ذلك 
على كَنْزِ مِنْ كَئُوز الجئّة؟» فقلت: بلى يا رسول اللّهء قال: «لا حول ولا قو إلا باللِّه متفق عليه. 

6. ئەبۈمۈسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: « سبنى جەننەتنىڭ كانلىرىدىن بىر كانغا باشلاب قويايمؤ؟ » دېدى. مەن: شۇنداق 
قىلغىن ئی الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « لا ھەۋلە ۋەلا قۈۋۋەتە ئىللا 
بىللاھى(! » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5 باب 


)0( ى الله! كۈچ قۈدرەت پەقەت سنك كنا خاس. 
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ئولتۇرغاندە قويقاندءياتقاندا ۋە تاھارەتسىز. جؤنؤب ياكى هبيزدار بولۈپ قالغاندا لله نى ئەسلەپ ئۆرۈشنىڭ 
لازىملىقى. لېكىن جؤنؤب ۋە ھەيزدار هالدا قؤرئان ئوقۇشقا بولمايدىغانلىقى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لن في خَلّْقِ السَّمَاوَاتِ وَالأَرْضِ وَاخْيَلاف اللَيْلٍ وَالتَّارٍ لآيات لأولي الألبَّاب 
الَذِيعُ يَدَكرُون الله قياما وققودا وَعَلى جئوييە) (شۈپھىسىزكى ئاسمانلارنىڭ ۋە زېمىننىڭ يارىشىلىشىدا, 
كېچە بىلەن كۈندۈزنىڭ نۆۋەتلىشىپ تؤرؤشسدا ئەقىل ئىگىلىرى ئۈچۈن. ئەلۋەتتە. روشەن دەلىللەر بار. 
ئۇلار ئۆرە تۇرغاندىمۇ. ئولتۇرغاندىمۇ. ياتقاندىمۇ الله نى ئەسلەپ تؤريدة)11) 

1- وعن عائشة رضي الله عنْهًا قالت: كان رسُولُ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يذ كر الله تعالى 
على كُلٌ أحيانه. رواه مسلم . 

1 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر قانداق 
جاغدا الله نى ئەسلەپ تۇراتتى. [مۇسلىمدىن] 

2- وعن ابن عباس رضي الله عنهما عن التي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «لو أن أَحَدكُمْ إذا 
ال "8# الشّيطَانَ وَجِتّبٍ الشيطان ما ررَّقئَاء فإنه إن يقدر بينهما ولد في ذلك لم 

يضره شيطان» مت متفق عليه . 

2 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىبكى ثايالى بىلەن بىللە بولماقجى بولسا. الله نىڭ ئىسبى بىلەن 
باشلايمەن. ئى الله! بىزنى شەيتاندىن يىراق قىلغىن. شديتاننى بىزگە بەرگەن نېمىتىڭدىن يىراق قىلغىن 
- دېسە. شۇ قېتىمقى بىللە بولۈشتىن الله پەرزەنت ئاتا قىلىپ قالسا شديتان ئۈ بالىغا زىيان 
سالالمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6 باب 


خلىغان ۋە " لبمه دېيىم بسا 
أن فراشِِهِ قال: «پاسميك ل * و لخاد وإذا ِت قال اة لله - یاقا بعد ما أمائنا وليه 
النُشُور» رواه الترمذي. 

1 هؤزهيفه ۋە هبؤزهر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام تؤخلاش ئۈجۈن ئورنىغا كەلگەندە: « ئى الله سېنىڭ نامىڭ بىلەن ياشايمەن ۋە ئۆلىمەن » 
دەيتىنى. ئويغانغاندا: «بىزنى ئۆلگەندىن كېيىن تېرىلدۈرگەن الله غا ھەمدىلەر بولسؤن. ھەممە الله 
تەرەپكە قايتىدۇ» دەيتتى. [بۇخارىدىن] 


0 سوره ئال ئىمران 190 191 ئايەتكىجە. 
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7 باب 


توپلىشىپ اله نى ئەسلەشنىڭ پەزىلىنى ۋە شؤنداق سورۈنلارغا قىزىقىش ۋە ئۆ سورۈنلاردىن سەۋەبسىز 
الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: « اسي فك مه لين يوز بهُمْ بِالْعدَاةوَالْعَشِيُ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ ولا 
سخەش كش( پۇ ربعىرسۈررسىرتىس سس سىساۋىجكانبېاس 
قىلىدىغانلار (يهنى ئاجىز. كەمبەغەل مۇسۇلمانلار) بىلەن سەۋىرچان بولغان ھالدا بىللە بولغىن. ھاياتىي 
دۇنيانىڭ زىبۇ ‏ زىننىتىنى(يەنى مۇشرىكلارنىڭ چوڭلىرىنىڭ سۆھبىتىنى) دەپ. ئۇلارنى كۆزگە ئىلباي 
قالسغين)!!). 

1447/1 - وعن أبي هُريرة رضي الله عنهُ قال + قال رسو الله صَلَى الله عَلَيْه وسم ٠‏ «إِن لله تعالى 
ملايكة وون في ارق يصون أَهْلَ الذكرٍ › فإذا وجدوا EET‏ وي تناد وا هلوا : 
حاجێكم. 1 يأَجيحَتيم إلى السَّمَاء الدّئيّاء -. رَبّهُم ‏ وَهُوَ ألم : ما يقولٌ عِبّادِي؟ قال: 
يَقَولُونَ : يُسبُحُوتكَ وي و ەتاك ت فيقولٌ: هل رأَوْني؟ فيقولون : لا واللّهِ ما رأؤك» 
فيَقَولُ: كَيْفَ لو رَأوْني؟. قال: يقولون لو رََوْكَ كائوا أَشَدً لك عبادةء وأَشّد لك قُجِيداًء وأكثرٌ لك كسبيحاً. 
فقول مادا يسالون؟ قال ولوق يسالوتك أ . قال ر ول راوكا؟ قان متولون: لا والله يارب 
ما روما . قال: يَقَولٌ: فَكَيْفَ لو رَأَوْمَا؟› قال: يَقَولُونَ : لو أَنَهُم راوها كَانُوا أَشَد علَيْهًا حرصاً› وَأَدٌ لبا 

: طلباء وَأَعْظّم فيها رغبة. قال فم يتَعَودُون؟ َالَ؛ يَتعَودُونَ مِنَ النَارِء قال: قَيقَولٌ: وهل َأَوْمَا؟ قال : يقولون : 
a‏ نيقولة: كنف O‏ 1# ورون لو O‏ كانها ات مها فرارا و افد E‏ 
ا ٠‏ فألهدكم آي قد عفرت لېم. + ال يَقُولُ ملك مخ الملايكة: اهم لان ليس ينهم نهم› إِنّمّا جاءً 
لِحاجَةٍ قال:هُمُ الجلّسَاءُ لا يَشْقَى يهم جلیسهم» متفق عليه 

وفي روابۇ سام عؤ أبي شربرة ري الله ل و الي سى ال يولم ال٠‏ إن لو ماك 
سَيٌارة فضّلاء يتَتبعُونَ مجالس الذّكرء فإذا وجدوا مَجِلِساً فيه ذكُرٌء قعدوا معهم› وحف بِعْضُهُم بغضاً 
أَجْنِحَتِهِم حى يَمْلؤوا ما بِيْئهُمْ وَبَيْنَ السّماء الدائيّاء قإذا تَمَرّقوا عَرجُوا وصعدوا إلى السَّماء› قيس الهم الله 
عَرّ وجل وهو أَعْلَمُ ٠.‏ مِن أَيْنَ ِنتُم؟ فيَقُولُون : جنا مِنْ عند باد لَك في الأَرْضِ: يُسبِحُودًك› ويُكبروكك: 
الوك وموك وَيُسَالوكك, قال وماذا يسنالوني؟ قَانُوا: يَسنالوتك جنك . قال: ومَلْ رَأوًا جي 
قالوا : لاء أي رب : قال: فكَيْفَ لو روا جنّتي؟ قالوا: ويسْتَِيرُوتك قال: ووم يسْتّجيرُوني؟ قالوا : من ارك 
يارب. قال وَعَلُ روا اري؟ قالواء لاء قال: فَكَيْف لو روا کاري؟ء قالواء ويسكثيروكك: فيقول: قدا عَفَرْتُ 


(0) سۈرە كەھنى 28 ئاپەتنىڭ بىر قىسبى. 
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لِم. وأعطَْهُمُ ما سَالُوا. وأجرثهم مما اسّْجارُوا . قال : يقُولُونٌ ؛ رب فيهم فان عبد حْطَاء إِنّمَا مر قلس 
معِهُمٌ› فيقول : وله غفرت» هم القوم لا يمى يهم جلِيسهم» . 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «يوللاردا الله نى ئەسلەش ئۈچۈن يىغىلىشقان كىشىلەرنى ئىزدەپ يۈرۈيدىغان الله نىڭ 
بارئىانشىلىزق بولؤيه ار شۇنداق كىشىلەرنى ئايسا: بىر . بىرىگە؛ كېلىقار , ھامىشكارغا كېڭغاز: 
دەپ توۋلىشىدۇ. ئۇلار قاناتلىرى بىلەن ئۈلارنى ئاسمانغىچە ئورىۋالىدۇ. ئۇلارنىڭ رەببى بىلىپ تؤرؤب: 
بەندىلىرىم نبمه دەيدۇ؟ دەپ سورايدؤ. پەرىشتىلەر: سېنى پاكلىق بىلەن ياد ئېتىپ سېنى ئۇلۇغلاپ 
ھەمدى ئېيتىۋاتىدۇ. (سۈبھەناللا. ۋەلھەمدۇلىللا. ئاللاھۇئەكبەر) دەپدۇ. الله: ئۈلار مبنى كۆرۈپتىمۇ؟ 
دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ياق. سېنىڭ نامىڭ بىلەن قەسەمكى ئۈلار سبنى كۆرمىگەن ‏ دەيدۇ. الله: كۆرسە 
قانداق بولۇپ كېنەر؟ دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ئۈلار سېنى كۆرگەن بولسا. ساڭا تېخىمۇ بەك ئىبادەت قىلغان. 
ھەمدە ئېيتقان. تېخىمۇ كۆپ تەسبىھ ئېيتقان بولاتتى دەيدۇ. الله: ئۈلار نبمه سوراۋاتىدۇ؟ دەيدۇ. 
پەرىشتىلەر: سەندىن جەننەتنى سورايدۇ دەيدۇ. الله: ئۈلار جەننەتنى كۆرگەنمۇ؟ دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ياق, 
سېنىڭ نامىڭ بىلەن قەسەمكى. ئى رەببىم! ئۈلار جدننهتنى كۆرمىگەن. دەيدۇ. الله: ئەگەر ئۇلار جەننەتنى 
كۆرگەن بولسا قانداق بولاتتى؟ دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ئەگەر ئۈلار جەننەتنى كۆرگەن بولسا. ئۈلارنىڭ 
جەنئەتكە بولغان تەلپۈنۈشى ۋە قىزىقىشى تېخىمۇ كۈچىيىپ. جەنئەتكە بولغان ئىشنىياقى تېخىمۇ 
ئاشاتتى. دەيىدۇ. اه قزلار فسان باناھ تاتا دەيىدۇ: بارىشىشىلەر: قۇلار ورز اخس اناد 
تىلەۋاتىدۇ. دەيدۇ. الله: ئۇلار دوزاخنى كۆرۈپتىمۇ؟ دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ياق.سېنىڭ نامىڭ بىلەن 
قەسەمكى› ئۇلار دوزاخنى كۆرمىگەن. دەيدۇ. الله: ئەگەر ئۇلار دوزاخنى كۆرگەن بولسا قانداق بولاتتى؟ 
دەيدۇ. پەرىشتىلەر: ئەگەر ئۇلار دوزاخنى كۆرگەن بولسا. ئۈنىڭدىن تېخىمۇ بەك قاچاتنى ۋە تېخىمۇ بدك 
قورقاتتى. دەيدۇ. الله: سىلەرنى گۇۋاھ قىلىمەن. ئۈلارنى مەغپىرەت قىلدىم. دەيدۇ. ئۈلاردىن بىر پەرىشتە: 
ئۈلار ئىچىدىكى بىر كىشى ئۇلاردىن ئەمەس. ئۈ ھاجەت ئۈچۈن كەلگەن. دەيدۇ. الله: ئۈلار شؤنداق 
سۆھبەتداشلاركى ئۇلار بىلەن بىللە ئولتۇرغۇچىلارمۇ ئەجىرسىز قالمايدۇ. دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

2- وعنة عن أبي سعيدر رضي الله عنْهُمَا قالا: قال رسو الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «لا يَقَعُُ 
َوْمٌ يذْكُرُونَ الله إلا حمَتهُمُ الملائكةء وغشيتهُمُ الرَّحْمةَ ورت علَيِْمْ السكيتة» وذْكَرَهُم الله فيمن عِنْدَه» 
رواه مسلم . 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رهزبيدللاهؤ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «قانداق بىر قەۋم الله نى ئەسلىشىپ ئولتۈرىدىكەن. ئۇلارنى الله نىڭ پەرىشتىلىرى 
ئورىۋالىدۇ. ئۇلارغا رەھمەت ۋە خاتىرجەملىك چۈشىدۇ. الله ئۈلار توغرۇلۇق يېنىدىكى پەرىشتىسلەرگە 
سۆزلەپ بېرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

س وعن أبي واقد الحارث بن عَوْفيٍ رضي الله عنْهُ أنّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم بيْنًما هو 
جَالِسٌ في المسىْچىر› والنّاسُ معهُ› إذ أقبل ثلائة تَمَرِء فأقبّل اثتانِ إلى رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم وذَهَّب 
" على رمز اللو سل اذ کرک اکا فرك ی ا ر ی و 
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الآخَرٌء فَجَلس خَلْفَهُمُ. وام الثالثٌ قأدبر ذاهباً . فما قرَعْ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «ألا أخيركم 
عن التق القَلاتَةِ اما أحذهم» فأوى إلى اللَّهِ فآواه الله وأمّا الآخرُ فَاسْتَحْبي فاستحيي الله مِنْهُ وَأمّا الآخرُء 
فأَغْرض» فأغرض اللَّهُ عنْه» متفق عليه. 
3 .2 هارس ئىبنى ئەۋن رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
كىشىلەر بىلەن مەسچىتتە ئولتۇرغان ئىدى. ئۈچ كىشى كىرىپ. ئىككىسى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
تەرەپكە يۈزلەندى. بىرى كېتىپ قالدى. يهنى ئىككىسىدىن بىرى سورۈندا بىر بوشلۇقنى كۆرۈپ شؤ جايدا 
ئولتۈردى. يهنه بىرى سورۈننىڭ ئارقىسىدا ئولتۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سۆزىنى تۈگىتىپ بولۇپ 
مۇنداق دبدى: « سلدركه ئۈچ كىشىنىڭ ئىشى توغرىلىق خەۋەر بېرەيمۇ؟ ئۈلارنىڭ بىرى الله دىن ئورۈن 
تەلەپ قىلىۋېدى. الله ئۈنىڭغا ئورۇن بەردى. يدنه بىرى هايا قىلىۋېدى. الله مؤ ئۈنىڭدىن هايا قىلدى. 
(ئالدىدا ئولتۇرغان ئادەملەردەك ئەجىر بەردى) يدنه بىرى. يوز ئۆرىۋېدى الله مؤ ئۇنىڭدىن يوز ئۆردى ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 مر ون أب سعيد اخْدري رضي الله عِنهُ قال: حرج معاويّة رضي الله عَنْهُ على حَلْقَةٍ في 


2 


لمسًچىر› فقال: ما أَجَلَسکُمْ؟ قالوا ‏ جلَسنتا تَذْكُرُ اللّه. قَالَ: الله ما أجلسكم إلا ذاك؟ قالوا : ما أَجْلسنًا إلا 


ذَاك . قال: أما إِنّي لم سلفم ئهْمة لكم وما كان أَحَدٌ بنزلتي مِنْ رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم أل عنه 
حَديثا مِنًي : إِنَّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم خرّج على حَلَقَةٍ ين أصحايه فقال: «ما أَجْلَسِكُمْ؟» قالوا : 
جِلَسَْا تَذكُرُ الله وحْمدُءُ على ماهَدَانًا لاسلام» ومن يه عليّنا . قال: «آللِّ ما أَجْلَسكمْ إلاً ذاك؟ قالوا : واللّه 
ما أَجلّسنا إلا ذاك. قالَ: «أما ني لَمْ أَسْتحِْفَكُمْ ثهمة لكم» ولكنّه أتاني جبريل قأخبرني أنّ الله باش يكم 
الملائكة» رواة مسلم. 

 . 4‏ ئەبۈسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مؤئاؤبيه مەسجىننە 
چۆرىدىشىپ ئولتۇرغان كىشىلەرنىڭ يېنىغا كېلىپ: سىلەر بۇ پەردە نېمە ئۈچۈن ئولىتۇردۇڭلار؟ دېدى. 
ئۇلار: الله نى زىكىر قىلىپ ئولتۇرۇپتىمىز. دبييشتى. مۇئاۋىيە: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. سىلەر 
باشقا ئىش ئۈچۈن ئەمەس. پەقەت الله نى زىكىر قىلىش ئۈچۈنلا ئولتۇردۇڭلارمۇ؟ دېدى. ئۇلار: بىز پەقەت 
مۇشۇ ئىش ئۈچۈنلا ئولتۇردۇقى. دېيىشتى. مۇئاۋىيە: مەن ھەرگىزمۇ سىلەرگە تۆھمەت قىلىپ قەسەم 
قىلدۈرماقجى ئەمەس. ھېچكىمنىڭ بايان قىلغان ھەدىسى مېنىڭكىدەك ئاز ئەمەس. (مېنىڭ ئاز 
ھەدىسلىرىمنىڭ ئىچىدىكى بىرى شؤكى) پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساھابىلارنىڭ بىر سورۇنىغا چىقىپ: 
«سىلەر نبمه ئۈچۈن ئولتۇردۇڭلارمۇ؟ » دەپ سورىدى. ئۇلار: بىز الله نى زىكىر قىلىپ› الله نىڭ بىزنى 
ئىسلامغا ھىدايەت قىلغىنىغا ۋە بىزگە قىلغان ئېھسانلىرىغا رەھمەت ئېيتىپ ئولتۇرۇپتىمىز. دېيىشكەن 
ئىلى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. سىلەر باشقا ئىش ئۈچۈن ئەمەس 
پەقەت الله نى زىكىر قىلىش ئۈچۈنلا تولتؤردؤقلارمؤ؟ » دېدى. ئۇلار الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىز 
پەقەت مۇشۇ ئىشلار ئۈچۈنلا ئولتۇردۇق ‏ دېيىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مەن ھەرگىزمۇ سىلەرگە 
تۆھمەت قىلىپ قەسەم قىلدۈرماقچى ئەمەس. لېكىن. جىبرىشىل كېلىپ ماقا الله نىڭ سىلەر بىلەن 
پەرىشتىلەرگە پەخىرلىنىۋاتقانلىقىنى يەتكۈزدى » دېگەن ئىدى. [مۇسلىبدىن] 
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8 باب 


لله نى ئەتىگەن ۋە كەچلەردە لله نی = -' 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَاذْكُرْ رَبكَ في تفسيك تضَرّعاً وَخِيفَة وَدُونَ الْجَهْرٍ مِنَ الْقَوْل ياعد 
وَالْآصّال ولا تكن مِنّ الْعافِلِينَ€ (پەرۋەردىگارىڭنى يېلىنغان ۋە ئۈنىڭدىن قورققان ھالدا ئىچىڭدە ياد 
ئەتكىن. ئەتىگەندە ‏ ئاخشامدا ئۈنى يدس ئاۋازدا زىكرى قىلغىن. غاپىللاردىن بولسغسن)!") (وَسَيمْ 
بحم ربك قبْلَ طُلُوع الشَّمْس وَقَبْلَ غُرُويهَا 4 (مەمنۇن بولۇشىڭ ئۈچۈن. كۈن چىقىشتىن ئىلگىرى. كۈن 
پېنىشتىن بۇرۈن. پەرۋەردىگارىڭغا تەسبھ ئېيتقىن ۋە ھەمدە تبيتقين)21) (وَسَبْم يد رېك ِالْعًشي 
وَالأبْكار4 ) (تاخشمى ‏ ئەتىگىنى پەرۋەردىگارىڭغا ھەمدە بىلەن تەسبھ ئېيتقىن)" « ِي بيوتٍ أذنَ الله 
ولراك ويك وو ئ 8 2 8 وا هيه يَجَارة ولا بي عن كر اللو (الله 

نىڭ ئۇلۇغلىنىشى ۋە ئىسمنىڭ ياد ئېنىلىشى. بۇيرۇلغان مەسچىتلەردە (مۆمىنلەر) ئەتىگەن ‏ ئاخشامدا 
تهسبه ئېيتىپ تۇرىدۇ. ئۈلار شؤنداق ئەرلەركى سودا ‏ سېتىق ئۇلارنى الله نى زىكرى قىلىشتىن غەپلەتتە 
قالدۇرمايدۈ6' ئا سَخَرْكا ابال مَعَهُ يُسَبّحضَ بِالْعًشيُ وَالاْرَاقِ) بىز ھەقىقەتەن تاغلارنى (داؤؤد قا) 
بويسۈندۈرۈپ بەردۇق. ئۇلار داؤؤد بىلەن ئەتىگىنى ‏ ئاخشىمى تەسبىھ ئېيتاتنى )° . 

1- وعن ابي هريرة رضي الله عنهُ قال: قال رسول اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ قال حِينَ 
يمح وحينَ يمسي ؛ : سُبْحانَ اللو وبحمدو اة مَرة لم يات أحدّ يوم القيامة بأفضّل مما جَاءَ يه إلا أحدّ قال 
مغل ما قال أَوْ زَادَ» روا مسلم. 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «كىمكى ئەتىگەن ۋە كدجته ”سوبهانهللاهى ۋەبىھەمدىھى“ نى 100 قېتىم دبسه 
ھېچقانداق كىشى قىيامەت كۈنى ئۈ كىشى ئېلىپ كەلگەن نەرسىدىن ئەۋزەل نەرسىنى ئېلىپ كېلەلمەيدۇ. 
پەقەت (شۇ سۆزنى) شۇ كىشى دېگەنچىلىك ياكى ئۇنىڭدىن ثارتؤق دېگەن كىشى ئېلىپ كېلەلەيدۇ». 
بۇسلىينىن] 

2 وعَنهُ قال + جاءَ رجُلٌ إلى التي صل الله عَلَيِْ وسَلّمء فقال: يا رسُول اللَهِ ما لَقِيتُ مِنْ 
عقرب لَدغتني البارحة» قال: «أما لو قلت حِينَ أمسيت: أَعُوذُ يكلمات الل النَّامّاتِ م شَرّ ما خَلَقَ لم 
تَضْرٌك» رواه مسلم. 

2 _ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. بىر ئادەم پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! كېچە مبنى جايان چېقىۋالدى. دېۋىدى. 


('' سؤره تهئرانى 205 ئايەت . 


سۈرە تاها 130 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
6 غافير 55 ئايەتنىڭ بىر قىىمى: 

© سوره تون 37-36 دائايەتنىڭ بىز قنسيئ: 
(© ساد 18 ئايەتتنىڭ بىر قىيى 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(كەجتە ”الله نىڭ مۈكەممەل كەلىمىلىرى بىلەن الله ياراتقان نەرسىلەرنىڭ 
يامانلىقىدىن پاناھ تىلەپمەن“ دېگەن دؤئانى ئوقۇغان بولساڭ ئۈ ساڭا زىیان يەتكۈزەلمەيتتى. 
ئەمەسمۇ؟ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

3 وعنْهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أنه كان يقول إِذا أَصْبَحَ : «للَهُمٌ يك أَصُبحْنَا ويك 
أَمسَْنَا ويك تَخياء ويك تَمُوتء وليك الشْشُورْ» وإذا أَمْسى قال: «اللهُم يك أمْسَيْتاء ويك تخياء ويك موت 


وإليك النشور». رواد أبوذاوة والعرمذي وقال ‏ جد پت حسن: 

ئاتقاندا: « ئى اللها سېنىڭ قۇدرىنىڭ بىلەن تاك ئاتقۇزدۇق ۋە كەچ قىلدۇق. سېنىڭ قۇدرىنىڭ بىلەن 
تىرىلىمىز ۋە ئۆلىمىز. سەن تەرەپكە قايتۈرۈلىمىز» دەيتتى. كەچ كىرگەندە: « ئى الله! سېنىڭ قۈدرىتىڭ 
بىلەن كەچ قىلدۇق. سېنىڭ قۇدرىنىڭ بىلەن تىرىلىمىز ۋە ئۆلىمىز. سەن تەرەپكە قايتۇرۈلىمىز» دەيتتى. 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

4 _ عن أن أبا بكر الصّديق» رضي ˆ الله هته قال يا وول الله ۾ مُرْني بِكلمَات اقول إِذا 
أصْبَحْتْ وإذا أُمْسَيت» قال: قل: «اللّهُمُ فَاطِرَ السّمّوات والأرض عَالمَ الميْب وَالشّهَادةء رب كل شير 
وَمَِيكَهُ. أَشْهَدُ أن لا إله إلا نت أَعُوذُ بك من شر تفسي وش الشيْطان وشيركه» قال: «قلّها إذا أُصبحت» 
وإذا أَمْسَيْتَ» وإذا أخلات مَضْحِعَك» رواه أبو داود والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح . 
انهو کن الله نىڭ پەيغەمبىرى! مېنى ئەتنىگەندە ۋە ئاخشامدا دەيدىغان سۆزلەرنى دەپ بەرسىلەر. 
ئۇ اقلىق ببرسين: سېنىڭ نامىڭ يلين ئاپسىمنىڭ ياساللىقىدىن. شەپتاننىڭ بابانلقسسن ۋە شديقان 
چاقىرىغان شېرىكلىكتىن ياناه تىلەيمەن. دېگىن. يدنه ئۈنى ئەتىگەندە ۋە كدجته ياتقاندا دېگىن » 
دېدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

5 . وعَن ابْن مَسْعُومٍ رضي الله عنهُ قال: كان نبي اللَهِ صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم إِذَا أمسى قال: 
«أَمْسَيْنَا وأمْسى الك لله واخِمْدٌ للّهء لاً إِلهَ إلا الله وحْدَءُ لا شَريكَ لّهه قال الرواي: أَرَاهُ قال فيهنٌ : له الك 
- واي و ت و ئش ` !@ فود 8060 ` 5 7 & چا ى ع بات و ۇۇ" "© 
وله الحمّد وهو على كل شَيْءٍ قدِير› رب أسالك حَيْرَ ما في هذه الليلة› وَحَيْرَ ما بَعدَهَاء وأعُوذُ يك من شر ما 
في هذه اللَيَْةٍ وشمَرٌ ما بِعْدَهَاء رب أَعُوذُ يك من الكَسَلٍ› وَسُوءٍ الكِبْرٍء رب أعودٌ يك من عذاب في النّارء 
وَعَذَابٍ في القبر» وإذا أَصْبحَ قال ذلك e‏ ا وَأَصْبّحَ الك لله رواه مسلم . 

1455/5 ب ئىبنى - ىپ م رايت ق ؛ پايغەمبەر 
كدج قىلدى. بارلىق ھەمدۈسانالار الله غا خاستؤر. اا شېرىكى يوق بىر الله دمن باشقا ب 
يوق » دەيتتى. رىۋايەت قىلغۈچى: مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تۆۋەندىكى دۇئانىمۇ قوشۇپ ئوقۇدى. دەپ 
قارايمەن. « بارلىق ھۆكۈمرانلىق ۋە ماختىلىش الله ئۈچۈندۈر. الله هدر نەرسىگە قادىردۇر. ئى رەببىم! 
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¥3 5 | | : 5 
مان سدنس مزق كېچىدىكى ‏ لسن كېيسىكى سرمي باششىلىقنى سوزايمان سېنىڭ 
قۇدرىنىڭ بىلەن مۇشۇ كېچىنىڭ يامانلىقىدىن ۋە ئۈنىڭدىن كېيىنكى كېچىلەرنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ 
تىلەيمەن. ئى رەببىم! سېنىڭ بىلەن ھورۈنلىقتىن ۋە قېرىلىقنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمەن. سېنىڭ 
نامىڭ بىلەن دوزاخ ئازابىدىن ۋە قەبرە ئازابىدىن پاناھ تىلەيمەن» ئەگەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تاك 
ئاتقۇزسا: يۈقىرىقى سۆزلەرنى دەيتتى ۋە سۆزىنى: «ثى الله! بىز تاك ئاتقۇزدۇق. الله نىڭ 

ئىگىدارسىلىقىدىكى ئارسىلىردۇ ئاڭ ئاتقۇزى» دەب باشاايتى. [مۇسلىيدىس] 

6- عن عبد الل بن حُبَيْبٍ بِضّمٌ الْحَاء امْعْجَمَةٍ رضي الله عَنْهُ قال : قال لي رَسسُولُ اللو صَلَى الله 
- ر TE‏ ئە eS TEAS‏ ےه o4‏ م افد ¶ ¬ فصن 7 © ل 
عليه وسلم : «اقرأ : قل هو الله أَحَدٌ والمعوذئين حين تمسبي وحين تُصيح» ثلاث مراتٍ تكفيك مِن كل 
شَيْءٍ» . روا أبو داود والترمذي وقال : حديثٌ حسن صحيح . 

6 -_ ئابدۇللاھ ئىبنى خۇبەيلىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: « سەن ”سۈرە ئىخلاس“ نى ”سۈرە فەلەق“ نى ۋە ”سۈرە ناس“ نى كەچ قىلغان 
ۋاقنىڭدا ۋە تاك ئاتقۇزغان ۋاقنىڭدا ئۈچ قبسم ئوقۇساڭ سېنىڭ بارلىق ئىشىڭغا كۇپايە قىلىدۈ» 
دېگەن. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

7 - وعن عُثْمَانَ بن عَفَانَ رضي الله عنهُ قال + قال رَسولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم + «مَا مِنْ 


َبْدر قول في صَّبَاح کل يَؤم ومَسَاء كل لي يسم الله الذي لا يَضَرُ مع اسْمِهِ شيء في الأرض ولا في السماء 
وَهُوَ السسمِيعٌ العليمٌ» ثلاث مَراتِ إلا لم رَه شَيءٌ» رواه أبو داود › والتّرمذِي وقال: حديث حسن صحيح . 

77 - ئوسمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر كۈنى 
ئەتىگەندە ۋە كدجته: « نامىنى تىلغا ئېلىش بىلەن زېمىندا ۋە ئاسماندا هبج شديئى زبيان 
يەتكۈزەلبەيدىغان الله نىڭ سمى بىلەن باشلايمەن. ئۈ الله ھەممىنى ئاڭلاپ تۇرغۇچىدۇر ۋە ھەممىنى 
بىلىپ تۇرغۇچىدۇر. دېگەن سۆزنى ئۈچ قېتىم دەيدىغان بەندە بولىدىكەن. ئۇنىڭغا ھېچنەرسە زىپان 
يەتكۈزەلمەيدۇ» دەيتتى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


9 - باب 


لار وب إن ف "¬ ب € ى يه وي ``` `" E Rê‏ 4 5 
الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: إن في خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالأَرْضِ واختلاف الي والنَهَارٍ لآياتم لأولِي الألبَاب 
الع ER 08 ` Samed‏ ميد êl‘: 0 0 oe 4 ˆ" E "` 4 e‏ 
الثزينَ يَذْكُرُونَ الله قياماً وقعودا وَعَلى جُنُوبهم ويكفكرُون في خَلقِ السسّمَاوَات وَاْأَرْضِ) #شؤبهسركى ئاسيانلارنىڭ 
ئەلۋەتنە روشەن دەلىللەر بار: ئۇلار ئۆرە تورغاندىمۇ. ئولتۇرغاندىمۇ. ياتغاندىمۇ الله نى ئەسلەپ تۇرىدۇ. 

"ˆ ˆ" "` 5 ا E‏ ف or‏ ەم(1) 
ئاسبانلارنىڭ ۋە زېمىننىڭ يارىشىلىشى توغرىسىدا پىكىر يۈرگۈزىدۇ) . 


(') سۈرە ئال ئىمران 190 191 ئايەتلەر. 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


1- وعڻ خذيفة وبي ذرّ رضي الله عنهما أن رول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم كان إِذَا أوَى إِلَى 
فراشيه قال : : «باسْيك الله .¥ امەت . رواه البخاري. 

1 هؤزهيفه ۋە ئەبۈزەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۈخلاش ئۈچۈن ئورۇنىغا كەلگەندە: ((ثى الله! سېنىڭ ئىسمىڭ بىلەن تىرىلىمەن ۋە 
ئۆلىمەن» دەيتتى. [بۇخارىدىن] 

2 وع علي رضي الله كته أن وسو الله على الله عله وسم قال له ولفاطمة رضي ˆ الله 
عنهما : «إِذا أَوَْمَا إلى فراشیکماء َو إِذَا ألما ما نكما فكي ا لاتا الان وسا ئالادا رقا 
وَاحْمَدًا ثلاثاً وَثَلاِين» وفي روايةٍ: «التّسبِيح أربعاً وكَلائِينَ» وفي رواية : «التُكبيرُ أربعاً وَلائِينَ» متفقّ عليه. 

2 - ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ھەقىئەتەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئەلى ۋە پاتىمە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇماغا: « سىلەر ئۇخلاش ئۈچۈن ئورۇنغا كەلگەندە 33 قېتىم (الله ئەكبەر 
دەپ) تەكبىر ئېينىڭلار. 33 ( سۇبھانەللاھ دەپ) قبشم تەسبىھ ئېينىڭلار. 33 قبشم (ئەلھەمدۇلىللاھ 
دەپ) هدمدؤ ئېينىڭلار» دېدى. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « 34 قېنىم تەسبھ تبيشكلار » دېدى. دېيلىگەن. 

يهنه بىر رىۋايەتتە: «34 قېتىم تەكبىر ثبي كلار» دېدى. دېيىلگەن (ئومۇمىي سان 100 كه 
يەتسىلا بولىدۇ). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعن أبي هُريرة رَضِي الله عن قال: قال رسولٌ اللو صلی الله حلي وسَلم : «إذا و 
إلى فراشيهء فَليَنفْض فِراشَهُ بداخلَة إِرَارِهِ فإِنُهُ لا يَدْرِي ما خَلْفَهُ عَلَيْه ٠م‏ قول : ياسمك ري چە 
ويك أَرقعُهُء إن أمْسَكت سي فَارْحَمْهاء وإن أَرْسَلتَهَاء فَاحْمَظْهَا يما تَحْفَظ يه عبادك الصّالحِينَ» متفقٌ 

14603 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 00 
مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۇخلاش ئۈچۈن ئورنىغا كەلگەن ۋاقىتتا كۆرپىسىنى ئىشتىنىنىڭ 
پۇشقىقى بىلەن قېقىۋەتسۇن. چۈنكى. كىشى ئەتىگەندە تۈرۈپ كەتكەندە ئورنىغا نبمه قالدۈرۈپ 
قويغانلىقىنى بىلمەيدۇ. ئۈ كىشى: ئى رەببىم! سېنىڭ ئىسمىڭ بىلەن يېنىمنى يدركه قويدۈم. سېنىڭ 
ئىسمىڭ بىلەن ئۈنى يەردىن كۆتۈرىمەن. ئەگەر سەن نەپسىمنى تۈتۈپ قالساڭ ئۇنىڭغا روهسم قىلغىن. 
ئەگەر نەپسىمنى هايات قالدۈرساڭ تؤنى ياخشى بەندىلىرىڭنى ساقلايدىغان نەرسە بىلەن ساقلىغىن. 
دېسۈن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 © وعنْ عائشة رضي الله عنهاء اَن رسول اللَِّ صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم كان إِذا أَحَدَ مضْجِمَُ 
فت في يديه وَكرَا أ بالْمَُوذَاتٍ وسح بهما جَسَدَهُء متفق عليه . وفي رواية لېما : أن النبي صَلَّى الله عَلَيْ 
وسَلّم كَانَ إِذَا أوى إلى فاه كل َة جمح كَفَيْهِ ثم قث فيهما ققراً فيهما : قل هُوَ للّهُأَحَدٌ . (قل أَعُوذُ 
يرب الفلَق)» (قل أَعُوذُ يرب الاس E EE‏ مىم سه ووجهه» 
دنا اقبي جو ی ذلك ق ساتىتاق ق عليه . قال أهل اللكة: : «النّفث» فح لَطِيفٌ يلا ريق . 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


4- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ياتىدىغان 
ئورنىغا جايلاشقاندا ”فەلەق سۈرىسى“ بىلەن ”ناس سۈرىسى“ نى ئوقۇپ ئىككى ئالقىنىغا سۇنى قىلىپ 
ئىككى قولى بىلەن بەدىنىنى تاكى قولى يەتكەن يەرگىچە سىلايتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

پەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر كېچىسى يېتىش ئۈچۈن ئورنىغا جايلاشقان چاغدا 
ئىككى ئالقىنىنى يېقىن ئەكېلىپ ”ئىخلاس“ ”فەلەق“ ۋە ”ناس“ سۈرىلىرىنى ئوقۈپ ئىككى ئالقىنىغا 
سوى قىلىپ بەدىنىدىن قولى يەتكەن يېرىگىچە سىلايتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سىلاشنى بېشى. يۈزى 
ۋە ئالدى تەرىپىدىن باشلايتتى ۋە شؤنى ئۈچ قېتىم قىلاتنى. دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5- وَعن البراءِ بن عاب رضي الله عنْهما ء قَالَ: قال لي رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «إِذَا 
أئيت مَْجَدَكَ فَنُوضنًأ وضُوءَك لِلصّلاةء كم اضْطَجمْ عَلى فيقك الأّنِء وقل: اللَّهُمّ أَسْلَمْتُ نفسي إلّيكء 
e‏ ري يك وَالْجَاتُ ظَهري إِلَيْكَء رغبة ورهبة ليك لاملا ولا مَنجي مِنْكَ إلا إليك» آمنث يكتايك 


الذي أنوّلت» وتيك الذي أَرسَلتَ › فإِن مت E Eh‏ 

5 . بەرا ئىېنى ئازىب رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت ar‏ تر 
ئەلەيھىسسالام: ((ثى يالانى! سەن ياتمافجى بولغاندا ناماز تاھارەت ئالغاندەك تاھارەت ئالغىن ئاندىن 
ئوڭ يېنىڭنى بېسىپ يېتىپ: ئى الله ئۆزەمنى ساڭا تاپشۈردۈم ۋە سەن تەرەپكە يۈزلەندىم. ئىشلىرىمنى 
ساڭا تاپشۈردۈم ۋە بەدىنىمنى سەن تەرەپكە يۆلىدىم. ساڭا قىزىقىش ۋە قورقؤش بولغان جەھەتتىن 
پاناھلىنىدىغان ۋە پاناھلاندۇرىدىغان جاي پەقەت سەن تەرەپتىدۈر. سېنىڭ چۈشۈرگەن كىتابلىرىڭغا 
ئىشەندىم. سەن ئەۋەتكەن پەيغەمبەرلەرگە ئىشەندىم. دېگىن. ئەگەر شۇ كېچسى قازا قىلىدىغان بولساڭ. 
ئىمان بىلەن كېتىسەن. ناك ئاتقۇزساڭ ياخشىلىق ئۈستىدە تاك ئاتقۇزغان بولىسەن» دېگەن. دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 وَعَنْ أَتَسٍ رضي الله عَنْهُء أن الي صلی الله عَلَيِْ وسلّم كَانَ إذا أوى إلى فِرَافيه قال: 
«الحمْد لله الذي أَطْعَمِنَا وسقانا . وكمَانًا وأوانَا . فكمْ ممن لا كافي لَه ولا مُؤْوِي» رواهُ مسل 

 . 6‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تؤخلاش 
ئۈچۈن ئورنىغا جايلاشقان چاغدا مؤنداق دەيتتى: «ماختاش بىزنى تائاملاندۇرغان. تؤسسؤزلؤق بەرگەن. 
بىزگە كؤبايه قىلغان. بىزگە ئورۈن بەرگەن الله غا بولسۈن. نؤرغؤن كىشىلەر باركى ئۇلارنىڭ رەھىم 
قىلغۇچىسى. ئۇلارغا ئورۈن بەرگۈچىسى يوقتۈر ». [مۇسلىمدىن] 

17 وعن حذيفةء رضي الله خنةه أن رسول اللو صل أل © عليه ولم کان إذا اأ أن يرق 
وضع يد لى تحت a‏ م يتك «اللهم ني عَذَايك يوم ع عِبادك» رواه هة التروذي وقال: ديا 
س ورا ابو قايةىە ¦ رواية حفصة › رضي الله عنْها يدان كاخ يقولة قلاف مرات. 

17- هؤزهيفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇخلىماقچى بولسا ئۆزىنىڭ ئوڭ قولىنىڭ مەڭزىنى ئالقىنىغا قويؤب: «ئى الله مېنى. بەندىلىرىڭنى 
قايتا تىرىلدۈرىدىغان كۈندىكى ئازابىڭدىن ساقلىغىن» دەيتتى. [تىرمىزىدىن] 
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دؤئا هدقشده 
0 باب 


دۇئانىڭ پەزىلىنى توغردسدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَقَالٌ بكم ارك ا لک (پەرۋەردىگارىڭلار ئېيتىدۇ؛ 
E SE. ˆ? E iS‏ إ*"" Na E‏ ع 1 
ماڭا ئا قىلىڭلار. مەن (دۆئايىڭلارنى) قوبۈل قىلىمەن (تىلىگىنىڭلارنى بېرىمەن)) ‏ (ادْمُوا ربک 


# 


تضرعاً وَخْفَمَةٌ إِنَّهُ لا يُحِبُ الْمُعْكَدِينَ 4 (پەرۋەردىگارىڭلارغا تۆۋەنچىلىك بىلەن يوشؤرؤن دؤئا قىلىڭلار. 
i‏ ا‘ كر ا رتا قىسى ر *# رز "ˆ ˆ ?# / a aE A‏ 5 
معد قاور ارتي اله ياتتۇرسايدۇ) ` وا سالك اوی على کی تريبة ایب دخ الذاع إذا 
مَعَان) (مېنىڭ بەندىلىرىم سەندىن مەن توغؤرلؤق سورىسا (ئۇلارغا ئېيتقىنكى) مەن ئۈلارغا ھەقىقەتەن 
يېقىنمەن (يدنى ئۇلارنىڭ ئەھۋالىنى. سۆزلىرىنى بىلىپ تۇرىمەن). ماڭا دۇئا فىلسۈن. مدن دۇئا 
د ® ]9 ¿ ¥ ۰ ˆ 3(7) يضم وو ا rab‏ و ˆ f‏ ف دعن 
قىلغۇچىنىڭ دۇئاسىنى ئىجابەت قىلىمەن) ‏ مر يُحِيبُ الْمُضمُطَر إذا دَعَاءُ وَيَكْشفُ السنُوء4 (بېشىغا 
من *چكە 7 و يبحمو 
كون جۈشكەن ئادەم دۇئا قىلسا (ئۈنىڭ دۇئاسىنى) ئىجابەت قىلىدىغان. ئۈنىڭ بېشىغا كەلگەن 
ئېغىرچىلىقنى كۆتۇرىۋىتىدىغان ۋە سىلەرنى زىمىننىڭ ئورۈن باسارلىرى قىلغان كىم؟) . 
1465/1 - وعن التعْمانِ بُنِ بشيرٍ رضي الله عنهُماء عَنْ النّبي صَلى الله عَلَيْهِ وسم قال : «الدعاءُ هو 
المبادة» غ رواه أبنو داود والترمذي وقالا حديث حسن مق ‰ ۶ 
1- نوئبان ئېنى بەشىر رەزىپەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دبكدن: (دؤئا بولسا ئىبادەتتۇر». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 
hh 0 ©" "0" 2" "$7‏ بۇ تۇ وغ غ± E‏ 
1466/2 - وعَنْ عَايْشَة رضي الله عَنْهًا . قالت : كان رسُول الله صَلى الله عَليْهِ وسّلم يسكب ا جُوامِعَ 
مِنّ الدعاءء ويَدَع ما سيوى ذلك. رواه أبو داود بإسنام جيّد . 
12-ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئىخچام. مەزمۇنى مول بولغان دۇئالارنى ياخشى كۆرەتتى. ئۈنداق بولمىغانلىرىنى تدرك 
ئېنەتنى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 
3 .وق ای رغ الل ا قا كان اه دعاو الف ىل الله کل وسل مالك انا ; 
دوقن امسن رصي عنه › : ل اكترد ء النبي صلى الله يه وسلم : «اللهم ات في 
الدئيًا حَسَتَة, وفي الآخرةٍ حسئةء وَقِنَا عَذاب النّارِ» ممق عليه. زاد مُسِلِمُ في رِوايتهِ قال: وكَانَ اسن إذا 
اراد أن يدعو يدعوة دعا بهاء وَإِذا اراد أن يدعو بغار دعا بها فيه. 


0 سۈرە غافىر 60 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 
سۈرە هراق 5 ئابەت. 
(3) سۈرە بەقەرە 186 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


' سؤرة ةمل 2 ئاپەتننىڭ بىر قىسمى . 
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3 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كۆيسىنچە مۇنداق زقا قىلاتىتى: ررقي اها بره دايا ۋە ئاشىرەتشە ياخشىلىق ثاثا 
قىلغىن. بىزنى دوزاخ ئازابىدىن ساقلىغىن». [بىرلىككە كەلگەن بابي 

4 - وعَن ابن مسْعوم رَضي الله عنهء أنّ النبِيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم کان يَقُولُ: «اللَّهُمّ إني 
سل البدىء وَالتُقَى » وَالعمَاف» والغتى» روا مُسْلِمُ. 

4. ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيتتى: « ئى الله! مدن سەندىن ھىدايەتنى. تدقؤالقنى. ئىببەتلىك بولۇشنى ۋە 
بىھاجەتمەنلىكنى سورايمەن ». [مۇسلىمدىن] 

5. وعَنْ طارق بن أَشََم. رضي الله عَنْهُ قال: كَانَ الرَّجلُ إذا أَسْلمَ عَلَمَهُ الي صَلَى الله عَلَيْه 
وسٌَم. الصَّلاة, ثم أَمَرَهُ أن يَدعُو بِهَؤلاء الكلِمَات: «اللهٌُ اغفرْ لي › وَارْحمَنيء واهدني» وعافني › وارؤقني» 


رواية َه عَنْ طارق ائه سَمِعَ الي صلی الله عََيِْ سل وََتاهُرَجُل :قال ‹يارسوڭالل كف 
¶ كال : دقل : : اللّهُم عفر ليء › وارحمني › وعافِني › وَارْؤقني» فان هَؤُلاء تَجْمَمُ لك دُنيَاك 


٠‏ وفي ر 
أقول جين سال رد 

5 - تارىق ئىبنى ئەشيەم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىرەر 
سۆزلەر بىلەن دۇئا قىلىشقا بؤيرؤيتتى: « ئى الله مېنى مەغپىرەت قىلغىن. ماڭا روهسم قىلغىن. مېنى 
هدايدت قىلغىن. مېنى سالامەت قىلغىن. ماڭا رىزق ئاتا قىلغىن ». 

شمام مۇسلىمنىڭ يەنە بىر رىۋايىتىدە: تارىق رەزىبەللاھۇ ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى موس ئىدىم بىر ئادەم كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مەن 
- سورىغان مدا نبمه دەيمەن ا پەلەە وسوس ا الله! مېنى ەە 
ھەممىسى ساڭا دؤنيا ۋە جەملەپ بېرىدۇ» دېدى. دېيىلگەن. 

6 وَعَنْ عَبّ الله بن عمرو بن العاص رضي الله عِنْهُمًا . قال : قال رَسُول الله صلى الله عَليْهِ 
وسّلم : «اللهم مصَّرّفَ القلوب صرف قلوبنا على طاعيك» رواه مسلم. 

6 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئى قەلبلەرنى ئۆزگەرتىپ تۇرغۇچى الله! قەلبلىرىمىزنى ساڭا 
لاقنت قىلىشقا ئۆزگە تىپ ورن [مۇسلىبتىى] 

O RET‏ دوا يالله ِن 
2 قى 8 @ # سۇ ا 2 3 5 5 1 2 ءي 
الام ء ودرك الشقاءء وسور القضاوء وفتماكة الأخداو» متف عليه: وفى رواية؛ قال سنيان : اشٌك أنى 
وَاحِدَة منها . 
مؤنداق دېگەن: (قاتشق بالا قازادىن ۋە يامانلىقنىڭ يېنىپ قېلىشىدىن. چىقىرىلغان ھۆكۈمنىڭ 
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ماناک پا اچاد کی ا دسفي بلاط 0 .0 
كەلگەن ھەدىس] 

8 وَعَنْهُ قال: کان رَسُولُ الل صلی الله عَلَيِْ وسَلٌم يقول: «اللّيم الح لي ديني الذي هُوَ 
عِصْمَة أَمْرِي› وصح لي دْنْيَاي التي فيها مَعَاشي › وصح لي أَخرَتي التي فيها معاديء وَاجْعل الحيّاة زيادة لي 
وكات وجل ارش رن و ىش راس 
مۇنداق دېگەن: «ئى الله! مبدك ڭ دىنىمنى ياخشى فاه ¿ جۈنكى. ئۈ شا ارق كىي ١‏ 
ياشخشىلاپ ب ر ىنى كو مىنىڭ قاپتىدىقان جايىبدىق: بارلىق باشىشقا نسبات ناكا اپات شن 
زىبا فىلىپ بەرڭىن. بارلىق پامانلىقازغا يكن ازم اهنت فىلى ترسح سنا 

9 . وعنْ علي رَضِي الله عَنهُ قالَ: قال لي رول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «قل: الله اهرني» 
وسددني» : وفي رواية: «اللهُم ا أسسالك الْهُدىء وَالسَّدَاد» رواة مسلم . 

09 . ئەل رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ماڭا: « ئى الله! مېنى ھىدايەت قىلغىن. مؤستههكام تۇرغۇزغىن. دېگىن » دېدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « ئى اللها سەندىن ھىدايەت ۋە مۈستەھكەملىك سورايمەن. دېگىن» دېيىلگەن. 
ۇن 

0 . وَعَنْ ئس رَضي الله عَنه قال : كان رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : يَقُولُ: «اللّهُمُ إِنّي 
أَُوذُ بك مِنَ الْعجْزٍ والكسَل وَالجبْنِ والرّم» وَالْبُخْلٍ» وَأَُوذُ بك مِنْ عَذَاب القبْرٍء وَأَعُوذُ بك مِنْ فِْنَةِ المحخيا 
ولات : وفى رواية : «وَضَلع الديق ولب الرّجَال» رواه : ا مسلم. 

0 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دەيتتى: «ئى الله ! سېنىڭ نامىڭ بىلەن. ئاجىزلىقتىن. ھورۈنلۈقتىن. قورقۇنچاقلىقتىن. بدكيؤ قېرىپ 
كېتىشىتىن. بېخىللىقتىن پاناھ تىلەيمەن. سېنىڭ نامىڭ بىلەن قەبرە ئازابىدىن. ئۆلۈك ۋە تىرىكلەرنىڭ 
پىننىسىدىن پاناھ تىلەيمەن ». 


يدنه بىر رىۋايەتشە: قەرزنىڭ ئېغىرلىقىدىن كېنىشىدىن ۋە ئەرلەرنىڭ قەھرىدىن پاناھ تىلەيمەن. 
دېيىلگەن. [مۈسلىمدىن] 

1. وعن أبِي بكر الصَّدّيقٍ رضي الله عَنْه أنه قال ِرَسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسٌَم : عَلْمنِي 
دُعَاء أدعُو يه في صّلاتي» قال : قل: اللّيم ِي علَمْتْ تفي ظلْماً كِيرا› ولا يعفر الذنوب إلا أَنْتَ. قار لي 
مغفرة مِن عِنْدك» وَرَحَمْني › إِنّكَ نت الْعٌفور الرّجيم» مق عليه. 

وفي رواية ؛ «وَفي بێْتي» وروي : «ظلماً كِيراً» وروي» كَبيرأ» بالثاء ا مثلثة وبالباء ا موحدة› بغي أن 
يجمعٌ بیتهمًا › فيقال: كثيرا كبيرا. 
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1- ئەبۇبەكرى سىددىق رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا: ماڭا نامازدا ئوقۇيدىغان دۇئا ئۆگىنىپ قوپسىلا. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
ماڭا رەھمەت قىلغىن. ئى الله! سەنلا مەغپىرەت قىلغۇچى. رەھىم قىلغۇچىدۇرسەن. دېگىن» دبدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

72 . وَعَن ابي موسى رضي الله عَنْهء عن الئبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلًم أنّه كَانَ يدعو بهذا 
الدّعاء : «اللهم اغفر لي ځطيئتي وجهليء وإسرافي في أُمْريء وما أَنْتَ أعلم يه مِنّي» اللهم اغفِرٌ لي داي 
3 500 ر . 3" . 0 8 2 E‏ و ف "° © ¢ ° يه € هيف صم 7ه يق عدم 
وهزلي» وخطئي وعمدري» وكل ذلك عِندريء اللهم اغفير لي ما قدمت وما اأخرت› وما أسررت وما أعلنت › وما 
ئت أَعْلّمُ به ِئّي» ئت المقدّم» وَأَنْتَ ا مُوَخُرُ. ونت على كل شَيْءٍ قدريرٌ» متفقّ عليه. 

72.-. ئەبۈمۈسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دۇئا قىلاتتى: « ئى الله! مېنىڭ گۇناھلىرىمنى. بىلىمسىزلىكىمنى. ئىشلىرىمدىكى ئىسراپخورلىقنى ۋە 
مەندىكى يدقدت سەنلا بىلىدىغان گۈناھلىرىمنى مەغيىرەت قىلغىن. ئى الله! مېنىڭ راستنىن ۋە جاقجاقتىن 
خاتالىشىپ. قەستەن قىلغان گۇناھلىرىمنى كەچۈرگەيسەن. مۇشۇلارنىڭ ھەممىسى مەندە بار. ئی 
مېنىڭ گۇناھلىرىمنى كەجۈرگىن. سەن خالىغان كىشىنى جەننەتكە ئىلگىرى ئەۋەتكۈجى ۋە خالىغان 
كىشىنى دوزاخقا فالدۈرۈپ قويغؤجى زاتتۈرسەن. سەن ھەممىگە قادىر زاتنۇرسەن». [بىرلىككە كەلگەن 
هددس] 

3. وعن عَائْشَةَ رَضِي الله عَنها ‏ أن الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم كان قول في دُعَائِهِ: «اللَهُ 
A 1 1 eS‏ 

3 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دۇئا قىلاتتى: «ئى الله! سېنىڭ نامىڭ بىلەن مەن قىلغان ۋە تېخى قىلمىغان 
ئەمەللىرىمنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمەن». [مۇسلىمدىن] 

4- وعَن ابن عُمَر رَْضِي الله عَنْهُما قَالَ: کان مِنْ ذٌعاء رسُول اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم» 

@ 8 "$ 4 7 220 # ا 2 0000 A‏ 0 00 مق هق وي 
اللهم إني اعوذ يك من زوال يِعمَێك› وتحول عافِيتِك وفجاءة يِقمَێك› وجميع سحْطك» رواه مسلم . 

4 .-. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قىلىدىغان دۈئالىرىدىن مۇنداق دۇئا بار ئىدى: ((ثى الله! سېنىڭ نامىڭ 
بىلەن سېنىڭ ماڭا بەرگەن نېمىتىڭنىڭ يوقىلىپ كېنىشىدىن. سەن ثاثا قىلغان سالامەتلىكنىڭ ئۆزگىرىپ 
كېنىشىدىن. تۇيۇقسىز كېلىدىغان ئازابىڭدىن ۋە بارلىق غەزىپىڭدىن پاناھ تىلەيمەن». [مۈسلىمدىن] 


5 مَعَنْ رَيْ بن ارقم رضي الله عَنْهُء قال: کان رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم يقولُ: «اللهم 

و و 7د "`" ` ± °" N O3‏ ين 3 TE‏ م کات ° ا 

ِي أَعُوذُ بك مِنَ العَجْزِ وَالكسّل» والبڂٰل والہرم» وعَڌاب القبْرء اللهم آت تفسبي تَقَوَاهَا . وَرَكهًا أَنْتَ حير مَنْ 
2 م 


f “`‏ @ € #* کوت كو کو ړو 7 3 مهھ ا 34 عه #@ ا ق o‏ 
دعوو لا يُسَتجابُ لہا» رواه مُسْلِمُ . 
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5 - زهيد ئېنى ئەرقەم رەزىبەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىلىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دهيتتى: « ئى الها سەن بىلەن ئاجىزلىقتىن. ھورۇنلۇقتىن. بېخىللىقتىن. بدك 
قېرىپ كېتىشتىن. قهبره ئازابىدىن پاناھ تىلەيمەن. ئى الله! نەپسىمگە تەقۋالىق بەرگىن. ئۈنى پاكلىغىن. 
سەن نەپسىمنى ھەممىدىن ياخشى پاكلىغۇچى زاتتؤرسدن. نەپسىمنىڭ ئىگىسى ۋە خوجىسىدۇرسەن. الله! 
سېنىڭ نامىڭ بىلەن مەنپەئەت قىلبايدىغان ئىلىم. ئىتائەت قىلمايدىغان قەلب. تويمايدىغان نەپس. 
ئىجابەت قىلىنمايدىغان دۈئادىن پاناھ تىلەيمەن ». [مۈسلىمدىن] 

6 . معن ابن عباس رَضي الله عَنْهُمَاء أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كان يَقولُ : «اللَّهُم 
لك أسْلّمت» ويك آمَنْتُ» وعلَيْك توكلت” ويك انث ويك خَاصَمْت. وإِلَيْكَ حَاكَمْت. فاغفر لي ما قَدّمْت» 
وما أَخَّرْتُء وَمَا أَسْرِرْتُ وما أَلَنْتُ. انت ا مْقَاُمُ. وََنْتَ امُوْخُرُ لا إِلَهَ إلا أنت» . زا بغض الرواة؛ «ولا حَولَ 
ولا قوة إلاً ياللّهه متفَق عليه. 

86 -. تسق قابباس رەزىيەلاغۇ کزان رتایت قىلىنىدۇكى. يديك مدر الدبو سسالا 
قايتتىم. سېنىڭ رازىلىقىڭ ئۈچۈن ئۆرۈشىمەن ۋە سەن تەرەپكە (هدقكه) ھۆكۈم قىلىمەن. ئىلگىرى 
كېيىن ۋە يوشۇرۈن ‏ ئاشكارا ئۆتكۈزگەن گۇناھلىرىمنى مەغپىرەت قىلغايسەن. خالىغان كىشىنى جەننەتكە 
ئىلگىرى كىرگۈزگۈچى ۋە خالىغان كىشىنى دوزاخقا كېيىن قالدۇرغۇچى زاتتۇرسەن. سەندىن باشقا ئىلاھ 
يوق ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 . وَعَن عَايِشَةَ رضي الله عَنَهَا .ن الي صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم كان يدعو بهۇلاء الكَلِمَات: 
«اللّهُمَ إني أعوذ يك من فتنة الئّارِِ وعَذاب الَّارِء وَين شَرٌ الى والفقر» . رَوَاهُ أبو داوّد › والترمذيّ وقال: 
حديث حسن صحيح » وهذا لفظ أبي داود . 

7._. ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بۇ سۆزلەر بىلەن دؤئا قىلاتىتى: «ئى الها مەن سېنىڭ نامىڭ بىلەن ئون ئارقىلىق 
سىئىلىشتىن. ببزاغنىڭ ئازابىدىن ۋە چىكىدىن ئاشقان بايلىق ۋە كەمبەشەللىكنىڭ ياسانلىقىدىن پائاھ 
تىلەيمەن ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

8 . وعَن زياد بن عِلاقَةَ عن عمّهء وهو قطبَة بن ماو رضي الله عَنّهُ قال: کان الي صَلّى 
الله عَلَيْهِ وسَلّم يقولُ: «اللّهمّ إِنّي أَعُوذُ يك من مِنْكَرَاتِ الأخلاقء والأعْمًال والأَهُوا» رواهُ الترمذي وقال: 

8 - زىياد شبنى شلاقه تاغىسى قؤتبه ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇملارنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ, پەيغەمبەر ئەلايھىسسالام مۈنداق يی «(ئى الها سېنىڭ تابنك بىلەن 
ئاجار قەخلاق: ناماو قەمەللار. ناچار خاس الارن باناھ ئىلايمەن). [ئىرسىزىشىن] 
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9 . وعَن شكل بن حَمَيْر رَضِيُ الله عَنْهُ قال : قلت يا رَسولٌ اللو: عَلمْني دعاء . قال : «قل: 
yy f |]‏ ا ص ف 7 لع اس  #?‏ #*#, حول 5 1 . 0 و 
اللهم إني أعوذ يك من شر سممي › ومن شر بصري› ومن شر لساني › ومن شر قلبي › ومن شر منبي» رواه 
أبو ذاوة: والعريدئ وقال» عزيية ىسۇ. 

9 - شەكىل شبنى هؤمديد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى. ماڭا دۇئا ئۆگىنىپ قويسىلا دېسەم. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: 
« ئى الله! سېنىڭ نامىڭ بىلەن قۇلىقىم. كۆزۈم. ئىلىم. قەلبىم ۋە شەھۋىتىمنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ 
تىلەيمەن. دېگىن » دېدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

57 . 3 “" "^ "| 4 € # 6 ئ ` ع 2 0 و ني نو او 5 
0 . وعَن أنس رضي الله عَنْهُء أن النَبِيّ صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم كان يَقولُ: «اللهم إِنّي أَعُوذُ يك 
"# ع 6^ „ 7 3 i‏ رمل ك 
من البرص» واجنون › واجذام› وسي ر الاسقام» رواه أبو داود بإسنام س 

 . 0‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دەپتىنى: ((ثى الله!ا سېنىڭ نامىڭ بىلەن ئاق كېسەل. تؤتقاق كېسەل. ماخاۋ كېسىلى ۋە بارلىق 
كېسەللەرنىڭ يامانلىرىدىن پاناھ تىلەيمەن ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

م % # ا "^ وق .ايع LR Ba‏ 7 ىق 2 و ¢ آي 
1 وعَن أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُء قال + كان رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم يَقَولُ : «اللهم 
ني أَعُوذُ يك مِنَ الجوع» فإنّهُ بلس الضّحِيمٌ» وَأَعُوذُ يك من الخيائةء فَإِنّهَا بعْسّت اليطائة». رواهُ أبو داود 
بإسنادر صحيح . أ‹ 
مؤنداق دهيتتى: « ئى الله! سېنىڭ نامىڭ بىلەن ئاجلىقتىن پاناھ تىلەيمەن. جۈنكى. ئاچلىق يامان 
هدمراهدؤر. سېنىڭ نامىڭ بىلەن. خىيانەت قىلىپ قويۈشتىن پاناھ تىلەيمەن. جۈنكى. خىيانەت ئەڭ 
يامان سىردۇر». [ئەبۇداۋۈدتىن] 
2 اس ى وذ # اغ “ ˆ ا ا و 
2 وعن علي رضي الله عَنهُء أن مُكائبا جاء4› فقال إني عجزت عَن كتابتي . فأعِنّي . قال : ألا 
0# ر ا : ا 2 ‰%* ± ر 2 غر ا يىش وق # رش E‏ الو چ 
أعلمك كلمات عَلمَنيهن رسول الله صلى الله عَلَيْهِ وسّلم لو كان عليك مِثْل جبل دينا أَدَاهُ اللهُ عنك؟ قل : 
«اللّهمّ اكفني بحلالك عَن حَرَامِكء وَاغيني يفضلك عَمَّن سيواك» . رواه الترمذيُ وقال: حديثٌ حسنٌ . 
2-ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈنىڭ ئالدىغا بىر قۇل (خوجايىنى 
مۇنجىلىك يؤل تايساك سەن ئازاد دېگەن قۇل) كېلىپ: مەن مېنىڭ ئازاد بولۇشۇم ئۈچۈن بەلگىلەنگەن 
يؤلنى تېپىشتىن تاجيز كەلدىم. ماڭا ياردەم قىلغىن. دېدى. ئەلى: مەن ساڭا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ماڭا ئۆگىتىپ قويغان بىر نەججە كەلىمىلەرنى ئۆگىتىپ قويايمۇ؟ تاغدەك قەرزىڭ بولسىمۇ. الله سېنىڭ ئۈ 
ساقلىغىن. ىشى ئۆز مەرھەمىنىڭ بىلەن ئۆزەڭدىن باشقىسىغا ھاجەتمەن قىلبىغىن » دېگىن. دېدىق. 
[تىرمىزىدىن] 
ع ®8 & اس NEE ess‏ & = ا 7 E ARE‏ 
3 . وعَنْ عِمْرانَ بن الحصين رَضي الله عِنْهُمَاء أن النَبِيّ صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم علم أباهُ حُصِيّنا 
ا عرق و وه 3 ^ ”.¥ E‏ و oe‏ *" ` 7 3 
كَلِمئَيْنِ يدعو بهما : «اللهُم ألبمْني رُشندي» وأعذني من شر نفسي» . رواهُ الترمذي وقالٌ : حديٿ حسنٌ. 
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3 _ ھۇۈسەيننىڭ ئوغلى ئىمران رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ ئاتىسى ھۈسەينگە دؤئا قىلىدىغان مۇنۇ ئىككى كەلىمىنى ئۆگەتكەن « ئى 
الله! ماڭا ھىدايەت ئىنئام قىلغىن. مېنى نەپسىمنىڭ يامانلىقىدىن ساقلىغىن». [تىرمىزىدىن] 


4 . وعَن أبي القضل العبّاسِ بن عَبْد الِب رضي الله عِنهُء قال :قلت يارسول اللَّهِ: عَنْمْني 
5 َسْألّهُ اله على . قَالَ: «سَلُوا الله العافية» . قمكفْث يام ثم جد فقلت: يا رسول الله : علمْني شَيْدا 
أمألَهُ الله تعالى» قال لي : «يَا عباس يا عم رسول اللْهِء سلوا الله العافية في الدّئيا والأخرة» . رَواهُ الترمذي 


4 ئابېاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا 


مەن الله دىن تىلەيدىغان بىر نهرسسنى ئۆگىنىپ قويغىن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله دىن 
سالامەتلىك تىلەڭلار» دېدى. نەجچە كۈندىن كېيىن كېلىپ: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا الله دسن 


سورايدىغان بىر نەرسىنى ئۆگىتىپ قويغىن. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام ماڭا: « ئى ئابباس! ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرىنىڭ تاغىسى! الله دن دؤنيا ۋە ئاخىرەتتە سالامەت بولۇشنى تىلەڭلار » دبدى. 
[تىرمىزىدىن] 

#% اي ® وي ب !`" *@ حو "¦ 

5 . وعڻ شَهْرِ بن حوشّب قال : « قلت لم لم › رضي الله عَنهاء يا أ م لمؤمێين ما کان أَكَكَرُ 
کاو وول اللو صل الله عله 4 وسَلّم إ إذا كان عِْدك؟ قالّت: كان أَكْكَرُ دُعائِه: «يا مُقلبّ القلوب تَبْتٌ ؛ قلبي 
على درينك» رواه الثرمذيء وقال ريت خت : 

5 _ شەهر ئىبنى ھەۋشەبنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن ئۈممۈسەلەمەگە: 
ئى مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى! پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سىزنىڭ يېنىڭىزدىكى جاغدا كۆپ قىلىدىغان دؤئاسى 
قايسى ئىدى؟ دېسەم› ئۈممۈسەلەمە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەڭ كۆپ قىلىدىغان دؤئاسى: («( ئى 
قەلبلەرنى باشقۇرغۇچى الله! قەلبىمنى دىنىڭدا مۈستەھكەم قىلغىن» دېگەن دۆئا ئىدى. [تىرمىزىدىن] 

6 . وعن أبي الدّرداء رَضيّ الله عَنْهُء قال: قَالَ رَسولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «كانَ من 
دعاء دَاوُدَ صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم : «اللمٌ ّي سالك حبك وَحُبّ من يُحِيُكَ. وَالعمَل الذي يني حبك الله 
ال خىك اأص إِلَيّ من تفسي › وأهْلي» › ومن الماء والبارد» روَاهُ الترمذي وَقَالَ ایت "8 

ەس ەە ەا ئەنھۇدىن رىۋابەت iY‏ ؛ بديغامبار 0 0 
جېنىمدىنمۇ. ئەھلىمدىنمۇ. ۋە له 0 كەتكەندە تەشنا ر مۇزدەك سۇدىلمۇ 
سۆيۈملۈك قىلغىن“ دېگەن بۇ دۇئا داۋۈد ئەلەيھىسسالامنىڭ دۈئالىرىدىندۈر » دېگەن. [تىرمىزىدىن] 

7 - وعن انس رضي الله عَْهُء قال: قال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «ألظوا بياذا 
الجلال والإكرام ». رواه الترمذي وروَاهُ النّسَائي من روايةٍ ربيعة بن عامر الصّحابي. قال الحاكم: حديث 
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7 _ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « سلدر دۈئالىرىڭلاردا « يازەلجەلالى ۋەلئىكرام » (ئى ئۇلۇغ ۋە ئىززەت ئىگىسى!) دېگەن سۆزنى 
اتی مۆھىم كار اتر 

8 . وعن أبي أمامة رضي الله عِنُ قال : :دعا رسُول لله صَلَى الل عَلَيْه ولم عا و كثير» 7 
كنل ينه شيا ء قلنا يا رَسُولَ الله دعوت يدّعاء کفیر لم تَحْمَظ منْهُ شَيئاًء فقَالَ: «ألا دكم على ما يَجْمَمُ 
ذلك كله؟ تقولٌ: «اللَّهُمَ ّي سالك ين خير ما سأك مِنْهُ نبيك مُحَمّدْ صَلَّى الله عَلَيْهِ وسٌَم› وأَعُودُ يك من شَرٌ 
ما امنتعاذ مِنْهُ بيك مُحمّدٌ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم, وَأَنْت الْمستَعَانُ» وعليْكَ البلاغ . ولا حَوْلَ ولا َوه إلا يالل 


روا الترمذي وقالژ عدي حن 

8 ثهبؤئؤمامه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. بديغامبار ئەلەيھىسسالام 
نؤرغؤن دۈئالارنى قىلغان بولسىمۇ. بىز ئۈنىڭدىن بىرەرسىنىمۇ تۈتىۋالالماي: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
سەن نۇرغۇن دۇئالارنى قىلغان بولساڭمۇ. › بىز كو د ۇئالاردىن بىرەرسىلنىمۇ تؤتؤالالسدؤق. دېسەك. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مۇشۇلارنىڭ ھەممىسى جەملەنگەن دؤئانى ئۆگىنىپ قوپايمۇ؟ سىلەر: ئى الله! 


سورايمەن. سېنىڭ پەيغەمبىرىڭ مۇھەممەد پاناھ تىلىگەن نەرسىنىڭ يامانلىقلىرىدىن پاناھ تىلەيمەن. 
سەنلا ياردەم سورىلىدىغان زاتتۇرسەن. ياخشلىققا يهتكوزوشنى ساڭا قويىمەن. كوج قۇۋۋەت پەقەت الله 
غىلا خاستۇر. دەڭلار » دېدى. [تىرمىزىدىن] 
9 . وَعَن ابن مسْعُوم› رضي الله عِنَهٌء قال + کان ين دُعَاء رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلَم : 
f ¬7 7‏ 5 چ$* he LS‏ ا ي "± ر ۈپ ت 
اللهم إني أسالك موچبات رحمێك› وعرائم مغفِرتكء والسلامّة من كل إثمء والعيِيمَة ِن كل يرء والفورَ 
با خنَّةء وَالنّجاةَ مِنَ النّارِ» . رواهُ الحاكم أبو عبد اله › وقال : حديثٌ صحيحٌ على شرط مسلم . 

09. ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ دۈئالىرىدىن مۇنداق دۇئا بار ئىدى؛ ¦¡ +( فى الله! مەن سېنىڭدىن. سېنىڭ ف رەھمىنىڭنى 
ئېلىپ كېلىدىغان. مەغپىرىنىڭگە سەۋەب بولىدىغان نەرسىلەرنى› ر بارلىق گۇناھنىن سالامەت قېلىشنى. 
هدرقانداق ياخشلىقتا ئېرىشىشنى جەننەتكە ئېرىشىش بىلەن غەلىبە قازىنىشنى. دوزاخنىن نىجات 
تېپىشنى سورايمەن ». [ھاكىمدىن] 


51 - باب 


باشقىلارغا ئۈلار يوق چاغدا دؤئا قىلىشنىڭ پەزىلىنى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: (والّزِينَ جَاءُوا مِنْ بَعْدهِمْ وليه ربا اغفِرْلَنَا وَلإِخْوَانِنَا الّذِينَ 
سَبَقَونًا بايان € (ئۇلاردىن كېيىن كەلگەنلەر: پەرۋەردىگارىمىز! بىزگە ۋە بىزدىن ئىلگىرى ئىمان ثبيتقان 
5 5 3 ا . ف 0 0 1 ا د 5 - ا *# *" "< "ˆ" 92و 74 
قېرىنداشلىرىمىزغا مهغيسرهدت قىلغىن. دديدؤ)! 51 كم IE‏ لیات (گۈناھىڭ 
سۈرە هشر 10 ئايەتنىڭ بىر قىىجى. 
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و 


ا TO‏ ان . " € ,1(4) ت ` "® "` ورس ± ها ع ° ¥ 8 @ &@ ` @# # ت و 
ئۈچۈن. ئەر ثايال مۆمىنلەر ئۈچۈن مەغپىرەت تىلىگىن) ‏ (رَبَّنَا اغفِر لي وَلِوَالِدَي وَلِلِمُؤْمِدِينَ يَوْم يقو 
الْحِسَابُ» (پەرۋەردىگارىمىز! ھېساب ئالىدىغان كۈندە (يەنى قىيامەت كۈنىدە) ماڭا. ئاتا - ئانامغا 
مۆمىنلەرگە مەغپىرەت قىلغىن'. 

1494/1 كق ` © # س ف ° وم يو ``" O‏ 2 ا 6 جت ف 
عبر مُسْلِم يَدعُو لأَخِيهِ يظهر العَيْب إلا قال الملك ولك بثْلِ» رواه مسلم . 
مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قانداق بىر مؤسؤلمان بەندە ئۆزىنىڭ قېرىندىشىغا ئۈ قېرىندىشى يوق 
يفردة دۇما قىلسا ‏ پارىشتە؛ ساڭىھۇ شۇنىڭغا ئوخشاش بولسۇن) دەيدۇ. [مۇسلىبلىن] 

2 وعَنْهُ أنّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَلم كان يقول: «دَغْوة المرء المْسٌلم لأخيه بِطَهْرٍ اليب 
اة :عند راا ملك موک كلما دعا لأَخِيهِ بخيرٍ قال الك الول يد : آمِينَء ولك مْلِ» رواه مسلم. 
دېگەن: «(مۇسۇلبان كىشىنىڭ ئۆز قېرىندىشى ئۈجۈن. قېرىندىشىنىڭ كەينىدىن قىلغان دؤئاسى 
ئىجابەتتۇر. ئۇنىڭ بېشىدا بىر مۇئەككەل پەرىشتە بولۇپ. هدر قاجان ئۆز قېرىندىشىغا ياخشىلىقنى 
تىلىگەندە مۈئەككەل پەرىشتە: ئامىن. ساڭىمۇ شۇنىڭدەك بولسۇن دەيدۇ». [مۇسلىمدىن] 


2 باب 


ادا تاشىر الك ق 

1- عن أسامّة بْنِ زير رضي الله عنْهُما قالَ: قال رول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ صََعَ 
لَيْهِ ممُرُوف. فقال اله : جاك الله حَيّراًء قد ابم في التاء» . رواه الترمذي وقَالَ: حَريثٌ حسنٌ حي . 

1 - ئۈسامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «قانداق بىر كىشىگە ياخشىلىق قىلىنسا ئۈ كىشى ياخشىلىق قىلغۈچىغا: الله ساڭا ياخشى 
مؤكايات بەرسۇن. دبسه ئاشۇرۈپ رەھبەت ئېيتقان بولىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

2 . وَعَن جَابر رضي الله عه قال: قال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «لا تدعُوا عَلى 
أثفسيكم› ولا تدعُوا عَلى أولادكم» ولا تَدْعُوا على أَمُوَاكم. لا تُوافقوا مِنَ الله ساعة يُسأل فِيهًا عَطاء. 
وتسيب لک رواد سىلم. 

2- جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئۆزەڭلارنىڭ. بالىلىرىڭلارنىڭ. ماللىرىڭلارنىڭ زىيىنىغا دۇئا قىلماڭلار. الله دىن سورىسىلا 
ئىجابەت قىلىندىغان بىر ۋاقت بولؤب. دۈئايىڭلار شۇ ۋاقىتقا توغرا كېلىپ قىلىپ سىلەرگە ئىجابەت 
قىلىنىپ قالمىسۇن. [مۇسلىمدىن] 
(') سۈرە مۇھەممەد 19 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 

7 سۈرە ئىبراھىم 41 ئايەت . 
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- 277 
العَبْدُ من رب وَهُوَ ساد فأَكتِرُوا الدّعَاء» رواه مسلم . 

3 - ئابۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « بەندىنىڭ ئۆز رەببىگە ئەڭ يېقىن بولىدىغان ۋاقتى. ئۈنىڭ سەجدىدىكى ۋاقتىدۇر. شۇڭا 
سەجدە قىلغان ۋاقتىڭلاردا دؤثانى كۆپ قىلىڭلار ». [مۇسلىمدىن] 

9 و ا ا اله عليه وسم قالٌ: يُسسْتَجَابُ لأحدركم ما لم يعُجلٌ: «يقولٌ قد 
دعوت رَبًي› فلم يجب لي» . متفق عليه. وفي روايةٍ سلو «لا 1© ` 
قطيعة رَحم .ما لم سننیل» قل :يا رسُول الله مَا الاسْتِعْجَالُ؟ قَالَ: «يَقولٌ: قد دعت وقد دَعَوْتُ فلم أرَ 
يَسْتَحِيبٌ لي › ا ذلك› ودع الْدَعَاء». 

 . 4‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرەرسى مدن رەببىمگە دۈئا قىلدىم ئىجابەت قىلمىدى. دەپ ئالدىراپ 
قالبىسىلا دؤئاسى ئىجابەت قىلىنىدۇ » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

مۇسلىمنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(بەندە گۇناھقا. ياكى تۇغقاندارچىلىقنى 
ئۈزۈشكە دۇئا قىلبىسا. ئالدىراپ قالبىسا. دؤئاسى دائىم ئىجابەت قىلىنىدۇ» دېگەندە: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى. ئالدىراپ قېلىش دېگەن نېمە؟ دەپ سورالدى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: « ئالدىراپ قېلىش 
دېگىن. بەندە دۇئا قىلدىم. دؤئا قىلدىم. ماڭا ئىجابەت قىلغىنىنى كۆرمىدىم. دەپ ھەسرەتلىنىپ دۇئا 
قىلىشنى تاشلىغانلىقىدۇر» دېدى. 

5 . وڪن ابي امام رضي الله عَنُْ قال : قل لِرَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِوسَلٌم : أي الد 
قال: «جؤف اللَيْلِ الآخِرِء وَدْبْرَ الصلوات ا مكىٌوبات» رواه الترمذي وقالٌ : حديثٌ حسنُ . 

1500/5 ااانا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى. قايسى جاغسكى دۈئا بەكرەك قوبؤل قىلىنىدۇ؟ دېيىلىگەن ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «‹يېرىم كېچىدىن كېيىن ۋە هدر بىر يدرز نامازدىن كېيىن قىلىنغان دۇئا » دېدى. 
[تىرمىزىدىن] 

6 وَعَنْ عُبَادَةٍ بْنِ الصَّامِتِ رضي الله عنْهُ أن رسو الله صَلّى الله عليه وسم قَالَ: «مَا عَلى 
لاون اراك قلي وة إلا تَاءُ الله إيّاهَاء أو صرف عِنَهُ مِنَ السُوء مِعْلَها ور بإلم» أو 
قَطِيعَةٍ قطيعة رجم» قَقَالَ رَجُلْ من القوم : : ذا نُكيْرُ. قال + «اللّه أكْثَرُ» . رواه الترمذي وقال حَرِيثٌ حَسنُ صّحِيحٌ : 
وَرَواهُ الحاكمُ مِنْ رواية أبي سعيد وراد فيه: «أَوْ يَدّخر له مِنَ الاجر مثْلّها» . 

6 _ ئۈبادە ئىبىنى سابىت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « يەر يۈزىدىكى قايسى بىر مؤسؤلمان گۈناھ ئىشقا ۋە توغقاندارچىلىقنى 
ئۈزۈشكە دۇئا قىلمىسىلاء الله ئۇنىڭ دۇئاسىنى ئىجابەت قىلىدۇ ياكى ئۈنىڭدىن تىلىگەن ياخشىلىققا 
باراۋەر كېلىدىغان بىر يامانلىقنى كۆتۈرۈۋېتىدۇ» دېگەن ئىدى. كىشىلەر ئارىسىدىن بىرى: ئۈنداقتا بىز 
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دۇئانى كۆپ قىلساق بولغىدەك. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ( الله نىڭ ئۈنىڭدىنمۇ كۆپتۇر» دېدى. 
[تىرمىزىدىن] 

7 _ وعَنٍ ابن عباس رضي الله عنْهُما أن رمُولَ الله صَلَى الله عَلَيْه وسم کان يقولُ عِنْد 
الكربي: «لا له ل الله العظيم الحليم» › لا إله إلا الله رت " ۽ العضِيم› لا له ه إلا لا الله رپ ءالسسات 2 
الأَرْض› ورب العرش الكريم» متفق عليه. 

7 شبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
قىيىنچىلىققا ئۈچرىغاندا: «(بۈيۈك. مېھرىبان الله دىن باشقا ئىلاھ يوق. بۈيۈك ئەرشنىڭ پەرۋەردىگارى 
الله دىن باشقا ئىلاھ يوق. ئاسمان ‏ زېمىن ۋە ئۇلۇغ ئەرشنىڭ پەۋەردىگارى الله دىن باشقا ئىلاھ يوق » 
دەيتنى. [سرلككه كەلگەن ھەدىس] 


3 باب 


اله نىڭ يېقىنلىرنىڭ كارامەتلىرى ۋە ئۆلارنىڭ پەزىلىتى توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (ألا إن أولِيَا الله لا حَوْف عَلَيْهِمْ ولا هُمْ يَحْرَتُونَ اين منوا وَكَانُوا يون لَهُم 
الُْرَى في الْحَياة ادنيا في الآخِرَةٍ لا تيل لِكَلِمَات الله ذلك هُوَالْمَْرُالعطِيمُ€ ) ((راستلا الله نىڭ دوستلىرىغا 
(ئاخىرەتتە الله نىڭ ئازابىدىن) قورقۈش. (دۇنيادا قولدىن كەتكۈزۈپ قويغانغا) قايغۇرۈش يوقتؤر. ئۈلار 
ئىمان ئېيتقان ۋە تەقۋادارلىق قىلغانلاردۈر. ئۇلارغا دؤنيا ۋە ئاخىرەتتە خۈش ‏ خەۋەر بېرىلىدۇ (يدنى 
دؤنيادا جان ئۈزۈش ۋاقتىدا. الله نىڭ رازىلىقى ۋە رەھمىنىگە ئېرىشىدىغانلىقى بىلەن. ئاخىرەتتە نازۈ ‏ 
نېمەتلىك جەننەتكە كىرىدىغانلىقى بىلەن خؤش ‏ خەۋەر بېرىلىدۇ). الله ۋەدىسىگە خىلاپلىق قىلمايدۇ. 
ئەنە شۇ كاتتا بدختتؤر))!!). 

(وَمْري إِلَيْهِ بذع النحَْة تُسَاقط عَلَيْكِ رُطْباً جَبَا فكي وَاشْرّبي) لإخورما دەرىخىنى ئۆزتەرىپىڭگە 
ئىرغىتقىن. ئالدىڭغا پىشقان يېڭى خورمىلار تۆكۈلىدۇ. (بۇ شېرىن خورمىدىن) يېگىن. (بۇ تاتلىق 
سۇدىن) ئىچكىن ۋە خؤرسدن بولغىن.. .)` كُلمَ َل علا زكري امراب وَج حا ژق َال يا ميم ان 
لَك هَذا قَالت هُوَ مِنْ عند اللو إن الله يَرْرُقُ مَنْ يَشَاءُ يِيْر جِسَاب) (تؤنى پەرۋەردىگارى چىرايلىقچە قوبۇل 
قىلدى. ئۈنى ئوبدان ئۆستۈردى. ئۇنىڭغا زەكەرىيانى كبيدل قىلدى (يدنى ئۈنىڭ خىزمىتىنى قىلىشقا 
زەكەرىيانى قويدى). زەكەرىيا ھەر قېتىم (ئۈنىڭ) ئىبادەتگاھىغا ثؤنى كۆرگىلى كىرسە. ئۇنىڭ يېنىدا 
بىرەر يېمەكلىك ئۈچرىتاتتى. ثؤ: «‹ئى مدريدم ! بۇ ساڭا قەيەردىن كەلدى؟» يتتى. مدريدم: (( بؤء الله 
تەرىپىدىن كەلدى» دەيتتى. الله ھەقىقەتەن خالغان ئادەمگە (جايا - مؤشدقفهتسزلا) ھېسابسىز رىزىق 
بېرىدۇ) 3 . 


('' سۇرە يۇنۇس 62 64 ثايهتكيجه. 
ˆ سوره مدريهم 25 ل 26 ئايەتلەر. 


)3( 
سۈرە ئال ئىمران ¿ 37 ئايەت . 
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(وَإذ اروم وما عدون إل اله وا إلى الهف يشر لم ربكم من رَحْمَِ وه كم من أَمْركُمْ رقأ و 
وترى الشّمْسس إا طلْعَت راوز عَنْ كهَفهم ذات یمین وَإِذا ربت تَقْرِضُهُمْ ذات السَّمَالِ) ((ئى يىگىتلەر!) سىلەر 
ئۇلاردىن ۋە ئۇلارنىڭ الله دسن باشقا ئىبادەت قىلىدىغان بۈتلىرىدىن ئايرىلغان ئىكەنسىلەر. غارنى يانا 
چاق تیلیا يەرۋىرسارىڭار سلرگ كف رەھبەت ئىلىندۇ. اله سى لرنىڭ ئىشىلىرىڭارنى 
ئاسانلاشتۇرۇپ بېرىدۇ. كون چىققان جاغدا ئۇلارنىڭ غارنىڭ ئوڭ تەرىپىگە ئۆتۈپ كەتكەنلىكىنى. كۈن 
پاتقان چاغدا ئۈلارنىڭ غارنىڭ شىمال تەرىپىگە ئۆتۈپ كەتكەنلىكىنى كۆرىسەن (يدنى غارنىڭ ئىشىكى 
شسمال تەرەپتە بولغانلىقىتىن كۈننىڭ نۇرى غارنىڭ ئىككى تەرىپىگە چۈشۈپ تۈرىدۈء الله تؤلارنى 
ھۆرمەتلىگەنلىكتىن. كۈن چىققاندىمۇ. پاتقاندىمۇ ئۇنىڭ نؤرى ئۇلارنىڭ ئۈستىگە چۈشمەيدۈ)...)". 

1 _ وعنْ أبي مُحَمَِ عَبْدِ الرَّحْمنِ بن أبي بكر الصّدّيقٍ رضي الله عنْهُما أن أصُحاب الصفةٍ 
كائُوا أنَاساً فقراءَ وان النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ مرّة» من كان عِنْدَهُ طَعامُ اثتينء قَلْيذهَبُْ يالث› ومن 
کان عِنْدهُ طعامُ أَربَعٍَء فَليَدْمَبْ اوس ويسَادس» أو كما قَالَ» وأنّ أبَا كر رضي الله عَنْهُ جاء بكَلائةِء 
اطق النبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم يشر ون أبَا بكر تَعَشّى عند النبي صلی الله عَلَْهِ وسٌَم. كم ليث حى 
صلی العشّاء» ثُمرَجَمَ, فَجَاءَ بَعْدً ما مَضّى من اللْيلٍ مَا شاء الله. قات له امرَأَتهُ: ما حبسَك عَنْ أضْيافِك؟ قَالَ: 
أوَ ما عَشْيتِهم؟ قَالَت: أبوا حى تجيء وقد عرَضُوا عَلَيْهِم قال: فَدَهَبْتْ أكاء قاختبات. فَقَالَ: يا عقر فجدع 
وَسَبّ وَكَالَ: كلُوا لا هَنِيئاًء واللّه لا أَطْعمُهُ أبَداًء قال : وايمُ الله ما كنا تأخذ من َعَم إلا ربا مِنْ أَسْقَلِهًا أكْكَرُ 
منھا حتّى شَيعُواء وصَارَت اکر مما کائت قَبْلَ ذلك. فَنَظَرَ إِلَيْهَا بُو بكر ققَال لامَْاته: يَا أَحْتَ بني فراس مَا 
هَذا؟ قَالّت: لا وقرَة عَيني لبي الان اکر مِنْهًا قبل ذلك يقلاث مرّاتء َكَل مِنْهًا بُو بكر وال إِنَمَا کان 
ذلك من الشيطَانء يعني يَمِينَهُ. ثم أكَلَ مِنهًا إقمة. ثم حَمَلَهَا إلى النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم فَأصْبَحَت عِنْدَهُ. 
وكا بَيْننَا وبين قوم عهد فَمَضَّى الأَجَل قتَمرَقنَا اثني عفر رَجُلاء مَعَ كل رَجُلِ مِنْهُم أنَاسنُ» الله َعَم كم مع 
کل رَجُل فأكلُوا مِنْهَا أَجْمَعُونَ . 

وفي رواية : فَحَلْفَ أَبُو بكر لا بلس قدت ال لا تَطِمّهء فَحَلَفَ الضّيفْ أو الأَضًيَافُ أن لا 
يَعَمَه› أو يطعَمُوه حَتّى يَطعمه› فَقَالَ بُو بَكْرِ: هذه مِنَ الشَّيْطَان. قدعا بالطعام اكل وََكلُوا. فَجَعُوا لا 
يرون لَقَمَة إلا ربت من أسقلها كر مِنهًاء ققَال يا أت بني فراس» ما هَذا؟ ققالّت؛ وَقرَةٍ عَيْني إنها الآن 
تر مِنْهَا قبل أن تأكل» فأكلواء وبَعَتَ بها إلى النبي صَلَى الله عَلَيه وسَلم فذكر أنه َكَل مِنهَ . 

وفي رواية: إِنّ أا بكر قال عبر الرّحْمَنٍ : دوك أَضْياقَكَ. ِي مُنْطَلِقٌ إلى النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَڵٌم . 
َافرُغْ مِنْ قراهُم قَبْلَ أن جي › فَائْطَلَقَ عبد الرّحمنء فأتاهم با عِنْده. ققَال: اطْعَمُواء فقالوا : أيْنَ رب مََرََا؟ 
قال : اطعموا › قَالُوا : ما تَحْنْ باكلين حتّى يُجبىء رب منْزلّناء قال : اقبلوا عَنا قراکم» فإنّه إن جَاءً ولَمْ تَطْعَمُوا 
تَلقيَنٌ مِنْهُ فابواء عرفت ائه يَجد عَلَي» فما جاء تنَحَيْتْ عَنْهُء ققال: ماصنعتم؟ فَأَخْبّروهُء فقال يا عَبْدَ 


() سؤره كەھنى 16 17 ئايەتلەر. 
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الرحمن فَسَكَتُ ثم قال: يا عبد الرحمن . فسكتء فَقَالَ: يا نر َقسسَمْتْ عَلَيّك إن كنت تَسمَمُ صوتي ل 
ب اتيك ق كەس 0 0 ا اننا يه. قال : إنَّمَا انتَظَرْثُموني وَاللهِ لا أطعَمه الل 
فقالٌ الأحًرون : وَاللّهِ لا نَطْعَمٌه حٌى تطعمه» فَقَالٌ: وَيلكم مَالَكُمْ لا تَقبَلُونَ عا قِراكم؟ هات طَعَامّك» فجاءً يه 
قَوَضَم يَدَه› ققَالَ: يسْم اللهِء الأولى مِنَ الشيطان فَأَكَلَ وأكلوا . متفقّ عليه . 

قوله : «غثكر» بغين معجمةٍ مضمومۋ› ثم نون ساكنةء ت تار مثلثةٍ وهو : الي ا جَامِلٌ. وقوله: 
«فجدع» أي شكّمه وَاجداع ‏ القطع . قولە: جد علي» هو بكسر الجيمء أي : يَعْضَبُ. 

1- ئەبۇبەكرنىڭ ئوغلى ثابدؤراهمان رەزىيەللاھۈ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىندۇكى. 
مەسچىننىڭ مدخسؤس تەييارلاپ قويۇلغان سۇپىسىدا ياشايدىغان پېقىرلار بار ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر قېتىم: «قېشىدا شككى كىشىلىك تامىقى بار كىشى ئۈجىنچى بىر كىشىنى. تۆت 
كىشىلىك تاماق بار كىشى بەشىنچى كىشىنى. ئۈنىڭدىن جىق بولسا ئالتىنچى بىر كىشىنى چاقىرسۇن » 
دېدى. ئەبۇبەكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ ئۈ پېقىرلاردىن ئۈچ كىشىنى ئېلىپ كەتتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئون كىشىنى ئېلىپ كەتتى. ئەبۇبەكرى ئۈچ كىشىنى ئۆيگە باشلاب قويۇپ كەچلىك تاماقنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا يېدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن خۇپتەن نامىزىنىمۇ بىللە ئوقۇپ 
بولۇپ ئۆيىگە قايتىپ كەلدى. ئۈ ئۆبىگە قايتىپ كەلگەندە خبلى كەچ بولۇپ قالغان ئىدى. ثايالى ئۇنىڭغا 
مېھبانلارنى (ئۆيگە) باشلاپ قويوبٍ ندده يۈرىيلا؟ دبدى. ئەبۇبەكرى: ئۇلارغا كەچلىك تاماقنى 
بەرمىدىڭمۇ؟ دېدى. ئايالى ئۇلار ئۆزلىرىنى كەلسۈن دەپ تاماق يېگىلى ئۈنۈمىدى دېدى. ئاندىن مەن بىر 
يەرگە يوشۇرۈنىۋالدىم. ئەبۇبەكرى مېنى: هدي دېۋەڭ! دەپ چاقىرىپ قاغاپ تىللىدى. هدر قاپسىڭلارغا 
يېگەن تاماق سىڭمىسۇن. دەپ الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەن. مەن ھەرگىز بؤ تاماقتىن يېمەيمەن. 
دېدى. 

ئابدۇراھمان مؤنداق دەيدۇ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. بىز تاماقتىن بىر كاپام ئالساق 
تېگىدىن ئۈنىڭدىن جىقراق ئاۋۈپ تۇردى. ھەتتا مېھمانلارمۇ تويۇشتى. تاماق بۈرۈنقىدىن جىق ھالەتتە 
ئېشىپ قالدى. ئەبۇبەكرى تاماققا قاراپ ئايالىغا: ئى بەنى فىراسنىڭ سىڭلىسى بۇ نېمە ئىش. دېدى؟ 
ثايالى خؤش بولۇپ: بىلمىدىم. تاماق ھازىر بۈرۈنقىدىن ئۈچ ھەسسە جىق بولۇپ قالدى. دېدى. ئاندىن 
ئەبۇبەكرى: مدن شەيتاننىڭ ئازدۈرۈشى بىلەن بۇ تاماقتىن يېمەيمەن. دەپ قەسەم ئىچكەن ئىكەنمەن. دەپ 
تاماقتىن يېدى. ئاندىن تاماقنى كۆتۈرۈپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا باردى. تاماق پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىدا قالدى. بىز بىلەن يەنە باشقا كىشىلەرنىڭ ئارىلىقىدا ۋەدە بار ئىدى. ۋەدىنىڭ 
ۋاقتىمۇ بولدى. ئاندىن ئون ئىككى كىشىگە بۆلۈندۇق. ھەر بىر كىشى بىلەن نۇرغۈنلىغان ئادەملەر بار 
ئىدى. ئۈلارنىڭ قانچىلىك ئىكەنلىكىنى الله ئۆزى بىلىدۇ. ئۇلارنىڭ ھەممىسى ئۇ تاماقتىن يېيىشنى . 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئەبۇبەكرى ئۈ تاماقتىن يېمەسلىككە قەسەم ئىجتى. ئايالىمۇ تاماق يېمەسلىككە 
قەسەم ئىچتى. مېھمانلارمۇ ئەبۇبەكرى تاماقنى يېيىشنى باشلاب بەرمىگۈچە تاماق يېمەسلىككە قەسەم 
تىپ كەبۈبەكرى: با میا ئىش تش ره ئاساش ئېلىپ كېلىپ اتسن يش ئېچمالاۇ 
يېدى. ئۈلار بىر كايام تاماقنى ثالسا ئاستىدىن ئۈنىڭدىن جىقراق ئاۋۈپ تؤردى. ئەبۇبەكرى ئايالىغا: ئى 
بدنى فراسنىڭ سىڭلىسى بۇ نبمه ئىش؟ دېدى. ثايالى خۇشال بولۇپ: بۇ بۇرۇنقىدىن ئاۋۈپ كەتتىغۇ!؟ 
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دبدى. ئۇلار تاماقنى يېيىشتى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئەۋەتىپ بەردى. پەيغەمبەر 
ئەلەپىسسالامبۇ تاماقتىن بى 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئەبۇبەكرى ئابدۈراھمانغا: سەن مېھمانلارنى كۈتۈۋالغىن. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا بارىمەن. سەن تؤلارغا مدن كېلىشتىن بؤرؤن تاماق بېرىپ بولغىن. دېدى. 
ئابدۇراھمان ئۇلارغا تەييارلىغان تاماقلارنى ئۇلارنىڭ ئالدىدا قويۇپ ‏ تاماققا بېقىڭلار! دبدى. مېھمانلار: 
ئۆي ئىگىسى قديدرده؟ دېيىشتى. ئابدۇراھمان ئۇلارنى يدنه تاماق يېيىشكە تەكلىپ قىلسا. مېھمانلار: بىز 
ئۆي ئىگىسى كەلمىگۈچە تاماقنى يېمەيمىز دېيىشتى. ئابدۇراھمان يەنە: ئۇنداق قىلماي تاماققا بېقىڭلار. 
سىلەر قاماق ااا کو کاله بىز توف ین بامان گەب شاقايبىز.دبدى. ئلا ئاتىبىدى. 
ئابدۇراھمان مؤنداق دېدى: ئاندىن ئاتامنىڭ ماڭا ئاچچىقلايدىغانلىقىنى بىلىپ ئۈنىڭ كېلىشى بىلەن 
مۆكۈنىۋالدىم. ئاتام ئۆيدىكىلەردىن: مېھمانلارنى كۈتتۈڭلارمۇ؟ دەپ سورىدى. ئۆيدىكىلەر ئۇنىڭغا 
ئۇلارنىڭ تاماق يېسگەنلىكىنى دەپ بەردى. ئەبۇبەكرى: ئى ئابدۇراھمان! دەپ مېنى چاقىردى. مەن 
ئۈندىمىدىم. ئاندىن يدنه قايتا جافىردى. يدنه ئۈندىمىدىم. ئاندىن: هدي دېۋەڭ! ئاۋازىمنى ئاڭلىساڭمۇ 
چىقمايسىنا! دەپ ۋاقردى. مەن چىقىپ ئۇنىڭغا بولغان ئىشنى مېھبانلاردىن سورىسىلا. دېدىم. مېھمانلار: 
ئۈ راست دەيدۇ. ئۈ بىزگە تاماقنى ئېلىپ كەلگەنتى. بىز يېمىدۇق. دېيىشتى. ئەبۈبەكرى: مەن سىلەرنى 
ساقلىتىپ قويۇپتىمەن. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مدن بۈگۈن كبجه بۈ تاماقتىن يېمەيمەن. دېدى. 
باشقلارمۇ: سەن يېمىگۈچە بىزمۇ يېمەيمىز. دەپ قەسەم ئىچىشتى. ئەبۇبەكرى: سىلەرگە ۋاي! سىلەرگە 
تەييارلىغان بۇ نەرسىلەرگە نېمىشقا بېقىشمايسىلەر؟ دەپ تاماقلارنى كەلتۈرۈڭلار. دېدى. تاماقلار 
كەلتۇرۇلۈپ ئۈنىڭ ئالدىغا قوبۇلدى. كؤ: بسم الها قاسم شديتانسن بولۇپتۇ دەپ تاماقلى بېيىشكە 
باشلىدى. باشقىلارمۇ تاماقتىن يېيىشتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن ابي هُرَيْرَة رضي الله عَنهُ قَالَ: قال رىسُولُ اللو صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلم : «لْقَدٌ كان فيما 
بْلَكُمْ مِنَ الأمم تامس محدّثون» فإن يك في أُمّي أحَدء فإنهُ عُمَرُه رواه البخاري› ورواه مسلم من رواية 
عائشة› وفي روايتهما قال ابنُ وهب + «محدّثون» أي : مَُهَمُون . 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېدى: « سىلەردىن ئىلگىرىكى ئۈممەتلەرنىڭ ئىچىدە هدققهتان شلهام 
بېرىلىدىغان كىشىلەر بار ئىدى. ئەگەر مېنىڭ ئۈممىتىمنىڭ ئىچىدە الله تەرىپىدىن بىرسى بولۇپ قالسا ئۈ 
شەكسىز ئۆمەر بولىدۇ». [بۇخارىدىن] 

3 . وعن جَاير بن سمّرَةء رضي الله عَنْهُمَا . قَال: شكا اَهَل الكوقة سَعْداء يعني : ابْنِ أبي 
وقاص» رضي الله عَنْهُء إلى عُمَرَ بن الخَطَابِء رضي الله عَنْهُء فَعرلّه وَاسْتعْمَلُ عَلَيْهِمْ عمّاراًء فشکوا حَنّى 
ذكَرُوا ئه لا يخي يُصَلَي» فَارسَل إَيْه. فقَالَ: ياأبا إسْحاق. إن هؤلاء يرْعْمُونَ أك لا تُحْسينُ تُصلَي . قَقَال؛ 
ّا اتا الل ني كنت أَصَلَي يهم صَلاة رَسُول الله صَلَى الله عَلَيّْهِ وسَلّم لا ارم عَنْهَا أَصَلّي صَلاة اليشَاء 
فرك في الأُوليَيّنِء وَأَخْفُ في الأَخرَيِيْنِء قال ذلك الفَنْ بك يا أبَا إمنحاق» وأرسل مَعَهُ رَجُلا أو رجَالاً إلى 
الكوقة يس عن َه الكوقة. فلم دع مدا إلا سال عله ويون مروف حَنّى دحل مدا بني عبس 
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لي 


قَقَامَ رَجُلٌ مِنْهُمْ يقال لَهُ أسامة بن قََادَة ين أبا سَعْدَة» ققَالَ: أَمَا إذ تَشَدئنا فان سَعْداً كان لا يسر 
الس لذي يسيم بالسنّوية و يرل في القضئة؛ =" ىمى 6 


80 ده 


بر تون متشي غوة ستو . قال عَبْدُ امك ا ر a‏ بعد قل سقط 
حاچباه على عينيه س ةيرض للجواري في الطرق يمر سمه 
كۇفىلىقلار سەئد ئىبنى ئەبۇۋاققاس توغرىسىدا ئۆمەر ئىبنى e‏ شكايدت قىلىشتى. ئاندىن ئۆمەر 
ئۈنى ۋالىيلىقتىن ئېلىۋېتىپ ئۈنىڭ ئورنىغا ئەممارنى ۋالىى قىلدى. ئۇلار قىلغان شىكايەتلەرنىڭ ئىچىدە 
سدئد ئىبنى ئەبۇۋاققاس نامازنىمۇ ياخشى ئوقۇمايدۇ. دېگەندەك سۆزلەرمۇ بار ئىدى. ئۆمەر سەئدنى 
چاقىرتىپ كېلىپ: ئى ئەبۇئىسھاق ئۇلار سېنى نامازنىمۇ ياخشى ئوقۇپ بەرمەيدۇ. دەپ شسكايدت 
قىلىشىۋاتىدىغۇ؟ دېدى. سدئد: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. مەن ئۇلارغا نامازنى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ نامىزىدىن كىجىككىنىمۇ پەرىقلەندۈرمەي ئوخشاش قىلىپ ئوقۇپ بەردىم. مەن ئۇلارغا 
خۈپتەن نامىزىنى ئوقۇپ بەرسەم. ئىلگىرىكى ئىككى رەكئەتنى ئۈزۈن. ئاخىرىقى ئىككى رەكئەتنى يەڭگىل 
قىلىپ ئوقۇپ بەردىم . دېدى. ئۆمەر: ئى ئەبۇئىسھان! بؤ ساڭا قىلىنغان تؤهمدت ئىكەن. دېدى. ئاندىن بۇ 
ئىشنى كبشقلاش ئۈچۈن ئۇنىڭ بىلەن كؤشها بىر كىشىنى ياكى بىر ئەچچە كىشىنى ئەۋەتتى. بارغان 
كىشى بىرمۇ مەسچىتنى ئالا قويماي ھەممىسىدىن ئېنىقلىدى. ئۈ سدئد توغرىسىدا ياخشى كدب ئاڭلىسا 
رەھمەت ئېيتننى. ئاخىرىدا ئۈ ئەبسى جەمەتىنىڭ مەسجىتىگە كىردى. ئۇلارنىڭ ئىچىدىن 
ئېيتتاندا. سدئد نۈ - ¥ سال ئۇرۇشقا ا ئولھىى بؤلؤشته ۋە س 
چە 06 دېدى. سدئل: الله نىڭ وت .¥ ەد > ¬ ب ساڭا كم ى 
ئۆزىگە كۆرسەتكىن. ئەگەر شۆھرەت قازىنىش چن 0 بولسا. ئۇنىڭ ئۆمرىنى ئۈزۈن قىلىپ. 
پېئىرلىئىنى داۋاملاشتۇرغىن ۋە بىننە ‏ ياساتلارغا گىرپتار قىلغىن. دەپ دۇئا قىلدى. بۇ كىشى شۇ 
ئىشتىن كېيىن سوئال سورالسا: مەن پىتنە ‏ پاساتلارغا گىرپتار بولغان قېرىمەن› مېنى سەئدنىڭ دؤئاسى 
جابىردىن بۇ ھەدىسنى رىۋايەت قىلغان ئابدۈلمەلىك ئىبنى تومدير مؤنداق دېدى: مەن كېيىن بۇ 
كىشىنى كۆردۈم. قېرىلىقتىن قاشلىرى ئىككى كۆزىگە چۈشۈپتۇ ئۈ يوللاردا قىزلارنى توسؤب ئۈلارنى 
چىمدىۋالىدىكەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4 . وعڻ عُرُوَة بن الرْبيْر أنّ سعِيدً بن زَيْ بن عمرو بن كُمِيْلِ رضي الله عَنّهُ خَاصَمتهُ وى 


يئت أَوْسٍ إلى مَرْوَانَ بْنِ الحكم .وەت ا نيا ين ارا قال متيية: آذ كذ تقذ ين اشيا هيما 
بعد الذي سمت مِنْ رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء؟ قَالَ: مَاذا سمِعْت مِنْ رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم؟ 


" 1# "`" "8 رك چ GR e‏ يت ‰* ! / ا وه ۶ ا چ .`# 95 
قال : ممعت رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول: «من اخذ شبرا من الارض ظلماء طوقه إلى سبع ارضين» 
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ان لماز :لا ابنالك به يقد هذا قال سعيد :الم ع في أرْضيهاء 
قالٌ: فما مات حَتَّى ذهب بَصَرُهًاء وبيتما هي تشي في أَرْضهَا إذ وَقَعَتْ في حُفرةٍ فمّاتت. م: متفق عليه. 


دوساو كغ 


وفي رواي ية مسل عن مُحمّر بن ريد بن عبد الله بن عُمَر مَعَْاءُ وله رآهًا عَمْياء تتس ا جدر كه 
أصابشني دغوة سحي وا مرت عَلى ير في الدَار التي خَاصَمَنُهُفِيهًا ء لوقت فيها --- 

4 - ئۈرۋە ئىبنى زۈبەيرىدىن رىۋايەت قىلىنىدۈىكى› ئەۋسنىڭ قىزى ئەرۋە سدئد ئىبنى زەيد 
بىلەن دەۋالىشىپ قېلىپ مەرۋان ئىبنى ھەكەمنىڭ قېشىغا كەلدى. ئۈ ئاپال: سەئىد شبنى زهديد 
زېمىنىمدىن ئازراق يېرىنى ئېلىۋالدى. دەپ دەۋا قىلدى. سەئىد: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن بۇ 
توفرؤلؤق هددس ئاڭلىغان تۈرۈپ ئۈنىڭ زېمىنىدىن ئېلىۋالامدىمەن؟ دبدى. مەرۋان: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن قانداق ھەدىس ئاڭلىغاننىڭ؟ دەپ سورىدى. ئۇ مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: 
«كىبكى باشقىلارنىڭ بىر غېرىچ پېرىنى ناھەق ئېلىۋالسا الله (قىيامەت كۈنى) بۇ يەرنىڭ يەتتە 
قېتىغىچە ئۈنىڭ بوينىغا يۆگەپ قوبىدۇ» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. دېدى. مەرۋان ئۇنىڭغا: 
مۇشۇنىڭدىن كېيىن (يدنى مۇشۇ ھەدىسنى دېگەندىن كېيىن) مدن سەندىن پاكىت تەلەپ قىلمايمەن. 
دېدى. ئاندىن سەئىد: ئى الله! ئەگەر بۇ ئايال يالغانچى بولسا ئۈنى قارغۇ قىلغىن. ئۈنىڭ جېنىنى ئۆز 
زېمىنىنىڭ ئىچىدە ئالغىن. دەپ دۇئا قىلدى. ئؤ ئايال كۆزى كۆرمەس بولۇپ قالدى. ئۇ ئۆز پېرىدا 
كېتىۋاتقاندا تۇيۇقسىز بىر ئورەككە چۈشۈپ كېتىپ شۇ يەردە ئۆلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۈسلىمنىڭ مۇھەممەد شبنى زەيددىن قىلغان رىۋايىتىدە مۇنداق دەپ بايان قىلىنغان: 
نمه كو ئابالنىڭ قارغا بولۇپ شلب ئاملارنى سىلاپ مېشۇبشىي مېنى اڭ اقاس توت 
دەۋاتقانلىقىنى كۆرتگەن ئىدى. ئۇ ئايال دەۋالىشىپ قالغان قورۈدىكى بىر قۇدۇفنىڭ قېشىدىن ئۆتۈپ 
كېتىۋېتىپ قۇدۇققا چۈشۈپ كېتىپ شۇ يەردە ئۆلگەن ۋە شۇ قۇدۇق ئۇ ئايالنىڭ قەبرىسى بولؤغان قالغان 
ئىدى. 

5- وَعَنْ جَاير بن عبد الله رضي الله عَنْهُما قال: لما حَضَرَت أَحُدٌ دعاني أبي من اليل ققَال؛ 
ما أَرَاني إلا مَُولا في أل مَن يقل من أصْحاب النبي صَلى اله علي وسم وني لا ترك بدي أعرَ علي ونك 
َير فس رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم› وإنّ علي دَيْناً قاقض› واستوص باڪواتك حيرا : فأصْبَحْنَاء فَكَانَ 
الى قور واج رى قاش 1 رکه مع أَخَرّ, فاستخرجته بِعْدً سِنَّة أَشْهُر. فإذا 
هو كيم وَضَحّهُ غَْر أَذُنِهِء فَجَعَلتُهُ في قر عَلى جدة. رواه البخاري. 

5- جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
تؤهؤد ئۈرۈشى بولغاندا كېچىسى دادام مېنى جاقىرىپ مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرىدىن 
ئۆلتۇرۇلىدىغان كىشىلەرنىڭ ئەڭ ئالدى بولىدىغاندەك تؤرسيدن. مەن ساڭا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن 
ئەزىزراق بىر نەرسىنى قويؤب قويمىدىم. مېنىڭ قەرزىم بار. ئۇلارنى تۆلىۋەتكىن. ئاچا . سىڭىللىرىڭغا 
ياخشى قارىغىن. دېدى. تاڭ ئاتنى . ئۈ دېگەندەك بىرىنچى بولۇپ شېھىت قىلىندى. دەسلىۋىدە مدن ئۈنى 
باشقا بىرسى بىلەن بىرقەبرىگە قويؤبٍ بولغاندىن كېيىن. ئاندىن بۇنداق قىلىشقا كۆڭلۈم ئۈنىماي ثالته 
ئايدىن كېيىن قەبرىنى ئېچىپ ئۈنىڭ جەسىدىنى چىقاردىم. ئۇنىڭ قۇلىقىدىن باشقا ھەممە يەرلىرى ئۈنى 
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11 فان ئۈنى يالغاز بىز ی فی 
[بۇخارىدىن] 

6 وَعَنْ أَتَسٍ رضي الله عَنْهُ أن رَجْلَيْنِ مِنْ أصْحاب النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلم حرجا مِنْ ِد 
النبي صلى الله عَلَيْهِ وسّلم في ليلةٍ مظلِمة وم مىپسا غل امِصْبَاحَين بِيّنَ أيديهماء فلما افترقاء صارً مع كل وار 
منهما وَاحِدٌ حت أتّى أهلهِ. 

5 8 نو ` 5 3 قن فوم 6“ Ba‏ # ھ 0 قق ±غ .م ؟ بوق 
رواه البخاري مِن طرق» وفي بعضها أن الرجلين اسيد بن حضيرء وعباد بن يشر رضي الله عنهما . 
 .-. 6‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. پەيغەمبەر 


ناشب كېتىۋانقاندا انك شالدىدا اقا ئوخشاش ئىككس نۇر ينيدا بولىدى. ئۇ شىككىسى 
ئايرىلىشقاندا ئۈ نۇر ھەر بىرسى بىلەن ئۆيگە كەلگۈچىلىك سلله بولدى. [بۇخارىدىن] 


بەزى رىۋايەتلەردە ئۈ ئىككى كىشىنىڭ بىرسى: تؤسديد ئېنى هوزهير يەنەبىرسى تؤبباد ئىبنى بەشىر 
دېگەن ساھابە. دېيىلگەن. 


7- وعن ابي هُرَيْرة› رضي الله عَنْهُ قال: بَعث رَسُولُ الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم عَشَرَةٌ رفطر 
عَيناً سريّة, وأمّرَ عليّهم عَاصِمَ بنَ ثايتٍ الأنصاري» رضي الله عن فانطلقوا حنَّى إذا كائُوا بالبّدأة» بِيْنَ 
عُسْفانَ ومكة› ذُكِرُوا جي من هُدَيْلٍ يقال لم بنُوا ِحيّانَ» فَمرُوا لہ بقريب من مائة رجُلٍ رام فَاقتَصُوا 
آتَارَهُم فلَمًا أَحَسُ بهم عاصمٌ ؤَأصحابهُ, جوا إلى مَوْضيعء قأحااً بهم القَوْمُ» قَقَالُوا : انزلواء فأعْطُوا بِأيْرِيكُمْ 
ولكم العَهْدُ والميغاق أن لا تَقَثّل مِنْكُم أحداًء قَقَالَ عاصم بن ثابت: أيها القومء أمّا أا فلا اذز عَلَى ذمة 
كافر. اللهمّ أخير نّا تيك صَلَى الله عليه وسَلم َرمَوْمُم بابل فكوا عَاصماً› ونََل إلَيْهمْ ثلاثة تَمَرٍ على 
العهد والميغاق» مِنْهُمْ حُبِيْبُ» ورَيْدُ بي الدة ورَجُلٌ آحَرُء قَلَمّا اسْتَمْكنُوا مِنْهُمْ أَطْلْقوا أوتار قَسِيِمْ. 
فرَّبِطُوهُمٌ يهاء قال الرَّجلُ الَالث: هذا أو الكّْرٍ الله لا أصحبُكم إن لي بهؤلاء أسُوةء يُرِيدُ القثلى › فَجِرُوُ 
وعا جوه» قَأبِي أن يَصْحبَهُمْ» فقتلُوهُ وانْطَلَقوا بحْبَيْبء وَزيْد بن الدَّئِئةِء حتى بَاعُوهُما بمكة بَعْد وقعة بدرء 


َابتاع بُو الحارث ابن عار بن نوقلٍ بن َد ماف بيبا وكان حْبَيبُ هو ككل الخَارتَ يَوْمَ يبَر ليث 


ى 
ى سەر 


خُبِيْبُ عِنْدهُم أسيرأ حتى أَجْمَعُوا على قله فَاسْتُعارً مِنْ بعْض بئات الحارث موس يَسْتَحِدٌ بها فأَعَارََهُء 
فدَرَج بني لها وهي غافلة حتى ااه فوَجَائه مُجِْسَهُ على قخذه والموسى بيده» فرعت فَْعة عَرَََا ييب 
ۇل ىداشا سالىك ات واللدها رات اس خا كيين قزالك لق بج 
يوْماً يكُلٌ قِطفاً مِنْ ِن في يىرو› وإنّهُ مُوتقٌ يالحديد وما ية مِنْ رَة وکات تقول: إِنهُ رزق رَرقَهُ الله 
بيبا فلَمّا حَرجُوا يه مِنّ الحرم لِيقثُلُوهُ في اليل» قال لېم حُبيبُ: دعُوني أصلي ركعئيْنٍ» فت رکو فركم 
رَكْعَئيْنِ» فقالَ: واللَّهِلَوْلا أن تحسبُوا أن مابي جرّعٌ لَرِدْتْ: اللّهُمَ أخصهم عددا . واقثلهم بَدّداًء ولا ثبْقٍ مِنْهُم 
أحداً . وقال: 
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فسنت أبالي حين أقتلُ مُسسلِما على أي جنب كَانَ لَه مصْرعي 
وذلك في ذات الله ون يشا ارك عَلَى أوْصال شيلو مُمَرّعِ 
وكان بْب هُو سن ِكل ملم ِل صبراً الصّلاة وأخبر يعني النبي صَلى الله يولم . أَصْحَابُ يوم 


35 ويه + 


E Tas " "' 1‏ " " `` `" 0***0 ‰ 
أصيبوا خبرهم» وبعث اس مِنْ قريّش إلى عاصم بن ثابتِ حين حَدتُوا ائه قێل أن يُؤْتُوا بشيء مِنْهُ يعغرف. 


5 


حت 


وكَانَ قل رَجُلاً مِنْ عُظَمائِهمْء فبَعث الله عاصِم هثل الظلةٍ مِنَ الدَبْرِء فَحَمنهُ ِن رُسْلِهِم» قلَمْ يقدروا أن 
يَقَطَعُوا ونه ينا . رواه البخاري. 

قوله : البدأةٌ: مَوْضيعٌ» وَالظُلة ؛ السحاب» والدَبْرُء التّحْلُ. وقوه «اقُلهُمُ يدَدأ» يكسر الباء وقتحهّاء 
فمن كسرء قال هو جمع ية بكسر الباءء وهو النصيب» ومعناه اقثلَهُمْ حصصا مُنْقَسِمّة لكل واج مِنْهُم 
نصيبٌ» ومن قتّح» قَالَ: مَعْنَاهُ: مُتمَرِينَ في القَثْلٍ واد بَعْدَ واد مِنَ التّبدريد . 

وفي الباب أحاديث كَثِيرَة صجِيحَة سبقت في مواضيعها مِنْ هذا الكتاب منها حديث اعلام الذي كان 
يأتي الرَاهِب والسَحِرً ومِنْهًا حَديث جَرَيح › وحديث أَصحَاب الغار الذين أَطْبقت علَيْهم الصَّخْرة, وحديث 
الرَّجُلِ الذي سَمِعَ صّوتاً في السّحاب يقولٌ: اسْقٍ حديقة فلان › وغيرٌ ذلك والدّلائلٌُ في الباب كثيرة مَشْهُورةٌء 
يالله التُؤفيقٌ. 

 . 7‏ ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر تۈركۈم كىشىلەرنى (قۇرەيشلەرنىڭ ئەھۋاللىرىنى) نىڭ تىڭلاپ كېلىشكە ئەۋەتنى ۋە 
ئۇلارغا ئەنسارىلىق ئاسىم ئىبنى سابىت دېگەن كىشىنى باشلىق قىلىپ قويدى. ئۇلار يۈرۈپ ئۇسغان 
بىلەن مەككە ئارىلىقىدىكى بىر يەرگە چۈشتى. ئۇلار شۇ يەردە بەنۇلېھبان. دەپ ئاتىلىدىغان بىر 
قەبىلىنىڭ بارلىقىدىن خەۋەر تايتى. (بؤ قەبىلە ئۇلارنىڭ كەلگەنلىكىدىن خەۋەر تېپىپ) يۈزگە يېقىن 
مەرگەنلىرىنى ئېلىپ ئىز قوغلاپ ئۈلارنى تېپىۋالىدۇ. ئاسىم ۋە ئۇنىڭ ھەمراھلىرى ئۇلارنىڭ 
كەلگەنلىكىنى سېزىپ قېلىپ باشتا بىر يدركه يۆتكەلگەن بولسىمۇ. كاپىرلار بۇ يەردىمۇ ئۇلارنى 
تېپىۋېلىپ ھەممە تەرەپتىن قورشىۋالدى ۋە ئۇلارغا: سىلەر گېپىمىزگە ماقؤل. دەپ بىزگە بويسۇنۇڭلار. 
بىز سىلەردىن ھېچكىمنى ئۆلتۈرمەسلىككە ۋەدە بېرىمىز. دېدى. ئاسىم ئېنى سابىت قوپۈپ 
(ئادەملىرىگە): ئى خالايىق! مەن كايىرنىڭ كايالىتىگە ئۆتمەيمەن. دەب: ئى الله! سەن بىزنىڭ ھالىمىزنى 
9 أببببب 107‏ ا دايىز ئاارغا اا ىشى اشىم ېق 
سامىتنى ئۆلتۈرۈۋەتتى. ئۇلارنىڭ ئىچىدىن خؤبديب. زهيد ئىبنى دەسنە ۋە يهنه بىر كىشى بولۇپ ئۈچ 
كىشى كاپىرلارنىڭ ۋەدىسىگە ئىشىنىپ ئۇلارغا ماقؤل بولدى. كاپىرلار ئۈلارنى قولغا چۈشۈرۈۋالغاندىن 
كبيين ئۆزلىرىنىڭ ياچاقلىرىنىڭ تارىلىرى بىلەن ئۆزلىرىنى باغلىدى. ئۈلارنىڭ ئىچىدىكى ئۈچىنچى 
كىشى: بۇ ۋەدىلى بۇزۇشنىڭ باشلىنىشىدۇر. ھەقىقەتەن ماڭا ئۆلتۈرۈلگەن بؤ كىشى ياخشى ئۈلگە بولدى. 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. مدن سىلەر بىلەن بىللە ماڭمايمەن. دېدى. كاپىرلار ئۈنى سۆرەپ 
باقتى ۋە باشقا ئاماللارنى قىلىپ باقتى. ئۈ ئۈلار بىلەن بىللە مېڭىشقا ئۈنۈمىدى. ئاندىن ئۇلار ئۈنى 
ئۆلتۇرۋېتىپ خؤبهيب بىلەن زەيد ئىبىنى دەسنەنى ئېلىپ كېتىپ ئۈ ئىككىسىنى مەككىگە ئەكىرىپ 
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سېتىۋەتتى. بۇ ئىش بددرى ئۈرۈشىدىن كېيىن بولغان. هارس ئىبنى ئامىر جەمەتى خۇبەپېنى سېتىۋالدى. 
خؤبديب بددرى ئۈرىشىدا ئۇلارنىڭ دادىسى ھارىسنى ئۆلتۈرۈۋەتكەن ئىدى. خؤبديب ئۇلارنىڭ يېنىدا ئەسىر 
بولۇپ تۈردى. ثؤلار ئۈنى ئۆلتۈرۋېتىش پىكرىگە كەلدى . سۈننەت قىلىۋېلىش ئۈچۈن خؤبديب ھارىسنىڭ 
قىزلىرىنىڭ بىرىدىن ئۇستۇرا سورىدى. ئۈ قىز ئۇنىڭغا ئۇستۇرىنى بېرىپ تؤردى. ئۈ قىزنىڭ كىچىك بىر 
خؤبديبنى قولىدا ئۇستۇرا تؤتقان ھالەتتە بالىنى يوتىسىدا ئولتۇرغۈزۋاتقانلىقىنى كۆرۈپ قورققىنىدىن 
چۆچۈپ كەتتى. خؤبديب ئۈنىڭ قورققانلىقىنى بىلىپ: سىز مېنى بالىنى ئۆلتۈرۋېتەمدىكىن دەپ 
قورقۇۋاتامسىز؟ مەن ئۈنداق قىلمايمەن. دېدى. كېيىن ئۈ قىز الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. مەن 
خۈبەيېتىن ياخشىراق بىر ئەسىرنى كۆرۈپ باقمىدىم. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەن. مەن بىر كۈنى 
ئۈ تۆمۈر ئىشكەنلەر بىلەن باغلاقلىق تؤرؤيمؤ بىر ساپاق ئۈزۈمنى قولىدا تؤتؤب يەۋاتقانلىقىنى كۆردۈم. 
ئۈكۈنلەردە مەككىدە مېۋە يوق ئىدى. بۇ شەكسىز الله نىڭ خۇبەيبكە بەرگەن رىزىقىدۇر دېدى. ئۇلار 
خۇبەيبنى ئۆلتۈرۈش ئۈچۈن ھەرەمنىڭ دائىرىسىدىن ئېلىپ چىققاندا. خؤبديب ئۇلارغا: مېنى ئىككى 
رەكئەت ناماز ئوقۇۋالغىلى قويۇڭلار. دېدى . ئۈلار ئۇنىڭ ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇۋېلىشىغا رؤخسدت 
قىلدى. ئۈ ناماز ئوقۈپ بولۇپ. الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەن. ئەگەر سىلەرنى مبنى ئۆلۈمدىن 
قورقتى. دەپ گۈمان قېلىپ قالمىسۇن دېمىگەن بولسام ئەلۋەتتە بۇنىڭدىن جىق ناماز ئوقۇيتتىم. دەپ: ئى 
الله ئۇلارنى سانىغىن. ئۇلارنى بىرنىمۇ قويماي بىر بىرلەپ ئۆلتۈرگىن دەپ. دۇئا قىلىپ بۇ شېئىرنى 
ئوقۇدى: 
ئىمان بىلەنلا ئۆلتۇرۈلسەم كدرء 
قانداق يېقىلسام قىلمايمەن پەرۋا. 
الله ئۈچۈنلا ئاتالغاچ بۇ جان. 
بەرىكەت تايقؤسى هدر يارجه ئەزا. 
خؤبهديب ئۆلتۈرۈلمەكچى بولغان هدر بسر مۇسۇلمان ئۈچۈن ناماز ئوقۇش سۈننىتىنى يول قويدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ساھابىلىرىغا ئۇلارنىڭ مۇسىبەتكە ئۇچرىغان كۈنى ئۇلارنىڭ خەۋىرىنى بەردى. 
قۇرەيشلەردىن بىر تۈركۈم كىشىلەر ئاسىم ئىبنى سابىتنىڭ ئۆلتۈرۈلگەنلىكىنى ئاڭلىغان ۋاقتىدا ئۇنىڭ 
جەسىتىدىن تونۇشلۇق بىر يېرىنى كېسىپ ئېلىپ كېلىشكە ئادەم ئەۋەتتى. ئاسىم ئىبنى سابىت ئۇلارنىڭ 
كاتتىباشلىرىدىن بىر كىشىنى ئۆلتۈرۋەتكەن ئىدى. الله تائالا ئۇنىڭ جەسىدىنى قوغداشقا بىر تۈركۈم 
ھەرىلەرنى ئەۋەتتى. ھەرىلەر ئۈنى قۇرەيشنىڭ ئەۋەتكەن ئادەملىرىدىن ساقلىدى. ئۇلار ئۈنىڭ كىچىككىنە 
بىر يېرىنىمۇ كېسەلمىدى. [بۇخارىدىن] 
48 . وعَن ابْنٍ عُمر رضي الله عنْهُما قال: ما سمغت عُمرّ رضي الله عن يَقُولُ لِشَيءٍ قط : إني 
لأَطُتُهُ ذا إل كَانَ كما يَظُنء رواء البُخَاري. 
868 ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلنىدۇ. مدن 
ئۆمەرنىڭ: شەكسىز مەن بىر نەرسىنى مؤنداق بولارمىكىن. دەپ گۈمان قىلسام ئۈ مەن گۈمان قىلغاندەك 
بولۇپ چىقاتتى. دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [بۇخارىدىن] 
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4 - باب 


غەيۋەتنىڭ ھاراملىقى ۋە ئىلنى ساقلاشقا بؤيرؤش توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (إولا يب بَعْضْكُمْ بعصا أَيُمِبُ أَحَدْكُمْ أن اكل لحم أَجِيه مَيْنا 
فَكَرمَتّمُوهُ وَانّقَوا الله ِن الله واب جيم 6 (بىر ‏ بىرىڭلارنىڭ غەيۋىتىنى قىلماڭلار. سىلەرنىڭ بىرىڭلار 
ئۇلگەغ ىرىلىشىك قۇشىش ب باقن ارا قات باشۇ انسار الل 5 قار الله 
- ەە قىلغان) تەۋبىنى بەكبۇ قوبۇل قىلغۇچىدۈر ناھايىنى مېھرىباندۈر) ولا تَتْفُ ما 

ك پو غلم إن المىِم والب ولغوا کل أوليك كان خلة ورا( بىلمايدىغان تترسدققه ئەگەشبە, 
- كۆز. دىلنىڭ ڭ قىلبىشلىرى ئۈسنىدە ھەقىقەتەن سوئال 5 سوراق قالشد ا م اطا ِن قول إلا 
لَدَيْهِ رَقِيبُ عَتِيدٌ) 9ثؤ قانداق بىر سۆزنى فىلمىسۈن ئۇنىڭ ئالدىدا ھامان پەرىشتە ھازىر بولۇپ كۈزىتىپ 
تؤرمدؤ)1". 

اعلم أنه ينبغي لك مكلف أن يحفظ لسانه عن جميع الكلام إلا كلاما ظهرت فيه المصلحة› ومتى 
استوى الكلام وتركه في المصلحة؛ فالسنة الإمساك عنه لأنه قد ينجر الكلام المباح إلى حرام أو مكروهء 
وذلك كثير فى العادة› والسلامة لا يعدلها شىء . 

شۇنى بىلگىنكى. هدر قانداق بىر مؤسؤلمان پايدىسى بولسغان هدر قانداق گەپتىن تىلىنى 
ساقلىشى كىرەڭ: قىلسىمۇ بولسيقان قىلمىسىيۇ بولىدىغان مزز رشن قىلباسلىق سۈنئەتتۇر. باژىدا 
قىلىش دؤرؤس بولىدىغان سۆزلەرنىڭ ئاخىرىمۇ ھارام ياكى مدكروغا ئۇلىشىپ قالىدۇ. بؤنداق ئەھۋال 
ئادەتتە كۆپ كۆرىلىدۇ. يامان سۆزلەردىن سالامەت قىلىشىنىڭ پايدىسىغا ئۇنىڭغا هبج نەرسە توغرا 
كەلمەيدۇ. 

1 وَعَنْ ابي هُرِيْرَة رضي الله عنْهُ عَنِ النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «مَنْ كَانَ يُؤِنُْ يالل 
ئاز ا راشم بطق عليه وَهدا لحَديث صرح في أَنّهُ ينبي أن لا يكلم | 3" 
کان الكلامٌ خَيْراً› وَهُو الذي َرَت مصْلحَتُهُ وَمَتى شك في طَهُورٍا مصْلحة. قلا يَتَكَلَم. 

1 -. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ‹« الله 
غا ۋە ئاخىرەت كۈنىگە ئىشەنگەن كىشى ياخشى سۆز قىلسۇن. ياكى جسم تؤرسؤن» دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعَنْ أبي مُوسَى رضي الله عَنْهُ قال : قلت يا رَسُولَ الله أي امْسْلِمِينَ َفضَل؟ُ قال: «مَنْ سَلِمَ 
لالت ةين ا لِسَانِهِ وَيّدو» . متفق عليه . 


7 غەيۋەتنىڭ زىيادە قەبىھ ئىكەنلىكى تەمسىل 
7 سوره ھۇجۇرات 12 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
(© سۈرە ئىسرا 36 ئايەت . 

4) سؤره قانى 18 ئايەت . 
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2- ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن: ئى الله نىڭ 
ئۇنىڭ تىلىدىن ۋە قولىدىن سالامەت قالغان كىشى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعَنْ سَهْلٍ بن سعد قال : قالَ رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم : «مَنْ يَضْمَنْ لي ما بِيْنَ لحيَيْه 

3 . سەهل ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«كىبكى ئىككى ساقىلى ئوتتۈرىسىدىكى نەرسىنى (يەنى تىلىنى) ۋە ئىككى پۇت ئوتتۇرىسىدىكى 
نەرسىنى (شەھۋىتىنى) ساقلاشقا ماڭا ھۆددە قىلسا. مدن ئۈنىڭغا جەننەتنى هؤدده قىلىمەن » دبدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4f sol 5 8 0‏ `“ عير 3 5 0 ىو و *§ يۆ غغ چ 
4 وَعَنْ أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُ أنه سَمَِ النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم يَقولُ: «إِنَّ العَبْد ليتتكلم 
يالكلمة ما يَتَيّنُ فيها يِل بها إلى النَّارِأبعَدً مما بِيْنَ المشترق والمغرب» . متفقّ عليه. 
مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «بەندە ئويلاپ ‏ ئويلىمايلا مەشرىق بىلەن مەغربنىڭ ئارىلىقىدىنمۇ 
چوڭقۈر دوزاخقا چۈشۈپ كېنىشكە سەۋەب بولىدىغان سۆزنى قىلىپ سالىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
5 . وَعَنْهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إنّ الْعَبْدَ لَيتَكلُمُ يالكلمة مِنْ رضوَان الله تعالى 
ما لي لبا بالا يَرْقعهُ الله بها دَرّجاتء وَإِنَ الْعبْد ليتَكلَمُ بالْكلِمَةِ مِنْ سَحَط الله تعالى لا يقي لبا بال يهوي 
بها في جَهَنّم» رواه البخاري. 
« بدنده ئۆزىنىڭ نبمه دەۋاتقانلىقىغا پەرۋا قىلمايلا. الله رازى بولغىدەك بىر سۆزنى قىلىپ سالىدۇ ‏ ده. 
قىلماي. الله غەزەپلەنگىدەك بىر سۆزنى قىلىپ سالىدۇ ‏ دە. ئۈنىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۈ كىشىنى دوزاخقا 
چۈشۈرۋېتىدۇ». [بۇخارىدىن] 
6- وعَنْ أبي عَبْدر الرَّحمنِ يلال بن الحارث المزني رضي الله عَنْهُ أنَّ رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيهِ 
ر 4 # وراك ب« تەش 9 س من 3 ا SEO‏ ` ` ` "0 "006# 5 
وسلم قال : «إن الرجل ليتكلم بالكلِمَةٍ من رضوان الله تعالى ما کان يَطن أن تبلغ ما بلغت يكب الله له بها 
ِضْوائهُ إلى يَؤْم ياه ون لجل ليتَََم بالكلٍمة من سَحط الله ما كَانَ يط أن كَبْلعَ ما بعت يكَمُب الله َه 
بها سَخَطَهُ إلى يَوْم يْقَاهُ» . روا مالك في «الموطَ» والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ . 

6 - ئەبۇئابدۇراھمان بىلال ئىبىنى هارس رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بىر ئادەم سۆزىنىڭ قەيەرگە بېرىپ توختايدىغانلىقىنى 
ئويلانماستىنلا الله رازى بولىدىغان بىر سۆزنى قىلىپ سالىدۇ ‏ دە. ئۇنىڭ سەۋەبى بىلەن الله ئۈ كىشىگە 
تاكى ئۆزى بىلەن ئۈچرىشىدىغان كۈنگىچىلىك ئۆز رازىلىقىنى پۈتىۋېتىدۇ. بىر ئادەم سۆزىنىڭ قەيەرگە 
بېرىپ توختايدىغانلىقىنى ئويلانماستىنلا الله غەزەپلىنىدىغان بىر سۆزنى قىلىپ سالىدۇ ‏ دە. ئۇنىڭ 
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سەۋەبى بىلەن الله ئۈ كىشىگە تاكى ئۆزى بىلەن ئۈچرىشىدىغان كۈنگىچىلىك ئۆز غەزىپىنى پۈتىۋېتىدۇ». 
[تىرمىزىدىن] 

7 م وعَنْ سيان بن عبد الله رضي الله عنْهُ قال اليا رول الله حَدّئني بِأمْر ر أَعْتِّمُ به 
قال: «قل ريي اللّهء فم امتقم» قَلْتُ: يا رسُول اللو ما أخوف ما تَخَافُ علي فاخ يسان تَفْسيِوء ثُمّ قال: 
«هذا» . رواه الترمذي وقال: حديتٌ حسنٌ صحيح . 

77 - سؤفيان ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
مدن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا مەن نىجاتلىققا ئېرىشىش ئۈچۈن ئېسىلىدىغان بىرەر ئىشنى دەپ 
بەرسىلە. دېۋىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(رەببىم الله دېگىن. ئاندىن (بۇيرىغاننى قىلىپ. 
توسقاندىن يېنىشتا) چىڭ تۇرغىن» دېدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى سېلىنىڭ مەندىن ئەڭ 
ئەنسىرەيدىغان نەرسىلىرى نېمە؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ تىلىنى تؤتؤبٍ تؤرؤب: 
«مۇشۇ» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

48 . وَعَن ابن عُمَر رضي الله عِنهُمًا قَالَ: قَالَ رىسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تُكَكِرُوا 
الكلام عير ذكْر الل ِن كَثْرَة الكلام بعَيْرٍ ذكر الله تعالّى قسئوة للْقَلْبء وإنّ أَبْعَدَ الاس مِنَّ الله القَلبُ 
القاسى». رواه العرمذي. 

8 -ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « الله نى زىكىر قىلىشتىن (پايدىلىق سۆزلەردىن) باشقا سۆزلەرنى تولا قىلماڭلار. 
چۈنكى. الله نى زىكىر قىلىشتىن باشقا سۆزلەرنى تولا قىلىش دىلنى قاتۇرۈۋېتىدۇ. الله دىن ئەڭ يىراق 
كىشى بولسا دىلى قاتتىق كىشىدۇر». [تىرمىزىدىن] 

9- وعن أبي هُريرة رضي الله عَنهُ قال : قال رسُولٌاللَّهِ صَلَى الله عَلَْهِ وسم : «مَنْ وكا الله شر 
ًا بين لييْهِ. وش مَا بَيْنَ ِجْليِْ دحل اخِنة» رَوَاه التّرمِذي وقال + حديث حسنٌ. 

9. ئابۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر كىشىنى الله. ئىككى ساقىلىنىڭ ئوتتۈرىسىدىكى نەرسىنىڭ يامانلىقىدىن 
ۋە ئىككى پۈتىنىڭ ئوتتۇرىسىدىكى نەرسىنىڭ يامانلىقىدىن ساقلىسا ئۈ كىشى جەنئەتكە كىرىدۇ». 
[تىرمىزىدىن] 

0 . وَعَنْ عُقَبةَ بن عامِرٍ رضي الله عه قال قل يا يسول اللوما الثجاةا قال ‹ «أسبيك صَلَيك 
ساك وَليَسَعْك بك وابْكِ على حَطِيئَتِكَ» رواه الترمذي وقال : حديثٌ حسنٌ . 

0 - ثؤقبه ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ نىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ. 
جن کن أله نىڭ پەيغەمبىرى! نجات تېپىشنىڭ يولى قايسى؟ دېۋىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«تىلىڭنى چىڭ تۈت. ئائىلەڭنىڭ تؤرمؤشسنى خاتىرجەم قىل. خاتالىقلىرىڭغا يىغلىغىن » دېدى. 
[تىرمىزىدىن] 
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1521/11 - وعن أبي عير لخدي رضي الله عَنَهُ عن النبي صل الله عليه وسم قان : «إذا أصٌبح ابْنُ 
آدم» ٠‏ فان الأعدّاة كلها تك اللسانء قر : اث الله فيتاء قإئما نحن يك فإن اسْتَقَمْتَ استقمنا وإن 
اعوججت اعوججنًا» رواه الترمذي. 

معنى «تُكفْرٌ اللْسَان» :أي كذل وتخضع لَه. 
یسال مۇنداق دېگەن: « ئادەم بالىس ئاڭ ئاتقۇزسا بارلىق ئەزالىرق ئىلغا يېلىنىب دەبدۇگى! فى 
تىل! بىر ز توغرؤلؤق الله دىن قورق. بىز ھەقىئەتەن سېنىڭ ڭ سەۋەبىڭ بىلەن جازالىنىمىز . ئەگەر سەن 
دؤرؤس بولساڭ. بىزمۇ دؤرؤس بولىمىز. ئەگەر سەن ئەگرى بولساڭ. بىزمۇ ئەگرى بولىمىز ». 
[تىرمىزىدىن] 

2 وعن مُعاذ رضي الله عنهُ قال : قلت يا رسُول الله أخبرني بِعَمَلٍ يذ خلني الجن ويُبَاعِدْني 
عن النّارِ؟ قال ^ سَأَلْت عن عَظيمء r‏ قل هن E‏ ەلە :عبد الله لا شرك به 
شيعا وثُقِيمُ الصّلاة» وثؤتي الرّكاةء وتصُوم رمضّانَ حح البَيْتَ إن استطعت إِلَيْهِ سيلا ثُمّ قال: «ألا أذلك 
عَلى أبْواب اخَيْر؟ الصّوْمُ جُنّة. :الصّدقة تطْفِيءُ الخطِيئة كما يُطْفِيءُ لاء الئاه وصلاة الرَّجُلِ من جوف 
اللَيْلِ» كم كلا: (تَنّجَافى جُوبِهُم عن ۽ الْمضَّاجع» حى بلع (يَمْمَلُونَ 4 لخ قال: «ألا أخيرك يرأس الأمْرِء 
بودي ورا سنرب الخال پا سول ەستو وشودااسلا وكشيو بكار 
الجهَاد» ثم قال : «ألا أَخْيرّكَ بملاك ذلك كله؟» قَلْتٌ: بَلى يا رسُولٌ اللهِ. فأخذ بِلِسَانِهِ قال «كف علَيْكَ هذا» 
یا ی انىن ¢ تکل يو؟ فقال : «تكلثك أُمُكء ومَلْ يكب الاس في انار على وَجُوهِهِم 
إلا حصَايُدٌ أَلْسِتََهِمْ؟› . رواه الترمذي وقال : حدريثٌ حسنٌ صحيحٌ» وقد سبق شرحه. 

212 مۇئاز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ماڭا مېنى جەنئەتكە كىرگۈزىدىغان ۋە دوزاختىن يىراق قىلىدىغان بىر ئەمەلنى دەپ 
بەرگىن؟ دېۋىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن ھەقىقەتەن چوڭ ئىشتىن سورۈدۈڭ. ئۈ ئەلۋەتتە الله 
تائالا ئاسان قىلىدىغان كىشىگە ئاساندۇر. الله غا هبج نەرسىنى شېرىك كەلتۈرمەي ئىبادەت قىلغىن. 
ناماز ئوقۇغىن. زاكات بەرگىن. روزا تۈتقىن. ئەگەر يول جەھەتتە قادىر بولالىساڭ بەيتۇللاھنى هدج 
قىلغىن» دەپ ئاندىن: (مدن سېنى ياخشىلىقنىڭ ئىشىكلىرىگە باشلاپ قويمايمۇ؟ روزا قالقاندؤر. 
سەدىئە ۋە بىر ئادەمنىڭ يبردم كېجىدە ئوقۇغان نامىزى خاتالشنى سۇ ئوتنى ئۆجۈرگەندەك 
ئۆچۈرۈۋېتىدۈ» دەپ بۇ ئايەت (ئۇلارنىڭ يانلىرى ئورۈن - كۆرپىدىن يىراق بولىدۇ (يدنى ئۇلار كېچىسى 
ئىبادەت قىلىپ ئاز ئۇخلايدۇ). ثؤلار پەرۋەردىگارىنىڭ (ئازابىدىن) قورقؤب. (رەھمىتىنى) ئۈمىد قىلىپ 
ئۈنىڭغا دۇئا قىلىدۇ. ئۇلارغا بىز رىزىق قىلىپ بەرگەن نەرسىلەردىن (ياخشىلىق يوللىرىغا) سەرپ 
قىلىدۇ. ئۈلارنىڭ قىلغان ئەمەللىرىگە مۇكاپات يۈزىسىدىن اللەنىڭ ھۇزۇرىدا ساقلانغان ۋە ئۇلارنى 
خۇشال قىلىدىغان كاتتا نېمەتنى ھېچكىم بىلمەيدۇ) نی تىلاۋەت قىلدى. 


(أ) سؤره سەجدە 16 17 ئايەتلەر. 
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ئاندىن: «مەن ساڭا ئىشنىڭ بېشى. ئۇنىڭ تۈۋرىكى ۋە ئۈنىڭ چوققىسىنى دەپ بېرەيمۇ؟ » دېۋىدى. 
مدن: شۇنداق قىلغىن. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئىشنىڭ بېشى 
ئىسلامدۇر. ئۈنىڭ تۈۋرىكى نامازدؤر. چوققىسى جىھادتۇر» دەپ ئاندىن: مدن ساڭا ئاشۇلارنىڭ 
ھەمبىسىنىڭ ئۈلىنى دەپ بېرەيمۇ؟ » دېدى. مدن: شۇنداق قىلغىن. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېدىم. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆزىنىڭ تىلىنى تؤتؤب: «بۇ تىلىڭنى يىغقىن » دبدى. مدن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! بىز قىلغان سۆزلىرىمىزگىمۇ ھېساب بېرىمىزمۇ ؟ دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ھالىڭغا ۋاي. كىشىلەرنى دوزاخقا يوزلىرى بىلەن يېئىنىۋاتتان ئەرسە يدقدت ئۈلارنىڭ تىللىرىنىڭ 
مەھسۇلىدۇر» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

3. وعنٌ أبي هرًيرة رضي الله عنة أنّ رىسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «أَتَدْرُونَ ما 
الخيبة؟» قَالُوا : الله ورسُولَهُ َعَْمُ. قال: «ذكرك أَحَاك ما يكْرَهُ» قيل: أفرأيْتَ إن كان في أَخي ما أقول؟ قَالَ: 
«إن كان فيه ما تقول ققد اغتبته» وإن لَمْ يكن فيه اشاق بهنّهُ» رواه مسلم . 

1523/13 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت ئىلستىدۇكى: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ساھابىلارغا: «غەيۋەتنىڭ نېمىلىكىنى بىلەمسىلەر؟» دېۋىدى. ثؤلار: الله ۋە الله نىڭ ئەلچىسى 
ئېلىشىڭ» دېۋىدى. قېرىندىشىمدا بار بولغان ئىشنى دېسەمچۇ؟ دېيىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ئەگەر ئۈنىڭدا يوق نەرسىنى دېسەڭغۇ تۆھمەت قىلغان بولىسەن. بار نەرسىنى دېسەڭ غەيۋەت قىلغان 
بولىسەن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

114 وعن أبي بكرة رضي الله عن أنّ رسُول الله صلَى الله عََيِْ وسم قال في حْطْبتِه هيوم التحر 
يمن في حجَةٍ الوداع : «إن اکم وأوالكم وأغراضكُم حرا لم كَُرمة يووكُم هذاء في شه رک هذا 
في بلدکم هذاء ألا هَل بلغت» متفقّ عليه. 
ۋىدالىشىش ھەجىدە قۇربان هبيت كونى ئۆزىنىڭ خۇتبىسىدە مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ قېنىڭلارنى بىر 
- بىرىڭلار ئابرۈيىڭلارنى تۆكۈشىڭلار. ماللىرىڭلارنى ناھەق يەۋېلىشىڭلار خؤددى مۇشۇ كۈن. مؤشؤ ئاي 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 . وعن عايشة رضي الله عنها قالّت: قلت للنبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم حَسْبٌك مِنْ صفيّة كذا 
وَكَذًا قال بِعْضُ الرواة: تعْني .قالاق ا شاو E‏ لە اك سىتان 
اانا قال ما اچب أن كيت ’سانا وان لى كذا وكذاه روا ابو داود: بالتومدى وقال يك خسن 

1 : و 

ومعنى : «مرَجَنْهٌ» خَالطته مُخَالطة يتير بها عَم أو ريحهُ دة نتنها وقبحهاء وهَذا مِنْ أَبلعَ 

الرُواجِرِ عن الغِيبَة, قال الله تعالى : وَمَ يَنْطِقَ عَنْ الَهَوً إن هُو إلا وَحيّ يُوحَى) . 
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5 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن بەيغەمبەر 
لاسساانغا شيك واي ای فريس فوا قۇ اىم ابال 
قىلغۇچىلارنىڭ بەزىسى ئۈنى ياكار دېمەكچى دېۋىدى). پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سيز شؤنداق بىر 
سۆزنى قىلدىڭىزكى. ئەگەر ئۈ سۆزىڭىز. دېڭىز سۈيىگە ئارىلاشتۇرۇلسا ئەلۋەتتە ئۈ دېڭىزغا تېتىغان 
بولاتتى » دېدى. ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا ئېيننىكى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بىر كىشىنىڭ 
ھەرىكىتىنى دوراب بېرىۋېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: «‹مەن ئۈچۈن شؤنداق پايدىلار بولسىمۇ 
بىر كىشىنىڭ قىلىقىنى دوراشنى ياخشى كۆرمەيمەن» دبدى. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

6 . وَعَنْ دس رضي الله عن قالَ: قَالَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم ‏ «ذَا غُرج بي مرت 
يقوم لبه أَظْفَارٌ من تُحاس يَحْمِشُونَ وجوههم وصدورهم, قت : من هؤلاء يا چبریل؟ قال : هؤلاء الّذِينَ 
يَأَكلُونَ لَحُوم النّاسء ويَقَعُون في أغراضهمْ»» رواهُ أبو داود . 

6 -- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: مان ئاسيانغا ئېلىپ چىقىلغاندا تىرناقلىرى تۈچتىن بولغان ئۇنىڭ بىلەن يۈزلىرىنى. 
مەيدىلىرىنى تاتىلاۋاتقان بىر قەۋىمنى كۆرۈپ: ئى جىېرىشىل! ئۇلار كىم؟ دېۋىدىم. جىبرىشىل: بؤلار 
كىشىلەرنىڭ گۆشلىرىنى يەيدىغان (غەيۋەت قىلىدىغان) ئۇلارنىڭ ئابرۇبىنى تۆكىدىغان كىشىلەردۈر. 
دبدى ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

7 . وعن أبي ريرة رضي الله عن أنّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «كل المسلِم عَلى 
الْمسلِم حرام : دمه وعِرْضَهُ وَمَالَهُ» رواة مسلم . 

7 . ئەبۇھۇۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «بىر مۇسۇلماننىڭ قبنى. ئابرۈيى ۋە مېلى يهنه بىر مؤسؤلمانغا هارامدؤر». 
[مۇسلىمدىن] 


5- باب 


غەيۋەتنى الاك ھاراملىقى. هارام غەيۋەتنى ئاڭلاپ قالغان كىشىنى ئۆ غەيۋەتنى رەت قىلىشقا بۇيرۈش. 
غەيۋەت قىلغۆچىغا قارشى ئۆرۈش. ئەگەر ئاجى زكەلسە ياكى غەيۋەت قىلغۆچى سؤزنى قوبۈل قىلمىسا: 
مؤمكسن قەدەر ئۆ پەردىن كېئىش ئوغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: وَإِذَا سَمِمُوا اللَعُوَ أَعْرَُوا عَدُهُ) (ئۇلار بىھۇدە سۆزلەرنى ئاڭلىغاندا 
ئۇنىڭدىن يوز ئۆرۈيدۇ) ودين معن اللو مُعْرِضُونَ) (ئۇلار بىھۈدە سۆز. بىھۈدە ئىشتىن يىراق 
بولغۇچىلاردۈر)' ` (إِنَ السَّمْم والْبَصرَ والْقُوَادَ كُلٌ اوليك كان عَنْه مَنْوولاً) ((ئىنسان قىيامەت كۈنى) 
قۇلاق. كۆز. دىلنىڭ قىلمىشلىرى ئۈستىدە ھەقىقەتەن سوراق قىلىنىدۇ) ˆ (وَإذَا رَأَيْت الّذِينَ يَخُوضُون 
سۈرە:قەسەسى 55 قابەتنىڭ بىر فی 


2 سوره مۆتمىنۈن 3 ئايەت. 
© سۈرە ئىسرا 36 ئاپەت. 
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في أيَاينَا ََعْرٍض عَنْهُمْ حٌى يَحُوضُوا في حَدديث غَيْرِِوَإِمّا يسنك الشيْطَانُ قلا تعد بعد الذكرى مع قوم 
الظّالِمِينَ4 (بىزنىڭ ئايەتلىرىمىز توغرىسىدا (تەنە ۋە مەسخىرە قىلىپ) پاراڭ سېلىشۋاتقان كىشىلەرنى 
كۆرگىنىڭدە . ئۈلار بۇنىڭدىن باشقا پاراڭغا چۈشمىگىچە ئۇلار بىلەن بىللە ئولتۇرمىغىن. ئۈلار بىلەن 
سلله ئولتۇرماسلىقنى شديتان ساڭا ئۈنتۇلدۇرغان بولسا ئېسىڭگە كەلگەندىن كېيىن. زالىم قەۋىم بىلەن 
سلله ئولتۇرمىغىن)"! . 

1 وعن ابي الدّرداء رضي الله عَنْهُ عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قالَ: «من رد عَنْ عَرْضِ 
أخيهء رد الله عن وجْهِه انار يوم القيَامَة» رواه الترمذي وقالَ: حديث حسن . 

1 - ئەبۈدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: «كىبكى ئۆز بۇرادىرىنىڭ ئابرۈپىنى قوغداپ قالسا. الله قىيامەت كۈنى ئۈ كىشىنى دوزاختىن 
قوغداپ قالىدۇ». [تىرمىزىدىن] 

2- وعنْ عِنْبَانَ بن مالِكٍ رضي اللَّهُ عنْهُ في حديثِه الطُويل المشْهورٍالَّذِي تقدّم في باب الرَّجاء 
قال : قامَ النبي صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم يُصلّي ققال: «أيْنَ مالك بن الدَّخْضُم؟» قال رجل: ذلك مُنافِقَ لا يُحِبٌ الله 
و لارسُولَهُء قال النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تقل ذلك ألا راه قد قال : لا إل إلا الله يُرِيدُ بذلك وجه 
الله وإن الله قد حَرّمَ على الَا من قال :لا إله إلا اله يبكغي يذلكَ وجْه اللّهه متفق عليه. 

«وچتبان» بكسر العين على المشهورء وحكي ضمّهاء وبعدها تاء مثناة من فوق› ثم باء موحدة. و 
«الدّحْشُم» بضم الدال وإسكان الخاء وضم الشين المعجمتين. 

2 . ئىنبان ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ”ئۈمىد قىلىش باب“ ىدا ئۈزۈن ھەدىسنىڭ 
داؤاسدا مؤنداق بايان قىلىنغان. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ناماز ئوقۇماقچى بولۇپ ئورنىدىن تؤرؤب: 
«مالىك ئىبنى دۇخشۈم قبنى؟» دېدى. بىر ئادەم: ئۇ الله ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرىنى ياخشى كۆرمەيدىغان 
بىر مۇنافىق. دېدى. مۇھەممەد ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداق دېمە. سەن ئۈنىڭ الله نىڭ رازىلىقىنى ئىزدەپ 
”لائىلاھە ئىللەللاھ“ دېگەنلىكىنى كۆرمىدىڭمۇ؟ الله تائالا ھەقىقەتەن ئۆزىنىڭ رازىلىقى ئۈچۈن ”لائىلاھە 
ئىللەللاھ“ دېگەن كىشىگە دوزاغ ئوتىنى هارام قىلدى» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

3 _ وعَنْ كعْب بن مالك رضي الله عَنْهُ في حديغه الطويل في قصَّةِ تَؤبَيِهِ وقد سبق في باب 
لشوب . قال: قال النبي صَلَى الله عََيْهِ وسَلُم وهُو جَالِسنٌ في المَوْم بتبُوك : «ما فعل كَعْبُ بن مالك؟» فقالَ رجُلٌ 
من بَني سلِمّة: يا رسُولَ الله حبسة بُردا› والنّظَرُ في عِطْفيْه. فقال لَه معاذ ِن جبلٍ رضي الله عه : يئس ما 
قلت واللهِ يا رسُول الله ما علِمْنا عليه إلاً خيْراًء فسكت رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم . متفق عليه . 

3 - ئابدۇللاھ ئېنى كەئىب ئىېنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تەبۇكقا بارغاندىن كېيىن دەم ئېلىش ئۈچۈن ئولتۇرغىنىدا: كدئب مالىكقا نېمە 
بولدى؟ دەپ سوراپتۇ. بهنى سەلەمە جەمەتىدىن بولغان بىر كىشى ئى الله نىڭ پەيغەمبىر! كەئبنى ئۆزىنىڭ 
تونىنى كىيىپ ئىككى يانغا بېقىشلىرى (ئۆزىدىن پەخىرلىنىپ) ئۈنى ئۈرۈشقا كەلگىلى قويسغاندؤ, 


(!) سۈرە ئەنئام 68 ئايەت . 
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دەپتۇ. مۇئاز ئىبنى جەبەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: بۇرادەر. سەن يامان سۆز قىلدىڭ. الله نىڭ نامى بىلەن 
قەسەمكى. ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىز كدثبته ياخشىلىقتىن باشقىنى بىلمەيمىز. دەپنۇ. شۇنىڭ بىلەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كدب قىلماپتۇ. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6 باب 


دؤرؤس بولىدىغان غەيۋەتلەر توغرىسىدا 

بىلگىنكى غەيۋەت بىلەن بەتكىلى بولىدىغان توغرا رەۋىشتىكى ددسي غەرەز ئۈچۈن غەيۋەتنىڭ 
دؤرؤس بولؤشى ثالته تورلوك سەۋەب بىلەن بولىدۇ: 

1 يهتكدن زؤلؤمنى شكايدت قىلىش. سؤلتان ياكى قازىنىڭ ئالدىغا بېرىپ شۈ ئىشنى توغرا بىر 
تەرەپ قىلىپ بېرىش ئۈچۈن پالانچى ماڭا مۇنداق. مۇنداق زؤلؤم قىلدى دبسه بولىدۇ. 

2 ناجار ئىشلارنى ئۆزگەرتىشكە ياردهم بېرىش. گۇناھكارلارنى توغرا يولغا قايتۇرۈش ئۈچۈن 
قولىدىن كېلىدىغان كىشىگە مۇنداق يامان ئىشلار بولىۋاتىدۇ. بالانى مۇنداق گۇناھ ئۆتكۈزىۋاتىدۇ. بۇنى 
توسقىن دېيىش. 

3 -ياشىۇا سوراش كيجؤن: بەشۇا بەرگۈچىگە ئاششلەمدىڭىلەر ماڭا ناھەقچىلىق قىلىۋاتىدۇ. باكن 
بالانجى مؤنداق زۇلۇم قىلىۋاتىدۇ. ئۇ مۇشۇنداق قىلسا بولامدۇ؟ قانداق قىلغاندا بۇ زۈلۇمدىن 
قۇتۇلىمەن؟ ھەم ئۆزەمنىڭ ھەقشىگە ئېرىشەلەيمەن؟ دەپ چىقىش يولى سورىسا بۇ دۇرۇس. ئەڭ ياخشىسى 
سوئال سورىغاندا ئەينەن ئىسمىنى ئاتىماي. بالانى مۇنداق بولؤيتكدن دبسؤن. 

4 مۇسۇلبانلارنى يامانلىقتىن ئاگاھلاندۇرۈش. ئۇلارغا سەمىمىي بولۇش يۈزىسىدىن غەيۋەت 
قىلىش. بدزى بىر ھەدىس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ خاتالىقنى ئۇقتۇرۈپ قويۇش. گۇۋاھچىلارنىڭ ناچارلىقىنى 
وه ئۇنىڭدىن باشقا ئائاھلاندۇرۇشقا ئېگىشلىك بارلىق ئىشلاردىن ئىككىلەنمەستىن ئاڭاھلاندۇرۇپ 
قويۇش بەلكى ۋاجىبتۇر. 

5 . ياسق ياڭى بىدئەتخورلۇق بىلىن كاشكارا بولغان ئادەمنىڭ يامان قىلمىشلىرىنى تىلغا ئېلىشق. 
تونؤشلؤق بولسا ئۇ ئادەمنى تونۇشتۈرۈش ئۈچۈن لەقەملىرى بىلەن ئاتاش. لېكىن ئۈ ئادەمنى كەمسىتىش 

1 عَنْ عَايْشَة رضي الله عَنهَا أن رسجلا استادن على النبي صلی الله عَلَيْهِ ولم فقال : «اكذثُوا 
له بىس أخو العشييرة؟» متف غليه: اخْنّجّ به البخاري في جواز غيبة أهل الفساد وأهل الريب . 
1-ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن ربؤايدت قىلىنىدۈكى› بىر كىشى پەيغەمبەر 
بۇرادىرىگە رۇخسەت قىلىڭلار » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
2 وعنها قالت: قال رسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «مَا أظن فلانا وفلاناً يعرقان مِنْ ديننا 
قىيدا» رواه البخارى. قال الليث بن سشد أحد روا هذا الحريث:هذان الرجلان كاتا سن المتافقية. 
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212 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ( مەن پالانجى. پالانجىلارنى بىزنىڭ دىنىمىزدىن بىرەر نەرسىنى بىلىدۇ. دەپ قارىمايمەن » 
رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ بىرى بولغان لەيس شبنى سەئد: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام تىلغا ئالغان بۇ 
ئىككىسى مۇناپىقلاردىن ئىدى. دېدى. [بۇخارىدىن] 

13 و " ا قالت: أتيْتٌ ال لاا . فقلت :1 


؟ه هم 


ك رە 3 عليه. 


وفي روايةٍ لمسلم: ‹ «وأمًا ما بُو اجهْم فضَرَابُ للدساء» وهو تفسير لرواية: «لا يَضَمُ الصا عَنْ عاتِقه» 
وقيل : معناه : كِيرٌ الأسفار. 

3 فاتىمە بىننى قديس رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: ئەبۈجەھمى بىلەن مۇئاۋىيە ماڭا توي تەلىيى قويدى (قانداق قىلسام 
بولار؟) دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مۈئاۋىيە نامرات. مبلى يوق ئادەم. ئەبۇجەھبى يەلكىسىدىن 
هاسسى جۈشمەيدىغان ئادەم » دېدى. دېيىلدىكى: ئۈنىڭ مەنىسى ئۈ كۆپ سەپەر قىلىدىغان ئادەمدۇر. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئەبۈجەھمى ئاياللىرنى بدك ئۈرىدىغان كىشى ‏ دبسلكدن. [بىرلىككە كەلگەن 


هددس] 
15344 


- وعن زێْد بن ارقم رضي الله عن قال: خُرجْنَا مع رسول الله صَلى الله عَلَْهِ وسّلم في سفرٍ 
أصاب النّاس فيه شيدة, فقال عبد الله بن أبي لأصحابه: لا تُنْفِقَوا على من ند رسُول الله حتى ينْفَضُوا وقال: 
لَيِنْ رجعنًا إلى المدريئةٍ ليُخرِجِن الأعِرُ نها الأذلَ» فَاأَيْت رسول الله صَلَى الله عَلَيْه وسم فَأْخِرْثُهُ يذلك› 
فأرسل إلى عبد الله بن أبي فَاجتهَّد ية : ما فعَل› فقالوا : كدب زي رسول الله صَلَى الله عليه وسَلًم ؛ فوقع في 
تفسبي مِمّا 
قالوهُ شيدّة حتى أَثْرَل الله تعالى تصديقي : إِذا جَاءَك الْمُتَافِقون4 ثم دعاهم النبي صلى الله عَلَيْهِ 
O‏ 0 
4 - رهديد ئىبنى ئەرقەم رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن بىرگە سەپەرگە حققان ئىدۈق. كىشىلەرگە سەپەردە فاتتىقجىلىق يەتتى. 
ئابدۇللاھ ئىبنى ئۈبەي: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىدىكى كىشىلەرگە هبج نەرسە بەرمەڭلار. ھەتتا 
ئۇلار تاراب كەنسۈن. دېدى ۋە يەنە: : ئەگەر بىز زمەدىنىگە قايشب بارىدىغان بولساق ئەزىزلەر خارلارنى 
مەدىنىدىن چىقىرىۋېتىدۈ› دېدى. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ بۇ ئەھۋالنى ئېيتتىم . 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئابدۇللاھ ئىبنى ئۈبەيگە ئادەم ئەۋەتنى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئۈبەي: مەن بۇنداق 
دبدى. ئۇلارنىڭ بۇ سۆزى ماڭا قاتتىق هار كدلدى. ھەتتا الله مېنىڭ راستجىللىقىم توغرۇلۇق » 
مؤنابسقلار سېنىڭ ئالدىڭغا كەلگەن جاغدا » دېگەن ئايەتنى چۈشۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
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مۇناپىقلارنى تەۋبە قىلىش ئۈچۈن چاقىردى. ئۇلار تەۋبە قىلىشتىن باش تارتتى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

5 . وعنْ عائشة رضي الله عنها قالت: قالت مِنْدٌ امْرأة أبي سيان للنبي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : 
ِن أبا سُّفِيانَ رجُلٌ شَحِبحٌ ولّيْس يُعْطيني ما يكفيني وولّدي إلا ما أَحَذْتُ منه. وهو لا يعلّمُ؟ قال + «خُذي ما 
يكفيك وولدك با ْعْرٌوف» متفق عليه. 

5 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئەبۇسۇفياننىڭ ثايالى ھىندى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ئەبۇسۇفيان بېخىل ئادەم. مەن ئۇنىڭغا پىلدۈرمەي 
ئېلىۋالغان نەرسىدىن باشقا ماڭا ۋە بالامغا كؤيايه قىلغۈدەك نەرسە بەرمەيدۇ. دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « سىز ئاشۇرۈۋەتمەستىن ئۆزىڭىزگە ۋە بالىڭىزغا كؤيايه قىلغۇدەك ھالدا ئېلىڭ» دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 باب 


چېقىمچىلىقنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 

الأول : التظلم» فيجوز للمظلوم أن يتظلم إلى السلطان والقاضي وغيرهما من له ولاية› أو قدرة على 
إنصافه من ظالمه» فيقول : ظلمني فلان بكذا . 

الثاني : الاستعانة على تغيير المنكرء ورد العاصي إلى الصواب» فيقول من يرجو قدرته على إزالة المنكر : 
فلان يعمل كذاء فازجره عنه ونحو ذلك ويكون مقصوده التوصل إلى إزالة المنكرء فإن لم يقصد ذلك كان 
خراما, 

الثالث : الإستفتاء › فيقول للمفتي + ظلمني أبي› أو أخي» أو زوجي› أو فلان بكذاء فهل له ذلك؟ وما 
طريقي في الخلاص منه› وتحصيل حقي › ودفع الظلم؟ ونحو ذلك. فهذا جائز للحاجة؛ ولكن الأحوط والأفضل 
أن يقول: ما تقول في رجل أو شخصء أو زوج» كان من أمره كذاء فإنه يحصل به الغرض من غير تعيين ومع 
ذلك فالتعيين جائز كما سنذكره في حديث هند إن شاء الله تعالى . 

الرابع : تحذير ا لمسلمين من الشر ونصيحتهم» وذلك من وجوه: 

منها : جرح المجروحين من الرواة والشهود › وذلك جائز بإجماع المسلمين» بل واجب للحاجة. 

ومنها : المشاورة في مصاهرة إنسان» أو مشاركته» أو إيداعه» أو معاملته» أوغير ذلك› أو مجاورته› 
ويجب على المشاور أن لا يخفي حاله» بل يذ كر المساوىء التي فيه بنية النصيحة. 

ومنها : إذا رأى متفقهاً يتردد إلى مبتدع» أو فاسق يأخذ عنه العلم» وخاف أن يتضرر المتفقه بذلك› 
فعليه نصيحته ببيان حاله» بشرط أن يقصد النصيحة › وهذا ما يغلط فيه. وقد يحمل المتكلم بذلك الحسدء 
ويلبس | لشيطان عليه ذلك› ويخيل إليه أنه نصيحة فليتفطن لذلك. 
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ومنها : أن يكون له ولاية لايقوم بها على وجههاء إما بأن لايكون صا خا لہا» وإما بأن يكون فاسقاً أو 
مغفلاً. ونحو ذلك فيجب ذكر ذلك لمن له عليه ولاية عامة ليزيله؛ ويولي من يصلح» أو يعلم ذلك منه ليعامله 
بقتضى حاله» ولا يغتر به» وأن يسعى في أن يحنه على الاستقامة أو يستبدل به. 

الخامس: أن يكون مجاهراً بفسقه أو بدعته كالمجاهر بشرب الخمرء ومصادرة الناس› وأخذ المكس؛ 
وجباية الأموال ظلماً وتولي الأمور الباطلة» فيجوز ذكره يما يجاهر به ؛ ويحرم ذكره بغيره من العيوب» إلا أن 
يكون لجوازه سبب آخر ما ذكرناه. 

السادس: التعريف› فإذا كان الإنسان معروفاً بلقب» كالأعمش› والأعرج» والأصمء والأعمى › 
والأحول» وغيرهم جاز تعريفهم بذلك› ويحرم إطلاقه على جهة التنقص» ولو أمكن تعريفهم بغير ذلك كان 
أوليد: 

فهذه ست أسياب ذگرها العلماء وأكفرها مجمع عليه؛ ودلائلها من الأحاديث الصحيحة مشهورة. 

فمن ذلك: 

الله تائالا مۇنداق دهيدؤ: (مَمَّازِمَضّاوِيتييم¶ (غەيۋەتخور. سۈخەنچىگە ئىنائەت 
قىلسغىن) ‏ لما يلفط ِن قول إلا لَدَيْهِ ريب عَِيد) (ثؤ قانداق بىر سۆزنى قىلمىسۈن. ئۇنىڭ ئالدىدا 
هامان پەرىشتە ھازىر بولۇپ كۈزىنىپ تؤردؤ)21). 

1 © وعَنْ حَدَيْفَةَ رضي الله عنهُ قال: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا يَىأْخُلُ ا جنة 
قَام» متفق علية: 

 - 1‏ هؤزهيفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «چېقىمچى جەننەتكە كىرمەيدۈ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وکن ابن عباس رضي الله عَنْهُمَا أنّ رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : مر يقبريْنٍ فقال: 
«إِنّهُمَا يُعَدبانء وما يُعَدَبَان في كبير› بَلى إِنّهُ كبيرٌ: أمّا أحَذهمًا » فكان بيشي بِالنّمِيمَةِء وأمّا الآخرٌ فكانَ لا 
يسْتَيِرٌ ِن بوله» . متفق عليه» وهذا لفظ إحدى روايات البخاري. 

2 _ ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئىككى قەبرىنىڭ يېنىدىن ئۆتۈپ كېتىۋىتىپ مؤنداق دېدى: «بۇ ئىككىسى 
ئازابلىنىۋېتىپتۇ. ئۈ ئازاب چوڭ گۇناھ سەۋەبىدىن ئەمەس. ياق. بدلكى ئۈ چوڭ كؤناهتؤر. ئۇ 
ئىككىسىنىڭ بىرى چېقىمچىلىق قىلاتتى. يهنه بىرى بولسا سۈيدۈكنىڭ چاچراپ كېنىشىدىن 
ساقلانمايتنى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3- وعن ابن مسْعُودر رضي الله عِنهُ أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «ألا تنكم ما العَضْه؟ 
هي النّصِيمة» القَالَة بِيْنَ النّاسِ» رواه مسلم . 
(!) سۈرە قەلەم 11 ئايەت . 

7 سوره قانى 18 ئايەت. 
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«العَضْة» : بقح العين الهمَلةِء وإسكان الضَّاٍ المعْجَمَة وبالباء على وزن الوجهء ورُوي: «الهضّة» 
يكر العَيْنٍ و فح الضَّاهِ الْعْجَمَة عَلى وَرْنِ الدة› وهي ٠‏ الكذزب والبهتان» وعَلى الرُواية الأولى: العَضْهُ 
مصدرٌء يقال عَضَهَهُ عَضْها . أي : رماهُ بالعَضُِ. 

3 . شبنى مدسكؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «مەن سىلەرگە بۆھتاننىڭ نېمىلىكىنى ئېيتىپ بەرمەيمۇ؟ ئۈ بولسىمۇ جېقىمچىلىقتۇر› 


كىشىلەرنىڭ ئوتتۇرىسىدا كدب توشۈشتۈر ». [مۈسلىمدىن] 


8 باب 


كدب توشؤش ۋە بۈزغۈنچىلىقتىن قورقۈشتەك زۆرۈرىيەت بولمىغاندا كىشىلەرنىڭ سۆزلىرىنى باشلىقلارغا 


يەتكۈزۈشىر' چەكلەش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: 5 اغى E‏ راش تاو (كۇتامتا وإ رولۋىخسا 


يارده ملهشمدكلار)!!). 
1 . وعن ابن مَسَعُودمِ رضي الله عة قال ٠‏ قال سول اللو على الله ع ليه ولم : :رلا ر أحدّ 
من أصُحابي عن اخ هيا 57 ي أن ارج إليكم وأنا سليمُ الصَّدرِ» رواه أبو داود والترمذي. 

1 _ شبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «ماڭا ساھابىلىرىمدىن ھېچكىم. ھېچكىمنىڭ سۆزىنى يەتكۈزمىسۇن. چۈنكى مەن 
سىلەرنىك اا ولو شەل مالا قن قا خاتىرمەم مالا شقن باخشى 
كۆرىمەن » . [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 


9 - باب 


شككى يۈزلىمچىنى سۆكۈش توغرىسىدا 
& ثاثالا مۇنداق «يەۋا رلا تماوئرا على الال ولون (ئۇلار (خىپائەنلىرىى) لبسائلاردين 
(خىجىل بولۇپ) يوشؤردؤ. الله ددن (خىجىل بولؤب) يوشۇرمايدۇ. ئۇلار الله رازى بولمايدىغان سۆزنى 
پىلانلىغان چاغدا الله ئۇلار بىلەن بىللە ئىدى. ئۇلارنىڭ قىلمىشلىرىنى الله تامامەن بىلگۈچىدۈر ¢ . 
1 . وعن أبي هُريرةً رضي الله عَنْهُ قال: قال رسو اللهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «تَجِدُون لقان 


وه 


معادن : خيارهُم في ال جاهليّة خيارُهُم في الإسلام ا راء وتجَدُونَ خِيارَ الاس في هذا الشان أَشدَهُمْ له 
كراهية, وكجدون هر القاس ذا الو جهن الذي ياتى هؤلاء يوج وهولاء بوجه» متفقّ عليه . 


1" 1 غا .. اڭ 5 
0 سۈرە:مائىدە 2 ئايەننىڭ بىر قىىجى: 


7 سوره نىسا 108 ئايەت . 
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1 ئابۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «سىلەر كىشىلەرنىڭ بىر كانغا ئوخشاش ئىكەنلىكىنى بايقايسىلەر. ئۇلارنىڭ 
جاھىلىيەتتە ياخشى بولغانلىرى دىندا ئالىم بولسىلا ئىسلامىيەتتىمۇ ياخغشىدۇر. كىشىلەرنىڭ ئەڭ 
پاخشىلىرىنىڭ. ھاكىمىيەت ئىشلىرىغا ئۆزلىرىنىڭ سايلىنىپ قېلىشىنى شۇنچە ياقتۇرمايدىغانلىقىنى 
كۆرىسىلەر. كىشىلەرنىڭ ئەڭ ئەسكىسىنىڭ ئىككى يۈزلىمچى بولۇپ. ئاۋۇلارغا بىر خىل. ماۋۇلارغا بىر 
خىل كېلىدىغانلىقىنى كۆرىسىلەر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعن محمد بن ريد أن كاسنا قَانُوا خُدء عبد الله بن عُمْرو رضي الله عنهما : إن تَەْخُل 
عَلَى سّلاطيننا فنقولٌ لبمْ يخلاف ما تتكلّمُ إذا حَرَجْنَا مِنْ ندم قال : كنا ند هذا اقا على عَهْد رسول الله 
صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم . رواه البخاري. 

2 ©-. مۈھەممەد ئىبنى زديد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
لر اة نوكنس شابدالااة ئىيىش مره بىز ئەسالدارلىرىمىزنىڭ قالنىشا که ياقشى 
گەپلەرنى قىلىپ قويۇپ. ئۇنىڭ يېنىدىن چىقىپلا ئۈنىڭ قارشىسىدىكى گەپلەرنى قىلىمىز. دېگەندە› بوۋام 
ئابدۇللاھ: بىز بؤنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ زامانىسىدا مۇناپىقلىق دەپ سانايتتؤق. دېدى. 
[بۇخارىدىن] 


0۔ باب 


پالغانچىلىقنىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ولا كتف ما لَيْسَلَكيوعِلمُ) (بىلبەيدىغان نەرسەڭگە ئەگەشمە. (يەنى 
¦" 1 ل "" ر 8 غ )1( "8 50 2# 
بىلمىگەننى بىلدىم. كۆرمىگەننى كۆردۈم. ئاڭلىمىغاننى ئاڭلىدىم دېمە)) ما يَلَفِظ من قول إلا لَدَيْهِ 
رَقِيِبُ عَِيٌ) (ئۈ قانداق بىر سۆزنى قىلمىسۇن. ئۈنىڭ ئالدىدا ھامان پەرىشتە ھازىر بولۇپ كۆزىتىپ 
e‏ 
تۈرىدۇ )0“ . 

1 . وعن ابن مسعود رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «إِنّ الصَّْقَ 
يودي إلى اليرَ وَإِنٌ البر يدي إلى الجنّةِء ون الرجْل لِيَصْدْقُ حنّى يُكتّب عِنْدَ الله صيديقاء ون الكذزب يَهْدِي 
إلى الفُجُورٍ وإنّ الفجُورٌ يهْدي إلى النارء وإن الرجل ليكذب حَتى يُكتب عند الله كَذَاباً» متفق عليه. 

1-ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «راستچىللىق ياخشىلىققا. ياخشىلىق جەننەتكە باشلايدۇ. بىر ئادەم راست سۆزلەشنى 
ئادەت قىلسا. ھەتتا ئۇ الله نىڭ نەزىرىدە راستچىل دەپ پۈتىۋېتىلىدۇ. يالغانچىلىق گۇناھقا. كؤناه 
دوزاخقا باشلايدۇ. ئىنسان يالغان سۆزلەۋەرسە ھەتتا ئۇ الله نىڭ نەزىدە يالغانجى دەپ پۈتىۋېتىلىدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


(' ئىسرا 36 ئايەت. 
2 سؤره قانى 18 ئايەت . 
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2- وعن عبد الله بن عَمْرو بن العاص رضي الله عنْهُماء أن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال: 
«أَرْبعٌ من كن فيوء كان مُنافِقا خالصاء ومن كانت فيه خَصُلَة مِنْهُنَء كانت فيه حَضلة مِنْ فاق حنَّى يَدعَهَا : 
إذا اؤْثُمِنَ حَانَ» وإذا حدّث كب وإذا عَاهَدً غَدَرَء وإذا خَاصمّ فجَرَ» متفقّ عليه. 

وقد سبق بيانه مع حديث أبي هُرَيرَةَ بنحوه في» باب الوفاء بالعهد» . 

2 _ ئابدۈللاھ ئىبنى ئەمر ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى› 
مۇناپىقتۈر. كىمدىكى شۇ سۈپەتلەرنىڭ بىرەرى بولسا تا ئۈنى تاشلىمىغىچە ئۈ كىشىدە مۇناپىقلىقنىڭ 
بىر خىسلىنى بولغان بولىدۇ: © ئامانەتكە خىيانەت قىلدۇ. © سۆزلىسە يالغان سۆزلەيدۇ. © ۋەدىگە 
ۋاپا قىلمايدۇ. © مۇنازىرىلەشكەندە ئاغزىنى بۈزۈپ تىللايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3- وعن ابن عباس رضي الله عنْهُما عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «مَنْ تَحََمَ لم لم 

و ا 8 "`" e‏ 2 ° م " ەه ق م ر ل ھە 

يرهء كلف أن يعقِد بين شعيرتين» ولن يفعل» ومن استمع إلى حديث ۇم وهم له کارهون» صب في أذ نيه 
انك يَوْمَ القِيامّةِ» ومّنْ صور صورة› عذب وكلف أن ينفح فيها الروح وَليْس ينافخ» رواه البخاري. 

3 -_ شبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىبكى كۆرمىگەن چۈشنى كۆردۈم دبسه قىيامەتتە ئۈنى ئىككى دان ئارپىنى بىر 
بىرىگە چىگىشكە بۈيرۈلىدۈ. ئۈ ھەرگىز جىگەلبەيدۇ. كىمكى باشقىلارنىڭ ئاڭلاپ قېلىشىنى 
ياقتۇرمايدىغان بىرىنىڭ سۆزىنى ئوغرىلىقچە ئاڭلىسا. قىيامەتتە ئۈنىڭ قۇلىقىغا قوغۇشۇن ئېرىتىپ 
قۇيۇلىدۇ. كىمكى سۈرەت سىزسا ئازاب قىلىنىدۇ ۋە شۇ سۈرەتكە جان كىرگۈزۈشكە مەجبۇرلىنىدۇ. 
ۋەھالەنكى ئۇ جان كىرگۈزەلمەيدۇ». [بۇخارىدىن] 

4 . وعن ابن عُمرَ رضي الله عنْهُما قالَ: قال النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «أفرى الفرى أن يُرِي 
الرجُلُ عيْنَيِْ ما لَمْ ثَرًيا» . روا البخاري. ومعناه : يقولُ: رأيت فيما لم يره. 
مؤنداق دېگەن: « ئەڭ چوڭ بوھتان. كۆز كۆرمىگەننى كؤردوم دېيىشتۇر». [بۇخارىدىن] 

5 . وعن سَّمّرَة بن جُنْدٌب رضي الله عَنْهُ قال: كان رسُولٌ الله صلی الله عَلَيْهِ وسم وما يُكَيْرٌ 
أن يقول لأصحابه: «مَلْ رَأى أحدٌ مِنَكُمْ مِن رۇيا؟» فِيقَصُ عليه من شَاءً الله أن يقص. وَإنَهُ قال لنا ذات 


غدَاة: «إِنَّهُ أتاني الليلة آتيان» وإِنّهُما قالا لي : انطلق» ئي انطلقت معهماء وإنًا تيتا على رجل مُضْطجعٌ 
وإذا أَخَرُ قايِمُ عَلَيْهِ يصّخْرَةٍء وإذا هُوَ يَهُوي بالصَّخْرَةٍ لِرَأميهء فيثْلمٌ رأسة» فَيَتَدَهْدهُ ا حجر هَاهتا . فيتيعٌ الحَجَرَ 


ST 


يَأْخُدُهُ. فلا يَرجِمُ إِلَيْه حَنَّى يَصِحّ رَسّهُ كما کان ثُمَّ يَعُودُ عَلَيْهِء فيفعل به مل ما فعَل الَرَةَ الأولى »» قال: 
قلت لېما : سُبْحانَ الله ما هذان؟ قالا لي : انْطَلِق انْطَلِقء فائْطَلقنا . فأتينَا عَلى رَجُل مسق لققاه وإذا آحَرُ 
قائ عليه بکلوب مِنْ حَديىر› وإذا هُوَ ياتى أَحَد شيقَيْ وَجْههِ فيُشَرْشِيرٌ فيذقَةُ إلى قفا ومنخرهُ إلى قفا 
وَعِينَهُ إلى قَفاءُء ثُمّ يحول إلى ا جانب الآخر قيَفْعَل به مقْلَ ما فعلٌ بالجانب الأولء فما فرغ مِنْ ذلك الجانب 
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حتّى يصح ذلك ال جاب كما كان كم يَعُودُ عليْهِء قَيََعل فل ما فعل في اْرَّةٍ الأولى . قال : قلتٌ: سُبْحَانَ الله 
ما هذان؟ قالا لي : اطق انْطَلِقء فَانْطَلْقَنا. فنا على مغل الور فأَحسيبُ أنهُ قال : فإذا فيه لَمطء وأصُوات» 
فَاطْلُعّْنا فيه فَإذا فيه رجالٌ وێساء عُرَاة وإذا هُمْ يأتيهم لَهَبّ مِنْ أَسْفلٍ مِنْهُمْء فإذا َتَاهُمْ ذلك اللَهَبُّ ضَوْضواء 
قلت ما هؤلاء؟ قالا لي : انْطَلِقَ انْطَلِقَ ائطلقتا . قََتَْنَا على نهر حسيبْت أنه كان يقول: «أَحْمرٌمِفْلُ الدّم» وإذا 
في النَّهْرِرَجُلٌ ساي يَسْبح› وَإذا على ضط النهُرِ رجُلُ قد جَمََ عِندَهُ ججارة كفيرة. وإذا ذلك السَّايحُ يسبح 
ما يَسسْبَحٌ» ثُمّيََتيّ ذلك الذي قد جمم عِنْدهُ الججارةً» يعر له فا فيْلقمُهُ حجرا› فينْطلق قبح ثم يرجم 
إليه› كُلّمًا رجع إليْهِء فكّر له فاه َألَقمهُ حَجَراًء قلت لبما : ما هذان؟ قالا لي : انطلق انطلق» فائطلّقنا. انيتا 
على رَجُلٍ كريه امُرَاة. أو كأكرهِ ما أنت راء رجُلا مَرًاى. فإذا هو عنده نار يحشُها وَيسْعى حَولَهَاء قلت لېما : 
ما هذا؟ قالا لي : انْطَلِقْ انطلق» فانطلقنا . فأئينا على روضة مُعْتَمّةٍ فيها مِنْ كلّ تَوْرٍ الرّبيع» وإذا بيْنَ ظهْري 
الرّوضّةٍ رَجِلٌ طويلٌ لا أكادُ أرى رأَسَهُ طُولاً في السسّماءء وإذا حول الرجل من أكثر ولدان رايهم قطء قلت : 
ما هذا؟ وما هؤلاء؟ قالا لي : انطّلق انْطَلِقَ فانطلقنا. اتيا إلى دَوْحةٍ عظيمة لَمْ أر دَوْحة قط أعظم منهاء ولا 
أحسن» قالا لي ارق فيهاء فارتقينا فيهاء إلى مدينة مَبْنِيّةٍ بين ذهب ولبن فضّوٍء فأتيئا باب المدينة 
َاسْتَفتَحْدَاء ففتح لاء فَدَخَلناهَاء قتلََانَا رجالٌ شَطْرً ن حَلَقِهم كأخسن ما أنت راءء وشَطرٌ منهم كأقبح ما 
أنت راءء قالا لهم : اذهبوا فقَعُوا في ذلك النّهْر وإذا هُوَ تهرٌ معترضٌ يجري كأن ماءَهُ المحض في البياض› 
فذَهبُوا فوقعُوا فيه» ثُمّ رجمُوا إلينا قد ذَهَّب ذلك السُوءُ عَنهمء فصاروا في أحسن صُورةٍ. قال: قالا لي + هذه 
نة عدان› وهذاك منزلك؛ فسمًا بصَرِي صُعداًء فإذا قصر هغل الرّبابة البيضاء . قالا لي : هذاك مِنزِلكَ. قلت 
لما : بارك الله فيكماء فذراني فأدخُلّه. قالا: أما الآن فلاء وأنت داخلُهُ. قلت لېما : فَإني رأيت مُنْدُ الليلة 
عجباً؟ فما هذا الذي رأيت؟ قالا لي : إتا سَتخيرك . أمّا الرجُلْ الأول الذي أتيت عليه يُعلَمُ رأَسُهُ بالحَجَرِء فإ 
الرَّجُليأْخُدٌ القرآنَ فيرقضّهء وينم عن الصّلاةٍ المكثوبة. وأمّا الرجل الذي أكيت عَلَيْهِ يُشْرْشَرٌ شيدق إلى فاه 
ومَتْخِره إلى قفاة وعَيْنهُ إلى قفاة» فإنه الرَّجُليَعْدو مِنْ بيه قيكذبُ الكذبة تلع الآفاق. وأما الرّجالٌ والنّساءُ 
العُراة الذين هُمْ في مغل يناء التَنُورء فإنٌهم الرّناة والزُواني . وأما الرجُل الذي اتيت عليْهِ سبح في النَهْرِء 
ويلْفَمُ اليجارة» فإنّهُ اكل الرّبا. وأما الرَّجُلُ الكَريهُ المآ الذي عند النّا يَحُشّها ويسْعى حَولَها فإنّهُ مالك 
خازنٌ جَهِنّمَ. وأما الرَّجُلْ الطُويلُ الذي في الرّوْضةء فإنه إبراهيم صلى الله عليه وسلم› وأما الولدان الذينَ 
حوله» فكل مُؤلود مات على الفِطرةٍ» وفي رواية البَرقاني : «ولِد على الفطرَةٍ» . فقال بعض المسلمينَ: يا رسول 
الله» وأولادُ المشركينَ؟ فقال رسول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «وأولادُ المشركينَ» . وأما القوم الذين كانوا 
شطر منهم حسن وشطر منهم قبيح فإنهم قوم خلطوا عملاً صالحاً وآخر سيئاً تجاوز الله عنهم . رواه البخاري . 

وفي رواية له: «رأيت الله رجُلّين أتياني فأخرجاني إلى أَرْضِ مُقدسةٍ» ثم ذكّره. وقال: «فانطاقتا إلى 
تقب مغل التثورء ألاهُ ضَيّقٌ وأمْقلهُ وَاسمٌ» يَتوَقَدُ تحتهُ ناراًء فإذا ارتمعت ارْتَمَعُوا ختى كاذوا أن يَخْرّجوا › 
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وإذا حَمّدتء رَجَعوا فيها › وفيها رجالٌ ونساء عراة. وفيها : حتى اتيا على تَهرٍ من دّم؛ ولم يشك فيه رجُلٌ 
قاكمٌ على وسط النّهِرِ وعلى شط النّهر رجُل. وبيْنَ يديه حجارةٌ. فأقبل الرَّجُلُ الذي في النّهِرِء فإذا أراد أن 
رج . رمّى الرَّجُلُ بحجر في فيه» فردهُ حيْثُ كان؛ فجعل كُلّما جاءً ليخرج جَعَلٌ يَرْمي في فيه بحجرء فيرجمٌ 
كما كان. وفيها : «فصعدا بي الشجرةء فأدذخلاني دارا لم أو كل ا منهاء فيها رجال شيو وشياب» . 
وفِيهًا : «الّذي رأَيْتهُ يُشَقُ فيدقهُ فكَدَابْء يُحدّث بالكذبة فَُحْملُ عن حى َل الآفاق» فِيصَْمُ به ما رأَيْتَ إلى 
يوم القيامة» . وفيها : «الّذي رأَيْتهُ يُتْدَحُ رأَسُهُ فرجُل علْمهُ الله القرآنَ» فنام عنة بِاللَيْلِء ولّمْ يِعْملُ فيه 
النهَار. فيُفَعلٌ يه إلى يوم القيامة». والدَارُ الأولى التي دَحَلْتَ دارُ عامّةِ المؤْمنِينَء وأمّا هذه الدَارٌ فدَارُ 
الضَهّداءء وأنا جبْريل» وهذا ميكائيل» فارفع رأسّك» فرفعت رأسيء فإذا فوقي مغل السنّحابء قالا: ذاك 
منزلك. قلتٌ: دعاني أَدْخُلْ منزليء قالا : لَه قي لك عَم ًم تَستكمِلَهُ. فلو اسْتكملته. أتيت منْزْلّكَ» رواه 
البخاري. 

قوله: ‹يَعْلَغ رَأسُ» هو بالثاء المثلثة والغين المعجمة, أي: يشدخُهُ ويشقه. قوله: «يكدهده» أي: 
يتدحرج» و» الكلوبُ» بفتح الكاف. وضم اللام ا مشددة› وهو معروف. قوله : «فيُشَرشِير» أي: يُقَطُم. قوله : 
«ضوضّوا» وهو بضادين معجمتين» أي صاحوا. قوله: «فيفَكرُ» هو بالفاء والغين المعجمة؛ أي يفتحٌ. قوله : 
«المرآة» هو بفتح الميم» أي + المنْظر. قوله: «حشها» هو بفتح الياء وضم الحاء المهملة والشين ا معجمة. أي : 
يوقدهاء قوله: «روْضَةٍ مُعْتَمّقه هو بضم الميم وإسكان العين وفتح التاء وتشديد الميم» أي: وافية النّبات 
طويلته. قَولُهُ: «دوْحَة» وهي بفتح الدال» وإسكان الواو وبالحاء المهملة: وهي الشّجِرَةٌ الكبيرة؛ قولُهُ: 
«المخْض» هو بفتح الميم وإسكان الحاء المهملة وبالضّاد المعجمة: وَهُوَ اللبَنُ. قولَهُ: «فسّما بصري» أي: 
ارْتقم. » وَصّعْداً» : بضم الصاد والعين: أي ٠‏ مُرَتَفِعاً. » والرّبابة» : بفتح الراء وبالباء الموحدة مُكررة» وهي 
السابة. 

5 - سامؤره ئىبنى جۈندۇب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام دائىم ساھابىلىرىدىن سىلەردىن چۈش كۆرگۈنىڭلار بارمۇ؟ دەپ سورايتتى. 
شۇنىڭ بىلەن الله خالىغان كىشىلەر پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئۆز چۈشلىرىنى بايان قىلاتتى. بىر كۈنى 
ئەتىگەندە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە مؤنداق دەپ بەردى: « بۈگۈن كبجه ئىككى پەرىشتە كېلىپ 
مېنى تؤرغؤزؤبء ماڭا: يؤر. دبدى. مەن ئۇلار بىلەن يۈردۈم. بىز يېنىچە ياتقان بىر ئادەمنىڭ يېنىغا 
كەلدۇق. ئۈنىڭ ئۈستىدە بىر ئادەم تاشنى تؤتؤب تۈراننى ۋە تاشنى ئۈنىڭ كاللىسىغا تاشلاپ يەنچىيتتى. 
تاش ئۈنىڭ ئالدىغا دۇمىلاپ كېلەتتى. ئۇرغۇچى ئادەم تاشنى ئېلىپ. ئۈرۈلغۈچىنىڭ كاللىسى ساقىيىپ 
ئەسلىگە كەلگىچە كۈتۈپ تۇراتتى. ئۇنىڭ كاللىسى ئەسلىگە كەلگەندىن كېيىن يەنە ئاۋۋالقىدەكلا ئۇنىڭ 
كاللىسىنى تاش بىلەن يەنچىيتتى ». 


دېدى. بىز يوروب ئوڭدىسىغا ياتتان بسر تاۋەمنىڭق يېنىغا كەلدۇق. بىر ئادەم ئۈنىڭ ئۈسنىدە تؤرؤبء 
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ياتقان ئادەمنىڭ يۈزىنىڭ بىر تەرىپىگە كېلىپ تۆمۇر ئىلمەك بىلەن ئۈنىڭ جاۋغىيىدىن. بۇرنىدىن ۋە 
كۆزىدىن بوينىغىچە تىلاتتى. ئاندىن يۈزىنىڭ ئىككىنچى تەرىپىنىمۇ شۇنداق قىلاتتى. بىر تەرىپىنى تىلىپ 
بولغىجە يەنە بىر تدربيى ساقىيىپ ئەسلىگە كېلەتتى. ئەسلىگە كەلگەن تەرىپىنى يدنه ئاۋۋالقىدەك 
تىلاتتى. مەن سۈبھانەللا! بۇ ئىككىسى نبمه ئادەم؟ دەپ سورىسام. پەرىشتىلەر: يۈر› يورء دېدى. بىز 
يۈرۈپ تونۇرغا ئوخشايدىغان بىر نەرسىنىڭ يېنىغا كەلدۇق ». 

سەمۇرە ئىبنى جۇندۇبنىڭ ئېسىدە قېلىشىچە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «‹ئۇ 
نەرسىنىڭ ئىچىدىن قىيا ‏ جديا ئاڭلىنىپ تۇراتتى. ئىچىگە فارساق. قىپ ‏ يالىڭاچ ئەر ئاياللار بار 
ئىكەن. ئۇلارنىڭ ئاستى تەرىپىدىن ئوتنىڭ يالقؤنى كېلىپ تۇرۇپتۇ. بۇ يالقؤن ئۇلارغا يېتىپ كەلگەندە . 
ئۇلار ۋارقىرىشىپ كبتدتتى. مەن: بۇلار كىملەر؟ دەپ سورىدىم. پەرىشتىلەر ماڭا: يۈر› يور دبدى. بىز 


يۈرۈپ بىر ئۆستەڭگە يبتسب كەلدۇق ». 

سەمۇرە ئىبنى جۇندەبنىڭ ئېسىدە قېلىشىجە. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئۆستەڭ 
قاندەك قىزىل ئىدى. ئۆستەڭدە بىر ئادەم سۇ وزوب يۈرەتتى. ئۆستەڭنىڭ قىرغىقىدا بىر ئادەم بولۇب. ئۈ 
يېنىغا نؤرغؤن تاش توپلىۋالغان ئىدى. ھېلىقى ئۆستەڭدە سۇ ئۈزۈپ يۈرگەن ئادەم تاش توپلىۋالغان 
ئۆستەڭدە يەنە سۇ ئۈزەتتى. ئاندىن قىرغافنىكى ئادەمنىڭ ئالدىغا يهنه قايتىپ كېلەتتى. هدر قايتىپ 
كەلگەندە ئاغزىنى ئاجاتنى. قىرغاقنىكى ئۈ ئۈنىڭ ئاغزىغا يهنه تاش سبلب قوياتتى. مدن: بۇلار 
ئادەمنىڭ يېنىغا كدلدؤق. ئۈنىڭ يېنىدا بىر ئوت بولۇپ. ئۇ ئوتنى قوچۇيننى ۋە ئۈنىڭ ئەتراپىدا 
ئايلىنىپ يۈرەتتى. مدن: بۇ كىم؟ دەپ سورىدۈم. پەرىشتىلەر ماڭا: يۈر› يورء دېدى. بىز يۈرۈپ خىلمۇ 
كۆرگىلى بولمايدىغان زەبەردەست بىر ئادەم تؤرؤيتؤ. ئۇنىڭ ئەتراپىدا نؤرغؤن بالىلار تۇرۇپتىكى. مەن 
ئۈنداق باللارنى زادى كۆرمىگەن ئىدىم . مەن بۇ كىم؟ ئۇلار كىبلەر؟ دەپ سورىدىم. پەرىشتىلەر اکا 
يۈر› يورء دېدى. بىز يۈرۈپ. شونداق چوڭ بىر باغقا يېتىپ كەلدۇق. بؤنداق چوڭ ۋە چىرايلىق باغنى 
راض كۇرمىگىن سم بترم كاير ماقا باقشا شرن عبد بس الکن لين کزان کپس 
بىزگە شەھەرنىڭ دەرۋازىسى ئېچىپ بېرىلدى. شەھەرگە كىردۇق. بۇ يەردە بىزنى بەدەنلىرىنىڭ پېرىمى 
بىر ئۆسئەڭ تۇرۇپتۇ. ئۈنىڭ سۈيى ئاقلىقنا كويا سۈتنەك ئىدى. ئۇلار ئۆستەڭگە بېرىپ چۈشتى. ئاندىن 
ئاق بۇلۇتتەك بىر ساراي تؤرؤيتؤ. پەرىشتىلەر ماڭا: مانا بۇ سېنىڭ ئورنۇڭ. دېدى. مەن پەرىشتىلەرگە: 
كىرىشكە بولمايدۇ. ئۇنىڭغا كېلەچەكتە كىرىسەن. دېدى. مەن پەرىشتىلەرگە كېچىدىن بېرى ئاجايىپ 
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قىلىپ قويايلى. سەن دهسلهيته كۆرگەن بېشى تاش بىلەن يەنچىلىۋاتقان ئادەم قۇرئاننى ئۆگىنىپ 
تاشلىۋەتكەن ۋە پەرز نامازنىڭ ۋاقتىدا ئۈخلايدىغان ئادەم. سەن كۆرگەن جاؤغنيى. بؤرؤن ۋە كۆزلىرىدىن 
تارتىپ بوينىغىچە تىلىنىۋاتقان ئادەم ئەتىگەندە ئۆيدىن چىقىپلا سىرتتا يالغان ياۋىداقلارنى تارقىتىپ 
يۈرىدىغان ئادەم. تونۇرغا ئوخشاش ثوجاقتا تۇرغان ئەر ثاباللار بولسا پاھىشۋازلار. سەن كۆرگەن 
ئۆستەڭدە ئۈزىۋاتقان. ئاغزىغا تاش سېلىنىۋاتقان ئادەم بولسا جازانىخوردۇر. ئوتنىڭ يېنىدا تۇرۈپ ئۈنى 
فوجؤؤاتقان ۋە ئۈنىڭ ئەتراپىدا ئايلىنىپ تۇرغان ئادەم بولسا. دوزاخقا مهدسئؤل پەرىشتىدۇر. باغدا تؤرغان 
ئۆلگەنلەردۈر› دېدى» يدنه بىر رىۋايەتتە: ئىسلام تەبىئىتى بىلەن تۇغۇلغانلاردۇر. دېيىلگەن. 

سدمؤره مؤنداق دەيدۇ: مۇسۇلبانلاردىن بىرى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! مۇشرىكلارنىڭ بالىلىرىمۇ 
شۇلارنىڭ قاتارىغا كىرىدۇ» دېدى. 

ئىمام بۇخارىنىڭ يدنه بىر رىۋايىتىدە مؤنداق بايان قىلىنغان: « مدن بۈگۈن ئاخشام ئىككى ئادەمنى 
كۆردۈم. ئۈ ئىككىسى مېنى مۇقەددەس زېمىنگە ئېلىپ چىقتى. بىز تونۇرغا ئوخشاش ئۈستىن تەرىپى تار› 
ئۆرلىگەن ۋاقىننا ئۈنىڭ ئىچىدىكىلەر شۇنداق ئۆرلەيدۈكى ھەتتا چىقىپ كەتكىلى ناسلا قالاننى. ئون 
ئۆچكەندە قايتىپ چۈشەتتى. ئۈنىڭ كَ ئىچىدە قىپ - يالىڭاچ ئەر ئاباللار فاو قىدق. بىر زقاندىن بولغان 


بىر دەریا بويىغا كەلدۇق دەريانىڭ ئوتنۇرىسدا بىر ئادەم بار ئىدى . دەريانىڭ قفىرغىقىدا قولىدا تاش 
تؤتؤبٍ دهرياسكى ئادەمگە قاراپ تۇرغان يهنه بىر ئادەم بار بولۇپ دەريادىكى ئادەم دەريادىن جىقىپ 
بولسا ئۇ ئادام ئۇنىڭ ئاقىزىغا تاش ئېتىپ فود بؤرالثي جانا تا تزرب رجات كل ئادەم هار 
قېتىمدا شۇنداق قىلاتتى. ھېلىقى ئىككى ئادەم مبنى دەرەخكە ئېلىپ چىقىپ مېنى بىر قورۇغا ئېلىپ 
كىردى. مەن ئۈنىڭدىن چىرايلىقراق قورؤنى كۆرۈپ باقمىغان ئىدىم. بۇ يەردە قبرى ۋە ياش ئادەملەر بار 
ئىدى ». 

رىۋايەت قىلىنىشجە: « سەن كۆرگەن جاۋغىيى تىلىنغان ئۈ كىشى يالغانجى بولۈپ. ئۈنىڭ ئېيتغان 
قىيامەت كۈنىگىچە داۋاملىشىدۇ. سەن كۆرگەن بېشى يەنچىلىۋاتقان ئادەم بولسا. الله ئۈنىڭغا قۇرئاننى 
ئۆگەتكەن شۇنىك بلس كذ [گېخىسى تۇرقانى ياك ناماز ئولۇاپ) ئۇشىلىغان | انی ئانىڭغا 
ئەمەل قىلمىغان كىشى بولۇپ. ئۈ تاكى قىيامەت كۈنىگىچە شۇنداق ئازابلىنىدۇ. سەن تۈنجى قېتىم 
كىرگەن قورۈ بولسا پۈتۈن مۇسۇلمانلارنىڭ قورؤسسدؤر. ئەمما بۇ قورۇ بولسا شېھىتلەرنىڭ قورۈسى. مەن 
ئورنۇمغا كىرگىلى قويۇڭلار. دېدىم ». ئو ا سېنىڭ ف ئۈمرىڭدىن ت ن تالس . سەن 
ئۈنى تۇلۇقلىساڭ ئۆزەڭنىڭ ئورنىغا كېلىسەن. دېدى. 
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1 - باب 


يالغان تبيدش دؤرؤس بولۈدىغان ئورۈنلارنى بايان قىلىش توغرىسىدا 

افوا لقنب 85 غاا نر بو بل مۈد اتا ەپ 
«الأذكار» ومُخْتَصَرٌ ذلك أن الكلام وسيلة إلى المقاصدء فكل مقصود محَمُود يُمْكِن تحصيلة بعَيْر الكذب 
يَحْرُمُ الكزبُ فيه وإن لم يُمِكِنْ تحصيله إلا بالكذب جاز الكزب. ثُمٌ إن كان تَحْصِيلٌ ذلك المقصود مباحا 
كان الكديا ماخاءۈان ا كان ا احْتّفى مُسمْلمٌ ن طالم يريد كله أو أذ مالة: 
وأحَفى فال وَسێل اسان عنه › وجب الْكَدُبُ بإخفايه, وكذا لو كان عندة وديعة, وأراد ظالم أحذها > وجب 
الْكَبُ بإخفائها › والأخوط في هذا كله أن يوَرًي› ومعْتى التّوْرِيةٍ : أن يقصد يعبارَتِه مَقَصُودا صّحيحاً لِيْسَ هو 

ى وس 8 7 *"7 2 ا . ¦' 0 TM‏ ل ` ` 4.08 
كاذباً بالنّسَبةٍ إلَيْه وإن كان كاذبا في ظاهِر اللفطِ› ويالنّسْبةٍ إلى ما يفهّمة امْخَاطْبُ وو ترك النّوْرِية وَأطلّق 
وامنتدلَ العُلَماء بجواز الكذب في هذا اال بحدريث أمّ كلقوم رضي الله عنْهًا أنّها سَمِعَتْ رسول الله 

صلی الله عَلَيِْ وسم يقول: «لَيْس الكَذَابُ الذي يُصلح بِيْنَ النّاسٍ› فينمي خَيْاً أو يقولُ خَيْرا» متفقّ عليه. 
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يالغان سۆزلەش ئەسلىدە ھارام بولسىمۇ لېكىن بدزى ئەھۋاللاردا مؤنداق بىر نەچچە شەرتلەر 
ئاستىدا يالغان سۆز قىلسا بولىدۇ. سۆز ئىنسان مەقسىتىنى ئىپادىلەشتە ئىشلىتىدىغان قورالدؤر. هدر 
قانداق ياخشى مەقسەتنى يالغان ئېيتماي ئىپادىلەش مۈمكىن بولىدىغان بولسا بۇنىڭغا يالغان 
ئارىلاشتۈرۈش ھارامدۇر. ئەگەر ئۈنى يالغان ئارىلاشتۈرماي ئىپادىلەش مۈمكىن بولسسا يالغان 
ئارىلاشتۇرۇلسا بولىدۇ. يالغان سۆزلەشنىڭ زۆرۈرلۈكى شۇنىڭغا قاراپ بولىدۈكى. مەقسەتكە ئېرىشىش 
زۆرۈر بولسسا يالغان ئېيتىشمۇ زۆرۈر بولمايدۇ. بىر مؤسؤلمان ئۆزىنى ئۆلتۈرۋەتمەكچى ياكى مال 
مۈلكىنى تارتىۋالماقچى بولغان زالىمدىن يوشؤرؤنؤؤالغان بولسا بىلگەن كىشىلەرنىڭ ئۇنىڭ بار يېرىنى 
زالىملارغا دەپ بەرمەي يالغان ۋاستىلارنى قوللؤنؤب بولسسمؤ ئۇنى يوشۇرۈپ قېلىشى. ئەگەر سوروشته 
قىلسا كىشىلەرنىڭ مەن بىلمەيمەن دەپ يالغان ئېيتىشى ۋاجىبدۇر. ئۈنداق قىلماي ئۈنىڭ بار يېرىگە 
زالىملارنى باشلاپ قويسا ياكى سۈرۈشتە قىلغاندا بار يېرىنى دەپ بەرسە قاتتىق گۇناھكار بولىدۇ. 
شۈنىڭدەك بىر كىشىنىڭ قېشىدا باشقىلارنىڭ ئامانىتى بولغان بولسا. زالىملار ئۈنى تارتىۋالماقچى 
بولغاندا ئۈ كىشىنىڭ يالغان ۋاستىلارنى قوللىنىپ بولسىمۇ. ئۈنى ساقلاپ قېلىشى ۋاجىبدۇر. ئۈنى 
ساقلاپ قبلش ئۈچۈن قانچىلىك يالغان سۆز ۋە يالغان ۋاستىلارنى قوللانسا هبج كؤناه بولمايدؤ. 
ئەكسىچە يالغان ۋاستىلارنى قوللانماي ئۈنى زالىملارغا تارتقۇزۈپ قويؤش كؤناه ھېسابلىنىدۇ. بۇ 
ئورۇنلاردا يۈزدە يوز يالغان ئېيتماي سۆزلۈگۈچىگە راست. ئاڭلىغۇچىغا يالغان بولىدىغان ئىككى بىسلىق 
سۆزلەرنى تبيسب قۇتۇلالىسا. بۇ يوزده ‏ يوز يالغان ئېيتقاندىن ياخشىراق. ئەگەر ئۈنداق سۆزلەرنى 
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تاپالمىسا ياكى ئۇ سۆزلەر بىلەن قؤتؤلؤش ئىمكانىيتى بولمىسا يۈزدە ‏ يوز يالغان تبيتسسمؤ دؤرؤس 
بولىدۇ. 

ئالىملار يالغان ئېيتىشقا بولىدىغان ئەھۋاللارغا تۆۋەندىكى ھەدىسنى پاكىت قىلىپ تۇرۈپ بىرلىككە 
كەلدى. ئۈمبۈكۈلسۈمنىڭ رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىندى. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ: « كىشىلەر ئارىسىنى ياخشىلاش ئۈچۈن يالغاندىن ياخشى كدب لغان كىشى 
يالغانچى ھېسابلانمايدۇ. ئۈ كىشىلەرنىڭ ئارىسىدا ياخشىلىقنى بدريا قىلسۇن ياخشىنى سۆزلىسۇن » 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمدىن قىلىنغان يهنه بىر رىۋايەتتە مۇنداق دەپ بايان قىلىنغان. ئۈمبۈكۈلسۈم: مەن 
قىلغانلىقىنى ئاڭلىمىدىم. دېدى: «يالغان ئېيتىشقا رۈخسەت قىلىنغان ئۈچ خىل ئىشنىڭ بىرىنچىسى: 
ئۈرۈشتۈر (ئۈرۈشتا يالغان ئېيتسا ۋە ھىيلە ئىشلەتسە بولىدۇ). ئىككىنچىسى: كىشىلەرنىڭ ئارىسىنى 
ياخشىلاش ئۈچۈن يالغان ثبيتسا بولىدۇ. ئۈچىنچىسى: ئەر خوتۇنلار بىر بىرىنىڭ كۆڭلىنى خؤشال 
قىلىش ئۈچۈن يالغان ئېيتسا بولىدۇ». لېكىن بۇنداق دېگەنلىك ھەرگىز ئەر خوتۇنلارنىڭ بىرەرسى يدنه 
بىرسىگە خىيانەت قىلىپ بولۇپ ئۈنى يالغان ‏ ياۋىداق سۆزلەر بىلەن ئەپلەپ ‏ سەپلەپ ئۆتكۈزۋەتسە 
بولىدۇ ياكى يالغان سۆزلەر بىلەن ئالداپ بىرسى ‏ بىرسىنى ئەخمەق قىلىپ ئالدىسا بولىدۇ دېگەنلىك 
ئەمەس. ئەر خوتۇنلاردىن بىرىنىڭ يەنە بىرسىگە خىيانەت قىلىشى ياكى يالغان سۆزلەر بىلەن ئەخمەق 
قىلىشى ئىسلام دىنىدا قاتتىق چەكلەنگەندۈر. بۇ يەردە رۈخسەت قىلىنغان بىر بىرسىگە يالغان ئېيتىش 
شۈنىڭدىن ئىبارەتكى. ئىككىسى بىرسى يدنه بىرسىنى بدك ياخشى كۆرۈپ كەتمىسىمۇ ئۆزىنىڭ ئۈنى بدك 
ياخشى كۆرىدىغانلىقىنى ياكى بدك چىرايلىق بولمىسىمۇ ئۇنىڭغا چىرايلىق كۆرۈنىدىغانلىقىنى يالغان 
سۆزلەر بىلەن ئىزھار قىلسا بولىدۇ. ئاياللار كۆپۈنچە كىيىم ‏ كېچەكنىڭ ياخشىلىقىغا قارىماي ئۇنىڭ 
باھاسىغا قارايدۇ. ئەرزىنى ياخشى بولسىمۇ. ئۇلار ئەرزان نەرسىگە رازى بولمايدۇ. بؤنداق ئاياللارغا ئاز 
الغا قالفاع تەرسىش كۆب يلها ئالدىم دەب يالغان سۆزلىمە بولىدۇ دىگەتلىكتار. 


2 باب 


ئويلىنىپ سۆزلەش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ولا تقفْما لَيْسَلَكَ به مل( (بىلمەيدىغان نەرسەڭگە ئەگەشمە. (يدنى 
ر " 1 ۇر ¥ ¥ 1 5 عات ف لمعنه © 1 5 و 7 57 
بىلمىگەننى بىلدىم. كۆرمىگەننى كۆردۈم. ئاڭلىمىغاننى ئاڭلىدىم دېمە)) (مَا يلظ مر قول إِلأَلَدَيْهِ 
قيب عَنِيِدٌ (ئؤ قانداق بىر سۆزنى قىلمىسۈن. ئۇنىڭ ئالدىدا هامان پەرىشتە ھازىر بولۇپ كۆزىتىپ 


تۇرىد )ا . 


() سۈرە ئىسرا 36 ئايەت. 
2 سؤره قانى 18 ئايەت . 
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ت 


1 . وعن أبي هُريرة رضي الله عنْهُ َنّ النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «كفى بالرء كَذِياً أن 
دت يكذ ما سمع» رواه مسلم . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئىنساننىڭ يالغانچى بولۇشىغا ئاڭلىغانلىكى نەرسىنى سۆزلىشىشى يېتەرلىكتۈر ». 
[مۇسلىيدىن] 

2 _ وعن سمّرة رضي الله عنْهُ قال قال رسو الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «من حدّث عٿي 
بحدیثِ يرى أَنَّهُ كرب فهو أَحَدٌ الكاذبين» رواه مسلم. 

2 - سدمؤره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: (كسمكى يالغانلىقىنى بىلىپ تؤرؤب ئۈنى مبنى دبدى دەپ سۆزلىسە. ئۈ يالغانچىنىڭ بىرىدۇر ». 
[مۇسلىيدىن] 

3- وعن أسماءً رضي الله عنها أن امْرأة قالّت: يا رَسُول الله إن لي ضر فهل علي جناح إن 
تشبعْتُ من زوجي عَيْرَ الذي يُعطيني؟ فقال النبئ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «المتشيّمٌ يما لم يُعْطٌ كلايس وبي 
ژور» متفق عليه. 

المتشه عر الذي لير ag‏ ف كه آمل له فة وات 
حاميلة. » ولايس تَؤبي زور» أي: ذي زُور. وهو الذي يرَورُ على الئّاسء بأن يَكَرَيّى يزيّ أهل الزهد أو العلم 
أو الغروة» ليغترَ به النَّاسُ وليْس هو ێلك الصّفةٍء وقيل غَيْرُ ذلك واللّه أعلم . 

3 . ئەسما رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىر ثايال: ئى الله 
نىڭ پەيغەمبىرى! مېنىڭ بىر كۈندىشىم بار. (ئېرىمنىڭ يدنه بىر ئايالى) مەن ئۈنىڭ ئالدىدا ئېرىم ماڭا 
بەرمىگەن ندرسه بىلەن ئۆزەمنى خؤشال كۆرسەتسەم ماڭا كؤناه بولامدؤ؟ دەپ سورىۋېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «بېرىلمىگەن ندرسه بىلەن ئۆزىنى خۇشال كۆرسەتكەن كىشى يالغانچىلىقنىڭ ئىككى 
تونىنى كىيگۈچىگە ئوخشاش » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


3 باب 


يالغان گۈۋاھلىق بېرىشنىڭ چوڭ گۆناھلىقى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: وَاجتيبُوا قَوْلَ الرُور€ (يالغان گۇۋاھلىق بېرىشتىن ساقلىنىڭلار) ‏ ور 
تقف ما لَيْسَ لَك به مِم ونایدا نەرسەڭگە ئەگەشمە (يەنى بىلمىگەننى بىلدىم . كۆرمىگەننى 
كۆردۈم. ئاقلىمىغاننى ئاقلىدىم دبمه))”' (مَا يلظ مِنْ قول إلا َيِه رَقِيبُ عَتِينٌ) (ثؤ قانداق بسر 
سۆزنى قىلمىسۇن. ئۇنىڭ ئالدىدا هامان پەرىشتە ھازىر بولۇپ كۆزىشىپ تۈردۇ) إن رَبك لَبالْمِرْصّادٍ» 


0 سوره هدج 30 بكسي 


6 - ه ئىسرا 36 ئايەتنىڭ بىر قىسم 
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1. f 07 EE قق ® £ 0 1 ا خا‎ "0 u“ عراف‎ 0 0 7 2 5 ١ 
(پەرۋەردىگارىڭ (بەندىلەرنى) ئەلۋەتتە كۆزىتىپ تۈرغۇچىدۈر)  (وَالّزِينَ لا يَعنْهَدُونَ الرُور6 (ئۇلار‎ 
. (يدنى الله ياخشى كۆرىدىغان بەندىلەر) يالغان گۇۋاھلىق بەرمەيدۇ‎ 

1 وعن أبي بكرة رضي الله عَنْهُ قال : قال رسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «ألا أنيّئكم بأكبر 
الكبائر؟ قلنًا : بَلَى يا رسول اللَّ. قال: «الإشراك باللّهء وعُقَوقُ الوالديْن» وكان مُتَّكِئا فجلس. فقال: «ألا 
فد ن 8 0 7 5 5 و اوري ت ا 0 E‏ 
وقول الزورء وشهادة الزور» فما زال يكررها حتى قلنا : ليه سكت . متفق عليه. 

1- ئەبۇبەكرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (مدن 
سىلەرگە ئەڭ چوڭ گۇناھلانى دەپ بېرەيمۇ؟ » دېۋىدى. بىز: شۇنداق قىلسىلا ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا شېرىك كەلتۈرۈش. ئاتا ‏ ئانىنى قاخشىتىش» دبدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يۆلۈنۈپ ئولتۇرغان ئىدى ئاندىن روسلىنىپ ئولتۈرۈپ: « ئاگاھ بولۇڭلار. يالغان 
گۇۋاھلىق بېرىش. ئاگاھ بولۇڭلار. يالغان گۇۋاھلىق بېرىش» دەپ بۇ سۆزنى تەكرارلاۋەردى. بىز: كاشكى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام توختاپ قالسىكەن. دېيىشىپ كەتتۈق. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 


ئىنسان ياكى ھاپۋاننىڭ ناسنى ئىلغا ئېلىپ لەنەت ئېيتىشنىڭ ھاراملىقى ئوغرسىدا 
1 عن أبي زير ثابت بن الضّحاكِ الأنصاريُ رضي الله عنهُء وهو من أَهْل بْعة الرُضوان قال: 
قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسلّم : «من حَلف عَلى ين يملَّةِ عَيْر الإسئلام كاذباً مُتعَمّدا فو كما قال › ومن 
قل نَفسهُ بشيء› عُذب به يوم القيامة› وَلِيْس على رجُلٍ ذز فيما لا يملِكة؛ ولعنْ امُؤْمِنِ كُمَتِّهِ› متف 
عليه. 

1 - ئەبۈزەيد سابىت رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىمكى قەستەن ئىسلام دىنىدىن غديرى دىندا بولىدىغانلىتى بىلەن بىلىپ تۇرۈپ قەستەن 
يالغان قەسەم ئىچىپ (ئىش مەن دېگەندەك بولمىسا يدهؤدسي يا ناسارا بولۇپ كبتدي). دبسه دەپ يالغان 
قدسدم ئىچسە ئۇ دېگىنىدەك بولىدۇ. كىمكى ئۆزىنى بىر نەرسە بىلەن ئۆلتۈرىۋالسا. قىيامەتتە شۈ نەرسە 
بىلەن ئازابلىنىدۇ. كىمكى قولىدا بولسغان نەرسىگە نەزىر قىلىشقا ؤوده! ۋاپا قىلمىسىيۇ بولىدۇ. 
مۆمىنگە لەنەت ئېيتىش ئۈنى ئۆلتۈرگەنگە ئوخشاشتۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعنٌ أبي هُريْرة رضي الله عنة أنّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لا ينبغي لِصديق 
أن يون لَعّانً» رواه مسلم . 

 . 2‏ ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 

مؤنداق دېگەن: (كوّب لەنەت ئېينىش. كامىل مۆمىننىڭ ئىشى ئەمەس ». [مۇسلىمدىن] 


e 0(‏ "8 
0 سوره فەجر 14 ئايەت . ‌ 
سوره فۇرقان 72 ئايەتنىڭا بىر قىسمى. 
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3 _ وعنْ أبي الدّرداء رضي اللّه عَنْهُ قال: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا يكون 
اللْكَامُون شَفعَاءً ء ولا شهداء يوم القِيامّةِ» رواه مسلم . 

3-- ئەبۈدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: ««(كۆپ لەنەت كبيتقؤجاار قىيامەت كۈنى شاپائەت قىلىشقا ۋە گۇۋاھلىق بېرىشكە يارىمايدۇ». 
|[مۇسلىمدىن] 

4. وعَنْ سَمُرَة بن جُنْدُبٍِ رضي الله عنْهُ قال : قال رَسُولُ الله صلى الله عليه وسَلّم : «لا لاعتو 
بلح الل ولا بعضيه» ولا پالتار» رواه أبو داود › والترمذي وقالا : حديثٌ حسنٌ صحيح . 

4- سدمؤره تسبنى جۈندۈب رەزىبەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: ‹« الله نىڭ لەنىنى بولسۈن. غەزىپى بولسۈن. دوزىخى بولسۇن. دەپ لەنەت 
قىلىشماڭلار ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

5 . وعن ابن مسعوم رضي الله عِنهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسم : «لَيْس المؤمِن 
بَالطمّان ء ولا الان ولا الفاجفى: ولا البزي» رواء العرمةي وقال: خديث حسر: 

5-ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « مۆمىن دېگەن باشقىلارنىڭ ئابرۇپىغا تەككۈچى. لەنەتجى. سەت كدب قىلغۇچى ۋە يامان 
كدب قىلغۇچى بولبايدۇ». [تىرمىزىدىن] 

 . 6‏ وعن ابي الدَّرْداء رضي الله عنۀُ قال: قال رسسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إنّ العبْد إذا 
لن شَيْئاًء صودت اللْعْنة إلى السَّماء › شُْلَق أَبُوابُ السّماء ذوتهاء ثُمٌ تهبط إلى الأْضء فلق أبوابها 
دوتهاء ثم تأحْدْ ييناً وشيمالاء فإذا لم تج مساغاً رجعت إلى الذي لُعِنَ» فإن كان أهلاً يذلك؛ وإلاً رجعت إلى 
قايِلها» رواه أبو داود . 

6 ئەبۇدەردا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: (قانداق بىر بەندە بىر نەرسىگە لەنەت ئېيتسا. لەنەت ئاسمانغا ئۆرلەيدۇ. ئاسماننىڭ ئىشىكى 
لەنەتكە قارىنا يېپىلىدۇ. ئاندىن زېمىن قاراپ ماڭىدۇ شۇنىڭ بىلەن زېمىنىڭ ئىشىكىمۇ ئېنىلىپ قالىدۇ. 
ئاندىن ئۈ ئوڭ ياكى سولغا ئۇ لهندت ماڭىدۇ. دەپ سىققۇدەك جاي تاپالماي لەنەت ئېيتىلغۈچى شۇ 
لەنەتكە لايىق بولسا شۇنىڭغا قايتىدۇ. ئەگەر لايىق بولسسا لەنەت ئېيتتۇجىنىڭ ئۆزىگە قاينىدۇ». 
[ئەبۇداۋۇدتىن] 

7. وعن عِمْرَانَ بن الحصيّن رضي الله عنْهُما قال : بيئما رسُولُ الله صَلّى الله عََيْهِ وسَلّم في 
بعض أَسْفَارِو. وامرأة ِن الأنصار عَلى نَاقَةِء فضجرت فلْعَتَثهَا. قسمع ذلك رَسُولُ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم 
فقالَ: «خُذوا ما عليها ودعُوهاء فإنّها ملعُوتةُ» قال عِمرَانُ : فكائي أرَاهَا الآنَ تمشي في الاس ما يعض لبا 
أَحَدٌ . رواه مسلم . 

7 _ ئىبران ئىبنى هؤسدين رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
بەيغەمبەر ھسال بىر سايەردە يولؤي: تۈگىسىنىڭ ئۆستىدىكى بىر ئەنسارق ئايال تۇگىسىنىن 
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زارلىنىپ ئۇنىڭغا لەنەت ئېيتنى. ئۈنى ئاڭلىغان پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «تۆگىنىڭ ئۈستىدىكى يوك 
تاقنى يېشىۋېلىپ ئۈنى قويىۋېتىڭلار. جونكى ئۈ لەنىتى بولۇپ كەتتى » دبدى. ئىمران ئېيتىدۈكى› مەن 
ھېلىمۇ ئۈ تۆگىنىڭ كىشىلەر ئارىسدا يۈرگەنلىكىنى. ھېچكىمنىڭ ئۈنىڭغا قاراپبۇ قويمىغانلىشىنى 
كۆرىمەن. [مۇسلىيدىن] 

85 وغن أبى برّزة كضلة بن بيد الأسلمى رضى الله عله قال: بينما جارية على ذاقة عليها 
بعض ماع القوْم» إٌ بَصِرتْ بالنىي صَلى الله عَليْهِ وسّلم وتَضايقَ بهم الجبلٌ» فقالت: حَلْء اللهم العنّها فقال 
النبي صَلَى الله عليه وسَلم : «لا تُصاحِبّنا َاقة عليها لعْنةٌ» رواه مسلم. 

قوله : «حل» بفتح الحاء المهملةء وإسكان اللام » وهى كلمة لرّجر الإبل. 

واغْلّم أن هذا الحديث قد يُسْتَشْكل معَْاهُء ولا إشتكال فيه» بل المراد النَّهيُ أن تُصاحِبَهُمُ تلك النّاقة 
وليس فيه نهيّ عن بيْعِها وذبُحِهَا وَرَكُويها في غَيْرٍ صُحْبة النبي صلی الله عليه وسَلّم بل كل ذلك وما سواه من 
التّصرّفاتِ جاور لا منم مِنْهء إلا مِنْ مُصاحبَتِهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يهاء لأنّ هذه التّصرّفات كلها كانت جائزة 
فمنع بُعضْ مِنْهاء فبَقِي الباقي على ما كان . والله ألم . 

8 - ئەبۇبەرزە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر سەپەردە بوبىغا يەتكەن بىر 
ئەلەيھىسسالامنى كۆرۈپ قېلىپ (ئۆزىنى قاچۇراي دبسه) تاغ بولغاچقا يول تار كېلىپ. تۆگىسىنى 
قاچۇرۇش ئۈچۈن: هؤش. دەپ ئى الله ! بۇ تۆگىگە لەنەت قىلغىن. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بۇنى 
ئاڭلاپ: «لەنەت ئېيتىلغان تۆگە بىزگە ھەمراھ بولمىسۇن» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

يۈقىرىقى ئىككى ھەدىستە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ لەنەت ئوقۇلغان تۆگە بىزگە هدمراه 
بولمىسۈن دېگىنى ئۈنداق تۆگە هدر قانداق پايدىلىنىشتىن چەكلىنىدۈ دېگەنلىك ئەمەس. ئېھتىمال 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدرقانداق نەرسىگە لەنەت ئېيتماسلىقنى ئەسكەرتمەكچى بولسا كېرەك. بؤنداق 


5 باب 


گۇناھكارلارغا ئىسمىنى ئاتىماستىن لەنەت ئوقۇشنىڭ دۇرۈسلىقى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (ألا لَمْنَه ال عَلَى الظّالِمِينَ4 (راستلا الله نىڭ لەنىتى زالىملارغا بولىدۇ(" 
(فََدَنَ مُوَدُنُ بَيْتَهُمْ أن لَعَْه الله عَلَى الظَلِمِينَ) (سر جاكارچى ئۈلارنىڭ ئارىسىدا مۇنداق دەپ جاكارلايدۇ: 
« زالىملارغا الله نىڭ لەنىنى بولسۇن »0 . 
وبت في الصّحيح أن رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «لعَنَ اله الوَاصِلَة وا مْسْتوصِلة» وأَنهُ قال: 
ل الله أل الربا» واه لَص المصورين + وأثه قال :لعن الله من غير هتار الأ زىء ائ حدودغاء وان قال : 


( سۈرە هو 18 ئايەننىڭا بىر قىستى: 


2 سوره ئەئرانی 44 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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«لّعنَ الله السسَّارِقَ يَسرق البيضّة» وأنهُ قال «لَعنَ الله مَنْ لعن والديْه» « وَلََنَ الله مَنْ ذبح لِعيْر الله» وأنه 
قال" مز خت فیا <دكا او اوق مركا قىلە اعد الله ± والملائكة والئّاس أَجْمعِينَ» وأَنَّهُ قال : «اللهُم الع“ 
رغلا كان ياء حضوا الله ورو ل عزو لات مال مح المرب وله غال: ولخ الله البهوة ادها 
قبورَ أنبيّاؤهم مسَاحِدٌ» وأه» لعن المتشبهينَ مِنَ الرّجال يالتساء» والمتشبّهَات مِنَ النّسَاء بالرُجال» . 
وَجَمِيعُ هذه الألفاظ في الصحيح. بِعْضّهًا في صحيحي البخاري ومسلمء وبِعْضّها في أحدهِمّاء وإِنّما 
قصدت الاختصّار بالإشارة إليْهًاء وسأذ كر مُعطْمَهَا في أبوابها مِنْ هذا الكتابء إن شاء الله تعالى . 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ سەھىي ھەدىسلىرىدە: (( الله چاچ ئۇلىغۇچىغا ۋە ئۇلاتقۇچىغا لەنەت 
قىلسۇن. جازانىخورغا لەنەت قىلسۇن. سۈرەت سىزغۇچىغا لەنەت قىلسۇن. زېمىننىڭ چىگرالىرىنى 
ئۆزگەرتكەن تاجاۋۇزچىلارغا لەنەت قىلسۇن. تۇخۇم چاغلىق ئەرسىنى بولسمؤ ئوغۇرلىغان كىشىگە لەئەت 
قىلسۈن. ثانا ئانىسىغا لەئەت ئوقۇغۇچىغا لانات قىلسۈن. الله نىڭ نامىدىن باشقا نامدا بال 
بوغۇزلىغۇچىغا لەنەت قىلسۇن. مەدىنىدە بىدئەت پەيدا قىلغان كىشىگە ياكى بىدئەتخورلارنى 
ئورۇنلاشتۇرغان كىشىگە الله نىڭ. پەرىشتىلەرنىڭ ۋە بارلىق كىشىلەرنىڭ لەنىنى بولسۈن. ثى الله ! 
رەئىلە. زەكۋان. تؤسدييه قەبىلىلىرىگە لەنەت قىلغىن. ئۇلار الله ۋە الله نىڭ ئەلچىسىگە ئاسىي بولدى. 
الله يەھۇدىيلارغا لەنەت قىلسۇن. ثؤلار پەيغەمبەرلەرنىڭ قەبرىلىرىنى مەسچىت قىلىۋالدى. ئەرلەرگە 
ئوخشىۋالغان ئاپاللارغا. ئاياللارغا ئوخشىۋالغان ئەرلەرگە لهندت قىلسۇن » دېيىلگەن. 


6 باب 


مؤسؤلماننى ئاھەق ئىللاشىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 
(وَالِّينَ يُؤْدُونَ الْمُومِنِيَ وَالْمُؤِْنَاتَ يِعَْر مَا اكُتَسَبُوا قق احْتَمَلُوا بُهانا وإثما مُبِيناً) (مۆمىنلەر ۋە 
مۆمىنەلەرگە قىلمىغان ئىشلارنى (چاپلاپ) ئۈلارنى رەنجىتىدىغانلار (شۇ) بۆھتاننى ۋە روشەن گۇناھنى 
ئۈستىگە ئارتىۋالغان بولىدۇ 
1- وعن ابن مُسعودر رضي اله عَنهُ قال : قال رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلُم : «سیباب امل 
فسوق: وقِتَالَهُ كُفرٌ» متفقّ عليه. 
1-ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
««مۇسۇلماننى تىللاش وى ئۇنى ئۆلتۈرۈش كۇپۇرلۇقتۇر» دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
2 وع ا رف الال سيريا امول قو يقول: «لا يَرمي رجُلٌ 
رَجُلاً بالفِسق أو الكفرء إلا ارتدت عليهء إن لم يكن صاحِبُّهُ كذلك» رواه البخاري. 


7 بۇ بابنىڭ مەزمۇنىغا ئائىت ھەدىسلەر تۆۋەندىكى بابلاردىمۇ كېلىدىغانلىقى ئۈچۈن يۇقىرىدىكى ھەدىسلەر بىلەنلا كۆپايىلەندۇق . 


2( سۈرە ئەھزاب 8- ئايەت . 
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 . 2‏ ئەبۈزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « بىر ئادەم بىر ئادەمنى كۇپۇرلۇق ياكى پاسىقلىق بىلەن قارىلىمىسۇن. 
قارىلاپ قالسا قارىلانغان ئادەم شؤنداق بولمىسا ئۈ سۆز ئۆزىگە قايتىپ كېلىدۇ». [بۇخارىدىن] 

3- وعن أبي هريرة رضي الله عنْهُ َنّرىسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «امسابان مَا قالا 
لى البَاِي مِنْهُما حٌى يعّدي المظلُومٌ» رواه مسلم . 

 . 3‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « تىللاشغان شككى ئادەمنىڭ كؤناهى تىللانغۈچى ھەددىدىن ئاشۈرۋەتمىسىلا باشتا 
تىللىغۇچىغا بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

4- وعنهُ قال : أتي النبي صلی الله عَلَْهِ وسَلٌم برجُلٍ قد شرب قال : «اضربُوةُ» قال أبو هُرَيْرة : 
فَمِنًا الضّاربُ بيدروء والضَّاربُ ينغله» والضَّاربُ بغوبهء فلْمًا انصّرف» قال بعض القوم : أخزاك اللّهء قال : «لا 
تقَولُوا هذاء لا يوا عليه الشّيطَانَ» رواه البخاري. 

4-- ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا هاراق ئىچكەن بىر ئادەم ئېلىپ كېلىندى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ئۈنى 
ئۇرۇڭلار» دېدى. بىزنىڭ ئىچىمىزدىن ثؤنى قولى بىلەن. ئايىغى بىلەن. كىيىمى بىلەن ئۈرغانلارمۇ بولدى. 
ئۇ ئادەم قايتقاندا بەزىلەر: الله سېنى خار قىلىۋەتسۇن. دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇنداق 
دېمەڭلار. ئۇنىڭغا قارشى شديتانغا ياردەم بەرمەڭلار » دبدى. [بۇخارىدىن] 

85 وعنْهُ قال + سمت رسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقُولُ: «من قذف مُلُوكَهُ يالرّنا يام 
عليه الد يوم القِيامٌةِ» إلا أن يَكُونَ كما قال» متفق عليه. 

5 - ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «(قانداق بىر كىشى ئۆزىنىڭ قۇلىنى زىنا 
قىلدى دەپ قارىلىسا. قۇل ئۈ ئادەم دېگەندەك بولبىسا قىيامەت كۈنى كو کن پاھىشىۋازنىڭ جازاسى 
بېرىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


.باي 


ئۆلگەنلەرنى ناهدق ۋە دىنىي زۆرۈىبەت بولسغان ھالەتئە ئىللاشىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 


ês‏ امچاق UŞÊ‏ جتنا ەا 43 3 52748 عقا ة9ە. 


دىنىى زۇرۇرىيەت دېگەنلىك ئۆلگۈجىلەرنىڭ قالدۇرۈپ كەتكەن يامان ئىش. يامان ئادەتلىرى ۋە 
بىدئەتلىرىگە ئه ىس كىشىشنىر ئاگاھلاندۇرۈش. دېگەن نلكتؤر. 
 . 1‏ وعن عايشة رضي الله عنها قالت: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تسبُوا 
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1 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئۆلۈكلەرنى تىللىماڭلار. چۈنكى ئۇلار قىلغان ئىشلىرى تەرىپىگە ئېلىپ بارىدۇ». [بۇخارىدىن] 


8 باب 


باشقىلارغا ثازار بېرىشتىن چەكلەش توغرىسىدا 

1 وعنْ عبد الله بن عَمرو بن العاص رضي الله عِنْهُمًا قال: قال رىسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ 
وسلم : «المسلم من سَلِمَ المسْلِمُونَ مِن لِسَانِهِ ويدروء والمهَاجِرٌ من هَجْر ما هى الله عنة» متفق عليه . 

1 - ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مۇسۇلبان دېگەن مۇسۇلبانلار ئۈنىڭ تىلى ۋە قولىدىن 
سالامەت قالغان كىشىدۇر. مۇھاجىر دېگەن الله جەكلىگەن نەرسىدىن يىراق بولغان كىشىدۇر». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 © وعنة قال : قال رسول الله صَلَى الله عليه وَل : «مَنْ أحبٌ أن يُرَخْرْحَ عن النّارِ ويَىأْحُل 
الجنّة» فاته ميه وهُوَ يُوْمِنُ بالله واليّوْم الآخِرِء ولْيأت إلى النّاسِ الذي يُحِبْ أن يُؤْتَي إِلِيّهِه رواه مسلم. وهُو 
بعْضُ حَدِيثٍ طويل سبق في باب طاعة ولاة الأَمُور. 

 . 2‏ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « دوزاختىن يىراق بولۇپ. جەننەتكە كىرىشنى خالايدىغانلار چوقۇم الله غا. ئاخىرەت كۈنىگە 
ئىشىنىشى كېرەك. يدنه شۇنداقلا باشقىلارنىمۇ. ئۆزىنى ياخشى كۆرگەندەك ياخشى كۆرۈشى كېرەك » . 

9 باب 
ئۆچمەنلىشىش. مۇناسىۋەتنى ئۈزۈش ۋە تهنؤر قاراششىن چەكلەش توغرىسىدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: لم الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ) (مۆمىنلەر ھەقىقەتەن (دىندا) قبربنداشلار)!") 
;ن ا E‏ 5 ”ۇر سن" ار يرا 8# :2 - NE ê‏ يم 27 0 رت ي 
(أَذذَةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أعِرَةِ عَلَى الْكَافِرِينَ( )مۆمىنلەرگە كۆيۈنىدىغان. كاپىرلارغا شەپقەتسىز) (مُحَمّدٌ 
نول الله والذين مه أفيدا' على الكنار 1 بذكي ) افا الله نىڭ رەسۇلىدۇز. ئۇنىڭ بىلەن 

«ll )‹0 , 0 0 ±. 2‏ “× ۇء ع # #ي@ ^# 3 
سركه بولغان مۆمىنلەر كؤيبارلارغا قاتتىقتۇر. ئۆزئارا كۆپۈمچاندۈر ¢ . 
1 وعن أنس رضي الله عَنهُ أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال : «لا تَباعْضُواء ولا تحاسدواء 


و ؟ 


ولا تَدابَرُواء ولا تَقَاطعُواء وَكُونُوا عِبادَ الله إخواناًء ولا يَحِلُ لِمُسْلم أن يهْجُرَ أحَاه قوق ثلاث» متفقّ عليه. 


" اكد ا ا 7 
سۈرە ھۈجۈرات 10 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 


7 سؤره مائىدە 54 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
( سؤره فەتىھ 29 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


1-- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
قېرىنداش بەندىلىرىدىن بولۇڭلار. بىر مۇسۇلمانغا ئۈنىڭ ئۆزىنىڭ دىنى قېرىندىشىنى ئاداۋەت يۈزىسىدىن 
ئۇنىڭغا كدب قىلماي ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىۋېتىشى هالال بولمايدؤ». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 


3 


2 . وعن أبي هُرَيْرَةَ رضي اللَّهُ عَنْهُ أن رَسُولَ الله صلى الله عَلَيّهِ وسَلّم قال: «ُفتح أبْواب الجن 
يَوْمَ الات ويَوْمٌ ا حميس. فيفر لكل عبر لا يرك بالل شيئاً. إل رجلاً كائت بيه وَيْنَ أخيه شحنا 
فيقال: أَنِْرُوا هذيْن حٌى يصطّلحاء أنْظِرُوا هذّيْنٍ حنَّى يَصِطلحا » رواه مسلم . 

وفي روايةٍ له: «تُعْرْضُ الأعْمالُ في كل يوم خميس وَاثْتَيْ» وذ کر عَوءُ. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «جەننەتنىڭ ئىشىكلىرى دۈشەنبە. پەيشەنبە كۈنى ئېچىلىدۇ. الله غا هبج نەرسىنى 
شېرىك كالتۇرسىگان ھار بىر باندىگە سريت ميق لیک بىر كىشىنىڭ ىش قېرىتىشى 
بىلان ئولتۈرىسىدا اباش بولسا بۇ بسي يارىشىپ قالغىچە كېچىكتۈرۈڭلار. بۇ ئىككىسى 
يارىشىپ قالغىچە كېچىكتۈرۈڭلار. دېيىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يهنه بىر رىۋايىتىدە: «ئەمەللەر دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنلىرى هبسابقا 
تاپشۇرىلىدۇ» دېيىلگەن. 


0 باب 


ھەسەتخورلۈقنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 

وهو تني زوال النعمة عن صاحبها : سواء كانت نعمة دين أو دنيا الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (أم 
يَحْسُدُونَ الئاس عَلَى ما آتاهُم الله ِن مَمْئلِهِ4 إياكى ئۈلار الله ئۆز پەزلىدىن كىشىلەرگە بەرگەن نەرسىگە 
(يهنى مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامغا بېرىلگەن يديغهمبهرلككه) هدسدت قىلىشامدۈ؟) وفيه حديث أنس 
السابق في الباب قبله. 

01 .يعن أبي هُريرة رضي الله عنْهُ أن النبي صلی الله عليه وسَلم قال : «إياكم وا لحسد» فان 

ا ا ا كما كاك تارا شىپ¡ ا¡ قال ائىكىپ» روا وخاز 

1 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «هدسات قىلىشتىن ھەزەر ئەيلەڭلار. چۈنكى. ھەسەت ياخشىلىقلارنى. ئوت ئوتۈنىنى 
كۆيدۈرگەندەك كۆيدۈرۋېتىدۇ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 


271 باب 


ر €“ 
تورەنشا: 54 :ئايەتنىڭ بىز فتن 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


كىشىلەرنىڭ ئەپىبلىرىنى ئىزدەشتىن ۋە باشقىلارنىڭ ئاڭلاپ قېلىشنى خالىمىغان گىشىنىڭ سۆزىنى 


ئوغرىلىقچە ئاڭلاشىن چەكلەش توغرىسىدا 

ل ماع ون إن ون E Sua‏ 0 68 ¬ 4 & × 9 1(7 ر SES‏ 30 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَلا تَجَسَسُوا€ (مۆمىنلەرنىڭ ئەيىبىنى ئىزدىمەڭلار) ` وزی يُؤْدُونَ 
الْمُؤْمِِنَ وَالْمُؤْمِدَاتِ بِعِيْرمَا اكْتَسَبُوا قق احْتَمَلوا بهگانا وَإِثما مِيدا) (مۆمىنلەر ۋە مۆمىنەلەرگە 
قىلمىغان ئىشلارنى (چاپلاپ) ئۈلارنى رەنجىتىدىغانلار (شۇ) بۇھتاننى ۋە روشەن كؤناهنى ئۈستىگە 
ell» ›» ۶‏ °( 2 
ئارتىۋالغان بولىدۇ . 

1 _ وعن أبي هُريّرة رضي الله عنهُ أنّ رىسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال : «إيَاكُمْ والظنٌ» فإن 
شا الوك ولا ل را بول لست ولا E‏ قاسسا.1 كارا ولا اتا 

وكونُوا عباد الله إخواناً كما أمركةم. الْمسلِمٌ أَخُو اسم لا يطِمُهُء ولا يدل ولا يحقرٌه التّقوى 
ههناء التّقوَى ھهنا» ويُشير إلى صّذره» يخسب امريء من الشّرٌ أن يقر أخاهُ ا مسیلم› كل المسلم على المسلم 
حرام دمُهُء وعِرْضهُء ومالهء إن الله لا يَنْظُرُ إلى أَجْسادكُمء ولا إلى صُوَرِكُمْء ولكن يَنْظْرُ إلى قَلُويكُم 
وأعمالكم» . 

وق روايە: ول طاسوا ولا اعرا ولا ئىچىسىنرا ولا قىرا ولا اجكرا وكركوا اة الله 
ااا وى روايڭ؛ ولا كقاطتواء ولا كنا تزواء ولا تباغدوا ولا اسا وكوكوا عاد الله |خواتا×. 

وفي رواية : «لا تھاجروا ولا يبع بَعضكم على بيع بَعض» . رواه مسلم : بكل هذه الروايات. وروى 
البخاري أكثَّرَها . 
« گۈمان قىلىشتىن ھەزەر ئەيلەڭلار. جۈنكى كؤمان قىلىش بولسا سۆزلەرنىڭ ئىچىدىكى ئەڭ يالغىنىدۈر. 
بىر بىرىڭلارنىڭ ئەيىبىنى ئىزدىمەڭلار. جاسۇسلۇق قىلىشباڭلار. شەخسىيەتچىلىك قىلىشباڭلار. 
بەندىلىرىدىن بولۇڭلار. مؤسؤلمان مۇسۇلماننىڭ قېرىندىشىدۇر. مۇسۇلمان مۇسۇلبانغا زؤلؤم قىلبايدۇ. 
ئۈنى خارلىمايدۇ. ھاقارەتلىمەيدۇ. تەقۋالىق مانا مۇشۇ يەردە. تەقۋالىق مانا مۇشۇ يەردە. تەقۋالىق مانا 
مۇشۇ يەردە » دەپ كۆكرىكىگە ئىشارەت قىلىپ ئاندىن: « مۈسۈلماننىڭ يامان بولۇشىغا. مؤسؤلمان 
قېرىندىشىنى ھاقارەتلىشى يېتەرلىكتۇر. هدر بىر مؤسؤلمانغا بارلىق مۇسۇلماننىڭ قېنى. ئابرۇيى ۋە 


OT SE 01‏ 1 
سوره ھۇجۇرات 2 ئايەتنىڭ بىر قىسم . 


2( سۈرە ئەھزاب 8- ئايەت . 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


يەنە بىر رىۋايەتتە: «‹ھەسەت قىلىشباڭلار. ئۆچمەنلەشبەڭلار. جاسؤسلؤق قىلىشباڭلار. بىر 
بىرىڭلارنىڭ فسني شىزنەشبەڭا . مال باھاسىنى فەس تان ئاشۇرۇلەتبىڭا ' ¦¦ اله نىڭ قېرىنداق 
بەندىلىرىدىن بولۇڭلار » دېيىلگەن. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « بىر بىرىڭلارنىڭ سودىسىنىڭ ئۈستىگە سودىلاشباڭلار. تاشلىشىپ 
كەتمەڭلار » دبيسلكان. ون ۋە بسا 


;زم  -@‏ اد يوك ° &# 


م 30 


ات اتا أَفْسَدَتَهُم 8 أ تُفسيدهم» حديثٌ صحيح . رواه ا بإسناد سم 

2 _ مۇئاۋىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «(جەزمەنكى سەن مۇسۇلبانلارنىڭ ئەيىبلىرىنى 
ئىزدىسەڭ. ئۈلارنى ۋەيران قىلغان بولىسەن. ياكى ۋەيران قىلىشقا تاسلا قالىسەن ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

3 وعن ابن مسعودر رضي الله عَنْهُ أنه أتى بِرَجُلٍ فقيل لَهُ: هذا فلان تَقطْرُ لِحيَثُهُ حَمراًء فقال: 

ِن قد تُهيتا عن التَّجَّسُّسِ › ولكِنٌ إن يظهز لئَا شَيء › تاخ پء حَدِيثٌ حَسَن صحيح . روا أبو داود باستام 
عَلى شَرط البخاري ومسلم 

 . 3‏ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۈنىڭ يېنىغا بىر ئادەم 
كدلتورولوب: بۇ پالانى ئادەم . ئۈنىڭ ساقىلىدىن ھاراق . ئېمىپ تۇرىدۇ دد TOLER‏ ئۇ: بىز كىشىلەرنىڭ 
ئەيىبىنى ئىزدەپ يۈرۈشتىن چەكلەنگەن. لېكىن بىرەر ئىش بىزگە ئاشكارا بولۇپ قالسا ئۈنى تۈتىمىز. 
دېدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 


2- باب 


زۆرۈىيەت بولمىغاندا مؤسؤلمائلارنى يامان گۆمان قىلىشتىن چەكلەش ئوغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دهيدؤ: (إيَا أيُّهَا الذِينَ آمَنُوا الْتَِبُوا كَغِيراً مِنَ الَنُ إِنَّ بَمْضَ القن ثم (ثى 
Ea ai LAE ED aS‏ ايىش AEE O LS GELANE‏ 
قىلماڭلار). بدزى گۈمانلار ھەقىقەتەن گۈناھتۈر ¢ . 


71 .وي بي هُرَيرة رضي الله عنْهُ أنّ رَسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم قال : «إِيَّاكُم وَالظّنَ فإنَ 
ال ¦ أَكَدَبُ ا ق عليه 
وا دې ن: «† شۇما غ قىلىش موي ابكار جودكى ان سۆزلىك ەه بال 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


('! مال باھاسىنى ئۆستۈرۈش ئۈچۈن يالغان خبرددار ياللىۋېلىشنى كۆرسىتىدۇ. 


2 سوره ھۇجۇرات 12 ئايەتنىڭ بىر قىسم 
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3- باب 


مؤسؤلمانلارنى تۆۋەن كۆرۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 

?$5 " ا ` عاو ˆ وو ` ˆ .6 7 فو وف " `" ق له ام دان ` `“ ˆ" 

(يا ايها الذِينَ َمَنُوا لا يَسْخُر قوم ِن قوم عَسَى أن يكونُوا خَيْرا مِنهُم ولا نِسَاءً مِنْ ِسَاءِ عَسی أن يكن خَيْرا 
نن ولا مروا سكم ولا ابروا بالالقاب يغ الاسم الفسُوق بعد لان وَمَ لم يش فوك هُم الطَايمُونَ) (ثى 
مۆمىنلەر! بىر قەۋم يەنە بىر قەۋمنى مەسخىرە قىلبىسۇن. مەسخىرە قىلىنغان قەۋم (الله نىڭ نەزىرىدە ) 
بوسر قىلغۇجى قەۋمدىن ياخشىراق بولؤشى مۈمكىن. سىلەرنىڭ ئاراڭلاردىكى ئاباللارمۇ ثور ئارا 

سشره قىلىشمىسۈن. مەسخىرە قىلىنغۇجى ئاياللار. مەسخىرە قىلغۇجى ئاياللاردىن ياخشىراق بولؤشى 
0 بىر بىرىڭلارنى ئەيىبلىمەڭلار. بىر بىرىڭلارنى يامان لەقەم بىلەن چاقىرماڭلار. ئىماندىن 
كېيىن پىسقى بىلەن ئاتاش (يهنى مۆمىننى پاسىق) دەپ ئاتاش نېمە دېگەن يامان! (مۇنداق ندهي 
- 08 عاك i‏ .5 2 ا - e IF‏ “ل ` "`" ا ١‏ #8 00 
قىلىنغان ئىشلاردىن) تەۋبە قىلمىغانلار زالىملاردۈر) ‏ (وَيْلٌ لكل هُمَرَةَ لُمَرَةِ) ((كىشىلەرنى) 
ئەيىبلىگۈچى سۈخەنچىگە ؤاي!)21). 

1- وعن ابي هريرة رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال «يحَسسب امْرِيء مِنَ 
الشرٌ أن يحقِرَ أَخَاهُالمْسْلِم» رواه مسلم› وقد سبق قريباً بطوله. 
مؤنداق دېگەن: «ئىنسانغا نىسبەتەن مؤسؤلمان قېرىندىشىنى تۆۋەن كۆرۈش يېتەرلىك يامانلىقتۈر». 
[مۇسلىمدىن] 

42 . وعَن ابن مسعو رضي الله عن عن النبي صلی الله علي وسم قال : «لا يَدْخُلُ الجنّة من 
کان في قلْيهِ قال ذرٍَّ ِن كبْر›» ق ارجا ف A EO O‏ كي , قال؛ 
«إن ¦ الله جَمِيلٌ يُحِبّ ا جُمَال› الكبْر بطر الحق» وعَمْط النّاسِ» رواه مسلم. 

2 _ ئابدۇللاھ ئىېنى مەسئۈد رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ھەقىقەتەن كىشى ئۆزىنىڭ كىيىمى ۋە ئايىغىنىڭ چىرايلىق بولۇشىنى ياخشى كۆرىدۇ؟ دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: «الله ھەقىقەتەن گۈزەلدۇر. گۈزەللىكنى ياقتۇرىدۇ. تەكەببۇرلۇق دېگەن ھەقنى ئىنكار 
قىلىش ۋە كىشىلەرنى تۆۋەن كۆرۈشتۈر » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

 . 3‏ وعن جُنْدبٍ بن عبد الله رضي الله عن قال: قال رسول الله صل الله علي وسَلم: «قال 
SY‏ فر الله لفلان وان الل تق ةا الذي يالى علي أن لا أغفرٌ لفلان ني قد عَفَرْت لَه 
ت غا رواه مسلم. 

3 _ جۇندۈب ئېنى ئابدۇللاھ رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: ( بىر ئادەم الله بىلەن قەسەم قىلىمەنكى. پالانىنى الله كەجۈرمەيدۇ؟ دېدى. 


0 ا 500 
1 سوره ھۇجۇرات 11 ئايەت . 


06 سوره ھۈمەزە1 9 ئايەت . 
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الله ئەززە ۋەجەللە: «پالانىنى كەچۈرمەسلىكىمگە قەسەم قىلغان كىبكەن ئُؤ؟ مدن ئۈنى مەغپىرەت 
قىلدىم. سېنىڭ ئەمەلىڭنى بىكار قىلدىم » دېدى ». [مۇسلىمدىن] 


4- باب 


مۇسۇلمانغا كەلگەن ع كېلىشمەسلىككە خۇشال بولۈشتىن 1 چەكلەش ئوغرىسىدا 
الله ثاثالا مؤنداق دەيدۇ: (إِنَمَا الا إِحْوَة 4 (مۆمىنلەر ھەقىقەتەن(دىندا) قېرىنداشلاردۇر) 

إن الذينَ يبون أن شيع الْمَاحِشَة فِي الّذِينَ آمَنُوا لَهُمْ عَذَابُ اليم في الدّئيًا وَالآخِرَةِ) (مۆمىنلەر 
ئۈستىدە يامان سۆزلەرنىڭ تارىلىشىنى ياقتۇرىدىغان ئادەملەر. شۈبھىسزكى. دۇنيا ۋە ئاخىرەتتە قاتتىق 
ئازابقا قالدؤ)21). 

41. وعن وَاثلةَ بن الأمْقع رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولٌ الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تُظْهِرٍ 
التمّاكة لأخيك في مةه الله ويېتلىك» روا الثومذى وقال ٠‏ خديث حسة. 

وفي الباب حديث أبي هريرة السابق في باب التَّجَسُسِ: «كلٌ المسلِم على المسلِمِ حرَام» الحديث. 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «قېرىندىشىڭغا كەلگەن كېلىشمەسلىكتىن خۇشاللىنىپ كەتمىگىن. الله 
ئۇنىڭغا روهسم قىلىپ سېنى كېلىشمەسلىككە يولۇقتۇرۇپ قويمىسۇن». [تىرمىزىدىن] 


(1) 


5 باب 


شرىئەتئە ئېتىرپ قىلىنغان ئەسەبكە تىل ئەككۈزۈشىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 

الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: (وَالّذِينَ يُوْدُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُوْمِنَاتِ بِعَيْر ما اكَتَّسَبُوا ققد ا خَمَلُوا بُهْكاناً 
وَإِثْماً مُبينا¶ (مۆمىنلەر ۋە مۆمىنەلەرگە قىلمىغان ئىشلارنى (چاپلاپ) ئۈلارنى رەنجىتىدىغانلار (شؤ) 
٠ 4 7 7 e‏ عا سم مر ع " cll‏ ,3)4 
بۆھتاننى ۋە روشەن گۇناھنى ئۈستىگە ئارتىۋالغان بولىدۋ‡° 

1 وَِعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عَنْهُ قال: قَالَ رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلٌم : «اثتَثان في اناس 
هُما يهم كفرٌ: الطعْنْ في النّسَبء والنيّاحة على الميت» رواه مسلم . 

1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
بىرى: كىشىنىڭ نەسەبىگە تىل تەككۈزۈش. يەنە بىرى: مبيتكه ئۈن سېلىپ يىغلاش ». [مۇسلىمدىن] 


6 باب 


00 0 5 9 5 
- سۈرە ھۇجۇرات 10 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى. 
0 سۈرە.نۇر 19 ± ئابەتنىڭ: بىراقىسى. 
06 سۈرە ئەھزاب 8- ئايەت . 
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ئالداىچىلىق ۋە مىيلىگەرلىكتىن چەكلەش ئوغرىسىدا 

اله تاثالا مؤنداق دەيدۇ: (والِْينَ يُؤْدُونَ الْمُؤْمِِينَ وَلْمُؤْينَاتِ بكيْرِ ما اكْتسَبُوا ققد احتملُوا بُْتاناً وإثما 
7 7 4" 0 عا »„ ج ع « Eg‏ 5 1 
ۋە روشەن گۇناھنى ئۈستىگە ئارتىۋالغان بولىدۇ). 

1 وَعَن ابي هريرة رضي الله عَنه أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قَالَ: «من حمل عَلَيْنَا 
السّلاح افلا 7 ول ولاه رواه مسلم. 

وفي رواية له أن رَسُول الله صل الله علَيهِ وِسَلَم مر عَلى صُبْرّة عام > فَأَأخُل يده فيهاء فنالت أَصَايعَهُ 
ايا ساسا الطعَام؟› قال أمتابقة ا يا رمتو الله قال ءاقل جىلگە وق الطَعَام 2 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«كىمكى بىزگە قورال كۆتۈرۈپ چىقىدىكەن. ئۈ بىزدىن ئەمەس. كىمكى بىزنى ئالدايدىكەن. ئۈمۇ بىزدىن 
ئەمەس ». [مۇسلىمدىن] 

يدنه بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (سېتىش ئۈچۈن قويۇلغان) بىر دۆۋە ئاشلىقنىڭ 
يېنىدىن ئۆتۈپ قىلىپ. قولىنى ئۈنىڭ ئارىسىغا تىققان ئىدى. قولىغا ھۆللۈك ئۈرۈلدى. « ئى ئاشلىۇ 
ئىگىسى! بۇ نېمە ئىش؟» دبدى. ئۈ كىشى: ئۇنىڭغا يامغؤر چۈشۈپ كەتكەن ئىدى. ئى الله نىڭ 
ئۈسنىگە چىقىرىپ قويمىدىڭ؟ كىبكى بىزنى ئالدىسا. ئۈ بىزدىن ئەمەس » دېدى. * 

2 وَعَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلَى الله عليه وسَلًم قال : «لا كتاجشوا» متفق عليه . 

2 _ ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«(مالنىڭ باھاسىنى ئۆستۈرۈش ئۈچۈن) يالغان خېرىدار ياللىماڭلار ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وَعَنْ ابن عُمر رضي الله عنما أن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم َهّى عن التّجُضِ. متفق 

3-ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ (مالنىڭ باھاسىنى 
ئۆستۈرۈش ئۈچۈن) يالغان خېرىدار ياللاشتىن توسقان. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 ِعَنَهُ قَال: کر رَجُلٌ لرَسُول الله بي الله علَيِْ وسَلٌم أَنهُ يُخْدعٌ في البيُوع؟ فَقَالَ رَسُولُ 
الله صَلَى الله وسا مو بايت: ل 9 لابا غ ق عليه . 

15824 - گنی ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىر ئادەم 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ئۆزىنىڭ سودا ‏ سېتىقتا ئالدىنىپ كېتىدىغانلىقىنى سۆزلەپ بېرىۋېدى. يدنه 
« كىم بىلەن سودىلاشساڭ ئۈ كىشىگە سودىدا ھىيلە قىلىش يوق دېگىن» دبدى (بۇنداق دبييشته مالدا 
مەسىلە كۆرۈلسە سېتىۋالغۇچىنىڭ يېنىۋېلىش ئىختىيارى بولىدۇ). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


0 سۈرە ئەھزاب 58 ئايەت . 
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1585 - وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عَنَهُ قال ا قال رسو الله صلى الله َيه وسَلّم : ەە زە 
اھر لاسن ياد 0 
مؤنداق دېگەن: (كسمكى بىراۋنىڭ ئاپالىنى بۈزۈپ ياكى قۇلىنى ئالداپ ئۆزىگە قاريشؤالسا ئۇ بىزدىن 
ئەمەس ». [ئەبۇداۋۇد دىن] 


7 باب 


ۋەدىگە ۋاپا قىلماسلىقنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: يا أَيُهَا الذِينَ منوا افوا بِالْمموم ) (ثى مۆمىنلەر! ئەھدىلەرگە (يدنى الله 
بىلەن سىلەرنىڭ ئاراڭلاردىكى ۋە سىلەرنىڭ ئۆز ئاراقلاردىكى ئەھدىلەرگە) ۋاپا قىلىڭلار) (وَأَوْفُوا 
اليد إن EA‏ کا مَسُؤُولاً4 (ئەھدىگە ۋاپا قىلىڭلار. ئەھدە ئۈستىدە ئەلۋەتنە سوئال سوراق 
قىلىنىسىلە ر , 

1 _ وعَنْ عبد اللَّهِ بْنِ عَمْرو بن العاص رضي الله عَنْهُمَا أن رِسُولَ الله صل اله عليه وسم 
قَالَ: «أَرْبعٌ مَنْ كن فيهء كان مَُافِقاً خالصاًء وَمَنْ كانت فيه حَصْلّة مِنْهُنَ كان فيه حَصْلّة ٍن الفاق حنَّى 
يدعها : إذا أَوْقِنَ خان» وإذا حدّث كذب» وإذا عاهَدً غدّرء وإذا حَاصّم فجر» . متفق عليه. 

4 . ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمر ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىمدىكى بۇ تۆت خىل سۈپەت تېپىلسا ئۈ هدققي مۇناپىقتۇر. 
ئامانەت قويۇلسا خىيانەت قىلىدۇ. © سۆزلىسە يالغان سۆزلەش. © ۋەدە بەرسە ۋاپا قىلبايدۈ. © 
مۇنازىرىلەشكەندە ئاغزىنى بۈزۈپ تىللاش ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

سس ابن خا ىر › وأنس رضي الله عنهُم قالوا : قال النبي صَلَى الله عليه وسَلم : 
لکل غادر لوَاء؟ يوم القيامةء يقال : هلرو ر ة فلان» كي عليه 

1585/2 - ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: (هدر بىر ۋەدىسىدە تۇرمايدىغان هدر بىر كىشى ئۈچۈن قىيامەت كۈنىدە بىر بايراق 
بولۇپ بۇ پالانچىنىڭ ۋاپاسىزلىقى دېيىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وَعَنْ ابي سيار الخُدْرِي رضي الله عَنَهُ أن النبي لى الله عَلَيْهِ وسَلًم قال: «لِكُلٌ غادر لواءٌ 
عند إسنيه يَوْمَ القيامة يُرْقمٌلَهُ يقدْرٍ غدروء ألا ولا غادر أَعْظمُ غَدْراً مِنْ أمير عامّة» رواه مسلم . 

3 ئەبۈسەئىد خۇدرىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: (هدر بىر ۋەدىسىدە تۇرمايدىغان كىشىنىڭ قىيامەت كۈنى ساغرىسىدا بىر بايراق بولۈپ› 


0 سۈرە مائىدە 1 ئاپەتنىڭ بىر قىسمى . 
© سؤرة سىرا 34 ئايەتنىڭ بىر قمسنى. 
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ئۈنىڭ ۋاپاسىزلىقى قانچىلىك بولسا ئۆ بايراق شۈنچە ئېگىز كۆتۈرۈلىدۇ. ئاگاھ بولۇڭلاركى ئومۈمنىڭ 
باشلىقىنىڭ ۋەدىسىدە تۇرماسلىقىدىنمۇ چوڭراق ۋاپاسىزلىق بولمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 

4- وعن أبي هريرة رضي الله عنهُ عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «قال الله تعالى لائ أنا 
. خصمهم يوم القِيَامَةِ : رَجِلُ أعطى بي ثم غدرء وَرجْلٌ باع حرا فأكل مُتَهُء ورجلٌ استأجر أجيراء فاستوفى مِنهُء 
ولَمْ يُعْطِه أَجْرَهُ» رواه البخاري. 
مؤنداق دبكدن: « الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ”ئۈچ تورلوك كىشى بولۇپ قىيامەت كۈنى ئۇلار بىلەن ئۆزەم 
دەۋالىشىمەن. بىرىنجىسى: ياڭا ۋەدە بېرىپ ۋاپاسىزلىق قىلغان. ئىككىنچىسى: بىر هور افو سېنىپ 


ئۈنىڭ پۇلىنى يەۋالغان. ئۈچىنچىسى: بىر ئىشچىنى ياللاپ ئۇنىڭدىن تۇلۇق پايدىلىنىپ ئۈنىڭ ئەجرىنى 
بەرمىگەن ئادەم ». [بۇخارىدىن] 


8 باب 


بەرگەن ئەرسىگە مىنئەت قىلىش چەكلەش توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (إيَا يها الزين امَُوا لا تُبْطلُوا صَدَكَاتِكُمْ يالْصَن واذى) ئى مۆمىنلەر بەرگەن 
E 5 `‏ 5 3 7 5 مذ نهد & 5 بم ê ê‏ 5 )1( 4 000 و رۇت ® 6 
مدو رای مىن قىلىق وو زیت پا وی لان کار اساد ی لی بون ابال 
فى س او لا وو ما اقرا ا و ادن ) وبال مېلىنى ال يولىدا سەرپ قىلىدىغان. قاق ادن 
ئۇنىڭغا مىننەت قىلمايدىغان ۋە (خدير ‏ ساخاۋىتىگە ئېرىشكەنلەرنى) رەنجىتمەيدىغان كىشىلەر ¢ . 
# 2 5 ٍ8 5 ي ل و ياس 8 8 ر ل 9 

1- وعن أبي در رضي الله عنهُ عن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسم قال : «كلاثة لا يكلمَهُم الله يوم 
ت ۴ # ةذ 5 " r a‏ 7 و 67 ور ا و 
الكاذب» رواه مسلم. 

1 - ئەبۇزەر رهزبيدللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«قىيامەت كۈنى الله ئۇنىڭغا كدب قىلمايدىغان. قارىمايدىغان ۋە گۇناھىدىن پاكلىمايدىغان ئۇلارغا 
قاتتىق ئازاب بولىدىغان ئۈچ تۈرلۈك ئادەم بار. ئەبۇزەر دېدىكى: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ سۆزنى ئۈچ 
دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ئىشتىلننى سۆرىگۈجى. مىننەت قىلغۈچى. يالغان قەسەم بىلەن 
مېلىنىڭ بازىرىنى چىقارغۇچى » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: «ئىشتىننى سۆرىگۈچى دەپ. يدنى كۆز ‏ كۆز قىلىپ ئۆزىنىڭ كىيىمىنى ۋە 
ئىشتىنىنى ئوشۇقىدىن تۆۋەن قىلىپ سۆرىۋالغۇچى » دېيىلگەن. 


1) ¦ 5 قت )8 5 
(') سۈرە بەقەرە 264 ثايه تنىڭ بىر قىسمى . 


2( سۈرە بەقەرە 2 ئايەتننىڭ بىر قىسمى . 
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9 باب 


سىس ئېشىشنىن چەكلەش توغردسدا 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: فلا کا ا ي ىََ » (سىلەر ئۆزەڭلارنى پاك 
ھېسابلىماڭلار. الله تەقۋادار بولغان ثادهمنى ئوبدان بسلسدؤ)''' (إِنّمَا السُِّيلٌ عَلَى الّذِينَ يَظْلِمُونَ الئاس 
ووو فى الأرض بتر الح لك لوه شتا ال كاجام انار بات كىشىلەرگە زۆلىم 
قىلىدىغان. زبسندا ناهدق رەۋىشتە پىتنە ‏ پاسات تېرىيدىغان ئادەملەردۇر. ئەنە شؤلار قاتتىق ثارابقا 
دؤجار بولىدۇ . 

1 وعَنْ عياض بن حمار رضي الله عنْهُ قال قال رسُولُ الله صلّى الله عَليْهِ وسَلّم : «إن الله 
تعالى أَوْحَى إليّ أن تواضعُوا حَتى لا يبي أَحَدٌ على أحدر› »ولا يفخرٌ أَحَدٌ على أحدر» رواه مسلم. 

1-ئىياز رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: ‹« الله نائالا ھاڭا: ھېچكىم 5 ھېچكىمگە تاجاۋۈز قىلمايدىغان ۋە ھېچكىم ھېچكىمگە چوڭجىلىق 
قىلمايدىغان بولغىچە كەمتەر بولۇڭلار» دەپ ۋەھىي قىلدى. [مۇسلىمدىن] 

2- وعن أبي هُريرة رضي الله عنْهُ أنَّ رسُول الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلُم قال: «إذا قال الرَّجُلُ: 
هلك النّاسُ» فهو أَهْلَكَهُمْ› رواه مسلم . 
وتصاغراً للناس› وارێفاعا علَيّْهمْء فهدًا هو الحرام» وأما من قالهُ ما يرى في الناس من نقص في أَمْر دينهم: 
وقَالهُ تحرّناً علَيْهِم؛ وعلى الدّين» فلا بأس به. هكذا سره العُلماء وفصّلوةُ؛ ومن قالّه مِنَّ الأئمة الأغلام : 
مالك ابن اتن واا والح وأخرون: وقد ته فى كتاب» الأذكار» . 
هالاك قىلغان بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 


0 باب 


بىدئەتخور ياكى پاسىقلىقنى دېمىگەندە مؤسؤلمائلار بىر بىرىنى ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىۋېتىشىنىڭ 
ھاراملىقى ئوغرىسىدا 


7 سۈرە نەجم 32 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 


2 سوره شۇرا 42 ئايەت . 
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الله تائالا مؤنداق دهيدؤ: (إِنّمَا الْمُْمِنُونَ وة فَأصْلِحُوا بَيْنَ أَحوَيْكُمْ وائقوا الله لعلَكُمْ ُرْحَمُون) 
(مۆمىنلەر ھەقىقەتەن (دىندا) قېرىنداشلاردۈر› (ئۈرۈشۈپ قالسا) قېرىنداشلىرىڭلارنىڭ ئارىسىنى 
تۈزەڭلار) ' لوا تََاونُوًعَلَى الإثم والمُُوَان € (گۇناھقا ۋە زۈلۈمغا باردەملەشمەڭلار ¢ . 

1 . وعنْ اس رضي الله عنهُ قال: قال رسو اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تَقَاطَعُوا. ولا 
تدابرواء ولا تباغضواء ولا تحاسدواء وكُوتُوا عباد الله إخواناً. ولا يحل للم أن يهجُرَ أَخَاءُ فوق ثلاث» 
متفق عليه . 

1 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى: رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«مۇناسىۋەتنى ئۈزۈشبەڭلار. تەتۈر قاراشباڭلار. غەزەپ قىلىشباڭلار. ھەسەت قىلىشباڭلار. الله نىڭ 
قېرىنداش بەندىلىرىدىن بولۇڭلار. مۇسۇلباننىڭ بىر بۇرادىرىنى ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىۋېتىشى 
ا ا ىيېس يا 


ناه ججذج قن 9 ¥ 6 8 6 15126 تع ترواد dE‏ 
07 .. ئەبۇئەييۇب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « مۇسۇلباننىڭ قېرىندىشى بىلەن ئۈچراشقاندا ھەر ئىككىلىسى يۈز ئۆرۈشكەن ھالدا ئۈچ كۈندىن 
ئارتۇق تاشلىشىشى ھالال بولمايدۇ. ئۈ ئىككىسىنىڭ ياخشىسى باشتا سالام قىلغىنىدۈر ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 
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3 . ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «جەننەتنىڭ ئىشىكلىرى دۈشەنبە. پەيشەنبە كۈنى ئېچىلىدۈ. الله غا هيج نەرسىنى شېرىك 
كەلتۈرمىگەن ھەر بىر بەندىگە مەغپىرەت قىلىنىدۇ. لېكىن. بىر كىشىنىڭ قېرىندىشى بىلەن ئوتتۇرىسىدا 
ئاداۋىتى بولسا. بۇ ئىككىسى يارىشىپ قالغىچە كېچىكتۈروڭلار. بۇ ئىككىسى يارىشىپ قالغىچە 
كىچىكتۈرۈڭلار. دېيىلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

e‏ - وعن جابرٍ رضي الله عله قال سيشة رسول الله صلی الله عَلَيْهِ ولم يقولُ: «إنّ الشَيْطَانَ 
قد أيس أن يَعْبْدهُ المصلون في جزيرة العرب ولكن في التّحْرِيشِ بيّنهم» رواه مسلم . 

4 _ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «شەيتان ئەرەب ئارىلىدىكى ناماز 
ئوقۇغۇچىلارنىڭ ئۇنىڭغا قۇلچىلىق قىلىشىدىن ئۈمىد ئۈزدى. لېكىن. ئۈ مۇسۇلبانلار ئارىسىغا 
بۆلگۈنچىلىك سېلىش كويىدادۇر». [مۇسلىمدىن] 


(1) 
(2) 


سۈرە ھۇجۇرات 0 ئايەت. 
سۈرە مائىدە 2 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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5- ون أبي هريرة رضي الله عَنْهِ قال: قال رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم» لا يحل لسم أن 
يهْجْرَ أَحَاه فوْق كلاش فمن مَجر فَوْقَ ثلاث فمات دحل التار» . روا أبو داود بِإِسْنام على شط البخاري 
ومسلم. 
مؤنداق دبكدن: ‏ مۇسۇلماننىڭ ئۆز قېرىندىشىنى ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىۋېتىشى (ئاداۋەت يۈزىسىدىن 
كدب قىلماي) ھالال بولمايدۇ. كىمكى ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىشىپ شۇ ھالىتىدە ئۆلۈپ كەتسە دوزاخقا 
كىرىدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

6 ۔ وعَن أبي خرّاش حدرد بن أبي حدرم الأسلمي» ويُقال السّلمي الصّحابي رضي الله عَنْهُ أنه 
سَمِمَ النبي صلی الله عَلَيْهِ وسم يقولُ : کر اا س قو كبتك ویو زواء ابر فابة بإسناد صحيح . 

6 ئەبۇخىراش رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كىبكى ئۆز قېرىندىشىنى بىر يىل تاشلىۋەتسە ئۈنىڭ قېنىنى 
تۆككەنگە (دۈشمەنلىك بىلەن ئۆلتۈرگەنگە) ئوخشاش». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

7 . وعنْ أبي هُرَيْرةَ رضي الله عَنْهُ أن رسُول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلم قال «لا يَحِلُ مُؤْمِنٍ أن 


مە ەم 


و 


ليلقَهُ ولِيْسَلَمْ عليه فإن رَه عليه السَّلام › فقد اشتركا في 
الأجْرٍء وإن لم يَرْدَ عَلَيْهء فقد باءً بالإثم» وحَرَج المسلُمُ من البجرة» . 
رواة ابو داود بإستائ حسن قال أبو داود * إذا كاكت البجرة لله كعالى فلوس عن هذا فى شىو. 

مؤنداق دېگەن: «مۆمىلنىڭ يهنه بىر مۆمىننى ئۈچ كۈندىن ئارتۇق تاشلىۋىتىشى (ئاداۋەت يۈزىسىدىن 
سالامنى قايتؤرسا ئەجىردە ئىككىسى شېرىكلىشىدۇ. ئەگەر سالامنى قايتۇرمىسا كؤناهنى ئېلىپ 
قايتىدۇ. سالام قىلغۇچى تاشلاشقاننىڭ گۇناھىدىن خالاس بولىدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

ئەبۇداۋۈد: ئەگەر تاشلىشىش الله رازىلىقى ئۈچۈن بولسا. بۇنىڭدا ھېچقانداق گۇناھ بولبايدۇ. 
دەيدۇ. 


` يمي )ا ي« $ 5 "ر ى 7 59 
يهجر مؤمنا فوق تلاٿ» فان مرت په تَلاث. 
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ئۈچ كىشى بىر يەردە بولۈپ› زۆرۈرىبەت بولمسا ئۈچىنچى بىر ئادەمنىڭ رۆخسىتىنى لماي ئىككى 
كىشىنىڭ پچىرلىشىشىدىن ياكى ئۈچىنچى كىشى بىلمەيدىغان تىل بىلەن سۆزلىششتىن چەكلەش 
ئوغرىسىدا 
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اع قادالا ا سيد تو رذق لماي اشا اۋ كريس سر نيان قا 
تەرىپىدىن بولغاندۈر ¢ . 
1 . وعن ابُنِ عُمّرَ رضي الله عنْهُمَا أن رسُولَ الله صَلَى الله عَلْيّهِ وسَلّم قال: «إذا كَانُوا تلائةء 
فلا يَتتَاجّى اتان دون الّالث» متفقّ عليه. ورواه أبو داود وزاد : قال بُو صالح : قلت لاب عُمِرَّ: فأربعة؟ 
قال :لا يضرك» . 
ورواه مالك في» الموطأ» : عنْ عبّد الله بن ديتار قال: كنت أن وَابْنُ عُمرَ عند دار خالِد بن عُقبّة التي 
في السوق» فجاء رجَلٌ يريد أن يناي وليّس مع ابن عمر أَحَدٌ غيريء فدعا ابن عُمرَ رجلا آخر حتّى كنا 
ربع ققال لي وللرَّجُلِ الثَّالِثِ الذي دعا : اسَتأخِرا شيعا فإئّي سَمِعْتْ رسُول الله صَلَى الله عليه وسم يقول: 
دلا یتتاجی اققان دون وأحلر» . 
1 ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
ھەدىس] 
ئەبۇداۋۈدنىڭ رىۋايىتىدە: ئەبۇسالىھ مؤنداق دېگەن: مەن شسبنى ئۆمەرگە: تۆت ئادەم بولسىچۇ؟ 
دېسەم ثؤ: ئۈنداقتا كېرەك يوق دېدى. 
مالىكنىڭ « مۇۋەتتا» دېگەن كىنابىدا ئابدۇللاھ ئىبنى دىنارنىڭ رىۋايىتىدە: ئابدۇللاھ مۇنداق 
دېدى: مەن ۋە ئىبنى ئۆمەر خالىد ئىبنى ئۇقبەنىڭ بازاردىكى ئۆيىدە ئىدۇق. بىر كىشى كېلىپ ئىبنى 
ئۆسىربىلان ئايرىم سۆزلەشبەكچى بولدى, ئۇنىڭ يېنىدا مەندىن باشقا كىشى بولمىغاچشا. قۇ پانه بىر 
كىشىنى چاقىرىپ كىردى. بىز تۆت ئادەم بولدۇق. ئاندىن ئۈ مەن بىلەن ئۆزى چاقىرىپ كىرگەن كىشىگە: 
كىشىنى يالغۇز قالدۈرۈپ پىچىرلاشمىسۈن » دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. دېدى. 
2- وعن ابن مسْعُوم رضي الله عنة أن رسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «إذا كنْكُمْ كلاثة, 
قلا كتاج الان دون الآلكر حى تقاطوا بالثّاسء ين أجل أن ذلك زه مى عليه.. 
2 - شبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 


ئىككىسى پىچىرلاشمىسۈن » (چۈنكى بۇنداق قىلىش ئۈجىنجى كىشىنى رەنجىتىپ قويىدۇ). [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


2 باب 
قۆلىنى. چارۋا-ماللىرىنى. ئاپالىنى ۋە بالىلىرىنى دشي ئاساسسىز ياكى ئەدەبلەش ئۈچۈن چېكىدىن 


ئائۇرۈپ جازالاشىن چەكلەش توغرىسىدا 


OT " 6‏ 
سوره مۇجادەلە 10 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 
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لله تائالا مؤنداق دەيدۇ: وَبالُوَاِدَيِْ إخساناً ويذي القربَى والْيَامَى وَالْمَسَاكين والْجَارٍ ذي الْقَربَى 
وَالْجّارٍ الْجُنُب وَالصَّاحِب يالْجَنب وَابْن السّبيل وَمَا مَلكتْ أَيْمَائُكُمْ إن اللَهَ لا يُحِبٌ مَنْ كان مُحْتَالاً فَخُورا 
OF‏ قاذ ھا شا: غىس . ناريا روك اتنا يسوم اكد سكناه قن يىش اها سراق 
وشا ياندىش ھەمراھقاء مؤساسرعًا: قول ئاستىڭاردىكى قزل ١‏ جۆرىلەرگ: ياششىلىق قبلسكلار: 
شوبهسزكى. الله مۇتەكەببىر ماختانچاقنى ياقتؤرمايدو)!"". 

1- وعن ابن عُمر رضي الله عنْهُما أنّ رسول اللَهِ صلی الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «عذبت امرَأة في 
مِنْ خَشَاشٍ الأرض» متفق عليه. 

1-ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
جانلىقلارنى يبيشكه قويؤبٍ بەرمەي. ئۆلۈپ قالغؤجه سۇلاپ قويغانلقى ئۈچۈن دوزاخقا كىرىپ 
ئازابلانغان». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعنْهُ أنه مر بيان مِنْ قريْش قد نصبُوا طَيْرا وهُمْ يرْمُوَهُ وقد جعلوا لصاحب الطيّْرٍ كل 
حَاطِئَةٍ مِنْ نَبْلِهِمْ» فلمًا روا ابنَ عُمرَ تفرّقوا فقال ابن عُمَرَ : من فَعَلٌ هذا؟ لعنَ الله من فعل هذاء إِنّ رسُول الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلُم لَعَنَّ من اتَّحَذَ شَيكا فيه الرُوحٌ غرضا . متفقّ عليه. 

1212-ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئىېنى 
ئۆمەر تەگمەي قالغان ئوقنى فؤش ئىگىسىگە بېرىش شەرتى بىلەن تىرىك قۇشنى نىشان قىلىۋېلىپ ئوق 
ئېتىشىپ ئويناۋاتقان فؤرويش ياشلىرىنىڭ يېنىدىن ئۆتۈپ قالدى. ئۈلار ئىبنى ئۆمەرنى كۆرۈپ تاراپ 
ئەلەيھىسسالام جېنى بار نەرسىنى نىشان قىلغان كىشىگە لەنەت ئېيتغان. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

3. وعَنْ اس رضي الله عِنْهُ قال : هى رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم أن تُصَْر الْبَهَائمُ. متََق 
قاماپ قويۇپ (بىر نەرسە بىلەن ئېتىپ) ئۆلتۈرۈشنى چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


ا لو 8 # ق لي ll.‏ ا 8 7 ا ® )20 ا 3 ك 


لتا خَادِمٌ إلا واجدة لطمها أَصْغرْدَا فمَرنَا رسو الله صلى الله عَلَيّْهِ وسَلّم أن ها . رواه مسلم. وفي 
روايةٍ : «سايع إِحْوةٍ لي» . 

 .-. 4‏ ئەبۇئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن مۇقەررىننىڭ 
پەتنە ئوغلىنىڭ بىرى بولىمەن. بىزنىڭ بىرلا خىزمەتكارىمىز بار ئىدى. ئۈنى بىزنىڭ ئەڭ كىچىك 


ا "` 
ونا 36 ئايەتنىڭ بىز تسى : 
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قېرىندىشىمىز بىر كاجات ئۈرۈپ قويغان ئىدى. رەسۇلۇللاھ بىزنى ئۈ قۇلنى ئازاد قېلىۋېتىشكە بۇپرىدى. 
[مۇسلىمدىن] 

5 وعع أبن موقر البدريئ رضي الله عن قال كنت اشرب غلكما لى السو سەت 
وكا ع خَلفي : «اعلَمْ أبا مَسسْعُود» فلم أف الست ي الق ما دا وتي اذا شو رسو الله ملي الك 
َليْهِ وسَلّم قإذا هو يَقولُ : «اعلَمْ أبا مسْعُود اعلَمْ أبا مسنْعُود» قال: فألقيت السوط من يديء فقال: «اعلّمْ أبا 
مود أنّ الله أقدرُ علَيْك منك عَلى هذا الكٌلام» فَقَلْتُْ :لا أضْربُ ملوكاً بِعْدَهُ أبداً. 

وفي رايو قَسَةط الوط م يري من ييو 

وفي روايةٍ: فقلتث: يَا رسُول الله هُو خُر لِوجْهِ الله تعالى فقال: «أما لو لم تَفعلء للفحثك النَارُء أو 
متك النَّارُه رواه مسلم. بهذزه الروايات. 

2.5 ثهبؤمهسكؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن بىر 
ئاۋازنى ئاڭلىدىم. مەن ئاجچىقلىنىپ تۇرغانلىقىتىن ئۈنىڭ نېمە ئاۋاز ئىكەنلىكىنى بىلەلمىدىم. ئاۋاز 
«بىلگىن ئەي ئەبۈمەسئۈد! الله ساڭا سەن بۇ قۇلغا قادىر بولغىنىڭدىنمۇ قادىردۇر». مەن بۈگەپنى 
ئاڭلاپ: بۇندىن كېيىن ھەرگىز قۇل ئۇرمايمەن. دەۋەتتىم. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەيۋىتىدىن قولۇمدىن قامجا چۈشۈپ كەتنى› 
دېيلىگەن. 

پەنە سر رىۋايەتتە: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ قۇلنى الله رازىلىقى ئۈچۈن ئازاد. دېدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئەگەر شؤنداق قىلمىغان بولساڭ.سېنى ئوت كۆيدۈرگەن بولاتتى ياكى تۈتاتتى » دېدى. 
دېيىلگەن. [مۈسلىمدىن] 

 . 6‏ وعن ابن غمر رضي الله عِنْهُمَا أن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال: «منْ ضرب غلاما له 
حَداً لم يأتّوء أو لطْمَهُ. فإن فار أن يُعْتِقَهُ» رواه مسلم . 

6-ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«كىمكى ئۆز قۇلىنى ئۈرۈشقا لايىق بولمىسىمۇ تؤرسا ياكى كاجاتلسا ئۇنىڭ كاپارىنى ئۈ قؤلنى ئازاد 
قىلىشتۈر ». [مۇسلىمدىن] 

7 . وعن هِشّام بن حكيم بن حزام رضي الله عنْهُما أَنّهُ مر بالشًام على اس مِنَ الأنباط» وقد 
2 و 2 هاه واه وو ي 0 ل 5 مەد 00 3 و هه ê‏ 
في الجزية. فقال هِشَامٌ : أَْهَدُ لسمِغت رسُول اللهِ صَلَى الله عَلَيِْ وسٌلم يقولٌ: «إن الله يُعذبْ الذين يَعدْبُونَ 

12 7 ا € هيعو »¦ 24 ."2 4 
الاس فى الدئيا» فدَخل على الامیر› فحدته › فأمر يهم فحلوا . رواه مسلم» الانباط» الفلاحون من العجم . 
باشلىرىغا ماي قۇيۇلۈۋاتقان دېھقانلارنىڭ يېنىدىن ئۆتۈپ قالدى ۋە: بۇ نبمه ئىش؟ دەپ سورىدى. بؤلار 


635 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


بېرىپ بولالمىغان تۆلەم ھەقئىدە ئازابلىنىۋاتتانلار دېيىلىۋېدى. ھىشام: گۇۋاھلىق بېرىمەنكى. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله دؤنيادا كىشىلەرنى ئازابلىغان 
ئادەملەرنى ئازابلايدۇ» دەپ ۋالىينىڭ يېنىغا كىرىپ بۈ ھەدىسنى سۆزلەپ بېرىۋېدى ۋالىي بؤيرؤق 
چۈشۈرۈپ ئۇلارنى قويۇپ بەردى. [مۇسلىمدىن] 

1607/8 - وعن ابن عبَاسٍ رضي الله عَنْهُما قال: رأى رسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم جمارا مُوسُومَ 
الوخد فانک ر ذلك؟ ققال: واللد لا ابم إلا اقسى قت بر من الوجەء وار ییار فکری فى جای رت فهو 
اسن 
يۈزى تەرەپكە داغلىنىپ بەلگە قويۇلغان بىر ئېشەكنى كۆرۈپ بۇنى ياقتۈرمىدى. ئاندىن ئىبنى ئابباس: 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مدن ئېشەككە بەلگە قويماقچى بولسام. يۈزىدىن باشقا يەرگە بەلگە 
ريدن دەب ورش كېشىكىنىڭ كاسسىسىغا داغانشازىق. هزد بىلەن شش ئانباس ئېشىكنىڭ 
كاسسىسىغا داغلاپ بەلگە قويغان تۈنجى كىشى بولۇپ قالدى. [مۇسلىمدىن] 

9 وعَنْهُ أن النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم : مر عليه حِمَارٌ قد وسيم في وجْهه فقال: لعن الله الذي 
الوسْم في الوجه. 

09 - ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئالدىدىن يؤزى داغلانغان بىر ئېشەك ئۆتكەن ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ ئېشەكنىڭ يۈزىنى 
داغلىغۇجىغا الله لەنەت قىلسۇن» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يۈزگە تؤرؤش ۋە يۈزگە بەلگە قويۇشتىن چەكلىگەن. 
دېيىلگەن. 


¦ 


3 باب 


ھەر قانداق ھايۋاننى. ھەتتا چۈمۈلىنىمۈ ئوت بىلەن ئازابلاشىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 

1 عن أبي ريرة رضي الله عنْهُ قال : بعثنا رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم في بعث ققال: «إن 
وجدثم فلانا وفلانا» لِرجُلَيْنِ مِنْ قريش سمّاهُمَا» فأخرقوهُمًا بالنار» ثم قال رول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم 
حِينَ أردنا الخرُوج : «إنّي كنت أمركم أن تخرقوا فلاناً وفلاناًء وإنّ لار لا يُعَذبُ يها إلا اللهء إن 
وجاكبوكنا قاقتلوشما» روا اليخارى. 

1- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى 
بىر قوشۈن بىلەن ئەۋەتىپ. قۈرەيشتىن بولغان ئىككى كىشىنى ئاتاپ تؤرؤب: ((يالان ‏ پالانىنى 
تېپىۋالساڭلار. ئۈ ئىككىسىنى ئوت بىلەن كۆيدۈرۈۋېنىڭلار » دېدى. ئاندىن بىز ماڭايلى. دەپ تؤرساق 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مەن سىلەرگە پالان ‏ پالانچىلارنى ئوت بىلەن كۆيدۈرۈۋىتىڭلار دېگەن ئىدىم. 
ئوت بىلەن ئازابلاش الله غلا خاس. ئەگەر ئۇلارنى تاپساڭلار. ئۆلتۈرۈۋېتىڭلار » دېدى. [بۇخارىدىن] 

1610/2 - وعن ابن رضي | الله - قال + كنا / ي الله الله عَلَيْهِ - في - 
وسم فقال: «من فجع هذه ويولدهًا؟ ردوا - إليها» 8 ري ل قد 0 قَقال : دم «مَنْ حرق ا 
56 ' حن lk.‏ : إِنَّهُ لا ينبني أن يَعَذٌب بالار | الا رب النَارِ» . رواه أبو داود بإسناد و 

2 - شبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىز پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بىلەن بىر سديدرده ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ھاجەتكە كدتكدن ئىدى. بىز بىر قىزىل قۇشنى 
شككى باچكىسى بىلەن كۆرۈپ. ئۈنىڭ ئىككى باچكىسىنى ئېلىۋالغان ئىدۇق. قۈش ئۈستىمىزدە سايه 
اهلاب لكان تار ایشا قال اومان کیا «بالىسىتى ئېلىۋىلىپ با قزق فى بارا 
ئىلدى؟ ئۇنىڭغا بالىسىنى قايتۇرۇپ بېرىقلار) دېدق. كبيسن بىز بىر چۇمۇلە ئۇۋىسىنى كۆبدۇرۈۋەتۇق. 


بؤنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كۆرۈپ: ((بؤنى كىم كۆيدۈردى؟ » دېدى. بىز: بىز. دبدؤق. پەيغەمبەر 


[ئەبۇداۋۈدتىن] 


4 - باب 


بابلارنىڭ قەرز ئىگىلىرىگە قەرزنى كېچىكتۈرۈپ قايتۈرۈشنىڭ ھارام ئىكەنلىكى ئوغرىسىدا 
الله تائالا مۇنداق دېدى: إن الله مركم أن تُوَمُوا الأمَادَاتِ إلى أَْلِهً) (شۇبھىسىزكى. الله سىلەرنى 
ئامانەتلەرنى ئىگىسىگە قايتۇرۇشقا. كىشىلەر ئارىسىدا ھۆكۈم قىلغاندا ئادىل ھۆكۈم قىلىشغا 
بؤيرؤيدة)!") فن أَمِنَّ بَعْضَكُم بَعْضاً فليو الي اؤْتْمِنَ أَمَاتتَهُ) (ئاراڭلاردا بىرىڭلار بىرىڭلارغا ئىشىنىپ 
ئامانەت قويسا. ئۇ چاغدا ئامانەتنى ئاغۇچى ئادەم ئامانەتنى تايشؤرسؤن (يدنى قدرز بەرگۈچى قەرز 
ئالغۇچىغا ئىشىنىپ ئۈنىڭدىن بىر نەرسىنى گۆرۈ ئالمىسا. قەرزدار قدرزنى دېيىشكەن ۋاقىتىدا 
قايتۈرسۈن ))7 . 
1 . وَعَن أبي هُريرَة رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيِّ وسَلّم قال: «مَطْلُ اني طَلَمُ, 
وإذا أتيع أَحَدَكُم عَلى مَليء فَلََْْمٌ› متفق عليه. 
1 ئەبۇھۈرەيرەدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. (الله ئۇنىڭدىن رازى بولسؤن) پەيغەمبەر 


ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « باي كىشىنىڭ قدرز قايتۇرۈشنى كېچىكتۈرۈۋېتىشى زۈلۈم قىلغانلىقتۇر. 


5 باب 


"" "1 5 
سۈرە نىسا 58 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 


2( سۈرە بەقەرە 23 ئايەتننىڭ بىر قىسمى . 
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بىر ئادەم يانه بىر ئادەمگە: ساڭا مؤنداق نەرسىنى سوۋغا قىلدىم دەپ قويؤب قارشى تەرەپ تاپشۈرۈپ 
ئېلىشتىن بۈرۈن يېنىۋېلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى. تاپشۈرۈپ ئالغاندىن كېيىن يېنىۋېلىشى ھارام. 
ئۆزىنىڭ بالىسىغا قىلغان سوۋغىسىدىن بالىسى تاپشۈرۈپ ئالغان بولسؤن ياكى ئالمىغان بولسۈن. 
يېنىۋېلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى ۋە سەدىقە. زاكات. كەفغارەتتىن بىرەر ئەرسىنى بىر ئادەمگە بېرىپ 
كېيىن شۇ بدركان ئادەمدىن سېتىۋېلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى. ئەگەر بېرىلگەن ئادمدىن باشقا بىر 
ئادەمنىڭ قولىغا ئۆ تۈپ كەتكەندىن كېيىن سېتىۋلسا دؤرؤس بولىدىغانلىقى توغرىسىدا 
162 ابن َبّاس رضي الله عنْهُما أن رَسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «الّذِي يوذ في هته 
كالكلب يرجمٌ في قيْئِوِ» متفق عليه . 


وفي روايةٍ: مك لدي ترج في سدق **`* ` 

وفي رواية : : «العايّدٌ في هِبَيِهِ هبيه كالعائد في قييه» . 

2 _ ئىېنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « بەرگەن سوۋغىسىدا پاندۈرۈپ ئېلىۋالىدىغان كىشى ئۆز قۇسۇقىنى يېگەن ئىتقا 
توخشايدؤ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: «بەرگەن سەدىقىسىدە يېنىۋالىدىغان كىشى. قۇسۈپ ئاندىن قۇسۇقنى يەيدىغان 
ئىتقا ئوخشايدۇ» دبيسلكدن. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « سوۋغىسىدا يېنىۋالغۇچى قۇسۇقىنى يېگۈچىگە ئوخشايدۇ» دېيىلگەن. 

163 عن عُمَرَ بن اخَطَاب رضي الله عه قال : حملت عَلى رَس في سيل الله فأضَاعهُ الذي كان 
عِنْدًه فأردت أن أَشْتَريَهُ. وطَنَنْتُ أله يَبِيعْهُ يِرْخْصِ› یرەس : «لا تشكّره ولا 
تعد في صد قك وإن اطا که درم فن الْعَائد في صدة َه كَالْعَار في قيِْهِ» متفقّ 3 عليه, 

قرلا حملت قل قوس فى سیل اللده يكال سدق بەشل ی ا جا : 

633 .اتر کیش غەتتاب اها تيوس رابات قىلىشىدۈكى. ئۇ مالاق ببگان سان 
بىر ثاننى الله رازىلىقى ئۈچۈن سەدىقە قىلغان ئىدىم. كېيىن ئۈنى سەدىقە قىلغان ئادەمدىن ئۈنى ئەرزان 
سېتىۋېتەرمىكىن. دەپ كؤمان قىلىپ بۇ ھەقتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن سورىدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى سېتىۋالغىن ئۆزەڭ سدديقه قىلغان نەرسەڭنى ساڭا بىر دەرھەمگە بەرسىمۇ ئۈنى 
ئالمىغىن› جەزمەن ئۆزىنىڭ سەدىسىقىسىنى قايتۈرۈپ ئالغان ئادەم ئۆزىنىڭ قوسىقىنى يېگەن ئادەمگە 
ئوخشاشتۇر» . 


6 باب 


يېتىمنىڭ مېلىنى يېيىشنىڭ ھاراملىقىنى تەكىتلەش توغرىسىدا 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: إن اين يَأكلُونَ امال امي لما ما يَأكُنُونَ في بُطُونِهِمْ كارأ وَسيَصْلَوْنَ 
سَعيراً) (زۆلۈم قىلىپ يېتىملەرنىڭ مال مۈلكىنى (ناھەق) يەۋالىدىغانلار. شۈبھىسىزكى قورسقىغا 
(قىيامەت كۈنى يېنىپ تۈرىدىغان) ثوتنى يەۋالغان بولىدۇ. ئۈلار يبنسب تؤرغان ئوتقا (يدنى دوزاخقا) 
كىرىدۇ) (ولا تَقرَبُوا مال ايتِيم إلا بات مى أَحْسَ) (يېتىمنىڭ مېلىنى تاكى ئۈ بالاغانكه يەتكەنگە قەدەر 
ئۇنىڭغا ئەڭ پايدىلىق ئۇسۇلدا تەسەررۈپ قىلىڭلار)() 

(وَيَسْألونَكَ عَ يمى قَلٌإِصْلاح لَهُمْ حَيْرُ ون تُخَاِطُوهُم فإخوائكم وَاللَّهُيَعْلَمُ الْمُفسِد ِن الْمُسِْم) ((ثى 
مؤههميدد!) ئۇلار سەندىن يېتىملەر توغرىسىدا سورىشىدۇ. ئېيتقىنكى› (تەربىيلەش. ماللىرىنى 
ئۆستۈرۈپ) ئۇلارنى تۈزەش ياخشىدۇر. ئۇلار بىلەن (ئۇلارغا پايدىلىق بولغان رەۋىشتە) ئارىلىشىپ 
پاشىساڭلار. ئۈ چاغدا (يدنى ئۇلارغا قېرىنداشلارچە مۇئامىلە قىلىڭلار) ئۇلار سىلەرنىڭ دىئىي 
قېرىندىشىڭلاردۈر. الله ابتبلس تق ae‏ روحس 1 زرك سان بلسي تۇرىدۇ. ئەگەر الله 
خالىسا. سىلەرنى (قىيىن ئىشقا تەكلىپ قىلىش بىلەن) چۈقۈم جاياغا سالاتتى. الله ھەقىقەتەن غالىبتۇر. 
هبكمدت بىلەن ئىش قىلغۈچىدۈر £ . 

1“ عن أبي هريرة رضي الله عَنْهُ عَن الي صلى الله عََيْهِ وسَلم قال: «اجَتيبُوا السبْمَ الويقات» 
قالوا : يا رَسُول الله ومَا هُن؟ قال: ارك ياللّهِء وَالسسّحْرُ وَقثلُ النّمسِ التي حرّمَ الله إلا يالحق» وَأَكُلُ الريّاء 
وَأَكْلُ مال اليتيم. والتَولي يوْمَ الرَّحْف. وقذف الُحْصِنَات الؤمِئَات الغافلات» متفقّ عليه. 

1 ئەبۇھۇرەيرە روزبيدللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « سىلەر ھالاك قىلغۇچى يەتتە خىل گۇناھلاردىن ساقلىنىڭلار » ساھابىلەر: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئۇلار قايسسلار؟ دېدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئۇلار الله غا شېرىك كەلتۈرۈش. 
سېھىرگەرلىك قىلىش. الله تائالا ئۆلتۇرۈشنى چەكلىگەن جانلارنى بىگۇناھ ئۇلتۇرۈۋېتىش. جازانىنى 
بېيىق. يېتىملارنىڭ مال ± مۇلكىنى يدؤبلش. جهاة مەيدانىدىن ئېچىش. باك: ئىپپەتلىك تدقؤادار 
ئاياللارغا بوهتان چاپلاشتۇر » دبدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 باب 


جازانىنىڭ قاتتىق ھاراملىقى ئوغرىسىدا 
لله تائالا مؤنداق دەيدۈ: (الِْين يَاكُلُونَ ابا لا يَقُومُونَ إل كما يوم الذي يبه الشَيْطَانُ مِنَ 
امس ذلك بِأنهُمْ قالوا نما الْمَيع مغل الا وأحَل الله بيع وحم الرّبا فص جَا مَوِْطَة من رب ائتهى فل 
مَا سلف وَأَمْرُ إلى الله وَمَنْ عَادَ فَأُولَيِكَ أَصْحَابُ النّارِهُمْ فيهًا حَالِدُونَ يَمْحَقْ الله الرّبا وَيُرْبي الصّدَقَاتِ] إلى 
قوله تعالى : يا يها الْينَ آمَنُوا انوا الله وَذَرُوا ما بَّقِيَّ مِنَ الرّبا» ۋجازانە. ئۆسۈم يبكدن ئادەملەر 
(قىيامەت كۈنى گۆرلىرىدىن) جىن چېپىلىپ قالغان ساراڭ ئادەملەردەك قوپىدۇ. بۇ شۇنىڭ ئۈچۈنكى. 


((» سۈرە نىسا 10 ثايدت. 
(2) 1 عىم ا اڭ 08 
سوره ئەنئام 152 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


() سۈرە بەقەرە 220 ئايەت . 
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تؤلار الله هارام قىلغان ئىشنى ھالال بىلىپ: «سودا ‏ سېتىق جازانىگە ئوخشاش (جازانه نېمىشقا ھارام 
ول بي الل سوا سېنشى مالل قالاق جازاتىش (بىدالسىۇ پاقال فس 
جەمىشىيەتكە زىيانىلىق بولغانلىقى ئۈچۈن) هارام قىلدى. كىمكى پەرۋەردىگارى تەرىپىدىن ۋەز ‏ نەسىھەت 
كەلگەندىن كېيىن (يهنى جازانه مەنىثي قىلىنغاندىن كېيىن ئۇنىڭدىن) يانساء بۇرۇن ئالغىنى ئۆزىنىڭ 
بولىدۇ. ئۇنىڭ ئىشى الله غا تاپشۇرۇلىدۇ (يدنى الله خالىسا ئۇنى كەچۈرىدۇ. خالىسا جازالايدۇ). قايتا 
جازانه قىلغانلار قەهلى توزاغ بولۇپ, دوزاختا مەڭگۈ قالىدۇ, الله جازانىلىڭ (بەرىكىتىنى) ئۇچۇرۋېشىدۇ 
سەدىقىنىڭ (بەرىكىتىنى ) زىيادە قىلىدۇ. الله هدر بىر ناشۈكۈر (يدنى جازانىنى ھالال سانىغۇچى) 
گۇناھكارنى دوست تؤتمايدؤ. ئىمان ئېيتقان. ياخشى ئەمەللەرنى قىلغان. ناماز ئوقۇغان ۋە زاكات بەرگەن 
كىشىلەر پەرۋەردىگارىنىڭ دەرگاھىدا (چوڭ) ساۋابقا ئېرىشىدۇ. ئۇلاردا (ئاخىرەتنە) قورقۇنۈچ ۋە غەم ‏ 
قايغۇ بولمايدۇ. ئى ئىبان ئېيتقان كىشىلەر! (ھەقىقىي) مۆمىن بولساڭلار. الله (نىڭ ئەمرىگە 
مۇخالىپەتچىلىك) قىلىشتىن ساقلىنىڭلار. (كىشىلەرنىڭ زېممىسىدە) قېلىپ قالغان جازانىنى (يدنى 
ئۆسۈمنى) ئالماڭلار 4( 

وأما الأحاديث فكثيرة في الصحيح مشهورة› منها حديث أبي هريرة السابق في الباب قبله. بؤ ھەقتە 
الان ھەدىسلەر ناھايىش كۆيتۇر. لالش بابشكن ھادسىلارمۇ بۇلارنىڭ فائارىدىندۇر. 

1 عن أبي هُريْرة رضي الله عَنْهُعَن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «اجتَِبُوا السسبْمَ المويقات, 
قالوا : يا رَسُول الله ومَا هُن؟ قال : الششّرك ياللّهِء وَالسَّحْرُ وَقَْلُالنّسِ التي حَرَمَ الله إلاً يالحق» وأكل الربّاء 
وَأَكْلُ مال اليتيم . اولي يوْمَ الرَّحْف. وقذف الُْحْصنَات المؤمِئَات الغافلات» متفقّ عليه . 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « سىلەر ھالاك قىلغۈچى يەتتە خىل گۇناھلاردىن ساقلىنىڭلار» ساھابىلەر: ئى الله نىڭ 
بديغهمسرى! ئۇلار قايسسلار؟ دبدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ثؤلار الله غا شېرىك كەلتۈرۈش. 
سېھرىگەرلىك قىلىش. الله تائالا ئۆلتۈرۈشنى چەكلىگەن جانلارنى بىگۇناھ ئۆلتۈرۈۋېتىش. جازانىنى 
سيك يېشجازنىڭ مال مۆلكىنى باۋىلىش: مهاد مانن قبست يالك فة قرا 
ئاياللارغا بوهتان چاپلاشتۇر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

1 وَعَن ابن مَسْعوم رضي الله عَنْهُ قال + «لعَنَ رسُولُ اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم اكل الرّبا 
وموكلة» رواه مسلم. 

زاد الترمذي وغيره : «وَشَاهدیه› وكاتبّةُ» . 


1 - ئىېنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ازات قالغۇچى د جازانة راچ ۋە کک تەراپلىڭ قۇۋاقچىسى هام خاتىرلىگۈچىگە لنت ئىلتق, 
ىسا 

بۇ ھەدىستە مؤنداق مەزمۇن بار: ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جازانىنىڭ كؤناهى 70 تۈرلۈك بولۇپ. ئۇلارنىڭ ئەڭ يەڭگىلى جازانىخور 
لإزيشك قاس بىلان زىنا قىلقانغا ئەڭ ), لام تسد ۋە قىش اچچىاىن) 


(') سۈرە بەقەرە 275 278 ئايەتكىچە. 
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8 باب 


رىيانىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 

ار 9 0 2 ىن ¥ × EET‏ ر ا ي "` i 7 EE‏ 

الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (وَمَا أمِرُوا إلا لِيَعْبدُوا الله مُخْلِصِينَ لَه اليس حُنَفَاء 6 (ئۇلار پەقەت 
قىبادەتنى الله غا خالىس قىلغان. هدق دىنغا ئېنىشاد قىلغان هالدا (يالغؤز) الله غلا ئىبادەت قىلىشقا 
$ (1) رہ ا ع راو ون 5 a‏ ئاق # ني 0 ب i ioe Ea CE‏ 4 
بۇيرۈلدى) ` يا أَيُّهَا الذينَ َمَئُوا لا تُبْطلوا صّدقاتِكم يالَْن والأذى كالذي يِنْفِقُ مَالَهُ ركَاءَ النّاسٍ¶ 
(بەرگەن سەدىقەڭلارنى مىننەت قىلىش ۋە ئەزىيەت يەتكۈزۈش بىلەن بىكار قىلىۋەتمەڭلار. بۇنداق (پۇل ‏ 
مېلىنى باشقىلارغا كۆرستىش ئۈچۈن سەرىپ قىلغان) ئادەم خؤددى ئۈستىگە توپا ‏ جاڭ قونۇپ قالغان. 
ال و 8 5 و واو ¥ HEN 0 E‏ © »)& 7 2“ ,2)4 اھ صېھ 
قاتنىق يامغۇردىن كېيىن. (يۇيۇلۇپ) بۇرۈنقىدەك بولۇپ قالغان سىلىق تاشقا توخشايد)'”' ويُرَاوُونَ 
الاس ولا يَدْكُرُونَ الله إلا قليلا¶ (ئۇلار ناماز ئۈچۈن تؤرغاندا خوش ياقماسلىق بىلەن تۈرىدۇ. (ساۋاب 
ئۈمىد قىلمايدۇ). (نامازنى) كىشىلەرگە كۆرستىش ئۈچۈن ئوقۇيدۇ. (يدنى رىياكارلىق قىلىدۇ) الله نى 
پەقەت ئازغىنە ياد ئېنىدۇ) 0 . 

1 . وَعَنْ أبي هُرِيْرَة رضي الله عنْهُ قال: سَمِعْتْ رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم يَقولُ : «قالَ 
A EN - ¬" e‏ هه a‏ ر 5 - چ صغ« „ عه 

1 _ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: ‹« الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: ”مەن شېرىك 
قىلسا. ئۇ كىشىنى ئۆزىنىڭ شېرىكى بىلەن بىللە قالدۇرىمەن (يدنى مەن ئۇنىڭغا ھېچقانداق ئەجىر 
بەرمەيمەن)“ ». [مۇسلىمدىن] 

2 . وَعَنْهُ قال: سمِعْت رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم يقول؛ «إِنٌ اول النّاسٍ يقضى يوم 
0 ى #2 "` ` ˆ ` ل ها `" × 8 ˆ `" AR‏ %100 : ج 
القيامة عليه رجل استشهد, فاتِى بدء فعرفه نِعمته» فعرفهاء قال : فما عملت فيها؟ قال : قائلت فيك حتى 
فق فد ` "` 8 Tals‏ ±± 2 ©5 قاي ± TER‏ ي a‏ ا ا مه بۇ ل 
استشهدت : قال كذبت. ولكِنك قاتلت لان يقال جريء › فقد یل › ثم أمر يه فسجب على وجههٍ حى ألقى في 
النّار . وَرَجُل تعلم العلمَ وعَلمَهُء وقرأ القرآن» فأتَىَ يه فعَرَفهُ يعَمهُ فعَرّفها . قال ٠‏ فمّا عملت فيها؟ قالَ: تَعلمْت 
الم وَعَلْمْتهُء, وقرأت فيك القرآنء قالَ: كَذَبْتَ. ولكِنّك تَعَلْمْت الْعِلْمَ ليقال عالم» وقرَأت القرآن لِيقال: هو 
ف ME RH ORE aS‏ ق ي ˆ` `" : TE ®6 600 2 aE E‏ 
قارىء › فقد قيل» ثم أر» فسُحِبَ على وَجْهِهِ حى القى في النَارِء وَرَجَلُ وسعَ الله عَلَيْهِ. وأغطاه من أصئّاف 
a E 3 7‏ !ەە × a‏ ا 0" 7 0 ق 7 5 و ير 5 - 
المال» فأتى به فعرفه نعمَه › فعَرفهَا . قال : فما عملت فيها؟ قال: ما تركت من سبيل تحب أن يثفق فيها إلا 
أنفقت فيها لك. قال كَدَبْتَ . ولكِنّك فعَلت ليُقَالَ: هو جَوَادٌ فقد قيل» ثم أمِرَ يه فسُّحِبَ عَلى وجْهِه ثُمَ ألقى 


فى النار» رواه مسلم . 


)1( سۈرە بەيبىنە 5 ئايەتنىڭ بىر قسمى. 
( سؤره بەقەرە 264 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


( سؤره نىسا 142 ئايەت . 


1 سے 
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2 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قىيامەت كۈنى بىرىنچى قېتىم ھۆكۈم 
چىقىرىلىدىغان كىشى. شېھىد بولغان كىشىدۈر› ئۈ كىشى الله نىڭ دەرگاھىغا كەلتۈرۈلۈپ. الله ئۇنىڭغا 
بەرگەن نېمىتىنى تونۇتىدۇ. ئۈمۇ تونۇيدۇ. الله: « ئۈ نېمەتلەر بىلەن نېمە قىلدىڭ؟» دەيدۇ. ئۈ كىشى: 
سېنىڭ يولۇڭدا جىھاد قىلىپ شېھىت بولدۈم . دەيدۇ. الله ئۈ كىشىگە: « سەن يالغان ئېيتنىڭ. سەن 
قەھرىمان ئاتىلىش ئۈچۈن جىھاد قىلدىڭ ۋە ئاتالدىڭ» دەيدۇ. ئاندىن ئۇ بۇيرۇق بويىچە يوزى بىلەن 
سۆرۈلۈپ دوزاخقا تاشلىنىدۇ. ئاندىن ئىلىم ئۆگەنگەن ۋە ئۆگەتكەن. قؤرئان ئوقۇغان كىشى ھازىر 
قىلىنىدۇ. الله ئۇنىڭغا بەرگەن نېمىتىنى تونۇنىدۇ. ئۈمۇ تونۇپدۇ. الله: «‹ئۇ نېمەتلەر بىلەن نېمە 
قىلدىڭ؟ » دەيدۇ. ئۈ: ئىلىم ئۆگەندىم ۋە ئۆگەتتىم. سېنىڭ رازىلىقىڭ ئۈچۈن قۇرئان ئوقۇدۈم. دەيدۇ. 
الله: «يالغان ئېيتنىڭ.سەن بولساڭ «ئالىم » دېيىلىش ئۈچۈن ئۆگەندىڭ. قۇرئاننى « قارىي » دېيىلىش 
ئۈچۈن ئوقۇدۈڭ هدم شۇنداق دېيىلدىڭ» دەيدۇ. ئاندىن ئۇ بۇيرۇق بويىچە يۈزى بىلەن سۆرۈلۈپ دوزاخقا 
تاشلىنىدۇ. ئاندىن الله تۈرلۈك ماللارنى بېرىپ كەڭرىچىلىك ئاتا قىلغان كىشى ھازىر قىلىنىدۇ. الله 
ئۇنىڭغا بەرگەن نېمىتىنى ئەسلىتىدۇ. ئۈمۇ ئېتىراپ قىلىدۇ. الله: « شۈ نېمەتلەر بىلەن نېمە قىلدىڭ؟ » 
دەيدۇ. ئۈ كىشى: مدن سېنىڭ رازىلىقىڭ ئۈچۈن سەن يؤل سدرب قىلىنىشنى ياخشى كۆرىدىغانلىكى 
يوللاردىن بىرىنىمۇ قالدؤرماي سەرپ قىلدىم » دەيدۇ. الله: «يالغان ئېيتنىڭ. سەن بولساڭ ”سېخىكەن“ 
دېيىلىش ئۈچۈن خەجلىدىڭ هدم شؤنداق دېيىلدىڭ» دەيدۇ. ئاندىن ئۇ بؤيرؤق بويىچە يوزى بىلەن 
سۆرۈلۈپ دوزاخقا تاشلىنىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

3 . وَعَنْ ابن عُمَرً رضي الله عَنْهُما أن تاساً قَانُوا لَهُ: إا تەأْخُلٌ عَلى سَلاطِيننا فقول لم 
يخلاف ما تتَكلّمُ إذا حَرَجْنَا من عندهم؟ قال ابْنُ عُمّرَ رضي الله عنْهُمَا : كنا نَع هذا اقا على عَهٌد رَسُول 
الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم . رواه البخاري. 

١. 3‏ شبلى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. كىشىلەر ئابدۇللاھ ئىبنى 
ئۆمەرگە: بىز ئەمەلدارلىرىمىزنىڭ ئالدىغا كىرگەندە ياخشى گەپلەرنى قىلىپ قويۈپ. ئۈنىڭ يېنىدىن 
چىقىپلا قارشى گەپلەرنى قىلىمىز دېگەندە. ئابدۇللاھ: بىز ئۈنى رەسۇلۇللاھنىڭ زامانىسىدا مۇناپىقلىق 
دەپ سانايتتۇق. دېدى. [بۇخارىدىن] 

4- وعنّ جُنْدُبٍ بن عَبْدِ الله بن سيان رضي الله عَنهُ قَالَ: قال النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : 
«مَن سَمعٌ سَمَعَ الله به ومَنْ يُرَأئِي يرائي الله په» متفق عليه. ورواه مسلم أيضاً ِن رواية ابن عباس رضي 
ال جا 

«سّمّم» بتشلديد الميمء وَمَعَْاهُ: َلْهَرً عملَهُ للنٌّاس راء «سَمَّمَ الله يه» أي: فَضَحَهُ يَْمَ القيَامَةء 
ومَعْنى : «من راءى» أي: مَْ أَظهَرَ للنّاسٍ العمل الصَّالحَ لِيَْظمَ حِنْدهُمْ «راءی الله بوه أي أَطَْرَ سَرِيرَتَەُعَى 
رؤوس الخلائّق. 

4 - جؤندؤب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىمكى باشقىلارغا ئاڭلىنىش غەرىزىدە بىرەر ئەمەلنى قىلسا. الله تائالامۇ قىيامەت كۈنى ئۈنىڭ 
ئەيىبلىرىنى كىشىلەرگە ئاڭلىتىپ رەسۋا قىلىدۇ. كىمكى باشقىلارغا كۆرسۈتۈش غەرىزىدە بىرەر ئەمەل 
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قىلسا الله مۇ قىيامەت كۈنى ئۈنىڭ ئەيىبلىرىنى كىشىلەرگە كؤرسوتوبٍ رەسۋا قىلىدۇ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

5. وعَنْ ابي هُريْرَةَ رضي الله عِنهُ قَال: قال رَسُولُ الله صَلَى الله عليه وسَلّم : ‹«مَنْ تَعلّم ّما 
مما عى به وج الله عَروَجَلٌ لا تمه إلا ليب به عَرَضاً مِنَ الذئياء َم يذ عَرْف الجن يوم ايام 


- 


يَعْثى ' ريه . رواه أبو داود بإسنادر صحيح . والأحاديث في الباب كثيرة مشهورة. 


مؤنداق دېگەن: «كىمكى الله رازىلىقى ئۈچۈن تەلەپ قىلىنىدىغان ئىلىمنى. دۈنياۋى غەرەز ئۈچۈن 
ئۆگەنسە. قىيامەت كۈنى جەننەتنىڭ پۇرىقىنىمۇ پۇرىيالمايدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 
9 باب 


را دەپ گۆمان قىلىنغان. ئەممارىيا ئەمەس ئىشلار توغرىسىدا 
1 عن أبي در رضي الله عن قال : قبل لِرسُول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : أرَيْتَ الرَّجُلّ الذى 
يعْملٌ العمل مِنَّ اخَيْر› ويحمده الناسُ عليه؟ قال : «يِلْكَ عاجل بُشْرًى المُؤْمِنِ» رواه مسلم . 

1 - ئەبۈزەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىر ئادەم بىر ياخشى ئىشنى قىلسا. ئۇنىڭغا قارىتا كىشىلەر 
ئۈنى ماختىسا قانداق بولىدىغانلىقىنى دەپ بەرگىن؟ دېيىلگەن ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((بؤ 
بولسىمۇ مۆمىن ئۈچۈن ئالدىن ‏ ئالا بېرىلگەن خؤش بېشارەتتۇر » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


0 باب 


بات ئاياللارغا ۋە كېلىشكەن يىگىتلەرگە دشي زۆرۈىيەت بولمىغان ئاساستا قاراشىڭ ھاراملىقى 
ئوغرىسىدا 

الله نائالا مؤنداق دهيدؤ: (قن بابي اياي َبْصَارِمِمْ (مۆمىن ئەرلەرگە ئېيتقىنكى. 
(نامەھرەملەرگە) تىكىلىپ قارنمسسون)!"' (إِنّ السَّمْ وَاْبَصَرَ وَالْقُوَادَ كَل اوليك كَانَ عَنْهُ مَسْؤُوةً) 
اقفتا تات كۈنى) راق کال هل (بەى مرک شەزالىوق) شىك سانإ 
ھەقىقەتەن سوئال سوراق قىلىنىدۇ) ‏ (يَعَْمُ حَائِئَة الأَعْيُنِ وَمَا تُحْفِي الصُّدُورُ) (الله كۆزلەرنىڭ 
خىيانىنى ۋە دىللاردىكى يوشؤرؤن نەرسىلەرنى بىلىپ تۇرىدۇ(3 ن رَبك لَبِالْمِرْصَا € (پەرۋەردىگارىڭ 
(بەندىلەرنى) ئەلۋەتتە كۈزىتىپ تۈرغۈچىدۈر 4“ . 


إٍ 


7 سۈرە نۇر 30 ئايەننىڭ بىر قىسى 
20 ۆر سرا 36 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 
(3) سۈرە غافىر 19 ئايەت . 

) سۈرە فدجر 14 ئايەت . 


.دػ.غككتتكككغككت°كتككك°_ككتككتكككتكغكككغ ىى 
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1 وَعَنْ أبي هُريْرة رضي الله عنْهُ عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: كِب على ابْنِ آدم 
تَصِيبهُ مِنّ الرئا مُدْرِكَ ذلك لا محالة: الْعيَْانِ زَِاهُمَا النَظَرٌُء والأذكان زَتاهُما الاسێماخ. واللّسَانٌ زناه 
لْكَلامُ, وَالْيدُ اها الْمَطْشُْ» والرّجْلُ زِتَاهَا الخطَاء والْقَلْب يَهْوَى وَيتَمنّى» يصق ذلك الْفرج أو يُكَذبُهُ . 

متفق عليه . وهذا لَمْظذُ مسلم» ورواية الْمُخاريً مُحْتَصَرَة . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئادەم بالىسىغا ئۈنىڭ زىنادىن بولغان نېسىۋىسى پۈتۈلگەن بولسا ئۇنى قىلماسلىققا 
جارسى بولمايدۇ. ئىككى كۆزنىڭ زىناسى قاراشتؤر. ئىككى قۇلاقنىڭ زىناسى زىناغا ئائىت سۆزنى 
ئاڭلاشتۇر. تىلنىڭ زىناسى زىئاغا قاقىت سۆزنى قىلىشتۇر, قولنىڭ زىناسى ئۇتۇشتۇر. پۈتنىڭ زىناسن 
زىناغا مېڭىشتۇر. كۆڭۈل زبنانى خالايدۇ ۋە ثارزؤ قىلىدۇ. جىنسىي ئەزا بۇ خاھىشنى ۋۇجۇدقا چىقىرىدۇ 
ياكى ئىنكار قىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 .وهن أبي سید لحري رضي اله مت ن الي ستل لل وس ا0ء اگم اومن 

في الطَرقات»» قَالُوا : يَارّسُول الله مالا مِنْ مجالسينا بد تتَحَدَت فيها لوي ال صلی اله علي وسَلم 
«فإذا أ ا عا ا لا الطرِيق a‏ قالوا :وما حق اس يارسول اللّه؟ ا ف ¿ البضو ك 
¥ السسّلام » ؛والأمْرٌ يالَعْرُوف والنَّهىُ عن النكر» متفقّ ق عليه . 

2 - ئەبۈسەئىد خؤدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «يولدا ئولتۇرۈشتىن ھەزەر ئەيلەڭلار » دېدى. ساھابىلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزگە 
يولدا ئولتۇرماي ئامال يوق. بىز ئۇ يەردە پاراڭلىشىپ ئولتۈرۈپ قالىمىز. دېيىشتى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ئەگەر ئولتۇرىمىز دەپ تۇرۇۋالساڭلار. يولنىڭ ھەققىنى ئادا قىلىڭلار » دېدى. ساھابىلار: 
ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! يولنىڭ ھەققى نېمە؟ دەپ سورىغاندا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « كۆزنى (هارام 
ئىشلاردىن) يىغىش ۋە باشقىلارغا ئەزىبەت قىلىشتىن ئۆزىنى تارتىش. سالام فايتؤرؤش. ياخشىلىققا 
بؤيرؤش ۋە يامانلىقتىن توسۈش » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

89 رون أبن للد ود بن سهلٍ رَضِى الله عِنْهُ قال : كنا قعُوداً بالأفِية تَتَحَدّثُ فيها فَجَاءً 
رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم فَقَامَ علينا فقال: «مالكم وَمْجاسِ الصّعُدات؟ اجتنبوا مجالس الصّعُداتِ» 
فقلنا : إلّما قعدنًا لير ما بس : قعدتا تتذاكرٌء ونتحدّث. قال: «إما لا فََدُوا حَقَهَا : عض البصرء ورد السَّلام › 
وخسن الكلام» رواه مسلم. 

3 _ ئەبۇتەلھە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پىشايۋاندا 
(ئۆيلىرىمىزنىڭ ئالدىدا) پاراڭلىشىپ ئولتۇرغان ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام كېلىپ توختاپ بىزگە: 
«سىلەرگە يوللاردا ئولتۈرۈپ نېمە بوپتۇ؟ يوللاردا ئولتۇرماڭلار». دېدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! 
بىز يامان ئىشلار بىلەن ئولتۇرمىدۇق. ئۆزئارا مۇزاكىرىلىشىپ ۋە سۆزلىشىپ ئولتۇردۇق ‏ دېسەك› 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئولتۈرمىسا بولمايدىغان ئىش بولسا يولنىڭ ھەققىنى بېرىپ ئولتۇرۈڭلار. 
يولنىڭ هدققى نامەھرەمدىن كۆزنى يىغىش. سالام فايتؤرؤش ۋە ياخشى گەپلەرنى قىلىش دېدى ». 
[مۇسلىمدىن] 
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بو 


4 . وَعَنْ جَرِير رضي الله عنْهُ َالَ: سات رَسُولَ اله صَلَى الله عليه وسَلّم عَنْ تَظَرِ الفجأةٍ فقال : 
«اصرف بصّرك» رواه مسلم : 

١. 4‏ جەرىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن 
تاساسيبي قاراپ قېلىش توغرۇلۇق سورىسام. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا بؤيرؤق قىلىپ: (كوزوكنى 
دەرھال بۇرىۋال » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


1 


1626/5 - وَعن م سَلّمة رضي الله ا قالت» كش ود سول ۽ اله صَلَى الله عليه وسم وعِنْدَهُ 
مًيمونهُ. فَأقبَلَ ابن َمُ مكثوم» وذلك بِعْدَ أن أمِرْنَا بالججاب فَفَالَ النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «احتجبا مِنْهُ 
قلنَا: يا رَسُولَ الله اليس هُوَ أَعْمَى : لا يِبْصِرَْا. ولا يخرفنًا؟ فقال النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أقَعَمْياوَانِ 
ثم اسما تبصرانه؟» رواه أبو داود والترمذي وقالَ: حَدِيتٌ حسنٌ صَّحِيحٌ . 

5 ئۈممۇسەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مەيمۇنە 
ئىككىمىز رەسۇلۇللاھنىڭ ف يېنىدا ئىدۇق. ئابدۇللاھ گنی ئۇ ئۈممۈمەكتۈم كەلدى. و سضر سول ز يېپىشقا 
بۇيرۇلغاندىن كېيىن بولغان ئىش ئىدى. رەسۇلۇللاھ بىزگە: « ئۈنىڭدىن پەردىلىنىڭلار » دېدى. بىز: يا 
رەسۇلۇللاھ. ئۈ كۆرمەيدىغان ئەما. بىزنى كۆرمەيدۈ ۋە تونىمايدۇ. ئەمەسمۇ؟ دېدۇق. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام « سىلەرمۇ ئەمامۇ؟ سىلەرمۇ ئۈنى كۆرمەمسىلەر؟» دېدى. [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

6 وع بو رغوت ەەك “دلا بطر الرجل إلى 
عورة الرّجُلِء ولا الم إلى عَوْرَة المرْةِ» ولا يُضى الرَّجُل إلى الرَّجُلِ في ثوب واجدرء ولا تفضی امْرَأة إلى ال 
في التَّوْبٍ الواجدر» رواه مسلم . 

6 ئەبۈسەئىيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
« ئەر _ ئەرنىڭ. ئايال ‏ ئايالنىڭ ئەۋرىتىگە قارىمىسۈن› بىر ئەر يدنه بىر ئەر بىلەن. بىر ئايال يەنە بىر 
ئايال بىلەن بىر يوتقاندا ياتسسؤن». [مۇسلىمدىن] 


291 باب 


بات ثايال بىلەن بالغؤز تۆرۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 
8 


4 8318005830840 )850 3) (سلر بەيغەمبەرنىڭ 


ئاياللىرىدىن بىر ندرسه سوراپ (ئالماقچى) بولساڭلار. پەردە ئارقىسىدىن سوراپ ئېلىڭلار € . 


الله تائالا مۇنداق دەيدۇ: 


ىكشىم 


# ;@ 


1628/1 وَعَن عقب بن حَامِرٍ رضي الله َة أن رول الله صلى الله عَلَيْوسَم قال : : اکم وَالدّخُولَ 

عَلَى النّسّاء» » فقال رَجُلٌ مِنَ الأنْصَارٍ أفرأيْت الحمُو؟ قال : «الْحَمُوُ الُوت»» متفق عليه. 
1 - ثؤقبه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « نامەھرەم 
ئاياللارنىڭ يېنىغا كىرمەڭلار » دېۋىدى. بىر ئەنسارى: ئېرىنىڭ قېرىنداشلىرى كىرسىجۇ؟» دبدى. 


""" " " 
سوره ئەھزاب 3 ئايەتنىڭ بىر قىسمى . 


645 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئەرنىڭ قېرىنداشلىرى كىرسىغۇ ئۆلگىنى شۇ». دبدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 
162 مر ‌ 7 1 7 هھ 7 ¥ 7 3 A‏ ره 2 a‏ 
- وعن ابن قپاسن رضى الله عنهما أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال : برلا يخلون 
أحدكم يِامْرأةٍ إلا مَعَ ذي مَحْرّم» متفقٌ عليه. 

2 . ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرەرسىڭلار قېشىدا مدهرهمى بولمىغان ثايال بىلەن خالى تۇرمىسۈن ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 _ وعن بُريْدة رضي الله عنْهُ قَالَ: قال رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم: «خرمة ناء 
المجاهِدرينَ على القاعدينَ كحُرْمةٍ أمهاتهم» ما مِنْ رجُل مِنْ القاعِرين يخلفُ رجلا مِنَ ا مجاهدينَ في أَهلِهء 
يَخُونُهُ فيهم إلا وقف له يوم القيامة» فَيأَخُدُ ن حسَناتِهِ ما شَاءً حى يَرضي» كُمَّ التَفت إِليْنَا رسُول الله صَلَى 
الله عَليْهِ وسَلّم قَقَالَ: «ما ظتكم؟» رواة مسلم. 

3 - بۈرەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دبكدن: «(جهادقا حجصشب كەتكۈجىلەرنىڭ ئاياللىرى جىھادقا جىقمىغانلارغا نىسبەتەن ئۆزلىرىنىڭ 
خىيائەت قىلسا. بۇ خائين قسيامدت كؤنى مؤجاهد ئۈچۈن تؤرغؤزؤب قويۇلىدۇ. ئاندىن جىھادقا چىتقۈچى 
تاكى ئۆزى رازى بولغجه خائىننىڭ ئەمەللىرىدىن خالىغىنىنى ئېلىۋالىدۇ. ئاندىن پەيغەمبەر 
ا 


2 باب 


كىيىم ‏ كبجاك ۋە يۈرۈش ‏ تۈرۈشتا ئەرلەرنىڭ ئاباللارغا ئاباللارنىڭ ئەرلەرگە ئوخشىۋېلىشىنىڭ 
ھاراملىقى توغرىسىدا 
a‏ ` "` ”' 
الرّجالء والمْتُرجلاتٍ من النّساء . 
وفي رواية: لَعنَ رول الله صلّى الله عَلَيْهِ وسَلم المتَشْبّهِين من الرّجال بالنساءء امشات مِن 
النّسَاء يالرّجال. رواه البخاري. 
1- شبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئايال مىجەز بولىۋالغان ئەرلەرگە. ئەرلەرگە ئوخشىۋالغان ئاياللارغا لەنەت قىلدى. 
يە بسر اة ديق امور فالسا فاا غا ای لوگ کرک 
ئوخشىۋالغۈچى ئاياللارغا لەنەت قىلدى. دېيىلگەن. [بۇخارىدىن] 
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2- وعن ابي هُريْرة رضي لله عنهُ قال : لَعنَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم الرّجُل يبسن لبْسة 
ا مء وا َة تلْيسُ لِبْسة الرَّجُلِ. رواه أبو داود بإسناد صحيح . 
12 ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ئايالچە كىيىم كىيىۋالغان ئەرگە ۋە ئەرەنچە كىيىم كىيىۋالغان ئايالغا لەنەت قىلدى». [ئەبۇداۋۈدتىن] 
6.و ۇن قل شال لاد ۈش سە زار اشا ىس 
سِياطٌ كأذتاب الْبقَرِ يَضْرِيونَ يها النٌاس› ونِساء كاسيات عاريات مُمِيلات مَائْلات» روسن كأسنيمة 
الْبُحْتِ المايلةِ لا يَأْخُنَ ا جنَةء ولا يجن رِيحهاء وان رها لَيُوجَدُ مِنْ مسييرَةٍ كذا وكَذَا» رواه مسلم. 
 .. 3‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: (( مدن تبخى كۆرۈپ باقسغان دوزاغ ئەھلىدىن بولۇپ كېتىدىغان ئىككى تۈرلۈك ئادەم بار. 
بىرى: قوللىرىدا كالىنىڭ قۇيرىقىدەك قامچىلارنى تۇتۇۋېلىپ كىشىلەرنى ئۈرىدىغان ئادەملەر. يدنه بىرى: 


يانىقايشاك قسنم كىيگە: ئۆزتىرىبا لزني باششىاانىيا ئازءۇرسىغان باشلىرىشدى ادلی 
تۆگىنىڭ لوكىسىدەك ساڭگىلاپ تۈرىدىغان ئاياللار بولۇپ ثؤلار جەننەتكە كىرەلمەيدۇ. جەننەتنىڭ پۇرىقى 


شۈنچىلىك . شۈنچىلىك يىراق جايلاردىن پۇرايدىغان تۇرۇقلۇق ئۇلار جەننەتنىڭ پۇرىقىنىمۇ 
پۇرىيالمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 
3 باب 


شەيتانغا ۋە كاپىرلارغا ئوخشاپ قېلىشىن چەكلەش ئوغرىسىدا 
1 . عن جابر رضي الله عنْهُ قال: قال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا تأكلوا بِالشَّمَالِ. 
قن الشْيْطَانَ يأكل ويَشْرَبُْ يشيماله» رواه مسلم . 

1 - جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 

دېگەن: « سول قولۇڭلار بىلەن يېمەڭلار. چۈنكى شديتان سول قولى بىلەن يەپ ئىچىدۇ». [مۇسلىمدىن] 
2- وعَن ابن عُمر رضي الله عنْهما أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قالَ: «لا يَأكُلن أحدكُم 
يشيمالهء ولا يََشْربَنٌ يها . فان الحَيْطانَ يکل يشيماله وَيشُربُ يهًا» روا مسلم. 

 - 2‏ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « بىرەرسىڭلار ھەرگىزمۇ سول قولى بىلەن تاماق يېسسۈن ۋە ئىچمىسۇن. چۈنكى شديتان 
سول قولى بىلەن يەپ ئىچىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

E E‏ شە اة رارق 
لا يَصْبعُونَ» فَحَالِفُوهُم» متفقّ عليه. 

اراد ٠‏ خَضَابُ شَعْرٍ اللْحيةِ والرّأس الأبْيض يصُفْرة أو حُمْرةٍء وأمّا السُوادٌء فمنهي عَنْهُ كما سَتَذْكُرُ 
في اباب بِعْدَهُء إن شاء الله تعالى . 
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مؤنداق دېگەن: (يدهؤدسي. ناسارالار چاچ ساقاللىرىنى بويىمايدۇ. سىلەر ئۇلارغا قارشى ئىش 
تۇتۇڭلار». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 


1 عن جابر رضي الله عنهُ قال : أتى بابي قحاقة وال أبي بكر الصّدّيقٍ رضي الله عنْهُما يوم 
فح مكة ورأسُهُ وِحِينُهُ كالتعَامَةٍ بياضاًء قَقَالَ رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «عيرُوا هذا واجْتّنبُوا السواد» 
رواه مسلم . 
1-جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. مدككه فەتھى بولغان كۈنى 
ئەبۈبەكرىنىڭ ئاتىسى ئەبۇقۇھافە كەلتۈرۈلدى. ۋەھالەنكى ئۇنىڭ چاچ ۋە ساقىلى ئاق ئۆسۈملۈككە 
ئوخشاپ قالغان ئىدى. پەيغەمبەر ثدلهيهسسالام: «بۇنىڭ چاچ ساقىلىنى بۇياڭلار. لېكىن قارا رەدە 
بۇياشتىن ساقلىنىڭلار » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


5 باب 


چاچنىڭ بىر قىسمىنى چۈشۈرۈپ. بىر قىسمىنى چۈشۈرمەي قالدۈرۈپ قويۈشىن چەكلەش ۋە چاچنى 
چۈشۈرۈششنىڭ پەفەت ئەرلەرگىلا دؤرؤس ئىكەنلىگى ئوغرىسىدا 

1- عن ابن عُمر رضي الله عنهما قال : هی رسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم عن القزع . متفق 
چاچنىڭ بىر قسسنى چۈشۈرۈپ. بىر قىسمىنى قالدۈرۈپ قويۈشتىن چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

2 - وعَنْهُ قال : رای رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم صبيا قدا حُلِقَ بض شَمْر رأميه وثرك 
بض َتَهَاهَمْ عَنْ ذلك وقال : «احلقوه کله أو اثركوهُ كُلّهُ» . روا أبو داود بإسناد صحيح على شَرْط البخَارِي 
وَمسللم. 
2 . ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام چېچىنىڭ بىر قىسمى چۈشۈرۈلۈپ. بىر قىسبى قالدۇرۇلغان بىر كىچىك بالىنى كۆرۈپ 
مۇنداق قىلىشتىن جەكلەپ: «‹جاجنىڭ ھەممىسىنى چۈشۈرۋېنىڭلار ياكى ھەممىسىنى قويۇڭلار» دېگەن. 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 
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3 . وعن عبّد الله بن جعْفر رضي الله عَنْهُما أن النبي صَلى الله عَليْهِ وسَلم أمْهّل آل جِعْفرٍ رضي 
الله عنه ثلاثاء تم أَتَاهُمُ فقالَ: «لا تبكوا على أخى بَعْدَ اليوم» ثم قال: «اداعوا لي بني أخى» فجىء تا كأنًا 


وو ° 


ەە 
3- ئابدۇللاھ ئىبنى جەئفەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالامغا جەئفەرنىڭ شېھىت بولغانلىق خەۋىرى كېلىپ. ئۈچ كۈندىن كېيىن ئۇنىڭ 
ئۆيىگە بېرىپ: «بۈگۈندىن ئېتىبارەن قېرىندىشىمغا يىغلىماڭلار» دەپ ئاندىن: « ماڭا قېرىندىشىمنىڭ 
بالىلىرىنى چاقىرىپ بېرىڭلار» . دبدى. بىز خؤددى بىچارە باچكىلاردەك پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئالدىغا كەلتۇرۇلدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ماڭا ساتىراچ چاقىرىپ بېرىڭلار» دەپ ساتىراچقا 
بۇيرۇپ بىزنىڭ چاچلىرىمىزنى چۈشۈرگۈزۈۋەتتى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 
 . . 4‏ وعَن عَلى رضي الله عنهُ قال: تَهَى رسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم أن تلق اخُراً 

زوآة النساكي. 

4 _ ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئاپاللارنىڭ 
چېچىنى چۈشۈرۈشتىن چەكلىگەن (زۆرۈرىيەت تېپىلسا رۈخسەت). [نەسەئىدىن] 


2ف رم 
ه اسهاء 


6 باب 
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الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: (إِن يَدْعُونَ مِنْ دونه إلا إَاثاً وَإنْ يَدْعُونَ إلا يْطًاناً مَريدالَعتَهُ اللّهُ وَقَالَ 
لخدن من عبادك تصبيباً مَرُوضاً ولأَيلنّهُم ولأمَيُم ولآمْرتهُمْ فيك آذانَ امام وَلآمُرَهُم يمون 
حى الل (ئۇلار (يهنى مۇشرىكلار) الله نى قويۇپ پەقەت (ئۆزلىرى) چىشى (ناملار بىلەن ئاتىۋالغان) 
بۇنلارغا ئىبادەت قىلىدۇ. يدقدت الله نىڭ ئىبادىئىدىن باش تارتقان شەيتانغا ئىبادەت قىلىدۇ. الله 
شەيتاننى رەھمىتىدىن پىراق قىلدى. شديتان ئېيتتى: مەن ئەلۋەتنە سېنىڭ بەندىلىرىڭدىن مۇئەييەن 
ساننى ئىگەللەيمەن. شۇنداقلا تؤلارنى چۇقۈم ئازدۈرىمەن. ثؤلارنى خام ‏ خىيال قىلدۈرىمەن (يدنى هايات 
ئۈزۈن. قىيامەت. ھېساب ئېلىش يوق دېگەندەك باتىل ئەقىدىلەرنى كۆڭلىگە سالىمەن). ئۇلارنى چۈقۈم 
چاھارپايلارنىڭ (بۇتلارغا نەزىرە قىلىپ بەلگە ئۈچۈن) قۇلاقلىرىنى يېرىشقا بؤيرؤيمدن. ئۈلارنى چۇقۈم الله 
نىڭ مەخلۇقاتىنى ئۆزگەرتىۋىتىشكە (يدنى قؤللارنى ئاقتا قىلىش. ئۈلارغا مەڭ ئويدۇرۇشقا ئوخشاش) 
ئىشلارغا بؤيرؤيمدن)!'. 


0( سۈرە تسا 117 119 ئايەتكىچە. 
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اتنا 


1 وعَن أَسْمَاءَ رضي الله عنْهًا َنّ امْرأَةٌ سألت النبي صَلَى الله عليه وسم الث :يا رَسُولَ الله 
إن ابْتتي أَصَابَثهَا الْحَصبة, فتمرّق شَعْرُمَا . وإنّي رَوَجْتُهاء أفأصِلُ فِيه؟ فقال: «لعَنَ الله الواصيلة والْمَوصولة» 

وفي ووايةاة «الواميلة ,والممتوميلة»: 

وها : «قتَمرّقَ» هو بالرَاء» ومعناه : اثتثر وسّقطء «والواصيلة» : التي تَصِلُ شَعْرهَاء أو شَعْر غيرها 

بشغْرٍ آخر. ‹وا موْصُولة» : التي يوصل شعرها. 

«والمسكوميلة» :الى سال من نحل ذلك لَها: 

وعَن عائشة رضي الله عنها تحوةء متفق علية. 

1- ئەسما رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. بىر ئابال 
كەتكەن ئىدى. مەن ئۈنى ياتلىق قىلماقچى ئىدىم. ئۈنىڭغا چاچ ئۇلاپ بەرسەم بولامدۇ؟ دېگەن ئىدى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «چاچ ئۇلىغۇچى ۋە ئۇلانقۇجىغا الله لەنەت قىلسۇن» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

0 2 ون مير بن عبر الرحمن أنه سمع معاوية رضي الله عنه عام حج على انبر ر 
قصة من شَعْرٍ كانت في يد حرسي فقال: يا أل امْدِينَةٍ أيْنَ علمّاؤكه؟: سمغت النبي صلى الله عليه وسّلم 
يَنْهّى عن مِثِْ هَذرو ويقولٌ: «إِنّمَا هَلَكَتْ بئُو إِسْرَائِيل حِينَ اتخذ هذه نِسَاؤُهُمْ» متفق عليه. 

2 - ھۈمەيدىېنى ئابدۇراھمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مۇئاۋىيەنىڭ بىر 
هدج يىلى مۇنبەرگە چىقىپ بىر ساقچىنىڭ قولىدىكى بىر تؤتام چاچنى قولىغا ئېلىپ تۈرۈپ مؤنداق 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: «ئى مەدىنە خەلقى! ئالىملىرىڭلار ندكه كدتتى؟ مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇشۇنداق ئىشتىن چەكلەپ: « ئاياللار مۇشۇنداق ئىشنى قىلغاجتا ئىسرائىل ئەۋلادى 
هالاك بولۇپ كەتتى » دېگەنلىكىنى ئاڭلىغانمەن. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وعَن ابن عُمر رضي الله عنْهُ أنَّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسم لَعَنَ الواصلة وَالمستوصيلة» 
اا ور متمق علية. 

46 ون انق شىھىررشى له كالانين الله اسان اقات وا امات 
وا مىجات لِلمُسْن . امْعيُراتِ حَلّق الله قَقالَت لَهُ امْرأةٌ في ذلك. قَقَالَ: وما لي لا الْعَنُ مَنْ لَعَنَ رَسُولُ الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم وَهُو في كتاب اللّه؟؛ قَالَ الله تعالى : لوَمَا آتَاكُمُ الرسُولُ فَحُدُوهُ وما اكم عَنْهُ َانتَهُوا € 


0 لسك 


لا 180 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


 -4‏ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ثؤ: مەڭ جدككوجى. مەڭ 
چەكتۈرگۈچى. قاش تەردۈرگۈچى. چىرايلىق بولۇش ئۈچۈن چىشلىرىنى ا الله نىڭ تەبىئىي 
يارىنىشىنى ئۆزگەرتكۈچى ئاياللارغا الله لەنەت قىلسۇن! دېۋىدى. بىر ثايال ئىبنى مەسئۈدقا ئېتىراز 
بىلدۈردى. ئىبنى مەسئۈد: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام لەنەت ئېيتقان كىشىگە لەنەت مەن نېمىشقا لەنەت 
ئېيتباي. اهال كز لاقت اله نىڭ هابا تارسا. الل فالا ۋبەنغەب بر سىلەرگە فس قىلىس 
كەلسە. ئۈنى تۇتۇڭلار. سىلەرنى نېمىدىن چەكلىسە ئۈنىڭدىن يبسقلار)!! دبدى ئەمەسيۇ. دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 باب 
قېرىلارنىڭ ئاق كىرگەن چاچ ساقاللىرىنى تېرىشتىن چەكلەش ۋە ياش يىگىتنىڭ تۈنجى چىققان 
ساقىلىث تېرىۋېلىشتىن س چەكلەش ئوغرىسىدا 


عن عَمْرِو بن شُعَيّبء عن أبيه؛ عن جد رضي الله عَنْهُء عن النبي صَلَى الله عا عَلَيُهِ وسَلّم 
قَالَ: «لا تَثيَُوا الشيّب» قله تور المسئلم يوْمَ القيامة» رواهُ أبو داود والتَرْصِذِي» والنسائي بأْسَانِيد حسئَةٍء 


1646/1 


َال الترمذي: شو حديثٌ َس 

1 - ئەمرى ئىبنى شۇئەيىبنىڭ بوۋىسى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « قېرىلىقنىڭ ئالامىشىنى ئېلىۋەتمەڭلار. چۈنكى ئۈ مۇسۇلماننىڭ قىيامەت 
كۈنىدىكى نۇرىدۇر ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

1647/2 - وعن عايُشَةٌ رضى الله َه قانتا؛ كال وسوا الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلَّم : «من غيل عملا 
َيس عليه أَمُرْنَا فو رد » رواه مسلم. 

02 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « قانداق بىر كىشى بىزنىڭ دىنىمىزدا يوق بىر ئىشنى قىلسا ئۈ رەت قىلىلنىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

8 باب 


وك قول بىلەن ئىستىنجا قىلىشنىڭ ۋە سەۋەبسىز ئوڭ قول بىلەن تدؤرشنى سىلاشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عن أبي قتّادة رضي الله عَنْهُ عن النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إذًا بال أحدكُم. قلا 


# ود 6 بى 
يأخْن ذكره مده ولا یسنج بيعينه» یی يتتفسن في الإتاء» . 
يطيخ عليه وفى اباب یت كي = 


(1) ¦ 1 ا 75 
سۈرە ھەشر 7 - ئايە بىر قىسمو . 
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1 - ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « ئەگەر سىلەرنىڭ بىرىڭلار. كىچىك تەرەت سوندؤرسا ئەۋرىتىنى ئوڭ قولى بىلەن تۇتمىسۇن. ئوڭ 
قولى بىلەن ئىستىنجا قىلبىسۇن ۋە تاماق قاجىسىغا تىنمىسۈن » . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


9 باب 


سەۋەبسىز بىر پاي ئاياغ ۋە بىر پاي بايباق بىلەن مېڭىشنىڭ ۋە ئۆرە تؤرؤب ئاياغ ‏ پايپاق كىيىشنىڭ 
ياخشى ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عن أبي هُريرة رضي الله عله أن رسُول الله صَلَى الله عََيِْ وسم قال :ولا ئش أحدكم في 
َم واحِدَة لِينْعلهما جميعا › أَوْلِيخْلَعهُمَا جميعا» . 
وفي رواية» أو هما جميعاً» متفق علَيْهِ. 

1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «سىلەرنىڭ بىرىڭلار بىر پاي ثاياغتا ماڭمىسۇن. يا هدر ئىككىلىسىنى كىيسۇن ياكى 
ھەر ئىككىلىسىنى سېلىۋەتسۇن» . دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعنه قال: سمِعتٌ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقَولُ: «إذا انقَطَعَ يسم نَعْلٍِ أحركم» 
فلا يش في الأخرى حنَّى يُصَُلْحَهَا» رواءُ مسلم. 

 . 2‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: « سى لرنىڭ بىرىڭلارنىڭ ئايىغىنىڭ بسر بوغقۇجى 
ئۈزۈلۈپ كەتسە. ئۇنى ئوڭشىبىغىچىلىك بىر پاي ئاياغتا ماڭمىسۇن». [مۇسلىيدىن] 

1919 - وعن جايرٍ رضي الله عة أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم ّى أن ينْتَعِلَ الرَّجُلُ قائما . 
روا أبوكاوة بسنا حسن . 

١. 3‏ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئاياغنى ئۆرە 

تؤرؤب كىيىشتىن چەكلىگەن. [ئەبۇداۋۈەتىن] 


0 باب 


كېچىسى ئۆينىڭ ئوچاق ۋە چىراقلىرىدىكى ئوتلارنى ئۆچۈرۈپ يېتىش توغرىسىدا 
1 عن ابن عُمرَ رضي الله عنْهُمًا عن النبي صَلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لا روا الثّار 
بیوتکم جين تَنامُونَ» متفق عليه. 
مؤنداق دېگەن: « سىلەر ئۈخلايدىغان جاغدا ئۆيۈڭلاردىكى ئوتنى ئۆچۈرۈۋېتىڭلار». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 
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2 وعَنْ أبي مُوسَى الأشنعري رضي الله عنْهُ قال احْتَرَقَ بِيْتٌ با مدينة على أَمُلِهِ مِنَ الليلِ. 
كلما عدت سول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يشأنهم قال: «إنّ هرو النٌار عدو لكم فإذا نِمْتُمْ فأطْفِئُوها» متفق 
 . 2‏ ئەبۇمۇسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. بىر 
كېچىسى مەدىنىدە ئادەم ئولتۇرىدىغان بىر ئۆيگە ئوت كېتىپ كۈيۈپ كەتتى. بۇ ئىش يوز بىرىۋېدى 
بؤرؤن ئۈنى ئۈچىرىۋېتىڭلار ». [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 
5 8 مو 5 و ۳ 2 ين ر 2 75 FEE‏ 

3 . وعن جاير رضي الله عنْهُ عن رسُول اللهِ صَلى الله عَلَيْهِ وسم قال + «غطوا الإئاء › وأوَكِتُوا 
السّقاء » وَأَغلِقوا الباب» وَأطفئُوا السٌراج › فان الشَيْطَانَ لا يل سيقاء. ولا يفت بابا. ولا يكشيفف إِناء» فان 
مْ يج أَحَدُكُمْ إلا أن يَْرْضَ على إنَائِهِ عودا . ويذكر اسم الل فليفْمَلْ قان المُويْسِقَة تضرم على أل البيت 
بيتهم» رواة مسلم. 

3 جابير رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
بۈلكى‹ ان توو ما لفكي ئاجالبايىق قامىنىك تافز ئامالسايدۇ. ىر 
قوبۈپ قويسۇن. جەزمەن چاشقان ئۆي ئىگىلىرى ئۇخلاپ قالغاندا ئۆچۈرۈلمىگەن چىراقنىڭ پىلىكىنى 
تارتىپ ئۇلارنىڭ ئۆيىنى كۆيدۈرۈۋىتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


1 باب 


سۆزۋە ھەرىكەتلەردىكى ثارتؤق ئەكەللۇپتىن چەكلەش توغرىسىدا 
الله تاقالا مۇنداق بدو ول ما آمنالكم ليو مخ آجر وما أكا و المُتكليين) (ئېيشىنى. (الله 
تەرىپىدىن كەلگەن ۋەھىينى) تەبلىغ قىلغانلىقىمغا سىلەردىن هبج هدق تەلەپ قىلمايمەن. مدن 
(قۇرئاننى) ئىپتىرا قىلغۈچىلاردىن (يەنى يالغاندىن توقۇغۇچىلاردىن) ئەمەسمەن)' . 
eo‏ - وعنْ ابن عُمرء رضي الله عنهُماء قَالَ: ُهِينَا عن التُكلفي. رواه البُخاري. 
1 - ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىز ئارتۇقچە تەكەللۇپ قىلىشتىن 
توسۇلغان. [بۇخارىدىن] 
2. وعن مسْرٌوق قال : دخَلنَا على عبد الله بن مسْعوم رضي الله عنّهُ ققال : يا أَيّهَا اناس من 
عَلِم شًيدا فلْيقل بە. ومن لَمْ يعم فليقل: الله أعْلَمُ» فان مِنَ امم أن تقول لِمَا لا تَعَمُ الله أَعلَمُ. قال الله 
تعالى لبه صَلَى الله عَلَيْه سل : قل ما أسألكم عَلِيْهِ مِنْ أجْرٍ وما أنا ِن المتكَلَفِين» رواء البخاري . 


(') سۈرە ساد 86 ئايەت . 
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7/2 - مەسرۇق رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز ئابدۇللاھ 
ئىبنى مەسئۇدنىڭ يبشغا كىردۇق. ئۇ ئى كىشىلەر! كىم بىر نەرسىنى بىلسە شۇنى دېسۇن. بىلبىگەن 
نەرسىنى الله بىلىدۇ دېسۇن. ئۈنداق دبيش شۇ كىشىنىڭ ئالىملىقىنىڭ ئىپادىسىدۈر. الله نائالا 
پەيغەمبىرىگە: (ئېيتقىنكى. ( الله تەرىپىدىن كەلگەن ۋەھىينى) تەبلىغ قىلغانلىقىمغا سىلەردىن هبج 
هدق تەلەپ قىلمايمەن. مەن (قۇرئاننى) سيشرا قىلغۇچىلاردىن (يدنى يالغاندىن توقۇغۇچىلاردىن) 
ئەمەسمەن دېگىن) ‏ دبدى. [بۇخارىدىن] 


2 باب 


مبيتكه ئۈن سېلىپ يىغلاش. مەڭزىنى كاچاتلاش. باقىسىنى يىرتىش› چېچىنى يۈڭداش ۋە چۈشۈرۋېنىش 
ۋە لله ئوۋا دەپ بىغلاشنىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 
1 عَنْ عُمَر بن ا خَطَّاب رضي الله عَْهُ قَال: قال النبي صلی الله عَلَيِْ وسلّم : «الميّتْ يعدب في 
قبرو يما نيح عِلَيْه» . وفي رواية : «ما نيح عليه ىش علية: 

1- ئۆمەر ئېنى خەتتاب رەزىپەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «مېيتكە ئۈن سبلب يىغلىغان سەۋەب بىلەن. مبيت قەبرىسىدە 
ئازابلىنىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن ابن مسعُودر رضي الله عَنْهُ قَال: قال رىسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لَيْسَ مِنَّا مَنْ 
ضَرَب الحدُود › وق الجَيُوبَ» ودعا يِدَعْوَى ا جاملية» متفقّ عليه. 

2 _ ئىبنى مەسئٌۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «يۆزلىرىگە كاجاتلاب. ياقىلىرىنى يىرتىپ. جاھىلىيەتنىڭ قوشاقلىرىنى توقؤب يىغلىغان 
ئادەم بىزدىن ئەمەس ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


س @ © 4# ي يې « قي ق ي ⁄ 2 4 يفن # ا ® وو 3 


امرأة من أهلِهء فَأفبلَت تصيح برنَّةٍ فلم يس أن يرد عليه شيعا َم أقَاقَ. قال: ئا بريه ممن رئ نه 
رسُولُ الله صَلَى الله عليه وسَلّم» إن رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم بريه مِنَ الصالقَةء واخالقة. والشاقة 
متفق عليه . 

 . 3‏ ئەبۇبۇردە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئەبۇمۇسا 
ئاغرىپ قېلىپ ھۇشىدىن كەتتى. ئۇنىڭ بېشى ئايالىنىڭ قۇچىقىدا ئىدى. ثابالى ئۇن سېلىپ يىغلاشقا 
باشلىدى. ئەبۇمۇسا ئۇنىڭغا هبج قانداق رهودسيه بېرەلبەي. ھۇشىغا كەلگەندە: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىزار بولغان كىشىدىن مەنمۇ بىزار. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام (مۇسىبەت يەتكەندە ) ئۈن 


سېلىپ يىغلىغۇچى. چېچىنى چۈشۈرۋەتكۈچى ۋە كىيىمنى يىرتقۈچى ئايالدىن بىزاردۇر. دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


(') سۈرە ساد 86 ئايەت . 
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4- وعَن المخيرة بن شب رضي الله عَنْهُ قال: سمغت رَسسُول الله صل الله عليه وسم يَقولٌ: 

4 - مۇغىرە ئىبنى شۈئبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ.مەن 
رەسۇلۇللاھنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قانداق بىر مبيتكه ئۈن سبلب پىغلانسا قىيامەت 
كۈنى ئۈ مبيث ئۈنىڭ سەۋەبى بىلەن ئازابلىنىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


5. وعَنْ اَم عَطِيّة تسيب يضم الثون وَقتحِهًا رضي الله عَنها قَالت: اخ عَلِيدَا رَسُولُ الله صَلى 
الله عَلَيِْ وسّلم عِنْدَ البيعة أن لا توح . متفقّ عليه. 
5 - ثؤميؤئهشيه رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا بەيئەت قىلغاندا ئۇ بىزدىن مېيتكە ئۈن سبلب يىغلىماسلىقىمىزغا ۋەدە ئالغان. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


" وا ‌ 1 6" "4 "° وق ا "^ 
6 وحن النْعُمان بن بشيرٍ رضي الله عِنْهُمًا قال : أغمي على عبد الله بن رواحة رضي 

لله عنْهُء فَجَعلَتْ أَخْتّهُ تبكي › وتقولٌ: واجبلا. واكذاء واكذا : تُعدّد عليه . فقال حِينَ أقَاقَّ: ما قلت 
شيعا إلا قيل لى : أَثْتَ كَذَلِك؟ . رواء البُخَارِي . 

6 .- نوئمان ئىېنى بەشىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. 
ئابدۇللاھ ئىبنى راؤاهه ھۇشىدىن كەتكەندە ئۈنىڭ قىز قېرىندىشى يىغلاپ: ۋاي! بىزنىڭ تېغىمىز. ۋاي! 
ئۈندىغىمىز. بۇندىغىمىز دېگىلى تؤردى. ئۈ هؤشغا كەلگەندە: ئى! سىڭلىم. سىز نېمىدېگەن بولسىڭىز . 
ماڭا: سەن شۈنداقمىدىڭ؟ دېيىلىپ تۈردى. دېدى. [بۇخارىدىن] 

7 . وَعَن ابن عُمر رضي الله عنْهُمًا قال : اشنتكى سعْدٌ بنْ عُبادة رضي الله عنْوُ شكوىء فَأَتاهُ 
رسول الله صلى الله عَليهِ وسّلم يعوده مع عبد الرحمن بن عوفيء وسَعد بن أبي وقاص› وعبد الله بن مسعود 
رضي الله عنهم » فلما دحل عليهء وجده في غشيةٍ فقال : «أقضى؟» قَالُوا : لا يا سول الله . فېكى زسول الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم . فلا رای الْقَْمُ بُكاء النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلم بَكاء قال : «ألا تَسنْمعُون؟ إِنّ الله لا 
يعدب يدمع العَيْنِء ولا يِخُرْن القلبء وکن يعدب يهذا» وَأَمَارَ إلى لسانە» أو يَرْحَم» متفق عليه. 
ئابدۇراھمان ئىبنى ئەۋى. سدشد ئەبۈۋەققاس. ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد قاتارلىقلار بىلەن سەئىد ئىبنى 
ئۇلارمۇ يىغلاپ كېنىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئاڭلاپ قويۇڭلار! الله كۆزنىڭ ياش تۆكىشى ۋە 
دىلنىڭ غەمكىن بولؤشى بىلەن ئازابلىمايدۇ. لېكىن ماۋۈنىڭ سەۋەبى بىلەن ئازابلايدۇ ياكى رەھىم 
قىلىدۇ » دەپ تىلىغا ئىشارەت قىلدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

868 وعَنْ أبي مالك الأشْعَريّ رضي الله عنْهُ قال قال رَسُولُ الله صَلَى الله عليه وسَلّم : «النَائحَة 


قالش قال ۋا بوم القيابة ا قزراو رازه ا جاه رواسا 
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8 -_ ئەبۇمالىك ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئۈنلۈك يىغلىغۇچى ئايال ئۆلۈشتىن ئىلگىرى تەۋبە قىلمىسا قىيامەت كۈنى كۈكىس 
مبيسن!!) ئىشتان. چىقاندىن كۆينەك كىيگۈزۈپ تۈرغۈزۈپ قويۇلىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

9 . وعن أسيد بن ابي أسييد التَّابعِيّ عن امْرَةٍ ِن المبايعات قَالَت: کان فِيمًا أخذ عِلَيْدَا رَسُولُ 
اله لى الل علي وسَىم. في ا ْعْرُوف الذي أخذ علَيَا أن لا َيه فيه : أن لا خش وَجهاًء ولا ذخو ويلا 
ولا شق با وأن لا نر شَعْرا . روا أبو او بإسناد حسن . 

89 . لإسديد قىلى قاب ا اسدية رازىپالاھۇ تھ يديع ر قاوسالا ها بيات 
قىلغان ئاياللارنىڭ بىرىدىن رىۋايەت قىلىدۈكى. ئۇ ئايال مۇنداق دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزدىن 
بؤيرؤغان ياخشى ئىشلاردىن باش تارتماسلىقىمىزغا ئالغان بەيئىتىدە. يۈزلىرىمىزنى تاتلىماسلىقمىز. ئۈن 
سېلىپ يىغلىماسلىقىمىز. ياققىلارنى يىرتماسلىقىمىز. چاچنى يۇلماسلىقىمىز بار ئىدى. [ئەبۇداۋۇدتىن] 

09 وم أبي موسى رضي الله عنْهُ أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم قَالَ: «ما مِنْ مي 
يموت فَيَقّومُ باكِيهم. فيَقولُ: وَاجبلا؛. واسَيّداهُ أوَ تخو ذلك إلا وکل يه مَلَكَانِ يلْهَرَانِهِ : أَهَكَذًا كنت؟.» 
رواه التّرْصِذي وقال: حديٿ حَسَن . 

0 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «قانداق بىر كىشى تۈگەپ كېتىپ ئۈنىڭ يىغلىغۇچىلىرى. ۋاي تېغىمىز! ۋاي يۆلەنچىگىمىز! 
دەپ ياكى شۈنىڭدەك سۆزلەرنى قىلىپ يىغلاشقىلى تۈرىدىكەن. ئۇ مېيتكە ئىككى پەرىشتە مۈئەككەل 
قىلىنىپ. پەرىشتىلەر ئۈنى: سەن شۇنداقبىدىڭ؟ دەپ دۈشكەللەيدۇ». [تىرمىزىدىن] 

1 وعڻ ابي هُريرة رضي الله عَنْهُ قَال: قال رَسول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسل «اثْنتَا في 
الاس هُمَا يهم كفْرٌ: الطْعْنُ في النّسَبٍء والتّياحّة عَلى الَيّت» روا مسلم. 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىشىلەر ئارىسىدا ئىككى تۈرلۈك ئىش بولؤب. ئۈ كىمدە بولساء شۇ كىشىدە كۇپۇرلۇق 
بولغان بولىدۇ. بىرى: كىشىنىڭ نەسەبىگە تسل تەككۈزۈش. يەنە بىرى: مبيتكه ئۈن سبلب يىغلاش ». 
[مۇسلىمدىن] 


3 - باب 
هدر قانداق ۋاسىتىلەردىن پاپدىلىنىپ پال ىلسىك ۋە پال سالدۈرۈشنىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا 


1668/1 غ عائشة رضى الله عَنْها قات مأل رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أَاسٌ عن الْكهّان 
قَالَ: «لّيْسُوا يشيء» فقالوا : يَا رَسُولَ الله إنّهُمُ يُحَدَكُوئنَا أحياناً بشيء فيكون حقا؟ فَقَالَ رَسُول الله صلّى 


('' رەڭگى قاراء ناھايىتى سبسق ماي. 
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الله عَلَْهِ وسَلّم : : «ێڵك الكلمة مِنَ احق يخطفها لني . فيقر ل طون مىيا با كنيف مدق 

وفي روايةٍ ة للبُخَاِيُّ عن عايّشّة رضي الله عنْهّا انها سمِعَت رَىسُول الله صل الله يولم يَقُوٌ: : ان 

س َنْزِلُ في العَنان وهو السسّحاب فَتَكرُ الأمْرَ قضي في السسّمَاءء فيسْتَرِقٌ الشَيْطانُ السَّمْم› فَيَسْمِعُهُ 
فَيُوحِيهٍ إلى الْكهّانء فيكذبُونَ مها مائة كذبةٍ مِنْ ند أنْفْسهِمْ» . 

قولُهُ: «قيَقَرُمَا» هو بفتح الياء » وضم القاف والراء : أي : يُلقِيها . » والْعنَانُ» بفتح العين. 

1 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر تۈركۈم كىشىلەر پەيغەمبەر 
ئەلايھىسسالامدىن كاھىنلىق توغرىسىدا سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «كاھىنلار ھېچ ئەرسىنى 
بىلمەيدۇ» دېدى. ئۇلار: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىزگە بدزى ۋاقىتلاردا بىرەر ئىش توغرىسىدا سۆزلەپ 
بېرىدۇ. ئاندىن ئۈ توغرا چىقىپ قالىدۇ. دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(ھەقتىن بولغان ئاشۈ 
سۆزنى جسن ئوغرۇلاپ ئۈنى ئۆزىنىڭ يبقسن ئادىمىنىڭ قۇلىقىغا دەپ بېرىدۇ. ئاندىن ئۇلار ئۇنىڭغا يوز 
بالغاننى قوشۇپ سۆزلەيدۇ» . دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام بۇخارىنىڭ يهنه بىر رىۋايىنىدە. ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها رەسۇلۇللاھنىڭ مۇنداق 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «پەرىشتىلەر بۇلۇتقا چۈشۈپ. (زېمىندا بولىدىغان) ئاسماندا ھۆكۈم قىلىنغان 
ئىشلارنى سۆزلىشىدۇ. شەيتان ئوغرىلىقچە ئاڭلاشقا تىرىشىدۈ ۋە ئۈنى ئاڭلايدۇ ‏ ده. ئۇنىڭغا 100 
يالغاننى قوشۈپ "` دەپ ؛ بېرىدۇ » دېيىلگەن. 

 . 2‏ وعن صفيّة بٽت ابي عبيدر» عن بض زواج الي صل لله يوسم ورضي الله عا عن 

النبي صلی ل لي وسم تا قال: «مَنْ أتى عَرَافاً فسألّهُ عن شَيْء. قصدقة, َم قبل لَه صلاة أرْبعِينَ يوما» رواه 
1669/2 - سەفىيە بىنتى ئەبۈئۈبەيد رەزىيەللاھۇ ثدنهؤما پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بەزى 
ئاياللىرىدىن رىۋايەت قىلىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «رەمبالنىڭ قېشىغا كېلىپ. 
ئۈنىڭدىن بىر ئىشنى سوراپ ئۇنىڭغا ئىشەنگەن كىشىنىڭ 40 كۈنلۈك نامىزى قوبؤل قىلىنمايدۈ» . 
[مۇسلىمدىن] 

0 وعن مِيصَةبن المخارق رضي الله عله 8 سفت رىئول الله ّى هيوسم يول 
لْعيافةء والطّيرَة» والطَرْقٌ» ِنَ البْت» . 

روا أبو داود بإسناد حسن› . : الطَرق: هُوَ الرَّجْرُ, أي: : رَجُرُ الطيْرِ › وهو أن يَتَيمّنَ أو يتّشاء 7 
يطيرانه» قن طّار إلى جهة الْيمِينَ يّمّنَ» وَإنْ طَارَ إلى جهة الْيَسَارٍ تَشَاًم : قال أبو داود : «والمياقة : ا خَطٌ. 
قال الجوهري في» الصحاح» ER‏ تقع على الصتم والكاهن والسَحِرِ وَحُو ذلك. 

3 - قدسيسه رەزىيەللاھۇ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «يەرگە بىر نەرسىنى جىجاپ. غەپېتىن سۆزلەش ۋە 
شۇم پال ئېلىش ۋە قۇشلارنى ئۇچۇرۈپ يال ئېلىش كؤيؤرلؤقتندور » . [ئەبۇداۋۇدتىن] 
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1671/4 - وعن بن عباس رضي الله عنْهُما ان قال سرا الل ال َيه وسَلّم : : «من اقَتَّبَسَ 


مِنَ النُجُوم» قبس شُعْبَة مِنَ السُحْر راد ما راد » رواه أبو داود بإسناد ەچ 
ەە ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «(كصبكى مۈنەجچىملىكتىن (يؤلتؤزغا قاراب پسال شليش) بىر ئىلىم - 
سېھرىگەرلىكتىن بىر شاخجە ئالغان بولىدۇ. ئ ئۈ ئىلىمنى كۆپ ئۆگەنگسىرى سېھىرگەرلىكىمۇ ئېشىپ 
بارىدۇ. (كؤناهى ئېشىپ بارىدۇ)». [ئەبۇداۋۇدتىن] 

5. وعَنْ معاويّة بن اكم رضي الله عَنْهُ قال: قلت يا رسُول الله إنّى حَدِيثٌ عه ەي 
وش جاه الله ا ا دعاق ءا رياد يأثون الكيّام؟ قال: «فلا أتِهم» دوين رجا ا 
قال : «ذلك شىء 2 جد وله في صدورهم» ; ذلا يُصْدهُم» ع : وَمِنًا رِجَالٌ غ قال : «كاث نبي مِن ; الانيا 
يَخْطء فَمَنْ وَافَق حَطّهُء فذاك» رواه مسلم. 

5 - مۇئاۋىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىنىدۇ. مەن: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! مدن ئەمدىلا مؤسؤلمان بولغان ئادەممەن. الله ثاثالا ئىسلامنى ئېلىپ كەلدى. بىزنىڭ 
كاھىنلارنىڭ قېشىغا بارمىسۈن» دېدى. مدن: بىزنىڭ ئىچىمىزدىن شۇم پال ئالىدىغان كىشىلەر بار. 
بولغان ئىشىدىن توسؤب قالالمايدۇ» دېدى. مدن: بىزنىڭ ئىچىمىزدىن يەرگە جىجايدىغان كىشىلەر بار 
دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئىلگىرىكى پەيغەمبەرلەردىن بىر پەيغەمبەر يەرگە جىجايدىغان ئىدى 
كيلك جىجىغى ئۈنىڭغا توغرا كېلىپ قالسا شۈنىڭچە بولۇر (لېكىن ئاساسەن توغرا كەلمەيدىغان 
بولغانلىقى ئۈچۈن ھارامدۇر) » دبدى. [مۇسلىمدىن] 

6. وعَنْ ابي مسغود ابدري رضي الله عِنْهُ أن رَسُولَ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم نَهَى عَنْ من 
الكلب» ومهر الْبَِيّ وحُلوان الكاهن» متفقٌ 3علية. 

6 - تثهبؤمهسئؤد بددرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئىت سائقان پۇل ۋە پاھىشىدىن كەلگەن يول بېرىلگەن پۇلدىن ۋە كاھىنغا بېرىلگەن سؤيونجه بېرىشتىن 
توستى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 


شۇم پال ئېلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
1 دوعن اکس رضي الله عَنْهُ قال: قال َسمُولُ الله صَلَى الله ء َليْهِ وسَلّم : 6 عو ولا ا 
وينجچېنى الفأل» قالوا ٠‏ وما الْفَأل؟ قال «كلمة طيبة» متفى عليه. 
1- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((الله 
نىڭ ئىزنىسىز) كېسەل يۇقۈش يوقء. شۇم پال ئېلىش يوقء ماڭا ياخشى پال ياقيدؤ» دېۋىدى. 
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ياخشى کا تا اچ رياض الصالحين 
ساھابىلار: ياخشى يال دېگەن نبمه؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (ياخشى سۆز» دبدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 
2- وعَنْ ابْنِ عُمّرَ رضي الله عَنْهُما قَالَ: قال رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلُم : لا عَدْوى ولا 
5 هر 3" 6ˆ ˆ ` 0 3 ل عه 
طِيْرَة› وإن كان الشؤم في شىءء ففي الدارء والمرأةٍ والفرس» متفق عليه . 

2- شسبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«(الله نىڭ ئىزنىسىز) كېسەل يۇقۈش يوق. شۇم پال ئېلىش يوق. ئەگەر بىر نەرسىدە شۇملۇق بار 
دېيىلسە. ھويلىدا (يەنى تار بولۇشى. خوشنىسىنىڭ ناچار بولۇش سەۋەبى بىلەن). ئايالدا (يهنى دىيانىنى 
ۋە ئەخلاقىنىڭ ناچار بولۇش سەۋەبى بىلەن). ئاتتا (ئۇنىڭ خۇبى سەۋەبى بىلەن) بولىدۇ» دېگەن. 
3 وعَنْ بريٌدة رضي الله عَنْهُ أن النبي صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم کان لا يتطيّرُ. روا أبُو داود 
3 - بؤرهيده رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام شۈم يال 
ئالمايدىغان ئىدى. [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4 . وَعن عُرُوَة بن عامِرٍ رضي الله عَنْهُ قال : ذ كرت الطيرة عِنْد رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم 
فقَالَ: ‹أَحْسَنُهَا الْقَلُء ولا ترد مُسلِماًء قإذا رأى أَحَدْكُمْ ما يكره فلْيقل: اللَّهُمَ لا ياتى بالحسّنات إلا أنت: 


بإسنادر 


- $® مم 


ولا يَدْفمٌ اسنات إلا أَنْتَ. ولا حول ولا قوّة إلا بك» حديثٌ صّحيحٌ رَوَاهُ أبو داو بإسنام صّحيح 

4 _ ئۈرۋە ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىدا شۇم پال توغرؤلؤق كدب بولۇنغان ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 

° )ٌ ثم ± 6 002 1 $ . ¥ 0 0 ۰۰ 7 7 . 1 
«باڭ ك باغدىسى باخشى بال ۇر :شق يال مۇسالماننى قىلساتى بولغان ئىتسىدىن 
فايتؤرؤؤ«تسسؤن. ئەگەر سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۆزى ياقتۇرمايدىغان نەرسىنى كۆرسە ئى الله! ياخشىلىقلارنى 
سەنلا ئېلىپ كېلىسەن ۋە يامانلقلارنى سافنلا قايتۈرىسەن. كۈچ قۇۋەت ساكلا خاستؤر دېسۈن » دېدى. 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 


5- باب 


ئادەم ۋە ھايۋاننىڭ سۈرىتىنى چۈشۈرىشنىڭ ھاراملىقى ۋە سۈرەتلەرنى يوقىتىشقا بۇيرۇش توغربسدا 


1 عَن ابْنِ عُمَرَ رضي الله عَنْهُما أن رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم قال «إِن الذزين يَصُتَعونَ 
هذرو الصور يُعَدَبُونَ يَوْم الْقيَامَّة. يقال لبم: أحيوا ما خََقَتمْ› متفق عليه. 


27 ياخشى يال دېگەن س ىشتى قىلياقچى بولما› ئىشنىڭ ربش ديلا سرون ئاسانلىق ياكى-خۇشاللىق. بر تلاا بولۇشا يو شتی الله ثانا 
قىلىدىغان ئوخشايدۇ. دېيىشى. ئەمما شوم ئېلىشقا بولمايدۇ دېگەنلىك ئىشىكتىن چىققان ھامان ئايال كىشىگە ياكى ئىتقا مۈشۈك ئۈچرىسا ئىشىم 


املا دوو دېيىشىدۈر. 
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1- ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «مۇشۇ سۈرەتنى سىزغۇچىلار ھەقىقەتەن قىيامەتنە ئازابلىنىپ. ئۈلارغا سىزغان 
نەرسىلىرىڭلارنى تىرىلدۈرۈڭلار دېيىلىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعَنْ عَايْشَةَ رضي الله عنها قلت قىرمَ رَسُولُ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم من سَفَرٍ وقد 
سرت سَهُوة لي يقِرام فيه تقاثيل» فلم ره رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم تَلوّنَ وجهّه وقَالَ: «يا عَايْشَة أشد 
الناس عَذاباً عِنْدَ الله يوم القيامةٍ الَذِينَ يُضَاهُون بلق اللّهء» قَالَت: فَمَطَعْنَاهُ فَجَعَلدا مِنْهُ وسادة أو وسادكيْن. 


متفقٌ عليه. 

 . 2‏ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. بەيغەمبەر 
ا ا توان شى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنى كۆرۈپلا چىرايى ئۆزگىرىپ كەتتى. ئاندىن: « ئى ئائىشە! قىيامەت كۈنى الله 
نىڭ ئالدىدا قاتتىق ئازابقا دؤجار بولىدىغان كىشى الله نىڭ مدخلؤفاتغا بىر نەرسىنى كوخشاتقان كىشى 
يهنى جانلىق نەرسىنىڭ ( سۈرىتىنى) سىزغان كىشى » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 . وَعَن اب عَبّاسٍ رضي الله عنما قال : سمت رَسول الله صلی الله عليه وسٌَم يَقَول: « كل 
فَاصْنّع الجر وما لا روح فِيه. متفق عليه. 

3 _ ئابدۇللاھ ئىېنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن 
رەسۇلۇللاھنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: (هدر قانداق سۈرەت سىزغۇچى دوزاختا بولىدۇ. سىزغان 
ھەربىر سۈرىتىگە قارىتا سۈرەت سىزغۇچىغا بىر جان كۆپەيتىلىپ ئۈ جەھەننەمدە ھەسسىلەپ 
ئازابلىنىدۇ». 

ئىبنى ئابباس: ئەگەردە بدك سىزغىڭ كەلسە دەل ‏ دەرەخ ۋە باشقا جانسىز نەرسلەرنى سىزغىن. 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وَعَنْهُ قال : سَمِعْت رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقُولُ: «مَنْ صَوُرَ صُورة في الدئياء كلف 
أن ينفح فيها الرُوح يوم الْقيامَّةوَيْسَبنَافخ» متفق عليه . 

4 . شبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان ئىدىم: « دؤنیادا رەسىم سىزغان 
(جانلىقنىڭ) كىشى قىيامەت كۈنى سىزغان نەرسىلىرىگە روھ پۈۋلەشكە بۇبيرىلىدۇ. ۋاھالەنكى. ئۈ 
پۇۋلىيەلمەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 روغ ابع تقرغ رع الله علا قال شیش ونون الله سای اله ليو وسلم بتو دإ 
فد الاس عَذَاباً يوم لْقِيَامَةِ المصَورُونَ» متفق عليه. 

5 ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «(قىيامەت كۈنى كىشىلەرنىڭ ئازاب جەھەتتە 
ئەڭ قاتتىق بولىدىغىنى سۈرەت سىزغۈچىلاردۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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16 . وعَن أبي هُرَيْرَة رضي الله عن قال سمت رَسُولَ الله سَلى الله علي وسم قول: : «قالَ 
ار :ون ألم ِم ذهب يلق قى DSS‏ نيه أذ تاشىر 
بسايغامبار ئەلىھىسسالامنىڭ مؤنداق e‏ ئاقلىفان ا - - ياراتقان اس 
ئوخشىتىپ بىر نەرسە ياسىغان ۋە سىزغان ئادەم) قبنى ئۇلار یاکی بۈغدا ياكى ئارپا چاغلىق 
ئەرسهە يارىتىپ باقسۇن“ دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

77 رومن ابي 7 رضي الله عة أ رسول اللو صلى الله َل وسم قال : «لا تَدْخُلُ الملايكة 
× فب كلم ولاعت ركو بعل عليه 

 . 7‏ ئەبۇۈتەلھە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت FY‏ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 

1685/8 "==*"×* ¬ قال : كك أن يأنية: 
فَرَاتَ ث عَليْهِ حٌى افك عَلى رَسُول اله صلّى الله عليه وسم › فحَرَّج فَلَقِيهُ جِبْرِيلٌ فشكا إِلَيْهِ. فقال: إِنَّا لا 
تَأْخُلُ بيا فيه كلب ولا صُورَة . رواه البخاري. 

8 -_ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. جىېرىشل 
ثهلهيهسسالام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا ۋەدە قىلىپ كېچىكىپ قالغان ئىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئىجى بؤشؤب سىرتقا جىقتى. . جببرشل ئۈنىڭغا ئۇچراشتى. جىبرىشلغا پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۈنىڭ ڭ كېچىكىپ كەتكەنلىكى توغرؤلؤق گەپ قىلىۋىدى. جىبرىتىل: («(سر قىت ۋە سوردت 
بار ئۆيگە كىرمەيمىز» دېدى. [بۇخارىدىن] 

 . 09‏ وَعَنْ عَائِشَةَ رضي الله نها قَالتٌ: وَاعَدَ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم جِبْرِيلٌ َيه 
السَّلامُ في سَاعَةٍ أن يه مَجَاءَّت تِلْكَ السّاعة ولم يأتِوء قَالَت: وَكَانَ برو عصاًء فَطَرَحَهَا مِنْ يده وَهُوَ 
يَقَولُ: «مَا يُخْلِفْ الله وَعَدَهُ ولا رُسْلُهُ» ثم التَقَتَء قإذا جِرْوُ كلب تحت سريره. قَقالَ: «متى دَحَلَ هذا 
ْلَب قلت والله ما دَرَيْتُ يو. فأمر به فأخْرج› فَجَاءهُ جِبْرِيلُ عَلَيْهِ السسّلامُ: ققال رَسُولُ الله صَلَى الله 

عليه وبتلمء : «وعدئنى» فَجَلْنْتُ لك ولم تأتنى» فقالٌ : متعنى الْكَلْبُ الذى كان فى بيك إِنَا لا تخل بَيّْا فيه 
کلب ولا 50 رواه مسلم . 

09 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. جبر شل 
ئەلەيھىسسالام پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن مەلۇم بىر ۋاقىننا لسع دېيىشىپ ۋاقنى كەلگەندە 
خىلاپلىق قىلمايدۇ» دېگەن ھالدا قولىدىكى ھاسىنى تاشلىغاچ قارىسا كارۋىتىنىڭ ئاستىدا بىر ئىتنىڭ 
كۈچۈگى تۇرۈپتۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بۇ ئىت قاچان كىرىۋالدى؟». دېدى. مدن: مەن بىلمەيمەن › 


661 


010 J9QqUNU MMM 


باخ كىشلىرىڭ باغىسى رياض الصالحين 
دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بؤيرؤب ئۈنى چىقارغۈزىۋەتكەندىن كېيىن. جىبرىشىل ئەلەيھىسسالام 
دېۋىدى. جىبرىئىل ئەلەيھىسسالام. مبنى كىرىشتىن ئۆيىڭدىكى ئىت توسۇپ قويدى. بىز ئىت ۋە سۈرەت 
بار ئۆيگە كىرمەيمىز. دېدى. [مۇسلىمدىن] 
وعَنْ أبي التيّاح حَيّانَ بن حُصين قال قال لي عَلي بن أبي طالب رضي الله عَنْهُ: ألا أبَعَفّكَ عَلى ما بَعَقَني 
عليه رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم؟ أن لا تح صُورَة إلا مها ولا قَبْرا مُشرفاً إلا سَؤيْهُ. رواه مسل . 
0- ثهبؤهديياج رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. ئەلى 


رەزىبەللاھۇ ئەنھۇ (مېنى بىر جەڭگە ئەۋەتمەكچى بولۇپ): مەن سېنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مېنى 
ئەۋەتكەن نەرسىگە ئەۋەتنەيمۇ؟ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ماڭا: (هدرقانداق سورهتنى قالدؤرماي 


يوقاتقىن. ئېگىز قوپۇرۇلغان هدر قانداق قەبرىنى تۈزلىۋەتكىن» دېگەن. دېدى. [مۇسلىمدىن] 


6 باب 


ئىت ئوۋ ئوۋلاش. مال -ۋران ياكى ئېكىنزارلىققا قارىتىشتىن باشقا مەقسەتتە بېقىشنىڭ ھا راملىقى 
ئوغرىسىدا 

1 عن ابْن عُمَر رضي الله عَنْهُما : قَالَ سمغت رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يَقَولٌ: «من 
اقگنی كلبا إلا كلب صَيْدر أو مَاشيِيةٍ فإنّهُ يَنْقص مِنْ أَجْرِه كل يوم قيراطان» متفقّ عليه. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « كىمكى ئوۋ ياكى جارۋا ئىنىدىن باشقا 
ئىت بافسا. هدر كۈنى ئۈنىڭ ياخشى ئەمەللىرىنىڭ ساۋابىدىن ئىككى قىيرات كېمىيىپ بارىدۇ» (بىر 

2. وعَنْ أبي هُرَيْرَة رضي الله عن قال : قال رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «مَنْ أَمْسَك كلباء 
نه ينْقصْ كل يَوْم مِنْ عملهِ قيرط إلا كلب حَرْث أَو مَاشَِة» متفقّ عليه. 

وفي رواية لمسلم: «مَن اقكنى كبا لَيْسَ يكلب صَيىر› ولا مَاشية ولا أَرْضِ فَإِنَّهُ يَنْقصُ مِنْ أَجْرِه 
قيراطان كل يُوم» 5 
تاناق سكين و کیک جارؤ| باک کیاکی ماقلاق هن باشقا كسد باقدا نق ياغانى 
ئەمەللىرىنىڭ ساۋابىدىن ھەر كۈنى بىر قبيرات كېمىيىپ بارىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ««كمكى ئوۋ. چارۋا ياكى زېمىن ساقلاش ئىتىدىن باشقا ئىت باقسا. هدركونى 

ئۈلىك بلغتي ئەمەللىرىنىڭ ساقس فک يرات کچ فان ءېيىلغەز. ا 


7- باب 
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4 ۵ ا وان :|« د ب * kk‏ !9 + م »ي # ر مء 
ئۆگە ۋە باشقا ھايۋانلارغا فوكغؤراق ئېسىشنىڭ ۋە سەپەردە لىب ۋە فوكغؤراق ئېلىپ يۈرۈشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1/. عَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنْهُ قَالَ: قال رسُولٌ الله صلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تَصُحَبُ 
الملائِكة رفْقَةَ فيها كَلْبْ أو جَرسٌ» رواه مسلم. 
مؤنداق دبكدن: « پەرىشتىلەر ئىت ۋە قوڭغۇراق بار كارؤانغا ھەمراھ بولمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 
2 وعَنْهُ أن النبي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال: «الجرسٌ مزَامِير الشَيْطَانِ» رَواهُ مُسِْمُ. 
مؤنداق دېگەن: « قوڭغۈراق شەيتاننىڭ نەيلىرىدىندۈر ». [مۇسلىمدىن] 


8- باب 


گەندە يبيشكه ئادەتلىنىپ قالغان چارۋىلارغا مىنىش. ئۆلارنىڭ گۆشنى يېيىش› سۈتىنى ئىچىشتىنىڭ 
ماكرؤه. ئەگەردە ئۆلار ئۆزلىرى يېيىشكە تېگىشلىك پاك نەرسىلەرنى يېيىشكە قايتىپ مەكرۈھلۈقنىڭ 
1 عًَن اب عُمَرَ رضي الله عنهُما قال: تهى رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْه وسم عن الجَلالةٍ في 
الإبلٍ أن يُركب عَليْهَا . 
زواة أبو داود بإسناد صحيح . 
1- ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام گەندە يېگەن تۆگىنى مىنىشتىن جەكلىگەن. 


9- باب 


مەمچىتكە تۈكۈرۈشتىن چەكلەش. ماسجتته تۆكۈرۈك بولسا ئېلىۋېتىش ۋە مەسچىتنى پاك تۇتۇش 
توغرىسىدا 
1 _ عَنْ أنس رضي الله عَنهُ أنّ رَسُولَ الله صَلّى الله عَلَيْهِ وسم قال: «المُصّاقٌ في المسلد 
حَطِيئَة» وَكَفَارَثهَا دقنهَا» متفق عليه. 
وا مراد يدها إذا كان ا مسْحِدٌ ثراباً أو رَمْلاًونَحْوَهُ» قَيُوَارِيهًا تحت ترابه. قال أبو المحاسن الرُويَانى 
من أصحابنا في كتابە» البحر» › وقيل: امْرَادُ يِدفِْهَا إِخْرَاجُهَا مِنَّ اميد أمّا إذا كان اْسْجِدُ مُبْطاً أو 
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مجصٌّسا› فَدَلَكهًا عله يداس أو يكيرو كما يَفعََُ كفيرٌ مِنّ الجهالء فليس ذلك يدفن بل زيادة فى الخطيكة 


- 


وتكثيرٌ للقدَرٍ في ا لمشو وعلى سن فل ذلك أن يس يَمْسَحهُ بَعْدً ذلك يِكَوْيهِ أو بيده أَوعَيْر أَوْ يَْ ك 

1 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « مەسچىتكە توكوروش گۇناھ. ئۈنىڭ كدففارستى ئۈنى كۆمۈۋېتىشتۇر (يوقىتىشتۈر) ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

2 وعَنْ عايْشَة رضي الله عنْهًا أنّ رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم رای في جدار الْقبْلَِ مُحَاطاً › 
أو ثانا أ لكام : فحكه . متفقّ عليه. 

121 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
#الوسالا مەھىھىتنىڭ دە تنېسىدا ماڭقا باكى ئۆكۇرىك باق باسني (كاقه لك 
شەكلەندى) الک رلک اک ع 

83 . وعَنْ اس رضي الله عَنُْ أنّ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «إنّ هذره ا مسَاجِدً لا 
تملح شىء مِنْ هذا الْبول ولا القذرٍء إِنمَا هي لِذْكْرٍ الله تَعَالی . وقراءة القرآن» أو كَمَا قال سول الله صَلَى 
الله عليه وسل رواءمسلم: 

3 . ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
ھەقىقەتەن الله نىڭ زىكرى ۋە قۇرئان ئوقۇشقىلا مۇناسىپتۇر». [مۇسلىمدىن] 


0 باب 


مەسچىتلەردە جېدەللىشىش. يۇقىرى ئاۋازدا سۆزلەش. يۈتكەن ئەرسىنى ئىزدەش. سودا سېتىق قىلىش 
ئىجارە ئېلىش ۋە ئۆنىڭدەك مؤئاسله ئىشلىرىنى قىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 

1 عَنْ ابي هُرِيْرَةَ رضي الله عَنْهُ ائه سَمِمَ رَسُولَ اله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقُولٌ: «مِنْ سمِعَ 
رَجُلاً نشد ضَالَة في المسئجد قَليقَلُ: لا رَدهَا الله علَيْك. فان المساجد لَمْتُبْنَ لبذا» رَواهُ مُسْلم . 

1 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كىبكى بىراۋنىڭ يۈتكەن نەرسىسىنى مەسچىتتە ئېلان قىلغانلىقىنى 
ئاڭلىسا. الله يۈتكەن نەرسەڭنى قايتؤرؤب بەرمىگەي دېسۇن. چۈنكى مەسچىت يۈتكەن نەرسىلەرنى ئېلان 
قىلىش ئۈچۈن قۇرۇلمىغان». [مۇسلىمدىن] 

2 . وَعَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلَى الله عليه وسَلم قال «إذا رأيتم مَنْ يم أو يبا في المسجدء 
فقولوا ٠‏ لا أَْبّحَ الله تِجَارتكء وإذا رأَيْكُمْ مِنْ ينغد ضَالَةَ فقُولُوا: لا ردَهَا الله عَلِيكَ» . رواه الترمذي وقال: 
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2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «بىرەر كىشىنىڭ مەسجىننە سودا سىبلىق قىلىۋاتتانلىقىنى كۆرسەڭلار. الله 
تىجارىتىڭگە پايدا بەرمىگەي. دەڭلار ۋە بىرەر كىشىنىڭ يۈتكەن نەرسىنى مەسچىتكە كېلىپ ئېلان قىلىپ 
ئىزدەپ يۈرگەنلىكىنى يي الله ئۈ نەرسىنى قايتۈرۈپ بەرمىگەي. دەڭلار». [تىرمىزىدىن] 

3 وعَنْ بُريْدَةَ رضي الله عَنْهُ أنّ رَجُلاً تَشَّدَ في الْمَسسْجر فَقَالَ: من دعا إليّ ا ْمل الأخمرً؟ 
ققال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم» لا وَجَدْتَ إنَّمَا بيت السَاحِدٌلِمَا بُييَتُ لَهُ» رواه مسلم . 

 . 3‏ بۈرەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىر كىشى مەسچىتتە ئېلان قىلىپ: 
زل تۆگە تبلغ اتلار پار یی پەيغەمبەر ئەلەيپىسسا !¦ #ئاسالبىقىدىڭ, مەسجىت ىر 
ھەقىقەتەن قۇرۈلۇشقا تېگىشلىك `" ئۈچۈن قۇرۈلغان » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

4 - وَعَنْ عَمْرو بن شُعَيْب. عَنْ أييه. عَنْ جد رَضِي الله عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْه 
وسلم تهّى عَنْ الشرام کاب 0ك قىاخالا. رۈت قەشەس يراه اداباس 
وقال ۶ حديث جسن . 

 . 4‏ ئەمىرىېنى شؤئديب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلىدۇ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مەسچىتتە سودا ‏ سېتىق قىلىشتىن. يۈتكەن نەرسىنى ئېلان قىلىشتىن ۋە 
شېئىر ئوقۇشتىن چەكلىگەن. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 

5 وَعَنِ السائِب بن يزيد الصّحَابي رضي الله عن قال: نٽ في امسج فَحَصبني رَجُلّء 


هاعر اوق 2 


فَنَظَرْتْ فإذا عُمَرُ بن الخَطَّابٍ رَضي الله عَنْهُ قَقَالَ : اذهب فأتني بهذيْن فة يهم E‏ : ِن ¦ أَيْنَ اشما؟ 
ققالا: مِنْ أَهْلِ الطَايًف. فَقَالَ: لو كُنتُمًا مِنْ أَهْل الد لأَوْجَمْتكْمّاء دران أَصُواتَكَمَا في مسْجىر رَسُول الله 
صلی الله عَلَيْه وسَلّم؟ رَوَاهُ البُخَارِي 

5 سائىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن مەسجىنتە 
ئولتۇرسام ماڭا بىرى تاش ئاتنى. قارىسام ئۆمەر ئىبنى خەتتاب ئىكەن. ماڭا: بېرىپ ئاۋۈ ئىككى كىشىنى 
چاقىرىپ كەل. دېدى. مەن ئۈ ئىككى كىشىنى چافىرىپ كەلدىم. ئۆمەر ئۇلارغا: قەيەردىن كەلدىڭلار؟ 
دېدى. ئۇلار: بىز تائىفتىن كەلدۇق. دېدى. ئۆمەر: ئەگەر سىلەر مەدىنىلىك بولساڭلار جوقؤم ئەدىبىڭلارنى 
بېرەتتىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەسچىتىدىمۇ ئاۋازىڭلارنى كۆتىرەمسىلەر؟ دېدى. [بۇخارىدىن] 


3 باب 


سامساق. بسيان كۈدە ۋە شۇنىڭدەك سبسق پۇراقلىق ئەرسىلەرنى يەپ ئۇلارنىڭ پۇرىقى يوقىلىششىن 
بؤرؤن زۆرۈر بولمىسا مەسچىتكە كىرىشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
1 ڪن ابْنِ مرضي اله مهم أ لني لى اله َل وَل قال ٠‏ من أل من هزه الجر 
يعني الوم فلا و ب منتفق علبية:. 
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وفي روايةٍ لمسلم : «مَسَاجدتا» . 
مؤنداق دېگەن: «كىمكى مؤۇشۇ ئۆسۈملۈك (يدنى خام سامساقتىن) يبسه مەسچىتىمىزگە يېئىن 
كهلسسؤن ». [سرلككه كەلگەن ھەدىس] 

١ 72‏ وَعَنْ ئس رضي الله عه َالَ؛ قال النبي صَلى الله عَلَْهِ وسَلُم: «مَنْ َكَل مِنْ هذه الشّجرَةِ 

2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: (« كىمكى مۇشۇ ئۆسۈملۈكتىن (خام سامساقتىن) يبسه بىزگە يېقىن كەلمىسۇن. بىز بىلەن 
نامازغا تۈرمىسۈن ». [سرلككه كەلگەن ھەدىس] 

في عور E‏ ف نا اق ا i‏ هة 2 اي اله 3 م ك¿ ف ان 

1703 وګن جايرٍ رضي الله عنه قال : قال النبي صلى الله عليه وسلم : «مَنَ اکل توما أو بَصّلاء 

چ 1 ` 16 ° 67 00 : 9 اه ]سل ”7 ساك مام جب 6 0 
هونا 6 فان الملائكة تتَأذى مِمًا يتأذى مِنْهُ بَنُو آدم» ّ 

3-جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
ير ىق ایا سال اغا ماف يگن ساس داق بس عراس سراق 
تؤرسؤن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ئىمام مۇسلىمنىڭ يەنە بىر رىۋايىنىدە: «(كيكى سامساق. پار ۋە كوده يەيدىكەن. بىزنىڭ 
مەسچىتىمىزگە يبشن كەلبىسۈن. جۈنكى پەرىشتىلەرمۇ ئادەم بالىسى ئازار يېگەن نەرسىدىن ئازار 
بەيدۇ)). 

م و بن ` دهف err 1. Sf‏ ا و غ ‰ ف 

4 وَعَنْ عُمَرَ ن الخطاب رَضِي الله عَنْهُ آنه خطب ي م الجمْعَةٍ فقال في حُطَبَتِه : ثم نكم يها 

E E ©‏ ا ا "`" من دعي )"^ * ا ‰* 2  @‏ ى ق ماق #.&# و 3 ل 5 6 5 

الاس تأكلونَ شَجَرَكَيْنِ ما اراهما إلا حَبيَئيْن : المَصّل وَالقُوم قد رَأَيْتْ رَسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم إِذَا 
عر عن #7 `" ه ام عن *# چ ع ا وعد و الى ”ˆ 1 1 £ *# 

4- ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ جومه كۈنىدىكى بىر 
خۇتبىسىدە مؤنداق دېدى: ئى خالايىق! سىلەر سامساق. پىيازنى (خام ھالىنىدە ) يەيسىلەر. مەن ئۈنى 
ياخشى ئەمەس دەپ قارايمەن. مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەسچىتتە بىرەر كىشىدىن ئۈ 
كىمكى ئۈ ئىككىسىنى يېمەكچى بولسا پۇرىقىنى ئۆلتۈرۈپ (پىشۇرۈپ) يبسؤن. [مۇسلىمدىن] 


2- باب 


جؤمه كۈنى ئىمام خؤتبه ئوقۇۋاتقان چاغدا ئىككى تىزنى تىكلەپ قؤجاقلاب ئولتۈرۈشىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
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چۇنگى بۇنداق ئولتۈرۈش ئاپفۇنى گەلتۇرۇپ خۇلبە ئاڭلىيالماسلىققا 4 اهارت سۇلۇشقا سىۋەپ 
بولىدۇ. 


1 حع معا بن أنس الجهَني» رضي الله عَنهُ أنه اني صلی الله عَلَْهِ وسَلٌم نَهَى عَن ا خبوة يوم 
ا جُمُّمَة وَالإمَامُ يَخْطْبُ. روا أبو داود › والترمذي وَقالا ‏ حديث حَسَنُ. 
1- مؤئاز رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جومه كۈنى 
ئىمام خؤتبه ئوقۇۋاتقان چاغدا تىزنى تىكلەپ قۇچاقلاپ ئولتۈرۈشتىن چەكلىگەن. [ئەبۇداۋۇد ۋە 
تىرمىزىدىن] 


33 باب 


زۆلھەججە ئېيىنىڭ ثونى كىرسە قۈربانلىق قىلماقچى بولغان ئادەمنىڭ قۇربانلىق قىلىپ بولغۇچە چاچ 
ۋە تىرنىقىنى ئالماي تؤرؤش توغرىسىدا 
1 ۔_ ڪن اَم سَلمة رضي الله عَنْهَا قَالَتْ: قال رسُولٌ اللو صَلّى الله عَلَيْهِ وسٌَم : «مَنْ كان لَه يم 
يَدْبَحُهُء قإذا أَمِلٌ هلال ذي اخَِّة. قلا يَأْخُدَن مِنْ شَعْره ولا من أَطْفَارو شيا حتى يُضَحًيْ» روه مُسلِم . 
1 ئۈممۈسەلىمە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «قانداق بىر كىشىنىڭ قۇربانلىق قىلىدىغان مېلى بولسا. زۈلھەججە ئېيىنى كۆرسە 
ھەتتا قۇربانلىقنى قىلىپ بولغۇچە چاچ ۋە تىرنىقىنى ئالمىسۈن ». [مۇسلىمدىن] 


4- باب 


لله نىڭ ناسدىن باشقا ھەر قانداق مەخلۇقنىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 
1 عن ابن عُمَرَء رضي الله عنْهُمَاء عَن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّمء قال : «إِنَّ الله تعالى 
يناكم أن تَحَلِفُوا بابائكم» فَصَنْ كَانَ حَالِفاً. ْيِف يالو أو لِيَمْمّت» متفق عليه. وفي رواية في الصحيح : 
«فمن كان حَالِفاً. قلا يَْلِفْ إلا يِاللو. أو ليسكت» 

1 - ئىبنى ئۆمەر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « الله سىلەرنى ئاتاڭلار بىلەن قەسەم قىلىشتىن چەكلەيدۇ. كىمكى قەسەم قىلماقچى بولسا 
الله بىلەن قەسەم قىلسۈن ياكى جسم تؤرسؤن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعن عَبْدِ الرخمن بن سِمُرَةٌء رضي الله عنْهُ قال : قال رول الله صَلَى الله عَلَْهِ سم : «لا 
تحلفوا بالطّواغي: ولا بآبائِكُم» رواه مسلم. 

2 - ئابدۈراھمان ئىېنى سدمؤره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 

ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بۇتلار ۋە ئاتاڭلار بىلەن قەسەم قىلماڭلار ». [مۇسلىمدىن] 
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17093 شعن بريدة رضى الله عنة ًن سول الله .¦ الله کا وسم قال : «من اف بالأمائة 


فلس متا . حدريتٌ صحِيح › رواء أبُو داود بإسنام صجيح . 

3 - بۈرەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « كىمكى ئامانەت بىلەن ( الله نىڭ بؤيرؤغان پەرزلىرى بىلەن) قەسەم قىلغان بولسا بىزدىن 
ئەمەس ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 

4 ععِنَهُ قال: قال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «منْ حلف› فقال: إني بريه مِنَ الإسلام 
فإن كان كاذباء فهو كما قال › وإِنْ كان صادقا › فلَنْ يرجم إلى الإسلام سالما» . رواه أبو داود . 

4 - بۈرەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
ديكان: «كىبكى مەن ئىسلامدىن ئەمەس دەپ قەسام قىلسا. ئەگەر يالغاندىن دېگەن بولسىمۇ ئۈ 
دېگىنىدەك بولىدۇ. ئەگەر راستتىن دېگەن بولسا هدر كسزمؤ ئىسلامغا سالامدت قايتالمايدۈ» . 
[ئەبۇداۋۈدتىن] 

1711/5 


و 


- وَعن ابْن عمر رضي الله عنْهُمَا أله مِم رَجُلا يَقُولٌ: لا واكعبةء فقالٌ اب عُمر :لا خف 
ير الل فإني سَمِعْت رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم يقُولُ: «من حلف يِعَيْر الل ققد كَمَر َو أشرك» رواه 
الترمذي وقال: حدريتٌ حسَنٌ. وفسّر بِعْضُ العلماء قول «كفر أَوْ أشرك» على التّْلِيظ كما رُوي أن النبي 
ERAN ES‏ فت 

5 - ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. ئۈ بىر 
كىشىنىڭ: پاق. كدبه بىلەن قەسەم. دېگەنلىكىنى ئاڭلاپ: الله دىن غديرى بىلەن قەسەم قىلماڭلار. مەن 
رەسۇلۇللاھنىڭ: «كىمكى الله دىن غديرى بىلەن قەسەم قىلسا. ئۈ كاپىر ياكى مۇشرىك بولىدۇ » 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. دېدى. [تىرمىزىدىن] 


5- باب 


قەستەن يالغان قەسەم قىلىشنىڭ قاتشق ھاراملىقى ئوغرىسىدا 


df هو‎ 


1 عَن ابن مسْعو رضي الله عَنْهُ أن النّبِيّ صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال: «من حلف على مال 
3 واه ي 7 5 0 و ا .ي ‰ + ەش *‰ " E. 0 2 "@ × 0" " ê‏ 
O a 53‏ س قش غ اه ® م Te‏ >£ ره ب 5 
من كتاب الله عَنَّ وَجَل : (إِنَّ الزين يَشْئَرُونَ يعَهد الله وأَيْمَانِهم تَمنا قليلا 4 ممق عليّه. 

1 - شبنى مدسئؤد رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىبكى بىر مۇسۇلباننىڭ مېلىنى ھەقسىز يالغان قەسەم قىلىپ ئېلىۋالسا. ئۈ كىشى 
الله غا. الله ئۇنىڭغا غەزەپلەنگەن هالدا تؤجر دشسدؤ ». پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۆز سۆزىنىڭ تەستىقى 
سۈپىتىدە الله ئەززەۋەجەللە نىڭ كىتابىدىن بىزگە بۈ ئاپەتنى ئوقۇپ بدردى: (الله غا بەرگەن ئەھدىنى ۋە 
قەسەملىرىنى ئازغىنە بەدەلگە . تېگىشىدىغانلار ئاخىرەتتە ( الله نىڭ رەھمىتىدىن) ھېچقانداق . نىسىۋىگە 
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ئېرىشەلمەيدۇ. قىيامەت كۈنى الله ئۇلارغا (ئۇلارنى خؤش قىلىدىغان) سۆز قىلمايدۇ. ئۇلارغا (رەھمەت 
NE 1 0 ۷‏ 92 واعه ul‏ » عار ) 5 17 

كۆزى بىلەن) قارىمايدۇ. ئۇلارنى (گۇناھلىرىدىن) پاكلىمايدۇ. ئۇلار قاتتىق ئازابقا قالسدؤ)!'. 

2- وعَن ابي أمامة إياس بن تغلبّة ا ثي رضي الله عَنْهُ أن رول الله صَلَى الله عليه وسَلّم 
قال + «من اقتَطمٌ حَق امْرِيءٍ مسْلم يميه فَقَد أَوْجَب الله لَه نار وحرّم عَلَيْه الْجنَّةٌ» ققالَلَهُ رَجُلُ؛ وإن كان 
شيعا يسييراً يا رسُولٌ الل قَالٌ: «وَإِنْ كان قضيباً مِنْ أرالو» روه مُسِلِم . 

2 _ ئەبۇئۇمامە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«كىبكى بىر مۇسۇلباننىڭ ھەققىنى يالغان قەسەم بىلەن ئېلىۋالسا. الله ئۇنىڭغا دوزاخنى ۋاجىب. 
بولامدۇ ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام: «گەرچە بىر غېرىچ مسؤاك چاغلىق 
ندرسه بولسىمۇ شۇنداق بولىدۇ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

3- وعن عبد الله بْنِ عمرو بن العاص رضي الله عَنْهُمًا عن النبي صَلى الله عَلَيِْ وسَلم قال : 
«الكاق «الافتراك بالف ور الوالتتمء وێل ال ا الشموس» رواه البشارق. 

وفي رواية له: أن أَعْرَاييًا جاء إلى النَّبيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم ققال : يا رَسُول اللّه ما الْكَبَائِرُ؟ قال : 
«الإٌْراك يالله» قَالَ: ثُمّ ماذا؟ قال: «الْيَمِينُ الْعْمُوسْ» قلَت: وَمَا يمين الْعُمُوسُْ؟ قال : «الّذِي يَعتَطِمُ مَالَ 
امُرِيءٍ مسلم ›» يعني ييمين هو فيها كاذب. 

3 . ئابدۇللاھ ئەمر ئىېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « ئەڭ چوڭ كؤناه الله غا شېرىك كەلتۈرۈش. ثانا ئانىنى قاخشىتىش› 
ئادەم ئۆلتۈرۈش. يالغان قەسەم قىلىش ». [بۇخارىدىن] 

يهنه بىر رىۋايەتتە: بىر ئەرابى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئەڭ چوڭ كؤناد قايسى؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « الله غا شېرىك كەلتۈرۈش» 
دبدى. ئەرابى: ئاندىن قالسا قايسى؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (يالغان قەسەم » دبدى. مەن: 
يالغان قەسەم دېگەن نبمه؟ دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « مۇسۇلماننىڭ مېلىنى ناهدق ئېلىۋالغان 
ئادەمنىڭ قەسىمى » دبدى. 


6- باب 


بى ركىشى بىر ئىشقا قەسەم قىلغان بولسا ئاندىن دشي جەھەتئە ئۆ ئىشتىن ياخشىراق بىر ئىشنى 
كۆرسە ياخشىنى قىلىپ ئىچكەن قەسىمىگە كەففارەت بېرىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكى توغرىسىدا 
1 عَنْ عبد الرَّحْمن بن سَمرة رضي الله عَنه قال : قال لي رسو الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : « . 
. . وإذا حَلَفْتَ على يَمِينِء قَرَأَيْت عَيْرَها خَْر مِنهاء ذأت الذي هُوَ حَيْرٌ وكفَرُ عن يَمينك» متفقّ عليه. 


0 سره تال ئىمران 7 ئايەت. 
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1 ئابدۈراھمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر 
فوا ماڭا مۇنداق دېگان؛ بىر تارسك قاسم قلاف غاندىن وکس بای بىر شش 
كۆرسەڭ ياخشى ئىشنى قىلىپ. قەسىمىڭگە كەففارەت بېرىۋەتكىن ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعَنْ ابي هُريْرَة رضي الله عة أذ رول الله على الله ليه ولم قال : «من حلف عَلَى 
مین قرأى عَيْرَها خَيْرا مِنْها › فيفر عَنْ يَمِينهء وليفََلُ الَّذِي هُوَ خَيْر» رواة مسلم . 

12 ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىبكى بىر ئىشقا قەسام قىلسا. ئاندىن باشقا بىر ئىشنى قەسام قىلغان نەرسىدىن 
ياخشى دەپ بىلسە. قەسىمىگە كەففارەت بېرىپ ياخشى دەپ بىلگەن ئىشنى قىلسۇن ». [مۇسلىمدىن] 

3 ۔ وَعَن أبي مُوسَى رضي الله عَنْهُ اَن رسُول الله ّى الله َي وسم قال : «إني واللّهِ إن اء 
اله لا أحلف عَلَى يَمِين› ٤ل‏ أرى خَيْراً مِنهًا إلا كَفْرْتُ عَنْ يَمِيني › وأتيْتُ الذي هُوَ خَيرٌ» متفق عليه. 

17173 بامۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مؤنداق دېگەن: «جەزمەن الله نىڭ 
نامى بىلەن قەسەمكى. ئەگەر الله خالسا مدن بىر ئىشقا قەسەم قىلسام. ئاندىن ئۈنىڭدىن ياخشىراق 
نەرسىنى كۆرسەملا قەسىمىمگە كەففارەت بېرىپ. ياخشى دەپ قارىغان ئىشىمنى قىلىمەن ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

4 . وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عنهُ قَال: قَالَ ةا لمشي ان قا ونم «لآن ل أَحَدَكُمْ 
في يَمينه في أله آم لَه ن لل الى من أن عطي كفَارَكُ التي رض الله حلي م متفق عليه . 

قولهُ : «یلج» يفنح للامء وشريد الجيم : أي يتمادى فيهاء وَل e‏ ال «أثٌم» بالغاء المثلثة, 
أي : أَكَكَرُ إثماً. 

4 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قبل سدؤكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «بىرەر سىڭلارنىڭ ئۆز ثايالى ھەققىدە قىلغان (ئايالىغا زىبان يەتكۈزگەن) قەسىمىنى 
ئورۇنلاشقا چىڭ تۇرىۋالغانلىغى. الله بەلگىلىگەن كەففارەتنى بېرىپ ئىچكەن قەسىمىنى بۇزغانلىقىدىن 
يامانراقتۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7 باب 


"پاق لله بىلەن قەسەم“ ۋە "شؤنداق, لله بىلەن قەسەم“ دېگەندەك ئادەتئە مەقسەتسىز. ئىلغا سىڭىپ 
كەت كەن قەسەملەرگە كدففاردت كەلمەيدىغانلىقى ۋە ئەپۇ قىلىنىدىغانلىقى توغرىسىدا 
الله تائالا مؤنداق دەيدۈ: يُخذكم | الله - ایک ولكن س يما - "0 
تَلاَةٍ ذلك ا a‏ ذا 5 اتا مان 4 (الله ساسىق ku‏ وبي اغا 
قەسمىڭلار ئوچون ابكار لتا تارتمايدۇ. لېكىن سىىلارنى قەستەن قىلغان قەسىمىڭلار ئوچون 
جاۋابكارلىققا تارتىدۇ. (مؤنداق قەسبىڭلارنى بۈزساڭلار) ئۈنىڭ كەففارىنى ئائىلەڭلارغا بېرىدىغان 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 


ئوتتۇرا دەرىجىلىك تاماق بىلەن ئون مىسكىننى بىر ۋاخ غىزالاندۇرۈشتۇر. ياكى ئۇلارغا (يهنى ئون 
مىسكىنگە بەدىننى يېپىپ تۈرىدىغان) بىر قؤر كىيىم بېرىشتۇر. ياكى بىر قۇل ياكى بىر چۆرىنى ئازاد 
قىلىشتۇر. كىمكى بۇنداق قىلىشقا كۈچى يهتمسسه. ئۈچ كۈن روزا تؤتؤشى لازىم. بۇ ئەنە شۈ ئىچكەن 
قەسىمىڭلارنى بۇزغانلىقىڭلارنىڭ كەففارىتىدۇر. قەسمىڭلارغا رىئايە قىلىڭلار 4( . 

 . 1‏ وَعَنْ عَابْشَةً رضي الله عَنْهَا قَالت: أَنْرِلَت هذه الاي : لا يُوَاخِدْكُمْ الله ياللذو في 
أيْمَانِكم4 في قول الرَّجُلِ: لا واللّ وَبَلى واللّ. رواه البخاري. 

1 -.- ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھا دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دېگەن: (مەفسەنسىز 
ئىچكەن قەسىمىڭلار ئۈچۈن الله سىلەرنى جاۋابكارلىققا تارتمايدؤ) دېگەن ثايدت مەنىسىدە: ”پاق. الله 
بىلەن قەسەە“ ۋە ”شۇنداق. الله بىلەن قەسەم“ دەپ ئادەتلىنىپ قالغان كىشىلەر توغرىسىدا چۈشكەن. 
[بۇخارىدىن] 


8 باب 


كببى گەرچە راست بولسىمۇ سودىدا قەسەم قىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 


11 _ عَنْ ابي هُرَيْرَةَ رَضِي الله عَنهُ قالَ: اتيش وول الله سای الله عليه ولم يقول: : «الخُلِفُ 
منْفَفَةٌ للسلعةء مَمْحَدَةٌ 1 رمه لبون مو علية. 


1 ئەبۇھۇرەيرە رەزىپەللاھۇ ئەنھۈدىن ريؤايدت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قەسەم مالنىڭ سېتىلىشىغا سەۋەب بولىدۇ. لېكىن 
بەرىكەتنى ئۇچۈرىۋېتىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وَعَنْ أبي قادة رضي الله عَنْهُ أنه سمع رَسُولَ اللَهِ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقُولُ: «إِياكُم 
وَكَفْرَة الحلف في ايء فل يق ثم يَمْحَقْ» رواه مسلم. 

 . 2‏ ئەبۇقەتادە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «تىجارەتتە كوب قەسەم قىلىشتىن ساقلىنىڭلار. 
چۈنكى قەسەم تىجارەتنى راۋاجلاندۇرىدۇ. سراق بەرىكەتنى يوقىتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 


9 باب 


لله نىڭ نامى بىلەن جهلنهتشر' ەر وا مي ساح لاط وى 
ئەرسە سورىغان ۋە شاپائەت ئىلىگەن كىشىنى رەت قىلىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 


ت 


1722/1 - عَنْ جابر رضي الله عَنْهُ قال: قال رسُول الله صَلّى الله عَلَيهِ وسَلّم : «لا ان و اله 


| 
2 
18 


ل 
اله رواه أبو داود . 


('' سۈرە مائىدە 89 ئايەت. 
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ياخثى كىشىلەرنىڭ بافهسى رياض الصاخين 


١. 1‏ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ 
نامى بىلەن پەقەت جەنئەتلا سورب سدؤ » . [ئەبۇداۋۇدتىن] 

2 . وَعَن ابْن عْمَرَ رضي الله عنْهُما قَالَ: قال رسُولُ الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَن اساد 
الله فأَعِيدُوُ. ومن ال الله فأغطوة, وَمَنْ دعاکم» ا وم صنع إليكم ب فَكَافنُوهُ. فن لم 
کچذوا ما ثُكَافُِونَهُ به فَادَعُوا لَه حَنّى ثَرَوا أَنَكُمْ قد كَاقََثُموُ» حديث صَحِيح› روا أَبُو داود › والنسائي 
بأسانيد الصحيحين. 
مؤنداق دېگەن: « كىمكى الله نىڭ نامى بىلەن پاناھلىق سورىسا پاناھلىق بېرىڭلار. الله نىڭ نامى بىلەن 
قىلسا. ئۈنىڭغا ياخشىلىق قايتؤرؤكلار. ئەگەر ياخشىلىقىغا ياخشىلىق قايتۇرغۇدەك ياخشىلىق 
تا يالسساكلار. ئۆز كؤكلوكلاردا لايق بولدى دەب قانائەتلەنگىدەك دۇئا قىلىڭلار » . [ئەبۇداۋۇد ۋە 
تىرمىزىدىن] 


0- باب 


سۇلتاننى "شاھىنشاھ' دەپ ئاتاشنىڭ ھارام بولىدىغانلىقى جؤنكى ئۆنىڭ مەنىسى "شاھلارنىڭ شاه" 
دېگەنلىك بولۇپ بۇنىڭ بىلەن سۈپەتلىنىش الله ددن غەيرىگە لايىق ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عَنْ ابي هُرِيْرَةَ رضي الله عَنْهُ عن النِّيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : «إِنّ أَخَْمَ اسم عند الل 

عر وجل رجل سم ملك الأملاك» متفق غليه. 
قال سيان بن عُيَيْنَة «مَلِك الأَمْلاك» مغل شاهِنشاه. 
مؤنداق دېگەن: « الله نىڭ ئالدىدا ئەڭ خار ئىسىم شاھلارنىڭ شاهى دەپ ئاتالغان ئىسىمدۈر» . 


21 باب 
پاسىق. بىدئەتخورلارنى خوجا ۋە شۇنىڭدەك ھۆرمەت سۆزلىرى بىلەن ئاتاپ تؤرؤب سۆزلىشىشتىن 
1 _ عن بُرَيْدَةَ رضي الله عنهُ قَالَ: قَالٌ رَسُولُ الله صلى الله عَلَيْهِ وسَم : «لا تقولُوا للْمُتَافِقٍ 
سَيّدء فَإِنهُ إن يك سيدا فقد انحط ربكم عر وجل رواه ابو داود بإسنام صحیح . 
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5 000700 0 : 
1 - بورهيده رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگسەن: » مۇناپىقلارنى ”خوجا“ دېبمەڭلار. ئەگەر ئون خوجا. دەپ بىلسەڭلار. رەببىڭلارنى 

غەزەپلەندۈرىسىلەر ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 


2-باپ 


قىزىشمىنى ئىللاشىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
 .. 1‏ عن جَابر رَضي الله عَنْهُ أنّ رسُول الله صَلَى الله عليه وسَلم دحل على آَم السّائب› أو م 
اسسا فقَالُ : «مَالك يا 1 السّائب / ي 3 ى تُرَفرِفين؟» قَالتً : احم 9 بارك الله فيهاء فقال: «لا 
سبي الحمّى » فإنَّهَا ذهب خَطايا بني آدم» كما يُذهِبُ الكيرٌ حَبثُ الحريد» رواه مسلم. 
ئۈممۈسائىب: قىزىنمىدىن تىترەپ كەتتىم› الله ئۇنىڭغا بەرىكەت بەرمىسۈن»› دېدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « قىزىتمىنى تىللىماڭ. چۈنكى ئۇ. ئادەم بالىسىنىڭ گۇناھلىرىنى حؤددى تۆمۈرجىنىڭ 
شامال ساندۇقى تۆمۇرنىڭ كىرىنى كەتكۈزۈۋەتكەندەك كەتكۈزۈۋېتىدۇ» دبدى. [مۇسلىمدىن] 


3- باپ 


شامالنى ئىللاشن چەكلەش ۋە شامال چىققاندا نبمه دبيش ئوغرىسىدا 
1 عن ابي الُنڌر أبي بن كغ رضي الله عَنْهُ قال قَالَ رَسُولُ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا 
ج وك "*" 6 " " "` #رق إ ار 8 و يه 5 9 ”" ˆ ` 2 5 


“ەه تاف ا E‏ ل مر 1 7 ع 5 *"" ` 7 5 
أَمِرَتْ يهء وَتَعودُ يك يِن شر هَذرهِ الريح وشر ما فيها وشر ما أُمِرَتْ يه» رواه الترمذي وقالٌ: حديث حسن 


 .-. 1‏ ئۈبەي شبنى كەئب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
"فى الل | سەندىن ؤه شامالنىڭ ياخشىلىقىنى فد قۇشامالدىكى ترسك ياششىلىقىش ھەم كو 
عنامال E a a ¢4: '  *'''‏ !§ 0" 
ئۇشامالدىكى ئەرسىلىڭ ياسانلىشدىن هەم شامال بۇيرۇلغان ئەرسىلەرنىڭ بامانلىقىسن پائاھ 
تىلەيمىز“ دەڭلار ». [تىرمىزىدىن] 

2- وعن ابي هُرَيْرة رضي الله عَنهُ قال سمت رَسسُولَ اللِّ صَلَى الله عَلَيْه وسَلم يَقولُ: لري 
- اله تأي بِالرَّحْمَةء وتأتي بالعَداب› قإذا رأيْمُوهَا فلا نَسُبُومَا . وَسَلُوا الله خَيْرَهَا . واسْتَعِيدُوا الله 
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مِنْ شَرّهَا» رواه أبو داود بإسناد حسن . قوله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «مِنْ روح الله هو بفتح الراء : أي رَحْمَيِه 
پوبادو. 

ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « شامال الله نىڭ مەرھەمىنى پولۈپ. ئۇ رەھمەتمۇ 
سوراپ ئۈنىڭ يامانلىقىدىن پاناھ تىلەڭلار » . [ئەبۇداۋۇدتىن] 

3 ._ وعن عَايْشَة رضي الله عنها قالت: كان النّبِي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم إذا عَصِفت الرّيح قال : 
ERE “0066¥ 7+‏ كك ام „ ^ 4ه 0 رعو 8 .ر با 7 ,"` 
«اللهم إني أسٌألك حَيْرَهَاء وَخَيْرٍ ما فيهّاء وخَيّر ما أرسيلت يهء وأعوذ بك مِن شرهاء وَشضَر ما فيهاء وَشَرٌ ما 

ا رواه مسلم. 

3 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. قاچانكى شامال 
چىقسا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دهيتتى: « ئى الله ! سەندىن ئۈنىڭ ياخشىلىقى ھەم ئۈنىڭ بىلەن 
تدا لكين قو نم سداق يامشىلىق 4¿ ی قل ئارسىنىڭ ياخشىلىقىى سر بين لىدە 
ئۈنىڭ يامانلىقى ۋە ئۈنىڭدىكى نەرسىنىڭ يامانلىقى هدم ئۈنىڭ بىلەن ئەۋەتىلگەن نەرسىنىڭ 
يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمەن ». [مۇسلىمدىن] 


4- باب 


خورازنى تىللاشىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
1 عنْ زير بن خَالِدِ الجهني رضي الله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا 
سبوا الدّيكء قِنُهُيُوقطٌ للصلاة» رواه أبو داود بإسنار صحيح . 
1 .- زەيىد ئىبنى خالىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «خورازنى تىللىماڭلار. چۈنكى ئۈ نامازغا ئويغىتىدۇ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 


5- باب 


"بالانى يؤلتؤز بىزگە يامغۈر ياغدؤرؤب بەردى“ دېپىشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 
1 عَنْ رَبْد, ُن خَال رَضِي الله عَنهُ قال: صلى يتا رَسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم صلا البح 
ِالحَديْبِيَةٍ في إِثرِ سَمَاء كانت مِنّ اللَيْلء قَلَمّا اُصرف أَقَبَلَ عَلى الئّاسء ققال ٠‏ «هَلْ تَدرُون مَاذًا قال رَبُكُمْ؟› 
قالُوا: اللَّهُ وَرَسُولَهُ أعلَمُ. قَالَ: «قَالَ: أَصْبَحَ مِنْ عِبَادي ممن بې › وَكَافِر فما مَنْ قال مُطرتا بِفَضْلِ الله 
وَرَحْمتِِء فذلك ممن بي كَافِرٌ بالكواكبء وما مَنْ قال مُطِرنا نو كذا وكذاء فذلك كَافِرٌ بي مُؤمِنْ 
بالكوكي» ملق عليه والسكماء كنا المطر. 
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1 - زهديد ئېنى خالىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مۇنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. 
ھۈدەيبىيە دېگەن يەردە يامغۇر ياغقان كېچىنىڭ ئەتىسى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزگە بامدات نامىزىنى 
ئوقۈپ بەردى ‏ دە. نامازنى ئوقۈپ بولۇپ كىشىلەرگە قاراب: «رەببىڭلارنىڭ نبيه دېگەنلىكىنى 
بىلەمسىلەر؟» دبدى. ساھابىلار: الله ۋە الله نىڭ پەيغەمبىرى بىلگۈچىدۇر. دبدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « الله ئېيتىدۇ: ”بەندىلىرىمدىن بىر قىسبى ماڭا ئىمان ئېيتىپ. بىر قسمى كاپىر بولۇپ 
تاك ئاتقۈزدى. بىزگە الله نىڭ پەزلى ۋە مەرھەمىتى بىلەن يامغۇر ياغدى دېگەن كىشى ماڭا ئىمان ئېيتىپ 
يۇلتۇزغا كاپىر بولدى ۋە بالانى ‏ بالانى يۇلتۇزنىڭ چۈشۈشى سەۋەبلىك يامغۇر ياغدى دېگەن كىشى ماڭا 
كابير بولۇپ يؤلتؤزغا ئىمان ثبيتقان بولدى“ دېدى». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


6 باب 


1 عًَن ابن عُمَرَ رَضِيّ الله عَنْهُمًا قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله صَلَى "0 إا قال الكجل 
4 جي :يا كافرء ققد بَاءً يها أَحَدْمما فان کان كما قال وإلا رَجَعَتْ عَلَيْهِ» متفقٌ 3 عليه 
171 - ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مۇنداق دېگەن: 
(« بىر کي ئۆزىنىڭ بۇرادىرىنى 5 کی کارا دېسه . قارشى تەرەب ئۈ ۇ دېگەندەك بولسا بۇ سور 
دېيىلگۈچىگە چۈشىدۇ. ئەگەر ي بولمىسا دېگۈجىگە يانىدۇ». [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 
2- غ اودر رضي الله عه أله سمعٌ رول ال صلَى الله عليه وسم ل صو مها رلا 
بالكفرء أَوْقَالَ: عَدُوَّ اللو ولّيْس كذلك إلا حار عليْه» متفق عليه . «حار» د رجم. 
مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كتيكى بىر كىشىنى ”كاپىر“ ياكى ”الله نىڭ دۈشمىنى“ دەپ چاقىرسا 
بات ی قاندان بولسا پک ۇن گە ياتى ). رن کا ا 


جيه 


نىڭ 


يامان سۆز قىلىشتىن ۋە سەت تىللاششىن چەكلەش توغرىسىدا 
1 . عن ابْنٍ مَسْعُوم رَضِيّ الله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم : «لَيْس امُؤْمِنُ 
بالطّكّانِء ولا اللّكّانِء ولا الْمَاحضِء ولا البزيء» رواه الترمذي وقال: حديث حسنٌ. 

1 ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «مۆمىن دېگەن باشقىلارغا تەنە قىلمايدۇ. قاغىمايدۇ. قويال گەپ ‏ سۆز قىلمايدۈ ۋە 
ئاغزىنى بۇزۈپ تىللىمايدۇ» دېدى. [تىرمىزىدىن] 

2- وعِنْ اتس رضي الله عَنهُ قال قَالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «مَا كان الْفْحْشُ في 

ء إِلَّشَاتَهُ. وما كَانَ اخَيَاءُ في شيم إلا زَاَهٌ» رواه الترمذي. وقال : حديتٌ حسن . 
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2- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېدى: «(بىرەر ئەرسىدە ھاياسىزلىق بولسا ئۈ نەرسىنى سەت كۆرسىنىدۇ. بىرەر ئەرسىدە ھايالىق بولسا 
اۈتەرمىنى جىرابلىق کات رورا 


8 باب 


كىشىلەر بىلەن سۆزلەشكەندە پاساھەتلىك سۆزلەيمەن دەپ ئادىر سۆزلۈكلەرنى ئىشلىئىپ. ئېغىزلىرىنى 
تولغاپ. سۆزنى چۈشنىكسىز قىلىپ قويۈشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
1 عن ابْنِ مَسْعُو رضي الله عَنْهُ ن الي صلى الله عليه وسم قال «هَلَكَ المكتطعُون» قَالَّا 
كلاثا. رَوَاهُ مُسْلِم . 
1- ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
[مۇسلىمدىن] 
o -‏ ?^ ¬ مه 3 7 ئ 00 !"1‰ `" 7 و رە 6 
1737/2 - وَعَنِ عَبْدر الله بن عَمْرو بْنِ العَاصِ رضي الله عنْهُمًا أن رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسم 
قال «إنّ الله يِبْيْضُ ابيع مِنَ الرَّجَالِ الذي يَتَحَلَلُ يلِسَانِهِ كَمَا تتَحَلَلُ الْبَقرّة». رواه أبو داو › والترمذيء 
وقال: حديثٌ حسن . 

2 _ ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمر تسبلى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: « الله خؤددى كالىدەك جاۋغايلىرىنى تولغاپ مۇبالىغىلەشتۈرۈپ 
سۆزلىگۈچىلەرگە غەزەپ قىلىدۇ». [ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

1" ير ف تة عرو ور EA E @ 1 a‏ 2 ا ق يش € ® 

3 .2 وعَنْ جَايرٍ بن عبد الله رضي الله عَنْهُما أن رَسُولَ الله صَلى الله عَليْهِ وسٌلم قال + «إِنَّ مِنْ 

۴ * 0 و اا > ` "ˆ 0© وه 6ه يە ى © أقين مره 8 اوم بره و ات 2 
لْقيّامَةِ» القُرْكَارُونَء والمكشدقون وَالمتَفيْهقَونَ» رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن› وقد سبق شرحُهُ في باب 

3 _ جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «(قىيامەتنە ماڭا ئەڭ سۆيۈملۈك ۋە ئورۇن جدههتته ئەڭ يېئىن بولىدىغىنىڭلار ئەخلاقى ئەڭ 
ياخشى بولغىنىڭلاردۇر. قىيامەتنە ئەڭ غەزىپىمنى قوزغايدىغان ۋە مەندىن ئەڭ يىراق بولىدىغىنىڭلار 
تۇترۇقسىز. تولا سۆزلەيدىغان. ئۆزىنىڭ سۆزدە ئۈستا ئىكەنلىكىنى ناماپەندە قىلىش ئۈجۈن ئېغىزلىرىنى 
يوروشتوروب قىلىۋاتقان سۆزىگە ماسلاشتؤرؤب چىرايىغا هدر خىل توس بەرگۈچى ۋە باشقىلارنى ئۆزىدىن 
تۆۋەن كۆرگىچىلەردۈر». [تىرمىزىدىن] 


9 باب 


لا 180 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصالحين 
”دىلىم قاساۋەتلىشىپ چىركىنلىشىپ كەتنى“ دېيىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
1 _ عَنْ عَائِشَة رضي الله عَنها عن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال: «لا يَقَولّنَ أَحَدَكُمْ حَبْقَت 
تفسي» وَلكِنْ لِيَّقل: لَقِسَت تفسي» متفق عليه. قال العلَمَاه : مى حبكت غت وَهُوَ مَعْنّى» لَقِسّت» ولكِن 
كر اط للق 
: 1 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 


دېگەن: «بىرەرسىڭلار دىلىم قاساۋەتلىشىپ كەتتى دېمىسۇن. لېكىن. دىلىم قارىداپ كدتتى دېسۇن ». 


0- باب 


ئۈزۈمنى ولغ دەپ ئاناشىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
(ئەرەبلەر ئۈزۈمنى ”كەرىمە“ يەنى ئۇلۇغ دەپ ئاتاپ ئادەتلىنىپ قالغان) 

1 عَنْ ابي هُرَيْرَة رضي الله عَنهُ قال قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تُسسَمُوا الوب 
الْكَرَمَ. فون الْكَرْمَ الْمسلِم» متفقٌ عليه. وهذا لفط مسلم. وفي رواية: «َإِنّمَا الْكَرم فلي المأموه وش رواية 
للبخاري ومسلم : ‹«يَقولُونَ الْكَرْمُإِنَّمَا الْكَرْمُ قلبُ ا مُؤْمن» . 
دبكدن: « ئۈزۈمنى ئۇلۇغ. دەپ ئاتىباڭلار. جۈنكى ئۇلۇغ دېگەن نام مۇسۇلبانغىلا لايىق ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « ئۇلۇغ دېگەن مۆمىننىڭ قەلبى » دېيىلگەن. 
يدنه بىر رىۋايەتتە: « ئۇلار ئۈزۈمنى ئۈلۈغ دەپ ئاتايدۇ. ئەمەلىيەتتە ئۇلۇغ بولغؤنى مۆمىننىڭ 
قەلبىدۇر » دېيىلگەن. 

2 وَعَنْ وَابْلِ بن حجر رضي الله عَنْهُ عن لني صَلى الله عَلَْهِ وسَلم قال: «لا تقولوا : الكرم» 
وَلَكِنْ قولوا : الِتَبُ. وَالحبلّة» رواه مسلم . 

1212- ۋائىل شبنى ھۈجرى رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ئۈزۈمنى ئۇلۇغ دەپ ئاتىماڭلار. لېكىن ئۈزۈم ۋە تدك (تال) دەڭلار». 
[مۇسلىمدىن] 


31 باب 
شكاد قىلىشقا ئوخشاش دىنىى سەۋەب پولمىساء ئەر كىشىگە ئايال كىشىلەرنىڭ ياخشى خۆلۇقلىرىنى 


سۆزلەپ ببرششن چەكلەش توغرىسىدا 
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1 


عَنِ ابْن مَسْعُوم رَضِي الله عن قال قَالَ رَسُولُ الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «لا تُبَاشيرٍ المرأة 
ارا ها وها كائ يرا متف عليه. 

1 - شبنى `" ¬ <" ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۇكى. بەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «ئايال بىلەن ئايال سلله ياتسسؤن. ئۇنداقتا ئۆز ئېرىگە ئۇ ئايالنى سۈپەتلەپ بېرىپ. 
خؤددى ئۈ ئەرنى ئۈ ئايالغا قاراپ تۇرغاندەك قىلىپ قويىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


وذ باب 


گىشىنىڭ «ثى لله ! خالىساڭ مەغپىرەت قىلغىن دەپ دؤئًا قىلىشنى چەكلەش. بەلكى جەزىى قىلىپ 
مەغپىرەت ئىلەش ئوغرىسىدا 
1 عن ابي هُريْرَة رضي ئە ول .مەچ قال + «لا يَقولن أَحَدَُكُمُ : 
اللَهُم عر لي إن شرت : الله ارْحَمْني إن شيئْت» لِيعْزم المسالة, › فإِنّهُ لا مُكره لَهُ» متفقّ قى خلية. 
وفي رواي ية نلم : «وّلكن لعزم وعم الرّغْبّة» قن الله تعَالى لا يتَعَاظَمُهُ شيء أَعْطّاهُ . 

1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « سىلەردىن بىرەرسى ھەرگىزمۇ ”5 فى الله ! ئەگەر خالىساڭ مېنى مەغپىرەت قىلغىن. ئى 
الل ! ئەگار هالساك ماقا رەھبەت قىلغىن“ دېسسۈن. بەلكى جازىم قىلىپ تىلىسۈن. چۈنكى اله شى 
مەجبۇرلىغۇچى يوق (الله ھېچقانداق چەكلىمىگە ئۇچرىمايدۇ. شۇڭا تىلىگىمنى بېرەلمىسە خىجىل بولۇپ 
الزن دېگەندەك قىشسانلارغا ئىشىلىتىدىغان ئەگىر خالىسىڭىز دېگەنگە ئوخشاش سۆزلىرنى 
ئىشنىڭ قدتئى ھاجىنى يوق) » . 

يدنه بىر رىۋايەتتە: «جەزىم قىلسۇن. رىغبىنىنى چوڭ قىلسۈن. الله غا ئۆزى بەرگەن نەرسىلەر 
ھەرگىز چوڭ بىلىنمەيدۇ» دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 وعَنْ َس رضي ¡ الله عَنْهُ قال : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ ± وسَلم : : «إذا دعا َحَدُكُمْ. 
مم امل ولا يفول :الله إن هيفت» قأغطني »نه لا مستکرة لهه متفقّ عليه 

2 _ ثدندس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«بىرەرسىڭلار دۈئا قىلسا جەزىم قىلىپ تىلىسۈن. ھەرگىزمۈ « ئى الله ! خالىساڭ بەرگىن دېمىسۈن. 
چۈنكى الله نى (بېرىش ياكى بەرمەسلىكتە) مەجبۇرلىغۇچى يوق ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


25 


اله ۋە پالانچى خالسا دېيىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 


1 © عن خُذَيْفة بُ اليَمَان ۽ رضي الله عن عَن اَي صلَى الله عليه ولم قال: : «لا كقولوا : 
ماشاء الله وشاءً OK‏ قلا تاتا الله ثم شناءً فلاث» وداه ابو او بإسنام صحيح . 
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1 هؤزهديفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
يكين (الخانسا د بالااش غالسا سەقلار. لېكىن. بتكي بولساقاز الله خالسا قانيين بالائض 
خالىسا دەڭلار ». [ئەبۇداۋۇدتىن] 


4- باب 


خۇپئەندىن كېيىن سۆزلەشىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 

بۇنىڭدىن كؤزده تۇنۇلىدىغىنى ئادەتتىكى ۋاقىتلاردا سۆزلىسىمۇ سۆزلىمىسىمۇ بولىدىغان مۇباھ 
سۆزلەردۈر. ئەمما ئادەتتە ھارام ياكى مەكرۈھ قىلىنىدىغان سۆزلەر خۇپتەندىن كېيىن تېخىمۇ ھارام ۋە 
مەكرۇھتۇر. ياخشى سۆزلەرنى قىلىش بۇ يهنى ئىلىم ئېلىشقا ئوخشاش. پاكى ياخشى كىشىلەرنىڭ كدب 
سۆزلىرى ۋە ئەخلاقلىرىنى ئۆگەنگەنگە ئوخشاش مېھبانلار بىلەن ھەمسۆھبەت بولغانغا ئوخشاش. 
ھاجەتمەننىڭ تەلىۋىنى ئاڭلىغانغا ئوخشاش سۆزلەرنى قىلسا ھېجقانداق گۇناھ بولمايدۇ. بەلكى بؤنداق 
سۆزلەرنى قىلىش مۇستەھەبتۇر. شۇنىڭغا ئوخشاش ئۆزرە بىلەن سۆزلەپ قالغۇچىغا گۇناھ بولمايدۇ. 
تۆۋەندىكى ھەدىسلەر بؤنى ئىسپاتلايدۇ. 

1 - عن عن آي بَرْرَةَ رَضي الله عَنْهُ أنّ رَسُولَ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كَانَ يَكَرَهُ النومٌ قبْلَ 
الوقتار واغريت با نعف عليه 

1 ئەبۇبەرزە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
خۇپتەندىن بۈرۈن ئۇخلاشنى. خۈپتەندىن كېيىن سۆزلەشنى ياقتۇرمايتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2- وعَن ابْن عُمرَ رَضي الله عنما أنّ رَسُولَ الله صلَى الله علي وسٌَم صَلّى المشَاءً في آخرٍ 
حاب تدا يوس «أرأَيْتَكمْ لَيْلتَكمْ هَذه؟ فَِنّ على رَأَسِ مِنَة سَنَةٍ لا يَبْقَى ممن هُوَعَلى ظَهْرٍ الأَرْض اليم 
اغ » متفقّ عليه . 

22 ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئاخىرىقى ئۆمۈرلىرىدە بىر ئاخشىمى خۇپتەننى ئوقۈپ بولۇپ مۇنداق دبدى: « بۈگۈنكى كېچەڭلارنى 
بىلەمسىلەر؟ (بؤ كېچىدە ئاجايىپ ئىشلار بولدى. سىلەر مەندىن قىيامەت توغرۇلۇق سورايسىلەر) مەن 
پەفەت 100 يىلدىن كېيىن يدر يۈزىدىكى بۈگۈنكى هايات كىشىلەردىن ھېچكىم قالمايدىغانلىقىنىلا 
بىلىمەن». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

13 . وعَنْ اتس رَضي الله عَنْهُ نهم ائتَضَرُوا النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلم فَجاءَهُم قريباً مِنْ شَطْرٍ 
اليل فصلّى يهمء يعني الِشاء قَالَ: ف حَطَبََا قَقَالَ: «ألا إن الاس قد صلواء م رَقدُوا» وَإنَكُمْ ل تََلُوا في 
صَّلاةٍ ما انْتَظَرْثُمُ الصّلاة» رواه البخاري. 

3 _ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ دين مؤنداق رىۋايەت قىلىنىدۇ. ساھابىلەر (بىر ئاخشىمى) 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالمنى كۈتۈپ ئولتۈردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يبردم كېچىگە يېقىن كېلىپ 
ئۇلارغا خۈپتەن نامىزىنى ئوقۇپ بېرىپ مؤنداق خؤتبه سۆزلەپ بەردى: « بەزى كىشىلەر نامازنى ئۆرلىرى 
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ئوقۇپ بولۇپلا ئۈخلاپ قالدى. سىلەر نامازنى كۈتۈپ ئولتۇرغاندىن تارتىپ ھازىرغا قەدەر نامازنىڭ ئىچىدە 


5 باب 


دىنىي ئۆزرىسى بولمىسىلا ثايال كىشىنىڭ ئېرى ئۆشەككە چاقىرغاندا كەلمەسلىكىنىڭ ھاراملىقى 
توغرىسىدا 
1 . عن ابي هُريْرة رضي ; الله عَنْهُ قال : قال رَسولٌ د َليْهِ وسَلم : : «إذا دعا الرَّجُلُ 
امْرََتهُ إلى فراشيه فأَبَتْ» فبات عَضُبانَ عليه نها الَلائكة حتى تُصبح» متفقّ 3 خلب 
1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
بۇنداق دېگەن: « ئاچانكى بىر كر قۇ قاپالىش لله بولۇشغا جاشرساء تایان ئۇنتىسا: قار شۇ 
ئايالغا غەزەپلەنگەن ھالدا پېتىپ قالسا. پەرىشتىلەر ئۈ ئايالغا ھەتنا تاك ئاتقۈچە لەنەت ئوقۇيدۇ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
يەنە بىر رىۋاپەتتە: « تاكى ئۈ ئايال ئېرىنىڭ قېشىغا كەلگىچە » دېيىلگەن. 


6 باب 


1 - ي هرضي ال حت ن رسو اله سی الع سم ا :ولا يل للمرأة أن 


وھ @ يغ # 


تصوم وروجها شاهِد إا ١‏ ذه ولا كد فى بَيْنهِإِلاَّ ِإِذْنِهِ» متفق عليه 
مؤنداق دبكدن: «ثايال كىشىنىڭ ئېرى بار تؤرؤقلؤق ئەرنىڭ رۈخسىتىسىز نديله روزا تؤتؤشى ۋە بىراۋنى 


7- باب 


ئىقتىداقىلغۇچىنىڭ رۈگۈ ‏ سەجدىلەردە ئىمامدىن بؤرؤن بېشىنى كۆ تىرىشىنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 
وو ¿ 


1- عن ابي هُريْرة رَضي الله عَنْهُ أن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم قَالَ: «أمّا يَحْشَى أَحَدُكُمْ إذا 
رفع رأسه قبْلَ امام أن يَجْعلَ الله رأسّهُ راس جمار› او يَجْعلَ الله صُورتَهُ صورة جمار» متفق عليه. 

1 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «بىرەرسىڭلار ئىمامدىن بۇرۈن بېشىنى كۆتۈرىۋېلىپ الله نىڭ ئۇنىڭ بېشىنى ئېشەكنىڭ 
بېشىدەك ياكى ئۇنىڭ سۈرىتىنى ئېشەكنىڭ سۈرىتىدەك قىلىپ قويىشىدىن قورقمامدۇ؟ ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 
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8 باب 


نامازدا قولنى بېلىگە قويۈشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 
1 عن ابي هُريرة رَضي الله عَنْهُ أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلٌم : نهي عن الْخَصْرٍ في 
الصّلاة. متفق عليه. 
 . 1‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىيبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ نامازدا قولنى 
بىلىگە قويۈپ تۈرۈشتىن چەكلىگەن. [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 


9 باب 


تاماق ھازىرلىنىپ ئەپسى ئۇنىڭغا تارتىۋاتقان ياكى تەرەت قىستاۋاتقان هالهتته ناماز وقؤشسك ياخشى 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عَنْ عَايْشَة رضي الله عَنْهَا قالَّت: سَمِعْت رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم يَقولُ : «لا صَلاة 
بحضرَة طَعَام› ولا هُوَ يُدَافِمُه الأخْبَعَانَ» رواه مسلم . 
1 . ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «تائام تدييار بولغاندا ۋە تەرەت قىستاپ تۇرغاندا 
ناماز ئوقۇشقا بولمايدۇ». [مۇسلىمدىن] 


0- باب 


ئامازدا ئاسمانغا قاراشتىن چەكلەش ئوغرىسىدا 
1 عَنْ نس بن مَاللو رضي الله عَنه قال : قال رَىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَا بال أقوَام 
يَرْقَعُونَ أَبْصَارَمُمْ إلى السّماء في صلاتِهمْ» فاشك قَولُهُ في ذلك حٌى قال: «ليَْتَهُنُ عَنْ ذلك أو لَتُحْطَفَنَ 
أَنْصارُهُمْ » رواه البخاري. 

1 - ثدندس رهزبيدللاهؤ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «نامازدا 
تۈرۈپ كۆزلىرىنى ئاسمانغا تىكىۋالغان كىشىلەرگە نبيه بولدى؟» دەپ ئاندىن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بۇ ھەقتىكى سۆزى تېخىمۇ كۈچلەندۈرۈپ: « ئۈلار ئاسمانغا قاراشتىن توختايدۇ ياكى 
ئۇلارنىڭ كۆزلىرى قۇيۇلۇپ كېتىدۇ » دېدى. [بۇخارىدىن] 


1 - باب 


نامازدا ئۆزرىسىز ئۈياق ‏ بۇياققا قاراشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 


681 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


1 عَنْ عَاْشَةً رضي الله عَْهَا قَالت: سألْتُ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم عَن الالتِفات في 
السار قان «ھراخىلاس خاس النشيطان يخ صلاخ الب رواءالپكارى. 

1 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامدىن نامازدا ئۇياق ‏ بؤياققا قاراش توغرۇلۇق سورىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بۇ 
شەيتاننىڭ بەندىنىڭ نامىزىدىن ئوغرىلاپ ئېلىۋالغان پۇرسىتىدۇر » دبدى. [بۇخار1ىدىن] 

1 وَعَنْ اس رضي الله عَنْهُ قال: قال لي رسُولُ الله صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم : «إيّاك وَالايفَاتَ في 
الصّلاق إن الالْيَفَاتَ فى الصّلاةٍ هلكةء فإن كان لابدء قفي التَّطُوُع لا في الْمْرِيضَةٍ› . 

رواه التّرمذي وقال: حديث حسنُ صَّحِيح . 

 . 1‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ثدلهيهسسالام ماڭا 
مؤنداق دبكدن: « ئامازدا تۇرۈپ ثؤياق ‏ بؤياققا قاراشتىن ساقلانغىن. چۈنكى نامازدا ئۇياق ‏ بؤياققا 
قاراش ھالاكەتكە ئېلىب بارىدۇ. قارىمىسا بولمايسغان ئىش بولسا ەلە ئامازدا قارىغىن. يغرز ئامازدا 
قارىمىغىن ». [تىرمىزىدىن] 


2- باب 


قەبرىگە قاراپ ناماز ئوقۈششىن چەكلەش توغرىسىدا 
1 عَنْ ابي مرت كاز بن اخْصَيْنِ رضي الله عَنهُ قال : سمغت رَسُولٌ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم 
بو الوا إلى القترى ولا جوا انهاه روا كلد 
1 .- ئەبۈمەرسەد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «قەبرىگە قاراپ ناماز ئوقۇماڭلار ۋە قەبرىنىڭ 
ئۈستىدە ئولتۈرماڭلار ». [مۇسلىمدىن] 


3- باب 


1 عَنْ أبي الجهيّم عَبّد الله بْنِ الحارث بن الصّمةٍ الأَتْصَارِيُ رضي الله عَنْهُ قَالٌ: قال رَسُول الله 
صلی الله عَلَيْهِ وسٌَم : «لَوْ يلم الَا بَيْنَ يدي امْصي مَاذا عَلَيْهِ لكان أن يِف أَرْبَعِينَ خَيْرا لَه ِن أن يَمُرَبَيْنَ 
َدَيْه» قال الرّاوي :لا أَدْرِي : قال أَربَعِين يُوماء أو أَربَعِينَ شهراء أو أربَعِينَ سَنَة. . متفقٌ عليه. 
مؤنداق دېگەن: « ئەگەر ناماز ئوقۇغۇچىنىڭ ئالدىدىن ئۆتكۈچى ئۆزىگە قانداق گۇناھنىڭ 
بولىدىغانلىقىنى بىلگەن بولسا ئىدى. ئۈنىڭ ناماز ئوقۇغۈمىنىڭ ئالدىدىن ئۆتۈشتىن 40 نۇرغىسنى 
ئەلۋەتنە ياخشى بولاتنى 2 
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رىۋايەت قىلغۈچى: مەن يديغدمبدر ئەلەيھىسسالامنىڭ 40 كۈن ياكى 40 ئاي ياكى 40 يىل دېمەكجى 
بولغانلىقىنى بىلبىدىم. دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 


مۆئەززىن تەكبىر ئېيتىپ پەرز نامازغا تؤرغان چاغدا مەيلى مؤشؤ نامازنىڭ سۈننىنى ياكى نهبله 
نامازلارنى ئوقۈششىڭ مەكرۈلىقى توغرىسىدا 
1 عَنْ ابي هُرَيْرَةَ رَضي الله عَنْه عَن النَِيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قَال: «إذا أقيمت الصلاةء قلا 
صلا إلا ا مكتوبَة» رواه مسلم. 
1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « نامازغا تەكبىر ئېيتىلغان چاغدا پەرزدىن باشقا ناماز ئوقۇشقا بولمايدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 


5- باب 


جۈمە كۈنىنىڭ كۈندۈزىنى روزا تۈتۈشقا كېچىسىنى ناماز ئوقۇشقا خاس قىلىۋېلىشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 عن ابي هُرَيرة رضي الله عَنْهُ عَنِ التي صَلّى الله عَلَْهِ وسٌَم قال : «لا تَخُصُوا لَيْلَةَ ا جُمُمَة 
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رواه مسلم . 

مؤنداق دېگەن: «جۈمەنىڭ كېچىسىنى ناماز ئوقۇشقا. كوندوزسنى روزا تۇتۇشقا خاس قىلىۋالماڭلار. 
تۇتۇپ ئادەتلەنگەن روزاڭلار جۈمە كۈنىگە توغرا كېلىپ قالسا تۇتساڭلار كېرەك يوق ». [مۇسلىمدىن] 

2 وَعَنْهُ قال : سَمِعْت رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم يَقَولُ: «لا يَصُومَنَ أَحَدَكُمْ يوم ا خِمُمَة 
ELS‏ متفق عليه . 

2 _ ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىلنىدۇ. مدن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «بىرەرسىڭلار جومه كۈنى روزا تؤتسسؤن. 
ئەگەر تؤتسا ئالدىدىن بىر كۈن ياكى كەينىدىن بىر كۈننى قوشۇپ تۇتسۇن». [بىرلىككە كەلگەن هددس] 

A ® OLE‏ ات ES «^ KE‏ سس سمەش رى ¢ كم م موه ا 
3 مَعَن مُحَمَّد بن عَبّامٍ قال : سَألتً جايرا رضي الله عَنْهُ: هی النّبِي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم عَنْ 
صم جُمّعَة؟ قال ؛ نَعَمْ. متفَق عليه. 


س 


ف 
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3 مۇھەممەد ئېنى ئەببادتىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۈ: مەن جابىر 
رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جومه كۈنى روزا تۈتۈشتىن چەكلىگەنمۇ؟ دەپ سورىسام. 
ئؤ: ھەئە. دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وَعَنْ َم ومين جُويْرية بت اخَارث رضي الله عَنها أن ابي صلّى الله علي وسم دحل 
علا يوم اج وهي ست تيك امُس؟» قات :لاء قال؛ «ثريدينَ أن تصومي غدا؟» قالتەلا, 
قال + «قأفطري» رواه البخاري. 

4 - مۆمىنلەرنىڭ ئانىسى جۈۋەيرىيە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ 
جۈمە كۈنى ئۈنىڭ قېشىغا كىرگەندە ئۈ روزا تؤتقان ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «تۈنۈگۈن روزا 
تۈننىڭىزمۇ؟». دېدى. ئۈ: یاق. دبدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئەتە روزا تؤتؤشنى نىيەت 
قىلدىڭىزمۇ؟». دېدى. ئۈ: یاق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداق بولسا روزىڭىزنى 
ئېچىۋېنىڭ» دېدى. [بۇخارىدىن] 


6 باب 


ئىككى كۈن ياكى ئۆنىڭدىن ئارتۇق يېمەي ‏ ئىچمەي روزنى ئۇلاپ تؤتؤشسك ھاراملىقى توغرىسىدا 
1 عَنْ أبي هُريْرَة وَعَايْشَة رضي الله عِنْهُمَا أن التي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم تى عَن الوصال. 
متف عليه. 
 . 1‏ ئەبۇھۇرەيرە ۋە ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمالاردىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام يبمدي ‏ ئىچمەي ئۈلاپ روزا تۈتۈشتىن چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
2 _ وَعَن ابْنِ عُمَرَ رضي الله عَنْهُما قالَ: هى رسُولُ اللو صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم عَن الوصال. 
قالوا : ِن تُواصيل؟ قَالَ: «إِنّي لَسْت هفلكم إني أَطْعَمْ وَأسْقَى» متفقّ عليه» وهذا لَفْظٌ البُخاري. 

2 -_ ئىېنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
ئۇلاپ (يېمەي ‏ ئىچمەي) روزا تۇتۇشتىن توستى. ئۇلار: سىلى ئۇلاپ تۇتىلىغۇ؟ دېۋىدى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « مەن سلدركه ئوخشىبايمەن. مەن تائام بېرىلىپ ۋە سۈغۇرۈلۈپ تۇرىمەن » دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


7- باب 


1 عَنْ ابي هُرَيْرَةَ رضي الله عنْهُ قال : قال رسُولُ اللو صَلّى الله عَليْهِ وسَڵٌم : «لأن لس أحدكم 
على جَمْرَةٍ حرق ثيابه» فلص إلى جِلدره خير لَه ِن أن يلس على قَبْر» رواه مسلم . 
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1 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ 
قدبره ئۈستىدە ئولتۈرۈشتىن ياخشىدۇر». [مۈسلىمدىن ) 


8- باب 


171 عن جايو رضي الله عله ل هی سول لله َل ال عا عَلَيْهِ وسَلم أن يَُجَصَّص الَْبرُ بات 


ه قك اسن 
1 جابر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ قەبرىگە كدج 


 # ^‏ اه و ù‏ 1 عه ‰6" 7 ۰ :نا م ® 4 & ¥ 1 , 
ئىشلىتىشىن ئۇنىڭ ئۈستىدە ئولتۇرۈشتىن ۋە ئۇنىڭغا ثام قويؤرؤششن چەكلىدى . [مۇسلىيدىن] 


9- باب 


قۈلنىڭ خوجاپىندىن قېچىشنىڭ فان تىق ھاراملىقى ئوغرىسىدا 
1 عَنْ جَرِيرٍ بن عبد الله رَضي الله عَنْهُ قَال: قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «أَيمَا عَبْد 
الو ك AHA‏ رواه مسلم. 
1-جەرىر ئېنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
قوغدىمايدۇ) » دېگەن. [مۇسلىمدىن] 
1769/2 وَعَنْهُ عن الئبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «إذا أَبَقَ الْعبْدُ. لم قبل لَه صّلاة» رواه مسلم. 
وفى رواية: «فقد کقر» . 
2 -جەرىرىبنى ئابدۇللاھ رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام مۇنداق دېگەن: «(قاچقان قۈلنىڭ ناسزى قوبۇل قىلىنبايدۇ». [مۇسلىمدىن] 
يدنه بسر رىۋايەتنە: «كايير بولىدۇ» دېيىلگەن. 


0- باب 


الله تائالا مؤنداق دەيدۇ: - لي - کل واج مِنْهُمَا اة جَلْدَة ولا تَأَحْذكُم 
هما زاقلافى دين الله إن كلثم تُؤيلُون بالله ال اا إا قلغن ئاپال 4 زبنا قىلغۇېى ئەرنىڭ 


() بۇنىڭ ئىچىگىە قەبرىنىڭ ئادەتتىكى تۇپا شەكلىدىن باشقا قىلغان ھەرقانداق بىر چوڭ قۇرۇلۇشلارنىڭ چەكلەنگەنلىكىنى كۆرسىتىدۇ. 
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ھەر بىرىنى يۈز دەررىدىن ئۈرۈڭلار. ئەگەر سىلەر الله غا ۋە ئاخىرەت كۈنىگە ئىمان ئېيتىدىغان بولساڭلار. 
الله نىڭ دىنىنىڭ (ئەھكامىنى ئىجرا قىلىشتا) ئۇلارغا اقم قىلماڭلار 4( . 

1770/1 - وَعَنْ عَايْشَة رضي الله عَنْهَاء أن ا انی فان ادرا اروز ای ر قت الا 
RRA RAR‏ 0 أُسَامّة بْنُ ريد» حب رسول الله 
صلی الله عليه وسَلّمء فلم أسَامة فال رَسُولُ اللو صل الله عليه ولم «اقشفع في حه من خُدُوم الله 
تعَالى؟» ثم قام فاختطب ثم قَالَ: «إِنَمَا أهلك الّذينَ قبْلكُمْ الهم كَانُوا إذا سر فيهم اريف تركو وإذا 
سَرَقَ فِيهِمُ اميف أقامُوا علي اد ايم اله لو أن فاطمة بذت مُحَمِّ رقت قطنت يدها متفق ق عليه . 


عر ديق 


وفي رواية: َوَن وَجْهُ رسول الله صَلَى الله عَلَْهِ وسلّم» قال اَتَشْفَمُ في حَدّ مِنْ دود اللّوء؟» قال 
امام :افر لي يا رسُول الله . قال ثُمّأَمرَ يلك المزأة» فقَطِعَت يدها . 

1- ئائىشە رەزىبەللاھۇ ئەنھادىن رىۋابەت قىلنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دهيدؤ: قۇرەيشلەرنى 
مدخزؤم جەمەتىدىن ئوغرىلىق قىلغان بىر ئايال كىشىنىڭ ئىشى غەمگە سبلب قويدى. ئۇلار: بۇ 
توغؤرلؤق پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن سۆزلىشىشكە ئۈسامە ئىېنى زەيدتىن باشقىسى جۈرئەت 
قىلالمايدۇ. ھەقىقەتەن ئۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا بدك يبقسن ‏ دېيىشتى. تؤسامه بۇ توغرۇلۇق 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا كدب قىلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇنىڭغا: « الله نىڭ بەلگىلىمىلىرىدىن 
(جىنايى ھۆكۈملىرىدىن) شاپائەت تەلەپ قىلامسەن؟ » دېدى. ئاندىن ئورنىدىن تۇرۈپ خۇتبىگە چىقىپ 
مؤنداق دېدى: « سىلەردىن ئىلگىرىكى ئۈممەتلەر. ئەگەر ئىچىدىن ثابرؤيلؤق كىشىلەر ئوغرىلىق قىلسا 
جازالىماي. ئاجىز كىشىلىرى ئوغرىلىق قىلسا جازالىغانلىقى ئۈچۈن هالاك بولغان ئىدى. الله نىڭ نامى 
بىلەن قەسەمكى. ئەگەر مۇھەممەدنىڭ قىزى پاتىمە ئوغرىلىق قىلغان بولسىمۇ ئەلۋەتنە ئۇنىڭ قولىنى 
كېسىۋېتەتتىم ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يۈزى ئۆزگىرەپ كدتتى ۋە الله نىڭ چەكلىسمىدىن 
بولغان چەكلىمىدە شايائدت تەلەپ قىلامسەن؟ دبدى. ئۇسامە: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ماڭا مەغپىرەت 
تەلەپ قىلغىن. دېدى. ئاندىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۈ ئايالنىڭ قولىنى كىشىگە بؤيرؤدى. دېيىلگەن. 


1 - باب 


يولغاء سابدايدسغان جايغا ۋە پاكىز سۇپىغىلىدىغان جايغا چوڭ تەرەت قىلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
1- وَعَنْ ابي هُرَيْرَةَ رَضِيّ الله عَنْهُ أنّ رَسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌَم قَالَ: «اتّقوا الْلاعِنَيْن» 

الوا وما ˆ قال «الزي يَكَحَلَى فى طريق 0 0 

«سىلەرنى لەنەتكە لايىق اپ ىنىقا« ئىككى ئىشتىن قېجىڭلار» داپدق. شاغاناڭ!! ُ ئۈ ئىككىسى 


(1) نمام عا رده أك 7 
سؤر كور 2 ئايەتنىڭ بىر قتشێێ: 
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سايىدايدىغان جايىغا تەرەت قىلىپ قوبىدىغان ئىش » دبدى. [مۇسلىمدىن] 


2- باب 


ئوخئاپ قالغان سۇما سيىششىن جاكلاش ئوغرىسىنا 


1 عَنْ جَاير رضي الله عَنْهُ: أن رسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم تَهَى أن يبال في الَاء الرَأكد . 
رواة مسلم . 

1-جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام توختاپ 
قالغان سۇغا سىيىشتىن چەكلىگەن. [مۈسلىمدىن] 


3 - باب 


بەرگەن ئەرسىدە بالىلىرىنى " "= 0 مەكرۇھلىقى توغردسدا 
1 9 عن التَعْمَانِ بن بَشير رضي الله عنْهُمًا ن باه أتى يه رَسول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلم 
فقَال: إنى تَحَْتُ ابنى هذا غلاماً 00800 0090 
فقال ٠‏ لاء فقال سول الل صلى الله عل وسََم: «فأرْجنة» . 
وفى روايةٍ فال يسول الله صل اله > ليه وسلّم :«أفعلْتَ هذا يولك كُلّْهم؟» كال :2 :قال ا نفا الله 
وشلا في أُولادِكُمْ» ة فرجع اف تلك الصدقة 
وفي روايّةٍ: فقال رسُولٌ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «يَا بَشِيرُ أك وَلَدٌ سيوى هَذا؟ قَالَ: كَعَمْء قال: 
«أكلّهُمْ وَهَبْت لَه مل هَذا؟» قال : لا . قال: «قلا تشهد ني إذا في لا نهد عَلى جؤر» . 
وفي رِوايَةٍ : دلا تُشهدني على جور». ٠‏ وفي - : «أفئهدٌ على هذا عَيْري›» تم قَال: «أيسرك أن 
e‏ ِي في ابر سوام - : بلى 5 `" إذأ» مت متفق عليه . 
ئۈنى پەيغەمبەر اسا ¥ ا ا كېلىپ: مەن ئوغلۇمغا مېنىڭ <=" بەردىم 
دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « سەن بالىلىرىڭنىڭ ھەممىسىگە مۇشۇنداق خىزمەتكار بەردىڭمۇ؟ » 
دېدى. ئۇ: ياق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنى قايتۈرىۋەتكىن » دېدى. 
يدنه بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «بالىلىرىڭنىڭ ھەممىسىگە مۇشۇنداق قىلدىڭمۇ» 
دېۋىدى. ثؤ: ياق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەپھىسسالام: « الله دىن قورقۇڭلار. بالىلىرىڭلارنىڭ ئوتتۇرسىدا 
ئادىل بولۇڭلار ». دبدى. ئانام كېلىپ ئاشۇ سەدىقىسىنى قايتۇرىۋالدى. دېيىلگەن. 
يدنه بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئى بەشىر! بۇنىڭدىن باشقا بالىلىرىڭ بارمۇ؟ » 
دېۋىدى. ئؤ: ھەئە. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ئۇلارنىڭ ھەممىسىگە مۇشۇنداق قىلدىڭمۇ؟ دېدى. 
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ئۇ: ياق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈنداقتا مبنى گۇۋاھلىققا تارتمىغىن. چۈنكى مەن زؤلؤمغا 
گۇۋاھ بولمايمەن » دبدى. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: ئۇنىڭغا باشقا بىرىنى كؤؤاه قىلغىن. دەپ ئاندىن ئۇلارنىڭ ساڭا ياخشىلىق 
قىلىشتا باراۋەر بولۇشى سېنى خۇشال قىلامدۇ؟ دېدى. ئۇ: شۇنداق. دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
« ئۇنداقتا ئۇنىڭغا ئايرىم بىر نەرسە بەرمىگىن » دېگەن. دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


4- باب 


ئايال كىشىنىڭ ئېرىگە تۆت ئاي ئون كۈن قارىلىق تۈتقاندىن باشقا تۈگەپ كەتكەن تؤرؤق ‏ تۇغقىنىغا 
ئۈچ كۈندىن ئارتۇق قارىلىق تۈتۈشنىڭ ھاراملىقى توغرىسىدا 


1 عَنْ رَيْنَبَ ينت ابي سَلْمَة رَضِي الله عَنْهُمَا قالّت: دَحَلْت عَلَى اَم حَبيبة رضي الله عَنْا 
ؤج الي صَلَى الله عليه وسم جين تفي وها أبُو سفيانَ بن حَرب رضي الله عه فدَعَتْ بطي فيه صفرة 
مب ورن االو لی ال لزه ولم ور غ اثر« جل اهراوزو باللووالين الغ أن كيه ي 
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ميت فوق ثلاث ليال› إلا على زوج اربعة اشهرٍ وعشرا» قالت ينب : ثم دخلت على زي ب بت جحش 
5 `" .وير A A ET‏ كى قۇ رق # 0# .س اس اش« ⁄ E‏ 
قى اله اا تۇل اتا اا شتا يۇ اسسا اڭ قال ا گە تال EL‏ 


تەك 
5 


ELE 2‏ 0 7‰ © 6 8 # سى ق ± د الس باشعا a RES‏ ` ¬ > معي هس 
أي سَمِعْتْ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم يَقولُ عَلى انبر «لا يحل لامَْة تُؤْصِنْ بِالله وَاليَوْم الخر أن ثد 
5-5 عق 0f ref 0 SE‏ "/ "0 

على میت فوق ثلاث إلا على زوج أربعة أشهر وعشرا» . متفق عليه . 

1- ئەبۈسەلەمەنىڭ قىزى زەينەب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق 
دەيدۇ: مەن رەسۇللانىڭ ئايالى ئۈممۇھەبىيبەنىڭ يېنىغا دادىسى ئەبۇسۇفيان تۈگەپ كەتكەندە كىرسەم. ئۈ 
سېرىق رەڭلىك سر خؤشبؤي نەرسىنى ئەكەلدۈرۈپ ئۇنىڭدىن بىر قىزچاققا سۈرۈپ قويۇپ ئاندىن ئۆزىنىڭ 
ئىككى مەڭزىگىمۇ سۈرۈپ مؤنداق دېدى: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن خۇشبۇي نەرسىنى خالاييؤ 
كەتمەيمەن. بؤنى شۇنىڭ ئۈچۈن ئىشلەتنىمكى مەن يديغهمبدر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنبەردە تؤرؤب: ‹« الله 
ۋە ئاخىرەت كۈنىگە ئىشەنگەن ئايالنىڭ ئېرىگە تۆت ئاي ئون كۈن قارىلىق تؤتقاندين باشقا ئۆلۈپ 
كەتكەن تۇغقانلىرىغا ئۈچ كۈندىن ئارتۇق قارىلىق تؤتؤشى هالال بولمايدۇ» دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. 

ئاندىن زەينەب: مەن جەھشىنىڭ قىزى زەينەبنىڭ قېشىغا ئۈنىڭ قېرىندىشى تۈگەپ كەتكەندە 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنبەردە تؤرؤب: « الله ۋە ئاخىرەت كۈنىگە ئىشەنگەن ئايالنىڭ ئېرىگە توت 
ئاي ئون كۈن قارىلىق تۇتقاندىن باشقا ئۆلۈپ كەتكەن تۇغقانلىرىغا ئۈچ كۈندىن ثارتؤق قارىلىق تۇنىشى 
ھالال بولباينة » دېگەنلىكىنى ئاڭلىمىغان بولسام بۇ خۇشبۈي ارس ئىشلتىشكە ھاچىشببۇ يوق 
ئىدى. دېگەن ئىدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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5 باب 


بېرىمەن دېيىشىنىڭ. كېلىۋاتقان مالنىڭ ئالدىنى توساشىڭ. قېرىندىشىنىڭ سودىسىنىڭ ئۈستىگە 

1 عَنْ أَتَسٍ رضي الله عَْهُ قال تھی رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أن يَبِيمَ حَاضرٌ لاد وَإنْ 
كنة ەرە شى ع 

 -. 41‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام يەرلىك 
شؤنداق شەخسىي غەرەزدە دېھقاننىڭ كۆزىنى بوياپ مالنى تدرزان ئېلىۋېلىشقا قارتىلغان. ئەگەردە يەرلىك 
ئادەم ياخشى نىيەت بىلەن دېھقاننىڭ مېلىنى قولىدىن چىقىرىشقا ياردەم بەرسە تېخى ياخشى). [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

r‏ 5 - 2 ت رم ® وچ 8 و 2 ا 

2 . وَعَن ابْنٍ عمّرَ قال: قال رَسول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا تتلقوا السلع حَنَّى يَهْبَط يها 
إلى الأمئواق» متفقٌ عليه. 

12-ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « مال بازارغا كىرمىگىجە يوللارغا چىقىپ مالنىڭ ئالدىنى توسسماكلار». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس ] 

175 ج0369 3,5 2315 §0ت†إجانا: bj‏ ك6 686 53 عا dj‏ ج »> Für‏ 
ىە م هه AT‏ م ج Sn‏ 7 = عع 7T oT‏ ˆ مستي "¥ 
¥غ ا xevê AEDES Br‏ »> ¥ 9 هاجن : NIY‏ انها رماو 

3 _ ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«مال ئېلىپ كەلگۈچىلەرنىڭ ئالدىغا چىقماڭلار. يەرلىك ئادەم سىرتتىن كەلگەن ئادەمنىڭ مېلىنى 
سېتىپ بەرمىسۈن» - دېگەن. دېۋىدى. تاۋۇس ئىبنى ئابباسقا: يدرك ئادەم سىرتتىن كەلگەن ئادەمگە 
سېتىپ بەرمىسۈن دېگەن قانداق گەپ؟ دېۋىدى. شبنى ئابباس: ئۇنىڭغا سالاچى بولۇپ بەرمىسۈن 
دېگەنلىك. دېدى (يەرلىك يەرلىككە سالاچى بولۇپ بەرسە دؤرؤس). [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس ] 

ر¿ * داع ي« !^ *" ° "^ 5 چ †`" `` ˆ ` 2 5 

4 .2 وَعَنْ أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُ قال: هى رَسُولُ الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم أن يِيعَ حَاضِرٌ 
لاد ولا تَتَاجَشُوا ولا يبيع الرّجْلَ على بيع أخيهء ولا يخطب عَلى خِطْبّةٍ أيه ولا تسنأل المرأة طلاق أَخيَهَا 
نفا ما فى إِنَايِهًا . 
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وفي روايَةٍ قال كى رَسُولُ اله صلَى الله عليه وسم عن التلقي وأن باع اجر للأغْرابِي» وأن 
تخَرط المزأة َلاق أختهاء وأن ينام الرَجُلُعَل سوم أخيهء وى عَن النّجَش والنّصْريةٍ . متفق عليه. 

4- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: 
«(پەرلىك ئادەمنىڭ سىرتتىن كەلگەن ئادەمنىڭ سېتىپ بېرىشىنى توسىدى. مالنىڭ باھاسىنى 
ئۆستۈرۈۋېلىش ئۈچۈن يالغان خېرىدار ياللىماڭلار. بىر ئادەم ئۆزىنىڭ قېرىندىشىنىڭ سودىسىنىڭ 
ئۈستىگە سودا قىلمىسۇن ۋە قېرىندىشىنىڭ تويلاشماقچى بولغان قىزىغا توي تەلىپى قويمىسۈن. بىر ثايال 
ئۆزىنىڭ ئايال قېرىندىشىنىڭ قاچىسىدىكى ئېشىنى تۆكۈۋېتىش ئۈچۈن ئېرىغا تالىقىنى بەرگۈزۋەتمىسۈن 
(خاتىرجەم ياشاۋات تۇرمۇشىدىن ئايرىۋەتمىسۇن) » . 

بهنه بىر رىۋابەتتە: رەسۇلۇللاھ يبردم يولدا كېلىۋاتقان مالنىڭ ئالدىنى توسۈشتىن ۋە يدرك 
مۇھاجىر سىرتتىن كەلگان ئەرابىنىڭ مېلىنى سېتىپ بېرىشىدىن ۋە ثايال كىشىنىڭ خوتۈنىڭنى 
قويۇۋەتسەڭ مدن ساڭا تېگىمەن. دەپ شەرت قويىشىدىن. ئۆزىنىڭ قېرىندىشى قويغان باھانىڭ ئۈستىگە 
باھا قويۇشتىن ۋە مالنىڭ باھاسىنى ئۆستۈرۈۋېلىش ئۈچۈن يالغان خېرىدار ياللاشتىن. ساتماقجى بولغان 
چاھارپاينىڭ سۈتىنى قەستەن ساغماي يىلىنىنى چوڭ كۆرسۈتۈشتىن چەكلىگەن. دېيىلگەن. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس ] 

5 #وعن اب عُمَرٍ رضي الله عَنَهُمَا. أن رَسُولَ الل صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قَالَ: «لا يم بَعْضَكُمْ 
عَلى بَيْع بْضء ولا يَْطبُ على خطبة أَخيه إلا أن يَأدْنَ لَه متفَقٌ عليه» وهذا لظ مسلم . 

5 _ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بەزىڭلار بەزىڭلارنىڭ سودىسىنىڭ ئۈستىگە سودا قىلمىسۈن ۋە 
قېرىندىشىنىڭ رۇخسىتىنى ئالماي تۈرۈپ تويلاشماقچى بولغان قىزىغا توي تەلىپىنى قويسسؤن». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس ] 

6 وَعَنْ عُقَبةَ بن عَامِرٍ رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم قال : «المؤْصِنُ أَخُو 
اومن فلا جل لِمُؤِنٍ أن باع عَلَى بَيْع أخيه ولا يَخْطِبْ على خِطبَة أيه حتّى يَذّر» روا مسلم . 

 -. 6‏ ئۈقبە ئىبنى ئامىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «مۆمىن مۆمىننىڭ قېرىندىشىدۇر. مۆمىنگە قېرىندىشىنىڭ سودىسىنىڭ ئۈستىگە سودا 
قىلىشى ۋە قېرىندىشى يېنىۋالمىغىچە تويلاشماقچى بولغان قىزىغا توي تەلىپى قويؤشى ھالال بولمايدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 


6- باب 


شەرىئەتئە دؤرؤس بولمىغان يوللاردا مال ئىسراپ قىلىشىن چەكلەش ئوغرىسىدا 
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1 . عَنْ أبي هُريْرة رضي الله عَنْهُ قَال: قال رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلٌم : «إنّ الله تعَالى 
ˆ " "× ®“ ا ` ی ± "¬ 4 
جميعا ولا تفرقواء ويكره لكم : قيل وقال» وكثْرَة السؤال › وإضاعة المال» رواه مسلم› وتقدم شرحه. 
مؤنداق دېگەن: «الله سىلەرنىڭ ئۈچ ئىشىڭلاردىن رازى بولىدۇ ۋە ئۈچ ئىشىڭلارنى يامان كۆرىدۇ. الله 
بىردەك ئېسلىشىڭلاردىن. ئايرىلماسلىقىڭلاردىن رازى بولىدۇ ۋە ”مؤنداق دېيىلدى. دەپشىكەن. 
دېيىلىپتىكەن“ دېگەن سۆزلەرنى دېيىشتىن. سوئالنىڭ كۆپ بولۇشىدىن. مالنىڭ ئىسراپ بولۇشىدىن 
نارازى بولىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 

2- وعَنْ وَرّاِ كاب المفِيرَةٍ بن شلغبّة قال: أُملى علي المغيرة بن شعبة في كتاب إلى مُعَاويَة 
رضي الله عنه» أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم كان يقول في دبُر كلّ صَّلاةٍ مَكُْوبَةِ: «لا إِلَهَ إلا الله وَحدَهُ لآ 
ريك لَه َه الك وله الْحَمْد وَهُوَ عَلَى كل شيء قيرٌء اللهُمٌ لا ماع لما أَعُطَبْتَ. ولا مُعْطِيَ لما مَنَمْتَ. ولا 
ينق ذا ا جد منك الجَدْ» وككب إِليْه أنه كان يَنْهَى عَنْ قيل وقال. وإضاعَةٍ الالء وكفرةٍ السؤال» وان يهى 
#“ اه قد س © 1%„ ؟ ېي مم " .اه o‏ 
مؤنداق دهيدؤ: ماڭا مۇئاۋىيەگە يازغۇزغان خېتىدە ”پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام هدر يدرز نامازدىن كېيىن 


بىر الله دمن باشقا ئىلاھ پوق الله نىڭ شېرىكى يوق. بارلىق ھۆكۈمرانلىق ۋە ماختىلىش الله غا خاستؤر. 
الله ھەرنەرسىگە قادىردۇر. ئى الله ! سەن بەرگەن نەرسىنى توسۈپ قالغۇچى يوق. سەن چەكلىگەن 
نەرسىنى بەرگۈچى يوق. سېنىڭ ئالدىڭدا بايلىق ئىگىسىنىڭ بايلىقى مەنبەئەت قىلمايدۇ. دەيدىغان 
ئىدى“ دەپ. يدنه پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « دەپتىكەن. دېيىلىپتىكەن دېگەن سۆزلەردىن. مالنى ئىسراپ 
قىلىشتىن. كۆپ سوئال سوراشتىن. ئانىلارنى قاخشىتىشتىن. قىزلارنى تسرك كۆمۈشتىن. بېرىشكە 
تېگىشلىك بولغاننى بەرمەي ئېلىشنىلا ئويلاشتىن توسقان ئىدى » دېيىلگەن. [بىرلىككە كدلكدن ھەدىس] 


7- باب 


مۈسۈلمانغا راست بولسۈن ياكى چاقچاق بولسؤن تىغلىق ئەرسىلەرنى تەڭلەشتىن ۋە قىلىچنى پالىڭاچ 
سۈنۈشتىن توسؤش توغرىسىدا 
1 عن ابي هُرَيْرَة رضي الله عَئه عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عَلَْهِ وسَلًم قال : «لاً يشير أَحَدُكُمْ إلى 
أخبه بالسٌَّلاح. إل لأ يري لل الَا رع في يره في في حفر من الار» متفق عليه. 
وفي رواية لِمُسْلم قَالَ: قال أبُو الْقَاسِمٍ صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ أشار إلى أخيهِ يحَدِيدَةء فَإِنُ 
الملايكة تَلْمنهُ حٌى يَنْزْعَ» وإن کان أَحَاهُ لأييه وأمّو» . 
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قوله صلى الله عليه وسلم : «ينزع» ضيط بالعين المْهمَلة م کسر الراي . وبالعْينٍ المعجمة مع فتجها 
- ® ممەھ وا و 3 `" "` ك° ˆ* 1 ا ` ` "× E‏ "0 
مۇنداق دېگەن: « سىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۆزىنىڭ قېرىندىشىغا تىغلىق نەرسنى تەڭلىمىسۈن. جۈنكى. ئۈ 
شەيتاننىڭ ئۈنىڭ قولىنى تارتىپ قېرىندىشىغا تىغىنى تەككۈزۋېتىپ ئاندىن ئۈنى دوزاخشىكى بىر 
چوڭقۇرغا چۈشۈرۈۋېتىشنى بىلمەيدۇ چۈشۈپ كېتىشىنى بىلمەيدۇ». 
ئۆزىنىڭ دادا بىر. ئانا بىر قېرىندىشى تەڭلىگەن بولسىمۇ» دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس ] 
2 وَعَنْ جابر رضي الله عنهُ قال «تَهَى رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم أن يُتَعَاطَى اليف 
سلو لا روا اپوداودء والترمدى وقال :خد یك حسن. 
يالىڭاچلانغان قىلىچنى سؤنؤشتسن توسقان. [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 


8 باب 


ئۆزرىسى بولمسا ئەزاندىن كېيىن پەرزنى ئوقۈماي ئۆرۈپ مهاسصتشن چىقىپ كېتىشنىڭ ياخشى 
ئەمەسلىكى ئوغرىسىدا 
1 ` | 4 ىص ^ ` ‰# ` eR‏ و و .> "` ` ` ` 
- عَنْ أبي الشّغثاء قال + كنا قود مع أبي هٌريرة رضي الله عنهُ في المىسىچىر› فان الموَدَنْء 
فقام رَجُلٌ ِنَ المسنجد يَمْشِي › فأثبعة أبو هُريْرة بِصّرهُ حتّى حرج من ا مسىْچىر› فقال أَبو هُريْرَة : أمّا هذا ققد 
1 ئەبۈش شەئسادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دهيدؤ: بىز ئەبۇھۇرەيرە بىلەن 
مەسچىتتە ئولتۇراتتۇق. مۇئەززىن ئەزان ئېيتىپ بولغاندىن كېيىن بىر ئادەم تۈرۈپ مەسچىتتىن سىرتقا 
مېڭىۋېدى. ئەبۇھۇرەيرە ئۈ ئادەم مەسچىتتىن چىقىپ بولغىچە ئۇنىڭغا كۆزىنى تىكىپ تؤرؤب: ئۇ ئادەم 
بايغەمبىر ئەلەپپىسسالامغا ئاسىبلىق قىلدى. دېدى. [مۇسلىبدىن] 


9 باب 
خؤشبؤي ندرسه سوؤغا قىلىنسا ئۆنى ئۆزرىسىز قايتۈرۈۋېشىشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى توغرىسىدا 


1 عَنْ ابي هُريْرَةَ رضي الله عَنَهُ, قال : قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ عُرض عَلَيهِ 
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كۆتۈرۈشكە يەڭگىل. پۇرىقى خۇشبۇي نەرسىدۇر». [مۇسلىمدىن] 

2 وَعَنْ أَتَسِ بن مَالِكٍ رضي الله عَنْهُ أن النبي صل الله عَلَيْهِ وسَلّم كان لا يرد الطيب. روا 
البخاري. 
2 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دەيدۈ: پەيغەمبەر 


0 باب 


ئۆزىدىن پەخىرلىنىپ ئېزىپ قېلىشتىن قورقسا يۈزىدە ماختاشنىڭ ياخشى ئەمەسلىكى. ئەگەر ئۇنداق 
بولسا يؤزدده ماخناشىڭ دؤرؤسلقى ئوغرىسىدا 

1- عَن أبي مُوسى الأشنعري رضي الله عَنْهُ قال ٠‏ سَمِعَ النّبِي صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم رَجُلا يُعْني 
عَلَى رَجُلٍ وَيُطرِيهِ في المداْحَة فقال + «أهلكتم» أوْ قطعَثُم ظهرٌ الرّجُلِ» مق عليلاء 

1 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام بىر كىشىنىڭ يەنە بىر كىشىنى ماختاب بدك ئاشۇرۈۋەتكەنلىكىنى ئاڭلاپ: « ئۈنى هالاك 
قىلىۋەتتىڭلار ياكى ئۈنىڭ ئۈچىسىنى يانجىۋەتنىڭلار» دېگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 0 3 5 ی 5 . ت © ل ا اال د‎ eae 

2 وَعَن أبي بكرة رضي الله عِنْهُ أن رجلا ذْكِرَ عِنْدَ النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسّلمء فأفتى عَليْهِ 
رَجُلُ خَيْراء فال النبي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلّم: «ويْحَكَ قَطَعْت عق صَاحبك» يقَولَهُ مِرارا» إن کان أحدكم 
ماوعا لا مَحَالَة: فليق: ضيب ك وكذا إن کان ري أنه كذلك, وخ الله ولا يُذكى على الله خث 
متفق عليه . 

2 - ثهبؤبدكره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدا بىر كىشى يدنه بىر كىشى بەكرەك ماختىغان ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«ئەپسۇس بۇرادىرىڭنىڭ بوينىنى ئۈزۈۋەتنىڭ » دېگەن سۆزنى نەججە قېتىم تەكرارلىدى. ئاندىن: 
ئۈنى مۇنداق ‏ مۇنداق. دەپ قارايمەن دېسۈن. ماخنىغۇجىنىڭ (بىلىپ ‏ بىلمەي ماختىغانلىقىنىڭ ۋە 
ھاجىنى يوق ». دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

53 .2 وَعَنْ هَمَّام بن الحَارث» عن المقداد رضي الله عَنْهُ أن رَجُلا جمّل يَمْدَحٌ عُفْمَانَ رضي الله 
عنه» فَعَمِدَ المقداذ» فجَنًا عَلَى رَكبَتيْه فَجَعَلَ يَْدُو في وَجْهه الْحَصْبَاء» فقال لَهُ عُقْمَانْ : ما شأئك؟ ققالَ؛ إن 
رَسُولَ الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلم قَالَ: «إذا رأَْمُ ا مْدَاحِينَ. فَاحتُوا في وَجُوهِهمُ الثّراب» رَوَاهُ مسلم. 
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فهرو الأحَادِيتُ فى لنَّهِي › وَجَاءً فى الأ بَاحَةٍ أحاديث كثيرة صَحيحَة . 
A‏ ق ) لض 3 و غ ى . ي كەغي اهما م ا هي ھ ىار مشا ىي `" "¦ 
قال العلمّاء : وطريق الجمع بين الاحاديث أن يقال : إن كان الممدوح عنده كمال إيان ويقينء وَريَاضَة 
ئو لعاف كي `° * امه إل -غتگ1““ “7 ا 0 °° عي" غ±« ا م عرص مم شاق 7 . 
تفس» ومعرفة تامة بحيث لا يَفێن› ولا يعر بذلك» ولا تلعب به فسه› فليس يحَرام ولا مكروو› وإن خيف 
ا 7 ه2 ا 5 سه ى ب ¬ 5 عر چ 0 3 3 5 "4 
عليه شىء من هذه الأمُور كره مَّدْحَهُ فى وجه كراهة شدريدة» وعلى هذا التّفصيل تُنرّلَ الأحاديث المختلفة فى 
#7 ¥ 5" " ر i‏ ر ر £ ئر . 2 د ?± م ەھرە م 
ذلك. وما جاء في الإباحةٍ قوله صلی الله عليه وسلم لابي بكر رضي اله عنه: «أرجو أن تكون منهم» أي : 
فكو of a ` REA‏ ا ان # ق م 2 7 7 "` يومد EN 1 ERT‏ ا و "© 
من النرين يدعون من جميع أبواب الجنةٍ إدخولهاء وفي الحديث الآخْر: «لست منهم» أي : لست ون الذرين 
a 2" ` ٍ a "`‏ ¦ ا 7 "0 ¥ ol‏ "7 ف@ ` 2***0 0 7 
يسيون أَْرَهُمْ خَُلاء. وَقَالَ صَلَى الله عَلَيْه وسٌَم لِعُمَرَ رضي الله عَنهُ: «مًا رآكَ الَْطَانُ سَالِكاً فَجَا إلا سلك 


. 


5 


فِجًا غَيْرَ فَجُك» . وَالأحَادِيثُ فى الإباحة كثيرة» وقد ذكَرْتُ جُملَة من أَطْرَافِهًا فى كتاب : «الأذكار» . 

 - 3‏ ھەممام شبنى ھارىس. مىقداد رەزىپەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋاپەت 
قىلىنىدۇ. بىر ئادەم ئوسماننى يۈزىدە ماختىغىلى تۈرىۋىدى. مىقداد بؤنى كۆرۈپ تىزلىلىپ تۇرۈپ 
ماختىغان كىشىنىڭ يۈزىگە تاش تۇپراق جاجنى. ئوسبان مسقدادقا: بۈ نېمە قىلغىنىڭ؟ دېگەن ئىدىق. 
ئۈ: رەسۇلۇللاھ ماختىغۈچىنى كۆرسەڭلار ئۇنىڭ يۈزىگە توپا چېچىڭلار دېگەن. دېدى. [مۇسلىمدىن] 

بۇ يۈزىدە ماختاشنى جەكلەش ھەققىدە كەلگەن ھەدىستۇر. ماختىمىسىمۇ دۇرۈس بولىدىغانلىق 
ھەققىدە نؤرغؤن ھەدىسلەر بار. ئۆلىمالار بۇ ھەدىسلەرنى تەتبىقلاپ مؤنداق دېگەن: ئەگەر ماختالغۇچى 
كىشى ئىمانى كۈچلۈك. دىلى پاك. ئەخلاقلىق. ئۆزىنى يوقؤتؤب قويمايدىغان. ئۆزگۈرۈپ قالمايدىغان 
كىشى بولسا. ئۈنى يۈزىدە ماختاش ھاراممۇ. مەكرۈھمۇ ئەمەس. ئەگەر ئۈنداق بولمىسا ئ ۈكىشىنى 
يۈزىدە ماختاش قاتتىق جەكلەنگەندۈر. 


يؤزدده ياخناشىڭ دؤرؤسلقى ھەققىدىكى ھەدىسلەر 
ئەبۇبەكرىگە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «(مەن سېنىڭ جەننەتنىڭ ھەممە ئىشىكلىرىدىن 
چاقىرىلغان كىشى بولۇشىڭنى ئارزۇ قىلىمەن» دېگەن. يەنە: « سەن تەكەببۇرلۇق بىلەن كىيىمنى سۆرەپ 
يۈرگۈچى ئەمەس € خېكان. 


قويۇپ باشقا يولدا ماڭىدۇ» دېگەن. 


361 باب 
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الله تاقالا مۇنداق دهيدؤ: (أيْتمَا تكُوثوا يُْرِكَكُم الْمَوْتُوَلَوْكُْتمْ في بُرُوج مُسَيّدةٍ) 
«(قديهرده بولماكلار (ئهجدل كەلگەندە) ئۆلۈم سىلەرنى تاپىدۇ. سىلەر مۈستەھكەم قەلئەلەردە بولغان 
تەقدىردىمۋ 4( را موا بأیدیکہ إلى الكيْلكةٍ4 (ئۆزەڭلارنى ھالاكەتكە تاشلىماڭلار 74 . 

01 وعَن اب عباس رضي الله عَنْهُمَا أنّعُمّر بن لْخْطّاب رضي الله عله خُرَجَ إلى اشام حى 
إذا كان بِسَرغ لَقيَهُأَمَراءُ الأجتاد بو عَبيْدة بْنُ ا جُرَاح وَأَصْعَابهُفَأخْبَرُوهُ أن الوباءَ قد وَكَمَ بالشام» قال ابْنْ 
عباس : قَقَالَ لي عُمّرٌ: اع لي ا مهاجرین الأوَلِينَ فدَعَوهم» فاسكشتارهم» وَأَخْبرَهُم أن الوا قد وَقَمَ يالشامء 
فاختلفوا › فقال بَعْضّهُمْ : حَرَجْتَ لأَمْرٍ» ولا ترّى أن تَرْحِمَ عَنْهُ. وقال بَعْضْهُم : مَعَك بَقيّة الاس وَأْصْحَابُ رسُول 
الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلّمء ولا رى أن تُقَدِمَهُم عَلَى هذا الْوَبّاءء فَقَالٌ: ارتَفعُوا عَنّيء ثم قالَ: اداع لي الأَنْصَارَء 
فَدعوتُهُم» فاسنگشتارهم» فسَلکوا سَبِيلَ المهاجرين. وَاختَلَفوا كاختلافهم › ققَال: ارْتَفِعُوا عَنِي › ْم قَالَ: ادع لي 
مَنْ کان هَا هُنَا ِن مَشَيَحٍَ ريش من مُهَاجرة الْمَنْح» فدَعَوُْهُمْ. فلم يَخْتَلِفْ عليه مِنْهُمْ رَجُلانء فَقَالُوا : ترَى 
أن تَرْحِمَ يالنّاسِ ولا تُقِْمَهُم عَلَى هذا الْوبّاوء فتادى عُمّرُ رضي الله عَنْهُ في الئاس : إِنّي مُصِيح على ظَهْرِء 
فَأَصْيحُوا عَلَيْهِ: فقال أبُو عُبَيْدَة بُن الجَرَاح رضي الله عَنْهُ: أَفِراراً ِن قَدَرٍ اللّه؟ قَقَالَ عُمَرُ رضي الله عَنْهُ: َو 
ميرك کا ها أب يده وكان شمر یکر خلا کت کور من ق الله إلى قر اللهء ارت لي كان لد يل 
َهْبَطَتْ وادياً له عُدوَتَانء إِحْدَاهُمَا خَصْبة والأخرى جَدبَة. ألَيْسَ إن رَعَيْتَ الْخَْبَةَ رعَيْتهًا بقَدَرٍ الله› وإن 


2 
و 


رفت الخدية رعيكهًا وقذر الله قال« جام كيد الرخصن ين عرق رخس الله حن وكان ا فى بش 
حَاجَيهِ فقال: إن عِنْدِي مِنْ هَذَا 

عِلماء سَمِعْتْ رَسُولَ الله صلی الله عَلَيِْ وسَلم يُقول: «إذا سَمِعْثُمْ يه يأرْضء فلا تقدمُوا عَليْهِ وإذا 
مىس ەى رە م E < 2 0 Te AE‏ "' 7 عه جف 8 ع اه 
وع يأرْض وَأثُْمْ يهًاء فلا تحْرجُوا فِرًارا مِنْهُ» فَحَصِدَ الله تعَالى عُمَرُ رضي الله عَنْهُ وَانْصَرْفَ › متفقّ عليه. 

والعْدُوّة : جابْ الوادي. 

11-ئىبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۇ مؤنداق دەيدۇ: ئۆمەر 
شامغا قاراپ يولغا چىقىپ سەرغ دېگەن جايغا كەلگەندە ئۈنىڭ ئالدىغا شاملىق سەردارلاردىن 
ئەبۈئۈبەيدە ۋە ئۈنىڭ ھەمراھلىرى جىقىپ ئۆمەرگە. شامدا ۋابا كېسىلى پەيدا بولغانلىقىنى ئېيتتى. 
ئر فا رفا ماس لھەت قىلىپ شابدا واا کسان بەيدا يولغانلىقىش قبي شالا عرفل پک 
قارايمىز. دېدى. بەزىلىرى: سەن بىلەن نۇرغۇن كىشىلەر ۋە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ساھابىلىرى 
بار. بىز سېنىڭ ئۈلارنى بۇ ۋابا غا ئىتتەرمەسلىكىڭنى ياخشى دەپ قارايمىز. دبدى. ئۆمەر ئۇلارنى 
قايتىڭلار. دەپ ئاندىن مېنى ئەنسارلارنى چاقىرىپ كېلىشكە بۇيرىدى. مدن ئۇلارنى چاقىرىپ كەلدىم. 


OT 0 $‏ 
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ئۆمەر ئۇلارغىمۇ مەسلىھەت سالدى. ئۇلارمۇ مۇھاجىرلارغا ئوخشاش. ھەرخىل پىكىر قىلىشتى. ئۆمەر 
ئۇلارغىمۇ قاينىڭلار. دېدى. ئاندىن ماڭا: قۇرەيشنىڭ پېشقەدەملىرىدىن مەككە يدتهى بولغان يىلى 
تاك ئاتتاندا مدن ب ئۈستىدە بولىمەن ( سەپەرگە ئاتلىنىمەن) سىلەرمۇ شۇنداق قىلىڭلار. دېدى. 
ئەبۇئۈبەيدە: الله نىڭ تەقدىرىدىن قېجىپ قايتامسدن؟ دبدى. ئۆمەر: ئى ئەبۇئۇبەيدە! بۇ كدينى سەندىن 
باشقىسى دېگەن بولسا جوقؤم جازالىغان بولاتتىم. دبدى ئۆمەر ئۇنىڭ بىلەن قارشىلىشىشنى ياقتۈرماي 
بۇ بىر ۋادىغا چۈشسە. ئۈ ۋادىنىڭ ئىككى تەرىپى بولۇپ بىر تەرىپى چۆپلۈك يهنه بىر تەرىپى قۇرغاق 
بولسا. ئەگەر ئوتلاقنا باقساڭبۇ الله نىڭ تەقدىرى بىلەن باققان ۋە قۇرغاق تەرەپتە باقساكمؤ الله نىڭ 
تەقدىرى بىلەن باققان بولمامسەن؟ دېدى. ئىبنى ئابباس دېدىكى: كېيىن ئابدۇراھمان ئىبنى ئەۋى كەلدى. 
ئۈ ئۆزىنىڭ مەلۇم بىر ئىشى بىلەن سىرتقا چىقىپ كەتكەن ئىدى. ئۈ: مەندە بۇ توغرۇلۇق ئىلىم بار. مەن 
سىلەر تؤرغان يؤرتتا ۋابا بولسا قېچىپ ئۇ يؤرتشن چىقماڭلار » دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. دېۋىدى. ئۆمەر 
الله غا ھەمدى ثبيتتى ۋە قايتىپ كەتتى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
ae‏ 4 °" × مە مەڕر ل م _ ع ر ام 5 مره 

1 _ وَعَنْ أَسَامَة بن زَيْرِ رضي الله عَنْهُ عن النّبي صلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال «إذا سمعتم 
الطَّاعُونَ بأَرْضِ› قلا تَدْخُلُوهَاء وَإِذا وقمٌ يأَرْضٍ ونم فيهاء :فلا کشر جرا ينها مف عليە. 

121 بو شبني زويد زیی ئەنھۈدىن - مت س 
كەلگەن ھەدىس] 


2- باب 


سېهرىگەرلىكنىڭ غ فان نشق ھاراملىقى ئوغرىسىدا 
الله تاقالا مؤنداق دهيدؤ: لوَمَا كَمر سُلَيْمَانُ وَلَكِنّ الشيَاطِينَ كَمَرُوا يُعلْمُونَ النّاسَ السخر) 
(سۇلايمان (سېھرىگەر بولغىنى ۋە سبهمر ئۆگىنىش بىلەن) كاپىر بولغىنى يوق. لېكىن شەيتانلار 
كىشىلەرگە سېھىر ئۆگىتىپ كاپىر بولدى) ` . 
1 وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عَنْهُ عَنِ النبي صلى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «اجيِبُوا السب 
ا لمويقات» قالوا: يا رسُول الله وَمَا هُن؟ قَالَ: «الشّرك يالله السَحْرُ. وقثل النَفس التي حرم الله إلا بالحقء 
وَأَكُلُ الراء وأكَلْ مَال اليتيم» والتّولَي يَوْم الرَّحْف. وذ ف انْحْصِنَات الُؤمنات الْعافؤلات» متفقّ عليه. 


1 1 5 عا ا 5 
(') سۈرە بەقەرە 102 ثايه تنىڭ بىر قىسمى. 
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1 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « سلدر هالاك قىلغۈچى يەتنە خىل گۇناھلاردىن ساقلىنىڭلار » دېگەندە ساھابىلەر: ئى 
الله نىڭ پەيغەمبىرى ئۈلار قاپسىلار ؟ دبدى . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇلار الله غا شېرىك كەلتۈرۈش. 
سېھرىگەرلىك قىلىش. الله تائالا ئۆلتۇرۈشنى چەكلىگەن كىشىلەرنى ناهدق ئۆلتۈرۋېتىش. جازانىنى 
يش بېشاشڭ ما بای باۋلق وواد ی |[ نە تر 
ئاياللارغا بؤهتان چاپلاشلاردۇر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن هددس] 


3 باب 


قۆرئاندىڭ دۈشمەن قولىغا چۈشۈپ خارلىنىپ قېلىشىدىن قورقسا ئۈنى كاپىرلارنىڭ يۈرتىغا ئېلىپ 
بارماسلىق توغرىسىدا 
1 .عن ابن شمر رش الله حَنَيمًا قال؛ دتو رون الله على الله عا وسم سال 
بالقرآن إلى أرضالعدو» مشي عليه 
1 - ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ 
دۈشمەن يۇرتىغا قۇرئان ئېلىپ سەپەر قىلىشتىن چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
4- باب 


يبماك ‏ ئىچمەك. تاھارەت ئېلىش ۋە باشقا ئىشلار ئۈچۈن التؤن ‏ كۈمۈش قاچىلارنى ئىشلىتىشنىڭ 
ھاراملىقى توغرىسىدا 
1 عن اَم سَلَمّةَ رضي الله عنها أن رَسُولَ الله صل الله علي وسم قال «الَّذِي يشرب في 
أن ا نما يُجَرْجِرُ في بَطهِ تار جَمَنْمَ› متفق ق عليه . وفي رواية ُسلم : : «إن ¦ الذي يَأكلٌ أو يشرب في آنية 
ا ل 

1 - ئۈمبۈسەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «كۈمۈش قاچىدا ئىچكەن كىشىنىڭ ئەمەلىيەتتە قورسىقىغا جەزمەن جەھەننەمنىڭ ئوتى 
لاۋۇلدايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « ئالتۇن ‏ كۈمۈش قاچىدا ئىچكەن كىشى » يېگەن بولىدۇ. دېيىلگەن. 

2 _ وعنْ حُدَيْفَةَ رضي الله عَنْهُ قال: إن الي صلی الله علي وسم هاا عَنٍ الحريرء والًيباج . 
وَالشترب في آنِيّةِ ادهب وَالْفِضّةِ وقال: «هُنَّ لبم في الدئيًا وهي كم في الأخرة» متفقّ عليه. 

وفي رواية في الصّحِيحَينِ عَن حُيَْة رضي الله عَهُ َس رَسُولَ الله صلی الله علي وسم قول : «لا 
يسوا الخَرِيرَ ولا الديبّاجَ» ولا تَشْرَبُوا في آنيّةِ ادهب والْضّةٍ ولا تَأكلُوا في صِحَافِهًا» . 
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12 هوؤزهيفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىزنى 
ئىنچىكە ‏ كەڭ تالالىق يىبەك رەختلەردىن كىيىم كىيىشتىن. ثالتؤن ‏ كۈمۈش قاچىلاردا ئىچىشتىن 
جدكلدب: « ئۇلار دۇنيادا كاپىرلار ئۈچۈن. ئاخىرەتتە سىلەر ئۈچۈن » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس ] 

يەنە بىر رىۋايەتنە: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ: «ئىنچىكە ۋە كەڭ تالالىق يىبەك 
رەختلەردىن كىپىم كىيمەڭلار. ئالتۇن . كۈمۈش قاچىلاردا ئىچمەڭلار ۋە ئالتۇن ‏ كۈمۈش تاۋاقلاردا 
يېمەڭلار » دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم ئىدىم. دېيىلگەن. 

17915 


وق ا قال: كنت مَع انس بن مالك رضي الله عنْهُ عند َفرِ مِنَ ن المجوسء 
فجيء بقالو ةج عَلى اء مِنْ فِضَّةٍء فلَمْ ياکلهء فقيل لَه حولهُ فحولّه عَلى إِنَاءِ مِنْ حَلَدْج . وجيء به فأَكلَهُ. رواه 
البيهقي بإسناد حَسن . 

«الخَلَنْج» : الجَفئّة. 

3 _ ئەنەس ئىبنى سىرىندىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دهيدؤ: مەن ئەنەس شسبلى 
مالىك بىلەن سلله بىر مەجۇسىنىڭكىدە ئىدۇق. كۈمۈش قاچىدا ھالۋا كەلتۈرۈلىۋىدى. ئەنەس ئۈنى 
يېمىدى. تاماق كەلتۈرگۈچىگە قاچىنى ئالماشتۈرۈۋەت دېيىلگەن ئىدى. ئۈنى ياغاچ تەخسگە 
ئالماشتۈردى. ئاندىن ئەنەس ھالۋىنى يېدى. [بەيھەقىدىن] 


5- باب 


ئەر كىشىنىڭ زەپەر رەڭدىكى كىيىم ‏ كىچەكلەرنى كىيىشىنىڭ ھاراملىقى ئوغرىسىدا _ 

1 عَنْ أنس رضي الله عَنْهُ قال : تَهَّى النبي صَلَى الله عَليْهِ وسَلم أن يَتّرَعَْر الرّجُلُ. متفق عليه. 

1 ئەنەس الا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئەر 
كىشىنىڭ زەپە ر رەڭگىدىكى كىيىم ‏ كىچەكلەرنى كىيىشىنى چەكلىگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

2 . وعن عبد الله بن عَمْرو بن العاص رضي الله عَنْهُمَّا قال: رأى النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلًم 
لي توبَيْنِ مُعَصْفَرين فقال: «أْمّكَ أَمَرَثْكَ بهذا؟» قلت: أَعْيلَهُمًا؟ قال: «بل أخرقهُما» . وفي رواية» فقال: 
«إنّ هذا من ثيَاب الكقار قلا تلْبِسْهًا» رواه مسلم. 

212 ئابدۇللاھ تسبنى ئەمر ئىبنى ئاستىن رىۋابەت قىلىنىدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مېنىڭ ئۈستۈمدىكى سېرىق رەڭلىك ئىككى كىيىمنى كۆرۈپ: «بۇنى كىيىشىڭگە ئاناڭ بۇيرىدىمۇ؟ » 
دېدى. مەن: بويىۋېتەيمۇ دېسەم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « بەلكى كۆيدۈرۈۋەت» دېدى. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: « بۇ كاپىرلارنىڭ كىيىمىدۇر. ئۈنى كىيمىگىن » دېدى. [مۇسلىمدىن] 


6- باب 
)1( 


7 
تەرەت 


انسابەتتە كىشلىتىدىغان دورا ئۆسۈملىك 4 
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بىر كۈن كەچكىچە كاب قىلماي تۈرۋېلىشتىن چەكلەش توغرىسىدا 
چ ِ ® روق #2 ` قي ي ىڭ * @ × ف 5 1# 0 ي 0 

1 _ عَنْ علي رضي الله عَنْهُ قال + حَفظت عَنْ رَسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم : «لا يَنْمَ بَعْدَ 

اخێلام› ولا صَُمَاتَ يَوْم إلى الليلٍ» رواه أبو داود بإسناد حسن. قال الخحَطّابِي في تفسيرٍ هذا الحديث: کان 
"ˆ و 7 و `¦ . " ك2 7 و 1 ان 25 
مِنْ نىك الجاهلِيّة الصَّمَاتُ. فنهُوا في الإسلام عَنْ ذلك وأَمِرُوا بالذكر وَالخَدِيث با خيْر. 

1 - ئەل رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىلنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر 

بىر كۈن كەچكىچە كدب قىلماي ئولتۈرۋېلىش يوق ». [ئەبۇداۋۈدتىن] 
خەتتاببىي بۇ ھەدىسنىڭ ئىزاھاتىدا مؤنداق دبكدن: گەب قىلباسلىق جاھىلىيەت دەۋرىدە ئىبادەتتىن 
ئىدى. ئىسلامىيەت بۇنىڭدىن جەكلەپ زىكىر قىلىش ۋە ياخشى كديلهرنى قىلىشقا بؤيرؤيدى. 

2- وعَنْ قيس بن أبي حازم قال : «دَحَلَ أبو بكر الصَّدّيقَ رضي الله عَنْهُ على امْرَأةٍ ِن أَحْمَّسَ 
يقال لا : رَْتَبُ. فرآها لا تكلم . فقال: «مَالپا لا تتَكلَمُ» ؟ فقالوا : حَجَت مُصْمِنَة. فقالَ لبا : «تكلْمي فَإِنَّ هذا 
لايىر ندا د غدل او كلتت د روا البشارى, 

2 . قديس ئىبنى ئەبۇھازىندىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئەبۇبەكرى ئەھمەس قەبىلىسىدىن 
زەينەب ئىسىملىك بىر ئايالنىڭ يېنىغا كىرىپ ئۈنىڭ كدب قىلمايۋاتقانلىقىنى كۆرۈپ: بؤ ثايال نېمىشقا 
كدب قىلمايدۇ؟ دبدى. ئۇلار: بۇ ثايال كدب سۆز لماي هدج فسلماقجى بولدى. دېدى. ثهبؤبهكرى ئۈ 
ئابالغا: گەب قىلىڭ. گەب قىلماسلىق ھالال قاس بۇ جاھلىيەننىڭ ئىشلىرىدىن دېۋىدى. ثؤ كايال 
گەپ قىلدى. [بۇخارىدىن] 


7 باب 


ئىنساننىڭ ئۆز ئائىسىدىن باشقا كىشىنى ئاتام دەپ دەۋا قىلىشىنىڭ ۋە ئۆزىنى ئازاد قىلغان كىشىدىن 
باشقا كىشىنى مېنىڭ ئازاد قىلغۇچۈم دېيىشىنىڭ هاراملمقى توغرىسىدا 
1 عَنْ سعد بن أبي وقاص رضي الله عَنْهُ أنّ النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: من ادَعَى إلى عَيْرٍ 
1 - سائد ئېنى ئەبۇۋەقفاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىمكى بىر كىشىنىڭ ئۆز ئاتىسىدىن ئەمەس ئىكەنلىكىنى بىلىپ تۇرۈپ 
ئۈنى ثاتام دەپ دەۋا قىلسا جەننەت ئۇنىڭغا ھارام بولىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
2. وعن ابي هُريْرَة رضي الله عنْهُ عَن لني صل الله عَلَيِْ وسَلّم قَال: «لا تَرَعَبُوا عَنْ آبَاتِكُم 
12- ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئاتاڭلاردىن يوز ئۆرىمەڭلار. كىمكى ئاتىسىدىن يوز ئۆرىسە بۇ كؤيؤرلؤقتؤر». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
699 


010 J9QqUNU MMM 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


3 . وَعَنْ يزيد شريك بن طارق قال : رَأَيْتْ عَلِيّا رضي الله عَنْهُ عَلى الْمنْبّرٍ يطب فَسَمِمْتهُ 


يَقَولُ :لا واللّهِ ما عِنْدَنَا مِنْ كتاب تَفْروْهُ إلا كتاب الله وَمَا في هزه الصّحِيفَةِء فَتَشَرَهَا قإذا فيها أَسْتَانُ الإبلء 
وَأَشْيَاهُ مِنَ الراحات» وفيهًا : قَالَ رَسولٌ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلم : المريئة حَرّمٌ ما بَْنَ عيْرٍ إلى َو فُمَنَ 
أحْدّث فيهًا حَدثاً؛ أو آوَى مُخدثاً فَعلَيِْ لَحْنَة اله والملائكة وَالنّاسِ أَجْمَعِينَ» لا يَقْبَلُ الله مِنْهُ يَوْمَ الْقيَامَة 
صَرْفاً ولا عَدلاً ذمّة الْمسْلِمِينَ وَاحِدَةٌ» يَسْعَى يها اذاه فَمَنْ أَخَْرَ مُسلِماً» فَعلَيهِلَعْنَة الله واَلائِكَة وَالئّاسِ 
أَجْمَعِينَ» لا يَقبَلُ الله منْهُ يَوْم الْقيامَةٍ صّرفاً ولا عدلاً. وَمَنِ ادّعَى إلى عيْرٍ أبيه» أو انكمَى إلى غَيْرٍمَوَاليوء فعليْه 
َة الله وَا ملاك وَالئّاس أَجْمَعِينَ» لا يبل اله مه يَوْمَ الْقيَامة صَرفاً ولا عَْلاً» . متفق عليه. 

3 يدزيد ئىېنى شەرىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنىدۇ. مەن 
ئەلىنىڭ مۇنبەر ئۈستىدە تۇرۈپ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: بىلىپ قويۇڭلاركى. الله نىڭ نامى بىلەن 
قەسەمكى. قولىمىزدا بىز ئوقۇۋاتقان الله نىڭ كىتابىدىن باشقا ۋە مۇشۇ سەھىپىلەردىن باشقا يېزىلغان 
‰`ّ'" *®*`'"* ` يتب ترق :¦¦ ° 00 »ر NT‏ 7®" 0 
جاراھەتلەرنىڭ ھۆكۈملىرىگە ئالاقىدار مەسىلىلەر بار ئىدى ھەم ئۇنىڭدا پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ بۇ 
لم بار لبذي « سەمىتلىك رون سيار جه يولقان شارىلىش ھۆرمسەنلىكتۈر. کوک بۇ 
مەدىنىدە بىدئەت پەيدا قىلسا ياكى بىدئەتچىگە ئورۈن بەرسە. ئۇنىڭغا الله نىڭ. پەرىشتلەرنىڭ ۋە بارلىق 
كىشىلەرنىڭ لەنىنى بولسؤن! الله قىيامەت كۈنى ئۈنىڭ تەۋبىسىنى ۋە بەرگەن تۆلىمىنى قوبۇل قىلمايدۈ. 
بارلىق مۇسۇلبانلارنىڭ ئەھدىسى بىر بولۇپ بۇ ئەھدىگە تۆۋەن قاتلامدىكى كىشىلەرمۇ ئارىلىشالايدۇ 
(يهنى بارلىق مۇسۇلمانلار بىرەر كاپىرغا پاناھلىق بېرىشتە باراۋەر ھوقۇقلۇق بولۇپ بۈ ئەھدىنى كۆپ 
ساندىكى ياكى ئاز ساندىكى ياكى يۇقىرى تەبىقىدىكى ياكى تۆۋەن تەبىقىدىكىلەر بولسۇن! قانداق بىر 
مۇسۇلماندىن سادىر بولسا هدممه بۈنى ئېتىراپ قىلىدۇ). قانداق بىر كىشى بىر مۇسۇلباننىڭ 
ئەھدىسىنى بۇزسا. ئۇنىڭغا الله نىڭ پەرىشتىلەرنىڭ ۋە بارلىق كىشىلەرنىڭ لەنىنى بولسۇن! الله قىيامەت 
كۈنى ئۇنىڭ تەۋبىسىنى ۋە بەرگەن تۆلىمىنى قوبۇل قىلمايدۇ. كىمكى ئۆز ئاتىسىدىن باشقا بىر كىشىنى 
ئاتام ۋە ئۆزىنى ئازاد قىلغان كىشىدىن باشقىسىنى ثازاد قىلغۇجۇم دەپ دەۋا قىلسا. ئۈنىڭغا الله نىڭ. 
پەرىشتىلەرنىڭ ۋە بارلىق كىشىلەرنىڭ لەنىتى بولسۇن! الله قىيامەت كۈنى ئۇنىڭ تەۋبىسىنى ۋە بەرگەن 
تۆلىمىنى قوبؤل قىلمايدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وَعَنْ أبي ذر رضي الله عَنْهُأنّهُ سَمِعَ رسول الله صَلَى الله لَه وسَلم يَقُولُ‹ «لَسَ من رَجُلِ 
ای عير أبيه وُو عه إلا كَفرَء وَمَنِ ادع ما لَيْسَ ل فََيْسَ ناء ولييوا مَفَْدَهُ ِن الا وَمَنْ دعا 
رَجُلاً يالْكفرٍء أو قال : عدو اللّهء وَلَيْسَ كذلك إلا حَارَ عَلَيّهِه متفق عليهء وَهَدَا لفظ رواية مُسْلم . 

 . 4‏ ئەبۇزەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كىمبكى بىلىپ تۇرۇۈپ ئۆز ئانىسىدىن باشقا بىر كىشىنى ئاتام دەپ دەۋا 
قىلسا كاپىر بولىدۇ. كىمكى ئۆزىنىڭ بولمىغان نەرسىنى مېنىڭ دەپ دەۋا قىلسا. ئۈ كىشى بىزدىن 
ئەمەس. ئۈ ئۆز جايىنى جەھەننەمدىن تەييارلىۋالسۇن. كىمكى بىراۋنى كاپىر. دەپ ياكى الله نىڭ 
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دزق نەپ ماقىزسا «يبىلگۇچى ئۇنداق بولمىسا كۆ كاپ دېغۇچىنىڭ ورات قافرا رتف 
كەلگەن ھەدىس] 


8- باب 


له ۋە لله نىڭ ردسؤلى چەكلىگەن ئىشنى قىلىشتىن اكاهلاندؤرؤش توغرىسىدا 

الله تاقالا مۇنداق دەيدۇ: لفليحْدَرٍ لين يُحَالِفُونَ عَن أمْره أن تُصِيبَهُم فة أو يُصِييَهُمْ عَذَابُ 
آي (پەيغەمبەرنىڭ ئەمرىگە خىلاپلىق قىلغۇچىلار (دؤنياداجوك بىر) پىننىگە يولۇقۇشتىن. يا 
(ئاخىرەتتە) قاتتىق بىر ئازابقا دؤجار بولۇشتىن قورقسۈن) ˆ (وَيُحَدْرَكُمُ اللّهُ تَفْسَهُ) (الله سىلەرنى 
تمتا لا رسيس ئ قىت قاشىر) ‏ 1 E O‏ قياف د 
شۈبھىسىز فاتسقتؤر)(3) (وَكَدِكَ أخذ رَبك إِذا أخة الْقَرَى وهي عَالمَة إن أده ألِيمٌ ديد 
ندر وكارك زام بؤرثلار (كاغالسي ] ئى الاك شلياء كانه شۇنداق مالاك قىلىدۇ. الله نىڭ قازابى 
ھەقىقەتەن تولىمۇ قاتنىقتۇ ر . 

01 وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله عَنْهُ أن النبي صَلّى الله عَلَْهِ وسَلّم قال : «إنّ الله تعالى يَعَارُ, 
وَغَيْرَة لله أن يَأتي المرْءُ مَا حرم الله عَليهِ» متفقّ عليه . 

1 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « الله تائالامۇ كۈندەشلىك قىلىدۇ. الله نىڭ كۈندەشلىكى الله ھارام قىلغان ئىشلارنى 
قىلغان كىشىگە بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


9 باب 


چەكلەنگەن ئىشنى قىلىپ سالغان ئادەمنىڭ قانداق قىلىشى ۋە نېمە دېپىشى ئوغرىسىدا 


لاقلا رق E‏ “?° 000 00 0 15" 
حل پاللات الى قعل إله إلا الله ومن قال اماه كنال اقايرك ف ق قق علي 
مؤنداق دېگەن: «كىمكى لات ۋە ئۈززا دېگەن بۇتلارنىڭ نامى بىلەن قەسەم ئىچسە. ”لائىلاھە 
ئىللەللاھۇ“ دېسۇن. كىبكى بۈرادىرىگە كەل قىمار ئوينايلى دېگەن بولسا سەدىئە بېرىۋەتسۇن ». 


09م وريه | رە« أل : 
سۈرە نۇر 63 ئايەتنىڭ بىر قىسمى. 


سور تال ئىبران 28 ئاپەننىڭ بىر قىسبى: 
() سۈرە بؤرؤج 12 ئايەت . 
ورد ورون 7 
() سۈرە هؤد 102 ئايەت. 
© الله دىن باشقا ھەر قانداق بىر نەرسىنىڭ نامى بىلەن قەسەم ئىچسىمۇ ئوخشاش 
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0- باب 


ھەدىسلەردىن ئاللانمىلار 

1808/1 ەتسەر تە 

اث غداق تنس فيه فيه وَرَف على شا في طَائقة التّحْلِ. فلَما رُحْنَا إِليّْهء عَرَفَ ذلك فِيئًا فقال: « 
شأنكم؟» قلا : يَارَسُولَ الله كرت الدّجال الْعَدَاةَء فَحْمَضْتَ فيه وَرَقَمْت» حَتَّى تناه في طَائِفةٍ النّخْلٍ فقال: 
«غَيْرُ الدّجَّال أخوفني عَلَيكُم. إن يخرج وأنآ فيكم فأنًا حَحِيجُه دوتک ون يخرج | وسنت فيكم فكل 
امر ىر مَجِيجٌ نَفْسيهء واللّه خليفتي على كل مُسْلم. إنّهِ شاب قطَط عَيْنهُ طافيةء كأئّي أَشَبهُ بعَبْد الْعُرَى بن 
قطن فَمَنْ أذرکه مِنْكُمْ. فليقراً عَلَيْهِ فوَاتَحَ سُورة الْكَهْف› إِنّهِ حارج خَلَة بَينَ الشّام وَالْعِرَاقء فعَاث ينا 
وَعَاثَ شمالاًء يا عبّاد الله قائبتُوا» . قلَْا يا رسول الله ومَالبْه في الأَرْضِ؟ قال : «أَربَعُون يَؤما : يوم كَسَنَةٍ, 

ووم كشهرٍ او كېلىمۇ. وسار یاوه كيايكم» . قلنا :يا رَسُول الله فذلك الْيوْم الذي كَسَنَةٍ أَتَكَفِينَا فيه 
ا وم قال : «لا اقذروا ُه ». قلْنَا : يَارَسُولَ الله وَمَا إِسُْراعُهُ في الأَرْضِ؟ EÊ‏ 
الرّيح. فيأتي على الو م فيَاعُوهم ؛ فِيؤْمنُونَ بهء ويَستجیبون لَهُ فيَأَمُرُ السّماء فتّمْطِرٌء والأرْض فشُنْيتء 
فترُوح عَلَيْهُمْ سارِحتُهُم اطول ما کائت ذرىء وَأَسْبَعُه ضُرُوعا › وأَمَدهُ حواصِرَء ثم يَأتي الْمَوْمَ فيَدْعُوهم» 
فيردون عَلَيه قَوله. فيَْصّرف عَْهُم فيُْبحُون مُمْحِلِينَ لَيْسَ بأيديهم شنيء من َمُوالهم. وَيَمُرُ الخَربَةٍ فيقول 
" ا أخرجي كتُورَكء فَتَتْبعُهء كُنُورُهَا كَيَعاسِيبٍ التُحْلِ. كُمّ يدْعُو رَجُلاً مُمْتَِئاً شباباً قيضريّهُ بالسيف, 
فيقطّعة» جِرْلئَيْن رَميَة الْعَرْضِ ]ينو لطن كما وخ نح ينا و دل ابعال كال 
ا بن شی سای الله ایو وسم › قزل عند التارة البيْضاء و شرقي دمَشق بَيْنَ مهْرُودتيْنِ اضعا کي 
عَلى أجْحة مَلْكَيْنِ › إذا اا َا رس قر وإذا ره تحر مغ جُمَانُ كَالوُو سىلاۋ ي يَحِدٌ ريح تفسيه 
إلا مات» ونفَسَُ ينهي إلى حَيْثُ ينهي طَرقَُ, يله حٌى يِه بباب لد قله ثم يأتي عبس صَلَى الله 
علي وسم ْم قا عَصَمَهُمُ الله َه فيح عن وجوھهم دهم يدرّجاتهم في اج نما هُوَ كذلك 
إِذ ای الله كاي إلى جيسن ەە بى بەس ا 
عبادي إلى الطّورء وَيَبعَتُ الله يَأجُوج ومَأجوج وهم ِن کل حَرب يَْسلُونء فيَمرُأوَائلهُم عَلى بُحيْرة طَبرِيّة 
يرون ما فِيهَا› وَهُرُ آخِرُهُمْ فيقولون : لَقَدْ كان بهذ مره ما . وَيُحْصَرُ نبي الله عِيسى صلى الله ع يه وسم 
ازاز نت يكو N‏ الود خثرا N ee‏ التو فيْعَبُ نبي الله سی صلی الله 
عَلَيْهِ وسَلّم وأصْحَابُه» رضي الله عَنْهُمْ إلى الله تعالى» فيُرِْلُ الله الى عََيْهِمْ الَف في رقابهم = 
مر مدو ؟ لام ` ' ؟ إلى 


اللي ال NRE‏ ?20 
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وسَلّم» وََصُحابُهُ, رضي الله عَنْهُمْ إلى الله تعَالّى» فيرسل الله تعالى طيّراً كَأعْنَاقِ الْبُحْت. فَتحِْلَهُم. فتطرَحُهم 
حَيْتْ شَاءً الله. ثم يُرْسِلُ الله عَرَّ وجَلَ مطرا لا يكن مِنْهُ بيت مَدَرٍ ولا وَبَرِء فيَعسِلُ الأَرْضَ حى يَثْركَهَا 


2 


كالرَلقَة. ثُمٌ يُقَالُ لاْض: أئيتي كمرككء وري بركئك فيومين تأكل الْصَابَة من الرْمَّاَة. ويستظلون 
قِحنِها» وَيُبارَكَ في الرسْلٍ حَنَّى إِنّ الْفَحََ ِنَ الإبل كفي الفتَام ِن الاس وَاللَفحَة من ابقر كفي الْقَبِيَة 
مِنّ الئّاسء وَاللْقَحَةَ مِنَّ اعنم كفي المَخِد مِنّ الئّاس. قَبَيْتَمَا هُمْ كذلك إذ بَعَثَ الله تعالى رجا طيبةء 
فتأخڈهم تحت آبَاطِهِم فتَقیض روح کل مُؤمن وکل مُسْلم› وَيبْقى شِرَارُ النَاسِ يَتهَارجُون فِيهًا تَهَارْج الْحُمُرِ 
فليم تَقُوم سى رواة مسلم. 

1 - نوؤاس ئىېنى سدمئان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن مؤنداق رىۋايەت قىلىندى. پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالام بىر ئەتىگىنى دەججالنىڭ گېپىنى قىلىپ ئۈنى بسر ھاقارەتلەپ ۋە بىر گەۋدىلەندۈرۈپ 
ئۈنىڭ سۈپىتىنى بايان قىلىپ بەردى. بىز ھەتتا دەججالنى خورمىزارلىقتىمىكىن. دەپ گۈمان قىلىپ 
قالدؤق ۋە ئۇ يەرگە باردۇق. بىزنىڭ ئۇ يەرگە بارغانلىقىمىزنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلىپ قېلىپ: 
«نېمە قىلىۋاتىسىلەر؟» دەپ سورىدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بىر ئەتىگىنى سان بىزگە 
دەججالنىڭ گېپىنى قىلىپ ئۈنى بىر ھاقارەتلەپ بىر گەۋدىلەندۈرۈپ ئۈنىڭ سۈپىتىنى بايان قىلىپ 
بەرگەننىڭ. بىز ئۈنى خورمىزارلىقتىمىكىن دەپ گۇمان قىلدۇق. دەپ جاۋاب بدردؤق. پەيغەمبەر 
ثهلهيهسسالام: مدن سىلەرگە دەججالنىڭ پىننىسىدىن باشقا پىتنىنىڭ يېتىپ قېلىشىدىن بدك 
قورقىمەن. ئەگەر دەججال چىققاندا مەن سىلەرنىڭ ئىچىڭلاردا بولسام ئۇنىڭغا ئۆزەم تېنىيمەن. ئەگەر 
ئىچىڭلاردا بولمىسام ھەمبە كىشى ئۆزى ئۆزىنى قوغدىسۈن. الله تائالا مېنىڭ ئورنۇمدا هدميه 
مؤسؤلمانلارنى دەججالنىڭ پىننىسىدىن ساقلايدۇ. دەججال قۇيۇق بۇدۇر چاچلىق. كۆزى تېشىغا پولتۇيۇپ 
چىقىپ قالغان بىر ياشتۇر. ئۈنى خؤددى قەتەننىڭ ئوغلى ثابدؤل ئۈززاغا ئوخشامدىكى دەيمەن. سىلەرنىڭ 
ئىچىڭلاردىن كىم ئۈنى كؤرسه سوره كەھفنىڭ بېشىدىكى ئايەتلەرنى ئوقۇسۇن. ئۈ شام بىلەن ئىراقنىڭ 
ئارىلىقىدىكى بىر يولدىن چىقىدۈ ۋە ئوڭ ‏ سول تەرەپ بولۇپ ھەممە يەردە پاساتچىلىق تېرىيدۇ. ئى الله 
نىڭ بەندىلىرى! ئىمانىڭلاردا مەھكەم تۈرۈڭلار » دېدى . بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۈ زېمىندا قانچە 
ئۈزۈن تؤرسدؤ؟ دبدؤق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « 40 كۈن تۇرىدۇ. ئۈ 40 كۈننىڭ بىر كۈنى بىر 
يىلدەك. بسر كۈنى بىر ئايدەك يهنه بىر كۈنى بسر ھەپتىدەك. قالغان كۈنلىرى سىلەرنىڭ مۇشۇ 
كۈنۈڭلاردەك بولىدۇ» . دېدى. بىز: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ھېلىقى بىر يىلدەك بولىدىغان ئۈزۈن كۈندە 
بىر كۈنلۈكنىڭ نامىزىنى ئوقۇساق بولامدؤ؟ دەپ سورىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((ياق. سىلەر ئۈ 
كۈننى ئۆلچەپ ھەربىر كۈندە (24 سائدتته) بىر كۈننىڭ نامىزىنى ئوقۇڭلار » دېدى. بىز: ئى الله نىڭ 
پەيغەمبىرى! ئۇنىڭ مېڭىش سورشتى قانداق بولىدۇ؟ دەپ سورىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۇنىڭ 
سۈرئىتى شامال ئىنتەرگەن كەلكۈندەك بولىدۇ. ئۈ بىر كىشىلەرنىڭ قېشىغا كېلىدۈكى. ثؤلارنى ئۆزىگە 
ئىشىشىشكە اقرط ئۇلار ئۇنىڭغا ئىشىشىپ ودا بوپسۈنىدۇ كالنين مو كاسياش يامغۇر 
ياغدۈرۈشقا بۇيرۈيدۇ. ئاسماندىن يامغۇر ياغىدۇ. زېمىننى بؤيرؤيدؤ. زېمىندىن ئۆسۈملۈكلەر ئۈنىدۇ. ئۈ 
كىشىلەرنىڭ ئوتلىغىلى كەتكەن چارۋىلىرى كدجته سېمىز. يىلىنلىرى سوتكه تولغان. توقلۇقىدىن 
بېقىنلىرى چىقىپ كەتكەن ھالدا قايتىپ كېلىدۇ. ئاندىن ئۇ باشقا بىر كىشىلەرنىڭ قېشىغا كېلىپ 
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ئۇلارنى ئۆزىگە ئىشىنىشكە جاقىرىدۈكى. ئۇلار ئۇنىڭغا ئىشەنمەي سۆزىنى رەت قىلىدۇ. ئۇ ئۇلارنىڭ 
قېشىدىن قايتىپ كېتىدۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۇلارغا قەھەتچىلىك كېلىپ قوللىرىدا ھېچ قانداق مال مۈلكى 
قالمايدؤ. ئۇ بىر خارابىلىقنىن ئۆتۈپ ئۇنىڭغا: ئىچىڭدىكى بايلىقلارنى چىقارغىن. دەيدۇ. ئۇنىڭ 
ئىچىدىكى بايلىقلار ھەسەل ھەرىسى ئۈۋىسىدىن چىققاندەك ئارقىمۇ ئارقا چىقىشقا باشلايدۇ. ئاندىن ئۈ 
تازا ياشلىق قۇرامىغا يەتكەن بىر كىشىنى چاقىرىپ ئېلىپ كېلىپ ئۈنى قىلىچ بىلەن ئۆرۈپ ئىككى 
پارجە قېلىۋېتىپ. ئۈ كىشىنى قاينا چاقىرىدۇ. ئۈ تىرىلىپ خۇشال كۈلگەن قىياپەتتە ئۈنىڭ ئالدىغا 
كېلىدۇ. شۇ پەيننىڭ ئۆزىدە الله نائالا مەريەمنىڭ ئوغلى ئىسا ئەلەيھىسسالامنى ئەۋەتىدۇ. ئىسا 
قولىنى پەرىشتىنىڭ قاناتلىرىغا قويغان ھالىتىدە چۈشىدۈ. ئۇ بېشىنى پەس قىلسا بېشىدىن سۇ 
تامچىيدۇ. بېشىنى كۆتۈرسە سۈزۈكلىكى مەرۋايىتتەك سۇ تامچىلىرى چاچراپ چۈشىدۇ. ئۇنىڭ تىنىقىنى 
پۇراپ قالغان كاپىرلارنىڭ ھەممىسى ئۆلىدۇ. ئۈنىڭ تىنىقى كۆزى يەتكەن يەرگىجە بارىدۇ. ئاندىن ئىسا 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا الله تائالا دەججالنىڭ پىتنىسىدىن ساقلاپ قالغان بىر تۈركۈم كىشىلەر كېلىدۇ. 
سوقۇشۇشقا كۈچى يەتمەيدىغان بىر تۈركۈم بەندىلىرىمنى چىقاردىم. سەن. دەججالنىڭ پىتنىسىدىن مەن 
ساقلاپ قالغان بەندىلىرىمنى تؤر تېغىغا ئېلىپ چىقىپ كەتكىن. دەپ ۋەھىى قىلىدۇ. الله تائالا يهدئجؤج 
ئالدىدا كەلگەنلىرى تەبەرسە كۆلىنىڭ يېنىدىن ئۆتۈپ ئۈنىڭ سۇلىرىنىڭ ھەممىسىنى ئىچىپ بولىدۇ. 
ئىسا ئەلەيھىسسالام ۋە ئۈنىڭ ھەمراھلىرى (تؤر تبغدا) قورشاۋدا قالىدۇ. هدتتا ئۇلارنىڭ بىرسى ئۈچۈن 
ئەلەيھىسسالام ۋە ئۇلارنىڭ ھەمراھلىرى الله غا دؤئا قىلىدۇ. الله تائالا يهدئجؤج مەئجۈجىلەرنىڭ گەردىنىگە 
قۇرۇتلارنى ئەۋەتىش بىلەن ئۇلار بىر كىشى ئۆلگەندەك تەڭلا ئۆلىدۇ. ئاندىن ئىسا ئەلەيھىسسالام ۋە ئۈنىڭ 
ھەمراھلىرى (تؤر تېغىدىن) زبسنغا چۈشىدۇ. ئۇلار زېمىننىڭ بىر غېرىچ يېرىمۇ قالماي يدئجؤج 
ئۈنىڭ ھەمراھلىرى الله تائالا غا دۇئا قىلىدۇ. الله تائالا تۆگىلەرنىڭ بوينىغا ئوخشاش قۇشلارنى 
يامغۇرنى ئەۋەتىدۇ. يامغۇر بىرەر ئۆي ۋە ياكى بىرەر چېدىرنىمۇ قويماي ھەممىسىنى تازىلاپ. زېمىننى 
يؤيؤب ئەينەكنەك قىلىپ قويىدۇ. شۇنىڭدىن كېيىن زېمىنغا: مېۋىلىرىڭىزنى ئۆستۈرۈڭ. بۇرۈنقى 
بەرىكەتلىرىڭىزنى قايتۇرۈڭ دېيىلىدۇ. شۇ كۈنلەردە كىشىلەر ئانارنى يەپ ئۇنىڭ شۈپەكلىرى بىلەن 
بىر قەبىلە كىشىلىرىگە. بىر قوينىڭ سوتى بىر جەمەت كىشىلىرىگە يېنىدۇ. ئۇلار شۇنداق ياشاؤاتقان 
جاغدا الله تائالا تۇيۇقسىزلا مەيىن بىر شامالنى ئەۋەتىدۇ. شامال ئۇلارنىڭ قولتۇقلىرىنىڭ ئاستىدىن 
ئۆتۈپ مۆمىن ۋە مۇسۇلبانلارنىڭ بىرىنىمۇ قوبماي ھەممىسىنىڭ جېنىنى ئالىدۇ. ئۇلاردىن كېيىن (يدر 
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يۈزىدە ) ئېشەكلەردەك ئاشكارا جىنسىي مۇناسىۋەت ئۆتكۈزىدىغان ئەڭ ئەسكى ئادەملەر قالىدۇ. شۇنىڭ 
بىلەن ئۇلارغا قىيامەت بولىدۇ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 وعَنّ ربعي بن جراش قال : : القت مَمَ أبي مستعودر الأنصاري إلى حُدَيْفة بن الْيَمَان رضي 
الله عنهم فقال ا | رو ا سمت من وَسُول الله صَلى الله عليه وسَم. > في الدّجّال قالَ: «إنّ 
الوحال يَحْرج وان معة مام ورا فاا الي راد النّاسُ ماء فار حرق وما الي راه الاس كارا فما 
`" عدب 0 أَدَرَكَهُ نكم ليقع في الذي را كاراء ف ا شەپ ل قال الى مرو وأكا كو 


1809/2" 5 - ئىبنى ھىراش رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دېگەن: مەن 


ئەبۇمەسئۈد ئەنسارى بىلەن ھۈزەيفەنىڭ يېنىغا باردىم. ئەبۇمەسئۇد ھۈزەيفىگە ماڭا دەججال توغرۇلۇق 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن ئاڭلىغان ھەدىسىڭنى سۆزلەپ بەرگىن. دېۋىدىز ئۈ: دەججال وت ۋە سۇ 
سۇدۇر. كسم سىلەردىن شۇ جاغدا بولسا. ئوت دەپ قارىغانغا كىرسۇن. چۈنكى ئۇ تاتلىق. پاك سؤدؤر, 
دېدى. ئاندىن ئەبۈمەسئۈد: مەنمۇ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇشۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان. 
دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

.ى راغ وىك العاص رضي الله عَنْهُما قال: قال رَسُولُ لله صَلَى الله عليه 
وسَلم : رج الجا في أمّتي فيكت ارين لا أذري ربعن يما وأو الو قرا يېك € اق 
الله تعالى عيسى ابن مَْيمَ صلی الله عََْ وسَلم يطلب يله ميمكت الاس سبع سينيد َس بين الذي 
عداوة. تم يُرْسيل الله. عر وجل ا باردة من قبل الشَّام. ؛ فلا يى على وَجْهِ الأرْض أَحَدٌ في قي مال ذو 
مِنْ خَيْرٍ أو إن إلا قبَصَنْهُ, بُ حى لَوْ أن أحَدَكُمْ دحَلَ في كي جبلِء لا عليه علي حى تقيض . . فیبقی شيراز 


الاس في خفة الطيرء > وأحلام السّباع لا يَعْرفون مَعْرُوفا ولا يُنْكِرُونَ مُنَْرا فَيَتمَكْلٌ لب الشَيْطان» فيقول: 
ألا ا ولون سا ف وا ول اساي م 7 


Es‏ ب اله مرك الل أ الل ت مه أذ الئاس كم 
ينف فيه أخْرَى فإذا هُم قیاع يَْرُون. ثم بال يا يها الاس هلم إلى ركم وَقفوهُم إِنهمْ مَؤولون» كم 
يُقَالُ: أخرجُوا بَعْتَ النَارٍ فَيقَالُ: مِنْ كم فيقال: م كل أف سعمائة وێسْعة وتِسْعينَء فذلك يوم يجعَل 
الولدان شي شييباً» وذّلكَ يَْمَ يُكْشَفُ عن ساق» رواه مسلم . 

43 . ئابدۇللاھ ئىېنى ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « دەججال مېنىڭ ئۈممىتىم زامانىدا چىقىپ 40 تۇرىدۇ. 40 


كۈنبۇ. 40 ئايمۇ. 40 يىلمۇ بىلمەيمەن. الله ھەزرىنى مدريدم ئوغلى ئەيسا ئەلەيھىسسالامنى ئەۋەتىدۇ. ئۈ 
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فالا ياشايدۇ. كاندين ال ئىئالا شام قەر ن سالقن شامال ئىۋاتىدۇ. فإ شامال يەز يۆزىدە ئەلبىدە 
او ىباز بوتشاق قىشىشق اق تېس كېشىق ها رر سكا شافدك نىڭ 
كىرىۋالساڭلارمۇ شامال شۇ يەرگە كىرىپ ئۇنىڭ جېنىنى ئېلىپ كېتىدۇ. بەر يۈزىدە يامان ئىشلارغا 
بېرىلىشتە قۇشتەك يەڭگىل. بىرتقۈچنەك ۋەھشىي كىشىلەر قالىدۇ. ئۇلار ياخشىنى بىلمەيدۇ. ياماننى 
ئىنكار قىلمايدۇ. ئاندىن شديتان ئۇلارنىڭ يېنىغا بىر ئادەمنىڭ سۈرىتىدە كېلىپ: چاقىرىقىمغا ئاۋاز 
قوشمامسىلەر؟ دبسه. ئۇلار: بىزنى نبسكه بۇيرۈيسەن؟ دەيدۇ. شديتان ئۇلارنى بۇتقا ئىبادەت قىلىشقا 
بؤبرؤيدؤ. شۈندىلا ئۇلارنىڭ رىزقى كېڭىيىپ تۇرمۇشى ياخشى بولۇپ كېتىدۇ. ئاندىن سؤر چېلىنىدۇ. 
تؤنى پەقەت بېشىنى قىيپاش قىلىپ سر قۇلىقىنى دىڭ تؤتؤب قۇلاق سالغان ئادەملا ئاڭلايدۇ. تؤنى تۇنجى 
بولۇپ تۆگىسىنىڭ ئۇقۇرىنى تۈزىۋاتقان كىشى ئاڭلايدۇ. ئاندىن ئۈ جېنى چىقىپ يېقىلىدۇ. كبيسن 
كىشىلەر ئۈنىڭ ئەتراپىغا يېقىلىدۈ. ئاندىن الله خؤددى شەېنەمدەك يامغؤر ياغدۈرىدۈ. ئۈنىڭدىن 
كىشىلەرنىڭ جەسىدى ئۈنۈپ چىقىدۇ. شۇندىن كېيىن يەنە بىر قېتىم سؤر چېلىنىدۈ. شۇ چاغدا ئۈلار 
(تىرىلىپ) قوپۈپ قاراپ تۈرىشىدۇ. ئاندىن: ئى خالايىق! رەببىڭلار تەرەپكە كېلىڭلار. دەپ 
پەرىشتىلەرگە: ئۇلارنى تۈرغۈزۈڭلار› ئۇلار سوراققا تارتىلىدۇ. دېيىلىدۇ. ئاندىن پەرىشتىلەرگە: دوزاخقا 
ئەۋەتىلىدىغانلارنى چىقىرىڭلار.› دېيىلسە. قانچىلىكتىن قانجىنى؟ دەيدۇ. ئۇلارغا: ھەر 1000دىن 999 نى 
دېيىلىدۇ. بۇ شؤنداق بىر كۈندۈركى كىچىك بالىلار (قورقۇنچنىڭ يامانلىقىدىن) قېرىپ كېتىدىغان. 
بارلىق ھەقىقەت ئاشكارىلىنىدىغان كۈندۇر ». [مۈسلىمدىن] 

وَعَنْ اتس رضي الله عن قال : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسم : «لَيْسَ مِنْ بل إلا سَيَطُؤُهُ الدجالُ 
e‏ الي بس قب يئ لاسا لاع اغا ياۋ قىشا ا بلك ۇغ 
ا مدينة ثلاث رَجَمَاتِء يُحْرج الله نها كل كَافر وَمَُاف» رواه مسلم . 

4 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « دەججال مدككه ‏ مەدىنىدىن باشقا ھەممە شەھەرگە بارىدۇ. بۇ ئىككى شەھەرنىڭ ھەر بىر يول 
ئېغىزلىرىدا سەپ تارتىپ تؤرغان قوغدىغۇچى پەرىشتىلەر بولىدۇ. دەججال مەدىنە سىرتىدىكى شورلۇق 
زبسنغا چۈشكەندە مەدىنە قاتشق ئۈچ نۆۋەت تەۋرەپ الله مەدىندىكى بارلىق كاپىر ‏ مۇناپىقلارنى 
چىقىرېۋىتىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

5 _ وِعَنَهُ رضي الله عنْهُ أنّ رسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: ‹«يََْمُ الدّجّال مِنْ يهود 
أصْبهَانَ سَبْعُونَ ألفاً علَيّهم الطَيَالسة» روا ميلم . 

5 - ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « دەججالغا ئىسفېھان يەھۇدىيلىرىدىن 70 مىڭ كىشى ئەگىشىدۇ. ثؤلار يېشىل تون كىيىۋالىدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 

6 وغ آم © لها سيمخ الني لى ال يولم مرن ر 
الاس مِنَ الدّجّال في الجبّال» رَوَاهُ مُسْلِمُ. 
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6 ئۈممۇشەرىك رەزىپەللا ھۈشەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ بپەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: (كىشىلەر دەججالنىڭ پىنىنىسىدىن قورقؤْبء ناغقا 
قاچىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

1814/7 ون س بن حُصَيْنِ رضي الله -- سيق رتيل الله على الله عَلَيْهِ وسَلّم 


¦" " 


1814/7 5 سيران ئىبنى هؤسدين ب زنب لاا اا e‏ قىلىنىدۈكى. ئۈ مۇنداق دەيدۈ: 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « ئادەم ئەلەيھىسسالام يارىلىپ 
قسبامهتكجه بولغان ئارىلىقتا دەججال پىتنىسىدىنمۇ چوڭ ئىش بولمايدؤ». [مۇسلىمدىن] 

8 . وعڻ ابي سَعِيد الخدْرِيّ رضي الله عَنْهُ عَنِ النبي صل الله عَليْهِ وسَلّم قال: «يخْرٌج لجال 
واي لواو لوي يمى م ى 7" 7.17 3 00 000" 
هذا الذي حرج › فيقولون ل أو ا وهن برَبًّا؟ فيقول : ما يربتا قتا قت ون _- فيقول بِعْضهُم 
لبعض: اليس قد تاك رَبُكُمْ أن تقتلوا أحداً دوته» فَينْطَلِقَونَ به إلى الدّجّالء قإذا رآ ل الا آي 
القاس إن هذا الد جال الذي ذكر رسو الله على الله عليه وسم يمر الدَجّالُ به فیشبح» فَيقول: خُذُوهُ 


2 
ق 0 4 


وجيت امود م طَهْرهُ وبَطُْهُ ضَرباًء فيقول : أوما تُؤمِن بي؟ ؟ فقول أنت المسِيحٌ الکذابء قَيُْمرُ ب فِيوْشَرُ 
با مهار من مَثْرقِهِ حنَى يُفْرقَ بَيْنَ ِجِلَيْه :لم لضي الجا بين انين »لم يقول لَهُ: قم فيسنوي قائما . 
ثم يقولٌ لَه : أَثُوْصنْ بي؟ فيقول + ما ازددت فيك إلا بصيرة كُمُ يَقولُ : يا أيّهَا اناس إِنَّهُ لا يفعَلٌ بعري باحر 
مِنَ الاس فَأْخُذُه الجا يبء فَيَجَل اله ما بين رمت ESTES‏ ؛ قلا يسيع إلَيْه ستبيلا. 


f و‎ a E 


يَأْخُدُ بيَدَيِْ ورجِلَيْهِ قيقَذْفُ يهء فِيحْسَبُ الناس أنّما قَدَقَهُ إلى النّار وإِنّما ألْقي في الجنّةِ» فقال رسُولٌ الله 


صلی الله عليه وسَلّم : «هذا أَعْظَمُ الاس شَهَادَة عند وب العالمية» رواه مسلم . 

وروى البخاري بَعْضَّهُ معنا . «المسّالح» : هُمْ ا خْفْرَاءُ والطلائع . 

 -. 8‏ ثهبؤسدئد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « دەججال چىققاندا مۆمىنلەردىن بىر كىشى ئۇنىڭغا قارشى ئاتلىنىدۈ. ئۈ مۆمىنگە دەججالنىڭ 
قول جۇماقلىرى ئۈجرىشىپ: نەگە ماڭدىڭ؟ دەيدۇ. مۆمىن: ماؤؤ يېڭى چىققاننىڭ يېنىغا ‏ دەيدۇ. ئۇلار: 
بىزنىڭ رەببىمىزگە ئىشەنمەمسەن؟ دەيدۇ. مۆمىن: رەببىمىز يوشؤرؤن ئەمەس. دهيدؤ. ئۇلار: ئۈۇنى 
ئۆلتۈرۈڭلار› دېسە. ئۇلارنىڭ بەزىلىرى: رەببىڭلار سىلەرنى ئۈ ئۆزى بولمىسا ھېچكىمنى ئۆلتۇرۈشىڭلارنى 
چەكلىمىگەنمۈ؟ دەيدۇ. ئۇلار مۇمىننى دەججالنىڭ ئالدىغا ئېلىپ بارىدۇ. e‏ دەججالنی كۆرۈپ: ئی ر 
خالايىق! ¦ بۇ جوقۈم پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سۆزلەپ بەرگەن دەججال د . شۇ. دەيدۇ. . دەججال بؤيرؤب 
مؤمسلئلى ئىشغا بؤيرؤيدؤ - ده › دەججال: ي بت ئۈنىڭ باش. كۆزلىرىتى يېرىڭلار. دەيدۇ. 
مۇمىننىڭ فورساق 5 دۈمبىلىرى تاباقتىن ئ ب كېتىدۇ. دەججال: ماما تمان ئېيتنامسەن؟دەيدۇ. 
مۆمىن: سەن يالغانچى دەججال. دەيدۇ. بۇيرۇق بىلەن ئۈ چاترىقىدىن ھەرىدىلىپ ئىككى يارجه قىلىنىدۇ. 
ئاندىن دەججال ھەرىدەلگەن ئىككى پارچىنىڭ ئوتتۇرىسىدا مېڭىپ مۆمىنگە: تۇر. دەيدۇ. ئۈ بىجىرىم 
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هالدتته تۇرىدۇ. دەججال: ماڭا ئىمان كەلتۈرەمسەن؟ دەيدۇ. مۆمىن: مېنىڭ ساڭا بولغان تونؤشؤم تېخىمۇ 
ئاشتى. ئى خالايىق! ئۈ ماڭا قىلغان ئىشنى مەندىن كېيىن ھېچكىمگە قىلالمايدۇ. دەيدۇ. دەججال ئۈنى 
ئۆلتۈرەلمەيدۇ. ئۈنىڭ شككى قولى. شككى پۈتىدىن تؤتؤب تاشلايدۇ. كىشىلەر د«ججال ئۈ كىشىنى 
دوزاخقا تاشلىدى. دەپ كؤمان قىلىدۇ. ئەمەلىپەتتنە ئۈ جەننەتكە تاشلانغاندۇر». پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيدۇ: « ئۇ الله نىڭ دەرگاھىدا كىشىلەر ئىچىدىكى شېھىتلىق دەرىجىسى ئەڭ 
يۇقىرى كىشىدۇر» × [مؤسليسسن] 

9- وعَن المغِيرَة بن شٌعْبة رضي الله عَنْهُ قَال: ما سال أَحَدٌ رَسُولُ الله صلى الله عَلَْهِ وسَلم عَنِ 
الدّجَال أكثَرَ ما سألتُهُء وإِنّهُ قال لي : «ما يَضْرْك؟» قلت ؛ إِنَّهُمْ يقولون: إن معَهُ جَبَلَ خَبْر ونَهُرَ مَاوء قال + «هُو 
أَهْوَنُ عَلى الله مِنْ ذلك» متفق عليه . 

0 مۇغىيرە ئىبنى شۈئىبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. ئۇ مؤنداق دەيدۇ: 
ھېچقانداق بىر كىشى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن دەججال توغرىسىدا مەن سورىغاندەك كؤيرهدك سوراب 
باقمىدى. رەسۇلۇللاھ ماڭا: « ئۇ ساڭا زبيان قىلالمايدۇ» دېۋىدى. مدن: ئەھلى كىناب ئۈنىڭ بىلەن 
تاغدەك نان ۋە دېڭىزدەك سۇ بار دېيىشىۋاتىدۇ. دېدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «ئۇ الله دەرگاھىدا 


ئاشۇ نەرسىلەردىنمۇ تۆۋەن ۋە خاردؤر» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 . وعَنْ اتس رضي الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : «مَا مِنْ بي إلا وقد 
در مُه الأعوّرَ الكذاب» ألا إِنّهُ أَغوَرُء وان ربكم عَنّ وجل لَيْسَ بأغورء مكتُوبُ بَيْنَ عَيَْيهِ ك ف ر» متفق 
عليه. 

 . 0‏ ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن ربؤايدت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (هدر 
قانداق پەيغەمبەر ئۆز ئۈممىتىنى ئالغاي كاززابتىن ئاگاھلاندۇرغاندۇر. بىلىپ قويۇڭلاركى. دەججال 
ئالغاي. سىلەرنىڭ رەببىڭلار ئەززەۋەجەللە ئالغاي ئەمەس. ئۈنىڭ كۆزىنىڭ ئوتتۇرسىدا ك .ێر (كافىر) 
دەپ يېزىلغان» دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1 وَِعَنْ أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنْهُ قالَ: قالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَليْهِ وسم : «ألا أَحَدَتُكم 
حديغاً عن الدّجالٍ ما حَدَتَ به تبي قَوْمَهُ. إِنّهُ َعُوَرُ وَإنهُ جئ مَعَهُ مال اة والنٌار ‏ فالتي يَقولُ نها الجن هي 
الثار. متفق عليه 

 . 1‏ ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: مدن سىلەرگە دەججال توغرۇلۇق هبجقانداق پەيغەمبەر ئۆز قەۋمىگە سۆزلەپ بەرمىگەن 
بىر سۆزنى سۆزلەپ بەرمەيمۇ. ھەقىقەتەن دەججال ئالغاي. ئۇ جەننەت ۋە دوزاخنىڭ كۆرۈنۈشىنى ئېلىپ 
كېلىدۇ. ئۈنىڭ جەنئەت دېگىنى دوزاختۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

ت[ Eg‏ ت رار ل سل ˆ ` ` 
کن اقاس کو الله وا |3 اسم کاو ی تەش کچ اێ 
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2 - ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغهمبدر ئەلەيھىسسالام 
كىشىلەرنىڭ ئالدىدا دەججالنى تىلغا ئېلىپ مۇنداق دېدى: «الله ئالغاي ئەمەس. ئاگاھ بولۇڭلار 
دەججالنىڭ ئوڭ كۆزى ئالغاي. ئۈنىڭ كۆزى پولتۇيۇپ چىقىپ قالغان ئۈزۈمگە توخشايدؤ». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

18/3 و 0 هريرة رضي | الله بح ` الله الله عَلَيْهِ يوسم قال : دلا 75 و الساعة 
هذا E‏ ?"¬" ا 59 

3 . ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « مؤسؤلمانلار يەھۇدىيلار بىلەن ئۆۈرۈشۈپ يەھۇدىي تاش ۋە دەرەخنىڭ كەينىگە ئۆتىۋالسا. 
تاش ۋە دەرەخ ئى مۇسۇلمان! يەھۇدىي مېنىڭ كەينىمدە ئۈنى ئۆلتۈرگىن دبسكاجه قىيامەت بولمايدۇ. 
لېكىن غەرقەد دەپ ئاتىلىدىغان تىكەنلىك دەرەخ بولۇپ ئۈ كەينىگە ئۆتۈۋالغانلارنى دەپ قويمايدۇ. چۈنكى 
ئۈ يەھۇدىيلارنىڭ دەرىخىدۇر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 وعَنْهُ رضي الله عَنْهُ قال قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «والذي دسي به لا 
كنطب ایا حى يدر الرجل بِالْقبْر فِيتمَرَّعٌ ليو ويقول: : يَاليتني يان تاهب هذا القَبْرِ لايد 
الذي وبا ا البلا ± . مقن غلية: 

4 -- ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
ئۆزىنى ئېنىپ. ئى ئىسىت بۇ قهبره ئىگىسىنىڭ ئورنىدا مەن بولۇپ قالسامجۇ دەپ زارلانسغؤجه دؤنيا 
ئاخىرلاشمايدۇ ئۈ كىشىنىڭ ئۈنداق قىلىشى دىنىى سەۋەبتىن ئەمەس. بەلكى دۇنيانىڭ دەرت ‏ ئەلەمنىڭ 
سەۋەبىدىندۇر». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

5 وعَنْهُ رضي الله عَنْهُ قال : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ سام :رلا تنوم OE‏ 
يَضيرَ الْفْرَاتٌ عَنْ ججَلٍ من ذَهَب يقتئل علَيْهء فيقل من كل مائةٍ تِسْعَة وتِسعُون» فقول کل رَجُلٍ مِنْهُم: 
الى أذ أكون أنَا أَنجُو» . وفي و يولىك ان نشي ارات عَن كَنْزِ مِنْ ذهب فمن 4 ي 1 ® 
شَيكاً» متفقّ عليه . 
مؤنداق دېگەن: (فؤرات دەرياسىدىن ثالتؤن تاغ ئېچىلىپ. ئالتۇننى باشقىلار ئېلىپ كەتمىسۈن. دېگەن 
يامان غەرەز بىلەن ئۆرۈش باشلىنىپ. هدر يوز ئادەمدىن 99 ئادەم ئۆلتۈرۈلمىگىچە قىيامەت بولمايدۇ. 
ئۇلاردىن ھەر بىرى سالامەت قالىدىغىنى مەن بولۇپ قېلىشىم مۇمكىن ‏ دېگەن ئۈمىدتە ئىدى». 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « پات ئارىدا فؤرات دەرياسىدىن ئالتۇن كان ئېچىلىدۇ. كىمكى ئۈنىڭغا ھازىر 
بولسا. ئۈنىڭدىن ھېچ ندرسه ئالمىسۇن» دېيىلگەن. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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2.6 وعَنْهُ قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسم يَقُولُ: «يَتْركُونَ المديئة عَلى خَيْرٍ مَا 
كات لا يَعْشَاهًا إلا العّافي يُرِيدُ : عَوَافي السسّباع وَالطَيْرٍ وَآخِر مَنْ يُحْشَرُ راعيان مِنْ مُرَيْنَة يُريدان المديئة 
ينْعقَانِ بعتمها فيجدَانها وُحُوشاً . حٌى إذا بَلَعَا ثي اوداع خُرًا على وَجومِهمَا» متفقٌّ عليه. 

6. ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەن قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: (كىشىلەر مەدىنىنى ئۆزىنىڭ شؤنجه ياخشى ھالىنى 
بىلەن تاشلاپ كېنىدۇ. مەدىنىگە يدقدت يىرتقۈچ ھايۋانلار ۋە قۇشلار توپلىشىدۇ. مەدىنىگە ئەڭ ئاخىرىدا 
توپلىنىدىغىنى مۇزەينە قەبلىسىدىن بولغان ئىككى پادىجى بولۇپ پادىلىرىغا توۋلاشقىنىچە كېلىپ 
مەدىنىنىڭ ھايۋاناتلار بىلەن تولغانلىقىنى بايقايدۇ. ھەتتا ئۈلار سەنىيە تۈل ۋەدا دېگەن جايغا كەلگەندە 
يۈزىچە يىقىلىپ جان بېرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 - وعن أبي سَعير الخُدْرِي رضي الله عَنْهُ أن النّبي صلی الله عَلَْهِ وسَلّم قَالَ: له 
مِنْ خُلَقَائكُمْ في آخِرٍ الزمَان يحو الَالَ ولا يَعْدهُ» رواه مسلم . 

7. ئەبۇسەئىد خؤدرى رهزسيهللاهؤ ئەنھۇۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: « زامان ئاخىرىدا مالنى سانىماي ئۈسۇپ بېرىدىغان بىر خەلىبە بولىدۇ ». 
[مۇسلىمدىن] 

8 . وعَنْ أبي مُوسى الأَشْعَرِيُّ رضي الله عنْهُ أن الي صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «ليأتيّنٌ على 
النّاسِ رَمَانُ يَطُوفُ الرَّجُلُ فيه بالصّدقة مِنَ الدَهَب» فلا يَحِدٌ أحَداً يَأْخُذُهَا مِنْهُ. وَيُرَى الرَّجُلُ الْوَاحِدُ يبه 
أرْبَعُونَ امْرأة يَلدْنَ يه من قِلّةِ الرّجال وَكَثْرَّة النّسَّاء»ه رواه مسلم . 

2.2.8 ثهبؤمؤسا ئەشئەرى رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «كىشىلەرگە شؤنداق بىر زامان كېلىدۈكى. بىر ئادەم ئالتۇننى سەدىقە 
قىلىش ئۈچۈن كۆتۈرۈپ ئايلىنىپ يۈرۈپ. تؤنى ئالىدىغان بىرەر كىشىنى تاپالمايدۇ. ئەرلەر ئازىيىپ. 
كاباللار كۇبىيىپ كەتكەنلىكتىن بىز ارگ 40 ئايال ئەگىشىپ ئۇ كدرضسن بانافليق گىزدەيدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 

9 وعَن أبي هريره رضي الله عن عن اَي صلی الله علي وسلُم قال «اشنگرى رَجُل ِن رَجُلٍ 
> فَوَجّد الذي اشكرى الْعَقَارَ في عَقاره جَرَة فيها دَهَبٌ» فقال لهُ الذي افنْترَى الْعَقَارُ خُذٌ ذَهَبك» إنَّمَا 

فَرَيْت منك الأَرْضَ وَلَمُ أشنئرٍ الدهَبء وقال الذي لَهُ الأرْض: إِنّمَا بك الأرض وَمَا فِيهّاء فحاكما إلى 
7 ادى كناكم إليوه الكمًا لذ كان اجەشما لي غلام . وقالَ الآخرٌ: لي جاريةء قال أئكحًا اعلام 
ا جَاريَة. وَأنْفِقَا عَلى أنْفسهمَا مِنْهُ وتصّدّقا» متفق عليه. 

9. ئەبۇھۇۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «بىر ئادەم يدنه بىر ئادەمدىن بىر زېمىن سېتىۋىلىپ. زېمىندا ئالتۇن قاچىلانغان كوزىنى 
تبيسؤبلب. زېمىن ساتقان كىشىگە: ئالنۇنىڭنى ئال. مەن سەندىن زېسن سېتىۋالغان. ئالتۇن 
سېتىۋالمىغان دهيدؤ. زېمىن ئىگىسى مەن ساڭا زېمىن ۋە زېمىندىكى بارلىق نەرسىلەرنى ساتقان. دەپ 
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ئۇلارنىڭ بىرى ئوغلۇم بار دېسە. يدنه بىرى قىزىم بار دېيىشىدۇ. ھېلىقى كىشى يىگىتنى قىزغا نىكاھلاپ 
ئۈ ئىككىسىگە ئۈنىڭدىن خىراجەت قىلىپ بېرىڭلار». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
18270 


مع ¬ د ˆ ر 


وعنّهُ رضي الله عه أنَهُ سَمِمَ رَسُولَ اللَهِ صلی الله عَلَْهِ وسَلّم يَقَولٌ: «كاتت امْرَأئان 
مَعهُمًا ابُناهُماء جَاءً الذتْبٌ فدهب بابن إخداهُماء فقالت لصاحبتها : إِنّمَا ذهب بابك وقالت الأخرى: إنَمَا 
ذهب بابێك› فَتَحّاكما إلى داوود صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌَم› ققضي يه للكبْرىء فَحَرَجِنًا على سُلَيْمانَ بن داود صلی 
لله عَلَيْهِ وسَلّم» فأخبرتاه» ققال: وني يالسّكينَ أَشَقَهُ بَيْتَهُمَا. فقالت الصّكرى: لا تَفْعَلْء رَحِمكَ الله هُو 
انها فقضی يه للصّكْرَى» متفقّ عليه. 

0. تابؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « شككى ثايال بولۇپ ئۈ ئىككىسى ئۆزلىرىنىڭ 
بىردىن ئوغلى بىلەن تۇرغىنىدا. بۆرە كېلىپ ئۈ ئىككىسىدىن بىرىنىڭ ئوغلىنى ئېلىپ كەتكەن ئىدى. 
بىرسى سېنىڭ بالاقنى ئېلىپ كدتتى دېسە. يهنه بىرى ھەقىقەتەن سېنىڭ بالاڭنى ئېلىپ كەتتى. دەپ 
ھۆكۈم سوراب داؤؤد ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كەلدى. داؤؤد ئەلەيھىسسالام قالغان بالىنى بۇ ئىككى 
ئابالدىن چوڭراقىغا بؤيرؤبٍ بەردى. ئۈ ئىككىسى داۋۈد ئەلەيھىسسالامنىڭ ئوغلى سؤلايمان 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا چىقىپ بولغان ئەھۋالنى سۆزلەپ بەردى. سؤلايمان ئەلەيھىسسالام ماڭا پىچاق 
ئېلىپ كېلىپ بېرىڭلار. ئۇ بالىنى ئىككىگە بۈلۈپ پارچىلاپ بېرەي دېۋېدى. كىچىك ئابال: ئۇنداق 
قىلمىغىن. الله ساڭا روهسم قىلسۇن. بولدى بۇ بالا ئۇنىڭ ئوغلى دبدى. شۇنىڭ بىلەن سۇلاپمان 
ئەلەيھىسسالام ئۈ بالىنى كىچىكىگە بۈيرۈپ بەردى ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

1 _ وعَنْ مرداس الأسُلَمِيّ رضي الله عَنْهُ قال قال لبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «يدَهَبْ 
الصَّاخُونَ الأول الأول وتبْقَى خُكَالَة كحَُالَةِ الشِّير أو الَّمْرِء لا يُبالِيهمُ الله بالةً» . رواه البخاري. 

1 2.2 مىرداس ئەسلەمى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋاپەت قىلىلىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «ياخشى كىشىلەر كېتىپ قالىدۇ. ئاۋۋالقىلار ئاندىن ئاۋۋالقىلار كبشدؤ. 
الله پەرۋامۇ قىلمايدىغان ئارپىنىڭ ياكى خورمىنىڭ ناچارلىرىغا ئوخشاش ناجار كىشىلەر قالىدۇ». 
[بۇخارىدىن] 

2 . وعنْ رفاعة بن رافع الزرقي رضي الله عنهُ قالَ: جاء حِبْرِيلُ إلى النبي صلی الله عَلَيِْوسَلًم 
قال : ما دي أَهُلُ بدر فيكد؟ قال : «مِنٌ أفضَلِ ائىلىپ» أن كلمة تَحوها قال : «وكذلك من شهد ا ِن 
الملائكة» . رواه البخاري. 

2 - ربفائه ئىبنى راف زؤرقى رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق 
دەيدۇ: جىبرىشىل پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ: سىلەر ئاراڭلاردىكى بەدىر ئەھلىنى 
قانداق ھېسابلايسىلەر؟ دېدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «مۇسۇلبانلارنىڭ ئەۋزىلى دەپ ھېسابلايمىز » 
دېگەن ئىدى. جىېرىشىل: بىزمۇ بەدرىگە قاتناشقان پەرىشتىلەرنى شۇنداق ھېسابلايمىز. دېدى. 
[بۇخارىدىن] 
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3- وعن ابن عُمّر رضي الله عنْهُما قال + قال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسّلم + «إذا أَنزل الله 
تعالى بقوْم عَذاباً أَصَابَ الْعَدَابْ مَنْ كَانَ فيهم. ثم بوا على أَعمَالهِمْ» متفق عليه. 
مؤنداق دېگەن: « الله ثاثالا بىر قەۋمگە ئازاب چۈشۈرسە ئازاب ئۇلارنىڭ ھەممىسىگە تەڭ يېتىدۇ. ئاندىن 
ئۇلاردىن ئەمەللىرىگە قارىنا ھېساب ئېلىنىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

4 .وع جابر رضي الله عله فال: كان جذ يقو إل التي صَلَى الله عليه وسلّم › يشي في 
الخطبّةِ» فلما وضع المنبِرٌء سَمِعْنَا لجع مثل صؤت العِشارٍ حَنَّى دَرَل النبي صَلى الله عَلَيّهِ وسَلم فوضع يده 
عليه فسكن . وفي روايةٍ: فلما كان يوم الجمعة قعَدَ النبي صلى الله عليه وسّلم على الِْنْبّرِ فصاحت النخلة التي 
کان يخطبٌْ عِنْدَهَا حَتّى كَادَت أن تَنْشّق. وفي رواية : فصَاحَتْ صياح الصبي . قزل الي صَلَى الله عليه وسَلم › 

# »ەس يوش بق :<« لوقيف قال ± ¦¿ # @® 1 )® ع 6 ی “لض ا ا 
تسمعٌ من الذّكر» رواه البخاري. 

4 - جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دهيدؤ: يديغهمبدر 
بېرىلگەندە. بىز خورما كۆتىكىنىڭ تۆگىنىڭ ئاۋازىغا ئوخشاش ئاۋاز قىلغىنىنى ئاڭلىدۇق. ھەتنا 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام چۈشۈپ قولىنى ئۇنىڭغا قويىۋىدى ئۈجىم بولدى. 

يەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام جومه كۈنى يېڭى مۇنبەردە ئولتۈرۈۋېدى. رەسۇلۇللاھ 


تؤرؤب خؤتبه ئۇقۇيدىغان خورما كۆتىكى ئاۋاز چىقىرىپ يېرىلىپ كەتكىلى تاس قالدى. دېپىلگەن. 

يدنه بىر رىۋايەتتە: خورما كۆتىكى كىچىك بالىنىڭ ئاۋازىدەك ئاۋاز قىلدى. ھەتتا بەيغەمبەر 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئۈ ئاڭلاپ تۇرىدىغان زىكرىگە تارتىشىپ يىغلىدى » دبدى. [بۇخارىدىن] 

9 4 چ %1 ۈش و ° ا 5 Sor‏ 6# اع ® 1 ي ا 

5 . وعن أبي تَعْلبّة الْشَني جَرْتُوم بن تاشر رضي الله عَنْهُ عن رَسُولِ الله صَلى الله عَلَيْهِ 

وسٌلم قال: «إن الله تعالى فرَض فرائِض فلا تُضَيْعُوهَا . وحد خُدودا فلا تَعتَّدُوهَاء وحَرّم أشنياءً فلا تنتهكوهاء 
وسكت عَنْ أشنياء رَحْمة لَكُمْ عَيْرَ سيان فلا تَبْحنُوا عنها» حديثٌ حسن» رواه الدارقطني وَعَيْرهُ. 

5 - ئەبۈسەئلەبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « الله نؤرغؤن پەرزلەرنى يدرز قىلىپ بېكىتتى. ئۈنى زايه قىلىۋەتمەڭلار. الله نؤرغؤن 
چەكلىمىلەرنى قىلدى. ئۈنىڭدىن ئۆتۈپ كەتمەڭلار. الله بدزى نەرسىلەرنى ھارام قىلدى. ئۈنىڭغا 
بشتلاشبافلار. الله بدرق ئىرسىلەر ئۈستىدە ئوخشالمىش. ئۇشتۈب قالغانلىقتىز قامس بلک سىلەرگە 
رەھمەت قىلغانلىقتىن (شۇنداق قىلدى). يهنى ئۈنى چۇخچۇلاپ ئۆزەڭلارغا قىيىنچىلىق تۇغدۈرۈۋالماڭلار. 
ئۈ توغرىسىدا ئىزدەنمەڭلار». [دارى قۇتنىدىن] 

06 . وعن عبد الله بن أبي أَوْفي رضي الله» عَنْهُمًا قال: غَرَوْنَا مع رَسُول الله صلى الله عَليْهِ 
وسَلم سَبْعَ غَرَوَاتِ أل ا جراد . 
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وفي روايةٍ: تَكُلٌ مع ا جراد » متفقّ عليه. 

06 >©” ئابدۇللاھ ئىېنى ئەبۇئەۋفىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن جېكەتكە يەپ يەتتە قېتىم غازات قىلدۇق. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وعَنْ اي قوير رضي الله عنْهُ أن النبي مىل الله عَلَيْهِ وسَلّم قال : رلا يلدع ايى 
مؤنداق دېگەن: « مۆمىن بىر ئۈۋىدىن (زىيانداشلار تەرىپىدىن) ئىككى قېتىم چېقىۋېلىنمايدۇ» (مۆمىن 
زېرەك بولؤشى كېرەك. بىر ئەدەب يېگەن يەردىن قايتا ئەدەب يېيىشكە بولمايدؤ). [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

8 وَعِنْهُ قال: قال رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلٌم : «كلائة لا يُكَلْمُهُمُ اله يَوْمَ الْقيَامة ولا 

ينظو ينظر إليوم ولا يُرَكيهمُ ولهُم عذَابُ أَلِيمٌ : رجلٌ على فضّل ماء بالفلاة مُنَعْهُ مِن ابن السّبيا و» ورَجُل باع رجلا 
a‏ لعَصْرِ لف ياللولاخذما بكذا وكذاء فسَدقةوَهُوَ على غير ذلك وجل ايع ايا ا 
تيا فإن أغطاة مِنْهًا وقى › وإن لم يُعْطِه يِنْهًا ّم يَفه» متفق ف علية: 

1835/28 5 ئەبۇهوريرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « ئۈچ تۈرلۈك ئادەم بولۇپ الله قىيامەت كۈنى ئۇلارغا كدب قىلمايدۇ. ئۇلارغا قارىمايدۇ. 
ئۇلارنى پاكلىمايدۇ ۋە ئۇلارغا قاخشاتقۈچ ئازاب بولىدۇ. بىرى: جؤل ‏ باياۋاندا ئىچىدىغان سۈيى بار 
تۇرۇقلۇق ئۈنى يولدا قالغان ئادەمگە بەرمىگەن. يدنه بىرى: بىر ئادەم ناماز ئەسىردىن كېيىن يدنه بىر 
ئادەمگە مدن بۇ مالنى مؤنداق ‏ مۇنداق نەرسىنىڭ بارابىرىگە ئالغان دەپ ( تؤنداق ئەمەس تۇرۇقلۇق). 
الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم ئىجىپ ئۆزىگە ئىشەندۈرۈپ مېلىنى ساتقان ئادەم . يەنە بىرى: مؤسؤلمانلاردين 
بولغان باشلىققا دؤنيالق ئۈچۈنلا بديئدت قىلىپ ئەگەر باشلىق ئۇ ئادەمگە مال دؤنيادين بدرسه ۋاپا 
قىلىدىغان. بەرمىسە ۋاپا قىلمايدىغان ئادەم ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 وله عن الي س الله عليه ووسلم قال + «بَيْنَ التمْحَتَيْنِ OT‏ شري 
بس ىە س بق ى قالوا : أزبثرة »س )رت هه 
مِنَّ الإنْسّان إلا عَجْبَ الذتب› فيه يُرَكْبْ الْخَلْ ثم يرن الله مِنَ السماء مَاء يبون كما ينبت الْبَقَل» 

متفقّ عليه . 

09 .2 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيبەللاھۇ ئەنھۈ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۇ ئىككى سؤر 
ئوتنۇرىسدا بار دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىلىدۇ. كىشىلەر: 2 ئەبۇھۇرەيرە! 40 كۈنبمۇ؟ دېۋىدى. ئۇ: بىر 
نبمه دېيەلمەيمەن. دبدى. كىشىلەر: 0 يىلبۇ؟ دېۋىدى. ئۇ: بىر نېمە دېيەلمەيمەن. دېدى. ئۇلار: 40 
ئايمۇ؟ دېۋىدى. ئؤ: بىر نبمه دېيەلمەيمەن. دېدى ۋە پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئىنساننىڭ قۇپرۇق 
سۆڭىكىدىن باشقا ھەممە يبرى چىرىپ كېتىدۇ. ئىنسان شۇ فؤيرؤق سۆڭىكىدىن قايتا بارلىققا كېلىدۇ. 
ئاندىن الله كاسماندين يامغۇر چۈشۈرىدۇ. ئۈلار ئوت ‏ جۆپ ئۈنگەندەك ئۈنىدۇ» دېدى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 
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0 َِِنَنَهٌ قال بِيْنَمَا الي صَلى الله عَلَيْهِ وسَلم في مَجْلِسِ يُحَدتُ الْقَوْمَ. جاءَه أغرابي فقالَ: 
ًنَى السنّاعَة؟ فَمَضَّى رسُولُ الله صلى الله عَلَيْهِ وسّلم يُحَدَتُ» فقال بَعْضُ الْقوْم : سَمِم ما قال» فكره ما قال» 
وقال بَعْضْهم : بَل لم يَسْمَع. حَنَّى إِذَا قضّى حَدِيكَهُ قال : «أيْنَ السَّابُل عن السنّاعَةِ؟» قال :ها أن يا رسُول الله 
قالَ: «إذا ضُيعَتِ الأمَانة فائظر السّاعة» قال : كيف إضَاعَتهَا؟ قال: «إذا وَسٌد الأمْرُ إلى غير أَهُلِهِ فَاثتٌطر 
السّاعة» رواه البخاري . 
سورؤندا جامائەتكە سۆزلەۋاتاتنى. بىر ثدرابى كېلىپ. قىيامەت قاچان بولىدۇ؟ دبدى. پەيغەمبەر 
كبيدنى ياقتؤرسدى. دېسە. بەزىلىرى بدلكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئاڭلىمىدى. دېيىشتى. ھەتتاكى 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام سۆزىنى تۈگىتىپ: «(قىيامەت توغرىسىدا سورىغۇچى قېنى؟» دېدى. ھېلىقى 
كىشى مانا مفن. فى الله نىڭ پەيغەمبىرى! دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئامانەت زايا بولغاندا 
قىيامەتنى كۈتكىن» دېۋىدى. ئەئرابى: ثاماندت قانداق زايه بولىدۇ؟ دبدى. 
قىيامەتنى كۈتكىن» دېدى. [بۇخارىدىن] 

2 "0 a a a "" 7 و :ق‎ 7 0 df ەغ‎ 

1 _ وعنهُ أن رسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسّلم قال «يُصَلونَ لكم» فإن أَصَابُوا فلكم» وإن 

1-- ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«سىلەرگە بىر تۈركۈم ئىماملار ناماز ئوقۇپ بېرىدۇ. ئەگەر ئۇلار توغرا قىلغان بولسا سىلەرگىمۇ ۋە 
ئۆزلىرىگىيۇ فشير بولىدۇ, گر كزلار خاشا قىلسا سلرگ شەجىر بولۇبىرىدۇ. خاشالىش ئۇلارنىڭ 
ئۆزلىرىگە بولىدۇ ». [بۇخارىدىن] 

2 وَعَنْهُ رضى الله عِنْهُ: ر 2 
بهم في السَّلاميل في أعتاقهم حتَّى يَدْخُلوا في الإسٌلام . 
مەنبەئەتى ئۈچۈن ئوتنۇرىغا چىقىرىلغان ئەڭ ياخشى ئۈممەت سىلەر) دېگەن ئايەتنىڭ تەپسىرىدە 
گىشىلەرگە مەنبەئەت قىلىدىغان كىشىلەر دېگەن لىك ئىشىلىرنىڭ ئىسامغا كىرىب قېلىشى وین 
ئۇلارنىڭ بوپۇنلىرىغا ئاقاقلار سېلىپ ئېلىپ كېلىپ بولسىمۇ ئۇلارنىڭ قلا دىنىغا كىرىشىگە سەۋەپ 
بولۇشىڭلار دېگەنلىك. دېگەن. 

3 وَعَنْهُ ڪن الي صَلَى الله عليه وسٌَم قال : ‹«عَجب الله عَُوَجَلُ ِن قم يدون الجن في 
السسّلاسل» رواهما البخاري . معناها يؤسرون ويقيدون ثم يسلمون فيدخلون الجنة. 
مۇنىداق دېگىن: 5ھ ئىززىۋەجەللە بويانلىرىغا ثاقاق سبلي (كسير لتب اسن مۇسۇلبان 
بولۇپ) جەننەتكە كىرگەن كىشىلەردىن خؤش بولىدۇ». [بۇخارىدىن] 


1 
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4 ععِنَه عن النبي صل الله عَلَيِْ وسَلّم قَالَ: «أَحَبُ ايلآ إلى الله مَساجِدُهَا . وأَبَغضُ اللا 
ان الله أسواقهًا» رواة مُسلم. 
شەھەرلەر ئىچىدىكى ئەڭ ياقتۇرمايدىغان جايى ئۈنىڭ بازارلىرىدۈر ». [مۇسلىمدىن] 

184/5 - وَعَنْ سَلْمَانَ القَارسي رضي الله عَنْهُ من قَولِهِ قال وگ الك اا 

كم الو ا ار من يَخْرَج مِنهاء . فِْنّهًا َعْركَة الشَيْطانء وَبهًا يلصت راه . روا مسلم هکذا . 

ورَوَاهُ البرقاني في صحيحه عَنْ سَلْمَانَ قَالَ: قَالَ رسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «لا تكن اول مَنْ 
يَەْخُلُ السّوق» ولا آخِرَ من يحرج مِنْهّاء فِيهًا بَاضً الشَّيْطَانُ وَفرَّحَ› . 

5 _ سەلمان فارسى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دبكدن: « ئەگەر 
سەن قادىر بولالىساڭ بازارغا كىرىدىغان كىشىنىڭ ئەۋۋىلى ۋە ئۈنىڭدىن چىقىدىغان كىشىنىڭ ئاخىرى 
بولماء چۈلى قۇ شەيتالشاڭ ئۇزۇش مەيداش بولۇپ قل پەرگە بايرىقىش سكلديدؤ)4: [تۇسشىى] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «بازارغا كىرىدىغان كىشىنىڭ 
ئەۋۋىلى ۋە ئۇنىڭدىن چىقىدىغان كىشنىڭ ئاخىرقىسى بولماء شديتان بازاردا تۇخۇم تۇغۇپ بازاردا 
باچكىلايدۇ » دېيىلگەن. 

6 وع عاميم الأخْوّل عَنْ عد الله بن سَرْحِسَ رضي الله عَنهُ ەو لِرَسُولٍ الله صَلَى 

ىپس سل الف الله 16: سەپ فقت له افر لك رسول الله لى الله 
َيه وسَلًم؟ قال : نَم وَلَكَ. كم كلا هَذه الآية : (وَاسْتَغفِرُ دك وَلِلْمُؤْمِنِينَوَالْمُؤْصنَات)4 رَواهُ مُسلم . 

6 ئابدۇللاھ ئىبنى سەرجىسدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۇ: مەن پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامغا: ئی الله نىڭ پەيغەمبىرى! الله سېلىگە مدغيسرهت قىلسۇن. دېسەم› پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام: « ساڭىمۇ» دېدى. ئاسىم: مدن ئابدۇللاھغا. پەيغەمبەر ئەلەيھپىسسالام ساڭا مەغپىرەت 
تەلەب قىلدىمۇ؟ دېۋىدىم كؤ: هدئد. ۋە ساڭىمۇ تەلەب قىلدى دەپ. ئاندىن بۇ ئايەتنى تىلاۋەت قىلدى 
25و خض ع 1 ء۶ هھ E‏ 0 0 ع" ى 8 انها 2 1 9 
(گۇناھىڭ ئۈچۈن ئەر ۋە ئايال مۆمىنلەر ئۈچۈن مەغپىرەت تىلىگىن)! '. [مۇسلىمدىن] 

1844/37 - وعن اي مسعوكر الأنْصَارِيُّ رضي الله ع قال« قال اي صلی الله َي وسم: ان مِم 
درك الاش من ¦ کلام ا الأولى: : إ5 ل تسح فاصنع ما فيكت» رواه هُ البخاري. 

7 . ئەبۈمەسئۇدىل ئەنسارى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن 0 قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: «كىشىلەرگە ئىلگىرىكى پەيغەمبەرلەردىن يەتكەن سۆزلەرنىڭ ئىچىدە 
"ەكەر هابا قىلىساڭ خالىغىنىقنى قا دكن سۆز بار قىدى 8 ; ارتا 

8 وَعَنْ اب مَسْعُو رضي الله عَنْهُ قال : قال الي صَلَى الله عَلَْهِ وسَلّم : «أَولُمَا يُقَضَّى بَيْنَ 
اناس يوم ەاشاىة في شەتا غا 
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8- ئىېنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «قىيامەت كۈنى كىشىلەر ئوتتۈرىسىدا تۈنجى چىقىرىلىدىغان ھۆكۈم قان قىساس 


توغرىسىدا بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

9 وَعَنْ عَايْشَة رضي الله عَنهَا قات : قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيِْ وسٌَم : « خُلِقت اللائكة 
مِنْ تُور› وَحلِقَ ا لجان مِنْ مَارج من ناء وخُلق آدم ما وُصف لَكُمْ» رواهُ مسلم . 

9 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق 
دېگەن: « پەرىشتىلەر نۇردىن. جىنلار ئوتنىڭ يالقۇنىدىن. ئادەم سىلەرگە سۈپەتلەپ بېرىلگەن نەرسىدىن 
يارىتىلىدى » . [مۇسلىمدىن] 

0 . وَعنها رضي الله عَنها قَالَت: « كان خُلَقَ نبي الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم الْقرْآنَ» روا مُسسْلِم 
في جُمْلَةٍ حريث طويل. 

0 ئائىنە رەزىيەللاھۇ ئەنھا رىۋايەت قىلىنىدۈكى: ئۇ مۇنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئەخلاقى قۇرئان كەرىم ئىدى. [مۇسلىمدىن] 

1 وَعَنْهَا قَالت: قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ و وسم ي زناه الله لهي الله ا 


ومن كره لِقَاء الله كر الله ق ا با سول الله كرفي الموت فكت تک المت قال : «ليْس 
كَذَلِكء وَلَكِنَ المؤْمِنَ إذا بُشٌر بِرَّحْمَةٍ الله وَرِضْوانِهِ وَجِنْهِ أحَبّ لِقَاءَ الله فََحَبّ الله لِقَاءهُ ون الْكَافِرَ إذا 
بُشُرَ بعَذاب الله وَسَحَطِهِ. كَره لِقَاءَ اللّهء وكره الله لِقَاءَه» . رواه مسلم . 

1 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«قانداق بىر كىشى الله غا ئۈچرىشىشنى ياخشى كۆرسە الله مۇ ئۈ كىشى بىلەن ئۈچرىشىشنى ياخشى 
كۆرىدۇ. قانداق بىر كىشى الله غا ئۈچرىشىشنى ا الله ۈ ئۈكىشىگە ئۈچرىشىشنى 
ياقتۇرمايدۇ» دېدى. مەن: ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! ئۆلۈمنى ياقتۇرماسلىق دېگەنلىكبۇ؟ بىز ھەممىمىز 
ئۆلۈمنى ياقتۇرمايمىزغۇ؟ دېۋىدىم. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (( ئش ئۇنداق ئەمەس. لېكىن مۆمىن 
ئادەمگە الله نىڭ رەھمىتى. رازىلىقى› جەننىتى بىلەن خۈش خەۋەر بېرىلسە. ئۈ الله غا ئۈچرىشىشنى 
ياخشى كۆرىدۇ. الله مۇ ئۈ كىشىگە ئۈچرىشىشنى ياخشى كۆرىدۇ. كاپىرغا الله نىڭ ئازابى. غەزىپى بىلەن 
بېشارەت بېرىلسە الله غا ئۈچرىشىشنى ياقتۇرمايدۇ. الله مؤ ئۈ كىشى بىلەن ئۈچرىشىشنى ياقتۇرمايدۇ». 
[مۇسلىمدىن] 

2 . وعَن اَم المؤْمِنِينَ صَفِيّة ا ب ي شى ) الله عَنها قالّت: کان المي صَلَى الله ۾ عليه وسم 
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باخ ا ا اچ رياض الصالحين 
دەيدۈ: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئېتكاپتا ئولتۇرغان ئىدى. مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى يوقلاپ 
كېچىدە كەلدىم. ئۈنىڭ بىلەن سۆزلەشكەندىن كېيىن كېتىش ئۈچۈن ئورنۇمدىن تؤردؤم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مەن بىلەن مېنى ئۈزۈتۈپ قويؤش ئۈچۈن تؤردى. ئەنسارىلاردىن ئىككى ئادەم ئۆتۈپ قېلىپ 
رەسنى كۆرۈپ ئالدىراپ مېڭىشتى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « ئالدىرىماڭلار. بؤ ئايالىم ھۈبەينىڭ قىزى 
سەفىيە بولىدۇ» دېدى. ئۈ ئىككىسى: سۈبھانەللا ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! (سېلىدىنبۇ گۈمان 
قىلامدۈق؟) دېۋىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: (شديتان ئادەم بالىسىنىڭ قېنى ماڭىدىغان يەردىن 
ماقىدۇ. مدن شەيتاننىڭ سىلەرنىڭ قەلبىڭلارغا يامان خىيال ئاشلىشىدىن قورتتۇ » دېدى. [بىرلىككا 
كەلگەن ھەدىس] 

13 ون اي التغيل العبّاس بن عَبْد المْطَلِب رضي الله عَنْهُ قال : : شهدت مَمَ رسُول الله سى 
بى يوم ين فزنت أن yS‏ 
الْسُلْمُونُ مُديرين» طفق رسُول LG‏ وأا اخ بِجَام َة 
رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم أكفهًا إرادة أن لا تُسنرع» وأبو سُفيانَ أَخِدٌ يركَاب رَسُول الله لى الله عَلَيهِ 
وسم . فَقَالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم : «أي عباس ناد أَصْحَابَ السَّمْرة» قال العبّاسء وَكَانَ رَجُلاً 
فقت بى صّوتي : : اين صسوه تى" ي دە ايىش 
أوْلادهَاء فَقَالُوا: اميك يَالْبيْكَء فَاقتتلُوا هُمْ والْكمَارء والدغوة في الأنْصًارِ يقولُونَ: يا مَعْشَرَ الأنصارء يا 
ەە »م قرت الدّغوة عَلَى بني الْحَارثِ بن الخزْرّج. فنَظَرَ رَسُولُ الله صلی الله عليه وسم وُو - 
على ب عليه كَامتطَاول علَيّْهًا إلى الهم ققال: «هَذَا جِينَ حَمِي الْوَطِيسُ» ثم أَحَدَ رسُولُ اله صَلَى الله عليه 
وهام فى بون وجوه كار و "اهو e‏ ارو الْقِتَالُ عَلى هَيْكَتِهِ 

3 ثابباس ئىبنى ثابدؤلمؤته للب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مۇنداق 
دېگەن: مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن هؤندين ئۈرۈشىغا قاتناشقان ئىدىم. ئەبۇسۇفيان ئىككىمىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامغا جاپلىشىپ يۈرۈپ ئۇنىڭدىن ئايرىلمىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بولسا 
ئۆزىنىڭ ئاق قېچىرىنىڭ ئۈستىدە ئىدى. مۇسۇلمانلار مۇشرىكلار بىلەن ئۇچراشقاندا مۇسۇلمانلار كەينىنى 
قىلىپ قاچنى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بولسا خېچىرىنى دۈشمەن تەرەپكە دىۋەتكىلى تؤردى. مەن بولسام 
ئەبۇسۇفيان قېچىرنىڭ ئۈزەڭگىسىنى تۇتۇۋالغان ئىدى. 

يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام: ((ئى ئابباس! سدمؤره دەرىخىنىڭ ئاستىدا بهديئدت قىلغانلارنى 
چاقىرغىن» دېدى. (مېنىڭ ئاۋازىم ناھايىنى يۇقىرى ئىدى) مەن يۇقىرى ئاۋازىم بىلەن: سەمۇرە ئەھلى! 
قېنى سىلەر؟ دېۋىدىم . . الله نىڭ ف نامی بىلەن قەسەمكى.› ئۇلارنىڭ ڭ مېنىڭ ف ئاۋازىمنى ئاڭلىغان ۋاقنىدىكى 
ئز شايشىى بلقن قال ئۆز بالىلىرىغا ئېھرىسانلىق علدو بولغان ىز قاشىپ كېلىشىنىڭ 
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ئۆزى ئىدى. ثؤلار: مانا بىز ھازىر. مانا بىز ھازىر دېپىشكىنىچە كېلىپ كاپىرلار بىلەن ئۈرۈشۈشقا 
كؤرؤهى! دېيىشتى. ئاندىن چاقىرىق ھارىسى ئىبنى خەزرەج بىلەن چەكلەندى. جەمەتى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام ئۆز قېچىرى ئۈستىدە تۇرۈپ بىر نەرسىگە بوينىنى سۈزۈپ قارىغان ئادەمگە ئوخشاش 
ئۇلارنىڭ ئۈرۈش قىلىغىنىغا قاراپ: « بۇ خۇددى تونۇر قىزىغاندەك بولدى » دەپ ئاندىن شېغىلدىن بىر 
بولدى » دېدى. مدن قاراپ باقاي دەپ بارسام جەڭ مەن كۆرگەندىكىدەك ئۆز ھالىتىدە بولۇۋېتىپتىكەن. الله 
نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئۇلارغا تاش ئاتقاندىن كېيىن ئۇزاق ئۆتمبەيلا 
ارك قۇۋۋىتىنىڭ ئاجىز ا ئىشلىرىنىڭ كبك تاراقاتلىقىش ورد [مۇننلىبەن] 

4 وعَنْ ابي هُريْرَةَ رضي الله عنْهُ قال : قال رسسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسلّم : «أَيَّا الاس إن 
ىيال يتيز إلا لياو الله ابرا تۇس A‏ يو سنيف قال تال قا ابھاالرسل اوا 
العَّباتِ واعملوا صَاخا) وتال تعالى: يا ايها الّذِينَ أَمنُوا كلوا مِنَّ بات ما رزقتاكم4 كُمَّ ذكَرَ الرَّجُلٌ 
و و ق ك“ سر وى ae HE‏ ¢ م 52 لا سي قا س الع افوا #. ا م ىڭ م ر ويو 3 
يطيل السفر أشعث أغبر يد يديه إلى السماء : يارب يارب» ومطعمه حرام› ومشربه حرام » وملبسه حرام » 
وغذري يالْحَرام› فَأنّى يُسْتّجابُلِذَلك›؟» رواه مسلم. 
قىلىپ بەرگەن پاك نەرسىلەردىن يەڭلار» دېدى دەپ. ئاندىن بىر كىشىنى تىلغا ئېلىپ: ئىبادەت ئۈچۈن 
ئۈزۈن سەپەر قىلىپ (ھەج سەپىرىگە ئوخشاش) چاچلىرى چۇۋۇق. يوز كۈزىنى توپا ‏ چاڭ باسقان ھالەتتە 
ئىككى قولىنى ئاسمانغا كۆتۈرۈپ ‏ ئى رەببىم! ئى رەببىم! دېگىنى بىلەن ۋەھالەنكى ئۈ ئادەمنىڭ يېگەن 
قانداقبۇ ئۇنىڭ دۇئاسى ئىجاۋەت قىلىنسۇن؟ » دېدى. [مۇسلىمدىن] 

5 وَعَنْهُ رضي الله عَنَهُ قال : قال رَسُولُ الله صَلى الله َلَيْهِ وسَلّم : «ثَلاثة لا يُكَلْمَهُم الله يوم 
ليام ولا يُركِيهِم. ولا ينظ يهم ولهُمُ عذَابُ ألِيم: شح رانء وملك كَذَابُ, وَعَائْل مُسْتَكيرٌ روا 
مسلم . 3 الْعَائِْلُ» ال 
مؤنداق دبكدن: « قىيامەت كۈنى الله سۆزلىمەيدىغان. قارىمايدىغان ۋە پاكلىمايدىغان دەھشەتلىك ئازابغا 
پادىشاھ ۋە يەنە بىرى ھاكاۋۈر كەمبەغەل ». [مۈسلىمدىن] 

6 ِعَنَهُ رضي الله عنْهُ قال : قَالَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَْهِ وسَلم : ‹«سيْحَانُ وجَيْحَان وَالفرات 
اليل كَل من أنْهَارِ اْجنِّه واه مسلم . 
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6 - ئەبۇھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « سەيھۇن. جەيھۇن. فؤرات ۋە نىل دەريالىرىنىڭ ھەممىسى جەننەتنىڭ دەريالىرىدىن ». 
[مۇسلىمدىن] 

17 _ وَعَنْهُ قال: أَحَدَ رَسُولُ الله صلّى الله عَلَيْهِ وسَلّم بيّدي فَقَالَ: «خَلَقَ الله التُربَة يوم 
ست ولق فيها الجبال يوم الأحَد › وحَلَقَ الشُجَريَوْم الات › وَحَلَقَ المكرو يم الاقام › ولق الور 
يوم الأرْبعَاءء وَبَثّ فيها لواب يَوْمَ ا خَمِيس› وحَلَقَ أَدَمَ صلّى الله عَليِْ وسَلم بَعْدَ العَصْرٍ من يوم اجُمُمَةٍ في 
خر الْخَلْقِ في أَخرٍ سَاعَة مِنَ النَّهَارِ فِيمَا بَيْنَ الْعَصْرِ إلى الليلٍ» . رواه مسلم. 

7. ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مۇنداق دەيدۇ: پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مېنىڭ قولؤمنى تؤتؤب: « الله شەنبە كۈنىدە تۇپراقنى ياراتتى ۋە تۇپراقتا يەكشەنبە كۈنى 
تاغلارنى یاراتتى. دۈشەنبە كونى ئۆسۈملۈكلەرنى یاراتتى. سەيشەنبە كۈنىدە يامان نەرسىلەرنى یاراتنى. 
چارشەنبە كۈنى نۇرلارنى ياراتتى ۋە زېمىندا پەيشەنبە كۈنى ھايۋاناتلارنى ياراتتى. ياراتقان نەرسىلەرنىڭ 
ئاخىرىدا جۈمە كۈنى ئەسىردىن كېيىن كدجقؤرؤندا ئادەمنى ياراتتى ». [مۇسلىمدىن] 

8 . وعن أبي سُلَيْمَانَ الد بن الوليد رضي الله عَنْهُ قال : «لقدد انْقطْعَت في يدي يوم مُؤتّة 
تِسْعَة أَسْيافٍء فَمَا بقي في يدري إلا صَفيحة يَمَانِيّة» . رواه البُخاري. 

8 ئەبۇسۇلايمان خالىد ئىبېنى ۋەلىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ 
مؤنداق دېگەن: مؤئته ئۈرۈشى بولغان كۈنى مېنىڭ قولۇمدا توققؤز دانه قىلىچ سؤنؤب قولۇمدا پەقەتلا 
يەمەندە سوقۇلغان بىر قىلىچ قالدى. [بۇخارىدىن] 


19 هو ورورسم و رق : «إذا 


حَكَمَ الْحَاكِمُ, فَاجتَهَدَ. ثُمٌ أصاب» قله أجران وإن حكم وَاجْتَهَدَ. َأخطأًء َه أجر» متفق عَلَيِْ. 

9 _ ئەمر ئېنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكنى ئاڭلىغان: « ئەگەر ھاكىم ھۆكۈم چىقارغان ۋاقتىدا ئىرزشىپ 
ئىزدىنىپ توغرا قىلغان بولسا ئىككى ئەجىر بېرىلىدۇ. ئەگەر تىرشىپ ئىزدىنىپ خاتا قىلغان بولسىمۇ. 
ئۇنىڭغا بىر ئەجىر بېرىلىدۈ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0 وَعَنْ عايشَة رضي الله عَنْهًا أن النبي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قَالَ: «الْحُمّى من فيح جَهَنّم 
فأَيْرِدُوهًا يالمأو» متفقٌ عليه. 

: 0 ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «قىزىتما بولسا جەھەنئەمنىڭ تەپتىدىندۈر ئۈنى سؤ بىلەن سوؤؤتؤكلار». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 


1 وعَنْهَا رضي الله عَنْها عن النبي صَلى الله حلي وسلم قال «مَن مَات وليه صَوَمُ› ضام 
نه ويه متفق حلي ا الصُوْمِ عَمَّنْ مَاتَ وَعَلَيْهِ صَؤْمٌ لِهَدَا الْحَرِيثْء واخْرَادُ بالولي: الْقَرِيبُ 
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1 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋاپەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامۇ مؤنداق 
دېگەن: ((قانداق بىر ئادەم گەدىنىدە تۈنىدىغان روزىسى بار تۇرۇقلۇق ئۆلۈپ كەتسە. ئۈ كىشىنىڭ 
ئورنىدا ئۇنىڭ ئىگە جاقىسى روزا تۈنىدۇ (بۇنداق قىلىش رۈخسەت. مدجبؤربيدت ئەمەس)». [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

ES 7 "° "*‏ ا مهرد هه EE‏ 2 ^3 

2 وَعَنْ عَوْف بن مَالِكِ بن الطفيّل أنّ عَايِشَّة رضى الله عَنْهًا حَدثًتْ أن عَبْدً الله بن الزْبَير 

رضي الله عَنْهُمَا قال في بيْع أو عطاء أَعُطتَهُ عَايِشَّة رضي الله تعالى عنها : والله نهين عَابْشَة أو لأخجرن 
N‏ اي × ± ا 1 e‏ © ا E‏ 7 )® مويه $` قر ده SS as‏ ا ال ان 0و 
علَيْهَا . قالت: أَهُوَ قالَ هَدَا؟ قالوا : تعم» قالت: هُوء لله علي نَدرٌ أن لا أكلم ابْنَ الزبير أبَداء فاستشفع ابْنْ 
ثم . “¬ ل ا ا م ئ ۋۇس aa O‏ ”" " ` ا ¦ 
الزبير إليها جين طالت الهجرة . فقالت : لا والله لا أشفع فيه أبداء ولا اتحنث إلى ئذري. فلما طال ذلك على 
. - 1 ,7 م ە7 ,6€ ® ®> إن وى ® 4 3 كك2 ا 
ابن الرْبِيرِ كلم المسُورَ بن محرمه › وعبد الرحمن بن الاسود بن عبد يعوت وقال لېما : أنشد كما الله لما 
$" ^ + 7 قم قد ب د ACS‏ تىرەش AT‏ قا عع 
حنَّى اسْتَأَذْدَا على عايْشَة فقَال: السَّلامُ علَيْكِ ورّحمة الله وبركائةء أَتَأْخُلْ؟ قالّت عَايْشَة : ادْخُلوا . قالوا : 
7657 ‰6 ‰ ا ا ر o ˆ ¢ Ka HEEE‏ 2 3 م و 5 7 
کلتا؟ قالت: تعم ادخلوا كلكمء ولا تعلم أن اب الزييرء فلمًا دلوا دل ابن الربير الچجَاب, قاغكاق 
وو 3 5 32 7 متم 3 42 E 520 o‏ ا # ®“ 8 KT‏ ا ET‏ 
مِنهء ويقولان : إن النبي صلى الله عليه وسلم نهى عما قد علمت من الهجرة. ولا يحل لمسلم أن يهجر أحَاه 
"2 1 - رر , "3 > ەم „ £ . "^ " ف ويس ¦ ”° 2 ر ,9 ممە ىر 
فوق ثلاث ليال . فلما أكتروا على عَايْشَّة من النّذكرة والتحريج› طفقت تذكرهما وتبكي › وتقول : إني نرت 
والنَّدرُ شَدريدٌ» فلم يَرَالا بَهَا حنٌى كلمت ابْنٍ الرْبِيْرِء وَأَعْتََتْ في نَدَرِهَا ذلك أَرْبعِينَ رقبة» وكاتت تذكرٌ نَدْرَهَا 
بِعْدَ ذلك فتبكى حنّى تبْلَ دُمُوعُهًا خِمارَهًا . روا البخاري. 

2- ئەۋل ئىبنى مالىك رەزىياللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى ربؤايدت قىلىلىدۇ. 
ئابدۇللاھ ئىېنى زۈبەيرە رەزىياللاھۇ ئەنھۇنىڭ ئائىشەنىڭ ئۆز (قورۈسىنى) ساتقانلىقىنى ياكى 
(پىقىرلەرغا بەرگەن) سەدىقىسىدىن نارازى بولۇپ: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى ئائىشە 
(قىلۋاتقان ئىشىدىن) ئۆزى يانىدۇ ياكى (ئۆزەم بېرىپ) ئۈنى چەكلەيمەن دېگەن گېپى ئائىشە رەزىيەللاھۇ 
ئەنھاغا يەتتتى. ئائىشە ( كدينى يەتكۈزگەنلەرگە) ئابدۇللاھ بۇ گەپنى راست قىلدىمۇ؟ دەپ سورىدى. ئۇلار: 
هدئه. دەپ جاؤاب بەردى. ئائىشە: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەم قىلىمەنكى مەن ئابدۇللاھ ئىبنى زۈبەيرىگە 
ھەرگىز كدب قىلمايمەن. دېدى. (ئائىشەنىڭ ئابدۇللاھ ئىبنى زۈبەيرىگە) كدب قىلماسلىقى ئۈزۈنغا 
سوزۈلۈپ كەتكەن ئىدى ثابدؤللاه ئىبنى زۈبەير ئائىشەنىڭ ئۆزىنى كەچۈرۋېتىشىنى سوراب ( ئارىلىققا 
داۋا ملىشىۋەرگەن ئىدى ئابدۇللاھ ئىبنى زۈبەير. مىسۋەرە ئىبنى مەخرە بىلەن ئابدۇراھمان ئىبنى ئەسۋەدكە 
فويؤكلار ئۈنىڭ كدب قىلماي تۇغقانچىلىقىمىزنى ئۈزۈۋېتىشى ئۈچۈن فەسەم ئىچىشى دۇرۈس ئەمەس. دېدى 
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چوڭ بولغان) ئۇ ئىككىسى ئابدۇللاھ ئىبنى زۈبەيرىنى ئائىشەنىڭ ئالدىشا باشلاب كېلىپ ئائىشەگە: 
ئەسسالامۇ ئەلەيكۈم ۋەرەھمەتۇللاھى ۋەبەراكاتۇھۇ. دەپ سالام بېرىپ: بىزنىڭ كىرىشىمىزگە رۇخسەتمۇ؟ 
دەپ كىرىشكە ئىجازەت سورىدى. ئائىشە: كىرىڭلار. دبدى. ئۇلار: ھەممىمىزمۇ؟ دېدى. ئائىشە: ھەئە. 
ھەممىڭلار كىرىڭلار. دېدى. ئائىشە ئۈ ئىككىسى بىلەن ئابدۇللاھ ئىبنى زۈبەيرىنىڭ بارلىقىنى بىلمەيتتى. 
ثؤلار ئۆيگە كىردىدە ئابدۇللاھ (ئائىشە تۇرۋاتقان) پەردىنىڭ ئىچىگە كىرىپلا ئائىشەنىڭ بويشغا 
ئېسىلىپ يىغلاپ تۇرۈپ ئۇنىڭدىن ئۆزىنى ئەپۇ قىلىۋېتىشىنى ئۆتۈندى. مىسۋەرە بىلەن ئابدۈراھمانمۇ 
ئائىشەدىن ئۈنى كەچۈرۈۋېتىپ ئۇنىڭغا گەپ قىلىشنى ئۆتۈندى ۋە ئائىشەگە سىزمۇ بىلىسىز پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام كدب قىلماي تاشلىۋېتىشتىن توسقان ۋە بىر مۇسۇلباننىڭ يهنه بىر مؤسؤلمانغا ئۈچ 
كۈندىن ئارتۇق كدب قىلباي تاشلىۋېتىشى دؤرؤس ئەمەس. دبدى. ئۈلار ئائىشەگە بۇ ئىشىنىڭ 
ئاقىۋېتىنىڭ يامان ئىكەنلىكىنى دەپ كۆپ نەسىھەت قىلىۋېدى. ئائىشە يىغلاپ تۇرۈپ مىسۋەرە بىلەن 
ئابدۇراھمانغا ئۆزىنىڭ قەسەم ئىچكەنلىكىنى قەسەمنى بۈزۈشنىڭ يامان ئىكەنلىكىنى دېدى. ئۈ ئىككىسى 
داۋاملىق ئائىشەگە نەسىھەت قىلىۋېدى ئاخىرى ئۈ ئابدۇللاھ ئىبنى زۈبەيرىگە كدب قىلدى. ئائىشە 
قەسىمىنى بۇزغانلىقى ئۈچۈن قىرىق قۇل ئازاد قىلدى. ئۈ شۇنىڭدىن كېيىن قەسىمىنى ئەسلەپ يىغلاپ 
هدتنا ياشلىرى پاغلىقىنى هؤل قىلىۋەتتى. [بۇخارىدىن] 

53 . وعَنَ عُقبة بن عامر رضي الله عنْهُ أن رسول الله صلی الله عَلَيْهِ وسَلُم حرج إلى قى 
4 . قصل علَيْهمْ بم تمان سێين كالمودّع للأخياء سات كم طَلعَ إلى ابر فقا : «إنّي ب بن أنديكم 
فرَطٌ وأنَا شهيد عَلَيْكُمْ وإنّ معد كم الحؤضء وَإنّي انار إليه من مُقامي هَدَاء وني لَسْت ألحشى عَلَيكُمْ أن 


ع عر 


ا أحشى عَلَيَكُمْ الانيا أن تنَافسُوهَا» قال : فكاتت آخِرَ تَشْرَةٍ تَظَرْتُهَا إلى رَسُول الله صَلَى الله 
عَلَيْهِ وسّلم» متفق عليه 

وفي رواية: «وَلَكِني أحشى علَيْكمْ الدنيا أن تتافسُوا فيهاء وتَقتَتلوا قتَهيكوا كما هلك من کان 
ا *ك" حي ب د 9 
مفاتیح خُوَائِن . قتي الأَرِْ. وإ وله أخافا ُا - بشي ولك 0 
أن كُتافْسُوا فيها» . 

3 - ئۇقبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ثدلهيهسسالام تؤهؤد 
غازىتىدىن سەككىز يىل كېيىن ئۇھۇدقا بېرىپ ئۈھۈد شېھىتلىرىگە خؤددى ئۆلگەنلەر ۋە تىرىكلەر بىلەن 
ۋىدالىشىۋاتقاندەك دۈئا قىلدى. ئاندىن مۇنبەرگە چىقىپ: «مەن سىلەرنىڭ ئالدىڭلاردا بېرىپ مەنزىلدە 
كۈتۈپ تۇرغۇچىمەن. مدن سىلەرنىڭ گۇۋاھچىڭلاردۇرمەن. سىلەرنىڭ چۈشىدىغان جايىڭلار ھەۋزى 
كەۋسەردۇر. مەن مۇشۇ جايىمدا تۇرۇپ ثؤنى كۆرۈپ تۇرۇېتىمەن. مەن سىلەرنىڭ مەندىن كېيىن مۇشرىك 
بۇلۇپ كېنىشىڭلاردىن قورقمايمەن. سىلەرنىڭ دؤنياغا بېرىلىپ. ئۇنىڭدا بەسلىشىشىڭلاردىن قورقىمەن » 


دېدى. ئۇقبە: بۇ مېنىڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى ئاخرقى قېتىم كۆرۈشۈم بولۇپ قالغان ئىدى. دېدى. 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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يەنە بىر رىۋايەتتە: «لېكىن مەن سىلەرنىڭ دؤنياغا بېرىلىپ بىر بىرىڭلارنى ئۆلتۇرۈشۈپ. خؤددى 
سىلەردىن ئىلگىرىكىلەر هالاك بولغاندەك. هالاك بولۇشىڭلاردىن قورقىمەن » دېگەن. ئۇقبە: بۇ مېنىڭ 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنى مۇنبەر ئۈستىدە ئاخىرقى قېتىم كۆرۈشۈم بولۇپ قالدى دېدى. دېيىلگەن. 
قەسەمكى. مەن ھازىر ھەۋزىمىزگە قاراپ تۈرۈپتىمەن. ماڭا زېمىندىكى خەزىنىلەرنىڭ ئاچقۈچى بېرىلدى 
(يدثى كېلەجەكتە سىلەرگە بېرىلىدۇ). الله بىلەن قەسەمكى مەن سىلەرنىڭ مەندىن كېيىن مۇشرىك بولۇپ 

4 . وعَنْ أبي زَيْدِ عمْرُو بن أخطب الأنْصَارِيُّ رضي الله عَنْهُ قال : صلى بنا رَسُول الله صَلى 

ھ^ھ ت - 0 م ا ب م ت 
 § 2 o 2 ^‏ "0" سه وفعي ` × 0 %6 A‏ ^ ميپ @ ‰* "0 
5^ 9-2 38 24 0 ي جلا 7 ) چ" A.‏ ي¿ سر قاس 2 ef‏ دي أ he‏ 
رواه مسلم. 

4 . ئەبۇزەيىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۈك بىزگە 
بامداتنى ئوقۇپ بىرىپ مۇنبەرگە چىقىپ سۆزلىدى. ھەتتا پىشىن ۋاقتى كىرىپ قېلىۋىدى. چۈشۈپ بىز 
بىلەن پىشىننى ئوقۈپ بولۇپ يەنە مؤنبهركه چىقىپ ئەسىرگىچە خؤتبه سۆزلىدى. ئەسىرنى ئوقۇپ بولۇپ 
يهنه مۇنبەرگە چىقىپ كۈن ئولتۇرغىچە بۇ جدرياندا سۆزلىدى. خؤتبه ئوقۇشقا بىزگە بولۇپ بولغان ۋە 
بولىدىغان ئىشلاردىن خەۋەر بەردى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ شۇ قېتىمقى سۆزلىرىنى ئەڭ كۆپ ياد 
ئېلىۋالغۇچىلار ئارىمىزدىكى ئەڭ ئالىملىرىمىز ئىدى. [مۇسلىيدىن] 

5 . وعنْ عائِشَة رضي الله عَنْها قَالَت: قال النبي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «مَنْ تَذَرَ أن يُطِيع الله 
ل ومن در ان يتنس الله لذ يتيده روا التشاري. 

5 .-. ئائىشە رەزىيەللاھۇ ثدنها دىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «كىبكى الله غا بوي سۇنۇشنى نەزر قىلسا الله غا بوي سۇنسۇن. كىبكى الله غا ئاسىي بولۇشقا 
نەزر قىلغان بولسا الله غا ئاسىي بولمىسۈن ». [بۇخارىدىن] 

"6 507 6 غاا ق د و عاو a‏ " 

6 وعن اَم شَرِيكٍ رضي الله عنْهًا أن رسُول الله صَلى الله عَلِيّهِ وسم أَمرَهَا بقث الأورّاغ . 
وقال: «كان ينفح على إِبْراهيمَ» ى 7 
باتسجؤقلارنى ئۆلتۈرۈشكە بؤيرؤب مؤنداق دېگەن: (ثؤ ئىبراھىم ئەلەيھىسسالامغا ئوت پۇۋلىگەن ». 
[بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

7 وَعنْ أبي هُريرة رضي الله عنْهُ قال : قَالَ رسُولٌ الله صَلَى الله عَلَيِّ وسَلّم : «من كتل ورَغة 
في أَوَل ضَرْبةٍ» فلَهُ كذا وكذا حستَة› وَمَنْ قتَلَهَا في الضَّرْبَةٍ الثانية, فلَهُ كذا وكذا حَسئَة دُونَ الأولى» ون 
قَتَلَهًا فى الضّربةٍ الثَّلِمَةِء فلَهُ كذا وكذا حَسئّة» . 


وو غغغعطع±غ±±ككك9غتكغغ> 0 


لا 150 010 


ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


وفي روَايةٍ: «مَنْ قتلَ وزغا في أو ضَرْبة كيب لَه مائة حَسَنَةٍ. وَفي الثاني دون ذَلِكَ» وفي الَالَة دون 
ذَلِك» . رواه مسلم . 

7. تامبؤهؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: (كسمكى ياتسجؤقنى بىر ئۈرۈشىدا ئۆلنۈرسە. ئۇنىڭغا مؤنداق ‏ مؤنداق ساۋاب بولىدۇ. 
كىبكى ئىككىنچى ئۈرۈشىدا ئۆلتۈرسە مۇنداق ‏ مؤنداق ئاۋۋالقىدىن ئازراق ساؤاب بولىدۇ. ئۈچىنچى 
ئۈرۈشىدا ئۆلتۈرسە مۇنداق ‏ مۇنداق ساۋاب بولىدۇ » 

يەنە بىر رىۋايەتتە: «كىمكى پاتمىچۇقنى بىر ئۇرۈرىشدا ئۆلتۈرسە 100 ساۋاب ئىككى ئۈرۈشتا 
ئۆلتۈرسە ئۇنىڭدىن ئازراق. ئۈچىنچى تؤرؤشتا ئۆلتۈرسە ئۈنىڭدىن ئازراق ساۋاب بولىدۇ» دېيىلگەن. 
[مۇسلىمدىن] 

8 . وَعَنْ أبي هُرِيْرة رضي الله عَنْهُ أن رسول الله صلى الله عَلَيْه وسم قال: «قال رَجُلٌ 

لأُصدقنٌ يصدقة فرج بسک فوشا في يدر سارق» فَأَطْبِحُوا يتَحدَتُونَ : تَصّدّقَ الليلة على سارقء فَقَالَ: 


ع عن 


اللّهُمَ لَكَ الْحَمْدُ لأنْصَدكنٌ يصدقةء فرج يمد قدو و فُوَضَمَهَا في يدر زانيټء فأسبحُوا کد ون تصداق الليله 
عَلَى رَانِيةٍء فقَالَ : الهم َك الْحَسُْ على زاية؟ RE‏ يصدقة» فَحَرَّج صد قت و» فوَضّعهًا في يد 


فأصبخوا يتحدّكون: دَق على غَنِي» كَل الهم اْحَمْدُ على سارق › على زَانِيةء وعلى غني» قأتي فقيل 
لهم اما صدقئك على سَارِق فَلَعلّهُ أن يَسْتِعفَ عن سرقه قتهء وأمّا الرَّانِية فلَعلَهَا كسيف عَنْ زتَاهَاء وأمًا الغني 
لله أن يختيرء فَينْفِقَ مِمًا آتاهُ اللَّهُه روا البخاري بلفظهء وَمُسْلِم يُعَاهُ. 

8 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «بىر كىشى سەدىئە قىلىمەن دەپ سەدىئىسىنى ئېلىپ چىقشىپ بىر ئوغرىغا بېرىپ 
قويۇپتۇ. تاڭ ئاتقاندا كىشىلەر بۈگۈن كبجه بىر ئوغرىغا سەدىقە بېرىلىپتۇ دېيىشىېتۈ. سەدىئە بەرگۈچى: 
ى الله! ساڭا ھەمدىلەر بولسۇن. دەپ مدن يدنه سەدىقە قىلماقچى بولۇپ. دەپ سەدىئىسىنى ئېلىپ چىقىپ 
سو باس ئاباللىك قولىغا مرم ق قالة ااا سل بۈگۈ: کت بىر باھىف یاف 
سەدىقە بېرىلىپتۇ. دېيىشىبتۇ. ئۈكىشى؟تى اند ساڭا ھەمدىلەر بولسۇن. سەدىئە زىناخورغا كېتىپ 
قاپتۇ. مەن يدنه سەدىقە بېرەي دەپ چىقىپ سەدىشىسىنى بىر بايغا بېرىپ قويؤيتؤ. تاك ئاتئاندا كىشىلەر 
بايغا سەدىقە بېرىلىپتۇ دېيىشىيتۈ. ئۇ: ئى الله ساڭا ھەمدىلەر بولسۇن. سەدىقەم ئوغرى. پاھىشە ئاپال 
قويغان سەدىقەڭگە كەلسەك. ئۇ ئۈنىڭ ئوغرىلىق يولىدىن يېنىشىغا. پاھىشە ثايالغا بەرگەن سەدىشگە 
كەلسەك ئۈ ئۈنىڭ زىنا قىلىشتىن يېنىپ ئىببەتلىك بولۇشىغا. بايغا بەرگەن سەدىقەڭگە كەلسەك باينىڭ 
سەندىن ئۈلگە ئېلىپ الله ئۇنىڭغا بەرگەن نەرسىلەردىن الله يولسدا سەرپ قىلىشىغا سەۋەبچى بولۇشى 
مۈمكىن». [بۇخارىدىن] 

9- وعنه قال كنا مع رسول الله صلی الله علي وسم في دعوة فرفع إليه الذراع وكادت ىە 


چ عر وي ±2 „ ل لم 


بەس اي يوم £ ` `" الأو والآخرين في 
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يُطيقون ولا يحتَمِلُونَ» قيَقولُ النّاسُ ألا كرون إلى ما أل فيد إلى مابلتك؟ ألا اىن م ينغ لكم ِل 
ربٌکمافیقول بعض ¦ الئاس لِبَعض : اوک آدم» ويا ته د ي دم 0 أَبُو الْبَشْرِء كلتك الله بيلرهو» 
وح فيك مِنْ رُوحِهِء وأَمّرَالملائكة فسَجَدُوا لَك وَأَسْكَتَك الْجَنةَء ألا شفع لَنا لى ربّك؟ ألا ترى ما تَحْْ فيهِء 
وما بَلَكَنَا؟ فقال : إن ري عضبب فبا لم يب يەشىب OE‏ ا 


فعَصَيْتُ. سي تفسي دسي . اذهَبُوا إلى غَيْرِيء ادهَبُوا إلى توح . . ينون ئوحا فيقولون : ¬ 
3 إلى أَهْلِ الأَرْضِ, وقد سَمّاك الله عَبْداً شكوراًء ألا كرى إِلَى ما َحْنُّ فيهء ألا ری إِلَى ما بََعنَاء ألا 


تا إلى ربك فقول ؛ إن ري غَضبَ ايوم عضب لم يَْضَبْ ەر يلل ون 84 0 + "ˆ" 


32 تت لي دَعُوةٌ دَعَوْتُ . 4 توصي تفسي ى إلى 2 - وى ` هيم 4 


ا 


"¥ 8 إلى عَيْرِي › 20 إلى مُوسى . يالوق یوون این 
N‏ قك الله برسالاته وبکلاَوه على النّاسِ افع نا إلى رَبك ألا ری إلى مات ف فقول 
غغغغ ¦ قله مِثْلَهُ ون لب نة يش واي قد قلت كنا لم أومز يفتزها. 
تفسي تسبي تَفسي› اڌهَبُوا إلى عَيْرِي› ادْهبُوا إلى عيسى. فَيَأكُونَ عيسى. فيقَولُونَ : يا عيسى أَنْت رَسُولُ 
اللو وكليكة ألعَامًا إلى مَريم وروح من وَكَلمْت الاس في الَهّر. ا . إا رى مَا تحن فيو 
فيّقول: : إِنّ ربّي قد غضِب الوم غَضبا لَم يصب قَبْلَهُ مْلهُء ون يَعْضَبَ بَعْدَهُ مِْلهُ؛ وَل يذكر ذثباًء تفسي 
سي تفسي» اذْعَبُوا إلى غَيْرِيء اذْهَبُوا إلى مُحمّد صلی الله علي وسلم. 


2 ئا و 


وفي رواية: «فيأئوني فيَقَولُونَ : يَا مُحَمَّدُ انت رسُول الله وخاتم الأبيا» وقد عفر الله لَك ما تقد 
مِنْ نيك وما تأخّرء اشْفَمْلَنَا إلى ريك ألا ترّی إِلَى ما َحْنْ فيه؟ عاد وكوب عرد ادا 
لربي» ا ىە يفتَحْهُ عَلَى أَحَر قبْلي ثم يقال يَا مُحَمّدُ 
ارفع رأسك› سل تُعْطّهُء وَاشْفَمْ د تشفع» ¡› فأرفمُ رأسِي » اقول اش يَارب› اش يَارَبُ» فَيْقَالٌ: يامُحمّدُ أَدْخِلْ مِنْ 
متك مَنْ لا حِسَاب عَلَيِْمْ مِنَ اباب الأَيْمّنِ مِنْ أَبْوَابِ الْجَنّةِ وهم شُرِكَاءُ الئاس فِيمًا سوي ذلك مِنَ الأبُوَابِ» 
لاوا الى رع زا "®" "ت ®" 0 قار ي 
وَبُصِرَى» متفق عليه. 

9 - ئابۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دەيدۇ: بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىلەن تەكلىپ قىلغان زىياپەتتە سلله ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ئالدىغا قوينىڭ ئالدى پۈتى كەلتۈرۈلدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام قوينىڭ ئالدى پۈت گۆشىنى يېيىشكە 
ئامراق ئىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بىر چىشلەم يېگەندىن كېيىن. مؤنداق دېدى: (« قىيامەت كۈنى. 
مدن ئىنسانىيەتنىڭ خوجىسى. نېمىشقا شۇنداق بولىدىغانلىقىنى بىلەمسىلەر؟ الله بۇرۈن ۋە كبيسن 
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ياشىغان بارلىق ئىنسانلارنى بىر ئورۈنغا يىغىدۇ. ئۇلار ئۆزئارا كۆرەلەيدۇ ۋە ئاڭلىبالايدۇ. فؤياش 
ئىنسانغا ناھايىنى يېقىن قىلىنىدۇ. ئىنسانلارنى ئۇلار تاقدت قىىلالايدىغان ئېغىرجىلىق ۋە غەملەر 
باسىدۇ كىشىلەر: « سەن ئۆزەڭنىڭ نەتىجىسى قانداق بولىدىغانلىقىنى بىلەلمەيسەن. الله نىڭ ئالدىدا 
ساڭا شاپائەت قىلىدىغان بىرەر كىشىنى تاپمامسەن؟ دېيىشىپ كېنىدۇ. شۇنىڭ بىلەن ئۈلار ئاتاڭلار ئادەم 
دېيىشىپ ئادەم ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ: « سەن بولساڭ ئىنسانلارنىڭ ئاتىسى . الله سېنى ئۆز 
قولى بىلەن ياراتقان. ساڭا ئۆزى جان كىرگۈزگەن. پەرىشتىلەرنى ساڭا سەجدە قىلدۈرغان ۋە سبنى 
جەننەتتە تۇرغۇزغان. شۇنىڭ ئۈچۈن پەرۋەردىگارىڭنىڭ ئالدىدا بىزگە شاپائەت تەلەپ قىلمامسەن؟ بىزگە 
كەلگەن ئېغىرچىلىقنى كۆرمەيۋاتامسەن؟ دهيدؤ. ئادەم ئەلەيھىسسالام: ھەقىقەتەن پەرۋەردىگارىم بۈگۈن 
هالى بىلەن دېگەن گەپنى ئۈچ قېنىم دەپ. سىلەر مەندىن باشقىنىڭ يدنى نۈھنىڭ قېشىغا بېرىڭلار. 
ھەقىقەتەن الله سېنى شۈكرى قىلغۇچى بەندە دەپ ئاتىدى. بىزنىڭ ھالىمىزنى كۆرمىدىڭمۇ؟ 
بۈگۈن بۇنىڭدىن ئىلگىرى ۋە كېيىنمۇ ئاچچىقلانمايدىغان دەرىجىدە ئاچچىقلاندى. مېنىڭ بىر دۇئايىم بار 
ئىدى. مەن ئۈ دۇئا بىلەن قەۋمىمنىڭ يوقىلىشىغا دۈئا قىلىپ بولدؤم. مەنمۇ ئۆزەمنىڭ ھالى بىلەن دېگەن 
گەپنى ئۈچ قېتىم دەپ. سىلەر مېنىڭدىن باشقا بىرىنىڭ يېنىغا يەنى ئىبراھىمنىڭ قېشىغا بېرىڭلار. 
دەيدۇ. ئۇلار ئىبراھىم ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىدۇ ۋە: ئى الله نىڭ ئەلچىسى! ئىبراھىم. سەن 
بولساڭ الله نىڭ زېمىن ئەھلىدىن بولغان دوستى. بىزگە شاپائەت قىلىپ. بۇ كۈلپەتتىن قۇتۇلدۈرساڭ. 
قاتتىق خىجىلمەن. مەنبۇ ئۆزەمنىڭ ھالى بىلەن دېگەن كدينى ئۈچ قېتىم دەپ. سىلەر مېنىڭدىن باشقا 
بىرسىنىڭ يدنى مؤسا ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا بېرىڭلار» دەيدۇ. 

ئۇلار مؤسا ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىدۈ ۋە: « ئى الله نىڭ ئەلچىسى مؤسا! سەن بولساڭ الله 
بىۋاسىتە سۆزلەشكەن ۋە تدؤرات نازىل قىلىنغان پەيغەمبىرسەن. بىزگە شاپائەت قىلىپ. بۇ كۈلبەتنىن 
قۇتۇلدۈرساڭ» دەيدۇ. 

مۇسا ئەلەيھىسسالام: « پەرۋەردىگارىم ھەقىقەتەن بۈگۈن بۇنىڭدىن ئىلگىرى ۋە كبييليؤ 
ئاچچىقلانمايدىغان دەرىجىدە ئاچچىقلاندى. مدن ئۆلتۈرۈشكە بؤيرؤلسغان بىر ئادەمنى ئۆلتۈرۈپ قويغان 
دەيدۇ. 

ئۈلار ئىسا ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا كېلىدۇ ۋە: ئى الله نىڭ ئەلچىسى ئىسا. سەن بولساڭ الله نىڭ 
كۈلبەتتىن قۇتۇلدۈرساڭ » دەيدۇ. 
ئاججىغلانمايدىغان دەرىجىدە ئاججىقلاندى (دەپ بولۇپ) ئۆزىنىڭ سەۋەنلىكلىرىنى تىلغا ئالباي مەنمۇ 
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ئۆزەمنىڭ ھالى بىلەن دېگەن گەپنى ئۈچ قېتىم دەپ. سىلەر مۇھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىغا 
بېرىڭلار. دەيدۇ. 

شۇنىڭ بىلەن ئۈلار مېنىڭ ئالدىمغا كېلىدۇ ۋە: ئى رەسۇلۇللاھا سەن بولساڭ پەيغەمبەرنىڭ 
تۈگۈنجىسى. ئىلگىرىكى ۋە كېيىنكى گۇناھلىرىڭنى الله كدجوركدن بەندە. الله نىڭ ئالدىدا بىزگە شاپائەت 
قىلىپ. بۇ كۈلبەتتىن قۇتۇلدۇرساڭ. دەيدۇ. 

يولغا جىققىپ ئەرشىنىڭ تەكتىگە كىلىمەن ۋە رەببىمگە سەجدە قىلىمەن. سەجدىدە الله خالىغان 
چاغقىچە تۈرىمەن. ئاندىن الله ماڭا مېنىڭدىن ئىلىگىرى ھېچكىمگە بىلدۈرمىگەن ھەمدۇسانا ئېيتىشنى 
بىلدۈرىدۇ ( مەن شۇ كەلىمىلەر بىلەن ھەمدۇسانا ئېيتىمەن): (ثى مۇھەممەد! بېشىڭنى كۆتۈرگىن. 
سەجدىدىن كۆتۈرىمەن. ئاندىن مدن: «( ئى الله ! ئۈممىنىمگە مەغپىرەت قىلغىن. ئى الله. ئۈممىنىمنى 
كەچۈرگىن دەيمەن » . 
تەرەپنىكى ئىشىك بىلەن جەننەتكە كىرگىن. قالغان ئىشىكلەر باشقىلارنىڭ كىرىشىگە قالدۇرۇلىدۇ ‏ 
دەيدۇ. 

ئەڭ ئاخىرىدا. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: ((جېنىم ئىلكىدە بولغان الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. 
جەننەتنىڭ ئىككى ئىشىكىنىڭ ئارىلىقى. مەككە بىلەن بەھرەيىندىكى هدجدر دېگەن يەرنىڭ ئارىلىقىدەك 
كەڭ ئىدى. دەيدۇ ياكى مەككە بىلەن سۈرىيەدىكى بۈسرانىڭ ئارىلىشىدەك كەڭ ئىدى» دېگەن. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 


ن ° م 5 ".. مش A‏ م ١‏ وال ` ^ ا ر ي #0 
1867/60 - وَعَنٍ ابْنِ عَبّاسِ رضي الله عَنْهُّمَا قال ؛ جاء إِبْرَاهِيمُ صَلى الله عَليْهِ وسَلم يام إِسْمَاعِيل 
م 2 2 ع يي م60 وو دي عع ثم ⁄ ي قاس امس بو يت سىس ¿ ef‏ 0 مە م ۰ 
وبابنها إِسُمَاعِيلُ وهي ترضعه حى وضعها عند البيت عند دوحةٍ فوق رمرم في أعلى المسجدء وليس بمكة 


م 


يَؤْمئذر أَحَدٌ وَلَيْسَ يها مَاء» فوضَعَهَمَا هتاك › ووضع عِنْدَهُمًا جراباً فيه تمرّء وسيقاء فيه مَاء . ثم قفى إِبْرَاهِيمُ 
منطلقاء فتيعثة أ إسماعيل فَقَالَتْ: يا إِبْراهِيمُ أَيْنَ تَدَهَبْ وتَثْركنًا بهذا الوادي الذي ليْسَ فيه انيسن ولا 
شَي؟ فَقَالَت لَه ذلك مراراًء وجعل لا يت لاء قات له أله أمرك بهذا؟ َال عَم قَالَت: إِذا لا يُضَيُمْا, 
م رجت فالطلق إنراهيم سَلى الله لیو وسم حى إذا کان عند اله حيبت لا روه امتقبل يوجيه 
البيْت» تم دعا بهَؤلاء الدّعوات» فرقمَ يديه فقال ؛ لرَبْنَا ني أسكنت من ذُرَيّي بواد عَيْرٍ ذي رَزع) حى بل 
(يشكرون»4. وجعلت أَمُ إِسْمَاعِيل ُرْضِمٌ إسماعيل» وتشرب من ذلك الماء, حتّى إذا تفه ما في السّقّاء 
عطشت وعَطِش ابْنُهًا وجعلّت نر يه لوی أو قال يبط فَانطَلَقَتَ كراهية أن كنظر إلَيِّْ فوجدت الصَّمَا 
أقرَبَ جبّلٍ في الأَرْضِ يلِيهًاء فقامت علَيْه. ثم استقبَلت الوادي تَنْظرُ هَلْ ترى أحدا؟ فلم تر أحداً. فهَبطْتْ مِنَ 
الصّفا حى إِذا بعت الوادي» رفعت طرف درْعِها . ثم سّعت سعي الإئسان المجهود حى جاورّت الوادي» ته 
تت المروة» فقامت عِلَيْهَا. فرت هَل ترى أَحَدا؟ فَلَمْ كر أحَداًء فمعَلَتَ ذلك سَبْع مرات. قال اب عباس رضي 
الله ا د قال الي صلی الله عَلَْهِ وسَلّم : «فذلك سعْيّ النّاس بيْنَهما» . فلمًا شرفت على المروة سَّمِعتْ 
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وكا فقَالتٌ: ص ثُرِيدٌ كفسها ثم كسمعت» فسمعت أبْضاً ققالت: قد سمت إن كان عِنْدكَ غواث. 
فأغث. قَإِذًا هي يا ملك عِنْد مؤضع زمرًم› فبحث يعقيهِ أَوْ قال يجنَاجە حَنّى ظَهّرَ مء » فَجعلّت تُحوضة وقول 
بيدا مَكَدَاء وجعلّت تَمْرْفُ الا في سِقَاِهًا وهُو يغور بَعْدَ ما ترف وفي روايةٍ: يقدرٍ ما تغرف قال ابْنْ 
عباس رضي الله عَنْهُمَا : قال الي صلی الله عَلَيْهِ وسَلّم : «رجم الله مٌ إسماعيل لَّوْ ترت رَمِرّم أو قَالَ: لو لَمْ 
تغرف مِنَ الماء» لَكَانَتَ رَمْرَمُ عيّناً معيناً قال فَشَربت وَأَرْضَعَتْ وَلَدهَا . ققال لها الملّك: لا تَخَافوا الضيعة فإِنُ 
هَهُنَا بين لله يبنيه هَذا الْعُلاَمُ وأَبُوهُء وإِنَّ اله لا يْضِيّم هله وكان البيْتُ مركا مِنّ الأَرْضِ كَالرَابية تأتبه 


5 م 
وهو مو 


o04 o 


السيُولء فتَأځڌ عن ِينِه وَعَنْ شيماله. فکائٽ كَذَلِكَ حى مرت بهم رفقة مِنْ جُرْهُمْء أو اَهَل بيت مِنْ جُرْهُمٍ 
مقيلين مِنْ طريق كَداء › قروا في أَسْمَلٍ مَكَةَ» قرأو طّائراً عائفاً الوا : ِن هَذا الطّائر لِيَدُورُ عَلى ماء لَعهْدَْا 
يهذا الوادي وَمَا فيه ماء فَرسَلُوا جرياً أو جَريِيْن› قا هُمْ يالماء» فَرَجَعُوا فَأَخْبَرُوهم فأقبلواء وم إسْماعِيلٌ 
عند الماءء فقالوا : أتأدِْينَ لَنَا أن زل دك؟ قالت: نَعَمْء ولكِن لا حَقَ لَكُم في الماءء قالُوا: نَعَم. قال ابْنْ 
عبّاس: قال النِّيُّ صَلَى الله عليه وسَلّم : «فألفى ذلك أُمّ إسماعيلء وهي ثحب الأنْس. فَنرَُوا› فأرسلوا إلى 
أهْلِيهم فتَرَلُوا معهُم: حتّى إذا كَاتُوا يها أَهْل أبياتيء وش العُلامُ وتعلّم العربيّة مِنهُمْ وأنْفَسَهُم وأَعَجَبِهُمُ حِينَ 
شب قَلَمّا أذرك» رُوَّجُوهُ امرأة منهُمء ومّاكت أَمُ إسمّاعيل. فَجَاءَ إبراهيمُ بعد ما تَرَوّجَ إسماعيل يُطالع 
تركتهُ فلم يد إسٌماعیل› فسأل امرأتهُ عنه فقالت ٠‏ حرج يبْتَنِي لَنَا وفي روايةٍ: يصيد لَنَا ثم سألبا عن 
عِيْشِهِمْ وميْكتِهم فَقَالَت: تحن بَشَرّء نَحْنْ في ضيق وفيدّة» وشكت إِليِّء قال: فإذا جاءً رَوْجُكِء اقرئى عليه 
السلام» وقولي لَه َير حتبة بابه. قَلَمّا جاء إسنماعيل كَأَنهُ ئس شيعا فقال : هَل جاءكمْ من أحَرِ؟ قَالَت: َء 
اکاک كذا وكذاء کا حلا ور اش كلف یک ایا آلا في جور وفيت قان قۇل 
أوْصاك بشّيء؟ قالّت: َعم أُمَرني أقرأ علَيْكَ السَّلامَ وقول ؛ غير عتبة بابك. قَالَ: ذاك أبي وقد أمرني أن 
قَارِقكِء الْحَقي بأهَلك. فطَلَقَهَاء وروج مِنْهُمْ أخرى. فليث عَنْهُمْ راهيم ما شَاء الله ثم أَتَاهُم بَعْد فلم دة 
قدَخل على امْرَأتِهِ فسأل عنهُ. قالّت: حرج يبْتَفِي لَنَا. قال: كيف انم وسألها عن عِيْشِهِم ومَيْكتِهمْ فقالّت : 
نَحْنّْ بِخْيْرِ وَسعة وأثنت على اللَّهِ تعالى» ققال: ما طَعامُكُمْ؟ قَالَت: اللّحُم. قال: فما شرابُكم؟ قَالت: الماء . 
قال: اله باك لبم في اللْحْم وا ما . قال النَبِي صلی الله عَلَيِْ وسٌَم : «ولَمْ يكن لہ ومر حب وَلَوْ کان لهم 
دعا لَهُمْ فيو» قال : قهٌما لا لو علَيْهما أحد بِعَيْرٍ مكة إلا لم يُوافِقاةُ. 

وفي رواية فجاء فقال ٠‏ أَيْنَ إسْماعِيلُ؟ فقَالَت امْرأتهُ : ذهب يَصِيدٌ › ققالت امْرأثهُ : ألا تَنْزِلُ» 

فتَطعَم وتشْرب؟ قَالَ: وما طعامُكُمْ وما شَرابُكُمْ؟ قَالَتْ: طَعَامُنا اللْحْمُء وشرابُنَا ا ماءُ. قال : اللَّهُمَ ارك 
لَهُمْ في طََامِهمْ وشَْرَايهمْ قَالَ: قَقَالَ أبُو القاميم صلى الله عَلَيْهِ وسَلم : «بركة دغوة إبراهيم صلَى الله عليه 
وسَلّم» قَالَ: قإذا جاءَ رَوْجُكِء فاقرئي عَلَيْهِ السَّلامَ وَمُريه يُكَبّتْ عتبّةَ بابهِ. فلا جاءً إسْماعِيل» قال: هَلْ 
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عَيْشْنًا فأخبَرُْهُ أنّا بخير . قال : فأوصاك بشيء؟ قالت: نَعَمْ يقرا يك السام وارك أن فقت ية باېك. 
قال : ٠‏ ذاك أبي وأنت اة أمرني أن أمسيكك. ثُمَّ ليث عِنْهُمْ ما شَاءً الله, م جَاءً بعد ذلك وإسْماعِيلٌ يبري 
تبلا لَه تحت دَوْحةٍ قريباً ِن رَمْرَمَ فلا رآهُ؛ قَام إِلَيْهِ فَصنمَ كَمَا يصع اواد يالله والولد بالوالدء قال: يا 
إِسْماعِيلٌ إِنَ الله أمرني يأَمْرِء قال: فَاصْم ما أمرك ربّك؟ قال : وتُِيئُني › قال : وأعِينك» قال :فن الله أمرني أن 
الي فين کا واتار إلى اک ریخ ماما حوبا فولذ افرع قراو رن ال قن ماحل ياش 
پا وَإبْراهِيم يبني حنَّى إذا ارف الْينَامُ جَاءً بهذا الحجر فوضَعهُ لَهُ فقام عَلَيْه, وَهُو يبْني وإِسْمَاعِيلُ 
ياوه الحجَارَة وَهُما يقولن : «ربتا قبل ما إِنَّكَ ئت السَمِيع الْعَلِيم» . 

وفي رواية: إِنّ إبْراهيم حرج بإسماعيل وام إِسْمَاعيل› معَهُم شَنَةٌ فيهًا ما فَجَعلتْ أم إسماعيل 
هم رە فوضَّعهًا تخت دَوْحةء ثم رجح إِبراهِيم م إلى أَمْلِهِء 
فاته م | م إِسْمَاعِيلَ > کے ا گیا نادثه مِن ورا : يا إِبْرَاهيم ^" »¬ مَا؟ قال : : إلى اللو قات : 

ربح ياف ست يىل كني بخ E‏ لكوا E‏ خا ا O Ag‏ قفي 
اڭ ا تا ا ت 
شاش الواده بيك واف لوول ,فت ذلك أَشُواطاً, م الَت: لو ذهَبْتْ فْنَطرْتُ ما فعل الصّبي» 
َدَهَبِتَ وتظرّتء فإذا هُوَ على حَالو كاله يَنْشَعُ للمَؤت» فلم قرا نفسئها . فقالت: لو ذَمَبْتُ. فنَطْرَتُ لعلي 
اچ راسا ىسە سى شسقا, فرت ونَطْرتء فلم تح أحَدا حتى أت سبعاًء ثم قالت: لوْدُمَبْت. 
فنَظَرْتُ ما فعل . فإذا هي يصوت. قَقَالَت: أغث إن كان عِندك خيْرٌ فإذا حبري صلَى الله علي وسم فقال يعقبه 5 
هَكَذَاء وغمرَ يعقبه عَلى الأَرْض. انق ا ماءُ دهشت أَمُ مايل فجعلت تَحْفِنُ وذ كر اديت يطُولِه 

رواه البخاري بهذو الروايات كلها . «الدّؤحة» : الشَّجرة الكبيرة. قولهٌ: «قفى» أي: وڵى . «وَاجَرِي» : 
الرسول. «وَألفى» معناه : وجَد . قولهُ: «يَنْشَعُ» أي : يَشٌهق. 

0 شبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۈ مؤنداق دەيدۇ: ئىبراھىم 
ئەلايھىسسالام هاجدر ئانىمىز ئىسمالنى تېخى ئېمىتقان مەزگىلىدە ئۇلارنى ئېلىپ سۈسىز. گۈل ‏ 


گىياھسىز. ئادەمزاتسىز ھازىرقى بەيتۇللاھنىڭ يۇقىرى تەرىبىدىكى زەم زەم قۇدىقىنىڭ ئورنىدىكى بىر 
تۈپ دەرەخنىڭ ئاستىغا قالدۈرۈپ قويدى. ئۇ جاغلاردا ثانا بالىغا بىر ئاز يېگۈدەك خورما ۋە تولۇمدا 
سۇ. ئۈ ئىككىيلەننى شۇ جايدا قالدۈرۈپ قويۈپ ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام كەتمەكچى بولدى ياندى لېكىن. 
ھاجەر ئىبراھىم ئەلەيھىسسالامنىڭ ئارقىدىن ئەگىشىپ كېلىپ: ئى ئىبراھىم! بىزنى بۇ گەپنى 
ھەمراھسىز بولمىغان. ھېچنېمە بولمىغان بىزنى تاشلاپ قويۇپ ندكه بارىسەن؟ دېدى. 
ھەئە. دېدى. 

ھاجەر ئۈنداق بولسا بىزنى ھەرگىز تاشلىۋەتمەيدۇ. دەپ ئارقىغا قايتىپ كەتتى. 
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ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام يۈرۈپ كهتتى تا ئۈلارنى كۆرەلمەيدىغان سەنىيە دېگەن يەرگە كەلگەندە 
بەيتۇللاھ تەرەپكە يوز كەلتۈرۈپ ئىككى قولىنى كۆتۈرۈپ تۆۋەندىكى دۈئانى قىلدى: ئى پەرۋەردىگارىم! 
ئۈلارنى ئۆزۈڭگە ئىبادەت قىلغۇزغايسەن! كىشىلەرنى ئۇلارغا كۆيۈندۈرگەيسەن! ئۈلارغا نازۈ نېمەتلەر ئاتا 
قىلىپ. ھىممتىڭگە رەھمەت ئېيتقۈزغايسەن! ھاجەر ئىسبائىلنى ئېمىننى ۋە سۇدىن ئىچتى. تاكى 
تولۈمدىكى سۇ تۆگىگەندە ھاجەر ۋە ئىسمائىل ئىككىسىلا ئۇسساشقا باشلىدى. ھاجەر ثؤياق ‏ بۇياققا 
شۇنىڭ بىلەن ئۈ سەفا تېغىدىن چۈشۈپ كۆينەكنىڭ ئېنىكىنى ئازراق يۇقىرى كۆتۈرۈپ ھاسىراپ يۈگۈرۈپ 
ثابباس مؤنداق دەيدۇ. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شۈنىڭ ئۈچۈن كىشىلەر هدج قىلىغان سەفا ‏ 
مەرۋەنىڭ ئارىلىقىدا سەئيى قىلىدۇ » دبدى. هاجدر مەرۋەگە چىققاندا بىر ئاۋازنى ئاڭلىدى: ئۇ ئۆزىگە 
”جىم. تۇر“ دەب ئاۋازغا قۇلاق سالدى ۋە ئۈ 


ئۈ ئاۋازنى يەنە بىر قېتىم ئاڭلىدى هدم ئىچىدە ئەمدى بۇ 
قىيىن ئەھۋالدىن قۇتۈلىدىغان بولدۇم . دېدى. دەل شۇ جاغدا بىرە پەرىشتە زەمزەل سۇ حصقتى. ھاجەر يەنى 
كۆلگە ئوخشاش قىلىپ ياسىدى ۋە قولى بىلەن سؤنى چۈمىلاپ ئېلىپ تولۇمغا قويغىلى تؤردى. ئۈ سۇنى 
تالغانجه سۇ بولدۇقلاپ چىقىشقا باشلىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دەيدۇ: ھاجەرگە الله رەھمەت 
ھاجەرگە پەرىشنە: ”قورقماڭ. جەزمەن بۇ يدرده بۇ بالا ۋە ئۇنىڭ دادىسى الله ئۈجۈن بىر ئۆي سالىدۇ. 
جەزمەن الله ئۈنىڭ ئەھلىنى زايه قىلىۋەتمەيدۇۈ“ دبدى. 
كېتەتتى. كۈنلەر شۇ تەرىقىدە ئۆتتى. بىر كۈنى جۇرھۇم قەبىلىسىدىن بىر تۈركۈم كىشىلەر ئۆتۈپ 
ئايلىنىۋاتقانلىغىنى كۆرۈپ. جوقؤم بۇ فؤش سۇ بار يەردە ئايلىنىۋاتىدۇ. بىز مۇشۇ سۇ بار جىلغىغا 
ئۇنىڭغا: بىزنىڭ بۇ يەرگە چۈشۈپ. سىزگە خوشنا بولىشىمىزنى خالامسىز؟ دېدى. ئىسمائىلنىڭ ئانىسى: 
خالايمەن. لېكىن سىلەرنىڭ سؤفا ئىگىدارجىلىق قىلىش ھەققىڭلار يوق. دبدى. ئۇلارمۇ بۇنىڭغا 
قوشۇلدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق دهيدؤ: ھاجەر بۇنىڭدىن خۇشال بولدى. چۈنكى ئۈ ھەمراھلار 
بىلەن بىرگە تۇرۇشنى خالايتتى شۇنىڭ بىلەن جۇرھۇملار ئولتۇراقلىشىشقا باشلايدؤ ۋە بىر قىسىملىرى 
ئائىلىدىكىلىرىنى ئېلىپ كېلىشكە بېرىپ. ئۈلارنى بىللە ئېلىپ كەلدى ھەتنا بۇ بەر ئائىلىكلەر 
ئولتۇراقلاشقان بىر يۇرتقا ئايلاندى. 
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ھۆرمەت قىلىشىغا ئېرىشتى. هدمده ئۈ چوڭ بولغاندا جۇرھۇم ھەبىلىدىن بىر قىزغا ئۆيلەندى ئۇزۇنغا 
قالماي ئانىسى ھاجەر ۋاپات بولدى. 
ئۈجۈن. ئۈنىڭ ئۆيىگە كەلدى. ئىسمائىل ئۆيىدە يوق ئىدى. ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام كېلىنىدىن 
ئوغلىنىڭ ئەھۋالىنى سورايدۇ. كېلىنى ئىسمائىلنىڭ ئوۋغا كەتكەنلىكىنى ثبيتتى. تؤرمؤش ئەھۋالىنى 
بەردى. 

ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام بؤنى ئاڭلاپ ؤه: ئېرىڭ قايتىپ كەلسە سالام. دېگىن. ئاندىن ئۇنىڭغا 
ئېيتىپ قوي. ئىشىكنىڭ بوسۇغىسىنى يەڭگۈشلىۋەتسۇن. دېدى. 

بىر نەججە كۈندىن كېيىن. ئىسمائىل ئائىلسىگە قايتىپ كەلدى. ئۇ ئالدىن بىر نبمه سەزگەندەك. 
خوتۇنىدىن: ئۆيگە بىرەرسى كەلدىمۇ؟ دەپ سورىدى. 
سورىدى. مەن تېخى ئۇنىڭغا تۇرمۇشتىكى قىيىنچىلىقلىرىمىزنى ئېيتئىم. دەپ جاۋاب بەردى. 

ئابالى: هدئه. سالام ثبيتتى. يهنه ساڭا ئىشىكىمىزنىڭ بوسۇغىسىنى يەڭگۈشلىۋېنىشىڭنى 
تاپىلىدى. دېدى. 

ئىسمائىل: بۇ بوۋاي مېنىڭ دادام . ئۈنىڭ ماڭا تاپىلىغىنى ماما سبلن قويىۋەت دېگەنلىكى. دېدى 
ئىدى. ئۈ ئوغلىنىڭ يېڭى ئالغان ثايالى بىلەن كۆرۈشۈپ ئۈنىڭدىن ئىسمائىلنىڭ ندكه كەتكەنلىكىنى 
سورىدى. يېڭى كېلىن: ئىسمائىلغا بىزگە بىر نەرسە ئىزدەپ چىقىپ كەتكەن. دبدى. ئىبراھىم 
ئەلەيھىسسالام كېلىنىدىن تؤرمؤش ئەھۋالىنى سورىدى. يېڭى كېلىن بوؤايغا تۇرمۇشتا ناھايىتى ياخشى 
ئۆتۈۋاتقانلىقىنى ئېيتىپ. ئېرىنى بىر قؤر ماختاپ بەردى. الله غا شۈكرى ئېيتتى. 

ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام ئادەننە نېمە يەيسىلەر؟ دەپ سورىدى. كېلىن: گۆش. دېدى نېمە ئىجىسىلەر 
دەپ سورىۋىدى كېلىن سۇ دېدى. ئىبراھىم ئەلەيھىسىسالام: ئى الله! ئۇلارنى گۆش ۋە سۈيىگە بەرىكەت ئانا 
قىلغىن! دەپ دۇئا قىلدى. 

ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام مۇنداق دبدى: گۆش بىلەن سۇ مەككىدىن باشقا بىر يدرده بىرگە يبسه 
ئادەمنىڭ مىجەزىگە خىل كەلمەيدۇ. 

شۇ كۈنى ئىسمائىل قايتىپ كېلىپ خوتۇنى بىلەن پاراڭلىشتى. خوتۇنى ئۇنىڭغا: بۈگۈن بۇ ئۆيگە 
سۈرلۈك بىر بوۋاي كېلىپ سېنىڭ ئەھۋالىڭنى سوروشتوردى. مدن ئۇنىڭغا تۇرمۇشىمىزنىڭ ياخشى 
ئۆتۈۋاتقانلىقىنى ئېيتتىم. بوۋاي كېنىدىغان جاغدا. مەندىن سالام ئېينىڭ. ئۈ ئىشىكىنىڭ بوسۇغىسىنى 
ئوبدان ساقلىسۇن دەپ تاپىلىدى. دەيدۇ. 
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ئىسمائىل خوتۇنىغا: ئۈ مېنىڭ دادام بولىدۇ. ئۈنىڭ ماڭا تاپىلىغانلىرى. مېنى سەن بىلەن ياخشى 
ئۆنسۇن. مەڭگۈ ئايرىلمىسۇن. دېگەنلىك بولىدۇ » دەيدۇ. 

بىر مەزگىل ئۆتكەندىن كېيىن. ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام ئوغلى ئىسمائىلنى يوقلاپ كەلدى. ئاخىرى 
ئۈنى زه زەم بۇلىقىنىڭ يېنىدا. قوقيا باساۋاتقان ھالتىدا ئابتى. ئىسبائىل دادىسىنىڭ كەلگەنلىكىش 
كۆرۈپ. قولىدىكى ئىشنى دهررؤ تاشلاپ دادىسىنىڭ ئالدىغا يۈگۈردى. 

ئاتا ‏ بالا ئىككەيلەن بىر بىرى بىلەن مەھكەم قۈچاقلىشىپ. قاتتىق خۇشاللىققا جۆمدى ۋە ھال 
ئەھۋال سوراشتى. 

ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام ئوغلىغا: الله مبنى مۇشۇ ئورۈندا بىر ئۆي بسنا قىلىشقا بۇيرىدى. دبدى. 

ئىسبائىل دادىسىنىڭ سۆزىنى ئاڭلاپ دەرھال ماقۇل بولدى. 

ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام ئارقىدىن يەنە: الله سېنى بديتؤللاهنى بسنا قىلىشتا ماڭا ياردهملهشسؤن. 
دەپ بۇپرىدى. دېدى. 

ئىسمائىل ئۈنىڭغا: ئۈنداق بولسا. مەنمۈ ئەمىرگە ئىتائەت قىلىمەن. دېدى. 

شۇنداق قىلىپ ئاتا ‏ بالا ئىككەيلەن شۇ ئېگىزلىكتە ئۆي بسنا قىلىشقا باشلىدى. ئىسمائىل تاش 
توشۈپ بەردى. ئىبراھىم ئەلەيھىسسالام ئۆز قولى بىلەن ئۈل سالدى. تام ئېگىزلەپ ئىبراھىم 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بويى يەتبەي قالغاندا. ئىسبائىل بىر جوڭ قارا ناشنى تېبىپ. وا وتسويتيك پۇتى 
ئاستىغا قويۇپ بەردى. ئىبراھىم ئەلەيھىسىسالام تاشنىڭ ئۈستىگە دەسسەپ ئىشىنى داۋاملاشتۇردى. 
ئىسمائىل داۋاملىق تاش توشۇپ ۋە سۈنۈپ بەردى ۋە ئاخىرى كەبىنى بىنا قىلىپ چىقتى. 

ثاتا . بالا ئىككەيلەن داۋاملىق ھالدا: پەرۋەردىگارىمىز! بىزنىڭ خىزمىتىمىزنى قوبۇل قىلغىن. 
سەن ھەقىقەتەن دۇئايىمىزنى ئاڭلاپ تۇرغۇچىسەن نىيىتىمىزنى بىلىپ تۇرغۇچىسەن! دەيتتى. [بؤخارمدسن] 

1 ومع سید بن ؤي سى : سمعتُ رسول اللَّهِ صَلَى الله ع َليْهِ وسم يقول: 
«الكمأة مِنَ امن وماؤْهًا فيقاء للْحَينِ» متفقّ عليه. 

1 - سەئىد ئېنى زەيىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر 
ئەلەپھىسسالامنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: «كەمئە الله تائالانىڭ ئىسىرائىل ئەۋلادىغا 
ئاسماندىن جوشورب بەرگەن تەرەنجىبىندىن بولۇپ سۈيى كۆزگە داۋا بولىدۇ ». [بىرلىككەكەلگەن ھەدىس] 


1 باب 
ئىستىغپار ئېيتىش توغرىسىدا 


الله تائالا مۇنداق دەيۇ: و ا ېسىنسى ¢ (گۇناھىڭ ئۈجۈن. ئەر- 
ئايال مۆمىنلەر ئۈچۈن مەغپىرەت تىلىگىن) ˆ لوَاسْتَغْفر الله إنَّ الله كَانَ عَفُوراً رَجيماً) الله دىن 
مەغبىرەت تىلىگىن. الله ھەقىقەتەن ناھايىنى مەغپىرەت Ee‏ ناھايىتى مېهرىباندۈر) ° ق 

) كەمئە (يه بەر يەر مودىكى) غا ئوخشاپ قالىدىغان ا 


02 ` مۇھەممەد 9 ئايەتنىڭ بىر قىسم 
سۈرە نىسا 106 ئايەت . 
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يحَمْر رَبك وَاسْتَعْفِرْهُإِنَّهُ كان كوَاب)» (رەببىڭغا تەسبىھ ئېيتقىن. ھەمدى ئېيتغىن. ۋە ئۈنىڭدىن 
5 8# ۳ 0 ا وه و 1)4 a‏ د اي ° ھەر ل o‏ 22 5 

مەغپىرەت تىلىگىن. الله ھەقىقەتەن تەۋبىنى بدك قوبۇل قىلغۈچىدۈر ¢ للزينَ انّقَوا عِنْدَ رَبهِمُ جَنَاتٌ 
تَجْري مِنْ تَحْيِهًا الأنْهّارُ4 إلى قوله عز وجل: لوَالْمُسْتَعْفِرِينَ بِالأَسْمار) «(ثى مۇھەممەد!قەۋمىڭگە) 
ئېينقىنكى. « سىلەر ئۇلاردىنمۇ (يەنى دۇنيانىڭ زىبۇ زىننەتلىرى ۋە نېمەتلىرىدىنبۇ) ياخشى بولغان 
نەرسىلەرنى ئېيتىپ بېرەيمۇ؟ تەقۋادارلار ئۈچۈن پەرۋەردىگارى ھۈزۈرىدا ئاستىدىن ئۆستەڭلەر ئېقىپ 
تۈرىدىغان جەننەتلەر بولؤب. (ئۇلار) جەنئەتلەردە مەڭگۈ قالىدۇ. (جەننەتلەردە) پاك جۈپتىلەر بار. 
(تەقۋادارلار ئۈچۈن) يدنه الله نىڭ رەزاسى بار». الله بەندىلىرىنى (پەنی ئۈلارنىڭ ھەممە ئىشلىرىنى) 
كۆرۈپ تۇرغۇچىدۇر. ئۇلار (يدنى تدقؤادارلار): «پەرۋەردىگارىمىز! بىز شۈبھىسىز ئىمان ئېيتتۇقى. بىزنىڭ 
گۇناھلىرىمىزنى مەغپىرەت قىلغىن. بىزنى دوزاغ ئازابىدىن ساقلىغىن» دەيدۇ. ئۈلار (يەنى تدقؤادارلار) 
سەۋر قىلغۇچىلاردۈر. راستچىللاردۇر. (الله غا) ئىنائەت قىلغۇچىلاردۈر. (ياخشىلىق يوللىرىغا يؤل - 

0 5 و 9 ۶ نك غ م $ 2 0 3 
ماللىرىنى) سەرپ قىلغۇچىلاردۇر ۋە سەھەرلەردە ئىستىغپار ئېيتقۇچىلاردۈر) ومن يَعْمَلُ سُوءا أو ¥ 
نفس كم يَسْتَغْفر اللّهَ يَجِد الله غَمُوراً رَحِيما¶ (كىمكى بىرەر يامانلىق ياكى ئۆزىگە بىرەر زۈلۈم قىلىپ 
قويۈپ. ئاندىن الله دىن مەغپىرەت تەلەپ ىلاء كو الل نىڭ مەغپىرەت قىلغۈچى. ناھايىنى مېھرىبان 
۶ 1 ,3)4( ت ور o‏ و ليلا روه ر0 وم 4 (a‏ 5 
ئىكەنلىكىنى كۆرىدۇ) وما كان الله لِيُعَدبَهُمْ وَأَنْتَ فيه وَمَا کان اللُمُعَدبَهُمْوَمُم يَستْفِرُونَ) (سەن 
ئۇلارنىڭ ئىچىدە تۇرغان چېغىڭدا (سېنى ھۆرمەتلەش يۈزىسىدىن) الله تؤلارغا ئازاب قىلمايدۇ. ئۈلار 
عفن @ > عانم 5" 0 ثر Vs‏ 0 8 4 ^" `" ا # ر **% 6 
ئىستىغپار ئېيتىپ تۇرغان چاغدا الله ئۇلارغا ئازاب قىلمايدۇ) ° (وَالَذِينَ إذا فَعلُّوا فَاحِضَةٌ أو ظَلَمُوا 
َنفَسَهُمْ ذكَرُوا الله اموا لِدُنُويهِم وَمَن يَغْفرُ الوب إلا الله ولم يُصِرُوا على مَا فعلوا وَهُم يَعْلْمُونَ) 
(تدقؤادارلار يامان بىر كؤناه قىلىپ قالسا ياكى ئۆزلىرىگە زۇلۈم قىلسا اه ئى ياه ئېتىدۇ.گۇناھلىرى 
ئۈچۈن مەغپىرەت تەلەپ قىلىدۇ.گۇناھنى كەچۈرىدىغان الله دىن باشقا كىم بار؟ئۇلار قىلمىشلىرىنى بىلىپ 
` 3 ` 5# 
تۇرۇپ داۋاملاشتۇرمايدۈ) . 

1- وعن الأَعْرُامْرنيّ رضي الله عنْهُ أنّ رسُول الله صَلّى الله عَلَيِْ وسَلّم قَالَ: «إِنّهُ ليان على 
قي › وَإني لأَسْتَْفرُ الله في الْيوْم مان مرّة» روا مُسلم . 
مؤنداق دېگەن: « مېنىڭ قەلبىممۇ پەردىلەنگەندەك بولىدۇ. مدنيؤ كۈندە 100 قېتىم ئىسنىغپار 
ئېيتىمەن». [مۇسلىمدىن] 

2/ 1870 - وعن أبي هُريّرة رضي الله عنْهُ قال : سمِعْت رسُول الله صَلى الله عَليْهِ وسّلم يقول : «والله 


ل TE‏ ف @ 60 "` ارس هد ‰$ e‏ 
ني لأَسْتَغِْرُ الله وأثوب إلَيْهِ في اليَوْم أَككَرَ مِنْ سبْعِينَ مَرة» رواه البخاري . 


)0 سوره ئەسر 3 ئايەت. 

2) سۈرە ئال شمران 15 17 ئايەتكىجە. 
© سۈرە نىسا 110 ئايەت; 

) سۈرە ئەنغال 33 ئايەت . 

© سورة كال ئىبران 135 ئايەت. 
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2 1870 ئەبۇھۇرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلىنىدۇ. مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. مەن 
كۈندە الله غا تەۋبە قىلىپ 70 قېنىبدىن كۆبرەك ئىستىغپار ئېيتىمان». [بۇغارىدىن] 

3 وعنْهُ رَضِي الله عنْهُ قال : قال رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسٌلم + «والذي تفسبي بيده لو لم 
تُدِبُواء ذهب الله تعالى بکم» وجاء بقؤم يُدْنِبُونَ فيَسْتَغْفِرُونَ الله تعالى فيفر لہم» رواه مسلم . 
مؤنداق دېگەن: « مېنىڭ جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. ئەگەر سىلەر گۇناھ 
ئۆتكۈزمىسەڭلار. الله سىلەرنى ئېلىپ كېتىپ گۇناھ ئۆتكۈزىدىغان باشقا بىر قەۋمنى ئۈ قەۋم الله تائالادىن 
مەغپىرەت تەلەپ قىلىدۇ: شۇنىڭ بىلەن الله ئۇلارنى مەغپىرەت قىلىدۇ ». [مۇسلىمدىن] 


5 قاع 0 ۈش 5 ص بوكرو ⁄ ي 7 ` " 

4 وعَن ابْنٍ عُمر رضي الله عَنْهُما قال + كنا تعد لِرَسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسٌلم في امجيس 
الواجد مائة مرو «رب اغْفِرُ لي› وب على إِنّكَ أَنْتَ التُوابُ الرَّحِيمُ» رواه أبو داود › والترمذيء وقال: 
حديث صح 

4 . شبن ئۆمەر رەزىيەللاھۇ كدنهؤمادين رىۋايەت قىلىنىدۈكى. بىز پەيغەمبەر 

, 1 "7 0 9 ) بيو 0010 Ê‏ 2ه 5 
بۇررەھىم دېگەنلىكىنى سانايتتؤق ». [ئەبۇداۋۈد ۋە تىرمىزىدىن] 
5 . وعن ابْنِ عباس رضي الله عِنْهُما قال: قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم : «من لزم 
^ ف عو رام يت ل ىڭ الل ا 0 2 28 0 7 
الاستغفار» جعل الله له مِن كل ضِيقٍ مخرجا › ومن كل هم فرجا › وَرَرّقه من حيث لا يَحْنّسيب» رواه أبو داود . 

١. 5‏ شبنى ثابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «كىبكى داۋاملىق ئىستىغيار کیتسا الله ئۈنىڭ ھەربىر مۇشەققەت ئىشى ئۈچۈن بىر 
چىقىش يولى. ھەر بىر غېمى ئۈچۈن غەمدىن خالاسلىق. خۇشاللىق ۋە كۈتمىگەن يەردىن رىزق بېرىدۇ». 


|ئەبۇداۋۈدتىن] 
6 وعن اب منود رضي الله عنْهُ قال + قال رسُولُ الله صلی الله عَلَْهِ وسَلّم : «من قال: 


ےچ 4 


َسْتَغفِرُ الله الذي لا إِلَهَ إلا هو الحي القيوم وأَتُوبُ إِلّيِء غفيرت ذْتُوبُهُ وإن كان قد فر مِنَ الرَّحْف رواه أبو 
داود والترمذي والحاكم» وقال : حديث صحيح على شَرّط البِخَّارِي ومُسلم. 

6- شبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
«كىمكى ئەستەغفىرۇللاھەللەزى لا شلاهه ئىللا ھۇۋەل هدييؤل قەييۇمە ۋەئەتۇبۇ ئىلەيھى دېسە ئۇنىڭ 
گۇناھلىرى مەغبىرەت قىلىنىدۇ. ھەتتا ئۈ كىشى جەڭدىن قېجىشتەك چوڭ گۇناھ ئۆتكۈزگەن بولىسىمۇ» . 
[ئەبۇداۋۇد ۋە تىرمىزىدىن] 

7 ون سداد بن اوس رضي الله عله عن التي على الله كليو وسلم قال «سىيد الامتيثفار ان 

- وعن شدام بن وس رضي عنه عن النبي صلى الله يه وسلم : «سيد عفار ان 
يقول العبْد : اللّهُمّ أنت رَبّيء لا له إلا أنت حَلَقتّني وأنا عَبْدكء وأا على عهدك ووغدك ما اسْتّطَمْتُ. أَعُوذُ 
ا ئى رەببىم! گۇناھىمنى مەغپىرەت قىلغىن › تەۋبەمنى قوبۇل قىلغىن› جەزمەن سەن تەۋبىنى قوبۇل قىلغۇچى› مىھرىبان زاتتۈرسەن . 
ى اللّه! سەندىن مەغپىرەت تەلەپ قىلىميەن› مەڭگۈ ھايات › قۇدرەتلىك زاتتىن باشقا ىلاش يوق › و الله غا تەۋبە ێلىيەةن; 
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4 


يكين فر باسنەت: ابوه لك ينِعْمتِك علي ` بڌئبي فَاغفِرْ لي . فإِنّهُ لا يعْفِرُ الوب إلا أنت. من قالهًا 
مِنَ انار مُوقِناً يها › فمات مِنْ يوه قبل أن يُمْسِيَ › فهو من أَهْلِ الجنّةء ومَنْ قَالّهَا مِنَّ اللَيْلِ وهُو مُوقِنٌ بها 
َمَاتَ قبل أن يُصْيح . فهو من اَهَل الجنّةِ» رواه البخاري. 

«أَبُوم» : بباء مضمومة ّم واو وهمرَةٍ مضمومة› ومَعْتَاهُ أقِرٌ وَأعترف. 

7 .- شددداد ئىېنى ئەۋس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «الله هؤممه ئەنتە رەببى. لا شلاهه شلله ئەنتە خەلەقتەنى ۋە ئەنە 
ئابداگا, 1 قدت قال افك 4ن ئەڭدىكە ماستاتاڭتۇ از بىگە مىن شفروق ها سالاقتۇ, اا اكه 
بىنېئمەتىك ئەلەيبە. ۋە ئەبۇئۇ بىزەنبى. فەغفىرلى. فه ئىننەھۇ لا يەغغىرۈز زۈنۇبە ئىللە ا دېگەن 
كىشى كاتتا ئىستىغپار ئېيتقان بولىدۇ. كىمكى بۈ ئىستىغپارنى ئىخلاس بىلەن ئەتىگىنى ئېيتىپ كەچ 
كىرىشىتىن بؤرؤن ئۆلسە. ئۈ كىشى جەننەتكە كىرىدىغانلاردىن بولىدۇ. كىمكى بۇ ئىستىغپارنى ئىخلاس 
بىلەن ئاخشىمى ئېيتىپ تاك ئېنىشتىن بؤرؤن ئۆلسە. ئۈ كىشى جەننەتكە كىرىدىغانلاردىن بولىدۇ ». 
[بۇخارىدىن] 

سس - وعن ثوبان رضي لله عنْهُ قال: کان رسول الله صَلَى الله عَلَيْه وسَلم إذا اصرف من 
صلاتهء استَثمّر الله تلاا وقَالَ: «اللهُمٌ أت السلا وولا السام تباركت ياذا الجلال والإكرام» يل 
للاوزاعي وهو أَحَدٌ رُوَاتِهِ: كَيْفً الاسيغَْارُ؟ قال : يقول ٠‏ أسْتَغْفِرٌ اللّهء أَسْتَْرٌاللّه. رواه مسلم . 

8 - سدؤبان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام نامازنى 
ئوقۇپ بولغاندا ئۈچ قبسم ستغيار ئېيتاتتى: «ئى الله ! سەن لايىق ئەمەس سۈپەتلەردىن پاكتۇرسەن. 
سالامەتچىلىك سەن تەرەپتىندۇر. ئى ئۇلۇغلۇق ۋە غەلىبە ئىگىسى! سەن ئۇلۇغدۇرسەن» دەيتتى. ھەدىس 
رىۋايەت قىلغۇچجىلارنىڭ بىرى ئەۋزائىغا: ئىستىغپار قانداق ئېيتىلىدۇ؟ دېيىلىۋېدى. ئؤ: ئەستەغفىرۇللا. 
ئەستەغفىرۇللا دېسۇن. دېيىلىدۇ. [مۇسلىمدىن] 

49 وعَن عَايْشَةرَضي الله عنها قات : كان رَسُولُ الله صلَى الله عليه وسلُم يكير أن قول قبل 
مويه : «سُبُحانَ الل وحمو أَسْتَغِْرُ الله وأَتُوبُ إَِيْهِ متفق عليه. 

09 _ ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دهيدؤ: پەيغەمبەر 
لال سالا ئۇىرىنىڭ شاشىرقى مەزگىللىرنىم تاماز ئوقۇسا: و گی اللا ياكتۇرسىن. يؤتؤن ماغتاش 
ساڭا خاستؤر. ئى الله ! مېنى مەغپىرەت قىلغىن» دېگەن دؤئانى ناھايىنى كوب توقؤيتتى. [بىرلىككە 
كەلگەن ھەدىس] 

0 . وَعَنْ أنس رضي الله عنْهُ قال: سمِعْتْ رسُولٌ الله 7 الله عَلَْهِ وسَلٌم يَقولُ: «قالَ الله 


تعَالى : يا ابْنَ آدَمَ نك ما دعَوتني ورجوكني غفرت لَك على ما کان منك ولا أبَاِي» يا ابْنَ آدم لَوْ بلَعْتَ ذْتُوبُك 


ئى الله سەن مېنىڭ پەرۋەردىگارىمسەن › سەندىن باشقا ھېچ ئىلاھ يوق› سەن مبنى ياراتنىڭ مەن سېنىڭ بەندەڭ› مەن كۈچۈمنىڭ يېتىشىچە 
7 بەرگەن ئەھدەمدە ۋە ۋەدەمدە تۈرۋىمەن بو و الله تائالا بىزلەرنى ئاتىلىرىمىزنىڭ پۈشتىدىن چىقىرىپ ئۆزىگە ئىشىنىش ۋە ئەمەل ادت 
قىلىشقا ئېلىۋالغان ئەھدىدۇر مەن سەندىن يامان قىلمىشلىرىمدىن پاناھ نله ةن سەن:ناگا كۆپ نېمەتلەرنى بەردىڭ› مەن گۈناھ ئۆتكۈزۈپ 
قويدۇم گۇناھلىرىمنى كەچۈرگىن› چۈنكى گۇناھلارنى پەقەت سەنلا كەچۈرەلەيسەن. 
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#*) د 4 4 $ ے E‏ 1 :ك * = © كه 7 afet‏ 7 ° 2 © ي 
عَنَانَ السسّماء ثم استطفرئني غفرت لَك ولا أبالي› يا ابْنَ آدم نُك لو بني يقراب الأَرْضِ خطايّاء كُمَ يني 
لا شرك بي شَێْدا ء لأتَْنّك بقرابها مَعْفِرَّة» رواه الترمذي وقال + حَرِيثٌ حَسَنُ . 

«عنان السّمّاء» يفتّح العيْنِ: قيل: هو السَّحَابُ. وقيل: هُوَ ما عن لَكَ مِنْهاء ايء ظَهّرَء و» قرَابُ 

ن "` "` جل چ ° fs,‏ مله 4 ف ® ب 
الارض» يضم القاف› وروي يكسرهاء والضم أشهرء وهو ما يقارب ولها . 

0 .-. ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. مدن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ 
ھەدىس قۇددۇستا مۇنداق دېگەنلىكىنى ئاڭلىغان: « الله ئېيتىدۈ: ”ئى ئادەم بالىسى! ماڭا دؤئا قىلساڭ 
بالسسى! گۇناھىڭ ئاسمانغا تاقاشسىمۇ سەن مەندىن مەغپىرەت تىلىسەڭ. مەغپىرەت قىلىۋېرىمەن. ئى 
ئادەم بالسى! ئەگەر ماڭا يدر پۈزى توشقىدەك كؤناه بىلەن كېلىپ ئاندىن ماڭا هبج نەرسىنى شېرىك 
كەلتۈرمىگەن ھالدا مەن بىلەن ئۇچراشساڭ مەنمۇ ساڭا يەر يۈزى توشقؤدهك مەغپىرەت بىلەن كېلىمەن“ ». 
[تىرمىزىدىن] 

ol a. TI‏ .غ Meal‏ ا م قال : ايف اا 

موعن اس ھەر رى عنهما أن النبي صلى الله يه وسلم + «يا مسر ب 

تَصَدقنَ وأكَفِرْنَ صِنَ الاسَْعْفَار. ني ريثك أَككَر اهَل النّار» قالّت امْرأة مِنْهُنَ : مالنا أكْثَرَ اَهَل الَار؟ قال : 

ۇت OEE‏ غك 2 7 @ ي چ ˆ ` 3 ‰ ا اوور "© ئۇ و 

«تُكيْرْنَ اللعْنَء ونَكَفرْنَ العشِيرٌ ما رأَيْتُ مِنْ ناقِصّات عقل ودين أغلب زي لب مِنْكَرَّ» قَالتً: ما تُقصان 
العقل والدّين؟ قال: «شَهَادة امرأئيّنِ بشهادة رجُلٍ› وتمْكث الأيَامَ لا ثصلي» رواه مسلم . 

 . 1‏ شبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
كۆپرەكىنىڭ سىلەردىن ئىكەنلىكىڭلارنى كۆردۈم » دېۋىدى. ئۇلاردىن بىر ئاپال: نبمه ئۈچجۈن دوزاخ 
ئازدۇرغۇچى كىشىنى كۆرمىدىم » دبدى. ئۈ ئايال: ئەقىل ۋە دىننىڭ كاملىتى نبمه؟ دېدى. 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: « شككى ئايالنىڭ گۈۋاھلىقىنىڭ بىر ئەرنىڭ گۇۋاھجىلىقىغا توغرا 
تۇرىشى. ۋە ھەر ئايدا ندججه كۈن ناماز ئوقۇيالماسلىقى» دېدى. [مۇسلىمدىن] 

2 باب 
اله تاقالا مۇنداق os‏ ۋا الاد EAS EES a‏ 

مو و إن المثقين في جنات وعيون اد خلو وسادم اون ودر ِي 
وو a a‏ 12 وي ج 7:6 " ¬ lq E NAE OD‏ دي iN‏ 
صُدُورِهِمْ مِنْ غل إِخواناً عَلَى سُرُرٍ مكقايلين لا يَمَسّهُمْ فِيهًا تصّبٌ وَمَا هُمْ مِنْهّا يمُخْرَحِينَ) (تەقۋادارلار 
ھەقىقەتەن (ئاخىرەتتە ياپيېشىل) باغ بوستانلاردىن. (سۇ. ھەسەل ۋە ماي ئېقىپ تۈرىدىغان) 
بۇلاقلاردىن بەھرىمەن بولىدۇ. (ئۇلارغا) جەننەتكە ئامان ‏ ئېسەن.› تلج كىرىڭلار! دېيىلىدۇ. ئۇلارنىڭ 
دىللىرىدىكى دۈشمەنلىكىنى چىقىرىپ تاشلايمىز. ئۇلار ئۆز ئارا قېرىنداش بولغان ھالدا تەختلەر ئۈستىدە 
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بىر بىرىگە قارىشىپ ئولتۈرىدۇ. جەننەتتە ئۈلارغا چارچاش بولمايدۇ. ئۇلار جەننەتتىن 
چىقىرىۋېتىلمەيدۈ) '. 

ليا عِبَا لا حَوفف عَليكُم ْم ولا تشم تحرَنُونَ الذين آمنُوا باياتتا وكَانُوا ملم ادْخُلُوا اجه نكم 
وَأزوَاجكمْ تُحْبَرُونَ يُطَاف عم يصحَافي من ذهب وَأكُوَاب وفيها ما كشوي الأنفسن ولد الاين واش فيه 
ادون ويلك الجِنّة التي أَورِثثُمُوهَا يما كُنْتُم تَعْمَلُونَ كم فيهًا فَاكِهَةٌ كَغِيرة مِنْهًا تأكلون) ((تؤلارغا) 
«بەندىلىرىم! بۈگۈن سلدركه قورقؤنج يوق. غدم ‏ قايغۇمۇ يوق» (دېيىلىدۇ). ئۇلار بىزنىڭ 
ئايەتلىرىمىزگە ئىمان ئېتقان ۋە مؤسؤلمان بولغانلار ئىدى. (ئؤلارغت) « سىلەر ئاياللىرىڭلار بىلەن 
خاشال ‏ غا هالا جەننەتگ: كىرىقار)» (ديىيىلىدۇ)/ ئۆلارغا القن تاره (ئادا,), تا 
جاملاردا (شاراب) تۇتۇلىدۇ. جەننەتتە كۆڭۈللەر تارتىدىغان. كۆزلەر لەززەتلىنىدىغان نەرسىلەر بارء 
سىلەر جەننەتتە مەڭگۈ قالىسىلەر. سىلەر (دۇنيادا) قىلغان (ياخشى) ئەمەلىڭلار بىلەن ۋارىس بولغان 
جەنئەت ئەنە شۇدۇر. جەننەتتە نۇرغۇن (تۈرلۈك) مېۋىلەر بار. ئۇنىڭدىن يەيسىلە ر . 

إن اين في مَقام مين في جنات وَعُيُونِ يَلْبَسُونَ من سُنْدُسِ وَإِسْتَبْرّق مُتََايلِينَ كلك وَرَوَجَْاهُم 
يحور عين يَدْعُونَ فِيهًا يكل فَاكِهَة آمِنِينَ لا يَدُوقونَ فيه الْمَوْتَ إلا اْمَْتة الأُولَى وَوَقَاهُمْ عَذَابَ الْجَمِيم € 
(تەقۋادارلار ھەقىقەتەن بىخەتەر جايدا بولىدۇ. باغلاردا. بۇلاقلارنىڭ ئارىسىدا بولىدۇ. ئۇلار قېلىن. يؤيقا 
يىبەك كىيملەرنى كىيىپ بىر بىرىگە قاراپ ئولتۈرۈشىدۇ. (ئۈلارنى تۈرلۈك ھۈرمەتلەر بىلەن) 
مؤشؤنداق ئىكرام قىلدۇق. شەھلا كۆزلۈك ھۈرلەرنى ئۇلارغا جۈپ قىلىمىز. ئۇلار جەننەتتە (مەيدە 
ئېغىرلىشىش ۋە كېسەللىكلەردىن ئەمىن بولغان ھالدا (خىزمەتچىلەردىن) ھەممە مېۋىلەرنى 
(كەلتۈرۈشىنى) تەلەپ قىلىدۇ. ئۇلار ئىلگىرىكى (يەنى دؤنياسكى) ئۆلۈمدىن باشقا (جەننەتتە) 
ھېچقانداق ئۆلۈمنى تېتىمايدۇ. الله ئۇلارنى دوزاغ ئازابىدىن ساقلايدۇ. (بۇ) پەرۋەردىگارىڭنىڭ 
مەرھەمىتىدىندۇر. بۇ زور مۇۋەپپەقىيەتتۇر) . 

إن الأبرار في ميم عَلَى الأرائك يَنْطُرُونَ تمرف في وَجُوهِهِم َضرَة ميم يُسْقوْنَ ِن رَحِيتي مَخْتُوم 
خِتَامُهُ مك وفي ذلك فياف الْمِتَنَافِسُونَ وَوِرَاجُهُ ِن تسئنيم عَيْدا يَمْرَبْ يها الْمَُرَبُونَ) ياخشىلار 
نېمەت ئىچىدە (يەنی جەننەتنە) بولىدۇ. ئۈلار تەختلەر ئۈستىدە تؤرؤب (الله نىڭ جەننەتتە ئۇلارغا بەرگەن 
تۈرلۈك نېمەتلىرىگە) قارايدۇ. ئۇلارغا قارايدىغان بولساڭ. نېمەتنىڭ (ئۇلارنىڭ چىرايلىرىدىن چىقىپ 
تؤرغان) ئەسىرىنى تونؤيسدن. ئۇلار ئاغزى پېچەتلەنگەن ساپ شاراپ بىلەن سۇغىرىلىدۇ. ئىچىشنىڭ 
ئاخىرىدا ئۇنىڭدىن ئىپارنىڭ ھىدى كېلىپ تۇرىدۇ. قىزىققۇچىلار شۇنىڭغا قىزىقسۈن ئۇنىڭغا (يهنى ساپ 
شاراپقا) تەسنىمنىڭ (سۈيى) ئارىلاشتۇرۇلغان. تەسنىم جەننەتتىكى بىر بۇلاق بولۇپ. ئۈنىڭدىن الله نىڭ 
يېقىن بەندىلىرى ئىچىدۇ) . 


(') سؤره ھىجر 45 48 ئايەتكىجە. 
7 سۈرە زۇخرۇنى 68 73 ئايەتكىچە. 
)0 سۈرە دۇخان 5-1 ئاپەتكىجە. 


سۈرە مۇتەففىفىن 22 28 ئايەتكىچە. 
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1 وم ابر رضي اله عه ان قال رسو اله سل الع وسم مأك ايه 
ويشْرَبُونُ. ولا يَتَعوَطُونَ» ولا طون ولا يبُولُونَء ولک طَامُهُمْ ذلك جُشَاء كرشْح السك يُلهَمُونَ 
النّسبيح والتكبير» كما يُلْهَمُونَ النمَسَّ» رواه مسلم. 

1- جابىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «(جەننەت ئەھلى جەننەتتە يديدؤ ‏ ئىچىدۇ. چوڭ كىچىك تەرەت قىلمايدۇ. بؤرؤننى تاشلىمايدۇ. 
ئۇلارنىڭ يىگەن نەرسىلىرى ئىپاردەك خؤش ‏ بۆي كېكىرىش بىلەن ھەزىم بولۇپ كېتىدۇ. ئۇلارغا تەسبى. 
تەكبىر تەبئىي نەپەسلەندۈرۈلۈپ تۇرغىنىدەك ئىلھام قىلىنىپ تۇرىدۇ». [مۇسلىمدىن] 

2- وعَنْ ابي هُريْرة رضي الله عنّهُ قال: قال رسُولٌ الل صَلّى الله عَلَيْهِ وسٌَم : «قال الله تعالى : 
أَعْددْتُ لعبادي الصَخِييَ ما ل عيْنْ رَأتْء ولا أَذُنٌ سَمعتْ ولا حَطَرَ على قلب بَشَرء واقرؤوا إن شيعم : (فلا 
عل صن ما أَخْفِي لَهُمْ مِنْ قرَةٍ ين جرَاءً يما كَانُوا يعْملُونَ) متفقّ عليه. 

2 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: « الله ئېيتىدۇ: ”مەن سالىھ بەندىلىرىمگە كۆز كۆرۈپ باقمىغان. قؤلاق ئاڭلاپ باقمىغان. 
كۆڭۈل كەچۈرۈپ باقمىغان نەرسىلەرنى تەييارلدىم. خالىساڭلار بۇ ئايەتنى ئوقۇڭلار“ ». (ئۇلارنىڭ 
قىلغان ئەمەللىرىگە مؤكايات يۈزىسىدىن الله نىڭ ھۇزۇرىدا ساقلانغان ۋە ئۈلارنى خۇشال قىلىدىغان كاتتا 
نېمەتنى ھېچكىم بىلمەيدۇ)''' [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

3 وعَنْهَُالَ: قال رىسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْه وسَلّم : «أول ُمْرَّةٍ يدْخُلُونَ الْجنّة على صُورَةٍالْقَمرٍ 
يله اْبذر. ثم الّذِينَ يلُوئهُم على هند كوك دري في السَّمَاءِ ضَاءَةٌء لا يُبولُونَ ولا يتَعُوُطُونَ . ولا يتفلون, 
ولا يتَخَطُون . أَمْشَاطَهُمُ الذّهَبُ» ورشحهم المسنك» ومجاورهم الألوَة عُودُ الطيب َرُواجُهُم الْحُورُ الْعِينُ» على 
خُلْقٍ رجُلٍ واجد › على صُورَة أيهم آدم سِيُونَ ذراعاً في السَّماو» متفقّ عليه. 

وفي رواية للبِخَارِيُ ومُسَلِمٍ : آنيثهم فِيهًا الدهَبُ؛ ورفحُهُمْ اليسلك» ولكل واد مِنْهُم رَوْجَنَانِ يُرَى مُحْ 
سُوقهما مِنْ وراء اللْحْم مِنَ الْحُسدْنِء لا الحتِلآف بِينَهُمْ. ولا تباغض: قَلُوبهُمْ فلب رَجُلٍ واجدرء يُسبحُونَ الله 

وله : «عَلَى خَلْقٍ رجلٍ واجد» رواء بَعْضهُمْ يفنح الخَاء وإسكان اللأم وبِعْضُهُمْ يضّمّهماء وكِلامُما 


- 


ك2 


3 - ئەبۇھۇرەيرە رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «جەننەتكە ئەڭ ئەۋۋەل كىرىدىغان بىر تۈركۈم كىشىلەر 14 كۈنلۈك تولؤن ئايدەك بولۇپ 
كېتىدۈ. ئاندىن ئۇلارنىڭ ئارقىدىن كىرىدىغانلار ئاسماندىكى ئەڭ نؤرلؤق يۈلتۈزلاردەك بولۇپ كېتىدۇ. 
ئۈلار جەنئەتتنە چوڭ كىچىك تەرەت قىلمايدۇ. تۈكۈرمەيدۈ ۋە مىشقىرىمايدۇ. ئۇلارنىڭ تاغاقلىرى 
ئالتۇندىن بولىدۇ. تەرلىرى ئىپاردەك خؤش ‏ بؤي بولىدۇ. ئۇلارنىڭ ئىسرىقدانلىرى خؤشبؤي ئۈد 
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ياغىچىدۈر. ئۇلارنىڭ ئاياللىرى ھۆر پەرىدۇر. ئۇلارنىڭ ھەممىسىنىڭ ئېگىزلىكى 60 گەز بولۈپ› 
ئۆزلىرنىڭ ئانىسى ئادەم ئەلەيھىسسالامنىڭ سورشده بولىدۇ ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

يەنە بىر رىۋايەتتە: « ئۇلارنىڭ جەننەتتە ئىشلىنىدىغان قاجىلىرى ئالنۇندۇر. ئۇلاردىن چىقىدىغان 
تەرلىرى ئىپاردۈر ئۇلارنىڭ ھەر بىرىگە گۈزەللىكىدىن تېرىسىنىڭ سىرتىدىن پاچاقلىرىنىڭ يىلىكلىرى 
كۆرۈنگۈدەك سۈزۈك بولغان ئىككى ئاپال بېرىلىدۇ. ئۇلار ئۆزئارا ئىختىلاپ قىلىشمايدۈ. غەزەپ 
قىلىشمايدۇ. ئۇلار نىڭ قەلبى بىر ئادەمنىڭكىدەك بولىدۇ. ئۈلار ئەتىگەن ‏ ئاخشامدا الله غا تەسبىھ 
ئېيتىدۇ» . 

ر ا " " Rs‏ 5" ق في e‏ ملاع !+„ *‰ €„ ق يش 

4 . عن المغِيرَةٍ بن شُعْبَة رضي الله عَنْهُ عن رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسٌلم قال + «سأل مُوسَى 

ف ا 7 و - 5 ۇن AS Oa‏ لد RA‏ عر مم 8 ك ا ا »× 2 
صلی الله عَلَيْهِ وسَلم ربَّهُء ما أذتى أَهْل الْجنّةِ مَنْلّة؟ قال هو رَجُلْ يجيء كديا فل أكخ ابتك A‏ نان 
َه ادخِل الجنّة . فيقولٌ: أي رَبْ كيف وقد درل الاس منَازِلَهُمْ» وأْخَذُوا أَحًذاتهم؟ فيْقَالُ لهُ: أترضي أن يكون 
ˆ" ا 7 8 1# 2 e.‏ ب ن 7 "0 0" 1 ^ وو ا و 
لك مغل ملك ملك من ملوك الدنيا؟ فيقول : رضيت رب› فيقول : لك ذلك ومثله ومثله ويله ووِعْله › فيقول في 
الْخَامِسَةٍ : رضييتٌ ربُ» فيقول؛ هَذَا لَك وعشرة أَمَْالِهِ. ولك ما اشْتَّتْ تَفْسسُّكَ. ولد 
ا E ECS‏ ا 5 ا يا e Ba‏ اه وك ق ىڭ AN‏ وهات معو 
رب › قال : رب فاعلاهم منزلة؟ قال : اوليك الذرين أردت» غرست کرامتهم بيدي وحمت عليهاء فلم تر عين» 
+7 @ 2 ® > ¥ “ ر # ^ ر ° 
ولم تسمع اذن» ولم يخطر على قلب بشر» رواه مسلم. 

4 - مۇغىرە تسبلى شۇئىبە رەزىپەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مۇنداق دېگەن: (« مؤسا ئەلەيھىسسالام ئۆز رەببىدىن جەننەت ئەھلىنىڭ تۆۋەن دەرىجىسىنى 
سورىدى. الله ئېينىنى: «(ئۇ شؤنداق كىشى بولؤب. ئۇ كىشى جەننەت ئەھلىنىڭ ھەممىسى جەننەتكە 
كىرگۈزۈلۈپ بولغاندىن كېيىن كېلىدۇ. ئۇنىڭغا: جەننەتكە كىرگىن. دېيىلسە. ئؤ: «رەببىم قانداق 
كىرىمەن ۋەھالەنكى كىشىلەر مەنزىللىرىگە چۈشۈپ. ئالىدىغان نەرسىلىرىنى ئېلىپ بولغان تۇرسا؟ » 
دەيدۈ. ئۇنىڭغا: « ساڭا دؤنيا پادىشاھلىرىدىن بىرىنىڭ ئىگىدارچىلىقىدەك نەرسە بېرىلسە رازى 
بولامسەن» دېيىلسە. ئؤ: (رازى بولىمەن رەببىم » دەيدۇ. الله: « ساڭا ئۈنىڭ ئوخشىشى ۋە ئۈنىڭمۇ 
ئوخشىشى ۋە ئۈنىڭمۇ ئوخشىشىنىڭ ئوخشىشى ۋە ئۇنىڭمۇ ئوخشىشى بولسۇن» دەيدۇ بەشىنجى قېتىمدا 
ئۈ: ((رهبسم رازى بولدۇم » دەيدۇ. الله: « ساڭا مۇشۇلار ۋە ئۈنىڭ ئون ھەسسىسى ۋە ساڭا كۆڭلۈڭ 
خالىغان. كۆزۈڭ كۆرۈپ خؤش بولىدىغانلىكى نەرسە بولسؤن» دەيدۇ. ئۈ بەندە: ((رازى بولدؤم رەببىم » 
دەپدۇ. مؤسا ئەلەيھىسسالام: ئى رەببىم ئۇلارنىڭ ئەڭ يۇقىرى دەرىجىسى قايسى؟ دەپ سورىدى. الله 
«ثؤلار شۇنداق كىشىلەركى ئۇلارنى مەن خالىدىم. ئۇلارنىڭ ئىززەت ھۆرمىتىنىڭ دەرىخىنى ئۆز قولؤم 
تدييارشغان. نېمىتىمنى هبجقانداق كۆز كۆرۈپمۇ باقسغان. قؤلاق ئاڭلاپ باقبىغان. كۆڭۈل كدجورؤيمؤ 
باقبىغاندۇر“ ». [مۇسلىمدىن] 

5-وعن ابن مسْعوم رضي الله عِنْهُ قال + قال رسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وسم : «إنًي لأَعْلَمُ آخِرَ 
o‏ 2 ق 1 ق تەر د ي )1 2 ` < ` ونه ® 6 چ ق 0 *# a‏ 
اذهب قَادخُل الجنّة» فيأتيهاء يُحيّلُ إِليْهِ أنَهَا مَلآّىء فيَرْجِمُ› فيقول: يارب وجلاثهًا مَااى. فيّقول الله عر 
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پىعىت ھون رىيس 
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و ا ا د E‏ و ۶ 7 0 TEB‏ # "'"" `" ® ® 
وجل لهُ: اذهب فَادْخُلٍ الجنّةء فيأتيهاء فيُحَيّل إِلَيْهِ أنه ملای» فيرجع . فيقول : يارب وجدثها ملای›› فيقول 
الله عر وجل لهُ: ادْهَبْ قَادْخُل الْجَنةَ. فن لَك مل الدّئيا وعشّرة أَمَكَالِهاء َو إن لَك مل عَشرة امال الدثياء 
ب : اتسر بي › أو أتضحك بي وأنتَ الملك» قال ققد رات رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم ضَحِكَ حٌى 
بدت كواجذة فَكَانَ يقول: «ذلك أدكى أهل الْجَنَّةِ مئرلّة» متفق عليه. 

 -5‏ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. يديغدمبدر ئەلەيھىسسالام 
مۇنداق دېگەن: «مەن دوزاختىن ئەڭ كېيىن چىقىپ جەننەتكە ئەڭ كېيىن كىرىدىغان ئادەمنى بىلىمەن. 
ئۈ بىر شۇنداق كىشىكى دوزاختىن ئۆمىلەپ چىقىدۇ. الله ئەززەۋەجەللە ئۇنىڭغا: بارغىن. جەننەتكە 
كىرگىن. دەيدۇ. ئۈ جەننەتكە كەلسە. ئۇنىڭغا: جەننەت توشؤب كەتكەندەك تؤيؤلؤب قايتىپ كېلىپ. ئى 
رەببىم جەننەت توشۇپ كېتىپتۇ› دەيدۇ. 2 ئۈنىڭغا بارس جەننەتكە كىرگىن 2 كىن دید ئۇ ۇۋ جەننەتكە 
الله بارغىن. جەننەتكە كىرگىن. ساڭا دۇنيا ۋە دۇنيانىڭ ئون ھەسىسىدەك بولسۇن. دەيدۇ. ئۈ بەندە سەن 
ھەممىنىڭ ئىگىسى تؤرؤب مېنى مەسخىرە قىلىۋاتامسەن. دەيدۇ. ئىبنى مەسئۇد مؤنداق دبدى: مەن 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ كۈلۈپ ھەتتا ئېغىز چىشلىرىنىڭ كۆرۈنۈپ قالغانلىقىنى كۆردۈم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مانا بۇ جەننەت ئەھلىنىڭ ئەڭ تۆۋەن دەرىجىسى دېگەن ئىدى». [بىرلىككە كەلگەن 
ھەدىس] 

6 وڪن ابي م مُوسَى رضي الله عنه أن ابي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال + «إِنّ للْمُؤْمِنٍ في الْجَنَّةِ 
لكؤي يذ ANT TO‏ في السّماء اولوق يلا للمُؤْمِن فيها هلون يَطوف عَليْهِمُ المؤْمِنْ فلا 
يَرى بِعْضُهُم بَعْضأً» . فق عليه : : «الميل» سينّة آلاف فراع . 

6 - ئەبۇمۇسا رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: « مۆمىن ئۈچۈن جەننەتتە مەرۋايىتتىن بولغان. ئۇزۇنلۇقى 60 مىل كېلىدىغان بىر چېدىر بولىدۇ. 
ئۈ ئۆبدە مۆمىننىڭ ئاياللىرى بولىدۇ. ئۈ ئاياللىرىنى مۆمىن كىشى نۆۋەت بىلەن يوقلاپ تۇرىدۇ. 
چېدىرنىڭ چوڭلىقىدىن. ئۇلار بىرسى ‏ بىرسىنى كۆرەلمەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

77 . وَعَنْ أبي سَعِيد الْخُدْرِيُّ رضي الله عَنْهُ عن الي صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «إنّ في الْجِنَّةِ 
اھ اتات بايا يادي ييه 

وَرَوِياهُ في «الصّحِيحَيْنِ» أَيْضاً مِنْ روَايَةٍ أبي هُريْرَةَ رضي الله عنه قال: «يَسِيرُ الراب في ظلهًا ماكة 
ما ا 

7 - ئەبۈسەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «جەننەتتە بىر دەرەخ بولۇپ. شۇنداق تېز يۈگۈرەك ئېسىل ئاتقا مىنگەن كىشى 100 
يىل يورسمؤء كو دەرەخنىڭ سايىسىدىن كېسىپ ئۆتۈب كېنەلمەيدۇ 4 . [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

686 ِعَنَهُ عن الئبي صلی الله عَلَيْه 4 وسلّم قال «إن آهل الجا لرا ءون أشن الْمُرْفٍ ون فوقوم 


مه ه 


كَمَا تَتَرَاءَوْنَ الكوكب الدُرًي الاير في الأفقِ مِنَ اشرق أو المْرب لتَفَاضّلٍ ما بَيْنَهُمْ» قالوا : يَا رَسُولَ الله 
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تلك مال الأئبيّاء لا يلها غيْرُهُم؟ قال : «بلى وَالَّذِي نسي بيده رجَالٌ أمَنُوا يالل وصدقوا الُرْسلين» متفقّ 
عليه. 

8 - ئەبۈسەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: 
«مەرتىۋىلىرى ئوخشاش بولمىغانلىقتىن جەننەت ئەھلى ئۆز ئۈستى تەرىپىدىكى جەننەت ئەھلىلىرىنى 
ئۇپۇقنا ماشرىق ياش سەغرىپ ر ئۇرلۇق يۆلتۈرسى كۆرلەندەك ىۆرۈب تۆرسد: # دېکاندا 
ساھابىلار: «ئى الله نىڭ پەيغەمبىرى! بۇ پەيغەمبەرنىڭ دەرىجىسى بولۈپ ئۈنىڭغا پەيغەمبەرلەردىن 
باشقىلار يېتىلمەمدۇ؟ دەپ سورىدى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام: «یاق. جېنىم ئىلكىدە بولغان زات الله 
نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بۇ الله غا ئىمان كەلتۈرگەن. پەيغەمبەرلەرگە تەستىق قىلغان كىشىلەرنىڭ 
ئورندۇر » دېدى. [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


9- وعن ابي هريرة رضي الله عنْهُ أن رسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلّم قال: «لَقَابُ قوس في 
َة خير ِم تلم علَيِْ اشم ورب متفق عليه. 
مؤنداق دېگەن: (« جەننەتتىكى بىر ئوقيا كىرىچىنىڭ دائىرىسىچىلىك تورؤن دۇنيادىكى كون نؤرى چۈشكەن 
بارلىق نەرسىلەردىن ياخشىدۈر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

0- وعن انس رضي الله عنْهُ ن رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وسَلم قال + «إِنّ في الجن سُوقا 


- 


و رر 


يأثوتهًا كل جُمُعةٍ. فتَهُبٌ ريح الشّمالء فتحطُو في وجُوهِهِم وثِّابهِم يرْدادُونَ حُسناً وجمالاً . فَيَرْحِعُونَ إلى 
أَْلِيهِمْ. وقد ازْدَادُوا حُسْناً وجمالاًء فيقول لهم هلهم : وَاللَه لق ازددثم حُسناً وجمالاًء فيقولون : وشم 
وال قد ازْددتمْ بِعْدِنَا خُسنا وَجمالاً» رواءُمُسلِمٌ. 

0-- ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دبكدن: « جەننەتتە بىر بازار بولۇپ ئۇنىڭغا مۆمىنلەر هدر جومه كۈنى كېلىدۇ. شسمال تەرەپتىن شامال 
كېلىپ ئۇلارنىڭ يۈزلىرىنى ۋە كىيىم ‏ كىچەكلىرىنى سىپاپ ئۇلارنىڭ هؤسنى جامالىنى تېخىمۇ 
چىرايلىقلاشتۇرىۋېتىدۇ. ئۇلار يەنىمۇ چىرايلىقلاشقان ۋە كېلىشكەن ھالەتلىرىدە قايتىدۇ. ئۆيدىكىلىرى 
تؤلارغا: الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. سىلەر تېخىمۇ چىرايلىقلىشىپ كېتىپسلەر. دەيدۇ. تؤلارمؤ 
ئۆيدىكىلىرىگە الله نىڭ نامى بىلەن قەسەمكى. بىز چىقىپ كەتكەندىن كېيىن سىلەرمۇ بدك گۈزەللىشىپ 
كېتىپسلەر دەيدۇ». [مۇسلىمدىن] 

1 وهن سل ئ سىث رضي الله علا أن رثول الله تلن الل خلج ولم ادم َالِ 
َيتَراءوْنَ الْعْرفَ في الْجِنّةٍ كما تتَرَاءَوْنَ الكوكب في السّماء» متفقٌ عليه. 

1 - سدهل ئېنى سەئدىي رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام مؤنداق دېگەن: «جەننەت ئەھلى جەننەتتكى ئۆبلەرنى خؤددى ئاسماندىكى يؤلتؤزلارنى 
كۆرگەندەك كۆرىدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 
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2 وَعَنْهُ رضي الله سثة قال تهت من اللي سى انه علي وس A EI‏ 


چ 
۶ 


ال كم قال في آخر حدريفه ' › «فيهًا ما لاعِيْن رآتء ولا س ولا ەم لم قرأ 
(تتجافى جُنُوبِهُمُ عَنِ سس ؟ إلى قَولِهِ تعالى : (فلا َعَم َس مَا في لَه مِن قرو قرَة يرواه البخاري 

212 سەهل ئىېنى سەئدىى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكى رىۋابەت قىلشىق 
مەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ جەنئەتنىڭ تەرىپىنى قىلغان بىر سورؤنغا قاتناشقان ئىدىم. پەيغەمبەر 
ئەلەيھىسسالام سۆزىنىڭ ئاخىرىدا جەننەتتە كۆز كۆرمىگەن. قۇلاق ئاڭلىمىغان. دسل ئويلاپ باقفسغان 
نېمەتلەر بار دەپ ئاندىن بۇ ئايەتنى ئوقۇدى. (ئۇلارنىڭ يانلىرى ئورۈن - كۆرپىدىن يىراق بولىدۇ (يدنى 
ئۇلار كېچىسى ئىبادەت قىلىپ ئاز تؤخلايدؤ). ئۇلار پەرۋەردىگارىنىڭ (ئازابىدىن) قورقۇپ. (رەھمىتىنى) 
ئۈمىد قىلىپ ئۈنىڭغا دۇئا قىلىدۇ. ئۇلارغا بىز رىزىق قىلىپ بەرگەن نەرسىلەردىن (ياخشىلىق 
يوللىرىغا) سەرپ قىلىدۇ. ئۇلارنىڭ قىلغان ئەمەللىرىگە مؤكايات يۈزىسىدىن الله نىڭ ھۇزۇرىدا 
ساقلانغان ۋە ئۇلارنى خۇشال قىلىدىغان كاتتا نېمەتنى ھېچكىم بىلمەيدۇ)' [بۇخارىدىن] 

3- يعن اي سه ير وأبي هُريْرة رضي الله عنهُما أَنَّرسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : 
إا دل أَهُلُ الْجنّةِ ا جنه يادي مًتام: إن لَكمْ أن تحيّواء فلا تَمُوتُوا أبداً لەم أن لاسا 
أبداً» وإنّ کم أن تشيبُوا قلا تهرَمُوا أبداً وإِنّ لَك أن تنْعمُواء قلا تبأسوا أَبَداً» روا مسلم. 

3 ئەبۈسەئىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «(جەننەت ئەھلى جەننەتكە كىرسە بىر جاكارچى: سىلەر هايات ياشايسىلەر. مەڭگۈ 
ئۆلمەيسىلەر. سالامەت بولىسىلەر. مەڭگۈ كېسەل بولمايسىلەر. ياش تۈرىسىلەر. مەڭگۈ قېرىماپسىلەر. 
نېمەتلىنىپ تۈرىسىلەر. مەڭگۈ يامان ئەھۋالغا قالمايسىلەر » دەپ ورم [مۇسلىمدىن] 

64 . وعَنْ أبي هُريْرَة رضي الله عَنُْ أن رَسُول الله صَلَى الله عَليْهِ وسَلّم قال: «إِنّ تى مقعد 
أحدركم ِن اجنوا أن يقول لَه تمن فَيَتَمئّي ويتَمنًي . فيقول لَه هل تَمنيْتَ؟ فيَقَولُ: َعم فيقول لَهُ: فن لَك ما 
كه سا ت ومِثْلَهُ معة» » رواه مُسُلِمُ. 

4 -- ئەبۈھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: «سىلەرنىڭ جەننەتتىكى دەرىجىسى ئەڭ تۆۋەن بولغان بىرىڭلەرگە الله ئارزؤ قىلغىن. 
دەيدۇ. ئۇ كىشى ئارزۈ قىلىدۇ. يدنه ئارزۈ قىلىدۇ. الله ئۈ كىشىگە: ئارزۈ قىلدىڭمۇ دېسە. ئۇ كىشى: 
هدئه. دەيدۇ. الله ئۇنىڭغا ساڭا ئارزۈ قىلغىنىڭ ۋە ئۈنىڭ يهنه بىر ھەسسىسى بولسۇن. دەيدۇ ». 
[مۇسلىمدىن] 

5 ون ابي سعير الْخُدْرِيٌ رضي | لله ف أن رثول الله سلى الله ع ۾ وسم قال : «إِن الله 
عر وجل يقول لأهل الْجنَةِ: يا أهْلَ الْجنّة. فيقولون : لَبيْكَ ربنا وسمْديْكَ والخيرٌ في يديك فيقول ` 
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0 سۈرە سهجده 16 18 ئايەتكىجە. 
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ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى رياض الصاخين 


ذلّك؟ فيقولون : واي شيء أفضلُ من ذلِكَ؟ فيقول: أجل عليْكم رضواني» قلا نحط عليكم بَعْدَهُ أبَدأ» متفق 
عليه. 

5 .-. ئەبۈسەئىد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۇكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 
مؤنداق دېگەن: « الله ئەززەۋەجەللە جدنندت ئەھلىگە: ”ئى جەننەت ئەھلى!“ دەيدۇ. ئۇلار: لەببەي (خوش) 
ئى پەرۋەردىگارىمىز ھازىرمىز. بارلىق ياخشىلىق سېنىڭ ئىلكىڭدىدۇر. دەیدۇ. الله: ”رازی 
بولدۇڭلارمۇ؟“ دەيدۇ. ئۇلار: ئى پەرۋەردىگارىمىز نېمىشقا رازى بولمىغىدەكمىز ۋەھالەنكى بىزگە سەن 
ياراتقان مەخلۇقاتلىرىڭدىن هبج بىرىگە بەرمىگەن نېمەتلىرىڭدىن بەرگەن تۈرساڭ. دەیدۇ. الله: 
ارگ بالىقستم| ياششىراق ئەرسە پوت دەيدا, قۇلار؛ بۇتاقدىتۇ ياخشى قايس تار هذا 
دەيدۇ. الله: ”سىلەرگە مېنىڭ رازىلىقىم بېرىلدى. سىلەرگە بۇنىڭدىن كېيىن مەڭگۈ غەزەپ قىلمايمەن“ 
دەيدۇ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 

6 . وعن جرير بْن عبر الله رضي الله عنْهُ قال : کنا عِنْدَ رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسم فَنظَرَ 
ِل الْقَمرٍ لََْةَ الْبدْرٍء وقال: «إنّكُمْ ستَرَوْنَ ربّكُمْ عياناً كما ترون هَذا الْقَمرَ لاً نْضَامُونَ في رُوْيتِهِ متمق 

6- شسبنى جەرىر رەزىبەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋابەت قىلىنىدۈكى. ئۇ مؤنداق دەيدۇ: بىز 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ يېنىدا ئىدۇق. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 14 كۈنلۈك تولؤن ئايغا قاراپ 
مؤنداق دېدى: « سىلەر خؤددى مۇشۇ تولۇن ئاينى ئۆز كۈزۈڭلار بىلەن كۆرگىنىڭلاردەك. ئۆز رەببىڭلارنى 
كۆرىسىلەر. رەببىڭلارنى كۆرۈشتە ھېچقانداق قىيىنچىلىق تارتمايسىلەر ». [بىرلىككە كەلگەن ھەدىس] 


df ەغ‎ 


7 . وعنْ صُهَيْب رَضي الله عنْهُ أن رسُول الله صَلَى الله عَلَيِْ وسَلّم قال : «إذا دحل أَهْلَ الْجنةٍ 

ا جن قول الله تبارك وتعالى : تُرِيدُونَ شيا أزيدكم؟ فيقولون: لم تُبيض وَجُوهتا؟ الم شدخلا اة وَج 

7 ار a‏ ي„ = ل ي 6# .ج سىق ئ 9 8 ف ع عه عد ى چ 1 3 
مِنَ النار؟ فيكشيف الججاب› فما أعطوا شيا اخ إليهم مِن النظر إلى ربهم» رواه ملم . قال تعالى : ر 
E 3 1 MEE 6‏ 3 ه له د ا 2 ع قن NA‏ 5 3 ەع 
الزين امنوا وعملوا الصالحات يهديهم ربهم بإمانهم تجري من تحيهم الائهار في جنات النعيم» دعواهم فيها : 
بحن الهم وكيم فيها سلام وخر دغوامم أن الحسد لل رب اعالمين). 

7 _ سؤهديب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈكى. پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مؤنداق 
دېگەن: «جدنلدت ئەھلى جەننەتكە كىرسە. الله سی خالىساڭلار ئاشۇرۈپ بېرىمەن“ دەيدۇ. ئۇلار: 
سەن يۈزىمىزنى يورۇق قىلمىدىڭمۇ. دوزاختىن قۇتقۇزۈپ جەننەتكە ئېلىپ كىرمىدىڭمۇ. بىز پەنە نېمىنى 
تەلەپ قىلىمىز. دهيدؤ. الله ئۆز جامالىدىن پەردىنى ئېچىۋېتىدۇ. ئۇلارغا ئۆز رەببىگە قاراشتىلمۇ 
سۆيۈملۈكرەك نەرسە بېرىلگەن ئەمەس ». (شۈبھىسىزكى. ئىمان ئېيتقانلار ۋە ياخشى ئەمەللەرنى 
ئېتىقاد قىلىمىز » دېيىشتىن ئىبارەت. ئۇلارنىڭ جەننەتتە (بىر - بىرىگە) بېرىدىغان سالامى: «((ئەھلى 
بوزاغ چېكىۋالقان ئازايتىن) ئاسان بولغاپسان (يدتى ئەسسالامۇ ئالشايكۇم)) دېيىشىتىن ئىبسارەتتۇر 
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باخ ا تا اچس رياض الصالحين 
۶ “لوو 9 1 2 
”سىم ئىبارەتتۈر )1 ' [مۇسلىمدىن] 
الْحَمْدْ لله الزي هدانا لهذا وما كنا لَهدري لَولا أن هَدَانَا الله : الهم صل عَلَى مُحَمّر وعلى آل مُحَمَّدر 
كَمَا صلَيْت عَلَى إبْراهيم وعلّى أل إِيْراهِيمَ. وبارك عل مُحَمّر وعلَی آل محمد كَمَا باركت على إِبْرَاِيمَ وعلى 
آل إِبْراهِيمَ إِنّكَ حمِيدٌ مجيد . 


E a‏ ® 00 ج كك #2 $ - عي #. او ع ع عقي اله د 

قال مؤلفه يحيى النواوي غفر الله له: «فرغت منه يوم الاثئين رابع عشر شهر رمضان سنة سبعين 
RL‏ 

تم الكتاب بعون الله وتوفيقه 

مۇئەللىپ مؤنداق دەيدۇ: « بۇ كىتابنى ھىجىرىيىنىڭ 670 يىلى رامىزاننىڭ 14 كؤنى 
دؤشهنبه دەمەشىقتە تاماملىدىم » . 

الله تائالانىڭ پەزلى مەرھەمىتى بىلەن ”ياخشى كىشىلەرنىڭ باغچىسى“ تاماملاندى. 


(1) ¦ 4 کا زف 
سۈرە يۇنۇس 9 10 ئايەتلەر. 
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